Τΐιΐδ  ΐδ  α  άΐ^ΐΐαΐ  οοργ  οί  α  ΐ3θθ]<:  Ιΐιαΐ  \ναδ  ρΓεδεΓνεά  ίοΐ  ^εηεΓαΙΐοηδ  οη  ΙΛιαΓγ  δΐιείνεδ  ΐ36ίθΓ6  ΐΐ  \ναδ  οαΓείιιΠγ  δοαηηεά  Ι) γ  Οοο^ΐε  αδ  ραΓί  οί  α  ρΓθ]60ΐ 
ίο  ιηα]<:6  Ιΐιε  χνοήά'δ  ΐ3θθ]<:δ  άΐδοονεΓαΙ^Ιε  οηΐΐηε. 

ΙΙ  Ιιαδ  δΐίΓνΐνεά  1οη§  εηοιι^ΐι  ίοΐ  Ιΐιε  οοργή^ΙιΙ  ίο  εχρίΓ©  αηά  Ιΐιε  ΐ3θθ]<:  ίο  εηΙεΓ  Ιΐιε  ριιΐ3ΐΐο  άοιηαΐη.  Α  ριιΐ3ΐΐο  άοιηαΐη  ΐ3θθ]<:  ΐδ  οηε  Ιΐιαΐ  \ναδ  ηενεΓ  δΐιΐ3]60ΐ 
ίο  οοργή^ΐιΐ  ΟΓ  \ν1ΐ0δ6  Ιε^αΐ  οοργή^ΙιΙ  Ιεηη  Ιιαδ  εχρίΓεά.  λΥΙιεΙΙιεΓ  α  ΐ3θθ]<:  ΐδ  ΐη  Ιΐιε  ρπΐ3ΐΐο  άοιηαΐη  ηιαγ  ναιγ  οοπηίΓγ  ίο  οοιιηίΓγ.  Ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6  οπΓ  §αΐ6\ναγδ  ίο  Ιΐιε  ραδί,  τερΓεδεηΙΐη^  α  χνεαίΐΐι  οί  ΙιΐδΙΟΓγ,  οιιΙΙιίΓε  αηά  ]<:ηο\νΐ6ά§6  Ιΐιαί'δ  οίΐεη  άΐίίΐοιιΐΐ  ίο  άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ,  ηοΐαΐΐοηδ  αηά  οΙΙιεΓ  ηιαΓ^ΐηαΙΐα  ρΓεδεηΙ  ΐη  Ιΐιε  οή^ΐηαΐ  νοίιιηιε  \νΐ11  αρρεαΓ  ΐη  Ιΐιΐδ  βίε  -  α  τεηιΐηάεΓ  οί  ώΐδ  ΐ3θθ]<:'δ  1οη§  ]οιΐΓη6γ  ίΓοηι  Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ  ίο  α  1ΐΐ3ΓαΓγ  αηά  βηαΐΐγ  ίο  γοιι. 

υ8»§6  ^αιάεΠηβδ 

Οοο^ΐε  ΐδ  ρΓΟίιά  Ιο  ραΓίηεΓ  \νΐ11ι  1ΐΐ3ΓαΓΪ6δ  Ιο  άΐ^ΐΐΐζε  ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ηιαίεήαΐδ  αηά  ηια]<:6  Ιΐιεηι  χνΐάεΐγ  αοοεδδΐΐ)!©.  ΡιιΙ)1ΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ  ΐ36ΐοη§  ίο  Ιΐιε 
ριιΐ3ΐΐο  αηά  \ν6  αιε  ηιειείγ  ΙΙιεΐΓ  οιΐδίοάΐαηδ.  ΝενεΓίΙιεΙεδδ,  ώΐδ  \νοΓ]<:  ΐδ  εχρεηδΐνε,  δο  ΐη  ΟΓάεΓ  ίο  Ι^εερ  ρΓονΐάΐη§  Ιΐιΐδ  ΓεδοιίΓοε,  \ν6  Ιιανε  Ιαΐ^εη  δίερδ  ίο 
ρΓενεηΙ  αΐ3Πδ6  ΐ3γ  οοηιηιεΓοΐαΙ  ραΓίΐεδ,  ΐηο1ιιάΐη§  ρ1αοΐη§  Ιεοΐιηΐοαΐ  ΓεδΙήοΙΐοηδ  οη  αιιΐοηιαίεά  €[Π6Γγΐη§. 

λΥε  αίδο  αδ]<:  Ιΐιαΐ  γοπ: 

+  ΜαΙίβ  ηοη-αοηιπιβΓοίαΙ  Η5β  ο/ίΗββΙβ^  λΥε  άεδΐ^ηεά  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοΙι  ίοΐ  ιίδε  \)γ  ΐηάΐνΐάιιαίδ,  αηά  \ν6  τεςπεδί  Ιΐιαΐ  γοιι  ιίδε  Ιΐιεδε  βίεδ  ίον 
ρεΓδοηαΙ,  ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1  ριίφοδεδ. 

+  Κβ/Γαίη/Γοτη  αηίοηιαίβά  ρΗβΓγίη§  Όο  ηοΐ  δεηά  απίοηιαίεά  ςιιεήεδ  οί  αηγ  δΟΓΐ  ίο  Οοο^ΐε'δ  δγδίεηι:  Ιί  γοπ  αιε  οοηάποΐΐη^  τεδεαΓοβ  οη  ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη,  ορίΐοαΐ  οβαΓαοΙεΓ  τεοο^ηΐΐΐοη  ογ  οΙββΓ  αιεαδ  \νβ6Γ6  αοοεδδ  ίο  α  ΙαΓ^ε  αηιοιιηΐ  οί  ΙεχΙ  ΐδ  βείρίιιΐ,  ρΐεαδε  οοηίαοί  ιΐδ.  λΥε  εηοοιίΓα^ε  Ιβε 
ιΐδ6  ο£ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ηιαίεήαΐδ  ίοΐ  Ιβεδε  ριίΓροδεδ  αηά  ηιαγ  1)6  αΐ3ΐ6  Ιο  βείρ. 

+  Μαίηίαίη  αίίνώηίίοη  Τβε  Οοο^ΐε  "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:"  γοιι  δεε  οη  εαοβ  βίε  ΐδ  εδδεηΐΐαΐ  ίοτ  ΐηίθΓηιΐη§  ρεορίε  αΙ)θΐιΙ  ΐΚΐδ  ρΓθ]60ΐ  αηά  βείρΐη^  Ιβεηι  βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ  ηιαΐ6ΓΪα1δ  ΙβΓΟίι^β  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ.  ΡΙεαδε  άο  ηοΐ  τεηιονε  ΐΐ. 

+  Κββρ  ίί  Ιβ^αΙ  λνβαΙενβΓ  γοιίΓ  ιίδε,  Γ6ηΐ6ηιΐ36Γ  ΙβαΙ  γοιι  αΓ6  τεδροηδΐΐ)!©  ίοτ  εηδίιήη^  ΙβαΙ  \νβαΙ  γοιι  αΓ6  άοΐη§  ΐδ  Ιε^αΐ.  Οο  ηοΐ  αδδΐιηιε  ΙβαΙ  ]ιΐδΙ 
ΐ36οαιΐδ6  \ν6  ΐ36Η6ν6  Ά  ΐ3θθ]<:  ΐδ  ΐη  Ιβε  ρπΐ3Ηο  άοηιαΐη  ίοτ  ιΐδεΓδ  ΐη  Ιβε  ΙΙηΐΙεά  8ΐαΐ6δ,  ΙβαΙ  Ιβε  \νοΓ]<:  ΐδ  αΙδο  ΐη  Ιβε  ρπΐ3Ηο  άοηιαΐη  ίοτ  ιΐδεΓδ  ΐη  οΙβεΓ 
οοιιηΐΓΪ6δ.  λΥβεΙβεΓ  α  1)θθ]<:  ΐδ  δΙΐΠ  ΐη  οοργή^βΐ  ναήεδ  ίΓοηι  οοιιηΐΓγ  ίο  οοιιηΐΓγ,  αηά  χνε  οαη'Ι  οίί^τ  ^ιιΐάαηοε  οη  χνβεΙβεΓ  αηγ  δρεοΐβο  ιίδε  οί 
αηγ  δρεοΐβο  1)θθ]<:  ΐδ  αΐίοχνεά.  ΡΙεαδε  άο  ηοΐ  αδδΐιηιε  ΙβαΙ  α  ΐ3θθ]<:'δ  αρρεαΓαηοε  ΐη  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ  ηιεαηδ  ΐΐ  οαη  1)6  ιΐδεά  ΐη  αηγ  ηιαηηβΓ 
αηγ\νβ6Γ6  ΐη  Ιβε  \νοΓΐά.  Οοργή^βΙ  ΐηΜη^εηιεηΙ  1ΐαΙ)ΐΗΐγ  οαη  1)6  ςιιΐΐο  δονοΓο. 

Α1)οαΙ  Οοο§ΐ6  Βοοίί  δεαΓοΙι 

Οοο^ΐε'δ  ηιΐδδΐοη  ΐδ  ίο  ΟΓ^αηΐζε  Ιβε  χνοήά'δ  ΐηίοΓηιαΙΐοη  αηά  ίο  ηια]<:6  ΐΐ  ιιηΐνεΓδαΙΙγ  αοο6δδΐΙ)ΐ6  αηά  πδοίιιΐ.  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ  βείρδ  τεαάεΓδ 
άΐδοονοΓ  Ιββ  \νοΓΐά'δ  1)θθ]<:δ  \νβΐΐ6  βοΐρΐη^  αιιΙβοΓδ  αηά  ριιΙ)Ηδβ6Γδ  Γοαοβ  η6\ν  αιιάΐοηοεδ.  Υοιι  οαη  δοαΓοβ  ΙβΓΟίι^β  Ιβο  ίιιΠ  ΙοχΙ  οί  Ιβΐδ  1)θθ]<:  οη  Ιβο  χνοί) 

αί  ΐΊίίρ  :  //]οοο]^3  .  (^οο(^1θ  .  οογο/Ι 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


,νΟθΟ<?ΐ€ 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Η  ΚΑΙΝΗ  ΔΙΑΘΗΚΗ. 


ΝΟνυΜ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤυΜ 

ΟΚΑΕΟΕ. 


οί8ίιίζβιΐυγΟθΟ§Ιε 


οφζβά^^γΟοοξΙ^ 


Η  ΚΑΙΝΗ  ΔΙΑΘΗΚΗ. 


ΝΟνυΜ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤυΜ 

ΟΚΑΕΟΕ. 


ΤΕΧΤϋΜ  ΚΕΟΕΝδυΐΤ,  ΒΚΕΥΕδ  ΟΑΡΙΤυΐΌΚϋΙΙ 

ΙΝδΟΚΙΡΤΙΟΝΕδ  ΕΤ  ΙΟΟϋδ  ΡΑΚΑΙΧΕΙΧ)8 

υΒΕΚΙΟΚΕ8  ΑΟΒΙΟΐτ 


ρκΐΌΕΚιουβ  Β^ιΑΝ^δ^ΗΕI^, 

ΟΥΜΝΛ8ΙΙ   ΗΛΟΛΜΑΚΙΒΝ5Ι8    ΟΙ.ΙΜ   £ΟΝΚΒ£ΤΟΒ. 


Ε01ΤΙ0  αΚΙΤΙΟΑ  ΑΙ.ΤΕΚΑ,  ΕΜΕΝΟΑΤΙΟΚ. 


ΟϋΜ  ΑΡΡΚΟΒΑΤΙΟΝΕ  ΚΕΥ.  ΑίΐαΗΙΕΡ.  ΓΚΙΒϋΚΟΕΝδΙδ. 


ΓΚΙΒϋΚΟΙ  ΒΚΙδΟΟνίΑΕ. 
δυΜΡΤΙΒϋδ    ΗΕΚΟΕΚ, 

ΤΥΡΟαΚΛΡΗΙ   ΒΟΙΤΟΚΙ5   ΡΟΝΤΙΡ101Ι. 

ΜΟΜί. 

νΐΝόΟΒΟΜΑΒ,    ΑΒΟΒΝΤΟΚΑΤΙ,   ΜΟΝΑΟΗ1Ι,    δ.  Ι^υΟΟΥΐεΐ  ΑΜΒΒΙΟΑΒ» 


Ώφζβά^^γΟοΟξΙ^ 


!Χ)αΐΟ/»Τ  ΐΛΒ&ί 
»ί1ΐυ.      ΜΑ3;: 

Ιπιρππι&ίυΓ 
άίβ  22.  Ιαηϋ  Ι90Ι 

φ  ΤΙιοιη&8,  ΑΓεΗί?ρρ8. 


1&   ΐαΓ»   ΓβδβΓΥΕΠίΐΙΓ. 


Ιβηαηΐβ  ΡήΙ>υΓ£ί  ΒΓίδ^ονί&β. 


0ί9ίΙίζβίίϋνΟθΟ2ΐ€ 


Ι,ΕΟΤΟΚΙ  δΑΙ,υΤΕΜΙ 


/^^\]Μ  αιηία  ηΐθί  ίηδίδΙβΓβήΙ,  υΐ  6(ϋίίο  Νονί  ΤβδίΛ- 
^-^  ιηβηίί  §Γ£ΐ6ε6  ιιηρΓίιηβΓβίυΓ  θίίαπι  ιηίηοη  ρΓβΐίο 
ραΓαΙ)ί1ί8  ςυαιη  βα  ςιιαε  §^Γ3,βουιη  ΙΰχΙιιιη  οιιιη  Ι&Ιίηα 
νβΓδίοηβ  Υυΐ^αΐα  €οηίυη§6Γ6ΐ,  οαπΛ  Ηοηΰδίίδδίιηο 
1)ίΙ)1ίοροΐ3.  ΗειάβΓ  β^ί,  υΐ  §Γα€ουιη  Ιβχίαιη  δθραΓαΙίιη 
βάβΓΰί.  Ουί  ιηβο  άθδίίΐΘπο  ί1ΐ6  1ίΙ)βηΙβΓ  οΙ)δβ€υΐαδ 
ΙΐΕπο  εάίίίοηβηι  ρ3.Γ&νίΐ,  αΐ  ^Ιοπα  Όεί  3,ιι§€Γ61ιιγ  61 
δΕηοΙυιη  βίυδ  Εναη^βϋιιιη  ίπιοίαιτι  ρίπδ  αίϊβΓΓβΙ.  δίε 
βηίιη  ροδδΐιηΐ  βΐίαιη  ε^βηΐίοΓΟδ  (ϋδοίρυΐί  ^γπιηίΐδίοηιπι 
ηοδΙτοΓυιη  Νονυιη  ΤβδΙαιηεηΐυιιι  §Γ3,€06  3,οςυίΓ6Γβ 
§Γ3.60€ςυ€  ΙθββΓΟ.  ^ϋο^^Γ^3. 1)βη6(ϋοΐίο  Όοί  δίΐ  οϋπι 
Ιιοε  ορβΓβ,  βΐ  βΙοΓία  Όεί  δίί  δβιηρίΐβΓηα ! 

Αουίδ   ΜΑΤτίΑΟΐδ,    άίβ   ίβδίΕ   δδ.   ΑροδίοΙοΓυΐΏ 
ΡβΙτί  βΐ  Ραυϋ  ΜΟΜΙ. 

ΕΌΠΌΚ. 


Νονηπ»  ΤοβίΛΐηεηίαιη  βΓβοοε,  εϋ.   ΒΓαπάβοΠείά. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


οφζβά^^γΟοοξΙ^ 


ΙΝΟΕΧ. 

"ΡαξίπΛ 

ΡΓβείβΙίο  θίϊίίοπβ V 

Όβ  ρπηοίρϋδ  Ιβχιαδ  §^&6θί  βθοΓΠΕηςΙΐ  Ηιιίο  βίϋήοηί  αά- 

Ιΐί^ίΐίδ IX 

Εύαγγέλων  χατά  ΜωΜαΧον ΐ 

Εΰαγγέλων  χατά  Μάρχον 89 

Εΰαγγέλιον  χατά  Αουχάν .     .     .145 

Εΰαγγέλίον  χατά  Ίωάννην      .     ,           239 

Πράξεις  ^Αποστόλων 3^9 

ΈπιστολαΙ  Παύλου 4^1 

Προς  Ψωμαίους 4^3 

Κορινι^ίους  Πρώτη 43^ 

Κορι\^ΰ'ίους  Δευτέρα           47 1 

Γαλατάς 493 

Έφεσίους 5^5 

Φιλιπττησίους 518 

ΚολοσσαεΙς 5^6 

θεσσαλονιχεϊς  Πρώτη 534 

θίσσαλονιχεις  Δευτέρα 542 

Τιμόι^εον  Πρώτη 547 

Τιμό&εον  Δευτέρα 55^ 

'/ίΤον 5^3 

Φιλήμονα 5^7 

Εβραίους 5^8 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΙΝΠΕΧ. 


ν&ξΙΏΛ 

)λαΙ  Καί9ολίχαί 597 

χώβοι 599 

τ/)ου  Πρώτη 609 

τρου  Δευτέρα 619 

χάννου  Πρώτη       ,     .     .     .           625 

\άννου  Δευτέρα 635 

>ά)^\/ου   Τρίτη 637 

ύόα 639 

Ιλυφις  Ιωάννου 643 

\    εοάίουιη    ιηαηιΐδοηρίοηιιη    βΐ   νβΓδίοηαιη  Νονί 

'βδίΗΐηβηΐί 691 

χ  Ιοοοηιιη  Ιι&ε  &1(6γ&  βάίΐίοηβ  ιηαΙ&ΙΟΓαιη  αυείοή- 

ι(ίΙ)ΐΐ8  ίη5ΐηιεΙ& 696 

α(ίοη€5  ετίΐίε&ο 7^3 


ϋϋγΟοΟ^Ιε 


ΌΕ  ΡΐαΝΟΙΡΠδ  ΤΕΧΤϋδ  ΟΚΑΕΟΙ ΑΌ0ΚΝΑΝΌ1 
ΗϋΙΟ  ΕΌΙΤΙΟΝΙ  ΑΌΗΙΒΙΤΙδ. 

Χ  ΤΟδΤΚΑ  Ιιαβε  ρηηαρία  8ΐιηΙ  βαάβπΐ;  ςυ&β  οΐίιη 
■*-  ^  δ€€υΐιΐ8  6δί  8.  ΗίβΓοηγιηιΐδ,  ςυί  βο  Γβοίίιΐδ  άβ 
Καο  Γ6  ίυάίοίΐΓβ  ροίυιί,  ςυο  ίτιίί  ρΓορίοΓ  ίβιηροΓίΙ)ΐΐ8 
οπ^ίηίδ  δαοΓαπιπι  δοηρίυΓΕηιπι  Νονί  Τβδίαιηβηίί.  Ιδ 
ίη  όρβΓαηάα  Γβοβηδίοηβ  δΐια  ίβχΐυδ  Ιαίίηί  3,  πΐίΐχίιηα 
ραΓίβ  βοείβδί&πιιη  ίιηρβΓϋ  Γοιηαηί  αάίιιίυδ  ΗΙ)Γθπιιη 
άοηίδ,  φΐΆ^ά&τα  βοπιτη  βχβιηρί&παιη ,  ςιιαβ  ιηαηιι 
Ιταοίανίί,  εί  ^Γαεοα  βΐ  Ιαίίηβ.  αρρβΠαί  νβΓΕ  βΐ  3.η- 
Ιίςυα.  ΧΠΙγε  βυιη  ΓεΙτο^Γβάί  ηοη  ροδδπιηιΐδ,  ουιη 
ρΓ&6ί€Γ  βχί^^υαιη  ηοΐίίίαιη  άβ  Ειιοίαηο  βΐ  ΗβδγοΗίο, 
<1ιΐ0Γαιη  δοήρία  3,  Οβίαδίο  Ραρα  άΒχηΏοϊΆ  δυηί,  ηυδ- 
ςιιαιη  (ίβ  ΕΠίβηοπ  ^γεθοι  ίεχίαδ  Νονί  Τβδίαπιεηΐί 
βάίΐίοηε  ιηεηίίο  ίίαΐ.  Ιίαςυβ  Εαοΐιπιαηιιιΐδ  υί  πίΕ^ηυδ 
νΪΓ  άοοίπδ  ίη  δ.  ΗίβΓοηγιηο  οοηδίίίίΐ;  βίιΐδςυβ  ρηηείρία 
ΛάορΙανίΙ.  Οηιη  θηίιη  6ΐιιη  ΙβχΙυιη  §Γαβουιη  ςυαβ- 
ΓΕίηιΐδ,  6χ  ςυο  βΐ  ροδίβηοια  αρο^ΓαρΙια  ^Γαβοα  6ί 
νβΓδίοηεδ  ΙαΙίηαε  βυχεηιηί;  οοηδίίΐί  ί6Γ6  ίηίβΓ  οιηηβδ, 
^αΗδ  6δδ€  δαοή  ίεχίυδ  ίοηηαΐίοηεδ ,  αΐίειταιη  οηοη- 
ίλίβιη,  Εΐί6Γ3.τη  οοοίάεηΐίΐίειη ,  ςιιαβ  υΜ  ΙβοΗοηίΙ^ιΐδ 
οίοηδΘηΐίυηΙ,  οΘΓίίδδίΐϊΐηιη  €δΙ  δί^ηυιη  νβΓίΙαΙίδ.  ΡβΓ- 
ίίηβηΐ  Ευίβηι  αά  οΓίεηΙαΙειη  ίεχίαδ  δαοή  ίοΓπίΕΐίοηειιι 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


ΚΙΝ0ΙΡΙΙ8    ΤΕΧΤυδ    ΟΚΑΕΟΙ    ΑΟΟΚΝΑΝΟΙ. 

[ϋε:  ΒΝ  »  Ος»  Ρ^ΤΖΚΞΝ^ί  δοπρΙΟΓ 
:ιΐδ  Οη^βηοδ;  οοηίΓα  α.ά  οοαάβηΐΕίβιη : 
)  Ό  Χ  Δ  α  Ι)  ο  ά  Ιίβίαβ,  Υυΐ^αΐα  βΐ  ΡαΙτθ» 
ηοΓίιιη  δαβοιιίοπιιη  ΐΓβηαοιίδ,  ΟχρπΕηιΐδ, 
.ηοίίεΓ  *.  Ιη  Αοίίΐ^υδ  Αροδίοΐοηιιη  Άά  οήβη- 
86131  ίοδίίαιη  ρβΓίίηεηί:  ΑΒΝ  Ο  ς  βί  Οπ- 
οεοίάβηίαίειη :  ϋΕΗΙ.Εΐ)οάβ,  ΐΓβηαοιίδ, 
,  Ι,ιιαίβΓ,  ΗΠαΓίιΐδ,  ΥυΙ^αΐΕ.  Ιη  βρίδίοΐίδ 
)Π€ηΐΕΐ€πι :  Α  Β  Ν  Ο  Η  ς  6ί  Οπ^εηεδ,  αά 
6ΐη:  ΌΕΡΟάβ  ί§,  Υιιΐ^αία,  δγΓ.  Ρδί., 
Ογρηαηαδ,  Ι,υοίΓβΓ,  ΗίΐΒτίυδ;  6χ  αίΓας[ΐιβ 
ίΐίί:  ΚΙ,  Ρ.  Ιη  βρίδίοΐίδ  ο&ΐ1ιο1ίοίδ  αύ 
ι  οΐαδδβπι:  Α  ΒΝ  Ος,  Οη^βηβδ  6ί  ΟΙεπιβη» 
παδ,  αά  οοείάεηίαΐβπι :  ΥυΙ^Εία,  δ^Γ.  Ρδί., 
Ογρηαηιΐδ,  Ι^αοίίοΓ,  ΗίΐΕήυδ;  6χ  ηίτΒ,φχο 
:ύ:  ΚΙ,Ρ  13-  31  ^61.  Ιη  Αροοαίχρδί  &ά 
ϊ  οΐίΐδδοπι :  Α  Ν  Ο ,  Οπ^εηεδ ,  Οίβηιβηδ 
ηυδ,  Ηίρροίγίιΐδ;  αά  οοάάεηίαίοπι :  Υιι1§. 
άίΐ.,  ΐΓβηαοηδ,  Ογρηαηιΐδ,  1»ιιαί6Γ,  ΗϋαΓίιΐδ 

ρΓΟ  ιιηο  οοάίοβ  1ΐΕΐ36η<ϋ  δΐιηΐ:,  Ιίαςαβ  ρΐϋηιπκ^αβ 
ε  ροδδαιηαδ,  ιιηιιιη  Β  ρΓΟ  ιιίΓοςαθ  ηοιηίη&δδβ; 
1,  πίΕχίιηβ  ιιΐ)!  άβήςίΐ  Β,  ΙβοΙίοηβιη  οοάίοίδ  Κ  8θ- 
ϋιηιΐδ. 

ο  δίερΙίΕηΐ  (&.  155^)  πιβχίιηβ  ίη  ΓβοβηΐίοηΙ^η» 
ϊχβιηρ1&πΐ3ΐΐδ  ηίΙβΐ3£ΐΙιΐΓ. 

αΐΐίηβί  &<1  ρΓοροδίίυιη  ηοδίηιπι,  ηεί^υβ  ίη  αιιοίοπ- 
•υιη  θΐ  δοηρίοπιιη  βοοίβδΐαδίΐεοπυη  υ1ΐΓ&  (βΓΐίηιη 
βδοεηάβΓβ ,  ηβί^υβ  οοάΐοβδ  ηοηί  βΐ  ςαοά  6χεβάίΐ 
ΤΓβ,  ηίδί  (^αοά  ίη  ^Γ&νίοηΙϊϋδ  ςιιίΐ3ΐΐδ<3&πι  Ιοοίδ 
ίπιοηίο    αά    οοηήπηίΐηά&πι    νβΓ&πι    ΙβοΙίοηβιη    «Ιΐ 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΟΕ   ΡΚΙΝ0ΙΡΙΙ5   ΤΕΧΤυ3   ΟΚΑΕΟΙ   ΑϋΟΚΝΑΝΟΙ.  XI 

α  ΡΓΐιηαδίυδ•,  βχ  αίχαςυβ  οΐαδδβ  ιηίχίί:  Ρ  δίΐβο.  IX, 
^  (ε1.  Β),  ΥΒ,ύο,  δ3.6ο.  νίΠ  Βαδίΐ.,  ιηίηιΐδοαίοπιιη : 
Ι.  6.  7•  ΐ4•  3^•  9^•  9^•  95  ^61.  ^ιι^  δί  οιηηβδ  οοη- 
βηιυηί:,  νβηίαδ  άίρίοπιαίίοα  οΙ>δίβηαί3.  βδί.  δί  ηοη 
οιηη6δ,  δβά  ρατδ  οπβηίαΠιιιη  ουιη  ραΓίβ  οοοίάεηΐΕΐίυιη 
οοη^πιίί,  ίη  €οη§Γυ6ηϋΙ>αδ  νΰΠίαδ  βδΐ,  Γβΐίςηί  ηοη 
Γβδρίοίβηάί  δαηί.  δίη  νβΓΟ  οηιηβδ  οπβηίαΐβδ  ά6- 
ήοίαηΐ,  οοοίάθηΐίΐΐβδ  ίη  βοηιπι  Ιοοηπι  ίηΙταΓβ  άβ- 
1)6ηί.  Είεΐιίηι  ίη  ρΓΟπιρίη  βδί,  2ΐυεΙθΓ6δ  νβΓδίοηυπι 
Ιαΐίηαπιπι  α  Ι)  ο  άίνθΓδΟδ  βχίηιίοδ  ήιίδδβ  Εοοίβδίαβ 
νίτοδ,  ςιιί  ηοη  δοΐυπι  §γ21€οε  1>οη3.  αρο^αρίια  Νονί 
Τβδίαηιεηΐί,  δθά  εΐίίίπι  αηΙθΗοΓβδ  ΙαΙίηαδ  νβΐδίοηεδ 
βηΐβ  οοιιΐοδ  1ΐ2ΐΙ)€ΐ)&ηΙ  βί  νεήΐίΐΐεπι  βναη^βΐίοίίπι 
ΓθΠβίοδίδδίπιε  ςηαβδίΐΗηι  υί  ροΐαεπιηί  αρίίδδίπιβ  νεί 
δοίδ  ν6ΐ  ίύίοηιηι  Ιταηδίαΐίοηαπι  νβΛίδ  θχρΓβδδβπιηί. 
Ιηίήο  Εναηββίίί  βηίπι  ΙβδΙβ  δ.  Αυ^δΙίηο  ςυίδςυβ, 
άιιπιπιοάο  ίαευΐίίΐίεπι  δί1)ί  νί<1βΙ>α1:ιΐΓ  1ιαΙ)6Γ6,  δαοΓίΐδ 
δοπρίητδΐδ  Ιαΐίηβ  νβΓΐ6Γ3.ί,  ίΐα  ηΐ  ηΐ3.§η2ΐπι  άίνβΓδίΐαίβπι 
νβΓδίοηαπι  οήτί  ηβοβδδε  βδδοΐ.  ΡοδΙβα  ν6Γθ  νΰΓδίο 
Ιΐαΐα  οΐ)  &€ουΓαΐίοηβπι  Ιβχίυδ  ΐΕηΙα  ίυίΐ  αηοίοΗίαίβ, 
ηί  ΙβδΙβ  βοάβπι  δ.  Αυ^δίίηο  αρο^ΓαρΗα  ηονα  ίη 
Αίηοα  ίΕΟΐα  ρπηηιπι  ίη  Ιΐαΐίαπι  3x1  οοιτεείίοηβπι 
ιηίΙί6Γ6ηίιΐΓ,  ίΐηίεςυδίηι  ίη  ιΐδΐιπι  βοοίβδίαηιπι  αοείρβ- 
ΓοηίυΓ.  δίπιίϋΐ6Γ  61;  αυοΙΟΓεπι  οοάίοίδ  Ό  ρΓΟ  βχίιηίο 
νίΓΟ  €θοΐ€δί35ΐίοο  βΓΕβοο  1ΐ£ΐΙ>βΓβ  οοηνβηίΐ,  ςυί  6ΐ 
£^πΐ6ε3.  1)οηα  2ΐρο§Γαρ1ια  βΐ  ΙαΙίηα  ςηοςυε  ρΓαβδίαηΙία 
&ηίβ  οουΐοδ  1ΐ2ΐΙ)€ΐ>3,ί  61  δβηδΠδ  νεηίαίβπι  υί  ροΐυίί; 
ορώη6  §Γ3,€εβ  Γ€(1(ΐ€ΐ)3,ί;.  Ιΐα  ηοδ  ςιιοςυβ  ηοη  άο- 
1)6ΐηιΐδ  ρυίίίΓε  νβπίαίειη  βν3.η§^6ΐίε3,ιη  ίη  §ΓΕ6εο 
βοΐιιπι  ίηνβηίπ.  Ρογγο  ηοη  άβ1)€ΐ3αηΙ  ΰχεβίΐεηΐεδ 
1ή  ΐΓ3.ηδΐ£ΐΐ0Γ6δ   Ιαΐίηί   νβΓΐ)ΐιπι  §Γ3.6ευπι   ρΓΟ  ν6Γΐ>ο 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


XII  ΌΕ    ΡΚΙΝΟΙΡΙΙδ    ΤΕΧΤϋδ    ΟΚΑΕΟΙ   ΑΟΟΚΝΑΝΟΙ. 

ΓβάάβΓβ,  δβά  ν€Γδίοηβιη  Ι6§ί1)ίΐ€ΐη  βΐ  οιηηίΙ)α8  οοιιι- 
ρΓ€ΐΐ6η8ίΙ)ίΐ€ΐη   ρορυΐο   β€€ΐ€8ία€  δυαβ  νβΐ  βΐίαίη  ρα- 
1113,6   ρΓ0€υΓ3.Γ6.     Ιΐαςυβ   εΐίαιη   ηοδ  ηοη   ά^ο^ί  ίη 
)πηαΐίοη6    δβηίβηΐίαπιιη   1ια€Γ6Γ6   ν€ΐ    ^χί^ήοτΆ 
ιΐίοηίδ  υΓ§€Γ€,   δ€(1   ίιηρΓίιηίδ  νβΓίΙαίΘπι   δεηδΠδ 
Γ6Γ6,   ςυαιη   ίη   ηοδίτα  Υηΐ^αΐα  νβΓδίοηβ  οβΠβ 
ιηιΐδ.    Ναιη  βΐίαιη  δ.  Ηί€Γθη7πιυδ  ηοδΙβΓ  αροΓίβ 
ΙβίιΐΓ    δβ    ίη    οοηίοΓηιαηάα    Υυΐ^αΐα    ν€Γδίοπ& 
ι,  ςυαεουηιςυβ  δ€ηδΐιηι  ηοη  Ιαη^βΓβηΙ,   δίνίδδβ 
ϊΓ€,    ςυαο   αυΐ6ηι  ηοη  ΓβοΙβ  ν^Γδα   ίη^ταπί,   βχ 
ιίδ  6Χ€ηιρ1αΓίΙ)αδ   ^Γαβοίδ,   πιαχίπιβ  Οή^εηίδ  βΐ 
ί,    δίοιιΐ  6ΐ  Ιαΐίηίδ  ορίίπιίδ  ν€ΓδίοηίΙ)ΐΐδ  ηιιιίαδδβ. 
:υηι   ηβηιο    ρβπΐυδ   ηβ^αιβ    ροίοδί,    ν6Γδίοη6πι 
αηι  Υυΐ^αίαπι  δ€ηδυπι  ^Γαβοί  ΙοχΙπδ  υΜςιιβ  αδ- 
αίςυβ  ίη  Γ6(1ά6ηάο  δ6ηδα  δίη^υΐα  νεΛα  ςυαπι 
ι  ήοή  νβπδδίπιβ  δ^ά€Γ€  6χρΓίπιβΓ6,  ηβςπΘ  υΐΐί 
ϊβΓοηγπιί  ΙβπιροΓ6  νίΓΟ  άοοίο  υπιςιιαπι  οοηΐί^ίδδβ 
ε^ΓΟ^ίαπι  νβΓδίοηβηι   Ιαΐίηαηι  δαοιί   Ιοχίυδ  οοη- 
Γ€.     Εχ  ΙΐΕΟ   άίΐί^βηίία   εΐίαηι  -δυ1)ίηάβ  ίαοΐυπι 
υΐ   υηιιπι   νοοαΙ)υ1υπι   §Γ3.6ουπι   άυοίίυδ  Ιαΐίηίδ 
ηάηπι  ίυβηΐ,  υΐ  δβηίοηΐία  ^Γαεοαο  βηυηΐί&Ιίοηίδ 
ι   ροΐβιαΐ  ήοΓΐ  ρΐεηίδδίηιο  οΐ  αοουΓ&ΐίδδίπιβ  βχ- 

ΪΓ6111Γ. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΕΥΑΓΓΕΑΙΟΝ 
ΚΑΤΑ  ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Νονυιη  Τ€8ΐαπΐ€η1υιη  £γ&€€€,  €<1.  ΒΓβηάβοΗαίά. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΟΑΡυτ  Ι. 

Τ63η  ΟΗΉεΗ  ξδηεαίο^ία^  εοηαρΗο,  ίί  οτΗα  ίχ  Μανία  νίΐξίηέ. 

*  Βίβλος  γενέσεως  Ίησου  Χρίστου  υΙου  Δαυε\δ Χμ,ι,μο. 
υωυ  ^Αβραάμ.  ^  ^Αβραάμ  έγένι^ησεν  τον  Ίσαάχ^  ^Ισαάχ  ^'\^^χ,  ' 
δε  ίγέννησεν  τόν  7αχώβ,  Υαχώβ  δε  ίγέννησεν  τόν  3»  3» 
Ίούδαν  χάί  τους  αδελφούς  αδτου,  ^  Ιούδας  δί  έγέν- 
υ-ησεν  τόν  Φάρες  χάι  τόν  Ζαρά  έχ  της  Θάμαρ,  Φαρϊς 
δε  έγέννησεν  τδν  Έσρώμ,  'Εσρώμ  ίέ  έγέννησεν  τόν 
^Αράμ,  ^  Αράμ  5έ  ίγέννησεν  τον  ^Αμιναδάβ^  ^Αμινα- 
δάβ  δέ  έγέννησεν  τ!>ν  Ναασσών,  Ναασσών  δϊ  έγέν- 
νησεν  τόν  Σαλμών,  ^  Σαλμών  δϊ  ίγέννησεν  τδν 
Βοδς  έχ  της  Ψαχάβ,  Βοος  δέ  έγέννησεν  τδν  Ίωβηδ 
έχ  της  Ψου9,  Ιωβ)}δ  δϊ  έγέννησεν  τόν  Ίεσσαί, 
^  Ίεσσαί  δϊ  έγέννησεν  τόν  Ααυέϊδ  τόν  βασιλέα. 
Δαυε\δ  δϊ  ί>  βασιλεύς  έγέννησεν  τόν  Σολομώνα  έχ 
της  του  Ούριου,  '  Σολομών  δϊ  έγέννησεν  τον  Ψο- 
βοάμ,  Ψοβοάμ  δϊ  έγέννησεν  τ(>ν  Άβια,  Άβια  δϊ 
έγέννησεν  τόν  Ασάφ ,  ^  Άσάφ  δϊ  έγέννησεν  τόν 
Ίωσαφάτ,  Ίωσαψάτ  δϊ  έγέννησεν  τδν  Ίωράμ,  Ίω- 
ραμ  δϊ  έγέννησεν  τόν  Όζείαν,  ^  Όζείας  δϊ  έγέννησεν 
τόν  ΊωάΙ^αμ,  ΊωάΆαμ  δϊ  έγέννησεν  τόν  ^Αχαζ,  "Άχαζ 
δϊ  έγέννησεν  τόν  Έζεχίαν,  *•  Έζεχιας  δϊ  έγέννησεν 
τόν  Μανασση^  Μανασσης  δϊ  έγέννησεν  τόν  Αμώς^ 
Άμώς  δϊ  έγέννησεν  τόν  Ίωσείαν,  ^^  ^Ιωσείας  δϊ  έγέν- 
νησεν τόν  Ίεχονίαν  χαι  τους  αδελφούς  αδτου  έπι  της 
μετοιχεσίας  υαβυλώνος,  *^  Μετά  δϊ  την  μετοιχεσίαν 

2-6  1  Ρεγ.  2,  1-15•  2  θ€η.  2ΐ,  3;  25.  25*»  20,  35-  3-β  ΚυΐΗ 
4,  χ8•22.  3  Οεο.  3^»  29  β.  4  Νυιη.  7*  ^2.  5  Ιοβ.  2,  ζ.  ΚυίΚ 
4,  Ι3•     Χ  Κΰ^.   τ6,  ζ.  6  2  Κ.β£^.   Ζ2,  24.  7-12  ζ  ΡαΓ.  3•   ίο  83. 

7  3  Κβί^.   IX,  43 ΐ  '4»  3^ »  '5ι  8•  9  2  Ρεγ.  26,  23;  27,  Ο»  28,  27. 

10  2  ΡαΓ.  32,  33»  33»  2ο.  25.       11  2  Ρ&γ.  36,  χ.  β.       12  ι  ΕβάΓ.  3»  »• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.  ι,  13-23. 


ώνος  Ίεχονίας  έγέννησεν  τόν  Σαλαί^ίήλ,  Σα- 
Ι  <ϊέ  Ιφν-ησεν  τόν  Ζοροβάβελ,  ^^  Ζοροβάβελ 
\^νησεν  τόν  ^Αβιούδ,  ^Αβωυδ  δε  έγένι^ηαεν  τον 
ύμ,  ^Ελιαχειμ  δε  ίγεννησεν  τον  Αζώρ,  *^  Αζώρ 
ννησεν  τον  Σαδώχ^  Σαδώχ  δΐ  ίγέννησεν  τον 

Αχέϊμ  ίέ  έγέννησεν  τον  ΨΛιούδ^  *^  Έλωυδ 
ννησεν  τ^ν  Ελεάζαρ,  Ελεάζαρ  δε  έγέννησεν 
χΜάν^  Μα^Άάν  δε  έγέννησεν  τ^ν  Ίαχώβ, 
υβ  δε  ίγέννησεν  τ(>ν  Ίωσηφ  τόν  άνδρα  Μα- 
Ιζ  ης  έγεννη&η  Ίησους  ό  λεγόμενος  Χρίστος, 
ται  ουν   αϊ   γενεά}  άπο  Αβραάμ  ίως  Δαυε}δ 

δεχατέσσαρες,  χαι  άπο  Δαυείδ  ϊως  της  μετ- 
:ς  Βαβυλώνος  γενεά)  δεχατέσσαρες,  χαι  άπ?) 
τοιχεσίας  Βαβυλώνος  ϊως  του  Χρίστου  γενεαί 
σσαρες. 

Του  δε  Χρίστου  ί^  γένεσις  ούτως  ην,  Λίνψ 
ίσης  της  μητρός  αυτού  Μαρίας  τψ  Ίωσηφ, 
)  συνελί^εΊν  αύτους  ευρέθη  έν  γαστρλ  έχουσα 
'ψατος  αγίου,  *^  Ίωσηφ  δε  ί)  άνηρ  αυτής,  δί- 
1ν  χα),  μη  Μλων  αύτη  ν  παραδειγματίσαι,  έβου- 
λάΆρα  άπολυσαι  αυτήν,  *®  Ταύτα  δϊ  αύτου 
ΐΜντος,  Ιδοΰ  άγγελος  Κυρίου  χατ  οναρ  ίφάνη 
λέγων  Ίωσηψ  υ'ώς  Δαυείδ,  μη  φοβηΟ^τ^ς 
αβειν  Μαριάμ  την  γυναίχά  σου•  το  γαρ  έν 
εννη9εν  έχ  ττνεύματός  εστίν  αγίου,  ^^  Τέζεται 
',  χα)  χαλάσεις  τό  όνομα  αυτού  Ίησουν  •  αύτος 
οσει  τόν  λαον  αδτου  άπο  των  αμαρτιών  αύ- 
^2  Τούτο  δε  δλον  γέγονεν  Ίνα  πλ,ηρωΟτ}  το 

ύπ(>  Κυρίου  δια  του  προφήτου  λέγοντος• 
ιΰ  ί)  παρθένος  έν  γαστρ)  ίζει  χα) 
α  ι  υ  ιό  ν,  χαι  χαλέσουσιν  το  όνομα 
ί  Εμμανουήλ,  δ  έστιν  μεθερμήνευα μενον 

[β.  7»  14. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.   ι,  24-25;  2,   1-9. 


Λ/ε^'  ^}μών  δ  &εός,    ^^  Διεγέρσεις  δε  1>  Ίωσηφ  άπό 
του  δττνου  ίποίησεν  ως  προσέταξε)^  αδτω  δ  άγγελος 
Κυρίου^  χαι  παρέλαβεν  την  γυναίχα  αυτού  *  ^^  Καί2^  ΐ-«β. 
ούχ  εγίνωσχεν  αύτην  ίως  ου  ετεχεν  τον  υΐόν  αυτης^'  ^'  "*' 
τον  πρωτύτοχον^  χα)  έχάλεσεν  το  όνομα  αυτού  Ίησουν. 

ΟΑΡυΤ  II. 
Μα^σπίηι    αάοναΗο,     Ρηξα   εαηείαε    ΡαηύΙΐα^    ίη   Αί^γρίητη, 

^  Του  δε  Ίησοΰ  γεννηΐ^έντος  έν  ΒηΗλεεμ  της 
Ιουδαίας  έν  ί^μέραις  Ήρώδου  του  βασιλέως^  Ιδου 
μάγοι  άπο  ανατολών  παρεγένοντο  εις  "^ Ιεροσόλυμα 
λέγοντες*  ^  Που  έστιν  δ  τεχ^ε^ς  βααιλευς  των 
Ιουδαίων;  εΐδομεν  γαρ  αότοΰ  τον  αστέρα  έν  τ^ 
ανατολή,  χάι  ηλ&ομεν  προσχυνησαι  αύτω,  '^  ^Αχουσας 
δε  δ  βασιλεύς  Ηρώδης  έταράχ^η,  χαι  πάσα  Ιερο- 
σόλυμα μετ  αότοΰ,  *  Και  συναγαγών  πάντας  τους 
ό,ρχιερείς  χάι  γραμματείς  του  λαοΰ  έπυνΆάνετο  παρ 
αυτών  που  δ  Χρίστος  γεννάται.  ^  01  δε  ειπον  αύ- 
τω• Έν  Βηί^λεεμ  της  Ιουδαίας*  ούτως  γαρ  γέγραπ- 
ται  δια  του  προφήτου*  ®  Κα}  συ  ΒηΙ^λεέμ,  γη^  ίο.  7. 
Ιούδα,  ουδαμώς  ελαχίστη  εΊ  έν  τοΊς  ήγε-  ^'^' 
μόσιν  Ιούδα*  έχ  σου  γαρ  έζελεύσεται 
ηγούμενος,  όστις  ποιμανεΊ  τον  λαόν  μου 
τδν  Ισραήλ.  '  Τότε  Ίίρώδης  λάΆρα  χαλέσας 
τους  μάγους  ήχρίβωσεν  παρ  αυτών  τΙ)ν  χρόνον 
του  φαινομένου  αστέρος,  ^  Και  πέμφας  αυτούς  εΙς 
Βηί^λεεμ  -ειπεν*  ΙΙορευΜντες  εξετάσατε  άχριβώς 
περ}  του  παιδιού*  έπάν  δε  ευρητε,  «7Γ«;7^ί7^^^^  Ζ^'^^ 
όπως  χάγώ  έλΆών  προσχυνήσω  αύτω.  ^  Οι  δε 
άχούσαντες  του  βασιλέως  έπορεύΆησαν  χαι  Ιδού 
δ  αστήρ,  δν  είδον  έν  τη  ανατολή,  προήγεν  αυ- 
τούς εως  έλΆών  εστάλη  επάνω  ου  ήν  το  παιδίον. 

2  (Νιιιη.  24,  ΐ7•)  <>  ΜίεΗ.  5>  3• 


ΜαΤΤΗ.    2,    Ι0-20. 


^^  ^/δόντες  δε  τον  αστέρα  έχάρησαν  χαράν  μεγάλην 

σφόδρα,    ^*  Κα),  έλί^όντες   εΙς  την  οΐχίαν  είδον  το 

παίδίου  αετα  Μαρίας    της  μητρός   αδτου^    χαχ  πε- 

εχύνησαν  αύτω,    χαι   άνοίξαντες   τους 

υτών  προσηνεγχαν  αυτφ  δώρα^  χρυσον 

χαι  σμύρναν.  ^^  Κα\  χρημαησ^έντες 
η  άναχάμφαι  ηρός  Ήρώδην^  ά'  άλλης 
>ησαν  εΙς  την  γώραν  αυτών, 
'ωρησάντων  δε  αυτών,  ϊδου  άγγελος 
^εται  χατ  ίναρ  τω  Ίωσηφ  λέγων 
ιράλαβε  τ(>  ηαιδίον  χαί  την  μητέρα 
οευγε  εΙς  Αϊγυπτον^  χα}  ϊσί^ι  έχεϊ  εως 
•  μέλλει  γαρ  "^Ηρώδης  ζητεΐν  τ^  παι- 
:ολέσαι  αάτύ,  *^  V  δε  έγερ(^ε}ς  παρ- 
αιδίον  χα\  την  μητέρα  αύτου  νυχτός^ 
ισεν  εΙς  Αϊγυπτον,  *^  Και  ^ν  έχε7  ϊως. 
:  Ήρώδου^  Ίνα  πληρωΆη  τΐ)  ^η^εν  ύπύ 
ου  προφήτου  λέγοντος*  Εξ  Αιγύπτου 
•^ν    υιό  ν   μου. 

Ηρώδης  ϊδών  δτι  ένεπαίχί^η  ΰπο  τώι^ 
ιώδ^η  λίαν^  χα}  άποστειλας  άνείλεν  παν- 
ίδας τους  έν  Βηί^λεϊμ  χα}  έν  πάσι  τοΙς 

άπό  διετούς  χα}  χατωτέρω,  χατά  τον 
χρ'ιβωσεν  παρά  τών  μάγων,  *'  Τότε 
1  ρηί^εν  δια  Ιερεμίου  του  προφήτου  λέ- 
^ωνή    έν  Ψαμά  ήχούσ9η^    χλαυ- 

δυρμος  πολύς*  Ψαχήλ  χλαίουσα 

αότης^    χα}   οόχ   ή§ελεν    πάρα- 

δτι   οδχ   εϊσίν, 
)τήσαντος  δε  του  Ήρώδου,  ϊδου  άγγελος 
ιται  χατ    ίναρ  τφ  Ίωσηφ  έν  Αιγύπτφ 
',γερ{^ε}ς  παράλαβε  το  παιδίον  χαί  την 

•.)     Ρδ.  7ΐ•  ΙΟ.  15  03.  II,   1.  18  ΙβΓ.  3ΐ>   ΐ5• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.  2,  21-23;  3»   ^-9- 


μητέρα  αότοϋ^  χα}  πορεύου  εϊς  γηι^  Ισραήλ  •  τε9νψ 
χααιν  γαρ  ο\  ζητοϋντες  την  φοχην  του  παιδίου. 
^*  V  δε  έγερί^έϊς  παρέλαβεν  το  παιδίον  χαί  τηι/ 
μητέρα  αδτοΰ^  χάι  ^λ&εν  εϊς  γην  Ισραήλ.  ^^  ^Αχού- 
σας  δϊ  δτι  ^Αρχέλαος  βασιλεύει  της  Ιουδαίας  άνή 
του  πατρός  αδτου  Έρώδου^  έψοβήΆη  έχεΊ  άπελ^είν  • 
χρηματιστείς  δϊ  χατ  οναρ  άνεχώρησεν  εΙς  τα  μέρη 
της  Γαλιλαίας,  ^^  Κα}  έλ&ών  χατώχησεν  εϊς  πόλιν 
λεγομένην  Ναζαρέί^^  δπως  πληρω&η  το  ρηέ^εν  δια 
των  προφητών  1?π  Ναζωραιος  χλη&ήσεται. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Ιοαηη€5  Βαρή^ία.     Ιίεη3  αΒ  €0  ΒαρϋζαΙπτ. 

^  Έν  δε  ταιςήμέραις  έχείναις  παραγίνεται  'ίωάν  ι-\2ΐ.\ιο. 
νης  6  βατττιστης  χηρύσσων  έν  τη  έρήμφ  της  '/ου-Ιΐ^^^^^Ι] 
δαίας^   ^  Και    λέγων    Μετανοείτε  ^    ηγγιχεν  γαρ  ή    ^-8.  ^ 
βασιλεία  των  ουρανών,    ^  Ούτος  γάρ  έστιν  6  ρη^εϊς  ^    '  ^ 
διαΈσαιου  του  προφήτου  λέγοντος*  Φωνή  βοών-  το,'  /' 
τος   έν    τη   έρήμφ*   ^Ετοιμάσατε  την  όδον 
Κυρίου^  εόί^είας  ποιείτε  τάς  τρίβους  αυ- 
τού.   ^  Αδτος  δε  δ  Ιωάννης  είχεν  το  ένδυμα  αυ- 
τού  άπο   τριχών   χαμηλού   χα}   ζώνην  δερματίνην 
περί  την  όσφύν  αδτου•  ή  δε  τροφή  ήν  αδτου  άχρί- 
δες   χαί  μέλι   άγριον.     ^  Τότε   έζεπορεύετο    προς 
αδτόν  ^Ιεροσόλυμα   χα}  πάσα  ή  Ιουδαία   χα}  πάσα 
ή  τϋερίχωρος  του  Ιορδανού^  *  Κα}  έβατττίζοντο  έν 
τω  ^Ιορδάνη  δη   αδτου  έζομο λογού μενοι  τάς  αμαρ- 
τίας αδτών,    '^  Ίδών  δε  πΰλλοΰς  τών  Φαρισαίων  χα} 
Σαδδουχαίων   ερχόμενους  έπϊ   τό  βάπτισμα  αδτου 
είπεν   αδτοΊς'    Ιεννήματα   έχιδνών,    τις   ύπέδειξεν 
δμιν  φυγείν  άπό  της  μελλούσης  όργης;  ^  Ποιήσατε 
οδν  χαρπΙ>ν  άξιον  της  μετανοίας  •  ^  Κοίί  μή  δόξητε  9  ίο.  8, 

^ 39• 

23  (Ι8.  XX,  χ.)         3  Ι8.  4ο,  3. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.  3.  ιο-ί7;  4ϊ  1-2. 


λέγει)/  έν  εαυτοΊς*  Πατέρα  εχομεν  τόι^  ^Αβραάμ*  λέγω 
γαρ  ΰμΊν  άτι  δύναται  δ  ϋεός  έχ  των  λίι^ων. τούτων 

10  7. 19  έγέίραί  τέχνα  τφ  ^Αβραάμ.    ^^  ^Η8•η  8ϊ  ^  άξενη  προς 

την  ρίζαν  των  δένδρων  χέίται*  πάν  συν  δένδρον  μη 
ποιούν  χαρπον  χαλον  έχχότττεται  χαί  εις  πυρ  βάλλεται, 

11  Ιο.  Ι,  ^^  Έγώ  μεν  βαπτίζω  υμάς  έν  υδατι  εΙς  μετάνοιαν  •  δ 
"^^ι,  ^!^'  ^^  οπίσω  μου  ερχόμενος  Ισχυρότερος  μου  έστίν^  ού 

οδχ  εΙμι  ίχανδς  τα  υποδήματα  βαστάσαι  •  αύτδς  ΰμας 
βαπτίσει  έν  πνεύματι  άγίφ  χάί  πυρί.  ^^  Ου  τό  πτύον 
έν  τη  γειρ\  αυτούς  χαι  διαχαί^αριεΐ  την  άλωνα  αύτου, 
χαι  συνάξει  τον  σΐτον  αυτού  εΙς  τήν  άποΆήχην^  τό 
δε  άχυρον  χαταχαύσει  πυρ\  άσβέστψ. 
13-17  ϊ^  Τότε  παραγίνεται  δ  Ιησούς  άπδ  της  Γαλι- 

1^*9-"   ^^^'"^   ^^^    "^^^   Ίορδάνην   προς   τον    Ίωάννην    του 
ΐ-"ο•  3,  βαπτισ^ηναι  υπ  αυτού,    ^^  V  δε  Ιωάννης  διεχώλυεν 
αύτδν    λέγων    Έγώ  χρείαν   εχω   ύπδ   σου  βαπτι- 
σΆηναι^    χαί  συ   ερχη  πρδς  μέ;   ^^  Αποχριί^εις  δε 
δ  Ιησούς  ειπεν  αυτψ'  ^Αφες  άρτι*  ούτως  γαρ  πρέ- 
πον έστιν  ήμιν  πληρώσαι  πάσαν  διχαιοσύνην  τότε 
άψίησιν  αδτόν,    *^  ΒαττησΙ^έΙς  δε  δ  Ιησούς  εύί^ύς 
άνέβη  άπδ  τού  δδατος'  χα}  ιδού  άνεφχ^ησαν  αύτψ 
οι  ουρανοί^    χάϊ   ειδεν   τδ  πνεύμα  τού  ΐ^εού  χατα- 
βάίνον  ώσέι  περιστεράν  ^  χαί  Ιρχόμενον  έπ   αυτόν, 
π  17, 5^'  Και  Ιδού  φωνή  έχ  των  ουρανών   λέγουσα-    Ου- 
^2  ρ^Ι'  ^^ί  ^^^^^  ^  ^^^ί  /^^^  ^  άγαττητός,  έν  φ  εύδόχησα, 

1,  17. 

ΟΑΡυτ  IV. 

Ταηρίαϋο  Οιγνια  ρ^ν  άίαΙοΙηΗι.    5<γΛ  €αρΗαηιαη»ηηηι  ίταηε- 

Ιαία,  Ιβ5η5  ρναίάκανβ  ίηάρϋ ,  ρί5€αίον€5  ΡβΙηιηι  ίί'Αηώίαυι, 

Ια€θΰΗΜ  €ί  Ιοαηηίηι  νο€αί,   ΟαΙίΙα€α?η  ρεταραί^  άοαηί  ρηΰΐκί 

Η  ηιοτΙο5  5αηαη5. 

1111.110.        *   Τότε  δ  Ιησούς  άνήχΆη   εις  τήν   ερημον  ύπδ 

ΜβγΓ^^  το5    πνεύματος^    πειρασί^ήναι    ύπδ    τού    διαβόλου, 

"»•    *'^  Κα}  νηστευσας  ημέρας  τεσσεράχοντα  χα}  νύχτας 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  4,  3-1 5• 


τεσσεράχοντα^  δστερον  έπείνασεν,  ^  Και  προσελΆών 
Η  πεφάζων  είπεν  αυτφ  •  Ει  υΙος  εΐ  του  &εου,  είπε 
ίνα  οΐ  λιΆοι  ούτοι  άρτοι  γένωνται,  ^Χ)  δϊ  άποχρώείς 
είπεν  Γεγραττταΐ'  Οδχίπ  αρτφ  μόνφ  ζήσεται 
ό  άν^ρωπος^  άλλ'  έπι  παι^τΐ  ^ηματι  έχ- 
πορευομέρφ  δια  στόματος  ^εου.  ^  Τότε 
παραλαμβάνει  αδτόν  δ  διάβολος  εϊς  τήν  δγιαν 
πόλιν^  χαΐ  εστησεν  αότον  έπι  τό  τττερύγιον  του 
Ιεροϋ^  *  Και  λέγει  αότψ'  ΕΙ  υΙός  εΙ  του  9εου^ 
βάλε  σεαυτον  χάτω*  γέγραπται  γάρ•  ^Οτι  τοϊς 
άγγέλοις  αδτου  έντελεΧται  περί  σου  χα\ 
έπι  χειρών  άρουσίν  <τε,  μ-ηποτε  προσ- 
χόφ-ης  προς  λ  1 9ο  ν  τόν  πόδα  σου.  '  ^^ψ"^ 
αύτφ  δ  Ίησους'  Πάλιν  γέγραπται*  Οόχ  έχπει- 
ράσεις  Κύριον  τον  ί^εόν  σου.  ^  Πάλιν  παρα- 
λαμβάνει αύτον  δ  διάβολος  εις  ορός  δφηλον  λίαν^ 
χάί  δειχνυσιν  αδτφ  πάσας  τάς  βασιλείας  του  χόσ- 
μου  ΧΟΛ  την  δύξαν  αότών^  *  ΚαΙ  είπεν  αυτώ' 
Ταύτα  πάντα  σοι  δώσω^  έάν  πεσών  προσχυνησης 
μοι.  ^•  Τότε  λέγει  αδτφ  6  Ίησους•  Ύπαγε^  Σατανά ' 
γέγραπται  γάρ'  Κύριον  τόν  ί^εόν  σου  προσ- 
χυνησεις  χαι  αδτφ  μύνφ  λατρεύσεις, 
^^  Τότε  άφίησιν  αδτον  δ  διάβολος^  χάί  ιδού  άγγελοι 
προσηλί^ον  χαϊ  διηχόνουν  αδτφ. 

1^  ^Αχούσας   δϊ   δ   Ίησους  δτι   Ιωάννης   παρ-   12  88. 
εδό^η^  άνεχώρησεν  εΙς  την  Γαλιλαίαν.    ^^  Και  χατα-  ^^ΙΧ^Ι 
λιπών  την  ΝαζαρϊΆ  έλ9ών  χατφχησεν  εΙς  Καψαρ-  *»  ^4 « 
ναουμ    την    παρα&αλασσίαν    έν   δρίοις   Ζαβουλών 
χαι    ΝεφΗαλείμ'    ^^  ^Ινα    πληρωδτ)    τδ  ρηί^εν    δια 
Ήσαΐου  του   προφήτου  λέγοντος•    *^   Γη   Ζαβου- 
λών χαΐ  γη  Νεφ&αλείμ^    δδδν   &αλάσσης^ 


4  Βειι(.  8,  3•  6  Ρ».  9ο>  II  β•         7  ΌοΛ.  6,  χ6.         10  ΟοιΚ 

6,  Ζ3•        15  Ιβ.  9>  '  *• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΙΟ  Ματτη.  4,  16-25. 


πέραν  του  Ιορδανού^  Γαλιλαία  των  έβ^νίον, 
*^  ν?  λαυς  δ  χαί^ημενος  έν  αχύτει  είδεν 
φως  μέγα^  χα\  τοΊς  χα&ημένοις  έν  χώρα 
^^Λ  ^^»7,  ^^^'άτοί}  φως  άνέτειλεν  α  ό- 
τε  ηρξατο  δ  ^Ιησούς  χηρύσσειν 
νοείτε '    ηγγιχεν   γαρ   ί^  βασιλεία 

ί  δε  δ  Ίησους  πάρα  την  &ύλασ- 
ς  είδεν  δύο  αδελφούς^  Σίμωνα 
ίτρον  ΧΟΛ  Άνδρέαν  τδν  άδελφόν 
;  άμφίβληστρον  εΙς  την  ^λασ- 
ίεε?ς.  *^  Καχ  λέγει  αύτοΊς'  Δεύτε 
ποιήσω  υμάς  άλεεΊς  άνί^ρώπων. 
αφέντες  τά  δίχτυα  ήχολούί^ησαν 
>οβάς  έχεϊί^εν  είδεν  άλλους  δύο 
)ν  τον  του  Ζεβεδαίου  χα}  '/ωάν- 
αύτου,  έν  τψ  πλοίφ  μετά  Ζεβε- 
αυτών  χαταρτίζοντας  τά  δίχτυα 
εσεν  αυτούς,  ^^  Οι  δε  ευθέως 
'  χάί  τον  πατέρα  αυτών  ήχολού- 

'εν  δ  Ίησους  δλην  την  Γαλιλαίαν^ 
συναγωγαίς  αυτών  χάί  χηρύσσων 
βασιλείας  χάί  &εραπεύων  πάσαν 
μαλαχίαν  έν  τω  λαώ.  ^*  ΚαΙ 
αύτοΰ  εις  δλην  την  Συρίαν^  χάί 
^  πάντας  τους  χαχώς  έχοντας, 
χα)  βασάνοις  συνεχόμενους,  χα) 
(άί  σεληνιαζομένους  χαί  πάρα- 
ιάπευσεν  αυτούς.  ^^  Κάχ  ηχολού- 
ι  πολλο)  άπο  της  Γαλιλαίας  χα} 
Ιεροσολύμων  χάι  Ιουδαίας  χα} 
ου. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  5»  ι-ϊ6. 


ΟΑΡυτ  ν. 

ΟταΗο  τηοηίαηα  (εαρ.  ^-γ)»  ΟΐγίείίαηονηΜ  ρναεηύα  ίί  ο/βαα. 
ίίξί3  άνυίηαβ  νετα  ταϋο.  Ρταίαρία  άβ  Ηοίκια^ϋο ,  τίωηάΐία' 
Ηοηδ,  αάηΐΐίήο^  άίνονΗο,  ΐΗνείηναηάο ,   ίαΐίοηε ,  ατηοτβ  ηιαΐηο, 

*  Ίδών  8ϊ  τους  όχλους  άνέβη  εΙς  το  ορός*  χάί 
χα&Ισαντος    αυτού    προαηλ^ον    αυτψ    οΐ    μα^ψαί 
αύτου.     ^  Και  άνοίζας   το  στόμα   αύτου  έδίόασχεν  2ββ.Ιμο. 
αυτούς  λέγων  •    ^  Μαχάριοι  οΐ  ΤΓτωχοϊ  τω  πνεύματι^  '  ^°  "' 
δη  αυτών  εστίν  ή  βασιλεία  των  ουρανών.    ^  Μα- 
χάριοι οΐ  πραέίς,   δτι  αυτοί   χληρονομησουσιν   την 
γην.    ^  Μαχάριοι  οι  πεν&ουντες^   δτι  αυτόϊ  πάρα- 
χλη&τ/σονται.    ^  Μαχάριοι  οι  πεινώντες  χα),  διφώντες 
την  διχαιοσυνην,  δτι  αύτο\  χορτασ^ήσονται.  ^  Μαχά- 
ριοι οι  ελεήμονες^  δτι  αότοι  έλεη&ήσονται,    ^  Μα- 
χάριοι οι  χαΐ^αροί  ττ^  χαρδία,   δτι  αότοι  τον  &εόν 
δφονται.    ^  Μαχάριοι  οΐ  ειρηνοποιοί^  δτι  αότοι  υιοί 
ί^εου  χλη&ησονται.  ^^  Μαχάριοι  οι  δεδιωγμένοι  ϊνεχεν  ίο  ιΡοιγ. 
διχαιοσυνης^  δτι  αυτών  έστιν  ί/  βασιλεία  τών  οόρα-^^^^^Ι^Ι', 
νών.    **  Μαχάριοι  έστε  δταν  όνειδίσωσιν  υμάς  χάί 
διώζωσιν    χάχ    είπωσιν    πάν    πονηρόν    χα3^    όμών 
ψευδόμενοι  ϊνεχεν  έμοΰ.  ^^  Χαίρετε  χάί  άγαλλιάσί^ε^ 
δτι   δ  μισ&ός   δμών   πολύς   έν  τοΊς  οόρανόϊς"    ο5- 
τως  γαρ  έδίωςαν  τους  προφήτας   τους  προ  υμών. 
^  Ύμεΐς  έστε  τό  άλας   τ^ς  γης'    έάν  δέ  τί>  αλαςί^ΐΛαχο. 
μωραν&τ)^   έν   τίνι  άλισί^ήσεται ;  εϊς  οόδέν   ίοχύει  ι^^^^''^^^ 
ετι   εϊ  μη  βλη&ψαι   εξω   χαι   χαταπατε7σ&αι  ΰπό    34  »- 
τών  άνί^ρώπων.    ^^  ΎμεΊς  έστε  τ}>  φως  του  χύσμου. 
ου  δύναται  πόλις  χρυβηναι  επάνω  δρους  χειμένη• 
*^  Οόδε   χαίουσιν   λύχνον   χάί  τιΜασιν   αότί>ν  όπ<^ΐ5ΜβΓο. 
τον  μόδιον,  άλλ'  έπί  τ)]ν  λυχνίαν,  χάί  λάμπει  πάσιν  ϊ1[β%'6; 
τοις  έν  τ/ι  οΐχία.    ^^  Οδτως  λαμφάτω  τό  φώς  δμών  '^'  ^^' 
εμπροσυεν  των  ανθρώπων,  όπως  ιόωσιν  υμών  τα  2,  Χ3. 

4  Ιβ.  6χι  3.        5  Ρβ.  36,  ΧΙ.        8  Ρβ.  23,  4• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ματτη.  5)  17-26. 


χαλά   ϊργα    χαί   δοξάσωσιν    τον  πατέρα  δμών  τόν 
'        *"     ιύρανόΐς. 

1η  υομίσητε  δη  ^λ&ον  χαταλυσαι  τόν  νόμοι» 

ροφητας*  ούχ  -ηλ^ον  χαταλυσαι  άλλα  πλη- 

^^  ^Αμψ  γαρ  λέγω  δμίν^  ίως  άν  παρέλβ^τ^ 

)ζ  χαΐ  ^  γη.  Ιώτα  εν  1)  μία  χεραία  οό  μη 

άπ()  του  νόμου,   ίως  άν  πάντα   γένηται. 

ν  ο5ν  λύστ}  μίαν  των  εντολών  τούτων  τών 

ν  χαΙ  διδάξη  οΰτως  τους  ανθρώπους,  έλά- 

Ιη^ησεται  έν   τη  βασιλεία   τών  ουρανών 

ποίηση  χάΙ  δώάξη^    ούτος  μέγας  χλη&ή- 

τη  βασιλεία  τών  ουρανών,    ^®  Λέγω  γαρ 

έάν   μη    περισσεύση   δμών  ή  διχαιοσυνη 

'ών    γραμματέων   χάί   Φαρισαίων^    ού   μη 

ε  ε^ς  την  βασιλείαν  τών  ουρανών. 

Ηχούσατε   δτι   έρρέβη   τοις   άρχαίοις*    Ο  δ 

^εις'    ?)ς  δ"  άν  ψονεύση,  ένοχος  εσται  τη 

^^  Έγώ  <ϊέ    λέγω    ύμιν  δτι  πάς  δ  όργιζό- 

Ρ  άδελψω  αύτου  ένοχος  εσται   τη  χρίσει* 

είττη   τω  άδελψω   αύτου*   Ψαχά,   ένοχος 

►  συνεδρίψ'  δς  δ'  άν  έίττη-   Μωρέ,  ένοχος 

;   την   γέενναν    του   πυρός.      ^^    Έάν   ουν 

ης  το  δώρόν  σου  έπί  τό  &υσιαστηριον  χάχέι 

δτι    ο    αδελφός   σου    έχει    τι    χατά   σου, 

ίχέί  τό  δώρόν  σου  έμπροσθεν  του  βυσια- 

χα\  υπάγε  πρώτον  διαλλάγη^ι  τφ  άδελψφ 

\ί   τότε   έλ&ών    πρόσφερε    τό   δώρόν    σου. 

εόνοών  τφ  άντιδίχφ  σου  ταχύ  ίως  δτου  ε1 

ιυ  έν  ττι  όδφ  •  μη  ποτέ  σε  παραδφ  δ  άντίδιχος 

\,  χάι  δ  χριτης  σε  παραδφ  τφ  ΰττηρέτη,  χάϊ 

χην  βληί^ήση.  ^*  ^Αμην  λέγω  σοι^  οό  μη  έξέλ- 

9εν  ϊως  άν  άποδφς  τόν  εσχατον  χοδράντην. 

,  9ο,  13.    ϋουί.  5»  Σ7• 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Ματτη.  5,  27-39.  13 


27  Ηχούσατε   δη   έρρέ9η    τοΐς   άρχαίοις•    Οό 
μοιχεύσεις.     ^^  Έγώ   δε   λέγω   δμΊν  δη  πάς  6 
βλέπων   γυναϊχα   προς   τί>   έπώομησαι   αυτήν  ηδη 
έμοίχευσεν  αύτην   έν   τ^  χαρδίφ  αότοϋ.     ^^  ΕΙ  ίέ  29 18,9. 
δ  όφ»αλμός  σου  δ   δεζώς   σχανδαλίζει   σε,   εξελε^'^,,^ 
αδτον   χάι  βάλε   άπδ  σοϋ'    συμφέρει  γαρ  σοι  ίνα 
άπόληταί  ίν  των  μελών  σου  χα}  μη  δλον  το  σώμα 
σου  βλη&Ι  εις  γέενναν.  ^•  Και  εΐ  ή  δεζιά  σου  χεφ  ^ο  τΒ,  β. 
σχανδαλίζει  σε,  εχχοφον  αύτην  χαϋί  βάλε  άπό  <ιο5•^3.  ^' 
συμφέρει  γάρ  σοι  ίνα  άπόληται  ^ν  τώυ  μελών  σου 
ΧΟΛ  μη  δλον  το  σώμα  σου  εΙς  γέενναν  άπέλί^^}. 

^1  ΈρρέΆη  δέ'  ^ς  άν  άπολύστ)  την  γυ-ζΐχ9*Ί, 
ναΧχα  αυτού,  δοτω  αότη  άποστάσιον. 
**^  Έγώ  δε  λέγω  ύμΊν  δη  πάς  δ  άπολύων  την  32 19, 9 
γυναιχα  αυτού  παρεχτος  λογού  πορνείας  ποιεί  αυ-^^^,ι,^^, 
την  μοιχευ&ηναι,  χάι  (>ς  έάν  άπολελυμένην  γαμήση,  \%11' 
μοιχάται.  7•  ιο. 

33  Πάλιν  ηχούσατε  δη  έρρέ9η  τοις  άρχαίοις' 
Οόχ  έπιορχησεις'   αποδώσεις  δε   τψ   Κυ- 
ρίφ  τους  δρχους  σου.    ^*  Έγώ  δε  λέγω  δμΊνΜβΑ&ο. 
μη  όμόσαι  δλως*  μήτε  έν  τψ  ούρανφ,  δη  {θρόνος  ^'  "' 
έστιν  του  9εου'    ^°  Μήτε  έν  ττ}  γη,  δη  ύποπόδιόν 
έστιν  τών  ποδών  αύτοΰ'  μήτε  εϊς  Ιεροσόλυμα,  δη 
πόλις  έστιν  του  μεγάλου  βασιλέως  •  ^^  Μήτε  έν  τ^ 
χεφαλη  σου   δμόσης,    δη   οό   δύνασαι  μίαν   τρίχα 
λευχήν  ποιησαι  ^  μέλαιναν.    ^^  ^Εστω  δε  δ  λόγος  37  ι»ο. 
υμών  Ναι  ναι,  οΰ  οΰ•  τό  ίέ  περισσδν  τούτων  έχ  ^'  "* 
του  πονηρού  έστιν, 

38  Ηχούσατε  δη  έρρέδη•  Όφ&αλμόν  άντι 
οφθαλμού  χαι  οδόντα  άντ\  οδόντος.  ^*  Εγώ^^  ΐ-αο. 
δϊ    λέγω   δμΐν  μη    άνηστηναι   τψ   πονηρφ'    άλλ^  ^'  *'' 

27  Εχ.  2θ,  Ζ4.        81  ΒΰυΙ.  24*  ι•        33  Εχ.  βο,  7•   Ι^βν-  'Φ*  '3• 
ΒϋΐιΙ.  5>  ζι;  33ι  3ΐ•  34  8.  Ία.  66,  ζ.  35  Ρβ.  47>  3•         38  £χ. 

81,    24•       Ι«ν.    24)    20.       ϋουϊ.    Χ9ι    2.Ζ. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


14  Ματτη.  5ι  40-48;  6,  1-2. 

(Τ  ^  ραπίσει  ίπί  την  δεζίάν  σιαγόνα  σου,  στρέ- 
τφ  χα}  την  άλλην  ^^  Και  τφ  ϋ^έλοντί  σοι 
τι  χα}  τόν  χιτώνα  σου   λαβείν ,    άφες  αυτψ 

Ιμάτιον  •  ^*  Κα}  δστις  σε  άγγαρευσει  μιλίου 
\γε  μετ  αυτού  ετι  άλλα  δύο.  ^^  Τφ  αϊτουντί 
,  χα}  τόν  §έλοντα  άπ^  σου  δανίσασ&αι  μτ^ 
αφής. 

Ηχούσατε  δη  ίρρέ&η'  ^Αγαπήσεις  τον 
ο  ν  σου  χα}  μισήσεις  τον  έχ9ρόν  σου. 
^^  δε  λέγω  δμίν  ^Αγαπάτε  τους  έχ&ροί>ς 
χαλώς  ποιείτε  το7ς  μισοϋσιν  υμάς,  χάι  προσ- 
ι   ΰπϊρ   των   ίττηρεαζόντων   δμάς   χα}   διω- 

δμάς'  ^^  ^Όπως  γένησ9ε  υΙο}  του  πατρός 
•ου  έν  οδρανοΊς^  8ς  τόν  ηλιον  αύτοϋ  άνα- 
έπ}  πονηρούς  χάι  άγαμους,  χα}  βρέχει  έπι 
ι  χάι  άδίχους,  ^^  Έάν  γαρ  άγαπήσητε  τους 
τας  υμάς,  τίνα  μισ&όν  έχετε;  οόχι  χάι  οί 
ι  το  αυτό  ποιουσιν ;  ^^  Και  έάν  άσπάσησ&ε 
Δελφούς  δμών  μόνον ^  τι  περισσόν  ποιείτε; 
'}  οι  έί^νιχο}  τό  αότό  ποιουσιν;  ^^  "^Εσεσ&ε 
ιίς  τέλειοι^    ώς  δ  πατήρ   υμών   δ  ουράνιος 

έστιν. 

ΟΑΡυΤ  VI. 

/αά€ηάα6   είηΐ  6ΐ€β7ηο5γηα   6ΐ  ρτβΰαϋο.     ΟταΗο  άο- 
Ιξηο3ζ6ηάίΐιη.    Οασηιοάο  ίβίιιηαηάηηι.    Όινίϋαβ  νεναβ 
νεταςπε  εοΙΗοίίηάο  £ί  €ΐ4τα. 

Προσέχετε   την   διχαιοσύνην  υμών  μη  ποιείν 
ίΙεν  τών  άνΐ^ρώπων  προς   τό  ί^εα&ηναι  αύ- 
δε  μήγε,  μισί^όν  ούχ  έχετε  παρά  τφ  πατρ} 
φ  έν  τοΊς  οόρανοΊς. 

)ταν  οδν  ποιης  έλεημοσύνην,  μη  σαλπίσης 
Ην   σου^   ώσπερ   οΐ  ΰποχριτάι  ποιουσιν   έν 

ίουΐ.  15,  8.  43  Ιλυ.  Χ9,  χ8.  48  ΒβαΙ.  ι8,  13. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.  6,  3-ϊ5•  ^5 


τάίς  αυναγωγάίς  χαί  Ιν  ταίς  βύμαις^  δπως  δοξασ- 
^ώσιν  ΰπό  τώι^  άνΐ^ρώπων  άμην  λέγω  δμίν^  άπ- 
έχοοσιν  τόν  μισθοί/  αότών.  ^  Σου  δε  ηοωυι^τος 
ίΧεημοσύ]^ψ  μη  γνώτω  ^  αριστερά  σου  τι  ποιεΊ 
ή  δεξιά  σου,  *  νπως  γι  σου  η  ελεημοσύνη  έν  τφ 
χρυτΓτφ^  χαΐ  δ  πατήρ  σου  δ  βλέπων  έν  τφ  χρυπτψ 
αποδώσει  σοι. 

5  Καί   δταν   προσεύχησ9ε,   οόχ  εσεσ&ε  ως  όί 
ΰποχριταί'  δτι  φιλουσιν  έν  τάίς  συναγωγαίς  χάι  Ιν 
τάΐς  γωνίαις  των  πλατειών  έστώτες  προσεύχεσΒαι^ 
δπως  φανώσιν  τοΙς  άν&ρώποις*    άμην    λέγω  δμίν^ 
άπέχουσιν  τδν  μισ&όν  αυτών.    ^  Συ  δε  δταν  προσ- 
εύχτ]^  εϊσελ&ε  εΙς  τό  ταμέίόν  σου,  χάί  χλείσας  την 
Άύραν  σου  προσευζαι  τφ  πατρί  σου  έν  τφ  χρυτττφ, 
χαί  ί>  πατήρ  σου   δ  βλέπων  έν   τφ.  χρυπτφ  απο- 
δώσει σοι,    '  Προσευχυμενοι  δί  μη  βαττολογησητε 
ώσπερ  οι  έ9νιχοί'    δοχουσιν   γαρ  δτι   έν  τη  πολυ- 
λογία αυτών  εΙσαχουσΆησονται.     ^  Μη  ουν  δμοιω- 
ί^ητε  αότοΊς'  οίδεν  γαρ  δ  πατ^ρ  υμών  ων  χρείαν 
έχετε  πρό  του  υμάς  αΐτησαι  α()τόν.     *  Οδτως  ο5ν9ββ.ΐϋο. 
προσεύχεστε  δμεϊς'    Πάτερ  ^μών  δ  έν  το7ς  ούρα-  "*  "'^' 
νοΐς,  άγιασ^ήτω  τδ  δνομά  σου  •  ^•  Έλ&άτω  ^  βασι- 
λεία σου'  γενη^ητω  τό  Μλημά  σου  ώς  έν  οόρανφ 
χάί  έπΙ  γης'  **   Τδν  άρτον  ^μών  τδν  έπιούσιον  δός 
ί}μίν  σί]μερον'   *^  Κα\   άψες  ί]μίν   τα   όφειλήματα 
ηαών,  ώς  χα}  ί^μεΐς  άφίεμεν  τοΊς  όφειλέταις  ημών  • 
^**  Κάϊ  μη   εϊσενέγχης   ί^μάς   έϊς  πειρασμόν,    άλλα 
ρϋσαι  ί^μάς  άπδ  του  πονηρού.    ^^  ΨΛν  γαρ  άψητε  \^&,  ι8, 
τοΙς  άν^ρώποις  τα  παραπτώματα  αότών,  άφησει  χάι  ^Ιγο! 
ΰμϊν  δ  πατήρ  υμών   δ  ουράνιος   τα  παραπτώματα  ".  »5 
υμών  ^^  Έάν  δε  μη  άψητε  τοις  άνΆρώποις,  ουδέ 
δ  πατήρ  υμών  αφήσει  ύμιν  τα  παραπτώματα  υμών. 


6  4  Κ.€Κ.  4>  33•        7  £^<:1ί•  7>  ζ5•        14  8.  ΕοοΗ.  α8,  3•  4•  5• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ματτη.  6,   1626. 


-ίβ  ^Οτα\^  δε  νηστεύητε^  μη  γίνεστε  ως  οΐ  ΰπο- 

χριται  σχυΙ^ρωποί'    άφανίζουσιν   γάρ   τα  πρόσωπα 

αυτών  δπως  φανώσιν  τοις  άνί^ρώποις  νηστεύοντες  • 

'  "*^'     '^'"    ΰμιν^  δη  άπέχοοσιν  τον  μισίίόν  αότώρ. 

^στεύων  άλειφαί  αου  την  χεφαλην  χάϊ 

>ν    σου  νίφαι ,  ^^  νπ<υς  μη  φανΎ^ς  τοϊς 

νηστεύων   άλλα   τφ  πατρί  σου  τφ  έν 

•    χα}   δ  πατήρ  σου   ό  βλέπων  έι>  τφ 

ιδώσει  σοι, 

θησαυρίζετε  ΰμίν  &ησαυροΰς  έπ}  της 
της  χα}  βρώσις  αφανίζει,  χαι  δπου  χλέ- 
σουσιν  χα}  χλέπτούσιν  ^•  θησαυρίζετε 
ταύρους  έν  ούρανφ^  δπου  οΰτε  σης  ούτε 
νίζει,  χα}  δπου  χλέττται  οό  διορύσσουσιν 
)υσιν.  ^^  "Όπου  γάρ  έσην  δ  θησαυρός 
ϊσται  χα}  ί)  χαρδία  σου.  ^^  <9  λύχνος 
ς  έστιν  δ  όφί^αλμύς  σου*  έάν  οδν  τ)  δ 
ου  άπλοΰς^  δλον  το  σώμα  σου  φωτεινδν 
?άν  (ϊέ  δ  δψ&αλμός  σου  πονηρός  ^, 
μά  σου  σχοτεινδν  εσται,  εϊ  ουν  τδ  ψώς 
χότος  εστίν,  τδ  σχότος  πόσον. 
ε}ς  δύναται  δυσι  χυρίοις  δουλεύειν  ί/ 
ι  μισήσει  χάι  τδν  ίτερον  αγαπήσει,  ^ 
ιται  χαι  του  ίτέρου  χαταφρονησει.  οό 
φ  δουλεύειν  χάι  μαμων^.  *^^  ^ίά  τοϋτο 
Μη  μεριμνάτε  τ^  φ^χ^  υμών  τί  φάγητε, 
'ψατι  δμών  τί  ένδύσησί^ε*  ούχι  ^  φοχη 
1/  της  τροφής  χαι  τδ  σώμα  του  ένδύ- 
Έμβλέφατε  εϊς  τά  πετεινά  του  ουρανού, 
οουσιν  οδδε  ^ερίζουσιν  οόδε  συνάγουσιν 
ις,  χαι  δ  πατήρ  δμών  δ  ουράνιος  τρέ- 
ο&χ  δμεΐς  μάλλον   διαφέρετε   αυτών; 


«3. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  6,  27-34;  7.  ι-5•  ^7 

^"^  ΤΙς  δε  έξ  υμών  μεριμνώ)^  δύναται  προσδεΊνάι  επί 
την  ί^λιχίαν  αότου  ττ^χυν  ίνα  ;  ^^  Κα\  περί  ενδύμα- 
τος τί  μεριμνάτε ;  Κάταμά9ετε  τα  χρίνα  τού  αγρού 
πώς  αυξάνει '  ού  χοταα  οόδϊ  νή&ει,  ^^  Λέγω  δε 
ΰμϊν  δτι  ουδέ  Σολομών  έν  πάατ}  ττ}  δόζτ]  αυτού  περί- 
εβάλετο  ώς  ίν  τούτων.  ^^  ΕΙ  δε  τόν  χόρτον  του 
αγρού  ό-ημερον  οντά  χάϊ  αυριον  εϊς  χλίβανον  βαλ- 
λόμενον  ό  &έος  ούτως  άμφιέννυσιν  ^  οό  πολλω 
μάλλον  υμάς,  όλιγόπιστοι;  ^^  Μη  ούν  μεριμνήσητε 
λέγοντες*  Τι  φάγωμεν  ^  τί  πίώμεν  ^  τί  περι- 
βαλώμεΆα;  ^^  Πάντα  γάρ  ταύτα  τα  ε&νη  έπιζητεϊ• 
οΊδέν  γαρ  ό  πατήρ  υμών  δ  ουράνιος  δτι  χρήζετε 
τούτων  απάντων,  ^^  Ζητείτε  δε  πρώτον  την  βασι- 
λείαν  τού  &εού  χαί  την  διχαιοσύνην  αυτού ,  χάί 
ταύτα  πάντα  προστεΆησεται  ΰμϊν,  ^  Μη  ούν  μερί- 
μνήσητε  εις  την  αυριον  ^  γαρ  αυριον  μεριμνήσει 
ίαυτης'  άρχετον  τη  ^μέρ^  ή  χαχία  αύτης, 

ΟΑΡυΤ  VII. 

Α  ίιαΚΰοηώ)  Η  οΙίπΛάβηάο  οΒίϋηίηάηιη,   εαηάα   €αηίΙ>Η5  ηοη 

άαηάα^    ίη  ρΐ'δ€αΗοηέ  ρ€Τ86ν6ταηάαίη ,   εηιηηια  /<^ν,  νια  ρίτ- 

ηΐόά  /αΐίίςηί   άοΗο^'δχ   ζαν€ηά%.     Υει-αε  /αΐ3α£ςη€  ρήΐαϋε  (ί 

5αρί€ηΗα€  άΐ5€τίηΗη. 

*  Μη  χρίνετε^  ίνα  μή  χρώητε,     ^  Έν  ψ  γαρ  ι  β.  ι.ιιο 
χρίματι    χρίν^τε    χρώήαεσ^ε,    χαί    έν   ψ    μέψψ  χ'κΐ^ 
μετρεΊτε  μετρηΆήαεται   ύμιν,     ^   Τι  δε  βλέπεις  τό    «,  ι. 
χάρψος  τό  έν  τω  όφ&αλμω  τού  αδελφού  σου,  την  ^  ^^^^ 
δε  έν  τφ  σφ  δφ^αλμφ  δοχον  οό  χατανοεΊς;  ^  1^3-5  ι,υο. 
πώς  έρέϊς  τφ  άδελψψ  σου*  ^Αφες  έχβάλω  τό  χάρψος  ^'  ^^  * 
έχ   τού  όφ&αλμού   σου,    χα)   Ιδού   ί)  δοχός  έν  τω 
όψ&αλμψ  σου;   ^  Ύποχριτά,  ϊχβαλε  πρώτον  έχ  τού 
δψΆαλμού  σού  την  δοχον,  χάί  τότε  διαβλέψεις  έχ- 
βαλείν  τό  χάρφος  έχ  τού  όψ&αλμού  τού  αδελφού  σου. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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δώτε  τό  άγων  τοις  χυσίν^  μηδέ  βάλητε 
>γαρίτας  υμών  ϊμπροσΆεν  των  χοίρων^ 
καταπατησουσιν  αύτοΰς  έν  τοΙς  ποσίν  αά- 
ττραφέντες  βηξωσιν  ΰμας. 
•εϊτε^  χάί  δοΆ-ησεται  δμίν  ζητεϊτε^  χα} 
χρούετε,  χαι  άνοιγήσεταί  ΰμϊν.  *  Πάς 
των  λαμβάνει^  χάί  δ  ζητών  εδρίσχει,  χαΙ 
ιντι  άνοιγησεται.  *  ^Η  τις  έζ  υμών  άν- 
?)ν  άίτησει  <5  υ\6ς  αύτου  αρτον,  μη  λί&ον 
αότφ;  ^^  ^Η  χαχ  Ιχ^ον  αΙτησει^  μ))  δφιν 
αότφ;  ^^  ΕΙ  οΰν  ύμέίς  πονηροί  δντες 
ματα  άγα9ά  διδόναι  τοΊς  τέχνοις  δμών, 
λλον  δ  πατήρ  δμών  δ  έν  το7ς  οδρανόις 
τ&ά  τοις  αΐτουσιν  αδτόν, 
^άντα  οΰν  δσα  έάν  Μλητε  ίνα  ποιώσιν 
Ινί^ρωποι,  οδτως  χα\  δμεΊς  ποιείτε  αύτοΐς• 
7  έστιν  δ  νόμος  χάί  οΐ  προφηται,  *^  Εϊσ- 
Λ  της  στενής  πύλης,  δη  πλατεία  ^  πύλη 
κόρος  ^  δδδς  ^  άπάγουσα  εϊς  την  άπώ- 
\  πολλοί  είσιν  οΐ  είσεργόμενοι  δι  αότης- 
ενη    ^   πύλη    χαΙ   τεί^λιμμένη    ^   δδός   ^ 

εΙς  την  ζωην^  χα\  δλίγοι  είσίν  οι  εδρί- 
ώτην. 

οοσέχετε  άπδ  τών  φευδοπροφητών,  οΊτινες 
προς  δμάς  έν  ένδύμασι  προβάτων,  ϊσώΆε\^ 
λύχοι  άρπαγες.  ^^  ^Απδ  τών  χαρπών  αύ- 
νώσεσ^ε   αυτούς,    μήτι    συλλέγουσιν   άπ^β 

σταφυλάς  ^  άπδ  τριβόλων  συχα;    ^^  Ου- 

δένδρον  άγαΐ^δν  χαρπους  χαλοδς  ποιεί, 
ιπρδν  δένδρον  χαρπους  πονηρούς  ποιεί, 
^αται  δένδρον  άγα^δν  χαρπους  πονηρούς 
δε  δένδρον  σαπρδν  χαρπους  χαλους  ποιείν, 

4,  χ6. 
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^®  Πάν   δένδρον   μη    ποιούν    χαρπον    χαλόν    έχχό- 19  3,  ίο 
τηεταί  χαΐ  εϊς  πυρ  βάλλεται.     ^^  ^Αραγε  άπό  των 
χαρπών   αυτών   έπιγνώσεσ9ε   αυτούς.     ^^  Ού   πας  21 25,"• 
6  λέγων  μοι•    Κύριε ^    χύριε^  εΐοελεύσεται  εΙς  την 
βασιλείαν  των  οδρανών,  άλλ^  !)  ποιών  τ^  ϋέλημα 
του  πατρός  μου  του  έν  τοις  ο&ρανοϊς.     ^^  /Ζο^Αοί  22ΒΧαο. 
έροϋσίν  μοί  έν  έχείντ)  τ^  ^Ρ•^Ρ<}•*  Κύριε^  χύριε^  ^^22^Αοι 
τψ  σφ  ονόματι  Ιπροψητευααμεν  ^  χαι  τω  σφ  όνό-  19,  ΐ3 
μάτι   δαιμόνια   έξεβάλομεν  ^    χαι    τφ    σφ   ονόματι 
δυνάμεις  πολλάς   έποιήσαμεν;   ^^   Κα}    τότε   όμο- 2^25,41. 
λογησω  αότοΐς'    *&π  οόδέποτε  εγνων  ό//ας,  άπο-^^^^^^' 
χωρείτε   άπ    έμοϋ    οί    εργαζόμενοι    την 
άνομίαν. 

^  Πάς  ουν  δστις  άχούει  μου  τους  λόγους  του-  24-27 
τους  χαι  ποιέι  αότούς^  δμοιωί^ήσεται  άνδρΐ  ψρονίμψ^  ^αί^^•  ' 
δστις  φχοδόμησεν  την  οΐχίαν  αδτου  Ιπ\  την  πέτραν.  24  Κοιη. 
2^  Κάί   χατέβη  ή  βροχή,    χάί   ^λ&ον   οΐ  ποταμοί,  ι^^\^ 
χαι  επνευσαν   ο\   άνεμοι  χαι  προσέπεσαν  ττ}  οϊχία     "*• 
έχείνη,  χάί  ούχ  ϊπεσεν    τε&εμελίωτο  γαρ  ϊπ\  την 
πέτραν.     ^*  Κάί  πάς  δ  άχούων  μου   τους  λόγους 
τούτους  χάϊ  μη  ποιών  αδτοΰς  δμοιωΆήσεται  άνδρι 
μωρφ^    δστις   φχοδόμησεν    την   οΐχίαν   αότοϋ   έπι 
την  άμμον.     ^^  Και   χατέβη  ή  βροχή,    χαι  ήλ9ον 
οί  ποταμοί,    χάί  ετΏ^ευσαν  οι  άνεμοι  χάί  προσέχο- 
φαν  τη  οϊχί^  έχείν^],    χαί  επεσεν  χάί  ήν  ή  ΤΓτώσις 
αυτής  μεγάλη. 

2^  Καί   έγένετο,   δτε   έτέλεσεν  δ  Ιησούς  τους 
λόγους  τούτους,  έξεπλήσσοντο  οι  δχλοι  έπί  τη  δι- 
δαχή αδτου•    ^®  ^Ην  γαρ  διδάσχων  αδτους  ώς  έί-29ΜίΐΓο. 
ουσίαν  ίχ(ον,  χάί  οδχ  ώς  οΐ  γραμματείς  αδτών  χάί  {^^^^ 
οΐ  Φαρισάίοι.  3»• 

22  (ΙβΓ.  14,  Χ4.)        23  Ρδ.  6,  9. 
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ΟΑΡϋΤ  VIII. 

►•  ΐ€ρτο5ίέ5,  ραταΙγΗαΐ5  ρη€ν  €(ηΗίνίοηί£,  50€ηΐ5  Ρ£έΗ, 
άαίτηοηίοά,  Αξϋην  ααη  5€ζίαΗ  νοίίηήδηί ,  5€άα(ζ4^ 
ί€τηρ€5ία5,  άαετηοη€5  ίίίζΗ  ροτ€θ5  ίηναάηηί, 

"^αταβάι^τος  δε  αύτου  άπό  του  ορούς  ί/χο- 
αν  αδτψ  όχλοι  πολλοί,  ^  Και  ϊδοΰ  λεπρός 
προσεχύι^εί  αύτω  λέγων  Κύριε^  έάν  ^έλτ^ς, 
:  με  χαΐ^αρίσαι.  ^  Και  έχτείνας  την  χείρα 
αότοϋ  ο  Ίησους  λέγων  •  θέλω^  χαΐίαρίσ&ητι, 
&έως  έχαί^ερίσ&η  αότοϋ  ί]  λέπρα,  *  Κάϊ 
ιύτφ  δ  Ίησοΰς•  ^Ορα  μηδέν}  εϊτπ/ς,  άλλα 
τεαυτόν  δεΊζον  τφ  ιερεϊ  χα]  προσένεγχον  το 
5  προσέταζεν  Μωϋσης,  εΙς  μαρτύρων  αύτοΐς. 
ΪΙαελΆόντος  δε  αυτοϋ  εΙς  Καφαρναούμ  προσ- 

αύτω  ίχατόνταρχος  παραχαλών  αύτον 
λέγων  Κύριε  ^  δ  παίς  μου  βέβληται  έν  ττ^ 
αραλυηχός,  δεινώς  βασανιζό μένος.  ^  Και 
ιύτφ    δ    Ιησούς*    Ψ.γώ    έλΙ^ών    Άεραπευσω 

^   Και   άποχρώείς    δ    ίχατόνταρχος   εφη• 

ούχ  εΙμι  Ιχανδς  Ίνα  μου  δπό  τ^ν  στέγην 
ς•  άλλα  μόνον  εϊπε  λογφ,  χάί  ΙαΆησεται 
μου,  ^  Και  γαρ  έγώ  άνΆρωπός  εϊμι  δπό 
ν  τασσόμενος,  έχων  δπ  Ιμαυτδν  στρατιώτας^ 
ω  τούτψ'  Πορεύ9ητι,  χαι  πορεύεται,  χάϊ 
'Έρχου^  χαι  έρχεται,  χάϊ  τφ  δούλφ  μου' 
;  τούτο,  χάί  ποιεί.  ^^  ^Αχούσας  δϊ  δ  Ιησούς 
σεν  χαι  είπεν  τοΊς  άχολουί^ούσιν  αύτφ'  Αμήν 
μίν,    ουδέ   τοσαύτην   πίστιν   έν  τφ  Ισραήλ 

^^  Λέγω  δε  υμίν,  δτι  πολλόϊ  άπό  άνατο- 
ι  δυσμών  ηξουαιν  χαι  άναχλι&ησονται  μετά 
ι  χάϊ  7σαάχ  χάϊ  Ίαχώβ  έν  ττ}  βασιλείφ  των 


ν•  13»  49>  '4>  3.         11  Μαΐ.  ζ,  χζ,  (Ιβ.  49ι  '^'    ^β•  '^ι  3•) 
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ουρανών  •  **^  01  δε  υΙοι  της  βασιλείας  ίχβλψ^ησονται 
εις  το  σχότος  το  έζώτερον  έχει  εσται  δ  χλαυί^μος 
χάί  ό  βρογμος  των  οδόντων,  *^  Κα\  εΊπεν  δ  Ιη- 
σούς τω  έχατοντάρχτ]  •  Ύπαγε,  χα}  ώς  έπίστευσας 
γενηΆητω  σοι.    Και  ϊά^η  δ  παις  έν  τίι  ωρψ  έχείνη. 

^  Κάί  ίλί^ών  δ  Ίησους  εΙς  την  οΐχίαν  Πέτρου    14-17 
είδεν  την  ττεν&εράν  αύτοϋ  βεβλημένην  χάί  πυρέσ-^^^^^^' 
σουσαν.  ^^  Και  ηφατο  της  χειρός  αύτης,  χάί  άφηχεν  ^^^•  -♦. 
αύτην  δ  πυρετός^  χάί  9/γέρ9η,  χάι  διηχόνει  αδτοϊς. 
^^  Όφίας  δϊ  γενομένης  προσήνεγχαν  αυτφ  δαιμονι- 
ζομένους  πολλούς*  χάί  έζέβαλ,εν  τα  πνεύματα  λόγφ^ 
χαι    πάντας    τους    χαχώς    έχοντας    έΐ^εράπευσεν, 
*'  νπως  πληρωί^η  το  ρηί^εν  δια  Ήσαιου  του  προ-  π  ιΡβίΓ. 
ψητού  λέγοντος'   Αυτός  τα  ς  άσί^ενείας  ί/μών  ^'  ^^' . 
ελαβεν   χαί   τάς   νόσους  έβάστασεν, 

1^  Ίδών  δε  δ  Ίησους  πολλούς  όχλους  περί  αύ- 18  Μεγο. 
τον  έχέλευσεν  άπελί^εϊν  εΙς  το  πέραν.    ^^  Και  προσ-  ύι^^\ 
ελ&ών   εις   γραμματεύς   εΊπεν    αύτφ*    Διδάσχαλε^     "• 
άχολου&ησω  σοι  δπου   έάν  άπέρχη.     ^ο  /{^ι  χ£γ^^  ^19-22 
αύτφ   δ   Ίησους*    Αι   άλώπεχες   φωλεούς   εχουσιν   57•6ο.' 
χαί  τα  πετεινό,  του  ουρανού   χατασχηνώσεις  ^   δ  δε 
υιδς   του   άνθρωπου   οίχ    έχει    πού    την    χεφαλην 
χλίντ}.     ^*  "^Ετερος  δϊ   των  μαθητών  αυτού   είπεν 
αύτφ'  Κύριε,  έπίτρεφόν  μοι  πρώτον  άπελί^ειν  χάί 
&άφαι   τδν   πατέρα  μου.     ^^  10    ίέ   Ιησούς   λέγει 
αύτφ*  ^Αχολού^ει  μοι,  χάί  αφες  τους  νεχρούς  Άάψαι 
τους  εαυτών  νεχρούς. 

^  Και  Ιμβάντι  αύτφ  εΙς  πλοϊον  ήχολούί^ησαν  23-27 
αύτφ   οΐ   μα^ηταί   αυτού.      ^^    Κάι    ιδού    σεισμδς^^^^^^' 
μέγας  έγένετο   έν   ττ/   ί^αλάσση,    ώστε    το   πλοϊον  ^"'^•  ^' 
χαλύπτεσδαι  ύπδ  τών  χυμάτων  •  αύτδς  δε  έχώ^ευδεν. 
^^    Κάί   προσελ&ύντες  οΐ   μαί^ηταί   αυτού   ηγειραν 

Π  Ι3.  53.  4. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  8,  26-34;  9ι  ϊ-*• 


αότόν  λέγοντες*  Κύριε,  σώσον  ^μας,  άπολλύμεί^α, 

^*  ΚαΙ  λέγει  αύτοις'    Τι  δειλοί  έστε^   όλιγόπιστοι ; 

τότε  Ιγερ&ε\ς  έπεήμηάεν  τοις  άνέμοις  χαΐ  ττ]  #α- 

3^' —    .,^>  έ;^'νεΓ0  γαλψη  μεγάλη.    ^^  01  δε  &ιι- 

ϊ^αύμασαν  λέγοντες•  Ποταπός  έστιν  ουτος^ 

ίεμοι  χαί  ^  ύάλασσα   ύπαχούουσιν  αδτφ ; 

ϊάι  έλ&όντος  αύτοϋ   εϊς  τό  πέραν  εϊς  τ^ι^ 

ων  Γερασηνών^  ΰττήντησαν  αυτω  δύο  δαι- 

{^01  έχ  των  μνημείων  εξερχόμενοι^  χαλεποί 

τε  μη  Ισχύειν  τινά  παρελί^ειν  δια  της  δδου 

^*  Κάϊ  Ιδού  εχραξαν   λέγοντες*    Τι  ^μΐι^ 

Ιησού  υΙε  του  {^εού;  ^λ&ες  ώδε  πρό  χαι- 

χνίσαι  ^μας;   ^^  ^Ην  δϊ  μαχράν  άπ  αότώι^ 

ηρών  πολλών  βοσχομένη.     ^^  01   δε  δαί- 

ψεχάλουν   αύτον   λέγοντες*    ΕΙ  έχβάλλεις 

ΐόστειλον  ί]μας  εις  την  άγέλην  τών  χοίρων. 

Ίπεν  αότοϊς•  Υπάγετε.     01  δε   έζελί^όντες 

εις  τους  χοίρους,  χαι  Ιδού  ωρμηαεν  πάσα 

χατά  του  χρημνού  εΙς  την  θάλασσαν,  χαι 

ί  έν  τοΊς  ΰδασιν.    ^^  01  δε  βόσχοντες  εφυ- 

άπελ&ύντες  εις  την  πόλιν  άττηγγειλαν  πάντα 

ν  δαιμονιζομένων.  ^  Και  ιδού  πάσα  ^  πόλις 

εις  συνάντησιν  τφ  Ιησού  •  χαι  ϊδόντες  αύτον 

ΐσαν  δπως  μεταβτ]  άπύ  τών  δρίων  αυτών. 

ΟΑΡυΤ  IX. 

^α^αιγ^^^ο  €οηάοηαί  ρίεαι£α.  νοζαίην  ΜαϋΗααιχ. 
νο€αΐ'€  ρ€€€αίονε8.  ΟηαΥ€  άίίάρηίί  ΐ€5ί4  ηοη  ίείηηβηί. 
'ίρΪ8  Πίΰντνα ,  6ί  ηιηΐίιγ  άηαίίάηι  αηηί5  χαηξίάηβ 
γΛζ.  ΓΗίοίηΐί  €α€€ί5  νίεηί  €ί  άα€ηιοηία€θ  ηιηίο  Ιο^ηβΙα 
γεάάϋα,  ΐ€5η5  ρνα€άί€αΙ  ίη  οτηηίδηί  άνίΐαϋΐηΐί  £ί 
αΐ  οιηη€5  ΐηβΓτηϋαί^ί.     Μ(55θτηΜ  ραηάΐαί, 

\  Ιμβας  εΙς  τύ  πλόων  διεπέρασεν ,  χα\ 
1  την  Ιδίαν  πόλιν.  ^  Κα\  Ιδού  προσέφερον 
ιραλυτιχον    έπι    χλίνης  βεβλημένον.     Και 
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ϊδών  ό  ^Ιησούς  Γ^ν  πίστιν  αύτώρ  είπεν  τφ  πάρα- 
λυτιχψ'  θάρσει,  τέχνον  άφίενταί  σοι  αΐ  άμαρτίαι 
σου.  ^  Και  Ιδού  τινές  των  γραμματέων  εΊπον  έν 
εαυτόΐς'  Ούτος  βλασφημεί.  ^  Και  ϊδών  δ  ^Ιησούς 
τάς  ίνΆυμησεις  αυτών  εϊπεν  Ίνατί  ένβυμεϊσ&ε 
πονηρά  έν  τοις  χαρδίαις  υμών;  ^  Τι  γαρ  έστιν 
εόχοπώτερον,  εΙπεΊν  ^Αφίενταί  σοι  αΐ  ίμαρτίαι^ 
^  εΙπεΧν  ^Εγειρε  χαΐ  περιπατεί;  ^  ^να  δε  είδητε 
δτι  έξουσίαν  έχει  δ  υιός  του  άν&ρώπου  έπι  της 
γης  άφιέναι  αμαρτίας^  τότε  λέγει  τφ  παραλυτιχφ* 
"^Εγειρε  άρον  σου  την  χλίνην  χα}  δπαγε  εΙς  τόν 
οιχον  σου.  '  Και  εγέρσεις  άπηλΆεν  εΙς  τόν  όϊχον 
αδτοϋ.  ^  Ίδόντες  δε  οι  όχλοι  έψοβή9ησαν  χα\ 
έδόξασαν  τόν  &εόν  τόν  δόντα  έξουσίαν  τοιαύτην 
τοΊς  άνΆρώποις. 

^  Και  παράγων  δ  Ίησους  έχεί&εν  εΐδεν  άνβρω-    9  ι:{ 
πον  χαΆημενον  ίπϊ  τό  τελώνων^  ΜαΜαΊον  λεγό-  ι"%• 
μενον^  χάί  λέγει  αότψ'  ^Αχολού&ει  μοι.  Και  άναστάς  ^"^  / 
-ηχολούΐ^ησεν   αυτφ.     *^  Κάϊ    έγένετο   αυτού   άνα- 
χειμένου   έν   τη   οΐχία^    Ιδοό   πολλοί    τελώναι  χαι 
Ιιμαρτωλο\   έλΆδντες   συνανέχειντο  τψ  Ίησοΰ  χαι 
τοΙς  μα^ηταις  αυτού.   ^^  Και  Ιδόντες  οι  Φαρισάίοι 
ελεγον  τοΊς  μα&ηταΐς  αδτου'  Διατί  μετά  τών  τε- 
λωνών χαι  αμαρτωλών  έσβίει  δ  διδάσχαλος  υμών; 
^^  V  δε  Ίησους  άχούσας  εΊπεν  Ού  χρείαν  εχουσιν 
οι  Ισχύοντες  Ιατρού  άλΧ  οι  χαχώς  ϊχοντες.    ^^  Πο- 13  ΐ2, 7 
ρευΜντες  δϊ  μάΆετε  τι  έστιν  ^Ελεος  Ι^έλω  χαι  \^"1\ 
ού  ^υσίαν.    Οό  γαρ  ^λ3ον  χαλέσαι  διχάίους  άλλα 
αμαρτωλούς. 

-ί^  Τύτε  προσέρχονται  αδτψ  οι  μαί^ηται  Ίωάν-    14  17 
νου  λέγοντες'  Διατί  ί^μεΐς  χα}  οι  Φαρισάίοι  νηστεύ-^^Ι^^^' 
ομεν  πολλά 9   οι  5έ  μαΆηταί  σου  ου  νηστεύουσιν ;  ^^' ^' 

13  0•ββ  6,  6. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


24  Ματτη.  9.   ΐ5-2δ. 

^^  Και   εϊπεν   αύτόΐς   ί)  Ίησους'    Μη  δύνανται    οΐ 
υιόϊ  του  νυμφώνος  πενΒεΙν  ίψ*  δσον  μετ    αυτίον 
έσήν    ό    νυμφίος;    ίλευσονται    δϊ    ^μεραί    δται/ 
άπαρ9^  άπ    αυτών  ό  νυμφίος,    χαΐ  τότε  νηστεύ- 
σουσιν,    **  Ούδέϊζ  δε  έπφάλλει  ίπίβλιημα  ράχους 
άγνάφοΌ  ίπι  ιματίω  τταλαιψ'  αίρει  γαρ  το  πλήρωμα 
αυτοί)  άπο  του  Ιματίου,  χαι  χείρον  σχίσμα  γίνεται, 
λουσιν  οΊνον  νέον  εΙς  άσχοΰς  παλαιούς ' 
,  ρ-ηγνυνται  οι  άσχοί,  χαϊ  δ  οΊνος  έχ- 
οι  άσχόϊ  άπόλλυνται•    άλλα  βάλλουσιν 
εΙς  άσχοΰς  χαινούς^  χαΙ  αμφότεροι  συι/- 

να  αότου  λαλουντος  αύτοΊς,  ιδοΰ  άρχων 
ων  προσεχύνει  αότω  λέγων  ^Η  Άυγάτηρ 
τελεύτησεν  άλλα  έλί^ών  έπινες  την 
\π*  αυτήν,  χάί  ζήσεται.  ^*  Κάϊ  έγερ- 
ους  ηχολούΆει  αδτω  χα}  οΐ  μα&ηταΐ 
Κα\  Ιδοΰ  γυνή  αίμορροουσα  δώδεχα 
3ουσα  όπισθεν  ηφατο  του  χρασπέδου 
)  αύτου,  ^*  ^Ελεγεν  γαρ  έν  εαυτή ' 
ιφωμαι  του  ιματίου  αυτού,  σωΆησομαι, 
ους  επιστραφείς  χαι  Ιδών  αυτήν  είπεν* 
-ατερ,  ^  πίστις  σου  σέσωχέν  σε.  Και 
υνη  άπο  της  ώρας  έχείνης,  ^^  Και 
σους  εΙς  την  οϊχίαν  του  άρχοντος  χαι 
αυλητάς  χαι  τόν  οχλόν  ϋορυβούμενον 
Αναχωρείτε*  ού  γαρ  άπέ&ανεν  το  χο-' 
α  χαί^εύδει.  Κα}  χατεγέλων  αύτου, 
ξεβλη&η  ό  όχλος,  εΙσελΆών  ϊχράτησεν 
ώτης*  χαι  ί^γέρ^η  το  χο ράσων,  ^^  Και 
ρήμη  α^τη  εΙς  δλην  την  γην  έχείνην, 
ΐαράγοντι  έχέϊΆεν  τω  Ίησου  ηχολούΆησαν 
\φλο}  χράζοντες  χα}  λέγοντες*  ^Ελέησαν 
\αυείδ.     ^^  ΈλΙ^ύντι  δε  εις  την  οιχίαν 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  9.  29-38;   ϊ<^»  *•  25 

7ζροσηλΆο\^  αύτφ  οΐ  τυφλοί^  χαϊ  λέγει  αύτόΐς  ό 
Ίησους•  Πιστεύετε  δτι  δυναμαι  τούτο  ποιησαι; 
λέγουσιν  αύτψ'  Ναι,  χύριε.  ^*  Τότε  τ^φατο  τώ]^ 
όφί^αλμών  αυτών  λέγων  Κατά  την  πίστιν  υμών 
γενη&ήτω  ΰμίν.  ^^  Και  άνεφχ^-ησαν  αότών  οι 
όφ&αλμοί'  χα),  ένεβριμησατο  αότοΊς  δ  Ίησους  λέ- 
γων Όράτε,  μηδε}ς  γινωσχέτω.  ^*  Οι  δε  έξελ- 
ϋοντεζ  διεφημισαν  αότόν  έν  δλτ]  ττ}  γ^  έχείντ/, 

32  Αότών  ίέ  εξερχόμενων,  Ιδοΰ  προσηνεγχαν  32  34 
αύτφ   αν&ρωπον  χωφον   δαιμονιζόμενον.     ^^  Κα\γ^^^^^^\ 
έχβληΜντος  του  δαιμονίου  έλάλησεν  ό  χωφυς,  χαι    μ  β- 
έί^αύμασαν  οι  δχλοι  λέγοντες*  Ουδέποτε  έψάνη  οδ- 
τως  έν  τω  Ισραήλ.   ^  Οι  δε  Φαρισαίοι  ελεγον  Έν 
τψ  αρχοντι  τών  δαιμονίων  έχβάλλει  τα  δαιμόνια. 

35  Κα}  περιηγεν  δ  Ιησούς  τάς  πόλεις  πα^ας  35  4, 23. 
χαι  τάς  χώμας^  διδάσχων  έν  τοις  συναγωγαίς  αύ-  %*;'  ^' 
τών   χάϊ    χηρύσσων   το   εύαγγέλιον   της  βασιλείας 

χα}  &εραπεύων  πάσαν  νόσον  χαι  πάσαν  μαλαχίαν. 
^®  Ίδών  5έ    τους   ονλους   έσπλαγγνίσ^τ)  πεοι  αύ-'Μ^Λτο. 
των  ^    οτι   ήσαν    έσχυλμενοι    χαι    έριμμενοι   ω  σε  ι  ι  ροιγ. 
πρόβατα  μη  ϊχοντα  ποιμένα.    ^'  Τότε  λέγει  '"' ^5- 
τοις  μα&ηταίς  αυτού '    59  μεν  {αερισμός  πολύς ^  -^'^^^τό^^^^' 
δε   έργάται   ολίγοι.    ^*  ΔεήΆητε   ούν   του  χυρίου 
του  αερισμού,  δπως  έχβάλτ/  έργάτας  εις  τον  ί^ερισ- 
μον  αυτού. 

ΟΑΡϋΤ  Χ. 

ΑροχΙοΙοηιηι  ζοη^ϋΐαΐίσ ^  ηουιίηα,  ΐ€ξαΙ'.ο  αά  ΐΗάα€05 ,  ΰαΐαηιί- 
Ιαί€8^  οί'ηατ?ί€ηία. 

*  Κα}  προσχαλεσάμενος  τους  δώδεχα  μαΆητάς  ι  μαγο. 
αυτού  εδωχεν  αύτοίς  έξουσίαν  πνευμάτων  άχαϊ^άρ-^'Ρ^^''' 
των^  ώστε  έχβάλλειν  αυτά,  χα}  &εραπεύειν  πάσαν  ^^^'  ^, 
νόσον  χαι  πάσαν  μαλαχίαν.  '^'^' 

36  Ναιη.  27,  Χ7• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


26  ΜαΤΤΗ.     ΙΟ,    2-15• 


2  Των  δε  δώδεχα  αποστόλων  τά  ονόματα  ίστιν 
τρωτός  Σίμων  δ  λεγόμενος  Πέτρος^  χαί  ^Αν- 
άδελφος αότου^  Ίάχωβος  ό  του  Ζεβεδαιου, 
ννης  δ  αδελφός  αύτου,  ^  Φίλιππος  χαί  Βάρ- 
ος^ Θωμάς  χα\  Μα^&αως  δ  τελώνης^  Ίάχωβος 
Χφαωυ  χαί  θαδδαιος,  *  Σίμων  δ  Καναναίος 
ίας  δ  Ίσχαριώτης  δ  χαΙ  παραδους  αότόν. 
Όύτους  τους  δώδεχα  άπέστειλεν  δ  Ίησους 
:ίλας  αδτόΐς  λέγων  ΕΙς  δδδν  έ^νών  μη 
ε,  χα}  εϊς  πόλιν  Σαμαρειτών  μη  είσέ).- 
Πορευεσ&ε  δϊ  μάλλον  προς  τά  πρόβατα 
[ωλότα  οΧχου  Ίσραηλ.  '  Πορευόμενοι  δε 
τε  λέγοντες  δτι  ηγγιχεν  ^  βασίλεια  των 
κ  ^  ^ΑσΆενουντας  θεραπεύετε  ^  νεχρους 
:,  λεπρούς  χαθαρίζετε,  δαιμόνια  έχβάλλετε  • 
έλάβετε,  δωρεάν  δότε,  ^  Μη  χτησησί^ε 
αηδϊ  αργυρον  μηδϊ  χαλχδν  εΙς  τάς  ζώνας 
^•  Μη  πήραν  εΙς  δδδν  μηδέ  δύο  χιτώνας 
τοδηματα  μηδέ  ράβδο  ν  άξιος  γαρ  δ  έρ- 
ης  τροφής  αύτου,  ^^  ΕΙς  9)ν  ί'  άν  πόλιν 
^  είσέλ&ητε,  εξετάσατε  τις  έν  αύτη  άξιος 
άχεϊ  μείνατε  ίως  Άν  έξέλθητε.  ^^  Εισερ- 
δέ  εΙς  την  οϊχίαν  άσπάσασ9ε  αύτην  λέ- 
ΕΙρήνη  τψ  όΐχψ  τούτφ,  ^^  Και  έάν  μεν 
α  αξία,  έλ&άτω  ^  εΙρηνη  δμών  έπ'  αύτην 
μη  η  αξία,  ^  εΙρηνη  υμών  πρδς  υμάς 
φητω.  ^*  Κα\  δς  άν  μη  δέξηται  υμάς 
ωύστ)  τους  λόγους  υμών,  εξερχόμενοι  έξω 
ας  η  της  πόλεως  έχείνης  έχτινάξατε  τον 
^ν  έχ  των  ποδών  υμών.  ^^  Αμήν  λέγω 
εχτότερον  έσται  γη  Σοδόμων  χα)  Γομόρρων 
>α  χρίσεως  ί)  τη  πόλει  έχείνη, 

.  5θ,  6.) 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  ΙΟ,  ι6-28.  27 


-ίβ   ^Ιδου    Ιγώ   αποστέλλω   δ  μας   ώς  πρόβατα  16  ι,υσ. 
έι/  /^ίέίτ^  λύχων   γί\^εσ&ε  οδν  φρόνιμοι  ώς  οΐ  δφεις  '°'  ^' 
χαί  άχέραιοι  ώς  αΐ  περιστεραί.   ^'  Προσέχετε  δε   η  22 
άπο  των  ανθρώπων  παραδώσουσιν  γάρ  δμάς  εϊς    ^[^'^^' 
συνέδρια,  χαι  έν  τάϊς  συναγωγάίς  αυτών  μαστιγώ-  ^"^•  *^' 
σουσιν  ΰμας'  **  Κα\  έπ\  ηγεμόνας  δϊ  χάι  βασιλείς  η  24,9• 
άχΆησεσ&ε  ϊνεχεν  έμοϋ,  εις  μαρτύρων  αότοΊς  χάι 
τοΊς  ε&νεσιν.    *^  νταν  δε  παραδιδώσιν  υμάς,  μ)]ΐ%  ι^υο. 
μεριμνήσατε  πώς  ^  τι  λαλήσητε•   δοΐ^ήσεται  γαρ^^*  "  *' 
δμΐν  έν  έχείντ]  τγι  ώρα  τι  λαλήσητε•    ^^  Οδ  γάρ 
δμέΐς   έστϊ   οι    λαλουντες,    άλλα   τό   πνεύμα   του 
πατρός  δμών   τό  λαλούν  έν  δμΐν.    ^*  Παραδώσει 
δε  αδελφός  άδελφόν  εϊς  θάνατον  χα\  πατήρ  τέχνον, 
χαι   έπαναστησονται   τέχνα   έπϊ  γονείς   χάι  Άανα- 
τώσουσιν  αυτούς.    ^^  Κα\  εσεσί^ε  μισούμενοι  υπό  22  24, 9 
πάντων  δια    τό  ονομά  μου*    δ   δϊ  δπομείνας   εις     '^ 
τέλος  ^    ούτος   σωβ^-ησεται,     ^^  ^Οταν   δέ   διώχωσιν 
δμάς  έν  τ^  πύλει  ταύττ),  φεύγετε  εΙς  τί^ν  άλλην 
άμψ  γάρ  λέγω  δμ7ν,  ου  μη  τελέσητε  τάς  πόλεις 
του  ^Ισραήλ  έως   Άν    ελβ-η    δ  υΙός  του  άνθρωπου, 
^^  Ούχ  ϊστιν  μα&ητης  δπέρ  τόν  διδάσχαλον,  ούδε  24  ι.ηο. 
δούλος  δπέρ    τόν   χύριον  αυτού,    ^^  Άρχετόν   τψι^\^^^^. 
μαθητή    ίνα    γένηται    ώς    δ    διδάσχαλος    αδτόυ,  '5,  2ο. 
χάι   δ   δούλος  ώς   δ   χύριος  αδτου.     Ει    τόν  οίχο- 
δεσπότην  Βεελζεβούλ   έπεχάλεσαν,   πόσω  μάλλον 
τους  οιχιαχους   αυτού '    ^^  Μί^   οδν  φοβη^ητε  αδ-  26  33 


2-9- 


τούς'   ουδέν  γάρ  έστιν  χεχαλυμμένον  8  οδχ  άπο- 
χαλυφ&ήσεται ,    χάι    χρυπτόν    8   ου    γνωσί^ήσεται,  26ΜΛτα. 
^ν   λέγω    δμϊν    έν    τη   σχοτία,    είπατε    έν    τω  ^;^^\ 
φωτί'    χαι   β    ε?ς   τό  ους  άχούετε,   χηρύξατε  έπι^τ;^^,^• 
των   δωμάτων,      ^^    Και  μη   φοβεισί^ε   από    τών 
άποχτεννόντων  τό  σώμα,  την  δε  φυχ^ν  μί)  δυνα- 
μένων άποχτεΐναΐ'  φοβηΆητε  δέ  μάλλον  τόν  δυνά- 
μενον    χάι  φυχ^ν   χάι   σώμα  άπολέσαι  έν  γεέννη. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


28  Ματτη.  ΙΟ,  29-42. 


29  Αεί.  29  ΟύχΙ  8όο  στροϋΙ^ία  άσσαρίου  πωλείται ;  χα}  ?ν 
'^'  ^^'  έί  αυτών  οό  πεσεϊται  ίπϊ  την  γην  άνευ  του   πα- 
τρίς υμών.    ^^  Υμών  δε  χα\  αϊ  τρίχες  της  χεφαλης 
ττασαί  ^ρώμημεναι   εϊσίν.     ^^  Μη  ουν  φοβε7σ3ε• 
Ά2Ματα.  πολλών  στρου9ίων  διαφέρετε  ΰμέϊς,    ^^  Πάς  ουν» 
ομολογήσει  έν  Ιμόι  ϊμπρόοΆεν  τών  άν^ρώ- 
ίίμολογησω   χάγώ    ίν   αϋτφ  ϊμπροσΙ^εν  του 
ς  μου  του  έν  ουρανοΊς*  ^^  ^Όστις  δ^  Άν  άρνη- 
με  εμπροσΆεν  τών  άνΆρώπων  ^   άρνήσομαι 
αυτόν  εμπροσ&εν    του   πατρός  μου  του  έν 

'■■  Μη  νομίσητε  δτι  ^λ9ον  βαλεΐν  εϊρήνην  έπι 
'}ν  οόχ  ^λ3ον  βαλεΐν  εϊρήνην  άλλα  μάχαιραν. 
9ον  γαρ  διχάσαι  ανΆρωπον  χ  ατά  του  πα- 
αύτου,    χα\  ΰ^υγατερα  χατά  της  μη- 

αυτης  χα}  νύμφην  χατά  της  πεν- 
ς  αυτής,  ^^  Κα)  έχϋ^ρο\  του  άν^ρώ- 
)ί  οίχιαχο}  αυτού,  ^'  ϊ?  ψιλών  πάτερα 
ερα  υπέρ    έμε  ουχ  εστίν  μου  άξιος,    χαΐ  ο 

υιον  ^  ϋυγατέρα  υπέρ  έμε  οόχ  ϊστιν  μου 
^^  Και  ος  ου  λαμβάνει  τον  σταυρόν  αυτού 
χολουί^εΊ  οπίσω  μου,  οόχ  ϊστιν  μου  άξιος, 
εόρών   την    φοχήν   αότου   απολέσει    αότην, 

άπολέσας  την  φοχην  αότου  ϊνεχεν  εμού 
II  αυτήν,  ^^  Ο  δεχόμενος  υμάς  έμε  δέχεται, 
Ιμϊ  δεχόμενος  δέχεται  τον  άποστείλαντά  με. 
δεχόμενος  προφήτην  εις  όνομα  προφήτου 
)  προφήτου  λήμφεται,  χαι  δ  δεχόμενος 
ν  εις  όνομα  διχαίου  μισΙ)ον  διχαίου  λήμφεται. 
ϊ  ος  έάν  ποτίστ]  ίνα  τών  μιχρών  τούτων 
ιον  φυχρού  μόνον  εΙς  όνομα  μαβητού,  αμήν 
όμίν,  οό  μη  άπολέση  τον  μισ91>ν  αότου. 


2  Κ,εβ.   14,  II.  35  8.  Μίοΐι.  7,  6. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΜΑΤΤΗ.    II,    ι- ι 2.  29 


ΟΑΡυΤ  XI. 

Ιοαηηζ3  ΒαρΗχέαε   άβ  Μαήα   Ιε^οΗο,     ΐ€ίΗ  Ηβ  Ιοαηη€  ίβτηιο. 
ϋνΒηιηι  €α5Ηξαύο,     Ραί€Τ  €€ΐίΰγαΗιν^  α/βίεΗ  ίηνϋαηίπτ, 

*  Κίΐί  έγένετο  δτε  έτέλεσεν  δ  Ιησούς  διατάσ- 
σων  τοις  8ώδεχα  μα&ητάις  αύτου^  μετέβη  έχεΊί^ει^ 
του  δίδάσχειν  χα\  χηρύσσειν  ίν  τοις  πόλεσιν  αυτών. 

2  (9  5έ  Ιωάννης  άχούσας  έν  τω  δεσμωτηρίψ  2  6  ι^πο. 
τά  ϊργα  του  Χρίστου^  ττέμψας  δύο  των  μα&ητών  ^'  ^  '^^' 
αύτου    ^  Εΐπεν    αυτφ*    Συ    ε1  δ    ερχόμενος,    7/ 
έτερον  προσδοχώμεν ;   *  Και  άποχρώείς  δ  Ίησους 
εΤπεν  αότοΊς'    ΠορευΆέντες   απαγγείλατε  Ιωάννη 

α  άχούετε  χα}  βλέπετε '  ^  Τυφλοί  άναβλέπουσιν 
χάί  χωλό]  περιπατουσιν,  λεττροι  χαΆαρίζονται  χαι 
χωψόϊ  άχούουσιν,  χα}  νεχροί  εγείρονται  χάϊ  πτωχό} 
ευαγγελίζονται '  ^  Και  μαχάρώς  έστιν  ος  έάν  μη 
σχανδαλισ^η  έν  ίμοί, 

^  Τούτων  δε  πορευομένων  τ^ρξατο   δ  Ιησούς  Ί-ηι^ηο. 
λέγειν  τοΊς  οχλοις  περ}  Ιωάννου*   Τι  έζήλ&ατε  είς^'""*"*^" 
την  ϊρημον  ϊ^εάσασί^αι;  χάλαμον  ΰπδ  άνεμου  σα- 
λευόμενον;  *  ^Αλλά  τι  εξήλθατε  ΙδεΊν;  άνΆρωπον 
έν  μαλαχοίς  -^μφιεσμένον ;  Ιδου  οϊ  τα  μαλαχά  φο- 
ρουντες  έν  τοΊς  όίχοις  των  βασιλέων  εισίν.    ^  Άλλα 
τι   εξήλθατε    ΙδεΤν;    προψήτην;   Ναι    λέγω   υμιν, 
χα}  περισσοτερον  προφήτου.    *^  Ούτος  γάρ  έστιν  ίο  3.  3 
περί    ου    γεγραπται*     Ιδου    εγω    αποστέλλω ^^   ι^^,ο! 
τον  άγγελίβν  μου  πρδ  προσώπου  σου,   ?/ς  7,  «7- 
χατασχευάσει   την  δδύν  σου  έμπροσθεν 
σου.    *^  Άμην  λέγω  ύμΙν,  ούχ  έγηγερται  έν  γεν- 
νητοΐς  γυναιχών  μείζων  Ιωάννου  του  βαπτιστού' 
ό   δέ  μιχρύτερος   έν    τη  βασιλεία    των   ουρανών 
μείζων    αυτού    εστίν.      ^^    Άπό    δέ    τών   ^μ^ρών^\ΐ'^^^; 

3  Οΰΐιΐ.  ι8,  15.  5  Ι5.  35.  5  5.;  6ι,  χ.  10  Μαΐ.  3,  ι. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


30  Ματτη.  II,  13-25• 


Ιωάννου  του  βαπτιστου  ϊως  άρτι  ί)  βασιλεία   τίον 
ουρανών  βιάζεται^  χα\  βιααταΧ  άρπάζουσιν  αυτιην>, 
^^    Πάντες    γαρ    οι    προψηται    χαί    δ    νόμος    Έως 
\4τ7,τ9,  ^Ιωάννου  έπροφήτευσαν  ^^  Και  εϊ  θέλετε  δέξασβαί, 
αυτός  έστιν  Ηλείας  δ  μέλλων  ερχεσί^αι.    ^^  V  εχωυ 
1619   ωτα   άχούειν   άχουέτω,    ^*   Τίνι   δϊ   δμοιώσω  τη\^ 
ταύτιην;   δμοία   Ιστιν  παιδίοις  χα&ημέι/οις 
ραΊς^  &  προσφωνουντα  το7ς  ίτέροις  ^^  Αέ- 
Ηυλτ/σαμεν    δμΊν,    χάϊ    οόχ    ώρχησασί^ε' 
σαμεν^    χα\  ούχ  έχόφασί^ε.    ^^  ΗλΙ^εν  γαρ 
]ς  μτπε  ΙσΆίων  μ-ητε  πίνων^  χάι  λέγουσιν»* 
ων  έχει.     ^•  ϋΚΙ^εν  δ   υίδς  του  άνθρωπου 
χάι  πίνων^  χάϊ  λέγουσιν   Ιδού  άνθρωπος 
χάι  οινοπότης^  τελωνών  φίλος  χα}  άμαρτω- 
'άϊ  έδιχαιώΆη  ί]  σοφία  άπό  τών  τεχνών  αότης. 
Τότε  ηρζατο  όνειδίζειν  τάς  πόλεις  έν  άίς 
Γο  α\  πλεΐσται  δυνάμεις  αυτούς  δτι  ου  μετε- 

•  ^^  Ουαί  σοι  Χοραζείν^  ουαί  σοι  Βη^σαϊδά^ 
έν  Τυρψ  χάι  Σιδώνι  έγένοντο  αϊ  δυνάμεις 
όμεναι   έν   ύμϊν^   πάλαι   άν   έν  σάχχφ  χα} 

μετενύτ^σαν.  ^  Πλ^ν  λέγω  υμίν^  Τύρφ 
5ώνι  άνεχτύτερον  εσται  έν  τ^μέρα  χρίσεως 

•  ^  Κάϊ  συ  Καφαρναούμ^  μη  εως  ουρανού 
ίτ^;  εως  αδου  χαταβηστβ^  δτι  ει  έν  Σοδύμοις 
ήσαν    ΰ&    δυνάμεις    ίά    γενόμενου    έν    σοί^ 

•  αν  μέχρι  της  σήμερον •  *^  Πλην  λέγω 
Γί  γ7^  Σοδόμων  άνεχτύτερον  εσται  έν  ^μέρα 
ς  §  σοί• 

ΐν  έχείνφ  τψ  χαιρψ  άποχρώεις  δ  ^/ησους 

Εξομολογούμαι  σοι^  πάτερ^  χύριε  του  οά• 

αταί    τ^ς    γης^    δτι   άπέχρυφας   ταύτα  άπδ 

χάι  συνετών^  χαΐ  άπεχάλίπ^'ας  αυτά  νηπίοις' 

Ιοί.  4>  5-   Χ3•  ϋ3ί  Κ&   Ζ4,  XX  3. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  II,  26-30;   12,   1-7-  31 

^^  Νάί  ό  πατήρ  ^   δτι  ούτως  έγένετο  ευδοχία  εμ- 
προσί^έι^   σου,    ^^  Πάντα  μοι   παρεδό&η  δπλ  του  27  ίο. 
πατρός  μου•    χαι  οόδεις  έπιγο^ώσχει   τόν  υΐόι^  εΐ  ^[  Ιΐ\ 
μ^  δ  πατήρ,  οόδε  τον  πατέρα  τις  ίπιγινώσχεί  εΐ  ^»  ^9; 
μη  δ  υιός  χαι  ψ  Ιαν  βουληται  δ  υ\δς  άποχαλύψαι. 
^^  Δεύτε   προς  με  πάντες  οι    χοπιώντες  χαι 
πεφορτισμένοι ,  χάγώ  αναπαύσω  υμάς.    ^*  ^ Αρατε 
τδν   ζυγόν  μου   έφ^  υμάς   χαι  μάΐ^ετε   άπ*   έμου, 
δη  πραυς  εΙμι  χα\  ταπεινός  τ^  χαρδία,  χα}  εΰρή- 
σετε  άνάπαυσιν  τα7ς  ψυχα'ίς  υμών.  ^^  V  γαρ  ζυγός  30  ι  ίο. 
μου  χρηστός  χαΙ  το  φορτίον  μου  έλαφρόν  έστιν.    ^'  ^ 

ΟΑΡυΤ  XII. 

3<ώδαΗ  ηΐΐξίο.     ΐ€3ΐΐ5  ίαηαί  ανίάαηι  ηιαηιιτη.     Είη^  ηιοάίεΐΊα 

6ί  τηαη5η€ίηάο.     Ρίααίηηι   τη  Ξρν-ϋΗτη  Ξα7ΐ€ΐίΐυι   ίτιεχρίαΜΙε. 

Τγρηί   Ιοτκκ.      ΕχετηρΙα   ΝίητνϋατΗΐη   εΐ   τίξίηαε  αιΐ5ίτί  £ί 

άοίηιοηίαά.     ΜαίΓΪ5  /ταίηιτηςηβ  ίηίινρβΙΙαΗο. 

*  ϊ?ν   έχείνφ    τφ   χαιρφ  έπορεύ&η    δ   Ίησους  \•^Μλτο. 
τοΊς  σάββασιν  διά  των  σπορίμων •  οΐ  δε  μα^ηται \11','^1ΐ 
αότου  έπείνασαν  χα}  ηρζαντο  τίλλειν  στάχυας  χαι    "-5• 
ϊσ&ιειν.    ^  ΟΧ  δϊ  Φαρισαίίοι  Ιδόντες  είπαν  αδτφ' 
ΊδοΙ)  οί  μα&ηταί  σου  ποιουσιν  8  οδχ  ϊξεστιν  ποιεΊν 
έν  σαββάτψ.    ^  Ό  δϊ  εΐπεν  αότόϊς•  Οδχ  άνέγνωτε 
τι   έποίησεν  Δαυείδ ,   δτε   έπείνασεν   χα}  οΐ  μετ 
αδτου;   *  Πώς   εΐ&ηλ^εν   εϊς  τόν  όϊχον  του  &εου 
χα}  τους  άρτους  της  προθέσεως  εφαγεν,  ους  οδχ 
εξόν  ήν   αδτψ  φαγείν   οδδε   τοΊς  μετ    αδτου,   εΐ 
μη    τοΊς   Ιερεΰσιν  μόνοις;    ^  Ύί  οδχ  άνέγνωτε  έν 
τψ  νόμφ,  δτι  το7ς  σάββασιν  οί  Ιερέΐς  έν  τω  Ιερφ 
τό  σάββατον  βεβηλουσιν  χα}  αναίτιοι  είσιν;  ^  Λέγω 
δϊ  ΰμίν  δτι  του  ιερού  μείζον  έστιν  ώδε.    ''  ΕΙ  δει  9,  ^3 

29  ΙβΓ.  6,  ι6.  —  2  Εχ.  2ο,  ΙΟ.  ΏβυΙ.  23,  25.  (24,  ι.)  3  Β.  ι  Κβ^. 
21,  6.  4  Εχ.  29,  33•  ^^•  ^4»  9-  '  ^^^•  9*  3^ϊ  ^3»  '9•  ^  Ναιη. 
28,  9  *         7  χ  Κ€^.  15,  22.    Εοεί.  4»  ^7-   Οβοβ  6,  6. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


32  ΜΑΤΤΗ.    12,    8-21. 


έγνώχειτε  τι  -έστο/ •  "^Ελεος  ί^έλω   χα\   οό  &  υ- 
σίαν,  ούχ  αν  χατεδιχάσατε  τους  άναιτίους.    ^  Κύ- 
ριος γάρ  έστίν  του  σαββάτου  ό  υώς  του  ανθρώπου, 
ο  14  ^  Και  μεταβάς   έχέΐί^εν  ηλί^εν   εις   την    συν- 

I  6.ΐιι?!  αγωγην  αότών.    *•  Και  Ιδοΰ  ά)^ί^ρωπος  χείρα  Ιχωρ 
6,  βιτ.ξ^ρ^^^  ^^^  Ιτΐηρώτησαν  αύτο)^  λέγοντες*  ΕΙ  εξεστιν 
τηΐσ    η/ι^βασιν    ^εραπεύειν;    Ίνα    χατηγορίισωσιν 
V  δε  εΊπεν  αότοίς'   Τις  εσται  έξ  υμών 
ι  8ς  Ιξει  πρόβατον  εν,  χαΐ  έάν  έμπέστ] 
'.ς  σάββασιν  εις  βύ&υνον,   ουχί   χρατησει 
έγερεί;  ^^  Πύσψ  ου  ν  διαφέρει  άνθρωπος 
>•    ώστε    εζεστιν    τοις    σάββασιν    χαλώς 
^^   Τότε   λέγει   τφ   άνί^ρώπφ*   ^Εχτεινύι» 
χ^ψα.    Και  έζέτεινεν,  χάι  άπεχατεστάΐ^η 
^    άλλη.     1^  Εξελθόντες   δε    οι   Φαρι- 
ίβούλιον  ελαβον  χατ    αυτοϋ,  δπως  αυτόν 
ην. 

^  δε  Ιησούς   γνοΰς  άνεχώρησεν   έχεϊ9εν. 

ού&ησαν  αύτφ  πολλοί,    χαι  έΆεράπευσεν 

άντας,  ^^  Κα\  έπετίμησεν  αύτοΊς  ίνα  μη 

αυτόν    ποιήσωσιν    ^'  ^Ινα    πληρωί^η    τό 

ί  Ήσαίου  του  προφήτου  λέγοντος*  *^  Ιδού 

αου,  ?βν  γιρέτισα,  ό  αγαπητός  μου, 

χησεν  η  φυχή  μου*  θήσω  τό  πνεύμα 

αυτόν,    χαι  χρισιν   τοΊς  ϊΆνεσιν 

Ιεΐ.    ^*'*  Ούχ  ερίσει  ούδε  χραυγάσει, 

χούσει  τις   έν  ταΊς  πλατείαις  την 

αύτοϋ'   2^  Κάλαμον  συντετριμμέ- 

χατεάξει  χα\  λ'ινον  τυφόμενον  ου 

,    Ιως    αν    Ιχβάλη    εις    νΊχος    την 

^^  Και    τφ   ονόματι  αυτού    ϊΆνη 

7 IV. 

ι.  22,  4.  18-21  Ι5    42,  ι•4. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.  12,  22-34•  33 


2^    Τότε    προσηνέχΒτι    αυτφ    δαιμονίζόμει/ος  22  ββ. 


ΪΜΟ.    II, 

ΐ4•23• 


τυφλός  χαϊ  χωφός'  χάϊ  έ&εράπευσεν  αυτόν ^  ώστε 
τόν  χωφόν  λαλεΊν  χαί  βλεπειν.   ^^  Καί  έξίσταντο 
ττάντες  οΐ  όχλοι  χαί  ϊλεγον    Μήτι  οϋτός  ίστιι*  δ 
υϊός  Δαυείδ;  ^^  01  δϊ  Φαρισαίοι  άχούσαντες  είτζο\ί*  24  ββ. 
Ούτος   οδχ   ίχβάλλει    τα   δαιμόνια    εϊ  μ•ή    έν   τφ^Ι^'^' 
Βεελζεβουλ  αρχοντι  των  δαιμονίων.    ^^  ΕΙδώς  δϊ  24  9, 34• 
δ    Ίησους   τάς   ένΐ^υμήσεις    αυτών   εΐπεν   αότοΊς• 
Πάσα  βασιλεία  μερισΆεΊσα  χα&*  δαύτης  έρημουται^ 
χάί  πάσα  πόλις  ^   οΐχία  μερισ9ε7σα   χασ*   έαυτης 
οό  στα^ήσεται.    ^^  Και  εϊ  ό  σατανάς  τόν  σατανάν 
έχβάλλει,  έφ^  ίαυτόν  έμερίσί^η•    πώς  οδν  στα^ή- 
σεται  ^  βασιλεία  αδτου;  ^'  Κα\  ει  ίγώ  έν  Βεελ- 
ζεβουλ έχβάλλω  τα  δαιμόνια,  οι  υιο}  υμών  έν  τίνι 
έχβάλλουσιν;  Δια  τούτο  αύτο\  χριτάί  έσονται  δμών. 
^^  ΕΙ  δε  έν  πνεύματι  &εου  έγώ  έχβάλλω  τα  δαι- 
μόνια, άρα  εφ&ασεν  έφ'  υμάς  ^  βασιλεία  του  &εοΰ, 
^^  ^Ηπώς  δυναταί  τις  εϊσελ&είν  εΙς  την  οϊχίαν  του 
Ισχυρού  χαί    τα  σχεύη  αύτου   διαρπάσαι,    έαν  μη 
πρώτον  δήστ}  τόν    ϊσχυρόν;   χαι    τότε   Γ^ν  οϊχίαν 
αύτου   διαρπάσει.    ^®   υ  μ^   ων  μετ    έμόυ    χατ 
έμου  εστίν,    χαι  ό  μη   συνάγων  μετ    έμοϋ  σχορ- 
πίζει.    **  Διά   τούτο   λέγω   δμΐν    Πάσα  αμαρτία  ^ΐΜατο. 
χα}  βλασφημία  άφε&ήσεται  τοΊς  άνδρώποις,  ^  ^έ^»'»8•"9• 
του  πνεύματος  βλασφημία  οδχ  άφεδήσεται,   ^^  Και  32  ι,υο. 
3ς  έαν  εΐτπ)  λόγον  χατά  του  υΐοΰ  του  άνθρωπου,  "'  "*** 
άφε^ήσεται  αδτψ'  8ς  ί'  Άν  είτπ]  χατά  του  πνεύ- 
ματος του  αγίου,    οδχ  άφε&ησεται  αδτώ  οΰτε  έν 
τούτφ  τω  αΐώνι  οΰτε  έν  τφ  μέλλοντι,   ^^  ^Ηποιη-  33-85 
σατε    τό    δένδρον   χαλόν   χάί    τόν   χαρπόν   αδτού\^^^' 
χαλόν,   ^    ποιήσατε   τό   δένδρον   σαπρόν  χα\  τόν  43•45.' 
χαρπόν   αδτου    σαπρόν*    έχ   γαρ    του   χαρποΰ   τό 
δένδρον  γινώσχεται.   ^^  Γεννήματα  έχιδνών,  πώς 
δύνασδε  άγαΆά  λαλεΊν  πονηροί  δντες;  Έχ  γαρ  του 


34  Ματτη.  12,  35-45• 


περισσεύματος  της  χαρδίας  τό  στόμα  λαλεΊ.    ^^  Ό 

άγα9ός   άνί^ρωπος   έχ    του   άγαΐ^ου  θησαυρού  έχ- 

βάλλει  άγαΙ^ά,    χα\   δ  πονηρός  άνθρωπος   έχ  του 

πονηρού  θησαυρού  έχβάλλει  πονηρά.   ^^  Λέγω  5έ 

ΰμϊν   δτι    πάν   ρήμα.    άργον   8    έάν   λαλήσωσιν  οΙ 

άνθρωποι,  άποοώσουσιν  περ}  αότοϋ  λόγον  έν  ^μερα 

—  '^εως.    ^'  ^Εχ  γαρ  των  λόγων  σου  διχαιω^ήστ^^ 

έχ  των  λόγων  σου  χαταδιχασΙ^ήστ), 

^^  Τότε  άπεχρ'ώησαν  αύτφ  τίνες  των  γραμ- 

ων  χάί  Φαρισαίων  λέγοντες*  Διδάσχαλε^  Μλο- 

άπό  σου  σημεων  Ιδείν.    ^^  59  ίέ  άποχρι^εϊς 

ν  αότοΊς'  Γενεά  πονηρά  χάϊ  μοιχαλ\ς  σημεων 

ητεί,    χα}  σημεων   οό  δοΙ^ήσεται  αόττ}  εΐ  μη 

Ύΐμείον  Ίωνά   του  προφήτου,    ^^  'Ώσπερ   γαρ 

^ωνάς  έν   ττ}  χοιλία  του  χητους  τρεις  ημέρας 

■ρείς  νύχτας,  ο5τως  εσται  ό  υιός  του  άνέ^ρώπου 

•^  χαρδία   της   γης   τρεις  ημέρας   χα\    τρεΊς 

ας,   *^  "^Ανδρες  Νινευέϊται  άναστησονται  έν  ττ] 

ει  μετά  της  γενεάς  ταύτης  χάι  χαταχρινουσιν 

ν,  (Ίτι  μετενόησαν  εΙς  τό  χηρυγμα  Ίωνά•  χάί 

πλέων  Ίωνά  ώδε.   ^^  Βασίλισσα  νότου  έγερ- 

:ται  έν  τη  χρίσει  μετά  της  γενεάς  ταύτης  χάί 

χρινέϊ  αύτην,  δτι  ήλ9εν  έχ  των  περάτων  της 

άχοΰσαι    την    σοφίαν    Σολομώνός•    χάι    ιδού 

ον  Σολομωνος  ώδε. 

ί5  νταν  δε  τό  άχά^αρτον  πνεύμα  έξέλ&•η 
του  άνί^ρώπου^  διέρχεται  δι  άνυδρων  τόπωι^ 
υν  άνάπαυσιν,  χάι  ούχ  εύρΊσχει.  ^^  Τότε  λέγει• 
τρέφω  εΙς  τόν  όΐχόν  μου  δΆεν  έζήλΆον.  Κάί 
ν  εδρίσχει  σχολάζοντα,  σεσαρωμένον  χαΙ  χεχοσ- 
ϊνον.  ^^  Τότε  πορεύεται  χαι  παραλαμβάνει 
έαυτου   επτά   έτερα   πνεύματα  πονηρότερα 


ο  Ιοη.  β,  ζ.        41  Ιοη.  3»  5•        42  3  Ι^€£^•  ζο,  ι.     β  Ρατ.  9ι 


Ματτη.  12,  46-50;  13»  ι-7•  35 

έαυτοΰ,  χαι  είσελ&όντα  χατοιχέϊ  έχέϊ'  χάχ  γίνεται 
τά  έσχατα  του  άνί^ρώπου  έχείνου  χείρονα  των  πρώ- 
των.   Ούτως  εσται  χα\  ττ/  γενεά  ταύττι  ττ/  πονηρά. 

4β  ^Γ£  αύτοϋ  λαλουντος   τοις  ίχλοις^    ϊδου  ί)  46  50 
μψ-ηρ  χα\  ο\  αδελφοί  αυτοϋ  ειστηχεισαν  ϊξω  ζψ^^Ι^^^^' 
τουντες  αύτφ  λαλησαι.    ^'  ΕΙπεν  8ε  τις  αυτφ-  ΊδοΙ)  ^"^^^^• 
ί}  μήτηρ  σου  χα\  ο\    αδελφοί  σου   εξω  έστηχασιν 
ζητουντές  σοι  λαλησαι.   ^^  V  δέ  άποχρώέϊς  είπεν 
τω   λέγοντι   αυτω*    Τίς   έστιν  ^  μή'^ρ  μου,    χαΐ 
τίνες  είσιν  οι  αδελφοί  μου;  ^^  Κα\  έχτείνας  την 
χείρα  αότοϋ  έπι  τους  μα&ητάς  αύτου  είπεν  Ίδου 
η  μήτηρ  μου  χαι  οι  αδελφοί  μου'    ^^  ^στις  γαρ 
αν   ποιήστ}   τό   ϋέλημα   του    πατρός  μου   του    έν 
οδρανοΊς,    αυτός   μου    αδελφές    χα\    άδελφη    χαΙ 
μητηρ  εστίν. 

ΟΑΡυΤ  XIII. 

Ραΐ'οδοΙκίΐί  ίπίϋίαϋοηή  €αη5α£  £ί  εχεηιρία.   ΡατοΒοΙαε  άε  ναΗο 

αξτο^  αάηΐίεναΐο  ίίηιίηε  ^   ξναηο  ήηαρίχ  ^  /είΊΠίηίο ,    ϋΐ£5αηνο, 

ηβαγξατϋα,  νετΗεηΙο.     ΡνορΗεία  άοηύ  εοηΐεηιρίηε. 

*  '£ν    τίΐ  ^μέρα  έχεινη   έξελ9ών  ό  Ίησόυς  έχΐ-9ΜαΓο. 
της  οΐχίας   έχά&ητο  παρά   την   {θάλασσαν.    ^  Κα),  ίΐ^,^'\ 
συνηχΐ^ησαν  προς  αύτον  όχλοι  πολλοί,  ώστε  αυτόν    4-8. 
ε\ς  πλόων   Ιμβάντα   χαΆησΆαι,    χαι  πας  ο  όχλος 
Ιπ\  τον  αίγιαλόν  ειστηχει.  ^  Και  έλάλησεν  αυτοΊς 
πολλά  έν   παραβολαίς,    λέγων    Ίδου    έξηλί^εν    δ 
σπείρων  του  σπείρειν.    ^  Κα\  έν  τω  σπείρειν  αυ- 
τόν &  μεν  έπεσε  ν  παρά  την  δδόν,  χα)  -ηλ^ον  τά 
πετεινά  χαϋ  χατέφαγεν  αδτά.    ^  ^Αλλα  δε  επεσεν 
έπ\  τά  πετρώδη,  δπου  οδχ  είχε  ν  γη  ν  πολλή  ν,  χαι 
εδΗως  έξανέτειλεν  διά   τό  μη  εχειν  βά&ος  γης• 
^  'Ηλίου  δϊ  άνατείλαντος  έχαυματίσι^η,  χάϊ  διά  το 
μη  εχειν  ^ίζαν  έξηράνΙ^η.    '  ^Αλλα  δε  επεσεν  έπϊ 
τάς  άχάνΰας,    χαι  άνέβησαν  αι  άχανΗαι  χα)  απέ- 
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πι^ίξαν  αδτά.    *  ^Αλλα  δϊ  επεσεν  έπΙ  η^ν  γ^ρ    τη^^ 
χαλ^ν    χάΐ    έδίδου   χαρπον  ^   8  μεν  ϊχατόν^    3    <ϊέ 
ϊξηχοντα^  8  <ϊέ  τριάχοντα.    •  ϊ?  ϊχω)^  ώτα  άχούειν 
άχουέτω. 
10-17  10  Και  προσελ&οντες  οΐ  μαχητοί  είπαν  αύτψ' 

"-"ΐί.^'  Διατί  έν  παραβολαίς  λαλείς  αότοίς;   ^^  V  δε  άττο- 
1-110^8,  χρ^(^£}ς  £7;γ£ϊ;  αότοΊς'  "Ότι  υμιν  δέδοται  γνώναι  τα 
μυστήρια  της  Βασιλείας  των  οδρανών,  έχείνοις  <?έ 
12  25,29- ού  δέδοται,    ^^  "Όστις  γαρ  εχει^  δο&'ησεται  αότφ 
^^^ι,^ο\χα\   περισσευ9ήσεται*    δστις   δε   οόχ  ίχει,   χάϊ   ?) 
8,  ι8.   ξχ^^  άρί^ήσεται  απ  αδτου,    ^^  Δια  τούτο  έν  πάρα- 
βολαίς  αδτοΧς  λαλώ,  δτι  βλέποντες  οδ  βλέπουσιυ^ 
14  8.  Ιο.  χα\  άχούοντες  οδχ  άχούουσιν  οδδε  συνίουσιν.  ^^  Και 
α"'.  ^^8,  άναπληρουται   έπ'  αδτοίς  ^    προφητεία  Ήσαίου  ή 
208.    λέγουσα"  ^Αχοτ}  άχούσετε  χα\  οδ  αί]  συνητε, 

Κοιη.ιι,        ',οΐ'  ''  Λ2//  >        Γ'χν^' 

8.      χαι  βλέποντες  βλάψετε  χαι  ου  μη  ιοητε, 
^^  Έπαχύνϋ^η  γαρ  ^  χαρδία  του  λάου  τού- 
του, χα\  τοΊς  ώσ\ν  βαρέως  ηχούσαν,  χαι 
τους  όφ&αλμοΰς  αδτών    ίχάμμυσαν'   μη- 
ποτέ    ίδωσιν    τοΊς   όφ&αλμο7ς    χα}    τοΊς 
ώσ\ν  άχούσωσιν    χα\    τη   χαρδία    συνώσιν 
χαι  έπιστρέφωσιν,    χα}  Ιάσομαι  αδτούς, 
.ΐΑχοΛ^    Υμών    δε   μαχάριοι   οΐ    δφ&αλμο}    δτι  βλέπου- 
^^^σιν,    χα}    τα  ώτα    δμών   δτι    άχούουσιν»    ^'  Αμήν 
γαρ  λέγω  ΰμΐν   δτι   πολλο}  προφηται    χα}    δίχαιοι 
έπε&ύμησαν    ιδείν    &    βλέπετε,    χα}    οδχ    είδαν, 
1-23    χάί  άχουσαι  &  άχούετε,  χαι  οδχ  ηχούσαν,    ^^  ΎμεΊς 
\?^ο^' οδν    αχούσατε    την    παραβολην    του    σπείροντος, 
ο.  8,  19  Παντ()ς  άχούοντος  τόν  λόγον  της  βασιλείας  χα} 
μ^    συνιέντος,    έρχεται    ό    πονηρός    χα}    αρπάζει 
τό    έσπαρμένον    έν    τη     χαρδία     αδτου  •     ουτύς 
έστιν   ό   παρά   την   οδό  ν   σπάρε  ίς,     ^®  Ό  δ^  έπ} 


14  8.  Ι8.  6,  9  •• 
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τα  πετρώδη  σπαρείς^  οΙ)τός  Ιστιν  δ  τον  λόγον 
άχούων  χαί  εύΟ^υς  μετά  χαράς  λαμβάνων  αδτόν 
^^  Ουχ  έχει  ίέ  /^ίζαν  έν  ίαυτφ  άλλα  πρόσχαιρός 
έστιν,  γενομένης  δε  Μίφεως  η  διωγμού  δια  τον 
λόγον  εό1^ί>ς  σχανδαλίζεται,  ^^  Ο  δϊ  εΙς  τάς  άχάν- 
^ας  σπαρείς,  οΰτός  έστιν  δ  τον  λύγον  άχούων,  χάϊ 
ή  μέριμνα  του  αιώνος  τούτου  χαι  ^  άπατη  του 
πλούτου  συνπνίγει  τον  λόγον,  χαϊ  αχαρπος  γίνεται. 
^^  'ϋ  δε  έπΙ  την  χαλην  γην  σπαρείς,  ουτός  έστιν 
δ  τόν  λόγον  άχούων  χάϊ  συνιών,  Γ>ς  δη  χαρποφορεΧ 
χα\  ποιεί  8  μϊν  ίχατόν,  8  ίέ  έξήχοντα,  δ  <ϊέ 
τριάχοντα, 

24:^Αλλην  παραβολην  παρέΆηχεν  αύτοίς  λέγων  24Μ&γο. 
^Ωμοιώί^η  ^  βασιλεία  τών  οόρανών  άν&ρώπω  σπεί-  *'  ^^' 
ραντι  χαλδν  σπέρμα  έν  τω  άγρω  αύτου.  ^^  ^Εν  δε 
τφ  χα&εύδειν  τους  άν&ρώπους  -ήλΆεν  αότου  δ 
έχ9ρός,  χαι  έπέσπειρεν  ζιζάνια  άνά  μέσον  του 
σίτου  χάϊ  άπηλΟ^εν,  ^^  %τε  δε  έβλάστησεν  δ  χόρτος 
χαί  χαρπδν  έποίησεν,  τότε  έφάνη  χαϊ  τα  ζιζάνια, 
^'  Προσελ^όντες  5έ  οΐ  δούλοι  του  οίχοδεσπότου 
εΊπον  αύτψ*  Κύριε,  ουχί  χαλδν  ^σπέρμα  εσπειρας 
έν  τψ  σψ  άγρω;  πό&εν  οδν  έχει  ζιζάνια;  ^^  υ  <ϊέ 
εφη  αύτοΊς'  Ψ^χ8ρδς  άνθρωπος  τούτο  έποίησεν, 
01  δέ  δούλοι  λέγουσιν  αύτω•  θέλεις  ουν  άπελ- 
{^όντες  συλλέξωμεν  αότά;  ^^  Ό  ίέ  φησίν  Ου, 
μήποτε  συλλέγοντες  τα  ζιζάνια  έχριζώσητε  αίμα 
αύτοις  τδν  σΧτον,  ^^  ^Αφετε  συναυξάνεσ&αι  αμφό- 
τερα μέχρι  του  αερισμού,  χάϊ  έν  χαιρφ  του  {αερισ- 
μού έρώ  τοις  Άερισταίς'  Συλλέξατε  πρώτον  τα 
ζιζάνια  χαϊ  δήσατε  αότά  εις  δέσμας  πρδς  το  χατα- 
χαυσαι  αυτά,  τδν  δε  σΧτον  συναγάγετε  εΙς  ττ^ν 
άποί^ήχην  μου.  ^^^ 

^1  Αλλην  παραβολην  παρέ^ηχεν  αοτοΐς,  λέγων  ^^^^  4, 
^Ομοία  έστϊν  ^  βασιλεία  τών  ουρανών  χόχχφ  σινά-  ι^]  ^9- 
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πεως,  δ  ν  λαβών  άν9ρωπος  εσπεφεν  έν  τψ  άγρψ 
αυτού  ^   ^^  "^0  μιχροτερον  μέν  Ιστιν   πάντων  των 
σπερμάτων  δταν  δε  αύζτ]!^^,  μείζον  των  λάχανων 
έστΙν  χάΐ  γίνεται  δένδρον^  ώστε  έλ&έϊν  τα  πετεινά 
του  οδρανου  χα\  χατασχηνοΐν  έν  τόΐς  χλάδοις  αυ- 
33  ΐ-υο.  Γο5.    ^^"Άλλην  παραβολην  έλάλησεν  αότο7ς•  ^μοία 
*^'  *'    εστϊν  ί)  βασιλεία  των  αδρανών  ζύμτ^^  ην  λαβουσα 
γυν^ι   ένέχρυφεν  εις  αλεύρου  σάτα  τρία,    εως  ου 
έζυμώ^η  δλον, 
34  3.  34  Ταύτα  πάντα  έ  λάλησε  ν  δ  'Ιησοϋς  έν  πάρα- 

^^^Ι^'  βολαΐζ  τοίζ  οχλοις,  χαι  χω  ρις  παραβολής  οδχ  έλάλει 
αδτοΊς,  ^^  ^^Οπως  πληρωί^η  το  ρηθέν  δια  του  προ- 
φήτου λέγοντος*  Άνοίζω  έν  παραβολαΊς  το 
στόμα  μου,  έρεύξομαι  χεχρυμμένα  άπδ 
χαταβολης   χόσμου. 

36  Τότε  άφεις  τους  όχλους  ^λ&εν  εϊς  την 
οΐχίαν  χα\  προσηλ&αν  αδτφ  οι  μαβηταΐ  αδτου, 
λέγοντες'  Φράσον  ίιμΐν  την  παραβολην  τών  ζιζα- 
νίων του  άγροϋ.  ^*  V  δέ  άποχριΐ^είς  είπεν  αύ- 
τόις'  '^Ο  σπείρων  τό  χαλόν  σπέρμα  έστΙν  δ  υιός 
του  άν&ρώπου.  ^^  V  δε  αγρός  έστιν  δ  χόσμος• 
το  δε  χαλόν  σπέρμα  ουτοί  εισιν  οι  υιο\  της  βασι- 
λείας• τα  δε  ζιζάνια  εισιν  ο\  υιόϊ  του  πονηρού, 
89Αροο.  ^^  "Ο  (ϊέ  εχθρός  ί)  σπείρας  αδτά  έστιν  ό  διάβολος• 
^^'  '^'  δ  δε  θερισμός  συντέλεια  του  αΙώνός  έστιν,  οί  δε 
θεριστάί  άγγελο  ί  εισιν.  ^^  ^Ώσπερ  ου  ν  συλλέγεται 
τα  ζιζάνια  χάϊ  πυρ}  χαίεται,  ούτως  εσται  έν  ττ^ 
συντελεία  του  αιώνος,  *^  ΆποστελεΊ  δ  υιός  του 
άνθρωπου  τους  αγγέλους  αδτου,  χαι  συλλέξουσιν 
έχ  της  βασιλείας  αδτου  πάντα  τα  σχάνδαλα  χαι 
τοός  ποιουντας  την  άνομίαν,  ^^  Και  βαλουσιναδ- 
τους   εις   την    χάμινον   του   πυρός•    έχεΙ  εσται  δ 
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χλαυ&μός  χάΐ  δ  βρυγμος  των  οδόντων,  ^  Τότε 
οΐ  δίχαιοι  Ιχλάμφοοαιν  ως  6  ^λιος  έν  τγ^  βασιλεία 
του  πατρός  αυτών.    V  ϊχο)ν  ωτα  άχούειν  άχουέτω. 

44  Όμοια  έστιν  ^  βασιλεία  των  ουρανών  {^η- 
σαυρφ  χεχρυμμένφ  έν  τφ  άγρω^  δ  ν  εδρών  άνθρω- 
πος ϊχροφεν^  χάί  άπό  της  χαράς  αύτοϋ  υπάγει 
χάι  πωλεί  πάντα  δσα  έχει  χαΧ  αγοράζει  τον  άγρόν 
έχεΊνον.  ^^  Πάλιν  όμοια  έστΙν  ί/  βασιλεία  τών 
ουρανών  άν&ρώπφ  έμπορω  ζητουντι  χαλους  μαρ- 
γαρίτας. ^^  Εδρών  3ε  ίνα  πολύτιμον  μαργαριτών 
άπελΆών  πεπραχεν  πάντα  δσα  εΊχεν  χα\  ^ιγύρασεν 
αυτόν.  ^'  Πάλιν  όμοια  έστιν  ί]  βασιλεία  τών  ου- 
ρανών σαιηντι  βλη&είστ]  εις  την  θάλασσαν  χάϊ  έχ 
παντός  γένους  συναγαγούση^  ^^  %  δτε  έπληρώθη 
άναβιβάσαντες  χάί  έπΙ  τόν  αιγιαλόν  χα&ίσαντες 
συνέλεξαν  τα  χα?Λ  εις  άγγη,  τα  5έ  σαπρά  εξω 
εβαλον.  ^^  Ούτως  εσται  έν  τη  συντέλεια  του 
αιώνος*  έζελευσονται  οι  άγγελοι  χαΙ  άψοριουσιν 
τοός  πονηρούς  έχ  μέσου  τών  διχαίων,  ^^  Και 
βαλουσιν  αδτοός  εΙς  την  χάμινον  του  πυρός'  έχεΊ 
ϊσται  ό  χλ.αυθμυς  χολ  ό  βρυγμός  τών  οδόντων. 

^1  Συνήχατε  ταύτα  πάντα;  Λέγουσιν  αυτω' 
Ναι.  ^^  V  δε  είπεν  αυτοϊς'  Δια  τούτο  πάς  γραμ- 
ματεύς μαθητευ&ε\ς  έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών 
δμοιός  έστιν  άν&ρώπω  οίχοδεσπότη,  δστις  έχβάλ- 
λει  έχ  του  θησαυρού  αδτοϋ  χαινά  χαΧ  παλαιά. 

^5   Και    έγένετο   δτε    έτέλεσεν  ό  ^Ιησούς  τάς 
παραβολάς  ταύτας,  μετηρεν  έχεΊ&εν.   ^^  Και  έλθών   54-58 
εΙς   την   πατρίδα   αυτού    έδίδασχεν  αυτούς  έν  τη^'^^Χ^* 
συναγωγή   αότών,  ώστε  έχπλησσεσθαι  αύτους  χάϊ  54  ι^πο. 
λέγειν '  Πόθεν  τούτφ  ί)  σοφία  αυτή  χαί  αΙ  δυνά-   *'  ^^' 
μεις;     ^^  Ουχ  ουτός   έστιν  ό  του  τέχτονος  υΙός;  ^,  4». 

43  5&ρ.  3>  7•    Ι5»η•   12,  3• 
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ιήτηρ  αυτού  λέγεται  Μαριάμ  χα),  οΐ  άθελ- 
ου Ιάκωβος  χα),  Ίωσηψ  χαι  Σίμωι*  χα)  ^Ιού- 
^  Κα)  αΙ  άδελφα)  αύτου  ουχ)  πασαι  προς 
τίν;  πό^εν  ο5ν  τούτφ  ταύτα  πάντα;  ^'  Κάϊ 
λίζοντο  έν  αυτω.  V  5έ  Ίησους  είπεν  αότοΊς  • 
•IV  προφήτης  άτιμος  εΐ  μή  έν  ττ}  πατρίδι 
τι  έν  ττ]  οΐχία  αότου.  ^^  Κα)  ουχ  ίποίησεν 
πΐμεις  πολλάς  δια  την  άπιστίαν  αότών, 

ΟΑΡυτ  XIV. 

3αρα5(αί  οαρηί  ραεΙΙαι  χαΐίαίτίά  άαΗιηι.  Ομίηςτιε 
ίνονηηι  ςΜίηςηί  ραηΐδϋί  Η  άηοΙηι$  ρίεάΐηΐί  ίαΐηναϋο 
ήίςιΐβ  ΟαΗΙοίί  ίΠΰβίήο.     ΑίξνοΗ  ίαείη  3αηαΗ. 

)  έχείνφ  τω  χαίρω  ηχουσεν  Ηρώδης  δ 
χης  την  άχοήν  Ιησού  ^  ^  Κα)  εϊπεν  τοΊς 
ιύτου '  Ούτος  έστιν  Ιωάννης  δ  βαπτιστής  * 
γέρ&η  άπό  των  νεχρών,  χα)  δια  τούτο  αϊ 
;  ένεργουσιν  έν  αότφ,  ^  Ό  γαρ  Ηρώδης 
:ς  τ^ν  Ίωάννην  ϊδησεν  αδτον  χα)  Μετο  έρ 
δια  Ήρωδιάδα  την  γΰναιχα  Φιλίππου  του 

αδτου.  ^  ^Ελεγεν  γαρ  αότφ  δ  Ίωάννης' 
στίν  σοι  εχειν  αύτην.  ^  Κα)  Μλων  αδτον 
^αι  έφοΒη^η  τδν  (ί/λον,  δτι  ώς  προφήτην 
^χον.  ^  Γενεσίοις  οέ  γενομένοις  του  ηρώ- 
γησατο  ή  &υγάτηρ  της  Ήρωδιάδος  έν  τφ 
ι)  ηρεσεν  τω  Ηρώδη*  ^  ^Ό&εν  με&'  δρχου 
)σεν  αδτη  δούναι  ο  έάν  αΐτησηται.  ^  Η  δε 
σδείσα  ΰπδ  της  μητρός  αδτης'  Δός  μοι^ 
οδε  έπ)  πίναχι  τήν  χεφαλήν  Ιωάννου  του 
?5.  ^  Κα)  έλυττη&η  δ  βασιλεύς^  δια  δϊ 
χους   χα)  τους  συναναχειμένους  έχέλευσεν 

^®  Κα)  πέμφας  άπεχεφάλισεν  τον  Ιωάννη  ν 
ουλαχΎ).  ^^  Κα)  ήνέχ&η  ή  κεφαλή  αδτοϋ 
2X1   χα)  έδϋΙ^η  τψ  χορασίφ  ^    χαι    ήνεγχεν 
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ττ]  μψρί  θύτης,  *^  Και  προσελ^όι^τες  οΐ  μα&ψαι 
αότοϋ  ^ραρ  τό  πτώμα  αυτού  χα}  ϊΆαφαν  αυτό, 
χάι  έλ9ύ\^τες  άττηγγειλαν  τψ  ^Ιησου. 

ί^  ^Αχούσας  δε  δ  Ίησους  άι/εχώρησεν  έχεΊ9εν  13  Μπγο. 
έν  πλοίφ  εϊς  έρημοι*  τόπον  χατ  Ιδίαρ'  χάί  αχούσα)*-  ι,αο.'  9! 
τες  οί  όχλοι  ήχολού9ησα)*  αυτφ  πεζ^  άπό  των  πό-^°^\^''• 
λέων.     ^  ΚαΙ    έξελί^ών   είδεν   πολύν   δχλον,    χα\    1421 
έσπλαγχνίσβη   ίπ    αδτοΊς   χαί   Ι^εράπευαεν   τοΰς^^""^•  ^' 
άρρωστους  αδτών.    ^^  Όφίας  δε  γενομένης  προσ-  ι^"ο.  9» 
ηλ^ον  αότψ  οί  μα&ηται  αυτού,  λέγοντες*  ^Ερημος  ίο'^ό, 
έστιν  δ  τόπος  χαΐ  ί]  ωρα  ηδη  παρηλδ^εν'  άπόλυσον   '"'3 
τους  όχλους,  ?να  άπελί^όντες  εΙς  τάς  χώμας  άγο• 
ράσωσιν  ίαυτοίς  βρώματα,    ^^  "^0  δϊ  Ίησους  είπε  ν 
αότοϊς'  Οό  χρείαν  εχουσιν  άπελί^είν'  δότε  αυτοΊς 
δμείς  φαγείν.    ^'  Οί  δέ  λέγουσιν  αότφ'  Ούχ  εχομεν 
ώδε  εΐ  μη  πέντε  άρτους  χαί  δύο  ϊγ&ύας.    ^^  V  δέ 
είπεν'  Φέρετε  μοί  αυτούς  ώδε.     ^  Και  χελεύσας 
τοδς  όχλους  άναχλώηναι  ίπ\  του  χόρτου,   λαβών 
τους  πέντε  άρτους  χάϊ  τοδς  δύο  ϊχι^ύας,  άναβλέφας 
έΐς  τον  οόρανδν  εύλόγησεν,  χάί  χλάσας  εδωχεν  τοΙς 
μα&ηταίς  τους  άρτους,  οί  δε  μα^ητάι  τοις  δχλοις. 
2®  Και  εφαγον  πάντες  χαΙ  έχορτάσ^ησαν,  χαί  ^ραν 
τδ   περισσεΰον   των  χλασμάτων  δώδεχα  χοφίνους 
πλήρεις.     ^*  Οί   δε   έσβιοντες  ί/σαν  άνδρες  ώσε\ 
πενταχισχίλιοι  χο)ρϊς  γυναιχών  χαί  παιδιών. 

^^  Κα\  εύΜως  '^νάγχασεν  τους  μαδητάς  έμβη-  22-33 
ναι  εις  τδ  πλόων  χα\  προάγειν  αύτδν  εΙς  τδ  πέραν,  ^^11\ιΙ[ 
ίως  ου   απόλυση   τους  όχλους.     ^^  Κάϊ  άπολύσας^> '^^'^'^• 
τους  όχλους  άνέβη  εΙς  τδ  ορός  χατ    Ιδίαν  προσ- 
εύξασί^αι'    όφίας   δε    γενομένης   μόνος   ^ν    έχεί. 
^^  Τδ  δε  πλοΊον  ηδη  μέσον  της  θαλάσσης  ^ν  βα- 
σανιζόμενον  όπδ  τών  χυμάτων"   ^ν  γαρ  ενάντιος 
δ  άνεμος.    ^^  Τετάρτη}  δϊ  φυλαχη  της  νυχτδς  ^λ- 
&εν  πρδς   αότοδς   περίπατων    έπ\   τν^ν  {θάλασσαν. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


42  Ματτη.   14,  26-36;  15,  1-2. 

^*  Καί  Ιδυ)^τεζ  αυτ}>ν  οι  μαχητοί  έπϊ  της  θαλάσσης 

'ατουντα  ϊταράχΐ^ησαν^  λέγοντες  δτι  ωά\^τασμά 

•  χαί  άπό  του  φόβου  ϊχραξαν,  ^'  ΕύΜως 
λάλησεν  δ  Ίησους  αότοΊς  λέγων '  θαρσεΤτε, 
ΐϊμι'  μη  φοβέισΰ^ε,  ^^  ^ΑποχρίΟ^εϊς  8ε  αύτφ 
τρος  εΊπεν'  Κύριε,  ει  συ  ε7,  χέλευσόν  με 
ν  προς  σε  έπϊ  τα  ύδατα.  *^*  Ό  δε  εΙπεν' 
,  Κα\  χαταβάς  άπό  του  πλοίου  Πέτρος  περί- 
^σεν  έπϊ  τα  ύδατα,  έλΐ^έιν  προς  τον  Ίησουν, 
έπων  δϊ  τόν  ανεμον  Ισχυρόν  έφοβήί^η,  χαι 
'ίενος  χαταποντίζεσί^αι  εχραξεν  λέγων  *  Κύριε, 
ν  με.  ^^  ΕόΜως  ίέ  δ  Ίησους  έχτείνας  την 
:  ίπελάβετο  αυτού,  χαι  λέγει  αύτω'  Όλιγό- 
,  εις  τι  έδίστασας;  ^^  Κα),  άναβαντων  αυτών 
^  πλόΐον  έχύπασεν  δ  άνεμος.  ^^  Οι  δε  έν  τώ 
)  έλί^ύντες  προσεχύνησαν  αότφ,  λέγοντες ' 
ως  9εου  υ'ώς' ε7. 

4  Κάί  διαπεράσαντες  ηλ&ον  εϊς  την  γην  Γεν- 
ιέτ.  ^^  Και  έπιγνόντες  αδτον  οι  άνδρες  του 
>  έχείνου  απέστειλαν  εις  δλην  την  περίχωρον 
ψ,  χαι  προσηνεγχαν  αύτω  πάντας  τους  χαχώς 
'ας,  ^^  Κα\  παρεχάλουν  αυτόν  ίνα  μόνον  άφων- 
ου χρασπέδου  του  ιματίου  αυτού '  χαί  δσοι 
το,  διεσώί^ησαν. 

ΟΑΡυτ  XV. 

αίοηι^  /αΐίαί  ^^α(^^^^οηί5,   ίί  ρηοέ  νιη  εοίηςηίηίηί  Ηο- 
Ξαηαηίην  ηΐΜΗ€ΤΪ3    ΟΗαηαηαβαε  βΐία    αΙϋςΜβ   νανϋ 
ί.     ΞαΗαηίητ  ςηαΗηοτ  ηιίΙΙία   νΐνοτΗηι   56ρ(ίηι  ραηίδη$ 
ραΜ€ί3(ΐη€  ρί^άϋηΐή. 

Τότε  προσέρχονται  τω  Ιησού  οΐ  άπδ  Ίερο- 
ίων  γραμματείς  χα\  Φαρισαίοι  λέγοντες* 
ιτί  οΐ  μαί^ηταί  σου  παραβαίνουσιν  την  πα- 
σιν    των    πρεσβυτέρων;     Ου    γαρ    νίπτονται 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  15,  3-ΐ7'  43 


τάς  χεΊρας  δταν  ίίμτον  ϊοΆίωσιν,     ^  ^0  δε  άπο- 
χρώε\ς  εΊπεν  αότοΊς'  Διατί  χαί  δμεΊς  παραβαίνετε 
την   έντολήν  του  &εου  δια  την  παράδοσιν  υμών; 
^  Ό  γαρ  &εός  είπεν'   Τίμα   τόν  πατέρα  χα}  4  ΕρΚ 
την  μητέρα,    χαί'    V   χαχολογών   πατέρα    ^' "' 
^μητέρα  &ανάτφ  τελευτάτω,    ^  Ύμείς  δϊ 
λεγετε'  '^Ος  &ν  εϊτϋτι  τω  πατρί  1)  τ^  Ι^^'^Ρ^'  Δώρον 
?)  έάν  έξ  έμου  ώφελη&^/ς,    ^  Κάί    οό  μη  τιμήσει 
τόν  πατέρα  αύτοϋ  ^  την  μητέρα  αότοϋ'  χαι  ήχυ- 
ρώσατε   τόν  λογον   του   ί^εοϋ  δια  τί^ν^  παράδοσιν 
υμών.     '  Ύποχριταί ,   χαλώς  έπροφήτευσεν  περί 
υμών    Ήσαίας   λέγων '    ^  V    λαός   ούτος    τοΤςδ  ΜβΓο. 
χειλεσίν   με    τίμα,   ί^   δέ    χαρδία    αυτών    ^' ^* 
πόρρω   απέχει  άπ    έμου'  ^  Μάτην  δε  σέ- 
βονται με  διδάσχοντες  διδασχαλίας  εν- 
τάλματα άν&ρώπων. 

^Ο    Και    προσχαλεσάμενος    τον    οχλον    εϊπεν    ιοβ. 
αύτοϊς'   Άχούετε  χαι  συνίετε.     ^^  Ού  τό  εϊσερχό-^^^^^'^' 
μενον   εΙς   τό  στόμα  χοινοΊ  τον  άνΐ^ρωπον,   αλλά 
το  έχπορευόμενον  έχ  του  στόματος,  τούτο  χοινόΙ 
τον  άνΆρωπον,    ^^  Τότε  προσελί^όντες  οι  μαΆηται 
αυτού  εΐπον  αότφ'    ΟΊδας  δτι  οι  Φαρισάίοι  άχού- 
σαντες  τον  λόγον  έσχανδαλίσδησαν ;    ^^  'Ο  ίέ  άπο-  13  ίο. 
χρώέϊς  εϊπεν '  Πάσα  φυτεία  ην  οόχ  έφύτευσεν  δ  '^'  *' 
πατήρ  μου  δ  ουράνιος,  έχριζωί^ήσεται.    ^^  ^Αφετε  1424,16. 
αυτούς '    τυφλοί  εϊσιν  οδηγοί  τυφΧών'    τυφλός  δε'^\^^' 
τυφλόν  έάν  όδηγτ),  αμφότεροι  εΙς  βό&υνον  πεσουν- 
ται.     *^  Άποχρώε\ς   δϊ    δ    Πέτρος    εϊπεν    αύτφ'  ΐ5-20 
Φράσον  ίιμ'ίν  την    παραβολην  ταύτην.      **  Ό  δε^^^%^^/ 
εϊπεν*  'Αχμην  χαι  ΰμείς  ασύνετοι  έστε;    ^'^  Ού  νο- 
είτε δτι  πάν  τό  είσπορευό μενον  εΙς  τό  στόμα  εΙς 
την  χοιλίαν  χωρεί  χαι  εις  άφεδρώνα  έχβάλλεται; 


4  Εχ.  2ο,  12.   ΡεαΙ.  5»  ι6.   Εχ.  3ΐ,  ι/.   Ι/βν.  βο,  9•  Ργου.  βο,  αο. 
5   (Ριον.   28,   24•)  8  Ι3.   29,    Χ3• 
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Ματτη.  1$,  1 8-3 1. 


δε  έχπορευόμει^α  έχ  του  στόματος  έχ  τ^ς 
ς  εξέρχεται,  χάχεΊνα  χοινοΊ  τον  αν^ρωπον. 

γαρ  της  χαρδίας  εξέρχονται  διαλογισμοί 
>/,  φόνοι,  μοιχείαι,  τζορνέίαι,  χλοπαι,  φεοδο- 
7ίαι,  βλασψΎΐμίαι.     ^^  Ταυτά  έστιν  τα  χοι- 

τον  άνί^ρωπον'  το  δε  άνίπτοις  χερσιν  φα- 
}  χοινοΐ.  τον  αν^ρωπον. 

Και  έξελ&ών  έχεΊί^εν  ο  Ιησούς  άνεχώρησεν 
:  μέρη  Τύρου  χα\  Σιδώνος.  ^^  Αάϊ  ιδοΰ 
[αναναία  από  των  ορίων  έχείνων  έζελ^οϋσα 
ν  λέγουσα'  Έλέησόν  με,  χύριε,  υιέ  Δαυείδ' 
'τηρ  μου  χαχώς  δαιμονίζεται,  ^^  'Ο  δε  οόχ 
ί^η  αύττι  λόγον.  Και  προσελί^όντες  οι  μα- 
αύτου  ηρώτουν  αυτόν   λέγοντες*   ^Απόλυσαν 

ΰτι  χράζει  όπισθεν  ημών,  ^'*  '^  <ϊέ  άπα- 
■;  εΊπεν'  Ου  χ  απ  εστάλη  ν  εΐ  μη  εΙς  τα  πρά- 
τα άπολωλότα  οϊχου  Ισραήλ,.     *^^  ^Η  δε  έλ- 

προσεχύνει  αύτω  λέγουσα'  Κύριε,  βοηί^ει 
^  V  δε  άποχρώεϊς  εΊπεν'  Ουχ  ϊστιν  χαλόν 

τόν  αρτον  των  τέχνων  χαι  βαλείν  τοΊς 
οις.  ^'  Ή  δε  εΊπεν'  Ναί,  χύριε'  χάι  γαρ 
ίύ,ρια  έσί^ίει  από  των  φιγίων  των  πιπτόν- 
ΤΟ  της  τραπέζης  των  χυριων  αυτών.  ^°  Ιοτε 
(^ε}ς  δ  Ιησούς  εΊπεν  αότη'  10  γύναι,  μεγάλη 
πίστις'  γενηί^ήτω  σοι  ως  ι^έλεις,  Κα\  ϊά&η 
ίτηρ  αύτης  από  της  ώρας  έχείνης. 

Και  μεταβάς  έχεΊι^εν  δ  Ιησούς  ^λ&εν  παρά 
ίλασσαν  της  Γαλιλαίας,  χάι  άναβάς  εις  τό 
χά8ητο  έχεΊ.    ^^  Κα\  προσηλ&ον  αύτω  όχλοι 

ϊχοντες  με8^  ίαυτών  χωψούς,  τυφλούς, 
],  χυλλούς,  χάι  ίτέρους  πολλούς,  χα}  εριφαν 

παρά  τους  πόδας  αυτού,  χάι  έί^εράπευσεν 
,  ^^  "Ώστε  τοός  όχλους  &αυμάσαι  βλέποντας 
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Ματτπ.   15,  32-39;  ϊ6,   1-3.  45 


χωφοΰς  λαλου)^τας  χαί  χωλούς  περιπατουιιτας  χάϊ 
τυφλούς  βλέποντας*  χαί  έδόξασαν  τον  ί^εόν  Ισραήλ, 

^2  "Ο  δε  Ίησους  προσχαλεσάμενος  τους  μασψ  32-39 
τάς  αδτου  εΐπεν  Σπλαγχνίζομαι  Ιπϊ  τόν  δχλον,  ,ί^ά  ' 
δη  ηδη  ί/μέραι  τρεΊς  προσμένουσίν  μοι  χαι  οόχ 
εχουσιν  τι  φάγωσιν  χα\  άπολΰσαι  αδτοΰς  νήστεις 
ου  Άέλω,  μηποτε  έχλυ&ώσιν  έν  ττ^  όδφ,  ^^  ΚαΙ 
λέγουσιν  αύτω  οΐ  μα&ηταί'  Πύ&εν  ί^μίν  έν  έρημίφ 
αρτοί  τοσούτοι  ώστε  χορτάσαι  ίχλον  τοσούτον; 
^^  Κα\  λέγει  αύτοΊς  δ  "ίησους•  Πόσους  άρτους  έχετε; 
01  δε  είπον  Επτά,  χαι  ολίγα  ψυδια.  }^  Και 
παραγγείλας  τοΙς  ϋχλοις  άναπεσείν  έπι  τ^ν  γην, 
^^  Και  λαβών  τους  επτά  άρτους  χάΙ  τους  ϊχ&υας, 
εύχαριστησας  εχλασεν  χαί  εδωχεν  τοΊ,ς  μασητάίς 
αύτου,  οι  δε  μα^ηται  τω  οχλφ.  ^^  Κα\  εφαγον 
πάντες  χαι  ίχορτάσ^ησαν,  χάϊ  το  περισσεϋον  των 
χλασμάτων  ίίραν  επτά  σπυρίδας  πλήρεις.  ^^  Οι  δε 
έσί^ίοντες  ήσαν  τετραχισχίλιοι  άνδρες  χωρϊς  γυναι- 
χών  χαΧ  παιδιών.  ^*  ΚαΧ  άπολύσας  τους  δχλους 
άνέβ7)-εις  τ^  πλοΊον,  χαι  ήλ^εν  ε\ς  τα  δρια  Μαγαδάν. 

ΟΑΡυτ  XVI. 

5ί^α  ίβηιροτΗΜ.  ΡβτηιβηίΗπι  ΡΗατ'ιεαεοηιηι  €ΐ  5α€ΐ(ίη€α£οηιηι. 
ναήα  (ίδ  Ι65ΐ*  ίηάίάα.  Ρείή  €οη/€33το  €ί  Ιί^η  ρΓσπιίεΛο  ζΐανιητη 
Τ€ξηΐ  ζαεΙοτΗτη.  ΟΗτΊ^Η  ροίήο  6ί  ηιοη  αΐ  Τ65ί4η'£€£ί0  αδ  ίρεο 
ρνα€άί(Λαβ.  ΡβίΗ  ίηα-ίραϋο  είηειίηε  τβ/αίαύο.  ΟΗτΐίΗ  εβσία- 
ίοΐ'€$  ν€ναηι  νίίαιη  αάίρίΒεβηίαν. 

*  Και  προσελΙ^όντες  οι  Φαρισάίοι  χαί  Σαδδου-     1-4 
χαΰίοι  πειράζοντες  έπηρώτησαν  αυτόν  σημειον   έχ   11?^^, ' 
του  ούρανοϋ  έπιδεΊξαι  αύτοΊς.    ^  V  δε  άποχρώεϊς  ^"<^;  ^^* 
εΊπεν   αότοΊς'    Όψίας  γενομένης  λέγετε•    Εόδία, 
πυρράζει  γαρ  ό  οόρανός•    ^  Και  πρωί•  Σήμερον 
χειμών,  πυρράζει  γαρ  στυγνάζων  δ  οόρανός.     Τό 
μεν  πρόσωπον  του  ουρανού  γινώσχετε  διαχρίνειν, 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


46  Ματτη.   ι 6,  4- 1 8. 


4ΐ2, 39  τά  ^έ  αημέία  των  χαφών  ού  δυνασί^ε;    ^  Γενεά 

πονηρά  χάί  μοιχαΧίς  αημεων  επιζητεί,  χαι  αημείοΐβ 

οό  οοΆησεται   αυτί)   εΐ  μη    το  αημείον  Ίωνά  του 

6 12    προφήτου.  Και  χαταλιπών  αότούς  άπηλ&εν.  ^  Και 

^*χν3ΐ.^' έ^Λίντες   οι  μα&ηταΐ   εΙς   τό   πέραν   ίπελάΆουτο 

6 1.110.  άρτους  λαβείν.  *  'Ο  ^έ  Ίησους  εϊπεν  αότοις• 
Χωράτε  χα\  προσέχετε  άπό  της  ζύμης  των  Φαρν 
σαίων  χαι  Σαδδουχα'ιων.  '  Οι  δε  διελογίζοντο  εν 
εαυτοίς  λέγοντες*  ^Οτι  άρτους  ούχ  έλάβομεν. 
^  Γνούς  δε  δ  ^ίησους  εΊπεν*    Τι  διαλογιζεσί^ε   εν 

9  14. 17  ίαυτοΊς,  όλιγόπιστοι,  δτι  άρτους  ούχ  έχετε;  *  Οΰπω 

Ιο.  6,  9•  ^(,ςιγξ  ^,»)<ϊέ  μνημονεύετε  τους  πέντε  άρτους  των 
πενταχισχιλιων ,    χαι    πόσους    χοψίνους    έλάβετε ; 

1015.34  *^  Οί)ίέ  τους  ίπτά  άρτους  των  τετραχισχιλίων, 
χάί  πόσας  σπυρίδας  έλάβετε;  *^  Πώς  ου  νοείτε 
δτι  ού  περί  άρτου  είπον  ΰμΤν  προσέχειν  άπο  της 
ζύμης  τών  ΦαρισαΊων  χάι  Σαδδουχαίων ;  ^  Τότε 
συνηχαν  δτι  ούχ  εϊπεν  προσέχειν  άπό  της  ζύμης 
τών  αρτων^  άλλα  άπδ  της  διδαχής  τών  Φαρισαίων 
χαι  Σαδδουχαίων. 
ΐ;|,5Η>  ^^  ^Κ/Μών  δε  δ  ^/ησους  εις  τά  μέρτ^  Κιασαρίας 

Λ*^3ο,*^^  Φιλίππου  ίδρωτα  τους  μα^τ^τάς  αύτου  λέγων* 

^-  9»  Τίνα  λέγουσιν  όϊ  άνθρωποι  είναι  τον  υίδν  του 
άνΆρώπου:  ***  01  δε  είπαν  Οι  μεν  Ίωάννην  τον 
βαπηστην^  άλλοι  δε  ΤΙλείαν.  έτεροι  δε  Ίερεμίαν 
^  ε>α  Γώ>  προψητών,   **  ^^;^2  αύτοΊς*  ΎμεΊς  δε 

1€  Ιο.  Γί'νβ    «£   χέ^^Γε  εί>α£:    **  \4ποχρώεϊς  δε  Σίμων 

^>  «^  /ΖέΓοος  είτε  ν  —^  ε?  δ  Χοίστ^^ς  ο  υΐσς  του  ϊβεου 

τύ^    ζώντας.     *•  *Ι;Γ<ϊ3Γθί4ίε£ς  ^έ    δ  ^ίησους   ειπεν 

αίτώ*    Μαχάριοζ  εϊ.  Σζμων  Βάρ  ^Ιωνά^  δτι  σάος 

χαί  αίμα  ούχ  άπεχάλυ<*έν  αοί^  άλλ^  ό  πατζο  «οϋ 

^  ^.  δ  έ>  Γ*«>  «>ΐοαχ>;ς.   **  Α<2ρ»  οέ  φη  λέγη  δτι  αα 

4  !«■.  χ,  Ι. 
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Ματίή.  ι 6,  19-28.  47 

ε1  Πέτρος,  χαι  έπι  ταύττ}  τ^  πέτρφ  οίχοδομησω 
μου  την  ίχχλησία]^^  χαι  πύλαι  αδου  ού  χατισχύ- 
σουσιν  αότης.  *^  Κα}  δώσω  σοι  τάς  χλεΊς  Γ^ςΐ9ι8,ι8. 
βασιλείας  των  ουρανών,  χαΙ  δ  έάν  δήστ^ς  έπϊ  της^^'^^'^'^ 
γης  ϊσται  δεδεμένον  έν  τοίς  οδρανοΊς,  χα\  8  Ιάν 
λύσης  επϊ  της  γης  εσται  λελυμένον  έν  τοΙς  ουρα- 
νούς» ^®  Τότε  διεστείλατο  τοΙς  μαΆηταίίς  Ίνα  μη- 
δενϊ  είπωσιν  δτι  αυτός  έστιν  δ  Χριστός. 

21  Άπό  τότε  ηρξατο  δ  Ίησους  δειχνύειν  τοΊς  21-23 
μαΆητάχς  αύτοϋ  δτι  δει  αότδν  άπελ&εϊν  εΙς  Ίερο-  ^1?^^,  * 
σόλυμα,  χαι  πολλά  πα^είν  άπδ  τών  πρεσβυτέρων  ^"^;•  9» 
χα),  αρχιερέων  χα\  γραμματέων,  χάί  άτΐοχταν^ηναι, 
χα}    τη    τρίτη   ί/μέρα    έγερΆηναι.     ^^  Κα}    ττροσ- 
λαβόμενος  αότόν  δ  Πέτρος  ηρξατο  έηιτιμάν  αάτφ 
λέγων  ^Ιλεώς  σοι,  χύριε'  οά  μί)  εσται  σοι  τούτο. 
^^  ^0  δε  στραφείς  είπεν  τω  Πέτρψ'  Ύπαγε  δπίσω 
μου,  σατανά*  σχάνδαλον  εϊ  έμου,  δτι  οό  ωρονείς 
τά   του   &εοΰ   άλλα  τα  τών  ανθρώπων.    "   Τότε  24-28 
δ  Ίησους  είτϊεν  τοΊς  μα^ηταΐς  αότου'  Εϊ  τις  9έλει^^!^'^  ^' 
δπίσω  μου  έλθ^εΊν,  άπαρνησάσ&ω  ίαυτόν  χαι  άράτω  ^"^•  9» 
τον  σταυρδν  αύτοϋ,  χαι  άχολου&είτω  μοι.    ^^  **^?24ιο,38. 
γαρ  έάν  βέλη  την  φυχην  αδτοϋ  σώσαι,  άπολέσει^^^-  '*» 
αύτην  ?)ς  δ'  αν  άπολέση  την  φυχ^ν  αΰτοϋ  ^ί^ε^£ί^25ιο3ο 
έμοϋ,  εδρήσει  αδτην.    ^^  Τι  γάρ  ωφελείται  αν&ρω-  ΐ-"ε  ΐ7, 
πος,  έάν  τόν  χόσμον  δλον  χερδήση,  την  δέ  φυχην  \1,  αΐ'. 
αδτοϋ  ζημιωθτ};  9/  τι  δώσει  άνθρωπος  αντάλλαγμα 
της  φοχης  αδτοϋ;  ^'  Μέλλει  γάρ  δ  υιός  τοϋ  άν&ρώ-  27  Αα. 
που  ϊρχεσ^αι  έν  τη  δόξη  τοϋ  πατρός  αδτοϋ  μετά  ^Ι'^^Γά, 
τών  αγγέλων  αδτοϋ,    χαι    τότε  αποδώσει  ίχάστφ     ^, 
χατά  την  πράξιν  αύτοϋ,    ^^  ^Αμην  λέγω  υμ'ΐν,  είσίν 
τίνες  τών  ώδε  ίστώτων,  οιτινες  οδ  μ^  γεύσωνται 
θανάτου  ϊως  Αν   ΐδωσιν   τόν  υΐόν   τοϋ  άνί^ρώπου 
έρχόμενον  έν  τη  βασιλεία  αδτοϋ. 

19  Ι8.  38,  33.  27  Ρδ.  6χ,   13. 
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ΟΑΡϋΤ  XVII. 

Τναη$βξηναΗο    ίη    τηοηΐ€.      Ιοαηη€5    αΐΐίτ    ΕΙίαχ,       Ξα^ΐίΐϋο 
ΙηηαΗά  αροίίοίοι-ηηι^ηε  άί/βάίηβα.     5ίαί€τ  €χ  ρί5€€. 

1-9  *  Και  μεΆ^  ημέρας  εξ  παραλαμβάνει  δ  ^Ιησούς 

2-χο!χϋο!  ^έν  Πέτρον  χαι  Ίάχωβον  χάί  Ίωάννψ  τόν  άδελ^όι/ 
9,  38-36.  αυτού,  χα)  αναφέρει  αυτούς  εΙς  δρος  υψηλόν  χατ 
Ιδίαν,  ^  Κα\  μετεμορφώ^η  ίμπροσί^εν  αυτών,   χαχ 
ελαμφεν  τό  πρόσωπον  αυτού  ώς  δ  ήλιος,    τά   δε 
Ιμάτια   αύτου   έγένετο   λευχά  ώς  τό  ωώς.    ^  Και 
ϊδοΰ   ώφ^ησαν   αότοΊς   Μωϋσης   χαι    Ηλείας  μετ 
αυτού   συνλαλοΰντες.    *  ^Αποχρώέϊς  δϊ  δ  Πέτρος 
είπε  ν   τφ  ^ησου*    Κύριε,    χαλόν   έστιν  ^]μας  ώόε 
είναι*    εΐ   σέλεις,    ποιήσωμεν  ώδε   τρεις   σχηνάς, 
Β  3,  17  σο}  μίαν  χαι  Μωϋσέι  μίαν  χαι  Ηλεία  μίαν.    ^  ^Ετι 
^,^I7?  αυτού  λαλουντος  ϊδοΰ  νεφέλη  φωτειντ/  έπεσχίασεν 
^^^^^^> αδτούς ,   χαι  Ιδού  φωνή  έχ  της  νεφέλης  λέγουσα* 
3,  ββ.    Οΰτός   έστιν  δ   υιός  μου  δ  αγαπητός,  εν  φ  ευδυ- 
χησα*    αδτοϋ   άχούετε.    ^  Κα}   άχούσβντες  οι  μα- 
βητάι  ϊπεσαν  έπϊ  πρόσωπον  αότών  χάί  έφοβήΆησαν 
σφόδρα.    '  Κα}  προσελ^ών  δ  ^Ιησούς  ηφατο  αυτών 
χα}  εΊπεν    ΈγέρΙ^ητε   χαι  μη  φοβείστε.    ^  Έπά- 
ραντες   δε    τους  όφ9αλμοΰς  αυτών  οδδένα  είδον 
ει   μη    τδν  ζήσουν  μόνον.     ^  Κα}  χαταβαινόντων 
αότών  έχ   του   ορούς  ένετείλατο  αύτοΊς  δ  Ίησοΰς 
λέγων    Μηδέν}    εϊπητε    τδ  δράμα  εως  ου  δ  υΐυς 
του  άνθρωπου  έχ  νεχρών  άναστη. 
10-13  10  Κα}  έττηρώτησαν  αάτδν  οΐ  μάνητα}  λέγον- 

^1%^'τες*    Τι   ο5ν   οι  γραμματείς  λέγουσιν  δτι  'Ηλείαν 
δει  έλβεΐν    πρώτον;     **  ^0  δέ   άποχριί^ε}ς   εΊπεν 
αότοίς'    "^Ηλείας   μϊν  ϊρχέται  χα}   άποχαταστγ^σει 
12 ττ,τ4;  πάντα '   *^  Λέγω   δέ  δμΧν  δτι  "Ηλείας  ηδη  ηλί^εν, 
Μ,  χο.  ^^χ  ^^^  έπέγνωσαν  αυτόν,  άλλ'  εποίησαν  έν  αύτψ 

10  Β.  Μαΐ.  4ι  5  •• 
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δσα  ηθέλησαν.  Οδτως  χαϋ  δ  υΙ})ς  του  άνθρωπου 
μέλλει  πάσχειν  δπ  αυτών,  ^^  Τότε  συνηχα)^  οϊ  μα- 
χητοί δτι  περί  Ιωάννου  του  βαπηστου  εΊπεν  αότόΐς. 

^  Και  ίλΜντων  αυτών  προς  τδν  οχλον^  προσ-   14-21 
ηλ^εν   αάτψ  ανί^ρωπος   γονυπετών  αυτόν    ^^  Κάί^^^^^^' 
λέγων*  Κύριε,  έλέησόν  μου  τόν  υΐόν,  δτι  σελήνια- ^^^•  9, 
ζεται  χάί  χαχώς  πάσχει'  πολλάχις  γαρ  πίπτει  εΙς 
τό  πυρ  χαΐ  πολλάχις  εΙς  τδ  δδωρ.     ^^  Κα}  προσ- 
-ηνεγχα  αυτόν  το7ς  μαί^ηταις  σου,  χαϊ  οόχ  ηδυνη- 
ί^ησαν    αυτόν    ϋεραπευσαι.     *'  ^Αποχρώέις    δε   6 
^Ιησούς  εΊπεν '  ^Ω  γενεά  άπιστος  χαι  διεστραμμένη, 
ίως  πότε  εσομαι  με(ί^  δμών;    ϊως  πότε  άνέξομαι 
δμών;    φέρετε  μοι  αότόν  ώδε.    *^  Και  έπετίμησεν 
αδτφ  δ  Ίησους,    χαι    έξηλ^εν   άπ    αδτου   τό  δαι- 
μόνων, χα),  έ&εραπεύ3η  δ  παις  άπό  της  ώρας  έχει- 
νης.   ^^  Τότε  προσελ&όντες  οι  μα9ητάί  τω  'Ιησου 
χατ   Ιδίαν  είπον '  Διατί  ί/μεΊς  ούχ  ί/δυνήΰημεν  έχ- 
βαλεΐν  αυτό;    ^^  V  5έ  Ιησούς  εΊπεν  αυτοΊς*  4ί«20  ι,ϋο 
την  άπιστίαν  δμών.  Αμήν  γαρ  λέγω  δμίν,  έάν  εχητε   '^'  ^' 
πίστιν  ώς  χόχχον  σινάπεως,  έρεΊτε  τφ  ορει  τούτω  * 
Μετάβη^ι  εντεύθεν  έχει,  χαί  μεταβησεται,  χαι  ου- 
δέν άδυνατησει  δμΊν.  ^*  Τοϋτο  δέ  τό  γένος  ούχ  έχ- 
πορεύεται  ει  μί/  έν  προσευχή  χαι  νηστεία. 

22  Αναστρεψομένων  δέ  αυτών  έν  τ^  Γαλιλαίο.   22  β. 
εΊπεν  αδτοις  δ  Ιησούς*  Μέλλει  δ  υιός  του  άνΆρώ- ^^^^' 
που  παραδίδοσ&αι  εΙς  χείρας  άν&ρώπων,  ^^  Και  30-32. ' 
άποχτενοϋσιν  αότόν,  χαι  τη  τρίτη  ^μέρφ  έγερση-  ^1\1' 
σεται.     Και  έλυπήΗησαν  σφόδρα. 

24:  ^Ελ&όντων  δέ  αότών  εΙς  Καφαρναουμ  προσ- 
ηλ&ον  οι  τα  δίδραχμα  λαμβάνοντες  τω  Πέτρφ 
χαϋ  εΊπαν '  Ό  διδάσχαλος  δμών  οό  τελεί  τα  δί- 
δραχμα; ^^  Λέγει '  Ναι.    Και  δτε  είσηλ^εν  εϊς  την 


24  Εχ.  3θ|  Χ3•    4  Κ«9•  Χ3,  4• 
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οΐχίαν  προέψ&ασε)^  αυτο)/  δ  Ίησους  λέγων*  Τι  σοι 
δοχεΐ,  Σίμων;  οι  βασιλείς  της  γης  άπό  τίνων  λα/ι- 
βάνουσιν  τέλη  ^  χηνσον;  άπό  των  υιών  αυτών 
ί/  άπό  των  αλλότριων;  ^^  V  δε  ϊφη'  Άπό  των 
αλλότριων.  ^Εωη  αδτω  δ  Ίησους  *  "Άραγε  ελεύθεροι 
εϊσιν  οι  υιοί.  *'  ^Ίνα  δε  μη  σχανδαλίσωμεν  αυτούς, 
πορευ^ε\ς  εις  θάλασσαν  βάλε  άγχιστρον,  χα\  τον 
άναβάντα  πρώτον  Ιχί^υν  άρον,  χαι  άνοίξας  τό 
στόμα  αυτού  εΰρήσεις  στατηρα'  έχεΊνον  λαβών 
δός  αυτοΊς  άντϊ  έμου  χάι  σου. 

ΟΑΡυτ  XVIII. 

€αν6ηάα  αιηΒιΗο  βί  οβίηίίσ.     ΡαταδοΙα  άί  ονε  ρετάϋα.     ΡΙα- 

οαΒίΗίαί  ΰοτηηηηάαΐητ,     ΡοΙδεΙαε   ΗξατκΗ  βί  ίοΐνίηάί  άίεάραΐίί 

ίταάϋα.     ΟμοΗεε  ήί  ίξηοίαηάητη,     ΡαιαΒοΙα  ά€  ν6ξ€  ναϋοηα 

ηρο$€€ηί€, 

ΐ-δΜαΓο.        *  ^Εν   Ιχεινη   τ^   ωρ€[.   προσηλΆον  οι  μαΆηταί 
\^^'^Γτώ  Ίησου  λέγοντες"   Τις  αοα  μείζων  έστιν  εν  ττ} 
46-48. '  βασιλεία  τών  οδρανών;     ^  Και   προσχαλεσάμενος 
2 19. 14  ^  ^Ιησούς  παιδίον  εστησεν  αυτό   έν  μέσω    αότών 
3  1  ΟοΓ.  ^  Κάϊ  είπεν  *  Άμί]ν  λέγω  δμίν,  εάν  μη  στραφητε 
'^'  ^^'  χαι    γένησΆε   ώς  τα  παιδία,  οό  μη  είσέλ&ητε  εις 
την  βασιλείαν  τών  ουρανών.    ^   Όστις  ούν  ταπει- 
νώσει  ίαυτόν   ώς  τό  παιδίον  τούτο,   ούτος  έστιν 
δ  μείζων  έν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών*  ^  Κα}  ?}ς 
έάν    δέξηται   ίν   παιδίον  τοιούτο  έπι  τψ  ονόματι 
β  Μαχο.μου,   έμε   δέχεται.     ^  ΊΟς  δ"  &ν   σχανδαλίση   ίνα 
β^ι,ϋο.^%,  ^^^   Ι^^^Ρ^^   τούτων   τών   πιστευόντων    εϊς    έμέ, 
ν      β.      συμφέρει   αύτψ   ίνα   χρεμασί^η  μύλος  όνιχός   εΙς 
τόν  τράχηλον  αυτού  χάι  χαταποντισ^Ύΐ  έν  τω  πε- 
7  ΐΜΟ'  λάγει  της  θαλάσσης.    ^  Ούαι  τω  χόσμω  άπό  τών 
*''  '•   σχανδάλων  *  άνάγχη  γαρ  έστιν  έλ^εΊν  τα  σχάνδαλα, 
8  5,  3ο•  πλ^ν  ούα\  τψ  άνΆρώπω  έχείνω ,  δι    ου  τό  σχάν 
43.  45^'  δϋίλον  έρχεται.    ^  Εϊ  δε  ί/  χείρ  σου  η  δ  πους  σου 


'^'^  " 
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σκανδαλίζει  σε,  ϊχχοφον  αδτόν  χαι  βάλε  άπ}>  σοο* 
χαλ6\^  σοι  έστί)^  εΙσελ9ε7ν  εις  τ^ν  ζωην  χυλλόν  9/ 
χωλόν,  9/  δύο  χείρας  η  δύο  πόδας  έχοντα  βληί^ψαι 
εις  τό  πυρ  το  αΐώνιορ,    ^  Κα)  ει  δ  όφι^αλμός  σου  9  $,  29• 
σχαι^δαλίζει  σε,    εζελε  αότορ  χα}  βάλε  άπό  σου'    ^^^γ'.^' 
χαλο)^   σοι  έστιν  μο]^όφ9αλμο\^  εϊς  την  ζωην  είσ- 
ελ&εΧν,  ^  δύο  δψ&αλμους  έχοντα  βλη&ψαι  εις  την 
γέενναν  του  πυρός,    *®  "^Ορατε  μη  χαταφρονησητε 
ενός  των  μιχρών  τούτων*   λέγω  γαρ  δμίν  δτι  οι 
άγγελοι  αυτών  έν  οόρανοΊς  δια  παντός  βλέπουσιν 
το   πρόσωποί^   του   πατρός  μου  του  έν  ουρανοΊς' 
^^  ^Ηλ&εν    γαρ    δ    υιός    του    άνθρωπου    σώσαι    τό  ΐι  ι,πα. 
άπολωλός.  '^'  '°• 

-ί^  Τι  δμίν  δοχεί;  έάν  γένηταί  τινι  άνί^ρώπω  έχα-  12-14 
ΓΟν  πρόβατα  χαι  πλανηΟ^η  εν  έξ  αυτών,  ούχ}  άφέις  ^"^%/^• 
τα  ενενήχοντα  εννέα  έπΙ  τα  δρη  χάι  πορευ(^ε\ς 
ζητεί  τό  πλανώμενον;  ^^  Κα),  έάν  γένηται  ευρείν 
αυτό,  άμην  λέγω  ΰμΐν  δτι  χαίρει  έπ  αδτψ  μάλλον 
9}  έπ)  τοΊς  ένενηχοντα  εννέα  τοις  μη  πεπλανημέ- 
νοις.  **  Οδτως  οόχ  εστίν  ί^έλημα  εμπροσ&εν  του 
πατρός  υμών  του  έν  ούρανόϊς.  Ίνα  άπόληται  εις 
τών  μιχρών  τούτων, 

1^  Έάν   δε  άμαρτηστ^  εϊς  σε  δ  αδελφός  σου,ι^  ι,ιιο. 
ΰπαγε  ελεγξον  αυτόν  μεταξύ  σου  χα)  αότού  μόνου  '  ι^Ι'^^τ^. 
έάν    σου    άχούση,    έχέρδησας    τόν    άδελψόν    σου,  ιβ  ίο. 
^*  ΨΛν   δε  μη   άχούση,    παράλαβε   μετά  σου  ετι  ^'^'/; 
ενα  9}  δύο,    Ίνα    έπ)   στόματος   δύο   μαρτύρων  9)  ΐ3,  ι. 
τριών   σταϋη  παν  ρήμα.     *'  Εαν   ο  ε   παραχουση     «β. 
αυτών,  εϊπόν  τη  έχχλησία'  έάν  δε  χα)  της  έχχλη- ^^ ^ ^ο'- 
σίας   παραχούση,    ϊστω  σοι  ωσπερ  δ  έ9νιχός  χάι^τ^^^. 
δ  τελώνης.     ^^  Άμην  λέγω  ύάϊν,  δσα  έάν  δγισητε  }' ^^' 

,     ,        ^      '  %,       ν  '>     Λ        /  3  ~         >  -        '     ^18ι6,ΐ9. 

έπι  της  γης  εσται  όεοεμένα  έν  τω  ουρανω,    χαί  10.20,33. 


10  Ρβ.  33»  8•       1δ  Ι^ν.  19,  χ;.    Εοεϋ.  χ9ι  «8•      **  ^*^"*•  ^9.  «5• 
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δσα   έάν   λύσητε    έπΙ    της  γης  εσται  λελυμένα   έν 
τω  οδρανφ.    *^  Πάλίν  λέγω  δ//Τν,  δτι  ίάν  δύο  συμ- 
ψωνησωσιν    έξ   δμών   ίπι    της   γης   περϊ    παντός 
πράγματος  οι>  έάν  αΐτησωνται^    γενησεταί  αδτόϊς 
παρά   του   πατρός  μου   του  έι;  οδρανοΐς.     ^®  Οο 
γάρ    είσιν   δύο  ί/  τρεις   συνηγμενοι   εΙς   τό    ίμόν 
δι/ομα,  έχεί  εϊμί  έν  μέσψ  αυτών. 
2ΐ8Χιιο.        2^  Τότε   προσελί^ών   αότω  δ  Πέτρος   είπε  ν* 
*''  '*•   Κύριε,  ποσάχις  αμαρτήσει  εις  έμε  δ  αδελφός  μου 
χαι  αφήσω  αδτψ;     ίως  επτάχις;     ^^  Λέγει  αδτφ 
δ  Ίησους'    Οδ   λέγω   σοι  εως  έπτάχις,   άλλα   εως 
εβδομηχοντάχις   επτά.     ^^  Δια    τούτο   ώμοιώ&η  ^ 
βασιλεία  των  οδρανών  άν^ρώπφ  βασιλεΧ,  ος  -η^έ- 
λησεν    συνάραι    λόγον   μετά    των    δούλων    αδτου. 
^^  Άρξαμένου    δε    αδτου   συναίρειν,   προσηνέχΐ^η 
αδτφ    εις    οφειλέτης   μυρίων    ταλάντων.      ^^  Μη 
έχοντος   5έ  αδτου  άποδουναι,   έχέλευσεν  αδτόν  ό 
χύριος  αδτου  πραΐ^ηναι  χάί  την  γυνάιχα  αδτου  χαϊ 
τά  τέχνα  χαι  πάντα  δσα  εΊχεν,   χαι   άποδο9ηναι. 
^*  Πεσών   ουν  δ  δούλος  έχεΊνος  προσεχύνει  αδτω 
λέγων '    Μαχροί^ύμησον  έπ^  έμοί,  χα}  πάντα  απο- 
δώσω   σοι.     ^'  ΣπλαγχνισΆέϊς   δε    δ    χύριος    του 
δούλου   έχείνου   άπέλυσεν   αδτόν,   χαι  τό  δάνειον 
άφηχεν   αδτφ.     ^^  ΈξελΙ^ών   δε  δ  δούλος  έχεΊνος 
ευρεν  ίνα  τών  συνδούλων  αδτου,  ος  ώφειλεν  αδτφ 
έχατδν  δηνάρια,  χα}  χρατησας  αδτδν  επνιγεν,  λέ- 
γων '  ^Απόδος  ει  τι  οφείλεις.    ^^  Πεσών  οδν  δ  σύν- 
δουλος  αδτου  παρεχάλει  αδτδν  λέγων*    Μαχροϋ^ύ- 
μησον  έπ'  έμοί,  χαι  αποδώσω  σοι.    ^^  V  δε  οόχ 
η^ελεν,  άλλα  άπελΆών  εβαλεν  αδτδν  εΙς  φυλαχην 
ίως  άποδφ  τδ  όφεάόμενον.    ^^  Ίδόντες  <ϊέ  οι  σύν- 
δούλοι   αδτου   τά    γινόμενα   έλυττη&ησαν    σφόδρα, 
χαι  έλβόντες  διεσάφησαν  τω  χυριφ  εαυτών  πάντα 
τά  γενόμενα.     ^^  Τότε  προσχαλεσάμενος  αδτόν  δ 
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κύριος  αότου  λέγει  αότώ'  Δοΰλε  πονηρέ,  πάσαν 
την  όφειλην  έχείνψ  άφηχά  σοι,  έπε}  παρεχάλεσάς 
με'  ^  Οόχ  έδει  χαι  σε  έλετσαι  τόν  σύνδουλόν 
σου,  ώς  χάγώ  σε  ήλέησα;  ^*  Κάί  οργιστείς  ό 
χύριος  αύτου  παρέδωχεν  αύτί)ν  τοΊς  βασανισταίς, 
ίως  ου  αποδώ  πάν  τό  όφειλόμενον.  ^^  Ούτως  χαί 
δ  πατήρ  μου  δ  ουράνιος  ποιήσει  ΰμίν,  έάν  μη 
άψητε  ϊχαστος  τω  άδελψω  αύτου  άπυ  των  χαρ- 
διών  υμών. 

ΟΑΡυΤ  XIX. 

Κ€8ροη3ίο    άβ    τδρίκϋο    €ί   €αίΙίδαύιι.      Μαηη3   ιη/αηΗδια    ίηι- 

ροή(α€.  Ιην6ηί3  άνυίύε  €α8ΗξαΗο,  άνυΐΗανηηι  ρΰτιαιία.    ΡτΜηήα 

άί8€ίρΗΐοηιιη  εΐ  οηιηίητη,   ςιά  ρτορΐίτ   ηοτπίη  ΟΗτίεΗ  ηε  άο• 

ηιαή€α3  τ€ΐίςΐ4ίηιηί,  /ίάηνα. 

*  Και    έγένετο   δτε    έτέλεσεν    ό   Ίησους   τους  ι  μ&γο. 
λόγους   τούτους,  μετηρεν  άπο  της  Γαλιλαίας  χαί   '°'  '" 
^ΐλΆε^   εις  τα  Άρια  της  Ιουδαίας  πέραν  του  Ιορ- 
δανού, ^  ΚοΛ  ^ιχολούΆησαν  αυτώ  όχλοι  πολλοί,  χα\ 
έ9εροίπευσεν  αύτοΰς  έχε7. 

3  Και  προσηλ9ον  αότφ  Φαρισαιοι  πειράζοντες    3  9 
αυτόν    χαι   λέγοντες*    Ει    εξεστιν   άνΰρώπφ  άπο-   ΙΙΙ^^' 
λυσοΛ'   την    γυναΊχα    αύτου    χατά    πάσαν    αΐτίαν ; 
^   (Ο  5έ   άποχρώε\ς  εΊπεν  αύτοΐς'    Ούχ  άνέγνωτε 
δτι  ό  ποιησας  άπ  άργης  αρσεν  χαι  Άηλυ  έποίησεν 
αυτούς;    ^  Κα}  είπεν'    Ένεκεν   τούτου   ^τατα-δ  ι  Οογ. 
λείφει    άνθρωπος    τόν    πατέρα    κα}    τηνγ^\,^^'^^ 
μητέρα    και    κολληί^ήσεται    τη    γυναικ}     3^ 
αύτου,    κ  α}    ϊσονται    οι    δύο   εΙς   σάρκα 
μίαν;    *  'Ώστε  ούκέτι  είσιν  δύο  άλλα  σαρξ  μία, 
**0  ούν  δ  &εδς  συνέζευξεν,  ανΆρωπος  μη  χωριζέτω. 


4  Οΰΐι.  ζ,  37•        δ  ^β°•  3,  24• 
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7  5,  3ΐ•'  Αέγουσιν    αότώ'     Τί    ουν    Μωύαης    ένετείλατο 
δούναι  βφλίον  άποστασίου  χαΐ  άποΐυσαι;  *  Δέγει 
αύτθΐς*  ^Οτ(  Μωϋσης  προς  την  σχληροχαρδίαν  δμών 
Ιπέτρεψεν  υμίν  άπολυσαι  τάς  γυναίχας  υμών  •  άπ 
9  5,  32.  άρχης  δε  οό  γέγονεν  ούτως.    •  Λέγω  δε  δμίν  δη 
11.  1.110. ^>?  ^^  άηολυστι  την  γυναιχα  αυτού  μη  έπι  πορνεία 
ί^άοΓ    '^^  Γ^Λ^^  αλλην^  μοιχαται^  χάι  6  άπολελυμέιη^ν 
η,  ΙΟ.   γαμησας  μοιχαται.    ^^  Αέγουσιν  αύτω  οι  μαΆηηται 
αδτου'    ΕΙ   ούτως   έστΙν   ή   αιτία   του   άνθρωπου 
μετά  της  γυναιχός,  ου  συμφέρει  γαμησαί.    **  10  <?έ 
είπεν    αύτοΊς*    Οό    πάντες   χωρουσιν    τόν    λόγον 
τούτον ,  άλΧ  οΐς  δέδοται.     **  Εισιν  γαρ  ευνούχοι 
οϊτινες  έχ  χοιλίας  μητρός  έγεννηί^ησαν  ουτως^  χα} 
εΙσιν    ευνούχοι    οϊτινες    εύνουχισ&ησαν    ΰπό    τών 
άνί^ρώπων,  χα)  εϊσιν  ευνούχοι  οΊτινες  ευνούχισαν 
εαυτούς  δια  την  βασιλείαν  των  ουρανών.    Υ?  δυνά- 
μενος χωρείν  χωρείτω. 
13 15  13  Τότε  προσηνέγ^ησαν  αότώ  παιδία.  Ίνα  τάς 

Μ81Γ0.ΙΟ,       ^  1      ϋ^      ;>     >-  (  'ί•  .      >    ;>> 

χ^ιβ.χεφοίς  έπιση  αυτοις  χαι  προσευξηται     οι  οε  μα- 
^^^^;/^' ^ητάί  έπετίμησαν  αύτόϊς.     ^^  V  δε  Ίησους  εϊπεν 
14x8,3."^^^^^*  ^Λφετε   τά   παιδία   χαι  μη  χωλύετε  αυτά 
έλί^είν  προς  με '  τών  γάρ  τοιούτων  έστιν  ί)  βασι- 
λεία  των   ουρανών»     *^  Κα}    έπι^έϊς   αδτοΊς    τάς 
χείρας  ϊπορεύΆη  εχείΆεν, 
16-22  1^  Και  Ιδοΰ  εις  προσελΆών  είπεν  αότώ'  Δι- 

^^^?^1°' δάσχαλε  άγαί^έ,  τί  άγαΐ^όν  ποιήσω  Ίνα  εχω  ζωην 
ι,ας.  ^^,  αιώνων;  *'  V  ίέ  ειπεν  αυτφ'  Τί  με  έρωτας 
περϊ  του  άγαΆου;  εις  έστιν  ό  άγαμος,  δ  ϋ^εός. 
ΕΙ  δε  Μλεις  εΙς  την  ζωην  εΙσελ9ε7ν,  τηρησον  τάς 
έντολάς.  ^^  Λέγει  αότώ*  Ποίας;  V  δε  Ίησους 
εΐπεν'  Τό  οό  φονεύσεις,  οό  μοιχεύσεις, 
οό     χλέφεις,     οό    φ  ευδ  ο  μαρτυ  ρή  σεις* 


7  ϋθα(.    34,    Ι.  18  Β.   £Χ.    30,    12  58.      Ι.€ν.    Χ9,    ζ8. 
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*^  Τίμα  τί>ν  πατέρα   χαι  την  μητέρα^  χαΐ 
αγαπήσεις  τόν  πλησίον  σοΰ  ώς  σεαυτόν, 
^^  Λέγει  αότφ  δ  υεανίσχοζ'  Πάντα  ταύτα  έψυλα- 
ξάμην  έχ  νεότητός  μου'  τι  ετι  υστερώ;    ^^  "^Εψη 
αότφ  δ  Ίησοΰς'    ΕΙ   ί^έλεις   τέλειος  είναι,   δπαγε 
πώλησαν  σου  τά  υπάρχοντα  χα}  δός  πτωχοίς,  χσχ 
έξεις  Άησαυρόν  έν  οόρανω'  χα}  δεϋρο,  άχολούί^ει 
μοι.    ^^  ^Αχουσας  8ϊ  δ  νεανίσχος  τον  λόγον  άπηλ- 
^εν    λυπούμενος'   ^ν   γαρ   ίχων   χτήματα   πολλά, 
^^  10  δεΊησους  εΐπεν  τοις  μαί^ητάϊς  αύτοϋ'  Αμήν  23-26 
λέγω  δμίν  δτι  πλούσιος  δυσχόλως  είσελεύσεται  εις^^^^^^' 
την  βασιλείαν  των  οδρανών.     ^^  Πάλιν   δε   λέγω^^^-  '^• 
όμΤν'  Εύχοπώτερόν  έστιν  χάμηλον  δια  τρυττηματος 
Ραψίδος   διελΆεΙν   ή    πλουσιον   εϊσελΆεΙν  εΙς   τήν 
βασιλείαν    των    ουρανών•     ^^  ^Αχούσαντες   δϊ    οι 
μαί^ητα}  έξεπλήσσοντο  σφόδρα  λέγοντες*  Τίς  άρα 
δύναται  σω&ήναι;    ^^  Έμβλέψας  δϊ  δ  "Ιησούς  εΐπεν  26  ι,ιιο. 
αδτοΊς'    Παρά  άνΆρώποις  τούτο   αδύνατον  έστιν,   ''  ^^* 
παρά  δε  {^εω  πάντα  δυνατά, 

^^    Τότε   άποχρώε}ς   δ  Πέτρος   εΐπεν   αδτψ'   27-30 
^/δού   ήμεΊς  άφήχαμεν   πάντα  χα}  ήχολου1^ήσαμέν^^Ι?^1°' 
σοι'   τί  άρα  εσται  ήμΐν;     ^^  (Ο  δε  Ιησούς  ε7πεν^"|  ^^, 
αδτοΊς'   Αμήν   λέγω   ύμΐν  δτι  ύμεΐς  οι  άχολου^ή-^^  ^^^ 
σαντές  μοι,    έν  γ^  παλινγενεσία ,   δταν  χα^ίστ}  δ  «2,  30. 
υιδς  τού  άνθρωπου  έπ}  Άρόνου  δόξης  αδτού,  χαΙ^ή- 
σεσ&ε   χαι   ύμείς  έπ}   δώδεχα  ί^ρόνους  χρίνοντες 
τάς  δώδεχα  φυλάς  τού  '/σραήλ.    ^^  Κάϊ  πάς  δστις 
άφήχεν   οΐχίας  ή  αδελφούς  ή  άδελφάς  ή  πατέρα 
^  μητέρα   ή    γυναιχα   ή   τέχνα   ή  αγρούς  ενεχεν 
τού   ονόματος  μου,    έχατονταπλασίονα    λήμφεται^^^^'^^'^ 
χα}   ζωήν   αϊώνιον    χληρονομήσει.      ^•  Πολλόϊ    ίέΜ&Γοιο, 
ϊσονται  πρώτοι  Ισχατοι  χα}  ϊσχατοι  πρώτοι.         ^^3,  3©^ 

26  Ιοί)  4^,  9. 
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ΟΑΡυτ  XX. 

ΡαταδοΙα  ά€  ηΐίταάε  ορ€ταή<η'ηιη  ίη  νίηία,  ςαοηιηι  ηονί^χΐηή 
ριΗΜί ,  €ί  ρτΐηιί  ησνίεήίηι  /μΗ  οέηί.  Ραχήο  ΟΗνί^Η  ^/  ^^. 
5ηγτ(€Ηο  άεηΐίο  αΰ  €ο  ά^ηΗηϋαίαί,  ΠΙη  Ζώίάαά  36ά€τη  ΟΗΗ^ίο 
ρτοχίηιαιη  ρ(1ίηί65.  Ι(5ΐ4ί  7ΐοη  νίηίί  ηιίηί^ίτατΐ  56ά  τηίηί^ίταη^ 
εί  άανε  αηίηιαηι  εηαηι  ΐ'βάβτηρήοηίηι  ρτο  τηνϊΗί.  Οαεοζ  Ι^Η- 
εΗηηϋηί  νίάίηίξί  /αεϋ. 

*  ^Ομοία   γάρ  έστί)^  ^  βασιλεία   τών  ουρανώ]^ 
άν^ρώπφ  οίχοδεσπόττ^,   δστις  έξηλ^εν  αμα  πριυϊ 
μισΆώσασΆαι   έργάτας   εϊς   τόν   αμπελώνα  αότου. 
^  Συμφωνησας   δε  μετά   των   εργατών  έχ  δτ^να- 
ρίου  την  ^μεραν  άπεστειλεν  αότοΰς  εϊς  τόν  άμπε- 
λ,ώνα   αύτου.     ^  Και    έξελί^ών  περί  τρίτη  ν  ωραρ 
εΐδεν  άλλους  έστώτας  έν  τγ/  άγορα  αργούς,  ^  Κα} 
έχείνοις   είπε  ν '    Υπάγετε   χάΐ   ΰμεΊς  εΙς  τον  αμ- 
πελώνα,   χα\    8  έάν  η  δίχαιον  δώσω  ΰμίν.     ^   01 
δε  άττηλ^ον.     Πάλιν  δε  έξελί^ών  περϊ  εχτην  χα} 
ένάτην  ώραν  έποίησεν  ωσαύτως.     *  Περ}  δέ  την 
ένδεχάτην   έξελ&ών   εΰρεν   άλλους   έστώτας,    χάι 
λέγει  αύτοίς*    Τι  ώδε  ίστηχατε  δλην  την  ^μέραν 
αργοί;     ^  Αέγουσιν  αύτφ'  'Ότι  οόδεις  ΐ/μάς  έμισ- 
{^ώσατο.     Λέγει  αυτόΐς*    Υπάγετε   χα}  ΰμεΐς  εις 
τόν  αμπελώνα  μου.    *  Όφίας  δε  γενομένης  λέγει 
ό  χύριος  του  άμπελώνος  τφ  έπιτρόπφ  αύτου  *  Κα- 
λεσον  τους  έργάτας  χάι  άπόδος  αύτοις  τί>ν  μισΆυν^ 
άρξάμενος  άπό   τών   έσχατων  Εως  τών  πρώτων. 
•  Και  έλ{^όντες  οι  περ}  την  ένδεχάτην  ώραν  ελα- 
βον    άνά    δηνάριον.     ^^  Έλί^όντες    δε    οι    πρώτοι 
ένόμισαν   δτι   πλέων   λ^αψονται*   χάι   ελαβον  χάι 
αύτο}  άνά   δηνάριον.     ^  Ααβύντες  δε   έρ^γγυζον 
χατά    του   οίχοδεσπότου     ^  Λέγοντες'    Ούτοι   οΐ 
ϊσχατοι  μίαν   ωραν  εποίησαν,   χάι   Ίσους  αυτούς 
^μΊν  έποίησας  τοις  βαστάσασι  τό  βάρος  της  ^^μέρας 
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χαί  τον  χαύσωνα.    *^  V  δε  άτζοχριΆέϊς  ί)Λ  αί>τώ\» 
ε?πει/•  Εταίρε^  ούχ  άδιχώ  σε*  ουχϊ  δηναρίου  σον- 
εφώνησάς  μοι;  ^^  ^Αρον  τδ  σον  χάϊ  δπαγε'  Μλω 
5έ  τούτφ  τω  έσχάτψ  δούναι  ώς  χάι  σοι.    ^^  ^Η οδχνά{^οτα. 
εξεστίν  μοι  8  Μλω   ποιησαι    έν  τοΊς  έμοΊς;   ί/  δ  ^'  "'^ 
οφθαλμός  σου  πονηρός  έστιν  δτι  έγώ  άγα&ός  εϊμι; 
*^  Ούτως  ϊσονται  οΐ  έσχατοι  πρώτοι  χάι  οι  π/>αί- 16 19,30. 
τοι  ϊσχατοι'   πολλο\  γάρ  είσιν  χλητοί,   ολίγοι   <ϊέ^*^ϊ;,^°; 
έχλεχτοί.  ^3>  3ο. 

-ί^  Και   άναβαίνων   δ  Ίησόυς  εΙς  Ιεροσόλυμα    17-19 
παρέλαβεν   τους   δώδεχα  μαβ^ητάς   χατ    Ιδίαν  έν  2^^3ΐ^' 
τη   όδω   χαί   ειπεν   αδτοΊς*   ^^  Ίδοδ   άναβαίνομεν^^^•  ^^' 
εϊς  Ιεροσόλυμα,  χαί  δ  υίδς  του  άνθρωπου  πάρα- 
δοΰ^ησεται  τοΙς  άρχιερευσιν  χαί  γραμματευσιν,  χαϊ 
χαταχρινουσιν  αότδν  ^ανάτφ,  ^^  Και  παραδώσουσιν 
αύτδν  τοΊς  Μνεσιν  εις  το  έμπαίξαι  χάϊ  μαστιγώσαι 
χαΧ  σταυρώσαι,  χα),  τη  τρίτη  ^}μέρα  άναστησεται. 

20  Τότε  προσηλί^εν  αύτψ  ^  Ρ^ητηρ  των  υιών  20-28 
Ζεβεδαίου  μετά   τών   υΙών   αότης,    προσχυνοϋσα^^^^^Ι'^' 
χάϊ  αΐτουσά  τι  παρ    αύτοϋ.    ^^  υ  5ε  εΙπεν  αύτη' 
Τι  Μλεις;   Λέγει  αδτψ'  Είπε  Ίνα  χαΰ^ίσωσιν  ούτοι 
οι    δύο   υιοί  μου    εις   έχ   δεξιών   σου   χάϊ   εις  εξ 
ευωνύμων  σου  έν  τη  βασιλεία  σου.    ^^  ^Αποχρώέϊς 
δε  δ  Ίησους  είπε  ν '  Ούχ  οϊδατε  τί  αΐτεΐσθ^ε'   δύ- 
νασθε  πιείν   το   ποτηριον   δ    έγώ  μέλλω   πίνειν; 
Αέγουσιν  αύτω'  Δυνάμε&α.     ^^  Λέγει  αύτοΊς'   Τδ 
μεν  ποτηριον  μου  πίεσ9ε '  τδ  δε  χαί^ίσαι  έχ  δεξιών 
μου  χάϊ  έξ  ευωνύμων  ούχ  εστίν  έμδν  δούναι,  άλλ^ 
όίς  ^τοίμασται  δπδ  του  πατρός  μου.    ^^  Καϊ  αχού-  24Μ8ιγο. 
σαντες  οι  δέχα  ί^γανάχτησαν  περϊ  τών  δύο  άδελ-  ^°'  *'* 
φών.     ^^  V  5έ   Ιησούς   προσχαλεσάμενος  αυτούς  25  ββ. 
είπεν'    Οϊδατε  δτι  οι  άρχοντες  τών  έ9νών  χατα-^^^:^^^* 
χυριεύουσιν  αυτών  χαϊ  οι  μεγάλοι  χατεξουσιάζουσιν 
αυτών.    ^^  Ούχ  ούτως  ϊσται  έν  ύμίν  •  άλΐί  ος  έάν 
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Μλτι  έν  δμίν  μέγας  γενέσβ^αι,  εσται  υμών  διά- 
2Ί23,ιτ.χονος,  ^'  Κάϊ  ?)ς  άν  ^έλτ]  έν  ΰμίν  είναι  πρώτος^ 
^"5.  ^'ε<^^««  δμών  δούλος '  ^^  'Ώσπερ  ί)  υίός  του  άνί^ρώ- 
—  οόχ  ^λ&εν  διαχονη&ψαί,  άλλα  διαχονησαι  χάϊ 
\^αι  την  φοχην  αότοΰ  λύτρον  άντι  πολλών. 
29  Κα\  έχπορευομένων  αυτών  άπδ  Ίερειχώ 
λούί^ησεν  αύτω  όχλος  πολύς.  ^^  ΚάΙ  Ιδοΰ  δύο 
λο}  χαί^ήμενοι  παρά  την  όδον,  άχούσαντες  δτι 
ους  παράγει,  εχραξαν  λέγοντες*  Κύριε,  έλέησον 
;ς,  υίε  Δαυείδ,  ^^  'Ο  ίε  όχλος  έπετίμησεν 
όϊς  Ίνα  σιωττησωσιν.  01  δε  μείζον  εχραξαν 
ιντες'  Κύριε,  έλέησον  ί]μάς,  υιε  Δαυείδ.  ^^  Κα\ 
ς  δ  Ίησους  έφώνησεν  αυτούς  χα),  εΊπεν ' .  Τι 
ετε  ποιήσω  ΰμίν;  ^^  Αέγουσιν  αύτω"  Κύριε,  Ίνα 
ιγώσιν  οι  οφθαλμοί  ^μών.  ^^  ΣπλαγχνισΙ^εϊς  δε 
ησούς  ηψατο  τών  ομμάτων  αυτών,  χα\  εύΐίέως 
βλεφαν  χα}  ί/χολούΐ^ησαν  αύτω. 

ΟΑΡυΤ  XXI. 

Μηρίιαίίε  ΟΗηχΗ  ίηξΐ'688ΐΐ5  ΙβτοΒοΙγηιαιη.  ν^πάεπίβε  ίί 
ιΐ€8  ίαηρίο  βίβοϋ.  Ριΐ€Η  α€€ΐαηιαηί65.  Ρΐ€η3  ΟΗΗ^ϋ  νενΰο 
τεία  6ΐ  βάΗ  ί/βεααα.  ΡΗηάρ€8  $α€€νάοΙηηι  €ί  χεηίοηε 
Η  ζοη/ηίαϋ.  Ραναδοία€  άε  άηοΒηί  /ναίήΰηί  ίη  ιήπίατη 
18  βί  άβ  £οΙοηΐ8  βΐη  οεά8οΗΙ>η8.  Σ.αρί8  αηξηΙανΪ8  νβρκο- 
Γ.  Κβξητιηι  Ό(ί  α  Ιη<1αίί8  αη/€^6^Η^  εί  άαϋίιιΐ'  ξεηϋ 
/αάβηϋ  /ηιείη8  άη8. 

*  ΚαΧ  5τε  ηγγισαν  εις  Ιεροσόλυμα  χα\  ήλ&ον 
ΒηΆφαγη  προς  το  ορός  τών  έλαιών,  τότε  ό 
ους  άπέστειλεν  δύο  μαΰητάς  ^  Λέγων  αύτοΊς• 
ιεύεσ^ε  εΙς  την  χώμην  την  χατέναντι  υμών, 
εύΜως  εύρήσετε  ονον  δεδεμένην  χάϊ  πώλου 
αύτης•  λύσαντες  άγάγετέ  μοι,  ^  Και  έάν 
ύμϊν  εΐπη  τι,  έρεΊτε  δτι  ό  Κύριος  αυτών  χρείαν 
Ε•  εύδέως  δε  άποστελεΐ  αυτούς.  ^  Τούτο  δε 
ονεν,  Ίνα  πληρωβτι  το  ρηί^εν  διά  του  προφήτου 
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λέγοντος•  ^  Είπατε  ττι  &υγατρϊ  2'ίών•  '/ίούδίο.  ι». 
ό  βασιλεύς  σου  έρχεται  σοι  πραυς  χα  ι  '* 
ίπιβεβηχώς  Ιπ).  ονον  χα}  πώλον  υίον 
υποζυγίου,  *  ΠορευΜ]^τες  δε  οι  μαστοί  χαχ 
ποιησαντες  χαΆώς  συνέταξεν  αυτόις  δ  Ίησους^ 
'  ^Ηγαγο)^  τ^ν  ίνον  χαΐ  τόν  πώλον,  χαί  ΙπεΆ-ηχα)^ 
ίπ  αυτών  τα  ιμάτια  αδτών,  χαι  ϊπεχά^ισαν  Ιπάνω 
αυτόν.  ^  (Ο  ίέ  πλείστος  όχλος  έστρωσαν  εαυτών 
τά  ιμάτια  έν  ττ}  όδώ^  άλλοι  δέ  εχοπτον  χλάδους 
άπό  τών  δένδρων  χάϊ  έστρώννυον  έν  ττ)  όδω* 
^  01  δέ  όχλοι  οΐ  προάγοντες  αδτον  χαι  οι  άχο- 
λου&ουντες  ϊχραζον  λέγοντες*  Ωσαννά  τφ  υιω 
Δαυείδ,  εό λογημένος  δ  ερχόμενος  έν  ονό- 
ματι Κυρίου^  ωσαννά  έν  τοΙς  ΰφίστοις.  *®  Και 
είσελ&όντος  αυτού  ε\ς  Ιεροσόλυμα  έσείσΒη  πάσα 
ί)  πόλις  λέγουσα'  Τις  έστιν  ούτος;  **  Οι  δε  όχλοι 
ελεγον  Οΰτός  έστιν  Ιησούς  δ  προφήτης  δ  άπό 
Ναζαρέ&  της  Γαλ,ιλαίας. 

1^    Και    εϊσηλί^εν   Ίησους    εϊς    το    ιερδν    του    ΐ2 13 
&εου^    χα}   έξέβαλεν  πάντας   τους  πωλουντας  χα}^^^^;"' 
αγοράζοντας  έν  τω  ιερώ,   χα}  τάς  τράπεζας  τών^^^"^-  '9. 
χολλυβιστών  χατέστρεψεν   χαι  τάς  χαί^έδρας  Γώνί^ί*3ΐ7" 
πωλούντων  τάς  περιστεράς,  *^  Και  λέγει  αύτοΊς• 
Γέγραπταΐ'    V  οΊχός  μου   οίχος  προσευχής 
χληϋ^-ησεταΐ'    υμέϊς   δε   αότδν  έποιήσατε  σπή- 
λαιο ν  λιαστών.   ^^  Κα}  προσηλΙ^ον  αύτω  τυφλό} 
χα}  χωλό}  έν  τω  ίερψ,  χαι  έί^εράπευσεν  αυτούς. 
^^  Ίδόντες  δε  οΐ  αρχιερείς  χα}  οι  γραμματείς  τά 
θαυμάσια  &  έποίησεν  χαι    τους  παιδας  τους  χρά- 
ζοντας  έν  τω  ιερώ  χα}  λέγοντας•  ωσαννά  τω  υιω 
Δαυείδ^  ήγανάχτησαν  *^  Κα}  είπαν  αότφ•  'Λχούεις 
τί   ούτοι   λέγουσιν;    V   δε   Ιησούς   λέγει   αύτοίς• 

5  Ιβ.  02,  ΧΙ.     ΖαεΗ.  9*  9•         «^  Ρ^•  ''7>  2^•         13  Ιβ.  56,  7•    ^^^' 
7,  XX.         16  Ρ8.  8,  3. 
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Μη  /  •     ηλ^έττητ^    α  νέγνω  τ  ε    δτι    Έχ    στόματος 

θηλαζόντων   χατηρτίσ€ο    €ζ1- 

χαταλιπών  αυτούς  έξηλ^εν  ϊξω  τ^ς 
ηθανίαν,  χα\  ηύλίσθ^η  έχεΐ. 
ς  δε  έπανάγων  εΙς  την  πάλιν  έπεί- 
ι  Ιδών  συχην  μίαν  έπ}  της  όδου 
την^  χαί  ούδεν  εΰρεν  έν  αότη  εΐ  μη 
χα}  λέγει  αότη'  Μηχέτι  ίχ  σου 
αι    εΙς    τόν    αϊώνα.     Κάϊ    έξηράν&η 

συχη.  ^^  Κάϊ  Ιδόντες  οΐ  μα&ητάί 
γοντες*  Πώς  παραχρήμα  Ιξηράνθη 
4ποχρίΰε}ς  δΐ  ό  Ίησους  εΊπεν  αύ- 
ίγω  ΰμιν,  έάν  εχητε  πίστιν  χα\  μη 
)  μόνον  το  της  συχης  ποιήσετε,  άλλα 
τούτω  εϊπητε*  "^Αρθητι  χαΧ  βλη^-ητι 
τσαν,  γενήσεται•  ^^  Και  πάντα  δσα 
'  τγι  προσευχή  πιστεύοντες  λημφεσ&ε. 
λέοντος  αδτου  εις  τό  ιερόν,  προσ- 
'ιδάσχοντι  οί  αρχιερείς  χα}  οί  πρεσ- 
ιου  λέγοντες*  'Εν  ποία  εξουσία  ταύτα 
ς  σοι  εδωχεν  την  έξουσίαν  ταύτη]^; 

δ  Ίησους  εΊπεν  αότοΐς'  ^Ερωτήσω 
γον  ίνα,    ?)ν  έάν  εΐπητέ  μοι,  χάγώ 

ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ*  ^^  Το 
'ννου  πόθεν  ί)ν;  έξ  ουρανού  1)  έξ 
ι  δέ  διελογίζοντο  παρ^  έαυτοΊς  λέ- 
εΐπωμεν  Έξ  ουρανού,  έρεί  ί^μιν 
χ    έπιστευσατε    αύτψ;     ^^  Έάν    δε 

άν&ρώπων,  ψοβούμε&α  τον  δχλον 
')ς  προψητην  εχουσιν  τόν  Ίωάννην. 
Ηντες  τω  ΐησού  είπαν  Οδχ  οΐδαμεν. 
αί  αότός'  Ούδε  έγώ  λέγω  ύμΊν  έν 
ταύτα  ποιώ.    ^^   Τί  5έ  ύμ7ν  δοχεΊ; 

εΊχεν    τέχνα  δύο,    χα}  προσελ^ών 
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τω  πρώτφ  ε7πεν•  Τέχι^ον,  δπαγε  σήμερον  έργάζου 
έν  τω  άμπελώνί  μου.  ^  ^0  δϊ  άποχρώέϊς  εΊπεν* 
Οό  &έλω ,  Ζστερον  δϊ  μεταμεληΆέϊς  άττηλ^εν, 
^®  Προσελ^ών  δϊ  τψ  έτέρω  είπεν  ωσαύτως.  V 
δί  άποχρώε\ς  είπεν  Ψ^γώ,  χύριε,  χαί  οόχ  άπηλ- 
ίεν.  ^^  Τίς  έχ  τών  δύο  έποίησευ  τό  Μλημα  του 
πατρός;  Αέγουσιν  αότώ'  V  πρώτος.  Λέγει  αδτοίς 
δ  Ίησους'  ^Αμ^ν  λέγω  ό//Τν  δτι  οΐ  τελώναί  χάί  αϊ 
πόρναι  προάγουσιν  ΰμας  εις  Γ^ν  βασιλείαν  του 
ύεου.  *^  ^Ηλί^εν  γαρ  προς  δμάς  7ωάννης  έν  όδφ 
δίχαωσύνης,  χάϊ  οόχ  έπιστεύσατε  αότφ*  οί  5έ 
τελώναί  χαί  αΐ  πόρι^αι  έπίστευσαν  αότώ'  ΰμείς 
ίέ  Ιδόι^τες  ούδϊ  μετεμελη&ητε  ύστερον  του  πιστεϋ- 
σαι  αότψ.  ^^'^Αλλην  παραβολψ  αχούσατε•  ^Ανδρω-  33  46 
πος  ^ν  οίχοδεσπάτης,  δστις  έφύτευσεν  αμπελώνα,  ^^^Ιι^\ 
χάί  φραγμδν  αότψ  περιέδ-ηχεν,  χα\  ώρυξεν  έν"®.  9-ΐ9 
ϋώτω  λψόν,  χάι  ωχοδόμησεν  πύργον,  χαι  έξέδετο 
αότδν  γεωργοίς,  χαΧ  άπεδήμησεν.  ^^  "Ότε  δϊ 
τ^γγισεν  δ  χαιρος  τών  χαρπών  ^  άπέστειλεν  τους 
δούλους  αότου  προς  τους  γεωργούς  λαβεΊν  τους 
χαρπους  αότου.  ^^  Και  λαβόντες  οΐ  γεωργό}  τους 
δούλους  αότου  8ν  μεν  έδειραν,  8ν  ίέ  άπέχτειναν, 
ον  δϊ  Ιλιδοβόλησαν.  ^^  Πάλιν  άπέστειλεν  άλλους 
δούλους  πλείονας  τών  πρώτων,  χάι  εποίησαν  αότοΧς 
ωσαύτως.  ^'  Ύστερον  δε  άπέστειλεν  προς  αότοΰς 
τον  υίδν  αότου,  λέγων  Έντραττήσονται  τόν  υίύν 
μου.  ^^  Οί  ίέ  γεωργοί  Ιδόντες  τόν  υιόν  εϊπον 'ά» ^6, 3; 
έν  έαυτο^ς'  Ούτος  έστιν  δ  χληρονύμος'  δεύτε  ι^^,.\^^^^ 
άποχτείνωμεν  αότδν  χάϊ  σχώμεν  την  χληρονομίαν 
αότου.  ^^  Και  λαβόντες  αότδν  έξέβαλον  εξω  του 
άμπελώνος  χα}  άπέχτειναν.  ^®  "'Οταν  οδν  Ιλΰη 
δ  χύριος  του  άμπελώνος,  τ'ι  ποιήσει  το7ς  γεωργοΊς 
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ίχείνοις;    ^^  Αέγουσο^  αύτω•   Καχους  χαχώς  απο- 
λέσει αυτούς,  χαι  τον  αμπελώνα  ίχδώσεται  άλλοις 
γεωργούς,  οΊηνες  άποδώσουσιν  αότω  τους  χαρπους 
42  Αοΐ.  έν  τοΙς  χαιρόϊς  αυτών.    ^^  Λέγει  αδτόϊς  ό  ^Ιησούς* 
Γοτε  άνέγνωτε  έν  ταίς  γραψαΊς'  Αιί^οι^  ο  ν 
^οχίμασαν  οι  οιχοδ ομουντες,  ούτος 
η  1^7}  εις  χεψαλην    γωνίας*    παρά   Κυ- 
έγένετο  αυτή,  χαι  εστίν  (θαυμαστή 
ρί^αλμοίς  ^μών;   ^^  Δια  τούτο  λέγω  ΰμΊν 
οΆ-ησεται  άψ^  υμών  ^  βασιλεία  του  ί^εου  χαί 
τεται    ϊΰ^νει    ποιου ντι    τους    χαρποΰς   αόττ^ς. 
ά  ()  πεσών  ίπϊ  τον  λί&ον  τούτον  συνί^λασί^ψ 
•  έφ^  ?)ν  δ^  &ν  πέστ],  λιχμήσει  αυτόν. 

>  Κα}  άχούσαντες  οι  αρχιερείς  χαΙ  οι  Φαρι- 
τάς    παραβολάς   αύτου    έγνωσαν    δτι    περϊ 

>  λέγεί'  ^^  Και  ζητουντες  αότόν  χρατησαι 
φ-ησαν    τους   οχλ.ους,    έπειδη   εΙς   προφι^την 

είχον. 

ΟΑΡυΤ   XXII. 

Ια  άβ  νβξε ,  ςηί  /εάί  ηηρΗα3  βίτϋ  ετιο.  Κβεροηείσ  (Ιί 
η  εοΐνβηάο,  άβ  νβεηΐΎβεϋοηε,   άβ  ρναεεερίο  ρΗπια^ήο. 

€}ΐνΪ3ία3    €141113   3%ΐ  βΗί18  ? 

Και  ό.ποχρι8ε\ς  δ  Ίησους  πάλιν  είπεν  έν 
3ολάΐς  αυτοΊς  λέγων  ^  ^Ωμοιώι^η  ^^  βασιλεία 
)όρανών  άν^ρώπω  βασιλεί,  δστις  έποίησεν 
>ς  τω  υΐώ  αότοϋ.  ^  ΚαΙ  άπέστειλεν  τους 
υς  αότου  χαλέσαι  τους  χεχλημένους  εΙς  τους 
►ς,  χάϊ  οόχ  ηΆελον  έλ9ε7ν,  ^  Πάλιν  άπέστειλεν 
ς  δούλους  λέγων    Είπατε  τοΊς  χεχλημένοις* 

το  άριστον  μου  ί^τοίμαχα,  οι  ταύροι  μου 
ϊ  σιτιστά  τε&υμένα^  χαί  πάντα  ϊτοιμα-  δεύτε 

Ρβ.   117,  2^• 
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ε?ς  τους  γάμους.  ^  Οί  δε  άμελήσαντες  άττηλΆον^ 
?)ς  μεν  εΙς  τον  ίδιον  άγρόν,  3ς  ^έ  ίπϊ  τ^ν  ίμπο- 
ρίαν  αΰτου'  ^  01  δέ  λοιπό}  χρατήσαυτες  τους 
δούλους  αύτου  δβρισαν  χάί  άπέχτειναν.  '  'Ο  ίέ 
βασιλεύς  άχούσας  ώργίσΙ^η,  χαι  πέμφας  τα  στρα- 
τεύματα αδτου  άπώλεσεν  τους  ψονείς  έχείνους 
χαι  την  πόλιν  αότών  ένέπρησεν.  ^  Τότε  λέγει 
τοΙς  δούλοις  αύτου'  ^0  μεν  γάμος  ίτοιμός  έστιν, 
οι  δε  χεχλημένοι  οδχ  ^σαν  άξιοι.  ^  Πορεύεστε 
οδν  έπι  τάς  διεξόδους  των  δδών^  χάι  δσους  αν 
ευρητε  χαλέσατε  εΙς  τους  γάμους.  *®  Και  έξελ- 
ϋόντες  οί  δούλοι  αύτου  εις  τάς  δδοΰς  συνηγαγον 
πάντας  ους  ευρον,  πονηρούς  τ  ε  χάι  άγα^ούς^  χα\ 
έπλήσΐ^η  δ  γάμος  άναχειμένων.  ^^  ΕΙσελί^ών  δϊ 
δ  βασιλεύς  ^εάσασΆαι  τους  άναχειμένους  είδεν 
έχεί  άνί^ρωπον  ούχ  ένδεδυμένον  ένδυμα  γάμου. 
*^  Κάί  λέγει  αύτώ'  ^Εταίρε,  πώς  είσηλί^ες  ώδε 
μη  έχων  ϊνδυμα  γάμου;  δ  δε  έφιμώ&η.  ^^  Τότεη%,ΐ2\ 
εϊπεν  δ  βασιλεύς  τοις  διαχόνοις'  Δησαντες  αυτού  25*,  30! 
πόδας  χάι  χείρας  εχβάλετε  αύτδν  εις  το  σχότος 
το  εξώτερον  έχεΊ  ϊσται  δ  χλαυ9μδς  χάι  δ  βρυγ- 
μδς  τών  οδόντων.  *^  Πολλο\  γάρ  εισιν  χλητοΊ^  14  (19, 
ολίγοι  δϊ  έχλεχτοΊ.  ^°ΐί°;,^^; 

-ί^  Ύύτε  πορευΜντες  οι  Φαρισάίοι  συμβούλων     3χ ) 
ϊλαβον  δπως  αύτδν  παγιδεύσωσιν  έν  λόγω.    ^^  Και  μΙ^ο^^» 
άποστέλλουσιν   αύτφ   τους  μα&ητάς   αυτών  μετά^^•^7• 
τών    Ήρωδιανών    λέγοντες*    Διδάσχαλε ,    όΐδαμεν  20-36.* 
δτι  άληΰης  εΊ  χάι  την  δδόν  του  ^εού  έν  αλητεία 
διδάσχεις,  χα)  ού  μέλει  σοι  περ}  ούδενός,  ού  γάρ 
βλέπεις   εις   πρόσωπον    άνι^ρώπων    ^'  Είπε    ουν 
ημίν,  τι  σοι  δοχεΊ;  εξεστιν  δούναι  χηνσον  Καίσαρι 
ί)  ού;   ^^  Γνούς  δε  δ  Ιησούς  την  πονηρίαν  αυτών 
εϊπεν  Τί  με  πειράζετε,  ύποχριταί ;   **  Επιδείξατε 
μοι  τδ  νόμισμα  του   χηνσου.     Οί  5έ  προσηνεγχαν 
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δηνάριον.    ^®  Και    λέγει    αδτόΐς  ^  ^Ιησους' 
ί]  είχών  αυτή  χαί  ί]  ίπιγραφη;    ^^  Αέγουσΐ)^ 

Καίσαρος.      Τότε    λέγει    αότόϊζ'    Άπόδοτε 
ά  Καίσαρος  ΚαΙσαρι   χα}    τα   του  &εου    τω 
^  Και  άχούσαι^τες  έ&αύμασα)^,  χα}  αφέντες 
άπ^λ&αν. 

^  Έν  έχείντι  τη  ^μέρα  προσηλ9ο\^  αύτψ  Σαδ- 
ϊοι  οι  λέγοντες  μή  είναι  άνάστασιν,  χάι  έπ- 
'^σαν  αυτόν  ^^  Λέγοντες*  Διδάσχαλε,  Μωϋσης 
•  Έάν  τις  άποϋ^άνη  μη  ϊχ^ον  τέχνα, 
αμβρευσει  δ  αδελφός  αότου  την 
Ίχα  αότου  χα}  αναστήσει  σπέρμα 
Ιδελφφ  αότου,  ^^  Ήσαν  ίέ  παρ'  νΐ^^^ 
αδελφοί '  χάι  ό  πρώτος  γη  μας  έτελεύτησει^, 
η  ϊχων  σπέρμα,  άφηχεν  την  γυναιχα  αότου 
5ελφω  αότου.  ^^  υμοίως  χα}  δ  δεύτερος 
τρίτος,  ίως  των  ίπτά,  ^'  Ύστερον  5έ  πάν- 
Ιπέ&ανεν  χα}  ίι  γυνή.  ^^  Έν  τη  άναστάσει 
ίνας  των  ίπτά  εσται  γυνή;  πάντες  γαρ  εσχον 
.  ^^  Άποχρι1^ε}ς  δε  δ  Ιησούς  εΐπεν  αότοΊς' 
ισΰ^ε,  μη  είδότες  τάς  γραφάς  μηδέ  την 
IV  του  &εοϋ.  ^^  Έν  γαρ  τη  άναστάσει  ούτε 
σιν  ούτε  γαμίζονται,  άλΧ*  ως  άγγελοι  του 
Ιν  τψ  οόρανψ  είσίν.  ^^  Περ}  δϊ  της  ό,ναστ α- 
τών νεχρών  οόχ  άνέγνωτε  το  ρη&εν  ύμΤν 
ου  ^εου  λέγοντος*  ^^  Έγώ  εΙμι  δ  ^εδς 
ταμ  χα}  δ  &εδς  7σαάχ  χα}  δ  &εδς 
/?;  οόχ  εστίν  δ  &εδς  νεχρών,  άλλα  ζώντων. 
}  άχούσαντες  οΐ  όχλοι  έξεπλήσσοντο  έπ}  τη 

αότου. 

Οι  δϊ  Φαρισαωι  ό,χούσαντες  δτι  έφίμωσεν 
Σαδδουχαίους ,    συνήχΐ^ησαν    έπϊ    τδ    αυτό^ 


\ 


Όβϋΐ.  95,  5-        82  Εχ.  3ι  6. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΜαΤΤΗ.    22,    35-46;    23,    1-2.  65 

*^^  Καί  Ιπ-ηρώττ^σεν  εϊς  έξ  αότώυ  νομικός  πειράζωρ 
αδτόν'  ^^  Δίδάσχαλε^  ποία.  έντολτ/  μεγάλη  έν  τφ 
νόμφ;  ^'  V  δε  Ίησους  ϊφτ}  αύτφ*  ^Αγαπήσεις 
Κύριοι^  τόι/  ^εόν  σου  έν  δλ-η  ττ}  χαρδίψ 
σου  χαι  έν  δλτι  ττ)  φοχτι  σου  χα\  έν  δλι^ 
ττ}  διάνοια  σου.  ^^  Αυτή  έστιν  ή  μεγάλη  χάϊ 
πρώτη  έντολη,  ^^  Δευτέρα  5έ  όμοια  αότη'  Αγα- 
πήσεις τον  πλησίον  σου  ώς  σεαυτόν, 
^^  Έν  ταύταις  τοις  δυσιν  Ιντολαίς  δλος  δ  νόμος 
χρέμαται  χαι  οι  προφηται, 

^1   Συνηγμένων    δϊ    των   Φαρισαίων    ίττηρώ-  41-46 
τησεν  αυτούς  ό  Ίησους  ^^  Λέγων*   Τι  δμΊν  δοχει^^^^^^* 
περί    του  Χρίστου;    τίνος    υΐυς    έστιν;    Αέγουσιν^^-  «ο, 
αύτψ•     Του  Δαυείδ.    ^^  Λέγει   αότοΊς*    Πώς  οΰν 
ΔαυεΙδ   έν  πνεύματι   χαλεΐ  αότόν   χύριον   λέγων 
^  ΕΊπεν  ό  χύριος  τω  χυρίφ  μου*   Κά9ου 
έχ  δεξιών  μου   ίως  &ν  {^ώ  τους  έχ&ρούς 
σου  ύποπύδιον  τών  ποδών  σου;   ^^  Ει  οΖν 
Δαυέϊδ  χαλεί  αυτόν  χύριον ,  πώς  υ\ός  αότου  εστίν; 
^^   Και  ουδε\ς   έδύνατο  άποχρώηναι   αδτω  λύγον, 
ούδε  έτολμησέν  τις  άπ  έχείνης  της  ημέρας  έπε  ρω- 
τησαι  αυτόν  ούχέτι. 

ΟΑΡυΤ  XXIII. 

€οη(ΐ'αςΐ4ί  ΗηηήΗΐα3  άίεάρηίίε  ΰοτητηβηάαίητ.     Ρτορίίτ  ήτηηία- 

ϋοηίΐη,  ρεπ'ενίαηι  Ιεξηηι  ίηΐ6τρτ€ίαΗοηίηι  ^  £{  Τ€ΐίςηα3  ίηί^Ηί- 

ίαί€5  ηιηΙΗρίΰχ   νοί   ίΐίή   άεΐίηηϋαίιιν ,   6ί  Ηίίΐ'ο^οίγηιατη  ρτο- 

ρΐΗίαηιιη  ιηίβν/ίζίΗαιη  €85ί  ά€5€ηηάαηι. 

^  Τότε  ό  Ίησους  έλάλησεν  τοΊς  οχλοις  χαι  τοΊς  ι  μ&γο. 
μαδηταΐς  αυτού  ^  Λέγων  Επι  της  Μωϋσέως  χαΜ-^,^^^Ιό, 
δρας   έχάΰισαν   οι    γραμματείς   χαι  οι  Φαρισαιοι.     ^^' 

37  ϋβυί.  6,  5-      39  Ι-ον.  19,  ι8.       44  Ρ».  109,  ι.  —  2  β  ΈλΑχ.  8,  4• 
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66  Ματτη.  23,  3-ι6. 


^  Πάντα  00]^   δσα   Ιάν  έϊπωσίν  υιην  τηρείτε    χάί 
ποίέΐτε,  χατά  δε  τα  έργα  αότών  μη  ποιείτε•  λέγουσιν 

4  1.110.  γάρ^  χα}  οό  ποωυσιν.    ^  Δεσμεύουσΐ)^  γαρ  φορτία 
Αεί /ΐ5, /?«/>£«  ^α\  δυσβάσταχτα  χα\  έπιτιβέασίν  έπΙ   τους 

^°      ωμούς  των  άν9ρώπων^  τφ  δε  δαχτύλω  αυτών   ου 

5  22, 12.  δέλουσίν  χινησαι  αυτά.    ^  Πάντα  δϊ  τα  ϊργα  αότίον 

ποιουσιν  προς  το  Άεα^ηναι  τοΙς  άν&ρώποις'  πλατύ- 

νουσίν  γαρ  τα  φυλαχτηρια  αδτών  χα),  μεγαλύνουσιν 

%ΒΜΛτο.  τα  χράσπεδα'  ^  Φίλουσιν  δϊ  την  πρωτοχλισίαΐ'  έν 

^ηο^\\',  '^^^ζ  δείπνοις  χάϊ  τάς  πρωτοχα&εδρίας  ίν  τάίς  συν- 

^3>^^Α^' αγωγαίς  ^  Κάϊτούς  ασπασμούς  εν  ταίς  άγοραΐς  χα} 

81^0.3,1.  χαλείσ^αι  υπό  των  ανθρώπων  Ψαββεί.    ^  Ιμε'ΐς  δε 

μη  χλη&ητε  Ταββεί'  εις  γάρ  έστιν  υμών  Η  χαΒ^γιη- 

της,  πάντες  δε  δμέϊς  αδελφοί  έστε,    ^  Και  πατέρα 

μη  χαλέσητε  δμών  Ιπϊ  της  γης*  εΐς  γάρ  έστεν  δ 

πατήρ    υμών   ί)   έν   τοΧς  οδρανοΐς.    ^^  Μηδέ    χλη- 

&ητε  χαΗηγηταί,  δτι  χαβ^ηγητης  ί>μών  ίστϊν  εΙς  6 

1120,^6.  Χριστός,     ^^  10  (ϊέ  μείζων  δμών  εσται  υμών  διά- 

12  ι,υο.  χονος.   ^^  ^Οσης  δε  ΰφώσει  εαυτόν  ταπεινω&ήσεταί^ 
\ί\  \\]  ^«^  δστις  ταπεινώσει  εαυτόν  δφω&ήσεται. 

13  1.110.        ^^  Οδάι  δϊ  δμίν,    γραμματείς   χα}  Φαρισάΐοι 
"'  ^^'  δποχριταί,  δτι  χλείετε  την  βασιλείαν  τών  οδρανών 

εμπροσ&εν    τών   άν&ρώπων    δμέΐς   γάρ  οδχ  είσ- 
έρχεσΒ^ε,  οδδε  τους  εΙσερχομένους  άφίετε  εισελ&εϊν. 
ΐ4ΜαΓο.  1^  Οδάι  υμΊν,  γραμματείς  χάι  Φαρισαωι  δποχριταί, 
ι!υο.^2ο,  δτι  χατεσΆίετε  τάς  οΐχίας  τών  χηρών ^  χα}  προψάσει 
47•     μαχρά  προσευχύμενοι*  δια  τούτο  λημφεσΆε  περισ- 
σότερον  χρίμα,  ^^  Οδα}  δμιν^  γραμματείς  χα}  Φαρι- 
σαωι δποχριταί^  δτι  περιάγετε  την  θάλασσαν  χα} 
την  ξηράν  ποιησαι  ϊνα  προσηλυτον^  χαι  δταν  γένη- 
ται,  ποιείτε  αδτόν  υιόν  γεέννης  διπλύτερον  δμών. 
^*   Οδα}  δμΐν,  δδηγο}  τυφλό}  οΐ  λέγοντες*  **0ς  άν 


5  θ6υ(.  6,  8.     Νυιη.  Ζ5,  3Β.         9  Μαΐ.  ζ,  6. 
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όμόστ}  έν  τω  ναψ^  οόδέ)^  έσην  8ς  δ^  Άν  δμόσγι 
έν  τω  χροσω  του  ναου^  δψείλει.  *^  Μωρόϊ  χαί 
τυφλοί,  τις  γαρ  μείζων  εστίν,  δ  χρυσός  ^  δ  ναός 
δ  άγιάζων  τόν  χρυσόν;  ^^  Καί'  "^Ος  άν  δμοστ} 
έν  τψ  ^υσιαστηρίω,  ουδέν  έστιν  Γ>ς  δ*  άν  δμόστ} 
έν  τω  δώρω  τω  επάνω  αύτοϋ,  δψείλει.  ^*  Τυφλοί, 
τί  γαρ  μείζον,  τό  δώρον  ^  το  &υσιαστηρων  τό 
άγιάζον  τό  δώρον;  ^^  (Ο  ούν  δμόσας  έν  τω  Άυσια- 
στηρίψ  δμνυει  έν  αότω  χαί  έν  πασιν  τόϊς  επάνω 
αύτου,  ^^  Και  δ  δμόσας  έν  τω  ναω  δανύει  έν 
αύτφ  χα}  έν  τψ  χατοιχουντι  αυτόν  ^^  Κα\  δ 
δμόσας  έν  τω  οδρανψ  δμνυει  έν  τφ  &ρονω  του 
ί^εοϋ  χάϊ  έν  τω  χαί^ημένφ  επάνω  αύτου.  ^^  Οδα\  23  ι^υο. 
ύμίν,  γραμματείς  χαι  Φαρισαιοι  δποχριταί,  δτι  "'  ^'' 
άποδεχατουτε  τό  ^]δύοσμον  χα\  τό  άνηί^ον  χάϊ  τό 
χύμινον,  χα}  άφηχατε  τα  βαρύτερα  του  νόμου,  τ^ν 
χρίσιν  χα}  τό  ίλεος  χα}  την  πίστιν  ταύτα  έδει 
ποιησαι  χάχεΊνα  μη  άφιέναι.  *^^  "^Οδηγόϊ  τυφλοί, 
οί  δώλίζοντες  τόν  χώνωπα,  την  δϊ  χάμηλον  χατα- 
πίνοντες.  ^^  ΟόαΙ  δμΐν,  γραμματείς  χα}  Φαρι- 
σαιοι ύποχριταί,  δτι  χαΆαρίζετε  τό  ϊξω^εν  του 
ποτηριού  χαι  της  παροφίδος,  ϊσωΆεν  δϊ  γέμουσιν 
αρπάγης  χαχ  άχρασίας.  ^^  Φαρισάίε  τυφλέ,  χα^ά- 
ρισον  πρώτον  τό  εντός  του  ποτηρίου  χαι  της  παρο- 
ώίδος.  Ίνα  γένηται  χα}  τό  έχτός  αυτών  χαΆαρόν. 
^"^  ΟύσΧ  υμΤιν,  γραμματείς  χοίί  Φαρισαιοι  δποχριταί,  27  (ΐ,ιιο. 
δτι  παρομοιάζετε  τάφοις  χεχονιαμένοις ,  οΐτινες "'  ^^'' 
εζω&εν  μεν  φαίνονται  ωραίοι,  εσω&εν  ίέ  γέμουσιν 
δστέων  νεχρών  χαι  πάσης  άχα^αρσίας.  ^^  Ούτως 
χα}  ΰμείς  ϊξωδ^εν  μεν  φαίνεσ&ε  τοις  άν^ρώποις 
δίχαιοι,  εσω&εν  δέ  έστε  μεστοί  δποχρίσεως  χαι 
ανομίας.  ^^  Οδοί  δμίν,  γραμματείς  χα}  Φαρισαιοι  29  ββ. 
Ιποχριταί,  δτι  οϊχοδομεΊτε  τους  τάφους  τών  προ-  "^7*^  ' 
ψητών    χαι    χοσμεΧτε    τα   μνημεία    τών    διχαίων. 
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68  Ματτη.  23,  30-39;  ^4»  ΐ• 

^®  Α^ίί  λέγετε '  ΕΙ  ημε&α  έν  ταίς  ^μεραΐζ  των 
πατέρων  ΐ]μών,  ούχ  ^ν  ημε&α  αυτών  χοινωνοε  ίν 
τω  αΊματί  των  προφητών.  ^^  ^Ώστε  μαρτυρείτε 
1ς  δτι  υίοί  έστε  τών  ψονευσάντων  τους  προ- 
;,  ^^  Κα}  δμέϊς  πληρώσατε  το  μέτρον  τών 
}ων  υμών.  ^^  ^Οψεις,  γεννήματα  έχίδνών^ 
ούγητε  άπδ  της  κρίσεως  της  γεέννης;  ^^  Δια 
18 ου  έγώ  αποστέλλω  προς  υμάς  προφητας 
οφους  χα}  γραμματείς,  χα}  έζ  αότών  άπο- 
ιτε  χα}  σταυρώσετε,  χαι  έξ  αυτών  μαστιγώ- 
εν  ταίς  συναγωγαίς  υμών  χα}  διώξετε  άπδ 
'}ς  εις  πόλιν*  ^^  ^Οπως  ελί^η  έφ^  δμάς  πάν 
δίχαιον  έχχυννόμενον  έπ}  της  γης  άπο  του 
'ος  ^Αβελ  του  διχαίου  ίως  του  αϋματος  Ζαχα- 
υίοΰ  Βαραχίου,  ?)ν  έφονεύσατε  μεταξύ  του 
χα}  του  θυσιαστηρίου.  ^^  ^Αμην  λέγω  ΰμΐν, 
ταύτα  πάντα  έπ}  την  γενεάν  ταύτην. 
^  Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ,  ^  άποχτεινουσα 
προφήτας  χα}  λιβ^οβολουσα  τους  απεστάλ- 
ης προς  αυτήν,  ποσάχις  ήΜλησα  έπισυναγαγεΐν 
ίχνα  σου,  ?)ν  τρόπον  όρνις  έπισυνάγει  τά 
α  αύτης  δπό  τάς  πτέρυγας,  χα}  ούχ  ήί^ελη- 
^^  Ίδοί)  άφίεται  ΰμϊν  δ  οΊχος  ίχμών  έρημος, 
ϊγω  γαρ  ΰμϊν  Ού  μη  με  ΐδητε  άπ  άρτι 
XV  εϊττητε*  Ευλογημένος  δ  ερχόμενος 
ν ό μα  τι    Κυρίου. 

ΟΑΡυΤ  XXIV. 

^0  ΟΗη^ίί   ά(  ίηίίΐήίη   ίβιηρΗ  α€  Ιηάαβαβ  ^    εαβαιΗ  βηβ 
ί«  3140.   ΕχβηιρΙιιηι  αεςηαϋηηι  ΝοαΰΜ,  ϋβιη  εει-νί  βάβΐίε 
ίί  ηιαίδ  βάί. 

Και  έξελ&ών  δ  Ίησους  άπδ  του  Ιερου  έπορεύ- 
α}  προσηλί^ον  οι  μαθηται  αότου  έπιδείξαι  αύτψ 

ι  Οβη.  4ι  8.  3  Ρλγ- 24.  22•   38{3Κ.€§.9,7•ΙβΓ•22,5.)   39Ρδ.ιΐ7,26. 
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τάς    οϊχοδομάς    του    ιερού.      ^  V   δε    άποχρώε\ς  2  ΐ-αο. 
εΤπεν    αύτοΊς•    Οό   βλέπετε   ταϋτα   πάι^τα;    ό,μψ  ^^'  ^^' 
λέγω  ό/ζ^ν,    οδ  μη   άψεβτ^  ώδε   λί&ος   έπι  λί&ον, 
?)ς  ού  χαταλυ&•ησεταί.    ^  Καθήμενου  δϊ  αυτού  ίπϊ 
του  ^Ορους   των   έλαιών   προσηλΆον    αότώ  οΐ  μά- 
νητα} χατ  Ιδίαν  λέγοντες•   Είπε  ίιμίν,  πότε  ταύτα 
ϊσται^   χα\  τι  το  ση  μείον  της  σης  παρουσίας  χαΐ 
συντέλειας  του  αιώνος;  ^  Και  άποχρώε\ς  6  Ίησους  4  ΕρΗ. 
είπεν    αύτοΐς'    Βλέπετε,   μη    τις   υμάς   τ^λανηστ],  ^1{^'^^^^ 
^    Πολλόϊ    γαρ    έλεύσονται    έπΙ    τω   ονόματι   μου 
λέγοντες*  Εγώ  εΙμι  δ  Χριστός,  χαι  πολλούς  πλανή- 
σουσιν,     ^   Μελλήσετε    δε    άχούειν    πολέμους    χαι 
άχοάς  πολέμων    οράτε,   μη   3ροε7σ^ε'    δεΊ  γαρ 
γενέσθαι,   άλλ^  ουπω  έστιν  τ^  τέλος.    "^  ΈγερΆψ 
σεται  γαρ  ϊ^νος  έπ'  Μνος  χα),  βασιλεία  έπ\  βασι- 
λείαν ,    χάί    έσονται   λιμό}    χαι  λοιμόϊ  χα\  σεισμοί 
χατά   τόπους.     ^  Πάντα  δε    ταύτα  άρχη  ώδίνων. 
^   Τότε  παραδώσουσιν  δμάς  εϊς  &λίφιν  χαι   άπο-  9  ίο,  17. 
χτενοϋσιν  υμάς,  χαΐ  ϊσεσ^ε  μισού μενοι  υπό  πάντων  ^Ι'^^^' 
των  ί&νών  δια  τό  δνομά  μου.    ^^  Κα),  τότε  σχαν-  ^"^•  ^^^ 
δαλισΆησονται  πολλοί,  χα)  αλλήλους  παραδώσουσιν,  ΐο.τ$]Ιο; 
χα)  μισησουσιν   άλλγ/λους.     *^  Κα)   πολλο)   φευδο-  ^^'  ^' 

~     '      3  Ο'  >         3        '  η     '      10(ιι,6.) 

προφηται  εγερσησονται  χαι  πλανησουσιν  πολλούς. 
^^  Κα)  δια  τό  πλη&υνβηναι  την  άνομίαν  φυγήσεται 
ί]   αγάπη    των   πολλών.     ^^   Ο   δε   δπομείνας   ε?ς  1310,22. 
τέλος,    ούτος   σωδησεται.     ^^  Κα)    ^ροχ^σεται^^^{2^\ 
τούτο  τό  εδαγγέλιον  της  βασιλείας  έν  δλτ]  τη  οΐ-^^,  ^9 ) 
χουμένη   εΙς  μαρτύρων   πάσιν   τοΙς   ϊ&νεσιν,    χαί^^^^^' 
τότε  ηξει  τό  τέλος.  *^  "^Οταν  οδν  ϊδητε  τό  βδέλυγμα  15.25 
της   έρημώσεως   τό  ^ηί^εν   διά  Δανιήλ   του  προ-^^^^^^^' 
ψητού  ίστός  έν  τόπφ  άγίφ,  δ  άναγινώσχων  νοείτω,  ι^αο.  «ι. 
*®   Τότε  οί  ίν  τη  Ιουδαία  ψευγέτωσαν  εΙς  τά  ορη. 


7  (2  ΡαΓ.   15,  6.)         10  (Ιβ.  52,   14•)         15  ϋ»η.  9,  37-    (".   3ϊ.) 
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έ έπ}  του  δώματος  μη  χαταβάτω  &ραι  τά 
;  οΐχί'ας  αύτου,  ^^  Καί  δ  έν  τω  άγρφ  μη 
εφάτω  οπίσω  αραι  το  Ιμάτιον  αύτοΰ,  *^  Ούάι 
ς  έν  γαστρ)  έχούσαις  χαί  ταΐς  &ηλαζούσαες 
ίναις  τοις  ^μίραις.  ^®  Προσεύχεστε  δε  Ίνα 
ηται  ^  φυγή  υμών  χειμώνος  μηδέ  σαββάτψ. 
αι  γαρ  τότε  &λί(/ης  μεγάλη^  οΊα  οό  γέγονευ 
χης  χόσμου  εως  του  νυν  οόδ^  οό  μη  γένηται. 

εϊ  μη  ίχολοβώ^ησαν  αι  ημέραι  έχεϊναε, 
'  ίσώί^η  πάσα  σάρξ'  δια  δε  τους  έχλεχτους 
ί^ήσονται  αι  ί/μέραι  έχεΊναι.  ^^  Τότε  έάι^ 
ΐν  εΐττη'  Ίδου  ώδε  δ  Χριστός,  ^  ώδε,  μη 
σητε,  ^^  Έγερ&ήσονται  γαρ  φευδόχριστοι 
υδοπροφηται,  χαι  δώσουσιν  σημεία  μεγάλα 
ρατα,  ώστε  πλανη^ηναι,  ει  δυνατόν,  χαΙ 
χλεχτούς.  ^^  Ίδοί)  προείρηχα  δμίν.  ^^  ^Εάν 
ττωσιν  ύμΊν  Ίδοί)  έν  τη  ίρημφ  έστΙν,  μη 
τε*  Ίδοί)  έν  τοΙς  ταμείοις,  μη  πιστεύσητε. 
:ερ  γαρ  ^]  αστραπή  εξέρχεται  άπδ  άνατο- 
ι}  φαίνεται  ίως  δυσμών ,  ούτως  ϊσται  :^ 
τία  του  υιού  του  άν&ρώπου.  ^^  ^Οπου  έάν 
ττώμα,  ίχεϊ  συναχ^ησονται  οι  αετοί. 

Εύ&έως  δε  μετά  την  &λίφιν  τών  ημερών 
ν  δ  ήλιος  σχοτισΆησεται ,  χαί  ^  σελήνη  οό 
τδ  φέγγος  αότης,  χαι  οι  αστέρες  πεσουνται 
)υ  ουρανού,  χάϊ  αί  δυνάμεις  τών  οόρανών 
^ήσονται.  ^®  Και  τότε  φανήσεται  τδ  σημείον 
ου  του  άν&ρώπου  έν  τω  οόρανώ,  χαι  τότε 
αι  πάσαι  αι  φυλά}  της  γης  χαι  οφονται 
ψ  του  άν&ρώπου  έρχόμενον  έπΙ  τών  νεφελώ)) 
)ρανου   μετά    δυνάμεως   χαι    δόξης  πολλής, 

άποστελεΊ  τους  αγγέλους  αότου  μετά  σάλ- 

ϋαη.  12,  Ι.)       24  (ΌοιιΙ.  13,  ι.)       29  Ιδ.  13,   ίο.    Εζ.  32,  ^, 
>;  3»  '5•       οΟ  {ΖαοΗ.  ΐ2,  ίο  83.)    Όαη.  7,  ΐ3•       31  ΖαοΗ.  2,6. 
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πιγγος  φωνής  μεγάλης^  χαι  ίπίσυνάξουσιν  τους  έχ- 
λεχτούς  αύτοϋ  έχ  των  τεσσάρων  άνεμων  άπ  άχρων 
ουρανών  ίως  άχρων  αυτών.  ^^  Άπο  ίέ  τ^ς  συχης 
μά&ετε  την  παραβολην*  δταν  ηδη  δ  χλάδος  αύτης 
γένηται  άτ^αΧός  χαι  τά  φύλλα  έχφύτ),  γινώσχετε  δη 
έγγυς  το  θέρος*  ^^  Ούτως  χαΧ  δμείς  δταν  ϊδητε 
ταύτα  πάντα^  γινώσχετε  δτι  εγγύς  έστιν  έπι  θύραις, 
^^  Αμήν  λέγω  ομίν  δτι  ού  μη  παρέλθτ}  ^  γενεά  αυτή 
Έως  &ν  πάντα  ταύτα  γένηται,  ^^  V  ούραν})ς  χαι  ί/  γη  85  β. 
παρελεύσεται ,  οΐ  δε  λόγοι  μου  οδ  μη  παρέλθωσιν.    ^χ'^]^' 

5β  Περ}   δε  .της  ημέρας    έχείνης    χαι    ώρας 
οόδεϊς  οΊδεν,   οόδε  οϊ  άγγελοι   τών  ουρανών  ^    εϊ 
μη  ό  πατήρ  μόνος.    *^  13σπερ  ίέ  αϊ  ί/μέραι  του  87  ββ. 
Νώε,   ούτως  εσται  χαι  ή  παρουσία  του  υΐοΰ  του  βδδβ/' 
άνθρωπου.    ^^  'Ώσπερ  γαρ  ήσαν  έν  ταΊς  ήμέραις 
τάϊς  πρό  του  χαταχλυσμου  τρώγοντες  χαΙ  πίνοντες, 
γαμοϋντες  χαι  έχγαμίζοντες,  άχρι  ης  ημέρας  εϊσ- 
ήλθεν  Νώε  εϊς  την  χιβωτόν,  ^^  Κα\  ούχ  έγνωσαν 
ίως  ήλθεν  δ  χαταχλυσμδς  χαι  ή  ρε  ν  απαντάς*  ούτως 
εσται   χα\   ή   παρουσία   του   υΐοϋ   του  άνθρωπου. 
^^    Τότε-  δύο    έσονται    έν    τφ   άγρψ,    εις   παρα- 
λαμβάνεται χα}  εις  άφίεται  •  ^^  ^ύο  άλήθουσαι  έν  41  ι,υς. 
τώ  μύλψ,  μία  παραλαμβάνεται  χαι  μία  άφίεται.  '^'  ^^' 
^^  Γρηγορείτε   οδν,   δτι   οόχ  όϊδατε  ποία  ώρα  ό  42 25,13 
χύριος   δμών   έρχεται.    ^^  ΈχεΊνο   δε   γινώσχετε, ^]^'^1' 
δτι  εϊ  τ^δει  δ  οίχοδεσπότης  ποία  φυλαχη  δ  χλέπτης   43  β. 

■••*-*'  -  ,_  Ι,ΐιο.    12, 
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έρχεται,    έγρηγόρησεν  άν   χαι  οόχ  άν   εΐασεν  δι 
ορυχθήναι   την   οϊχίαν   αδτου.     ^  Δια  τοϋτο  χα), 
ύμεΊς  γίνεσθε  ίτοιμοι,   δτι  τ)   ού   δοχείτε  ώρα  δ 
υιός  του  άνθρωπου  έρχεται.   ^^   Τίς  άρα  έστιν  δ  45-51 
πιστός  δούλος  χαι  φρόνιμος,  8ν  χατέστησεν  δ  χύριος  ^^'.^ϋ' 
έπι    της   οιχετείας  αυτού    του   δούναι  αυτοίς  την 


37  Οβη.  7,  7. 
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72  Ματτη.  24,  4^-51 ;  25»   ^9• 

40Αροο.  τροφη]^  έν  χαίρω;  ^^  Μαχάρως  ί>  δούλος  έχεϊι^ος 
'*"'  ^^'  ί)ν  έλί^ών  ο  χύρως  αότοϋ  εορήσει  οδτως  ποωϋι^τα, 
^^  ^Αμην  λέγω  ΰμίν  δη  έπ}  πασιν  τοΙς  ΰπάρχουσιν 
αδτου  χαταστησει  αύτον.  ^^  ^Εάν  δϊ  εΐπτ)  6  χαχδς 
δούλος  έχείνος  έν  ττ/  χαρδίί^  αύτοϋ'  Χρονίζει 
μου  δ  χύριος  έλ&εϊν,  **  Κάί  αρξ-ηται  τύπτεί]^  τους 
συνδούλους  αότου,  έσ&ίτι  ίέ  χα)  πίι^τ)  μετά  των 
με^υοντων  ^®  "Ήξει  δ  χύρως  του  δούλου  έχείνου 
έν  ^μέρ^  7)  οδ  προσδοχα  χάΐ  έν  ωρα  τ)  οδ  γινώσχεε, 
Γ>1 13,42;^^  Και  διχοτομήσει  αδτόν  χάι  τό  μέρος  αδτου 
μετά  των  ΰποχριτών  ^ήσει*  έχει  ϊσται  δ  χλαυ&μός 
χαϊ  δ  βρυγμδς  των  οδόντων. 


«5,  3θ. 


ΟΑΡυτ  XXV. 

ΡαναύοΙαε  ά€  €ΐ€€αη  νίτ^ηίΐηι^   €ί  ά€   ίαΐίηίοτηηι   «χ«.     ΙηΗζ- 
άηηι  ίχίηηιηηι. 

^  Τότε  δμοίω&ήσεται  ί]  βασιλεία  των  οδρανώχ» 
δέχα  παρΆένοις^  αΐτινες  λαβουσαι  τάς  λαμπάδας 
αδτών  έςηλ&ον  εΙς  άπάντησιν  του  νυμφίου  χάϊ  ττ^ς 
νύμφης.  ^  Πέντε  5έ  έ^  αδτών  ^σαν  μωροί  χαι 
πέντε  φρόνιμοι.  ^  ΑΊτινες  μωραι  λαβουσαι  τάς 
λαμπάδας  αδτών  οδχ  ελαβον  μεϋ^  εαυτών  ϊλαιον  • 
^  Αϊ  δε  φρόνιμοι  ϊλαβον  ϊλαιον  έν  τοΙς  άγγείοις 
αδτών  μετά  τών  λαμπάδων.  ^  Χρονίζοντος  δϊ 
του  νυμφίου  ένύσταζαν  πάσαι  χάι  έχά&ευδον. 
^  Μέσης  δϊ  νυχτδς  χραυγη  γέγονεν  Ιδού  δ  νυμ- 
7  (ΐ,υο.  φίος,  έζέρχεσϋε  εΙς  άπάντησιν  αδτου.  ^  Τότε 
"'  ^^^'^  ί/γέρ&ησαν  πάσαι  αί  παρ&ένοι  έχεΊναι  χαι  έχόσμη- 
σαν  τάς  λαμπάδας  αδτών.  ^  Αι  δε  μωροί  τάίς 
φρονίμοις  είπαν  Δότε  ^μ7ν  έχ  του  ελαίου  υμών, 
δτι  αϊ  λαμπάδες  ^μών  σβέννυνται.  *  ^Απεχρί&ησαν 
δϊ  οι  φρόνιμοι  λέγουσαΐ'  Μήποτε  οδ  μη  άρχέση 
ί^μίν    χάι    ύμΐν    πορεύεστε    μάλλον    προς    τους 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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πωλοΰντας  χα\  αγοράσατε  έαυτάις,  ^®  ^Απερχομένων     ίο 
^έ  αδτών  άγοράσαι  ίιλ&εν  δ  νυμφίος,  χαι  αϊ  έτοιμοι  χ^^^Ο 
εΐ(τηλ9ον  μετ  αδτου  εϊς  τους  γάμους^  χα\  έχλείσ^η 
ί]  ^ύρα.    ^^  Ύστερον   δε    έρχονται   χαι  αϊ  λοιποί  η  (ΐ,αο. 
παρΜνοι   λέγουσαΐ'     Κύριε  χύριε,   ανοιξον   ^//Τν. '3.  «5) 
^^  (Ο  5έ  άποχοι9ε}ς  είπεν*   ^Αμην  λέγω  δμΊν,  οόχΐ2  ι^αο. 
οΊδα    υμάς.    '^  Γρηγορείτε   ο5ν,    δτι   οόχ  οϊδατε  ^^'  "^ 
Γ^ν  ί/μέοαν  ούδί  τψ  ωραν.  μ^Α'.^Ι', 

14:  ^Ωσπερ  γαρ  άνθρωπος  αποδήμων  έχάλεσεν  33 
τους  Ιδίους  δούλους  χαι  παρέδωχεν  αύτόϊς  τα  ύπάρ-  ^^^^^^ 
χοντα  αότου,  ^^  Και  φ  μεν  ϊδωχεν  πέντε  τάλαντα^  "-«ζ 
φ  δε  δύο,  φ  δε  ίν,  ίχάστφ  χατά  την  Ιδίαν  δύνα- 
μιν,  χαι  άπεδήμησεν  εύΆέως.  ^^  Πορευθείς  5ε  δ 
τα  πέντε  τάλαντα  λαβών  ηργάσατο  έν  αύτοίς,  χα\ 
έχέρδησεν  άλλα  πέντε.  ^^  Ωσαύτως  χαι  δ  τα  δύο 
ϊχέρδησεν  άλλα  δύο.  ^^  V  ίέ  τό  2ν  λαβών  άπ- 
ελ&ών  ώρυζεν  έν  τη  γη  χαι  ϊχρυφεν  τό  αργύρων 
του  χυρίου  αδτου.  ^^  Μετά  δϊ  πολδν  χρόνον  ϊρ- 
χεται  δ  χύριος  των  δούλων  έχείνων  χάί  συναίρει 
λόγον  μετ  αδτών,  ^^  Και  προσελί^ών  δ  τα  πέντε 
τάλαντα  λαβών  προσηνεγχεν  άλλα  πέντε  τάλαντα 
λέγων  Κύριε 9  πέντε  τάλαντα  μοι  παρέδωχας,  ϊδε 
άλλα  πέντε  τάλαντα  έχέρδησα  έπ*  αότοΐς.  ^^  ^Κφη  21  (24, 
αότφ  δ  χύριος  αδτου '  Ευ,  δούλε  άγαΐ^ϊ  χα}  πιστέ,  ^^^ 
έπ\  ολίγα  ^ς  πιστός,  έπϊ  πολλών  σε  χαταστησω* 
έΐσελ^ε  εϊς  τ^ν  χαράν  του  χυρίου  σου.  ^^  ΐϊροσ- 
ελ&ών  δϊ  χαι  δ  τα  δύο  τάλαντα  λαβών  είπε  ν 
Κύριε,  δύο  τάλαντα  αοι  παρέδωχας,  ϊδε  άλλα  δύο 
τάλαντα  έχέρδησα.  ^^  ^Εψη  αδτφ  δ  χύριος  αδτου  • 
Ευ,  δούλε  άγα^ε  χαι  πιστέ,  έπι  ολίγα  ?}ς  πιστός, 
έπϊ  πολλών  σε  χαταστησω•  εϊσελ9ε  εΙς  την  χαράν 
του  χυρίου  σου.  **  Προσελ^ών  δί  χαι  δ  τδ  ϊν 
τάλαντον  είληφώς  εΊπεν  Κύριε,  εγνων  σε  δτι 
σχληρός  εΊ  άνί^ρωπος,  &ερίζων  δπου  οδχ  ϊσπεφας. 
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χάι  συνάγων  οΆεν  οό  διεσχόρπισας'    ^^  Και  φοβγ- 

&ε}ς  άπελ&ών  εχρυώα  τό  τάλαντο  ν  σου  έν  γ^  Γ5* 

ϊδε  έχεις  τό  σον.  ^^  ^Αποχρώε\ς  8ϊ  ο  χύριος  αότοϋ 

είπεν  αύτψ'  Πονηρέ  δούλε  χαί  δχνηρέ^  ^^δεις  δτι 

αερίζω   δπου  ούχ   έσπειρα^   χάχ  συνάγω  δΆεν  οό 

διεσχόρπισα*  ^  ^Εδει  ουν  σε  βαλείν  τδ  άργύριδν 

μου  τοΊς  τραπεζείταις,  χαί  έλ9ών  έγώ  έχομισάμην 

αν  τί)  έμδν  σΰν  τόχω.    ^^  ^Αρατε   ουν  άπ    αύτοϋ 

το  τάλαντον  χαΐ  δύτε  τψ  εχοντι  τα  δέχα  τάλαντα. 

29 13,12.  ^^^  Τω  γαρ  εχοντι  παντι  δοί^-ησεται  χα\  περισσεοί^ή- 

βδ.ΐιιί.'^^^"^*  ^^^  ^έ  μη  ϊχοντοζ,  χαΧ  3  έχει  άρΙΗ/σεται 

^•  '^ί  άπ    αυτού.    ^^  Κα}  τον  άγρεΐον  δουλον  ΙχΒάλετε 

ΙΟ      20,  ^*  • 

ε\ς  τδ  σχύτος  τδ  εξώτερον  έχεϊ  εσται  δ  χλαυδμδς 
χαι  Ό  βρυγμος  των  οδόντων. 

^1  "Όταν  δε  ελΆη  δ  υιός  του  άνθρωπου  έν 
τη  δύξη  αυτού  χαι  πάντες  οι  άγγελοι  μετ  αότοϋ, 
τότε  χαδίσει  ίπϊ  θρόνου  δόξης  αύτοϋ '  ^^  Και  συν- 
αχδήσονται  έμπροσθεν  αότοϋ  πάντα  τα  ϊΆνη,  χαί 
άψοριεί  αυτούς  άπ  αλλήλων,  ωσπερ  δ  ποιμην 
αφορίζει  τα  πρόβατα  άπδ  των  έρίφων,  ^^  Και 
στήσει  τά  μεν  πρόβατα  έχ  δεξιών  αότοϋ,  τα  δέ 
ερίφια  έξ  εόωνυμων.  ^^  Τότε  έρεΊ  δ  βασιλεύς 
τοΊς  έχ  δεξιών  αότοϋ•  Δεϋτε  ο\  εόλογημενοι  του 
πατρός  μου,  χληρονομήσατε  τί]ν  ί^τοιμασμένην 
ύμίν  βασιλείαν  άπδ  χαταβολης  χόσμου.  ^^  Έπείνασα 
γαρ  χα}  έδώχατέ  μοι  φαγείν,  έδίφησα  χάϊ  έπο- 
τίσατέ  με,  ξένος  ημην  χάι  συνηγάγετέ  με,  ^^  Γυμ- 
νός χα}  περιεβάλετέ  με,  ί^σΐ^ένησα  χα}  έπεσχέώασδέ 
με,  έν  φυλαχη  ημην  χαί  ηλΆατε  προς  με.  ^*  Τότε 
άποχριύτ^σονται  αότψ  οΐ  δίχαιοι  λέγοντες•  Κύριε, 
πότε  σε  εϊδομεν  πεινώντα  χα}  έδρέψαμεν;  ^ 
διφώντα  χα}  έποτίσαμεν;  ^^  Πότε  δέ  σε  εϊδομεν 


31  (ΖαοΗ.  χ4,  5•)        36  £θ€ΐί.  7>  39• 
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ξένον  χάι  συνηγάγομεν;  η  γυμνόν  χάΐ  ττεριεβάλομεν; 
^*  Πότε  δε  σε  εϊδομεν  άσ^ενη  ^  Ιν  φυλαισ}  χαί 
τ^λΰΌμεν  προς  σε;  ^^  Κα\  άποχρώέις  6  βασιλεύς 
ίρέΐ  αύτοίς*  Άμψ  λέγω  ύμ7ν,  έψ  δσον  έποήσατε 
ίν}  τούτων  των  αδελφών  μου  των  ελαχίστων^  έμο\ 
έποζήσατε,  ^  Τότε  έρεΊ  χαί  τοΊς  έξ  ευωνύμων  ^7,23. 
Πορεύεστε  απ  έμου  οΐ  χάτηραμένοι  εΙς  το  πυρ  "β^-^^^' 
τλ  αΐώνιον  το  ^τοψασμένον  τψ  διαβόλφ  χα\  τοΊς 
άγγέλοις  αύτοϋ.  ^^  Έπείνασα  γαρ  χαι  ούχ  έδώ- 
χατέ  μοί  ψαγείν^  έδίφησα  χα),  ούχ  ,έποτίσατέ  με, 
^^  Ξένος  ημψ  χαι  οό  συνηγάγετέ  με,  γυμνός  χάι 
οΰ  περιεβάλετέ  με,  άσ&ενί]ς  χαΙ  έν  φυλαχτ^  χαι 
ούχ  έπεσχέφασΜ  με.  ^^  Τότε  άποχρώησονται 
χα\  αύτο\  λέγοντες*  Κύριε,  πότε  σε  εϊδομεν  πει- 
νώντα  ^  διφώντα  ^  ξένον  ^  γυμνόν  ^  άσ^ενη  ^ 
ϊν  ψυλατσι,  χάι  ού  δνηχονησαμέν  σοι;  ^^  Τότε 
άποχρώ-ησεται  αύτόις  λέγων  ^Αμην  λέγω  ΰμΐν, 
έφ*  δσον  ούχ  έποιήσατε  ενϊ  τούτων  των  ελαχίστων, 
ούδε  έμο\  έποιήσατε.  ^^  Κα}  άπελεύσονται  ούτοι  46  ίο.  5, 
εις  χόλασιν  αΐώνιον,  ο\  δϊ  δίχαιοι  εΙς  ζωην  αιώνων.     "'* 

ΟΑΡυΤ  XXVI. 

Ρ(ΐ3$ίοηί5  ΟΗτίίϋ  Ηίίίσηα.  3α€6νάο{ιιηι  €οη5ίΗι*ηι.  ΐ€5η5  α 
ίηηΙί€ν6  Ηηξηεηίο  ρ€τ/Η5η5.  ΡαεΗο  ΙηΗα€.  €ο6ηα  ηΙΗηια  Η 
ΕηεΗαΗίΗαε  ίηίήίιιΗο.  Ι(5η  αηχίίίαί  ίη  ΗοΗο ,  €αρΗο  ^  άαηι• 
ηαϋο  (ί  α€6κΙ>ί5ήτηα  νβχαϋο.    ΡίίΗ  ίήηα  ηεξαϋο  €ί  ροεηϋξηϋα. 

^  Και  έγένετο  δτε  έτέλεσεν  δ  ^Ιησούς  πάντας 
τους  λόγους  τούτους,  είπε  ν  τοΊς  μαΐ^ηταις  αυτού ' 
^  Οϊδατε  δτι  μετά  δύο  ημέρας  το  πάσχα  γίνεται,  2  μ^γο. 
και  δ  υιός  του  άνθρωπου  παραδίδοται  ε\ς  τό  σταυ-  χ^^^'  \^^ 
ρωί^ηναι.  »• 

5  Τότε  συνηχ^-ησαν  οΐ  αρχιερείς  χα\  οΐ  πρεσ-  ^^^\^, 
βύτεροι   του  λαού   εΙς   την  αύλην   του  άρχιερέως  χ  8.  ι,ϋο. 

41  Ρ3.  6,  9-        46  Όαη.  ΐ2,  2.  "'  ^^' 

3* 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


76  Ματτη.  26,  4- 1 8. 


του   λεγομένου    Καϊάφα,    ^  Κα}    συνεβουλεύσαι/το 
Ίνα  τον  Ίησουν  δόλψ  χρατησωσιν  χαι  άποχτείνωσει^• 
^  ^Ελεγον  δέ'    Μη  έν  τ^  ^ορτ^,  ίνα  μη  Μρυβος 
γενηται  ϊν  τψ  λαψ. 
613  β  Του    8ϊ   Ίηβου    γενομένου   ϊν   Βη&ανία    έν 

ζ^9^' Ιο.  οΐχία   Σιμωνος  του   λεπρού,    '  Προσηλ^εν    αύτψ 
Ιίΐιο^^'Τ^^ν    ^χοοσα    άλα,βαστρον  μύρου  βαρύτιμου    χαι 
36  δδ.) '  χατέχεεν    έπ)    της    χεφαλης    αύτου    άναχειμένου. 
7ΐο.  II,  8  'βύι^τες  δε   οΐ  μα&ητάί  αγανάχτησαν   λέγοντες• 
ΕΙς   τι  ^  απώλεια   αυτή;    *  Έδύνατο   γαρ   τούτο 
πρα^ηναι  πολλού  χαι  δοί^ηναζ  πτωχόΐζ.    *^  Γνους 
δε   δ  Ίησους   εΊπεν  αδτοΊς'    Τι  χόπους  παρέχετε 
τη  γυναιχί;   έργον  γαρ    χαλόν  ^ργάσατο  εΙς  έμέ. 
^^  Πάντοτε  γαρ  τους  πτωχούς  έχετε  μείΡ  ίαυτών, 
έμε  δε  ού  πάντοτε  έχετε,    *^  Βαλουσα  γαρ  αυτή 
τό  μύρον   τούτο   έπ}    του   σώματος  μου  προς    τό 
ίνταψιάσαι  με  έποίησεν,    ^^  ^Αμην  λέγω  υμιν,  δπου 
έάν    χηρί^χ^η    τό    εύαγγέλιον    τούτο    έν    δλφ    τψ 
χόσμφ,  λαλη^ησεται  χαι  ο  Ιποίησεν  αυτή  εΙς  μνη- 
μόσυνον  αότης, 
14-16  1^  Τότε  πορευ^ε\ς  εΊς  των  δώδεχα,  δ  λεγό- 

ιο%ί^ζ. μ^^^ος   Ιούδας    Ισκαριώτης,   προς   τοδς   αρχιερείς 
22,  3-615  ΕΊπεν  ^   Τί  Μλετέ  μοι  δούναι,  χάγώ  δ μϊν  παρα- 
δώσω αότόν;  Οι  5έ  έστησαν  αδτω  τριάχοντα  αρ- 
γύρια,    ^^  Κάϊ   άπδ   τότε   έζήτει    εδχαιρίαν ,    Ίνα 
αδτδν  παραδω, 
17-19  -ί^  Τί]  δε  πρώτη    των  άζύμων  προσηλ&ον  οι 

τζ^ιβ^' μαί^ητα}    τψ  Ίησου    λέγοντες*    Που    θέλεις   έτοι- 
ι,υο.  32, μ(ί(χα}μέν   σοι  φαγειν   το  πάσχα;  ^^  ^0  5έ  εΊπεν 
Υπάγετε  εΙς  την  πόλιν  προς  τον  δείνα  χαί  είπατε 
αδτψ*  "^0  διδάσχαλος  λέγει '   ^0  χαφός  μου  εγγύς 
έστιν,  προς  σε  ποιώ  το  πάσχα  μετά  των  μαθητών 


15  (Ζαοΐι.  ιζ,  13.) 
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μου.  *^  Καί  εποίησαν  οί  μα&ηταί  ώς  συνέταξες  αότοΊς 
δ  ^Ιησους^   χαί  ^τοίμασαρ  τό  πάσχα,     ^^  Όφίας  όέ  20  29 
γει/ομένης   άνέχειτο   μετά    των   δώδεχα  μα&ητών.^^^^^Ι^' 
^^  Κάί   Ισϋ-ώντων  αότών  είπεν    ^Αμην   λέγω  ΰμιν^^^-  "«» 
δττ  εις  έζ  υμών  παραδώσει  με,    ^  Κα}  λυπούμενοι  2ΐΐο  „ 
σφόδρα   ηρξαντο   λέγειν   αότφ  εις  ίχαστος'    Μητι     «χ- 
έγώ  είμι^   χύριε;     ^^  V   δέ   άποχριΐ^είς  είπεν    V 
έμβάψας  μετ  έμου  την  χείρα  έν  τφ  τρυβλίψ,  οΰτός 
με  παραδώσει.    ^^  V  μεν  υίός  του  άνβρώπου  υπάγει, 
χα&ώς  γεγρατΓταί  ττερι  αότοϋ  •  οόάϊ  δε  τφ  άν&ρώπφ 
έχείνφ  δι    ου   δ   υΙός  του  άνβρώπου  παραδιδοται• 
χαλόν  ^ν  αότφ  εϊ  οόχ  έγεννη^η  δ  άνθρωπος  έχεινος, 
^^  ^ΑποχριΙ^εΙς  δε  Ιούδας  δ  παραδιδους  αυτόν  εΊπεν 
Μητι  έγώ  εϊμι,  βαββεί;  Λέγει  αότώ'  Συ  ειπας, 

26  Έσ9ι6ντων  δε  αδτών  λαβών  δ  Ιησούς  άρτον  26  ββ. 
χάί  εόλογησας  εχλασεν  χάι  δούς  τοις  μα^ηταΰίς^^ζ^^Ι^' 
είπεν  Λάβετε  φάγετε '  τοϋτό  έστιν  τό  σώμα  μου. 
^'  Κάί  λαβών  ποτηριον  χαι  εόχαριστησας  εδωχεν 
αδτοΊς,  λέγων  Πίετε  έξ  αύτου  πάντες•  ^^  Τούτο 
γάρ  έστιν  τδ  άχμά  μου  τδ  της  χαινης  δια&ήχης^ 
το  περί  πολλών  έχχυννόμενον  εϊς  άφεσιν  αμαρτιών. 
^^  Λέγω  δέ  ΰμΐν*  οό  μη  πιω  άπ  άρτι  έχ  τούτου  του 
γενηματος  της  αμπέλου^  ίως  της  ί)μέρας  έχεινης 
δταν  αότδ  πίνω  μεϋ^  δμών  χαινδν  έν  τγ/  βασιλεία 
του  πατρός  μου. 

30  Και  ΰμνήσαντες  έξηλ&ον  εϊς  τδ  ^ρος  τών  30  ββ. 
έλαιών.  ^*  Τότε  λέγει  αύτοΊς  δ  '/ησοϋς'  Πάντες^β^^Ι^' 
δμέΐς  σχανδαλισ^ησεσ&ε  έν  έμοΊ  ίν  τη  νυχύ  ταύτη.  ^"^•  *^' 
Γέγραπται  γάρ•  Πατάξω  τδν  ποιμένα^  χαϊ  ^««-3110.16, 
σχορπισ&ησονται  τα  πρόβατα  της  ποίμνης.  β»• 
^^  Μετά  δε  τδ  έγερ&ηναί  με  προάξω  δμάς  εις  την  ^^^^^^' 
Γαλιλαίαν.   ^  Άποχρι&έις  δε  δ  Πέτρος  είπεν  αότφ•  338Χυο. 

33,   33  »• 

Ιο.τ3,38. 


24  Ρβ.  4ο,  ΙΟ.       28  (Εχ.  24,  8.   Ζ&Λ.  9,  ιχ)       31  ΖαοΗ.  13,  7• 
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ΕΙ  πάντες  σχανδαλισ^-ησονται  έν  σοΐ^  έγώ  ούδεττοτε 
σχανδαλίσίΙ^ήσομαι,  ^^  ^Εψη  αύτψ  δ  Ίησους•  /#//;^ν 
λέγω  σοι  δη  έν  ταύτη  ττ]  νυχτι  πρ}υ  αλέκτορα 
ψωνησαί  τρις  άπαρνηστι  με,  ^^  Λέγει  αότφ  ό 
Πέτρος•  Κάν  δέη  με  συν  σοΙ  άποδανείν^  οό  μη 
σε  άπαρνησομαι.  Ομοίως  χάΐ  πάντες  οί  μα^τ^ταΐ 
εΊπον, 
36-41  36  Τότε    έρχεται  μετ    αυτών   δ   Ίησοϋς    εϊς 

3^^-38*'  ;^ίίΐ/?/ον  λεγόμενον  Γε&αημανεί,  χαΐ  λέγει  τοϊς  μα- 
^"ο-  Γ'  ^?^^^^'     Κα&ίσατε   αυτού   ίως   ου  άπελ&ών    έκε7 
Ιο.  ιΒ,  τ.  ττροσεύζωμαι.   ^'^ίΤαί  παραλαβών  τόν  Πέτρον  χα} 
τους  δύο   υιούς  Ζεβεδαίου  ηρξατο   λυπεΊσΰ^αι  χα} 
άδημονεΧν,   ^^  Τότε  λέγει  αύτο'ίς'  Περίλυπος  έστο/ 
^  Φ^ΧΤΙ  Λ^^  ^^^  &ανάτου•  μείνατε  ώδε  χαι  γρηγο- 
ρείτε μετ    εμού.    ^*  ΚαΙ  προελ&ών  μιχρδν  ϊπεσεν 
έπϊ  πρόσωπον   αυτού  προσευχόμενος   χα\   λέγων 
Πάτερ  μου,    εΐ  δυνατόν   έστιν,    παρελ&άτω    άπ* 
εμού  το  ποτηριον  τούτο•  πλην  ούχ  ώς  έγώ^  ϋ^έλω 
άλλ^  ώς  συ.    ^®  Κα\  έρχεται  προς  τους  μάνητας 
χα\    εΰρίσχει   αυτούς   χα^εύδοντας,    χάϊ  λέγει  τψ 
Πέτρφ•    Οΰτως   οόχ   ισχύσατε  μίαν  ώραν  γρηγο- 
ρησαι  μετ  εμού;   ^^  Γρηγορείτε  χα}  προσεύχεσ&ε, 
ίνα  μη  είσέλϋ^ητε  εΙς  πειρασμόν.    Το  μεν  πνεύμα 
42  46  πρό^υμον,  ^  δε  σαρξ  άσ9ενης.    ^^  Πάλιν  έχ  δευ- 
^^ζ:^1^' τέρου   άπελ&ών  προσηύξατο   λέγων    Πάτερ  μου, 
ει  οό  δύναται  τούτο  τό  ποτηριον  παρελ&ε7ν,  έάν 
μη  αότδ  πιω,  γενη&ήτω  το  Μλημά  σου,    ^  Κάί 
έλ&ών  πάλιν  εύρεν  αυτούς  χαί^εύδοντας•  ήσαν  γαρ 
αυτών   οΐ   δφϋ^αλμόϊ  βεβαρημένοι.    ^^  Κα}  άφείς 
αυτούς  πάλιν  άπελ^ών  προσηύξατο  έχ  τρίτου,  τον 
αύτδν  λόγον   εϊπών.    ^^   Τότε   έρχεται  πρδς  τους 
μάνητας  χα}  λέγει  αύτόίς•    Καί^εύδετε  τύ  λοιπόν 
χαι  αναπαύεστε•    Ιδού  ηγγιχεν  ^  ώρα  χάϊ  δ  υιός 
τού  άν&ρώπου  παραδίδοται  εΙς  χείρας  αμαρτωλών. 
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**    Έγείρεσ&ε^    άγωμεν*    Ιδοΰ    τ^γγιχεν    δ    πάρα- 
δίδούς  με. 

4^    Κάί    ετι    αύτου    λαλουι^τος,    Ιδοΰ    Ιούδας  47  56 
εις    των    δώδεχα   ^λΐ^εν,    χάΐ   μετ    αύτου   όχλος  /3-^5ο•*' 
πολΰς  μετά  μαχαιρών  χαι  ξύλων  άπο  των  άρχιε-^^^•  ''• 
ρέίον  χα\  πρεσβυτέρων  του  λάου.    ^  Ό  δϊ  πάρα-  ίο.  ιβ. 
διδοΰς  αότόν  εδωχεν  αύτοΊς   σημεϊον  λέγων  "^Ον 
^ιν  φιλήσω,  αυτός  έσην  χρατησατε  αυτόν.    ^^  Κα), 
εοί^έως  προσελ^ών  τψ^Ιησου  είπεν  Χαίρε,  βαββεί* 
χαι    χατεψίλησεν  αυτόν.     ^^  V  δϊ   Ίησους  εϊπεν 
αότψ'  ^Εταίρε,  έφ'  8  πάρει;    Τότε  προσελ&όντες 
έπέβαλον  τάς  χείρας  έπΙ    τόν  Ίησουν   χαι    έχρά- 
τησαν   αυτόν.    ^^  Και   Ιδοΰ   εΐς   των  μετά  7ησου^ιΐο.τΒ, 
έχτείνας  την  χείρα  άπέσπασεν  την  μάχαιραν  αύτου, 
χα\  πατάξας  τόν   δουλον   του  άρχιερέως  άψείλεν 
αύτου  τό  ώτιον.     ^^   Τότε   λέγει   αύτψ  δ  'ΐησοΰς•^2Αροο 
Άπόστρεφον    την    μάχαιραν    σου    εΙς    τόν    τόπον  '^'  '°' 
αύτης*  πάντες  γάρ  οΐ  λαβόντες  μάχαιραν  έν  μα- 
χαίρτι    άπολουνται.    ^^  ^Η  δοχείς  δτι   ού  δύναμαι 
παραχαλέσαι  τδν  πατέρα  μου,  χα\  παραστήσει  μοι 
άρτι  πλείω  δώδεχα  λεγιώνων  αγγέλων;  ^*  Πώςοΰν 
πληρωΆώσιν  α\  γραφαί,  δτι  οδτως  δεί  γενέσ&αι; 

^^  Έν  έχείνη  τί]  ώρα  εϊπεν  δ  7ησοΰς  τοίς 
οχλοις'  Ώς  έπϊ  ληστην  εξήλθατε  μετά  μαχαιρών 
χαι  ξύλων  συλλαβείν  με•  χαϋ^  ί]μέραν  προς  δμάς 
έχαΐ^εζόμην  έν  τφ  ιερψ  διδάσχων,  χαι  ούχ  έχρα- 
τησατέ  με.  ^^  Τούτο  δε  δλον  γέγονεν  Ίνα  πλη-^^ΐΛ^το. 
ρωΐ^ώσιν  αι  γραψαί  τών  προφητών.  Τότε  ο\  μα-  ^*' ^ο. 
Άητάι  πάντες  αφέντες  αυτόν  εφυγον. 

5^  01  δε  χρατησαντες  τόν  7ησοΰν  άπηγαγον    57  β. 
προς  Καϊάφαν  τόν  αρχιερέα,  δπου  οι  γραμματείς  ^^"",ί^ί'. 
χαι  οϊ  πρεσβύτεροι  συνήχβησαν.    ^*  V  5έ  Πέτρος,ΙΙ' ^\'^• 

62  Ο&Λ,  9ι  6.         64  Ιβ.  53»  ^ο.        56  ΤΚκη.  4>  ^ο. 
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ίίχολοϋ^εί  αότψ  άπό  μαχρό&εν  ϊως  της  αύλης  του 
άρχιερέως^  χαί  είσελ/^ών  εσω  έχά^ητο  μετά  τα»ν 
Β9-66  ΰτζηρετών  ϊδεΧν  τό  τέλος.    ^*  Οί  δε  αρχιερείς  χαι 
5*5-64^^^  ^ονεδρων  δλο)^  ίζήτουν  φευδομαρτυοίαν  χατά 
^66^  Γ'  ^^^  ^ίη(του^  δπως  αυτό)/  &ανατώσωσΐ)/,  *"  ΚαΙ  οόχ 
εΰρον     πολλών     φευδομαρτυρων    προσελΆύντ(ον, 
Ύστερον    δε    προσελί^όντες    δύο    φευδομάρτυρες 
6127, 4ο.^^  Εΐπον  Οΰτος  ϊφη'  Δύναμαι  χαταλΰσαί  τόν  ναό> 
°" ''  '^  του  &εου  χαί  δια  τριών  ημερών  οϊχοδομησαι  αότυν. 
^^  Και  άναστάς  δ  άρχιερευς  εΊπεν  αύτψ'    Ουδέν 
άποχρίντ)  τι  ούτοι  σου  χαταμαρτυρουσιν ;   *^  Ό  ίέ 
Ίησους   έσιώπα.     Κα\   δ   άρχιερευς    εΊπεν    (φτψ* 
^Εξορχίζω  σε  χατά  του  &εου  του  ζώντος,  ίνα  ήμΊν 
β4ι6,27  εΐτϋτις  εΐ  συ  ει  6  Χριστός  δ  υΙός  του  &εοϋ.   ^  Λέγει 
^Το/'^'^^^^  ό  Ί-ησους'    Συ  εΐπας'   πλψ  λέγω  δμίν,  άπ* 
χ  ΤΗβδδ.  ^ρ-^^  οφεσΆε   τόν  υιόν   του  άνί^ρώπου  χα&ήμενον 
έχ  δεξιών  της  δυνάμεως  χάι  έρχύμενον  έπι  των 
νεφελών  του  οόρανοΰ.    ^^  Τότε  δ  άρχιερευς  δι- 
έρρηξεν  τά  ιμάτια  αότοϋ  λέγων  Έβλασψημησεν 
τι  ετι  χρείαν  εχομεν  μαρτύρων;  ϊδε  νυν  ηχούσατε 
την  βλασφημίαν    ^^   Τι  δμιν  δοχεί;   01  δε  άπο- 
67  8.    χρι&έντες  εΐπον*  ^Ενοχος  ϋ^ανάτου  εστίν.    ^'  Τότε 
^'^ϊ,υο.ένέπτί^ίταν  εΙς  τό  πρόσωπον  αύτου  χάι  Ιχολάφισαν 
^^>  ^3^^' αυτόν,  οί  δέ  έράπισαν  ^^  Λέγοντες•  Προφητευσον 

^ΐμίν,  Χριστέ,  τις  έστιν  δ  παίσας  σε; 

69-75  βΡ  V   ίέ  Πέτρος   έχάί^ητο  ϊξω   έν  ττ}  αόλ^* 

^66-72 '^'^^^  ττροσηλ&εν  αότψ  μία  παιδίσχη  λέγουσα'    Κα\ 

1.110.  22,  ^ύ    Ι^σί^α   μετά    Ίησου    του   Γαλιλαίου.     '^    (0   δε 

\ϊ,τ6  5&.ηρνησατο  εμπροσΙ^εν  πάντων  λέγων  Οόχ  οΊδα  τί 

λέγεις.    '^  Εξελθόντα   δε   αυτόν   εΙς   τόν  πυλώνα 

εΐδεν  αυτόν  άλλη  χα\  λέγει  το7ς  έχει•   Και  οΰτος 

^ν   μετά    Ίησου    του    Ναζωραίου.     '^  Και    πάλιν 


64  Ρβ.  Ι09,  ζ.     1)&η•  7#  Ζ3•        67  β.  Ιβ.  50,  6. 
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'ηρνησατο  μετά  δρχου  δτι  Ούχ  όΐδα  τόν  αν&ρωπου. 
'^  Μετά  μιχρον  δε  προσελ&όντες  οι  έστώτες  είπον 
τψ  Πετρψ*  Άληί^ώς  χαί  συ  εξ  αότώι^  εΊ'  χαι 
γαρ  ή  λαλιά  σου  δηλόν  σε  ποιεί.  '^  Τότε  ηρξατο 
χαταΐ^εματίζειν  χαί  ομνύει)^  δτι  Ούχ  όΐδα  τον  αν- 
ϋ^ρωπον.  Και  εόί^έως  άλέχτωρ  έφώνησεν,  '^  Κα\ 
έμιτ(/σ9η  δ  Πέτρος  του  ρήματος  Ίησου  είρηχότος 
δτι  Πριν  άλέχτορα  φωνησαι  τρις  άπαρνήστ)  με' 
χάί  έζελί^ών  εζω  εχλαυσεν  πιχρώς, 

ΟΑΡυτ  XXVII. 

ΙηΙετΗϋχ  Ιηάαβ.     Ιί$%ΐ8   ΰοταηι  ΡΐΙαΙο   ίηίετγοξαίητ :   ίΐΎτάείητ 

€ί  €ΤΜά  α/βξϋιιτ.     Ειηχ  ηιοτε  οητη  ρονΙξπΗε,  ίερίΐΗητα 

36ρηΙα'ί^η€  σΐέ^ίοάτα, 

^    Πρωίας    δε    γενομένης    συμβούλων    ϊλαβονχ  μ»γο, 
πάντες  οΐ  αρχιερείς  χαί  ο\  πρεσβύτεροι  του  λαού  ^^'  ^* 
χατά  του  Ιησού ,   ώστε  &ανατώσαι  αυτόν.    ^  Κα\  2  ι^υο. 
δησαντες  αυτόν  ίπηγαγον  χαι  παρέδωχαν  Ποντίφ  |^*3'^  \^ 
Πειλάτφ  τψ  ^γεμόνι, 

5  Τότε    Ιδώ  ν  Ιούδας  δ  παραδιδούς  αυτόν  δτι 
χατεχρίί^η ,    μεταμεληί^εις   άπέστρεφεν    τά    τριά- 
χοντα   αργύρια    τοις   άρχιερεύσιν    χα\    πρεσβυτέ- 
ροις  ^  Λέγων  ^Ημαρτον  παραδούς  αίμα  ά&ωον. 
Οι   δϊ    είπον    Τι    προς   ί/μάς;    συ    δφη.     ^   Κα\  5  Αοΐ. 
ρίφας  τά  αργύρια  έν   τψ   ναψ  άνεχώρησεν,    χαί  ^>  ^^• 
άπελ&ών  άττηγξατο,    ^  01  δϊ  αρχιερείς  λαβόντες 
τά  αργύρια  είπαν    Ούχ   ϊξεστιν  βαλείν  αυτά  εΙς 
τόν  χορβανάν^    έπεί  τιμή  αίματος  έστιν.    '  Συμ- 
βούλων δε  λαβόντες  ήγόρασαν  έξ  αυτών  τόν  άγρόν 
του  χεραμέως  εΙς  ταφήν  τοΧς  ζένοις.    ^  Δώ  έχλή^η  »  αοι. 
6  αγρός  έχεινος  αγρός  αίματος  ίως  της  σήμερον.  *'  ^^' 


6  Ό^ηί.  93*  χ8• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


82  Ματτη.  27,  9-23• 


^   Τότε  Ιπλ-ηρώ^-η  τ))  ρη^εν  δια  Ιερεμίου  του  ττρο- 

φ-ητου  λέγοντος*     ΚαΙ  ϊλαβον  τα  τριάχο  ι^τα 

αργύρια,  την  τιμήν  του  τετιμημένου    ον 

Ιτιμήσαντο    άπ^ο    υιών    Ισραήλ,     ^®   ϋΓαι 

εδωχαν   αυτά    εις    τον    άγρόν    του    χερα- 

μέως,    χαΆά   αυνεταξεν  μοι    Κύριος. 

11-14  1ί  V  δε  '/ησους  εστη  εμπροαΆεν  του  ηγεμόνας- 

^^ϊίο.  ^«''  ^τ^ηρώτησεν  αότί)ν  δ  ήγεμών  λέγων  Συ  εΐ  ό 

23,  3    Βασιλεύς  των  Ιουδαίων;  δ  δε  Ίιησούς  εφτη  αύτίμ- 

Ιο.ι8,33•    ν>       3  '  \2      Ι^  ^      1  -  -     Γ  '  5     % 

Συ   λέγεις.     "   Και   εν   τψ   χατηγορεισσαι   αυτόν 
ΰπο  των  αρχιερέων   χαί  πρεσβυτέρων  οόδεν  άπ- 
εχρίνατο.    ^^   Τότε   λέγει   αυτω  δ  Πειλάτος'    Ούχ 
άχούεις  πόσα  σου   χαταμαρτυρουσιν ;    ^^  ΚάΙ   ούχ 
άπεχρίΟ^η  αύτψ  προς  οόδέ   εν  ρήμα,    ώστε  βαυ- 
15-26  μάζειν    τδν    ήγεμ()να   λίαν.     ^^  Κατά    δε   εορτην 
^ΙΙ^'^^' εΙώ8•ει  δ  ί^γεμών  άπολύειν  ίνα  τψ  οχλφ  δέσμιον 
ι^"ο.  23,  Ρ>ν  η&ελον.    ^^  ΕΊχον  δϊ   τότε  δέσμιον  έπίσημον, 
ιί^  ι8*,  λεγόμενον  Βαραββαν.    ^'  Συνηγμένων   ουν  αυτών 
'^'^^' ^^]' είπεν  αύτόις   δ  ίίειλατος'    Τίνα  Μλετε   απολύσω 
ύμΐν,  Βαραββαν  ^  Ίησουν  τδν  λεγόμενον  Χριστόν; 
^^  "Ήιδει    γαρ   δτι   δια  φθ•όνον  παρέδωχαν  αυτόν. 
*^  Κα^-ημένου  δε  αότου  έπ}  του  βήματος  άπέστειλεν 
προς  αότδν   ή    γυνή   αότου   λέγουσα•    Μηδέν   σοΙ 
χαι  τψ  διχαίψ  έχείνψ•  πολλά  γάρ  ίπαβον  σήμερον 
χατ    οναρ  δι    αυτόν.    ^^  Οι  δε  αρχιερείς   χα\  οί 
πρεσβύτεροι  έπεισαν  τους  όχλους  Ίνα  αιτήσωνται 
τον  Βαραββαν,  τον  δε  ζήσουν  άπολέσωσιν.  ^*  ^Απο- 
χρώε\ς  δϊ  δ  ήγεμών    είπεν  αύτοΊς'    Τίνα  &έλετε 
άπό  τών  δύο  απολύσω  ύμίν;   Οι  δε  εϊπον   Βαρ- 
αββαν.    ^^  Λέγει    αύτοΊς    δ    Πειλάτος•    Τι    οΰν 
ποιήσω  ζήσουν  τδν  λεγόμενον  Χριστόν;    Αέγουσιν 
πάντες*  ΣταυρωΙ^ήτω.    ^^  ^0  δέ  ήγεμών  εψη*  Τι 


9  ΖαοΙι.  ζΧ|  ζ3  •.     (ΙοΓ.  33)  6  >β. ;  ζ8,  β.) 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ματτη.  27,  24-35•  ^3 


γαρ  χαχ})ν  έποίησεν;  01  δε  περισσώς  εχραζον 
λέγοντες*  Σταυρωδήτω.  ^*  75ών  5έ  6  Πεάάτος 
δτι  οόδεν  ωφελεί  άλλα  μάλλον  θόρυβος  γίνεται, 
λαβών  ύδωρ  άπενίφατο  τάς  χείρας  απέναντι  του 
δχλου,  λέγων  ^Α^ώύς  εΙμι  άπΙ>  του  αίματος  του 
διχαίου  τούτου  •  δμεΊς  δφεσΟ-ε.  ^^  Κα\  άποχριΆε\ς 
πάς  δ  λαός  είπε  ν  Το  αίμα  αύτοΰ  έφ'  ^μάς  χα\ 
έπϊ  τα  τέχνα  ί/μών.  ^^  Τότε  άπέλυσεν  αύτοΊς  τον 
Βαραββάν,  τδν  δε  Ίησουν  φραγελλώσας  παρέδωχεν 
Ίνα  σταυρωΰτι. 

^^   Τότε   οι  στρατιώται  του   ί/γεμύνος  πάρα-   27-31 
λαβόντες    τόν   Ίησοΰν    εις    τδ    πραιτώριον    ουν-^β^^ο^' 
ήγαγον  έπ    αυτόν  δλην  την  σπεΊραν,    ^^  Κα\  έχ-  ^ο•  ^9, 
δύσαντες    αδτόν    χ).αμυδα     χοχχ'ινην    περιέί^ηχαν 
αυτφ,    ^*  Κα\   πλέξαντες  στέφανον   έξ  άχαν^ών 
έπέί^ηχαν^  έπι  την  χεψαλην  αδτου  χα}  χάλαμον  έν 
ττ}  δεξία  αδτου,    χα),  γονυπετησαντες   ϊμπροσθ^εν 
αδτου  ένέπαιζον  αδτφ  λέγοντες*  Χαίρε  δ  βασάευς 
των   Ιουδαίων^    ^^    Και    έμπτύσαντες   εΙς   αδτόν 
ελαβον  τόν  χάλαμον  χαι  ϊτυπτον  εΙς  την  χεψαλην 
αδτου,     ^^    Και    δτε    ένέπαιζαν    αδτω,    έξέδυσαν 
αδτόν  την  χλαμύδα  χαί  ένέδυσαν  αδτόν  τα  ιμάτια 
αυτού,  χαι  άττηγαγον  αυτόν  εϊς  τό  σταυρώσαι. 

^2  Εξερχόμενοι   δε   εΰρον   άνί^ρωπον   Κύρη-  32-37 
ναίον,   ονόματι  Σ'ιμωνα'    τούτον   ηγγάρευσαν   Ίνα^^1?^1^' 
άρη    τόν    σταυρόν   αδτού.     ^^    Κα\    έλ^όντες   εις^^"^•^  ^3, 
τόπον  λεγόμενον  ΓολγοΙ^ά,  δ  έστιν  χρανίου  τόποςτ^,^τ^^• 
λεγόμενος,    ^^  ^Εδωχαν    αδτω   πιείν    οΊνον   μετά 
χολής  μεμιγμένον    χα}  γευσάμενος  οδχ  ί/ί^έλησεν 
πιείν.    ^^  Σταυρώσαντες   δε   αδτόν   διεμερίσαντο  35  ίο. 
τα  ιμάτια  αδτού  βάλλοντες  χληρον.  Ίνα  πληρωί^η  '^'  *^' 
τό  ()ηΆεν   υτό   τού   προφήτου*    Διεμερίσαντο 


27-31  Ρβ.  31,  17.       34  (Ρβ.  68,  22.)       35  Ρβ.  2χ,  19. 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


84  Ματτη.  27,  36-50. 


τα  ιμάτια  μου  έαυτοΊς,  χα}  έπι  τόν  Ιμα- 
τισμό ν  μου  εβαλον  χληρον.  ^*  Καε  χαβψ 
μενοι  ίτηρουν  αότί^ν  έχει.  ^'  Κα\  έπέ&ηχαν  έττάνω 
της  χεψαλης  αότοΰ  την  άΐτίαν  αύτου  γεγραμμέιτην 
Οΰτός  έστιν  Ιησούς  δ  βασιλεύς  των  Ίουδαίίον, 
38-44  ^^   Τότε   σταυρουνται   σύν  αδτψ  δύο  λ7]σταί,     εις 

^"-3.'''  ^^  ^^^""^^  ^«''  ^^^  ^^  ευωνύμων. 

ι^υο.  23,        39  01  δε  παραπορευόμενοι  έβλασφ-ημουν   αυ- 

32  58.  Ιο.       .  ^  ^  *  ί  >  >     ~       40     ΛΤ  >  '^ι 

19,  ι8δ5.  τον,  χινουντες  τας  χεψαλας  αυτών  *"  Και  λέγοντες' 
40  Ιο.  2,  ^0  χαταλύων  τον  ναόν  χαΐ  έν  τρισιν  ί}μέραίς  οίχο- 
^^'     δομών,    σώσον    σεαυτόν    εϊ    υιός   ε7   του    &εοΰ, 
χατάβηΆι    άπό    του   σταυρού.     ^  ομοίως   χαι    οι 
αρχιερείς  έμπαίζοντες  μετά  των  γραμματεία]/  χαι 
πρεσβυτέρων  ελεγον    ^^  ^Αλλους  εσωσεν,  ίαυτόν 
οό  δύναται  σώσαι•  ει  βασιλεύς  ^Ισραήλ  έστιν,  χατα- 
βάτω  νυν  άπό  του  σταυρού,  χα}  πιστεύομε  ν  αυτψ. 
^^  Πέποι&εν  έπ}  τον  {^εόν  /^υσάσ&ω    νυν 
αυτόν,  ει  &έλει  αυτόν    είπεν  γαρ  δτι  θεού 
εϊμ}  υΙός.   ^^  Το  5'  αύτύ  χα}  οι  ληστα}  οϊ  συνσταυ- 
ρω^έντες  αύτφ  ώνείδιζον  αυτόν. 
45-49  4:5  ^Απο   δε   ϊχτης  ώρας  σχύτος   έγένετο    έπ} 

^3?-36.^'  7Γα<7αν  την  γην  ϊως  ώρας  ένατης.   ^^  Περ}  δε   την 
45  ι^ηο.ένάτην  ώραν   άνεβόησεν   δ  Ιησούς  φωνή  μεγάλτ] 
^^'^^'  λέγων  Ήλε}  ί]λεί  λεμά  σαβαχί^ανεί;   τούτ 
εστίν  θεέ  μου,  {^εέ  μου,  ινατί  με  έγχατέ- 
λιπες;    ^'   Τιν^ς  δε   των   έχεΊ  έστηχότων  άχού- 
48  1.110.  σαντες  ϊλεγον  Ήλείαν  φωνε7  ούτος.  ^^  Και  εόΜως 
ΐο.%,ί9.  ^Ρ^ί^^^^  ^^^  ^^  αυτών  χα}  λαβών  σπόγγον  πλήσας 
τε    δξους   χα}    περι{^ε}ς   χαλάμψ    έπότιζεν  αυτόν. 
50  54  49  Οι  δε  λοιπό}  ϊλεγον  Άφες  ϊδωμεν  εϊ  έρχεται 
^γ^^Ι^' Ηλείας    σώσων    αυτόν.     ^^  *0    5έ    Ιησούς   πάλιν 
^"^:^^3' χ/>αίας  ψωνη  μεγάλη  άφηχεν  τό  πνεύμα. 

39  (Ρβ.  31,  8.)      42  δαρ.  2,  ι8.      43  Ρβ.  «ι,  9.      46  Ρβ.  η,  2 
48  (Ρβ.  68,  22.) 


,νΟθΟ<?ΐ€ 


Ματτη.  27,  51-64.  85 


^1  Και  ϊδου  τό  χαταπέτασμα  του  ναού  έσχίσ&η 
εϊς  δύο  άπό  άνω&εν  ίως  χάτω,  χάΐ  ^  γη  έσείσ^η, 
χα}  αϊ  πέτραι  έσχίσ^-ησαι^ ,  ^^  ΚαΙ  τα  μνημεία 
άνεφχ^ησαν  χάϊ  πολλά  σώματα  των  χεχοιμημένων 
άγιων  -^γέρβησαν  ^^  Κα}  εξελθόντες  έχ  των 
μνημείων  μετά  την  εγερσιν  αύτου  είσηλ&ον  εϊς 
την  άγίαν  πόλιν  χα}  ενεφανίσθησαν  πολλοίς,  ^^ν  δε 
ίχατόνταρχος  χα}  οΐ  μετ  αότοΰ  τηροϋντες  τόν 
^Ιησουν,  Ιδόντες  τόν  σεισμόν  χαί  τά  γινόμενα^ 
έφοβηθησαν  σφόδρα^  λέγοντες'  ^Αληθώς  θεού  υΐδς 
^ν  οΰτος,  ^^  Ήσαν  ίέ  έχεΊ  γυναίχες  πολλά}  άπό  55  β. 
μαχρόθεν  θεωρουσαί ,  αΐτινες  9}χολούθησαν  τψ^^ί^Ι] 
^ Ιησού  άπό  της  Γαλιλαίας  διαχονουσαι  αδτψ•  ^^  Έν  ^^3^»  ^9• 
αΐς  ^ν  Μαρία  ^  Μαγδαληνή,  χάι  Μαρία  ή  του 
^Ιαχώβου  χα}  ^ Ιωσήφ  μήτηρ,  χα}  ή  /^ή'^Ρ  '^^ν 
υΙών  Ζεβεδαίου. 

^^  νφίας  δε  γενομένης  ήλθεν  άνθρωπος  πλου-   57-61 
σως  άπό  Αριμαθαίας,  τουνομα  Ιωσήφ,  8ς  χα\  αδτός^^Ι'^'^]^" 
έμαθητευθη   τψ  Ίησου,    ^^  Ούτος  προσελθών  τφ^^^  ρ» 
Πειλάτψ  Ύΐτήσατο   τό  σώμα    του   ^Ιησου.     Τότε  (^19,3842• 
Πειλάτος  έχέλευσεν  άποδοθήναι  τό  σώμα,    ^^  Κα} 
λαβών  τό  σώμα  δ  Ιωσήφ  ένετύλιξεν  αότό  σινδόνι 
χαθαρ^,  ^^  Κάί  ίθηχεν  αότό  έν  τψ  χαινψ  αότοΰ 
μνημείψ,  ^  έλατόμησεν  έν  τη  πέτρα,  χαί  προσ- 
χυλίσας  λίθον  μέγαν  τη  θύρα  του  μνημείου  άπήλθεν, 
«1  Τίν   ίέ   έχε7  Μαρία^  ή  Μαγδαληνή   χα}   ή  άλλη 
Μαρία,  χαθήμεναι  απέναντι  του  τάφου. 

β^  Τη  ίέ  επαύριον,  ήτις  έστιν  μετά  τήν 
παρασχευήν,  συνήχθησαν  οι  αρχιερείς  χαί  οϊ  Φαρι- 
σαίοι  προς  Πειλάτον  ^^  Λέγοντες•  Κύριε,  έμνήσθη- 
μεν  δτι  έχείνος  δ  πλάνος  εΊπεν  έτι  ζών  Μετά 
τρε'ις  ημέρας  εγείρομαι.    ^^  Κέλευσον  οδν  άσφα- ^Αλβ,τ^. 


51  9  Ρλγ.  3/  »4. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


86  Ματτη.  27,  65-66;  28,  ι•ιο. 

λισ^ψαι  τ}>ν  τάψον  ίως  της  τρίτης  ημέρας  ^  μη- 
ποτέ  έλ&όντες  οι  μα9ητάϊ  αύτου  χλέφωσιν  αυτόν 
χα}  εϊπωσιν  τψ  λαω•  Ήγέρ^η  άπό  των  νεκρών^ 
χα\  εσται  ή  έσχατη  πλάνη  χείρων  της  πρώτης, 
•^  ^Εψη  αδτόϊς  ^  Πεάάτος•  ^Εχετε  χουστωδίαν 
υπάγετε  άσφαλίσασ^ε  ώς  όΐδατε,  **  01  δε  πορευ- 
&έντες  ησφαλίσαντο  τον  τάφον^  σφραγίσαντες  τον 
λί&ον  μετά  της  κουστωδίας. 

ΟΑΡυτ  XXVIII. 

ΟΗΗίΗ  τβ^ηττεαϋο.    €ίΐ5ίοά€3  ε^ρηΙοΊ,  ιηεταάβ  εαηιιρΗ.    υΐήηια 
αά  άί5άρηΙθ5  ηιαηάαία. 

1-10  ^  ^Οφε  8ε  σαβ βάτων,  τη  Ιπιφωσχουση  εις  μίαν 

^1]ΙΐΙ\σαββάτων,    ψί^εν    Μαρία    ^    Μαγδαλψη    χαΐ   ^ 
24,  1-9  άλλη    Μαρία   ί^εωρησαι    τον    τάφον.    ^  Κα}    Ιδού 
^  ^χ^.^'^' <7εί<γ<^ς  έγένετο  μέγας*  άγγελος  γαρ  Κυρίου  χατα- 
βάς  έξ  ουρανού  προσελ&ών  άπεχύλισεν  τον  λί&ον, 
3  (ΐ7, 2.)  χα}  έχά^ητο  επάνω  αυτού,    ^  Ήν  δε  ί^  εϊδέα  αύτου 
ώς  αστραπή,  χαί  τό  ϊνδυμα  αδτου  λευχόν  ώς  χιών. 
^  ^Από  δε  του  φόβου  αδτου  έσείσί^ησαν  οι  τηρούν- 
τες  χα}  έγενή^ησαν  ώς  νεχροί.    ^  Άποχρώε}ς  δε 
Ό    άγγελος    είπεν  τοις    γυναιςίν      Μη    φοβείστε 
ΰμείς•    οΊδα    γαρ   δη    Ίησουν   τόν   ϊσταυρωμενον 
6  12,  4ο .^ί^^εΤ^ε.    ^  Ούχ  εστίν  ώδε*    ηγέρΰ^η  γάρ,    χαί^ώς 
είπεν  δεύτε  ιδετε  τόν  τόπον  δπου  εχειτο  δ  χύρως. 
'    Κα}    ταχύ    πορευ&εΐσαι    είπατε    τοις  μα^ηταίς 
αύτου  δτι  ήγέρ&η  άπό  των  νεχρών,  χαί  ϊδου  προ- 
άγει υμάς  εις  την  Γαλιλαίαν,  έχεΊ  αυτόν  δφεσ&ε, 
Ίδοό  εϊπον  ΰμ7ν.   ^  Κα}  έξελί^ουσαι  ταχύ  άπό  του 
μνημείου  μετά  φόβου  χα}  χαράς  μεγάλης,  ϊδραμον 
9  Ματο.  άπαγγεΊλαι  τοΊς  μα&ηταίς  αδτου.    ^  Κα}  ϊδου  'Λ^" 
*^'  ^"   σους  υττηντησεν   αδταις  λέγων    Χαίρετε.    ΑΙ  δε 
προσελΆόυσαι    έχράτησαν   αδτου   τοός  πόδας  χαι 
2ο,  17.  προσεχύνησαν  αδτφ.  ^^  Τότε  λέγει  αδταις  δ  Ίησοος* 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ματτη.  28,  ΙΙ-20.  87 


Μη  φοβείστε*  υπάγετε  απαγγείλατε  τόϊζ  άδελφόις 
μου  Ίνα  άπέλ&ωσιν  εΙς  την  Γαλάαίαν*  χάχεΊ  με 
δφονταί. 

α  Πορευομένων  δε  αυτών,  Ιδου  τίνες  της 
κουστωδίας  ίλϋ•όντες  εϊς  την  πάλιν  άττηγγειλαν  τόΐς 
άρχιερευσιν  άπαντα  τα  γενόμενα.  *^  Και  συναχί^έν 
τες  μετά  των  πρεσβυτέρων  συμβουλών  τε  λα- 
βόντες  αργύρια  ίχανά  εδωχαν  τοις  στρατιώταις, 
^^  Λέγοντες*  Είπατε  δτι  οι  μαΆηται  αυτού  νυχτοςί^'^τΜ- 
έλβόντες  εχλεψαν  αδτον  ί)μών  χοιμωμένων.  ^^  Και 
έάν  άχουσΰ^  τούτο  δπό  του  ί^γεμόνος,  ί^μεΊς  πείσο- 
μεν  αότόν  χαι  υμάς  άμερίμνους  ποιήσομεν,  *^  01 
δε  λαβόντες  τα  αργύρια  εποίησαν  ώς  έδιδάχ&ησαν 
χαΙ  διεφημίσίΗ]  δ  λόγος  οΰτος  παρά  Ιουδαίοις 
μέχρι  της  σήμερον, 

-ίβ  01   δϊ   ίνδεχα  μα&ητα}   έπορεύ&ησαν  εί'ς .16  26,32. 
την  Γαλιλαιαν,  εϊς  τό  ίρος  ου  έτάξατο  αδτοίς  δ 
^Ιησούς,    ^'  Κα\   Ιδόντες  αυτόν  προσεχύνησαν ,   οι 
δε  έδίστασαν.    ^^  Και  προσελ^ών   δ  Ίησους  έΑί/- 18 11,27. 
λησεν  αύτοΐς  λέγων    ^Εδό^η  μοι  πάσα  εξουσία  έν 
οόρανφ   χάϊ   έπ}   της   γης.     *^  Πορευ&έντες  οδν  19  Μλγο. 
μαθητεύσατε  πάντα  τά  εθ^νη,  βαπτίζοντες  αότοδς  ^^'  "'^' 
εΙς  το   όνομα   του  πατρός  χάι   του  υίου   χαί  του 
άγιου  πνεύματος,   ^^  Αιδάσχοντες  αδτους  τηρειν  20  (ι8, 
πάντα  δσα  ένετειλάμην  δμιν.    Κα\  Ιδου  έγώ  μεϋ^ 
δμών  εΙμ\  πάσας  τάς  ί^μέρας  ϊως  της  συντέλειας 
του  αϊώνος. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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ΕΥΑΓΓΕΑΙΟΝ 
ΚΑΤΑ   ΜΑΡΚΟΝ. 


οφζβά^^γΟοοξΙ^ 
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ΟΑΡυτ  Ι. 

Ιοαηη£5  ΒαρΗχία,    Ιίχηε  δαρϋζαίητ,  (6Μρίαίητ^  ςηαίΐηοτ  νοΰοί 

ρί3€αίον€5,  άθ€€{  ϋαρΗανηαηηιί  5αηαίςΜ€  ώίεηιοηίααιηι,  50€ΤΗηι 

Ρείτί,  Ιίρτοεηηι,  ηιαϋοί^Μί  Ηααηοηίαοοχ  α€  ηιαίί  Ηαδίη^ίί. 

^   ^^ΡΖ')    ^^^   ευαγγελίου    Ίησου   Χρίστου    υίοΰ 

&εοϋ.     ^   Ως   γέγραττται   έν  ^Ησαία   τω   προφήττ^' 2Μαίΐ]^. 

^Ιδοΰ    έγώ    αποστέλλω    τον    άγγελο  ν   μου  ^[,'^'® 

πρό    προσώπου    σου,     8ς     χατασχευάσει     «ζ- 

τηυ  δδόυ  σου  εμπροσ&έν  σου*    ^  Φωνή  /9οών-3Μα«Η. 

το  ς   έν  ττ}   ίρημψ'   ^Ετοιμάσατε   την  ό  δ  ό  ν  ^'^^^^Ι^• 

Κυρίου^  εό&είας  ποιείτε  τάς  τρίβους  αυ-  ί,  «3 

του.    ^  Έγένετο  Ιωάννης  βατττίζων  έν  ττ^  έρήμφ     4-8 

χάί  κηρύσσων  βάπτισμα  μετανοίας  εΙς  άφεσιν  άμαρ-  ϊ^,  "ί„^; 

τιών.     ^    Καί    έζεπορεύετο    προς    αότον    πάσα    ί/  β,'"  ι^. 

Ιουδαία  χώρα   χα\  οΐ  ^ΙεροσολυμεΊται  πάντες,    χα\  '' 

έβατττίζοντο    (}π    αύτοϋ    έν    τφ   Ίορδάντ^   ποταμφ, 

έξομολογούμενοι   τάς  αμαρτίας  αότών,     ^  Κάί  ^ν 

ό  Ιωάννης  ένδεδυμένος  τρίχας  χαμηλού  χαι  ζώνην 

δερματίνην    περί    την    όσφυν    αότου,    χαι    εσί^ων 

άχρίδας  χα)  μέλι  άγριον.    ^  Κα\  έχηρυσσεν  λέγων*  7Μαΐιΐι 

"^Ερχεται   δ   ισχυρότερος  μου   οπίσω  μου,   ου   ουχ  ι?ύο"3, 

εΙμ\  ίχανός  χύώας  λυσαι  τον  ιμάντα  των  ΰποδημά-  '^  ^°• 

των   αότου.    ^  Εγώ   ϊβάπτισα   δμάς  ΰδατι,   αότος  ο'/Ζ' 
Λΐ  Ω ' .<•..~^  2..  '..!!—  /..„'..  __._: 


βατττίσει  δμάς  έν  πνεύματι  άγίω. 


1.5;  2,4; 

II,  ι6; 


^  Κα}  έγένετο  έν  έχείναις  τοις  ^μάραις  ^λ9εν    19,  4 
Ίησους  άπδ  Ναζαρί3  της  Γαλιλαίας  χάί  έβαπτίσ^η     9  η 
υπό   Ιωάννου   εϊς  τόν   '/ορδάνην.     ^^  Κάί   εύί^έως   ^^\γ^' 
άναβαίνων  άπδ  του  Ζδατος  είδεν  σχιζομένους  τους  ^^^•  ^^ 


2  ΜλΙ.  3,  ».        3  Ι».  4ο,  3.        6  Ι-βν-  ".  ««• 
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ουρανούς  χαί  τό  ττνευμα  ώς  περιστεράν  χαταβαϊνον 

εΙς  αυτόν.    ^^  Κα}  φωνή  έγένετο  έχ  των  ούρανίον  • 

Σΐ)  ει  δ  υιός  μου  δ  άγαττητός,   έν  σο)   εύόόχτ^σα. 

12  8.  12  Κα}   εό&ΰς   τό  πνεύμα  αότόν   έχβάλλεε    εΙς 

ΐϋΓ'ίύί'.  '^ψ  ερημον.   ^^  Και  ^ν  έν  τ^  ^Ρ^Ι^ψ  τεσσεράχο^^τα 

4,  χ  55.  ^μ£ρας  πειραζόμενος  δπό  του  σατανά,  χα}  ^ν  /[£ετά 

των  ϋηρίων,  χάι  οΐ  άγγελοι  διηχόνουν  αδτψ, 
14  8.  14:  Μετά  δε  τό  τταραδοΆηναι  τον  Ίωάννψ  ^λ&εν 

^ί^ί/^'  ^  ^Ιησούς  εϊζ  την  Γαλιλαίαν,  χηρύσσων  το  εόαγγέ- 
^"<^•  4,  Χιον    της  βασιλείας   του   &εου    ^^  Κάϊ   λέγιον   δτι 
4,  43    Πεπληρωται  δ  χαιρδς  χάι  ηγγιχεν  ί)  βασιλεία  του 
{^εου'  μετανοείτε  χάι  πιστεύετε  έν  τψ  εύαγγελίψ, 
16-20  1(>  Και  παράγων  παρά  την  θάλασσαν  της  Γαλι- 

ιδ"  2.^'  λαίας   είδεν    Σίμωνα    χάι   ^Ανδρέαν    τδν   άδελφον 
ι.υα.^5,  Σίμωνος  αμφιβάλλοντας  άμφίβληστρον  έν   ττ]  {^α- 
λάσστί'    ί/σαν    γάρ    άλεεΐς*    ^^  Κα}   ειπεν  αύτοις  δ 
Ίησους'  Δεύτε  οπίσω  μου,  χάι  ποιήσω  δμάς  γενέ- 
σθαι άλεεΊς  άνί^ρώπων.    ^^  Και  εδΒέως  αφέντες  τα 
δίχτυα,  ίιχολούθησαν  αύτψ.    ^^  Και  προβάς  ολίγον 
είδεν  '/άχωβον   τδν   του    Ζεβεδαίου   χάι  ^Ιωάννην 
τον  άδελφον  αότου,  χα}  αότοΰς  έν  τφ  πλοίω  χαταρ- 
τίζοντας  τά  δίχτυα,  ^^  Κα}  εύΜως  έχάλεσεν  αυτούς. 
Κα}  αφέντες  τον  πατέρα  αυτών  Ζεβεδάίον  έν  τφ 
πλοίψ  μετά  των  μισθωτών  άττηλθον  οπίσω  αδτου. 
2\ΒΧηο.        21   Και    εϊσπορεύονται   εΙς   Καφαρναούμ•    χα} 
Μ3«Η.7,  ευθέως  τοις  σάββασιν  εισελ&ών  εϊς  την  συναγωγην 
2^5     έδίδασχεν.    ^^  Και    έξεπλήσσοντο    έπι   τη   διδαχή 
^^^^3.^•  α&τού '  ^ν  γάρ  διδάσχων  αδτους  ώς  έξουσίαν  έχων, 
23-28   χα}    οδχ  ώς   οι    γραμματείς.     ^^    Κα}    ^ν    έν    τη 
^3^-37*  (^οναγωγίι  αυτών  άνθρωπος  έν  πνεύματι  άχαθάρτψ, 
χα}  άνέχραζεν  ^^  Λέγων    Τί  ήμιν  χάι  σοι,   Ιησού 
Ναζαρηνέ;  ^λθες  άπολέσαι  ή  μας;  οΊδά  σε  τίς  ε7, 
δ   άγιος   του   θεού.     ^^    Και    έπετίμησεν   αύτφ   δ 
Ίησους   λέγων    Φιμώθητι   χα}   έξελθε   έξ  αότου. 
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^^  Κα\  σπάραξαν  αότον  το  πι^ευμα  τό  άχά&αρτορ 
χα)  χράξαν  φωντι  μεγάλτ)  έξηλ&εν  έξ  αότοϋ,  ^*  Και 
έβ^αμβή^ησαν  πάντες^  ώστε  συνζητείν  προς  ίαυτοΰς 
λέγοντας•  Τί  έστιν  τούτο;  τις  3^  &ί«/^  ^  χαινη 
αΖτη;  δτι  χατ  Ιξουσίαν  χάϊ  τοΊς  πνεύμασιν  τοις 
άχασάρτοις  επιτάσσει^  χάϊ  δπαχούουσιν  αύτφ. 
^^  Και  έξηλ&εν  ή  άχοη  αότου  εύΆυς  εϊς  δλψ  την  28 
τζερίχωρον  της  Γαλιλαίας.  ΜΛαΗ.4, 

2^  Και  εύ&έως  έχ  της  συναγωγής  έξελ&όντες  29-34 
^λ&ον  εΙς  την  οΐχίαν  Σίαωνος  χολ  ^Ανδρέου  μετά^^^^^' 
^Ιαχώβου  χα\  Ιωάννου,     ^^  Ή  δ  ε  πενΙ^ερά  Σίμωνος  ^"*^•^^• 
χατέχειτο  πυρέσσουσα,    χάι  εό&ΰς  λέγουσιν  αότφ 
περ\   αυτής.      ^^   Και   προσελ^ών   ηγειρεν   αυτήν 
χρατησας  της  χειρός  αδτης'  χάι  άφηχεν  αδτην  δ 
πυρετός  εδΜως^  χάι  διηχυνει  αύτοις, 

^  32  ^Οφίας  δε  γενομένης,  δτε  εδυ  6  ήλιος,  ϊψε- 
ρον  προς  αότόν  πάντας  τους  χαχώς  ϊχοντας  χάι 
τους  δαιμονιζο μένους•  ^^  Κάι  ^ν  δλη  ί}  πόλις 
Ιπισυνηγμένη  προς  την  ^ύραν.  ^  Κάι  έί^ερά- 
πευσεν  πολλούς  χαχώς  ϊχοντας  ποιχίλαις  νόσοις, 
χα)  δαιμόνια  πολΛά  έξέβαλεν,  χα)  οόχ  ηφιεν  λαλεΊν 
τα  δαιμόνια,  δτι  τ/δεισαν  αότόν.  ^^  Κάι  πρωί  35-89 
εννυχα  λίαν  άναστάς  έξηλ&εν  χάί  άττηλ^εν  εις  ^^.\^* 
ερημον  τόπον,  χάχεΊ  προσηύχετο.  ^*  Κα}  χατεδίω- 
ξεν  αότόν  δ  Σίμων  χάι  οΐ  μετ  αότου,  ^^  Και 
εδρόντες  αδτόν  λέγουσιν  αδτφ  δτι  Πάντες  ζητουσίν 
σε.  ^*  Κάι  λέγει  αδτοίς•  Αγωμεν  εϊς  τάς  έχομένας 
χωμοπόλεις.  Ίνα  χάι  έχεί  χηρύζω•  εις  τούτο  γαρ 
έξελήλυ&α.  ^^  Κάι  ^ν  χηρυσσων  εΙς  τάς  συν- 
αγωγάς  αδτών  εϊς  δλην  τί/ν  Γαλιλαιαν  χάι  τα  δαι- 
μόνια έχβ  άλλων, 

4:0  Κάι    ϊρχεται   προς  αδτόν   λεπρός,    πάρα-  40-45 
χαλών  αδτόν  χάι  γονυπετών  αδτόν  χα}  λέγων  οίδτφ^^^;^1[ 
δτι  Έάν    Άέλτ^ς   δύνασαί  με  χα^αρίσαι.      -**  ^0  ^έ5,  "-ΐ5. 
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94 ΜΑΚΟ.  Ι,  43^-45;  3.  '•7. 

^Ρήσους  σπλαγχ\ίΐσ8είς  έχτείνας  την  χεϊρα  ^φατο 
αυτόΰ  χαί  λέγει  αυτψ'  θέλω,  χα^αρίσΆητι.  ^^  Και 
είποντος  αότου  εόί^έως  άιτηλΆεν  άπ  αύτου  ^  λέττρα, 
χαί  έχα^ερΊσ^Ύ).  ^^  Και  ϊμβριμ-ησάμενος  αυτο) 
εόΜως  έξέβαλεν  αότόν,  ^^  Και  λέγει  αότψ•  "Όρα 
μηδε)η  εϊτττ/ς,  άλλα  υπάγε  σεαυτόν  δείξον  τψ  ίερύ 
χαι  προσένεγχε  περ\  του  χα^αρισμοϋ  σου  &  -πράα- 
έταξεν  Μωϋσης  εΙς  μαρτύρων  αυτοΊς.  ^^  υ  3ε 
έξελί^ών  ηρξατο  χηρύσσειν  πολλά  χα\  διαφημίζει^ 
τον  λογον,  ώστε  μηχέτι  αύτον  δύνασίίαι  φαι^ερώς 
εις  πόλιν  εισελί^έΐν,  άλλ"  εξω  έν  έρημοις  τόποις 
^ν,  χάϊ  ηρχοντο  προς  αυτόν  πάντοϊ^εν. 

ΟΑΡυΤ  II. 

ΡαναΙγίκο  ρ6ε€αία  εοηάοηαηΐην.  Σίνί  νοοαίην:  Ιβηιε  ίη  €οη- 
νίνΐο  €η?η  ρηΙΗΰαηΐΞ  βΐ  ρ€€€αίονίΙ>η5  άή€Η?ηΒβη8.  Οζιν  ί/>5ΤΗ5 
άΐΞάρπΗ  ηοη  ιήηηειιί;  ηάεηι  8ρκα$  εαΙΒαίο  6νβΙΐ6ηί€3  €Χα4.5αηίΐξτ. 

1-12  ^  Και  εϊσηλί^εν  πάλιν  εις  Καφαρναουμ  δι    ημζ- 

^^^Λ^^^,ρων,    χαι    ^χούσϋη    δτι    εϊς   οΊχόν   έστιν.     ^    Και 

5.  17-26.  αυνήχ^ησαν  πολλοί,  ώστε  μηχέτι  χωρε7ν  μηδέ  τα 

προς   την  ^ύραν ,    χαι    έλάλει   αυτοΊς   τον   λόγον, 

**  Κα}  έρχονται  προς  αυτ^ν  φέροντες  παραλυτιχον 

αΐρόμενον   υπό    τεσσάρων,    ^    Και   μη   δυνάμενοι 

προσενέγχαι   αότφ   δια   τόν  οχλον ,   άπεστέγασαν 

την  στέγην  (Ίπου  ην,  χάϊ  έζορύξαντες  χαλώσι  τον 

χράββατον  δπου  δ  παράλυτιχός  χατέχειτο.    ^  ^Ιδών 

δε  ό  Ίησους  την  π'ιστιν   αυτών   λέγει   τφ  πάρα- 

λυτιχω*    Τέχνον,   άφίενταί   σοι  αι   άμαρτίαι  σου. 

^  ^Ησαν  δέ  τίνες  των  γραμματέων  έχεΙ  χα&ήμενοι 

1 1ο.  ΧΑ,  χαι  διαλογιζύμενοι  έν  τοις  χαρδίαις  αυτών    ^  Τί 

^'      ούτος  ούτως  λαλεί;  βλασφημεί*  τις  δύναται  άφιέναι 


44  Ι-εν.  14,  3.-7  Ι3.  43ι  =5• 
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αμαρτίας  εΐ  μί)  εΐς  δ  9εύς;  *  Κα\  εύ9έως  έπιγνους 
ό  Ιησούς  τω  πνεύματι  αότου  δτι  ούτως  διαλογίζον- 
ται έν  ίαυτοίς,  λέγει  αύτο7ς•  Τί  ταϋτα  διαλογίζεσ&ε 
έν  ταίς  χαρδίαις  υμών;  ^  Τί  έστιν  εδχοπώτερον^ 
ειπείν  τφ  παραλυτιχώ'  ^Αφίενταί  σοι  α\  άμαρτίαι^ 
ί)  εϊπέΐν  ^Εγειρε  άρον  τόν  χράββατόν  σου  χα\ 
περιπατεί:  ^^  Ινα  δΐ  είδητε  δτι  έξουσίαν  έχει  δ 
υιός  του  άνθρωπου  έπΙ  της  γης  άφιέναι  αμαρτίας, 
{λέγει  τφ  παραλυτιχώ')  ^^  Σο}  λέγω'  Εγειρε 
άρον  τόν  χράββατόν  σου  χαΧ  δπαγε  εϊς  τόν  οΊχον 
σου.  ^^  Και  ήγέρ9η  εδΜως  χα\  αράς  τόν  χράβ- 
βατον  Ιξηλ^εν  εναντίον  πάντων,  ώστε  έξίστασΆαι 
πάντας  χαί  δοξάζειν  τόν  &εόν,  λέγοντας  δτι  Ουδέ- 
ποτε ο5τως  έΐδαμεν. 

1^   Και    έξηλ^εν   πάλιν   παρά  την  θάλασσαν,    13-17 
χα\  πάς  δ  δχλος  ηρχετο  προς  αδτύν,  χαι  έδίδασχεν^^]^^^'^' 
αυτούς.     ^^  Κάϊ  παράγων   είδε  ν  Αευε}ν   τόν   του  ^^^•  5, 
^Αλφαίου   χα&ημενον   έπϊ   το   τελώνων,    χα\   λέγει  ^^^^' 
αύτφ'    ^Αχολού9ει  μοι.    Κάϊ  άναστάς  Ί]Χολού&ησεν 
αύτψ.     ^^  Και  έγένετο  έν  τφ  χαταχε7σ9αι  αυτόν 
έν  ττί  οΐχία  αότου,  χάι  πολλοί  τελώναι  χσλ  αμαρ- 
τωλό} συνανέχειντο   τφ  Ίησοΰ   χα}   τοΙς  μα&ηταίς 
αότοϋ'    ^σαν  γαρ    πολλοί,    χα}  ίίχολούΆουν  αότώ. 
^^  Κα}   οι  γραμματείς   χα}   οι   Φαρισαίοι    Ιδόντες 
δτι  ησ&ιεν  μετά   τών   τελωνών   χα}    αμαρτωλών, 
ελεγον   τοις  μαΆηταΙς   αότοϋ'    Δια   τί  μετά  τών 
τελωνών  χα}  αμαρτωλών  έσί^ίει  χάι  πίνει  δ  διδάσ- 
χαλος  υμών;  "  Και  άχούσας  δ  Ίησους  λέγει  αύτόϊς'  ΠιΤίιη. 
Οδ  χρείαν   ϊχουσιν   οι    Ισχύοντες   Ιατρού   άλλ"   οι  ''  '^• 
χαχώς  έχοντες•  οδχ  ηλί^ον  χαλέσαι  διχαίους  άλλα 
αμαρτωλούς.  18.22 

■ί^    Και    ίίσαν    οί   μαυτητάχ    Ιωάννου    χα}    οι   14-17• 
Φαρισαίοι  νηστευοντες.    Και  έρχονται  χαι  λεγουσιν  33-38- 
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αότώ'  Διατί  οι  μα^-ηται  Ίωάννοο  χάΧ  ο\  των 
Φαρισαιων  νηστεύουσιν  ^  οΐ  δϊ  σόι  αα&ητάί  οό 
νηστεύουσιν;  ^*  Και  είπεν  αύτοϊς  δ  Ιησούς*  Αΐή 
δύνανται  οί  υΙοΙ  του  νυμφώνος  έν  φ  6  νυμφίος 
μετ  αότών  έστΙν  νηστεύειν;  δσον  χρόνον  μεϋ^ 
ίαυτών  εχουσιν  τόν  νυμφίον,  οό  δύνανται  νηστεύειν. 
^^  Έλεύσονται  δε  ί]μέραι  δταν  άπαρβτ^  άπ  αότών 
δ  νυμψίος,  χαι  τότε  νηστεύσουσιν  έν  Ιχείντ]  ττ^ 
^ίμερίμ  ^^  Ουδείς  Ιπίβλημα  ράχους  άγνάφου  έπι- 
ράπτει  έπί  Ιμάτων  παλαιύν  εϊ  δε  μή,  αίρει  το 
πλήρωμα  άπ  αύτοϋ  τό  χαινδν  του  παλαιοί) ,  xο^ι 
χείρον  σχίσμα  γίνεται,  ^^  Κσΐ  οόδείς  βάλλει  οίνον 
νέον  εϊς  άσχοΰς  παλαιούς•  εϊ  δε  μη,  ρήζει  δ  οίνος 
τους  άσχούς,  χα)  δ  οίνος  έχχειται  χα}  οι  άσχοι 
άπολουνταΐ'  άλλα  οΊνον  νέον  εΙς  άσχοΰς  χαινους 
βλητέον. 

23  28  ^^  Και   έγένετο   αότδν  έν  τοΊς  σάββασιν  δια- 

ι^,^^ίβ.  πορεύεσ&αι  δια  των  σπορίμων ,  χάί  οι  μαΆ-ηται 
1.110.  6,  αύτου  ηρζαντο  δδδν  ποιείν  τίλλοντες  τους  στάχυας. 
^^  Κα\  οί  Φαρισάΐοι  ελεγον  αότψ'  ^Ιδε  τί  ποιοϋσιν 
τοΊς  σάββασιν  δ  οόχ  εζεστιν;  ^^  Και  λέγει  αδτόΐς• 
Ουδέποτε  άνέγνωτε  τί  έποίησεν  Δαυείδ,  δτε  χρείαν 
ϊσχεν  χαΐ  έπείνασεν  αδτδς  χαι  οι  μετ  αότου; 
^^  Πώς  εΙσηλΆεν  εΙς  τον  όιχον  του  ϋεου  έπ\ 
^Αβιά^αρ  του  άρχιερέως  χαΧ  τους  άρτους  της  προ- 
θέσεως ϊψαγεν,  οδς  οόχ  εζεστιν  ψαγείν  εϊ  μη  το7ς 
ιερεϋσιν,  χαι  εδωχεν  χα}  τοΊς  συν  αύτψ  ουσιν; 
2'  Κα}  ϊλεγεν  αύτοΊς•  Τό  σάββατον  δια  τδν  άν- 
&ρωπον  έγένετο,  χαι  οδχ  δ  άνθρωπος  δια  τό 
σάββατον  ^^  'Ώστε  χύριός  έστιν  δ  υιός  του  άν- 
θρωπου χα}  του  σαββάτου. 


25  8.  χ  Κΰβ:.  3ζ,  6.        26  Ι«ν.  24,  9• 
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ΟΑΡυΤ   III. 

Ανίάα  Μοηηε  5αδΒαίο  χαηοΗίν.  υηάι^ηβ  ηιηΙΗίΗίίο  ζοηβηϋ. 
Όίΐοάεάηι  ΑροείοΗ.  ΑάνίτίαΗοηιηι  οΗηιίηαΗο  ίη  Ξρίνϋηηι 
3αη€ίι*9η  ρ€€€αη5  ζοη/ηίαίητ.    Μαί€ν  £ί  /ταίτ€5  ΟΗΗεϋ  ςΐέΐ  ήηί. 


^  Και  εϊσηλ&εν  πάλιν  εΙς  τλν  συναγωγην^  χαί    ι-β 

12,  9-Χ4. 


V  έχεΊ  άνθρωπος  ίζηραμμένψ  ^χ<ον  γ^ι^  χ^φο-'  ^*"*** 


^  ,       ,.     ,    _. ,    ., . 

^  Και  παρετηρουν  αυτόν  εϊ  τόϊς  σάββασιν  ϋερα-  ι^"β•  6^ 
πεύσει  αυτόν,  Ίνα  χατηγορήσωσιν  αύτοΰ.  ^  Και 
λέγει  τφ  άνΆρώπψ  τψ  την  χείρα  ϊχοντι  ξηράν* 
^Εγειρε  εΙς  τό  μέσον,  ^  Και  λέγει  αότόϊς•  ^Εξεστιν 
τοις  σάββασιν  άγα^οποιησαι  ^  χαχοποιησαι^  Ψ^Χ^^ 
σώσαι  1)  άποχτε7ναι;  01  δε  έσιώπων.  ^  Και  περί- 
βλεφάμενος  αότους  μετ  όργης,  συνλυπούμενος 
έπι  ττ}  πωρώσει  της  χαρδίας  αυτών,  λέγει  τφ  άν- 
ϋ-ρώπψ '  ^Εχτεινον  την  χείρα  σου.  Και  έζέτεινεν,  χαΙ 
άπεχατεστάί^η  ^  χειρ  αότου.  *  Και  έξελ&όντες  οι 
Φαρισαΐοι  εόΆέως  μετά  των  Ήρωδιανών  συμβούλων 
έποίουν  χατ    αότου,  δπως  αυτόν  άπολέσωσιν, 

^    Καϋ    δ   Ίησους  μετά   των   μα&ητών   αότου 
άνεχώρησεν  προς  τ^ν  {θάλασσαν,  χα}  πολύ  πλη&ος 
άπό   της  Γαλιλαίας   χα}    άπό    της   Ιουδαίας   ήχο- 
λού&ησεν  αδτψ,   *  Κα}  άπό  Ιεροσολύμων  χαι  άπό 
της  Ιδουμαίας   χα}  πέραν   του  Ιορδανού•    χα}   οι 
περ}  Τύρον  χΰά  Σιδώνα,  πλη&ος  πολύ,  άχούσαντες 
δσα  έποίει,  ^λ9ον  προς  αυτόν.    ^  Και  εΊπεν  τοίς 
μα&ητοίίς  αδτοΰ  Ίνα  πλοιάριον  προσχαρτερη  αότφ 
δια  τόν  δχλον,  Ίνα  μ^  {^λίβωσιν  αυτόν  •    ^^  Πολλούς 
γάρ  έ&εράπευσεν,  ώστε  έπιπίπτειν  αδτψ,  Ίνα  αότου 
αψωνται  δσοι  εϊχον  μάστιγας,    ^^  Κα}  τα  πνεύματα  ιΐ  ι,υο. 
τα  άχύ&αρτα,  δταν  αότόν  έ&εώρουν,  προσέπιπτον  ^'  ^^ 
αότφ  χα}   Ιχραζον  λέγοντα  δτι  Σό  εΊ  δ  υίός  του 
9εου,     ^^  Κα}  πολλά  έπετίμα  αότοίς  Ίνα  μη  ^α-ΐ2Μβαΐι, 
νερόν  αυτόν  ποιήσωσιν. 

Νονυιη  ΤββΙαιηϋηΙυιη  £;!&€€€,  ^ά.  ΒίΑοάβοΙιεΜ.  4 
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13-19  1^    Και    αναβαίνει    εΙς    το    ορος^    χαΐ    τζροα- 

^^^■Ίβ.'  χ(ί^£^ταί  ους  η&ελεν  αύτος,  χαΐ  άπηλί^ον  προς  αύτόρ. 
ΜαίιΗ.  14  κ^ι  έποίησεν  δώδεχα  Ίνα  ώσιν  μετ  αύτου,  χαί 
Ίνα  άποστέλλτι  αυτούς  χηρύσσειν  ^^  Και  εχειν 
εξουσ'ιαν  Άεραπεύειν  τας  νόσους  χα)  έχβάλλειυ  τα 
δαχμόνια,  ^^  Και  ίπέ&ηχεν  τω  Σίμωνι  όνομα 
Πέτρον:  ^^  Κα\  Ίύχωβον  τον  του  Ζεβεδαίου  χάί 
^Ιωάννην  τόν  άδελφόν  του  Ίαχώβου,  χα\  Ιπεβ^ιηχεν 
αύτοίς  ονόματα  Βοανηργές,  δ  έστιν  Ύιοϊ  βροντάς ' 
*^  Καχ  Άνδρέαν  χαι  Φίλιππον  χαι  ΒαρΆολομαΊον 
χαι  Μα^Άαιον  χαι  θωμαν  χαι  Ίάχωβον  τον  του 
\4λψαίου  χαί  θαδδάΐον  χα}  Σίμωνα  τον  Κανανάίον 
^*  Και  Ίουδαν  Ίσχαριώτψ^  3ς  χα\  παρέδίοχεν 
αυτόν. 
20  20    Και  ϊρχονται   εϊς  οΊχον    χαι   συνέρχεται 

^^'  ^^^  πάλιν  δ  όχλος 9   ώστε   μη   δύνασ^αι   αυτούς  μιηδε 
αρτον  φαγείν,     ^^  Κα\  άχουσαντες  οι  παρ^  αότου 
εξηλ^ον  χρατησαι  αυτόν  ελεγον  γαρ  δτι  έξέίττη, 
22-30  ^^  Και  οι  γραμματείς  οι  από  Ιεροσολύμων  χατα- 
^^.,β^ί^'^ζ   ελεγον^  δτι  Βεελζεβοΰλ   ϊχει,   χαι   δτι    έν 
ι,ιίς.  ιι,χ-φ  αρχοντι  των  δαιμονίων  έχβάλλει  τα  δαιμόνια. 
1553.    22ί  ^^>    ^^ροσχαλεσάμενος  αότούς   έν    παραβολαις 
Μλιιη.  ξλεγεν  αότοΊς•  Πώς  δύναται  σατανάς  σατανάν  έχ- 
^'  ^^    βάλλειν;  ^^  Και  έάν  βασιλεία  έφ'  έαυτην  μεοισ&^, 
ου  δύναται   σταΆψάι  ^]  βασιλεία  έχείνη.     ^  Και 
έάν  οΐχία  έφ^  εαυτόν  μερισβτ},  οό  δύναται  η  οίχια 
έχείνη  στα&ηναι.    ^^  Και  εϊ  ό  σατανάς  ανέστη  έφ 
εαυτόν^  έμερίσ^η,  χα\  οό  δύναται  σταί^ηναι,  άλλα 
τέλος  έχει,    ^^  Οΰδε}ς  δύναται  τα  σχεύη  του  Ισχυρού 
είσελί^ών  εις  την  οϊχίαν  αύτου  διαρπάσαι,  έάν  μη 
„ο  τ      πρώτον  τόν  ϊσγυρόν  δησιη,    χαι   τότε   την  οΙχίαν 
ϊ2,  ΙΟ   αυτού  διαρπασει.     ^®   Αμήν  λέγω  υμιν  δτι  πάντα 

ι6.     ' 

17  (Ρδ.  28,  3;  67.  340 
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άφεί^'ησεται  τοις  υίοΐς  των  ανθρώπων  τα  αμαρ- 
τήματα^ χαι  αϊ  βλασφημίαι,  δσα  έάν  βλασ- 
φημήσωσιν  ^^  **0ς  3*  &ν  βλασφημ-ηστ}  εΙς  τΐ) 
πνεύμα  το  άγων,  ούχ  έχει  αψεσιν  ε\ς  τόν  αΙώνα, 
άλλα  ένοχος  ϊσται  αιωνίου  αμαρτήματος.  ^^  ^τι 
ελεγον    Πνεύμα  άχάΆαρτον  έχει, 

^1  Και  έρχονται  ή  μήτηρ  αότοϋ  χαι  οϊ  άδελφο)   31-35 
αύτου,   χαι    εξω  ίστώτες  απέστειλαν  προς  αυτόν  ^^^"50. 
χαλουντες   αδτόν,     ^^    Και    ίχά^-ητο    περ\    αότον  !-"<=•  β» 
όχλος,  χαι  λέγουσιν  αύτψ'    7δοΰ  ή  μήτηρ  σου  χαι 
οι  αδελφοί  σου  εξω   ζψουσίν   σε.     ^^  Και  άπο- 
χρ:&ε}ς  αδτοΤς  λέγεί'    Τις  έστιν  ή  /^ήττ^ρ  μου  χα) 
οι    αδελφοί  μου;    ^^    Κα\    περιβλεφάμενος    τους 
περ\  αδτόν  χύχλφ  χα&ημένους  λέγει  •    ίδε  ή  μήτηρ 
μου  χαϊ   οι  αδελφοί  μου.     ^^  **0ς  γαρ   άν  πονήστ) 
το    Άέλημα    του    &εου,    ούτος    αδελφός  μου    χα) 
αδελφή  χαι  μήτηρ  εστίν. 

ΟΑΡυΤ  IV. 

ΡαναΙοΙα  άε  νατίο  αξτο.    Ιηιαξίηίε  Ιίΐζίτηαβ^  ηιεηεηταδ,  είηιίηα- 
Ιοτί5  αΰ  ηΗ35ο^•ί8,  ξταηί  5ίηαρί5.    ΞεάαΗιν  ίβηιρεείαί. 

*  ΚοΛ  πάλιν  ήρξατο  διδάσχειν  πάρα  την  ^άλασ-     1-9 
σαν  χαι  συνήχί^η  προς  αδτόν  όχλος  πολύς,  ώστε  13,^"  9". 
αδτόν   εΙς   πλόϊον   έμβάντα   χα&ήσ^αι   έν   τ^  §α-  ^"*=•  ^' 
λάσση,   χα}  πάς  δ  δχλος  προς  την  θάλασσαν  έπι 
της  γης  ή^'     ^  Και   έδίδασχεν   αδτοός   έν  πάρα- 
βολάΐς   πολλά,    χα}    ελεγεν  αδτόΐς   έν   τη  διδαχή 
αδτου'^    ^  Άχούετε,  Ιδοΰ  έξηλ3εν  δ  σπείρων  του 
σπεΊραι.     ^  Κα}    έγένετο   έν   τφ   σπείρειν  8  μεν 
ϊπεσεν   παρά   την   όδόν,    χα}   ήλί^εν   τα   πετεινά 
χα}    χατέφαγεν    αδτό.     ^  ^Αλλο    δϊ    ϊπεσεν    έπ} 
τό   πετρώδες,    δπου   οδχ  είχε  ν   γην  πολλή  ν,   χαι 
εδί^υς   έξανέτειλεν   δια   τό  μη    ϊχειν  βάΐ^ος  γης* 
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*  Και  δτε  άνέτειλεν^  ο  ηλως,  έχαυματίσβη^  χαΐ  όιά 
το  μη  ϊχειν  ρίζαν  ίξηράν^η.  ^  Καί  άλλο  επεσεν 
εΐζ  τας  άχάνί^ας^  χάι  άνέβησαν  αϊ  άχαν&αι  χαι 
συνέπνίξαν  αυτό,  χάϊ  χαρπόν^  οόχ  εδωχεν,  *  Αα^ 
άλλο  επεσεν  εϊς  την  γην  την  χαλήν,  χαι  ίδίδου 
χαρπον  άναβαινοντα  χα\  αυξανόμενοι,  χα)  εφερεν 
2ν  τρίάχοντά  χαί  2ν  έξήχοντα  χα)  εν  ίχατόν, 
^  Και  ελεγεν  ^0  ϊχων  ώτα  άχούειν,  άχουέτω, 
10  20  *^  Και  δτε  έγένετο  χατά  μόνας,  ηρώτων  αύτυν 
ι^ιοΪβ.^^^  πε^ί  αύτον  συν  τοΧς  δώδεχα  τ)}ν  παραβολήν. 
1.110.  8,  11  ΤίΤαί  ελεγεν  αότοΊς'  ΎμΤν  δέδοται  γνώναι  το 
μυστήριον  της  βασιλείας  του  Άεου'  έχείνοις  δε 
12ΙΟ.Ι2,  Γο7ς  εζω  έν  παραβολαίς  τα  πάντα  γίνεται,  *^  '^Ινα 
^Γέ,  ^β'  βλέποντες  βλέπωσιν  χαί  μη  ϊδωσιν,  χαι  άχούοντες 
^°^^^>άχούωσιν  χάϊ  μη  συνιώσιν,  μήποτε  έπιστρέφωσιν 
χα)  άφε9η  αδτόϊς  τα  αμαρτήματα.  *^  Κα\  λέγει 
αύτοΊς'  Οόχ  οϊδατε  την  παραβολήν  ταύτην,  χαι  πώς 
πάσας  τάς  παραβολάς  γνώσεσί^ε;  *^  Ο  σπείρων 
τον  λόγον  σπείρει.  ^^  Ούτοι  δέ  είσιν  οι  παρά 
την  όδόν,  δπου  σπείρεται  ο  λόγος,  χάι  δταν 
άχούσωσιν,  εύΜως  ϊρχεται  δ  σατανάς  χαί  άΐρει 
τον  λόγον  τον  έσπαρμένον  έν  τοις  χαρδίαις  αάτών. 
*^  Και  ουτοί  εΙσιν  ομοίως  οι  έπΙ  τά  πετρώδη 
σπειρόμενοι,  ο7  δταν  άχούσωσιν  τον  λόγον  εόέ^έως 
μετά  χαράς  λαμβάνουσιν  αυτόν,  *'  Κα\  οόχ  εχουσιν 
ρίζαν  έν  έαυτόΐς  άλλα  πρόσχαιροί  έΙσιν  είτα 
γενομένης  &λίφεως  ^  διωγμού  δια  τον  λόγον  εό- 
Μως  σχανδαλίζονται.  ^^  Κάϊ  άλλοι  εΙσιν  οι  εις 
τάς  άχάν&ας  σπειρόμενοι*  ουτοί  εϊσιν  οι  τον  λόγον 
άχουσαντες,  ^^  Και  αι  μέριμναι  του  αιώνος  χαι 
^  άπατη  του  πλούτου  χα}  αΐ  περί  τά  λοιπά  έπι- 
Ηυμίαι  εισπορευόμεναι  συνπνίγουσιν  τον  λόγον,  χαι 

12  Ι8.  6,  9  >• 
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άχαρπος  γίνεται.  ^*  Κάί  ουτοί  είσιν  οΐ  έπ)  την 
γην  τ^ν  χαλ^ν  σπαρέντες , .  οΐτινες  άχούουσιν  τον 
λύγο  ν  χαί  παραδέχονται^  χα\  χαρποφορουοίν  εν 
τριάχοντα  χαί  εν  Ιξηχοντα  χα\  ϊν  εχατύν. 

^^  Κα\  ϊλεγεν  αότοΊς'   Μηη  έρχεται  ό  ^ύ;^νος  21μ»«η. 
Ίνα  ΰπ^  τον  μόδιον   τεί^τ]  τ)  ΰπό  την  χλίνψ ;   ούχ  ^ίκ\ 
ίνα  έπϊ   την    λυχνίαν   τε^Ύ^;    ^^   Ου    γαρ   εστίν  π  ^6ίΐι,33. 
χρυπτυν,  ^  ίάν  μη  ψανερωί^η^  ουδέ  έγένετο  άπό-  ^,^^,, 
χρυφον*  άλλ"  ίνα  εΙς  φανερόν  ϊλΰτ).    ^^  Ρλ  τις  εγει  »ο.  ^^• 
€ϋτα   αχουειν,    αχουέτω.      ^^    Και   ελεγεν   αυτοις' τγ^τα,ιι. 
Βλέπετε  τι  άχούετε.    Έν  φ  μέτρφ  μετρείτε  μετριη-     24 
ηησεται  υμιν^  χαι  προστεσησεται  υμιν,    '^   ϋς  γαρ  β.   ι,„ί. 
εχει^  δοβήσεται  αυτώ'  χαϊ  8ς  οόχ  έχει,  χαι  δ  έχει  ^•  3^ 
άρΆηβεται  ίπ    αυτοϋ.  Μβ«Η. 

26   Και  ελεγεν   Ούτως  έστιν  ί)  βασιλεία  του  '3,  "; 
Άεου^  ως  έάν  άνθρωπος  βάλτ}  τόν  σπόρον  έπ)  της  ι1κ^%, 
γης^    ^^    Κάϊ    χαΆευδη    χα\    έγείρηται    νύχτα   χαι  '^^ό.^^' 
ί^μέραν ,    χα\  δ  σπόρος  βλαστάντ)   χαί  μηχύνηται,  27  ι^ο. 
ως  οδχ   οΊδεν   αότός'    ^^  Αυτόματη  ^  γη  χαρπο-    5.  7- 
φορεί,  πρώτον  χόρτον,  εί^α  στάχυ  ν,  είτα  πλήρη 
σίτο  ν    έν    τφ    στάχυϊ.      ^^  ^Οταν    δε    παραδω   ό 
χαρπός,    ευΜως    αποστέλλει    τ(>    δρέπανον,    δτι 
παρέστηχεν  ό  αερισμός. 

^0  Και  ελεγεν  Τίνι  δμοιώσωμεν  την  βασιλείαν  30-32 
του    &εοϋ,    ^   έν    ποία    παραβολή   παραβάλωμεν  ^^^^^^^ 
αότην;    ^^  Ώς   χόχχον  σινάπεως,   δς   δταν  σπαρη^^^•  ^3, 
έπι  της  γης,  μιχρύτερος  πάντων  των  σπερμάτων 
έστιν  των  έπ}  της  γης,   ^^  Και  όταν  σπαρη,  ανα- 
βαίνει  χαι   γίνεται  μείζον  πάντων  των  λάχανων, 
χαι  ποιεί  χλάδους  μεγάλους,   ώστε   δύνασ^αι  υπδ 
τήν   σχιάν   αυτοΰ    τα   πετεινά   του  ουρανού  χατα- 
σχηνουν. 


29  (Ιοβΐ  3.  ι8.)        32  (Ρβ.  103,  "Ο 
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33  β.  ^   Καί    τοιαόταις    παραβολαίς    πολλαίίς    έ?Α- 

13^34   ^^*  αύτοΐζ  ΓΟν  λογον^   χα&ώς  ί]δύναντο   άχούειν 

^  Χωρίς  δϊ  παραβολής  οδχ  έλάλει  αδτοίς,    χατ 

Ιδίαν  δε  τοις  μα&ηταΊς  αότου  έπέλυεν  πάντα. 

35-41         ^  ΚαΙ  λέγει  αδτοΊς  έν  ίχείντ)  ττ}  ^ΐμέρα  δψίας 

Β^^Ι^.Τ^^ομένης'     Λιέλ9ωμεν    εϊς    τό    πέραν,     ^*     /ίαι 

ι,υο.  8,  αφέι>ζες  τόν  ογλον  παραλαμβάνοοσιν  αυτόν  ώα  ^ν 

32-25-        5^  -  3       ^         ^^  *  V))  5     -  Τ  >  ,  <- 

έν  τφ  πλοιψ,  χαι  άλλα  πλοία  ην  μετ  αυτού. 
^'  Κα\  γίνεται  λαΐλαψ  μεγάλη  άνεμου*  χα}  τα 
χόματα  έπέβαλλεν  εϊς  τό  πλοΊον,  ώστε  ηδη  γέμιζε- 
σ^αι  το  πλοΊον.  ^*  Κα\  ^ν  αύτος  έν  τ^  πρύμιη^ 
έπ)  τό  προσχεφάλαιον  χαάεύδων  χάϊ  έγείρουσιν 
αυτόν  χα\  λέγουσιν  αύτψ'  Διδάσχαλε^  οό  μέλει  σοι 
δτι  άπολλύμε9α;  ^®  Και  διεγερί^εϊς  έπετίμησεν  τφ 
άνέμφ  χα)  εϊπεν  τ^  &αλάσ(ηΐ'  Σιώπα,  πεφίμωσο. 
Και  έχόπασεν  δ  άνεμος,  χάι  έγένετο  γαλήνη  μεγάλη. 
^•  Κάϊ  εΐπεν  αότσϊς'  Τί  δειλοί  έστε;  ουπω  έχετε 
πίστιν;  ^^  Και  έφοβήΆησαν  ψόβον  μέγαν ,  χα\ 
ελεγον  πρί>ς  άλλήλους'  Τις  άρα  ουτός  έστιν,  δτι 
χα}  δ  άνεμος  χαΐ  ^  θάλασσα  δπαχούουσιν  αύτω; 

ΟΑΡυΤ  V. 

Όα€τηοηίααΐ5   α    Ιί^οηί  ώζίτηοηηΜ   ΗΒβταίητ  ςιά   €Ηηι  ρεί'- 

τηίίήοηί  Ιαη  ίη  ροΥ€θ$  ίηξτίάίηηίητ.     ΜηΙίβτ  5αηξηίηί5  ρτο- 

βηνίο  α/βί<Λα  χαηαΗιτ  ίί  Ιαίτΐ  βΗαε  νίΐα  τίάάϋην. 

1-20  ^  Και  ^λ9ον  εϊς  το  πέραν   της  θαλάσσης  είς 

8^98-34^ ^^  Χ^Ρ^^  ^^^  Γερασηνών.   ^  Και  έξελΜντί  αδτψ 

1.110.  8,  ΐχ  ^^5  πλοίου ,   εδΜως  δττηντησεν  αυτω  έχ  των 

^^    μνημείων  άνθρωπος  ένπνεύματι  άχα^άρτψ,   ^  "^Ος 

την  χατοίχησιν  εΊχεν  έν  τοΊς  μνήμασιν,   χαι  ουδέ 

άλύσεσιν  οδχέτι  οδδεϊς  έδύνατο  αδτον  δησαι,   ^  Δια 

το  αδτδν  πολλάχις  πέδαις  χαί  άλύσεσιν  δεδέσΆαι, 


40  (Ρ3.  ζο6,  35.) 
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χίά    δίεσπάσ^αι   υπ    αύτου    τας   άλύσεις   χάΐ    τάς 
πέόας  συντετρϊφί^αι^  χαι  οόδείς  ϊσχυεν  αύτον  δα- 
μάσαι^   ^  Και  διαπαντός  νυχτΙ>ς  χάί  ί^μέρας  έν  τοϊς 
μνημασίν  χαι  έν  τοις  ορεσιν  ^ν  χράζων  χαίχ  χατα- 
χόπτων  εαυτόν  λί&οις.   *  Ίδών  δε  τόν  ^Ιησουν  άπο 
μαχρ/β&εν  εδραμεν  χάί  προσεχύνησεν  αδτψ^  '  Κα\ 
χράξας  φωντ}  μεγοίλτ]  λέγει*   Τι  έμοι  χαι  σοΙ,  Ιη- 
σού,   υ\ϊ   του   ^εου   του  υψίστου;  δρχίζω  σε  τον 
^εόν,  μη  με  βασανίσης,    ^  ^Ελεγεν  γαρ  αότφ'  ^Εξ- 
ελ9ε  το  πνεύμα  το  άχά&αρτον  εχ  του  άνί^ρώπου. 
^   Και  έττηρώτα  αυτόν    Τι  ονομά  σοι;    Και  λέγει 
αύτψ'  Λεγιών  δνομά  μοι,  δτι  πολλοί  έσμεν.   **  ΚαΙ 
παρεχά).ει  αυτόν  πολλά  ίνα  μη  αυτούς  άποστείλη 
εξω  της  χώρας.    ^*  ^Ην  δε  έχεΤ  πρύς  τω  δρει  αγέλη 
χοίρων   μεγάλη   βοσχομένη.      ^^    Και    παρεχάλουν 
αυτόν    οι    δαίμονες    λέγοντες-    Πέμφον   ήμας   εΙς 
τους  χοίρους,  ίνα  εϊς  αύτοΰς  εϊσέλθωμεν.    ^^  Κάί 
έπέτρεψεν  αότοΊς  εόΙ^έως  δ  ^Ιησούς.    Και  εξελθόντα 
τα  ττνευματα  τα  άχά^αρτα  εϊσηλ9ον  εΙς  τους  χοίρους, 
χαι  ωρμησεν  ί}  αγέλη    χατά  του  χρημνου  ε\ς  την 
{θάλασσαν,   ώς  δισχίλιοι,  χώ  έπνίγοντο  έν  τη  {θα- 
λασσή.    *^    Οί   ίέ  βόσχοντες   αυτούς  εφυγον   χαί 
άπηγγειλαν  εΙς  την  πόλιν  χαϊ  εΙς  τους  αγρούς•  χαι 
έζηλΆον  Ιδέίν  τι  έστιν  τό  γεγονός^    ^^  Και  έρχονται 
προς  τον  Ίησουν^  χαι  Άεωρουσιν  τδν  δαιμονιζόμενον 
χαΙ^ημενον    ιματισμένον    χαϊ    σωφρονουντα,    τον 
έσχηχότα  τόν  λεγιώνα,    χα\   ΙψοβηΆησαν.     ^*  Και 
διηγησαντο  αότόΐς  οΐ  ϊδόντες  πώς  έγένετο  τφ  δαι- 
μονιζομένφ  χάί  περί  τών  χοίρων.    ^^  Κα)  ηρξαντο 
παραχαλείν  αδτον  άπελ&εϊν  άπο  τών  δρίων  αυτών, 
**  Κάί  έμβαίνοντος  α&του  εΙς  το  πλόων,  παρεχάλει 
αυτόν  δ  δαιμονισθείς  Ίνα  η  μετ  αύτου.    **  Καί  ούχ 


19  (Ρβ    χβ5,  3.) 
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άφηχεν   αύτον ,   άλλα  λέγει  αότφ'  Τπαγε  εΙς   τον 
όΐχόν  σου  πρΙ>ς  τους  σους,  χαϊ  ά\^άγγειλον  αότοΊς 
20(7,31  (ίσα  σοι  ό  χύρίος  πεποίηχεν  χαχ  ήλέτ^σέν  σε.    ^®    /Γαι 
ΜβκΜ,^^^^^^^^    χαί  ηρξατο  χηρύσσειν  έν  τϊ}  Δεχαπόλει 
οσα  ίποίησεν  αδτψ  δ  Ίησους,  χαί  πάντες  ΙΆαυμοίζον. 
2ΐΜαΐιΐι.        21  Καχ  διαπεράσαντος  του  ^Ιησου  έν  τφ  πλοίψ 
^Β^^ο!^' ΤΓ^λίν  εΙς  το  πέραν,  συνηχ^η  όχλος  πολύς  έπ'  αδτόν, 
22-43    '^οίί  ^ν  παρά  την  θάλασσαν.     ^^  Κα}  ερχεταχ    εις 
^^^^^^^^' των  άρχισυναγώγων ,   ονόματι  Ίάεφος,   χαι    Ιδών 
1.110.  8,  αύτον  πίπτει  προς  τους  πόδας  αότοϋ,    ^^  Και  παρ- 
23^^  2 )  ^^^^^^  αότόν  πολλά,  λέγων  δτι  Το  Άυγάτριόν  μου 
εσχάτως  έχει,  Ίνα  έλ&ών  έπι&^ς  τάς  χείρας  αδτ^. 
Ίνα  σωβτ}  χαχ  ζήστ^].    ^^  Κάϊ  άττηλ^εν  μετ  αότοΰ, 
χαί  "^χολού&ει  αδτψ  όχλος  πολύς,  χαι  συνέΆλιβον 
αδτόν.     ^^  Και    γυνή  οδσα  έν  ρύσει  αΊματος  ετη 
δώδεχα  ^*  Κα)  πολλά  πα&ουσα  δπό  πολλών  ιατρών 
χαι  δαπανήσασα  τά  παρ  αδτης  πάντα,  χαΙ  μηδέν 
ώψελη^έισα  άλλα  μάλλον  εϊς  το  χείρον  έλί^ουσα, 
27  ^Αχοόσασα  περϊ  του  Ίησου,  έλϋουσα  έν  τφ  οχλφ 
2^{6,β6.  (Ιπισ&εν  ηψατο  του  ιματίου  αδτόυ•    ^^  ^Ελεγεν  γάρ 
^^1)^' δτι  χάν  του  ιματίου   αδτου   αφωμαι,   σωΰησομαι. 
2^   Κα\    εδΜως    έζηράν&η    ί]    πηγή    του   αΊματος 
αδτης,    χαί   εγνω   τφ  σώματι   δτι    ιαται   άπό   της 
μάστιγος.     ^^  Και   εδΜως  δ  Ίησους   έπιγνους  έν 
εαυτφ   την    έζ   αδτου    δυναμιν   έξελ&ουσαν ,    επι- 
στραφείς έν  τφ  οχλφ  έλεγεν   Τις  μου  ηφατο  τών 
ιματίων;   ^^  Και  ϊλεγον  αδτφ  οί  μα&ητα\  αδτου* 
Βλέπεις  τδν   δχλον  συν&λίβοντά  σε,   χαι   λέγεις• 
Τις  μου  ηφατο;    ^^  Και   περιεβλέπετο    ϊδέϊν  την 
τούτο   ποιήσασαν.     ^^  ^Η  δε  γυνή   φοβη&είσα  χαι 
τρέμουσα,    είδυία    ο    γέγονεν    αδτΐι,    ^λ&εν   χα} 
προσέπεσεν    αδτφ    χα}    εΊπεν    αδτφ    πάσαν    την 


25  (Ι,εν.  15,  25.)         29  (Ι^ν.  βο,  ι8.) 
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άλήβειαν.   ^^  V  δε  είπε  ν  αδττ^'  θύγατερ,  ί)  πίστις  34  (ίο. 
σου  σέσωχέν  <τε•  δπαγε  εις  είρήνην,  χαι  ϊσΰι  ^Γ'ί/ί  ^'7?  5οΓ 
άπό  ττ^ς  μάστιγος  σου.     ^^   Ετι   αυτού   λαλουντος  8.  48. 
έρχονται  άπό  του  άρχισυναγώγου  λέγοντες  οτι  ^Η 
^υγάτηρ  σου  άπέ&ανεν*    τι   ϊτι   σχύλλεις   τον   δι- 
δάσχαλον;   *•  V  δε  Ιησούς  άχούσας  τόν  λογον  λα- 
λουμενον    λέγει    τω    άρχισυναγώγψ '     Μη    φόβου , 
μόνον  πίστευε.     ^'   Κα\  οδχ  άψηχεν  οάδένα  αύτω 
συναχολουΆησαι   εΐ  μί)  Πέτρον   χα)  Ίάχωβον   χα} 
νωάννην  τον  άδελφόν  ^Ιαχώβου.    ^^  Και  έρχονται 
εϊς   τόν   οΐχον    του   άρχισυναγώγου ,    χάί   θεωρεί 
^ορυβον    χάί    χλαΐοντας    χάϊ   αλαλάζοντας   πολλά, 
^^  Και    είσελ^ών    λέγει    αότοΐς'     Τι   ΆορυβέΙσΙ^ε  39  (ίο. 
χα\  χλαίετε;  τό  παιδίον  οδχ  άπέ&ανεν  άλλα  χα(^-  "  " 
εύδει.      ^^  Και    χατεγέλων  αδτου,     Αδτός  δε    έχ- 
βαλών    πάντας    παραλαμβάνει    τόν    πατέρα    του 
παιδιού    χα)    την   μητέρα    χα}    τους  μετ    αδτου, 
χαί  εισπορεύεται  δπου  ^ν  τό  παιδίον  άναχείμενον. 
^^  Κα}    χρατησας    της   χειρός    του   παιδιού   λέγει  4ΐ  (ΐ,ϋο. 
αδή^'    Ύαλώά  χουμι,  δ  έστιν  με^Ηραηνευόμενον'  ^'  '*^ 
Τό  χοράσιον,   σοι  λέγω,   έγειρε.     ^^  Και  εδ&έως 
ανέστη  τό  χοράσιον  χα}  περιεπάτεΐ'  ^ν  γαρ  ετών 
δώδεχα.    Και  έίέ^τπ^/ταν  έχστάσει  μεγάλτ].     ^^  Και  43(7,36.) 
διεστείλατο   αδτοΊς  πολλά  Ίνα  μηδέϊς  γνοΊ  τοϋτο^ 
χα}  είπε  ν  δοΆηναι  αδτίι  ψαγειν. 

ΟΑΡυΤ  VI. 

ΐ€5η3  Ναζαν€Μ  ερενηϋην  ηεςηε  ηιηΐΐα  ίδί  βάενε  ροίεεί  υήτα- 
ΟίΙα,  Ιη5ίηί£ΐϊο  Η  αΰΐβξαίίο  ΑροεΙοΙοηαη  αά  ρναεάίζαηάηηι. 
Ηετοά£5  (ί  Η€Τθάΐα3.  Ιοαηηΐί  Βαρίηίαε  ηεχ,  Οιδαϋο  (^ηίηςηε 
πΐίΙΗηηι   νίτοιτΗΜ.     Ιϋο   ίΐιρεν  ηιανε,     ΑεξτοΗ  ία€ΐη  βηιΒΗαε 

5αηαΗ.  1-6 

Μ&ηΙι. 

*  Ααί  εξηλΆεν  έχεΙΆεν,  χάι  ^λ»εν  εΙς  την  πα-  '^'^^^^ 
τρίδα  αδτου,    χαι  άχολουΆουσιν  αδτφ  οΐ  μα&ητάι   4,  χβ* 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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αυτού,    ^  Και   γενομένου  σαββάτου  ηρξατο  έν   τγ^ 

συναγωγιι    δίδάσχειν*    χαΐ    πολλοί    άχούοντες    έξ- 

επλησσοντο^  λέγοντες*  Πό^εν  τούτφ  ταϋτα,  χαε  τις 

ν^  σοφία  ή  δο&εΐσα  αότφ    χαΐ   δυνάμεις  τοιαυταε 

3  Ιο.  6,  δια    των  χειρών    αύτου    γινόμεναι;    ^  Ούχ  οΰτύς 

^^     έστιν  &  τέχτων,   δ  υΙός  Μαρίας,  αδελφός  ίέ   ^/α- 

χώβου  χαι  Ίωση  χαι  Ιούδα  χαι  Σίμωνος;  χαχ  ούχ 

είσιν  αχ  άδελφαι  αύτου  ώδε  προς  ί^μάς;  χαι  έσχαν- 

4  Ιμο.  δαλίζοντο  έν  αύτφ.   *  Κοϋ  ελεγεν  αύτόις  &  Ίησους 

ΐο%!44.  ^^^'  ^^'  ^^^^  προφήτης  άτιμος  εΐ  μη  έν  τ^  πατρίδι 

αύτου  χα),  έν  τοΊς  συγγενέσιν  αύτου  χαι  έν  τγ/  οΐχία 

αύτου.    ^  Και  ούχ  έδύνατο  έχει  όύδεμίαν  δύναμιν 

ποιησαι,  εϊ  μη  ολίγοις  άρρώστοις  έπώε\ς  τάς  χείρας 

έ^εράπευσεν    ^  Και  έΆαύμαζεν  δια  την  άπιστίαν 

αυτών.    Και  περιηγεν  τάς  χώμας  χύχλψ  διδάσχων. 

7-13  ^  Κα),  προσχαλέίται  τους  δώδεχα^  χαι  ηρξατο 

^^^τχ^,ο.ύτους  άποστέλλειν   δύο   δύο^   χα)  έδίδου  αύτόϊς 

^""%^'  ^ζουσίαν  τών  πνευμάτων  τών  άχα^άρτων*    *  Καχ 

7  3,  14.  παρήγγειλεν  αύτοΊς  ίνα  μηδέν  αΧρωσιν  εϊς  δδόν  εΐ 

μη  ^άβδον  μόνον,  μτ)  ττηραν^  μη  άρτον,  μη  εϊς 

9  Αεί.  την   ζώνην  χαλχόν ,    ^  Άλλα   δποδεδεμένους  σαν- 

"'  ^•    δάλια ,    χα)  μη   ένδύσησ&ε   δύο  χιτώνας.     ^®    Και 

ϊλεγεν  αύτοΊς'  νπου  έάν  εϊσέλ&ητε  εϊζ  οΐχίαν,  έχει 

ηΜ&ϊύι.  μένετε  έως  Άν  έξέλ&ητε  έχεΊ&εν.    "  Κα)  υσοι  έάν 

\^^ί.1%.μη    δέξωνται    ΰμας   μηδέ    άχούσωσιν    υμών,    έχ- 

^ι^ΊβΊ'  ^^/οε{>ό//ενοί  έχεί^εν  έχτινάξατε  τον  χουν  τόν  δπο- 

χάτω    τών    ποδών    υμών    εϊς   μαρτύρων    αύτοΊς. 

13  ΐαο.  *^  Κα)  εξελθόντες  έχήρυσσον   ίνα  μετανοήσωσιν, 

5,  χ4.    13   /)^χ}    δαιμόνια   πολλά   έζέβαλλον,   χα)   ηλειφον 

μ1«η.  έλαΐψ  πολλούς  άρρωστους  χα)  έθεράπευον. 

14,  1 8.         14:  Κα)  ηχουσεν  δ  βασιλεύς  Ίΐρώδης  (φανεοόν 

7-9-     Ύ(^•ρ    εγένετο    το    όνομα    αυτού),    χαι    ελεγεν    οτι 

ι^  ^,  9^' Ιωάννης  δ  βαπτίζων   έγηγερται   έχ   νεχρών ,    χαι 

ι6^"4.  διά  τούτο  ένεργούσιν  αΐ  δυνάμεις  έν  αύτψ.  *^  'Άλλοι 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Μακό.  6,  16-27.  ϊθ7 


^έ  ελεγον  δη  Ηλείας  εστίν  άλλοι  δε  ελεγον  δη 
προφήτης  εστίν  ώς  εΐς  των  προφητών,  **  Άχούσας 
δε  δ  Ηρώδης  είπεν  *^0ν  έγώ  άτΐεχεφάλισα  Ίωάννην^ 
ούτος  ^γερ^η  έχ  νεχρών.  *'  Αύτος  γάρ  δ  Ηρώδης  17-29 
άποστείλας  έχράτησεν  τόν  Ίωάννην  χ<ύ  εδησεν  ^^^Ι'^ 
αότόν  έν  φυλαχ^  δια  "^Ηρωδιάδα  την  γυναΊχα  ^^^*  3• 
Φιλίτπτου  του  αδελφού  αύτου,  δη  αδτην  έγάμησεν. 
**  "Έλεγεν  γάρ  δ  Ιωάννης  τψ  Ήρώδ^)  δη  Οόχ 
ϊξεστίν  σοι  ίγειν  την  γυνάίχα  του  αδελφού  σου. 
^*  Ή  δε  Ήρίοοιάς  ένεΊχεν  αδτφ  χαί  ηίΙ>ελεν  αυτόν 
άποχτεΊναι,  χαί  οόχ  ήδύνατο*  ^^  V  γάρ  ^Ηρώδης 
έφοβέίτο  τόν  7ωάννην^  είδώς  αύτον  άνδρα  δίχαιον 
χάϊ  άγιον^  χαι  συνετήρει  αυτόν,  χαι  άχούσας  αότοϋ 
πολλά  έποίει,  χαι  ί}δέως  αότοϋ  ηχουεν.  ^*  Και 
γενομένης  ημέρας  εόχαίρου ,  δτε  Ηρώδης  τοις 
γενεσίοις  αότοϋ  δεΊττνον  έποίησεν  τοΊς  μεγιστάσιν 
αότοϋ  χ(ίι  τοΊς  χιλιάρχοις  χαι  τοΐς  πρώτοις  της 
Γαλιλαίας,  ^^  Και  εϊσελ&ούσης  της  &υγατρδς  αότης 
της  ^Ηρωδιάδος  χαί  όρχησαμένης  χαί  άρεσάσης  τφ 
ηρώδτ]  χαΐ  τοΊς  συναναχειμένοις^  εΊπεν  δ  βασι- 
λεύς τω  χορασίψ'  Αΐτησόν  με  8  έάν  Μλι^ς,  χαι 
δώσω  σοι*  ^^  Και  ώμοσεν  αότγ^  δη  ^0  έάν  με 
αίτησης  δώσω  σοι  ίως  ήμίσους  της  βασιλείας  μου. 
*^^  Ή  δε  έξελ&οϋσα  εΊπεν  ττ}  μητρι  αότης*  Τι  αϊ- 
τησωμαι;  Ή  δε  εΊπεν  Την  χεφαλην  Ιωάννου  του 
βατηιστοϋ,  ^^  Και  είσελί^οϋσα  εόΜωςμετά  σπουδής 
προς  τον  βασιλέα  ι^τήσατο  λέγουσα*  θέλω  Ίνα 
εξαυτης  δφς  μοι  έπί  πίναχι  την  χεφαλην  Ιωάννου 
του  βατττιστοϋ.  ^*  Κάί  περίλυπος  γενόμενος  δ 
βασιλεύς,  δια  τους  δρχους  χαί  τους  συναναχει- 
μένους  οόχ  ί]Μλησεν  αότην  ά&ετησαι.  ^'  Καί  εόΜως 
άποστείλας  δ  βασιλεύς  σπεχουλάτορα  έπέταξεν  έν- 

18  Ι^ον.  χ8,  χ6. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ιο8  Μαεο.  6,  28-41. 


εχΐ^ψαι    την    χεφαλψ    αδτου,      ^*    Καί    άπελ&ών 

άπεχεφάλισεν   αότον   έυ   τγ^  φυλαχτι^    χαί   ηνεγχεν 

την  χεφαλψ  αύτου  ίπί  πίναχί'  χαί  εόωχερ  αότην 

τφ  χορασίψ^    χαί   το    χοράαιον    εδωχεν   αδτην   τ^ 

μητρί  αότης,    ^*   Ααί  άχούσαντες  οί  μαχητοί  αότοϋ 

ηλΆον    χαί    ^ραν    το    τττώμα   αότου^    χάϊ    ε&ηχαν 

αδτ}>  έν  μνημεΐψ, 

30  33         ^^  Κα}  συνάγονται  οΐ  απόστολοι  προς  τον   '/η- 

τίΤ^^'.  ^^^^^9    '««   άττηγγειλαν  αότψ    πάντα  δσα  εποίησαν 

ι^ιια.  9.  χα}   δσα   έδίδαξαν.     ^*   Κα}   εΊπεν   αότοίζ'    Δεϋτε 

ΙΟ  5.    Ιο.    ,.         ^  5        >  >     3^'  ?         ^^  '  ^        > 

6,  χ  8.  υμεις  αυτοί  χατ  Ιοιαν  εις  ερημον  τόπον  χαι  αι^α- 

^Η3,^ο.)  ηαύεσίί^  ολίγον.     Ήσαν  γαρ   οί   ερχόμενοι   χαι    οι 

υπάγοντες    πολλοίς    χαί    οόδε    ψαγειν    εύχαίρουν. 

^'^  Και  άπηλδον  εις  ερημον  τύπον  τω  πλοίψ  χατ 

ιδίαν,    ^^  Κα}  εΊδον  αδτούς  υπάγοντας  χα}  ίπέγναι- 

σαν    πολλοί,    χα}    πεζή   άπο   πασών   των   πόλεοβ]/ 

3444  συνέδραμον   έχε7   χαι    προηλΆον    αυτούς,     '^^  Κάί 

^^Τ^τΜ^^^^^  ^^^^^  ^  'Ιψους  πολύν  δχλον,  χαι  ίαπλαγ- 

■  ^^^' 9>  χ\^ίσ&η    έπ'    αυτούς,    δτι   ^σαν   ως    πρόβατα   μ-η 

Ιο.  6,'  έχοντα  ποιμένα^  χα}  ηρξατο  διδάσχειν  αότους  πολλά. 


34 


^*>  ΚύΛ  ηδη  ώρας  πολλής  γινομένης  προσελί^όντες 

Μ&«Η.  αδτφ  οι  μαί^ητα}  αότοϋ  λέγουσιν  δτι  ^Ερημος  έστιρ 

9'  3^•  ό  τόπος,  χαι  ηδη  ώρα  πολλή.    ^^  Άπόλυσον  αυτούς, 

8^^^58*.  ?ί^«  άπελί^όντες  εϊς  τους  χύχλψ  άγρους  χα}  χώμας 

ΜαΐΛ.  ^γοράσωσιν  έαυτοΊς  τι  φάγωσιν.    ^'  V  ίέ  άποχρι- 

36  ι,ιιο!  ^^^^  ε^πεν  αότοϊς'    Δότε  αύτοΊ,ς  ΰμέις  ψαγεΙν.    Κάί 

9.  "•  λέγουσιν  αύτφ  •  ^Απελ^όντες  άγοράσωμεν  δηναρίων 

διαχοσίων    άρτους,    χα}   δώσομεν    αύτοΊς    φαγείν; 

^^   Ό    ίέ    λέγει    αύτοΐς'    Πόσους    άρτους    έχετε; 

υπάγετε  χαι  ϊδετε.    Και  γνόντες  λέγουσιν    Πέντε, 

χα}  δύο  ϊχ9ύας.    ^^  Κα}  έπέταξεν  αύτοΊς  άναχΧίναι 

πάντας  συμπόσια  συμπόσια  έπ}  τφ  χλωρφ  χόρτφ. 

41(7,34•^^  Κα}  άνέπεσαν  πρασιά}  πρασιαί,  άνά  έχατύν  χαι 

^x7!^^V*^*'^  πεντ^^^το^τα.    '*^  Και  λαβών  τους  πέντε  άρτους 


ϋϋγΟοο^Ιε 


Μακό.  6,  42-56.  109 


χάί  τους  δύο  ϊχ^υας  άναβλέφας  εΙς  τδν  ουρανόν 
εόλόγησεν  χάί  χατέχλασεν  τους  άρτους  χάί  έδίδου 
τοις  μαβ^ητάίς  αδτου  Ίνα  παραΙ^ώαω  αύτοΊς,  χάι 
τους  δύο  ϊχΆύας  ίμέρισεν  πασιν.  ^^  Κάι  εψαγον 
παίκτες  χάι  ίχορτάσΆησαν*  ^^  Κάι  ^ραυ  χ  Χασμάτων 
δώδεχα  χοψίνους  πλήρεις^  χάι  άπό  των  ϊχί^ύων. 
^  Και  ^σαν  οΐ  φαγόντες  τους  άρτους  ττενταχισχιλιοι 
άνδρες, 

4:5  Κάι  εύΗως  ί^νάγχασεν  τους  μα^ψάς  αδτου  45-52 
έμβψαι  εις  το  πλοϊον   χάι  ηροάγειν  εις  τό  πέραν  ^^^^'^ 
προς  ΒηΙ^σαϊδάν,    ίως  αότός  άπολύστ)  τον  οχλον.  ^°•  ^' 
^*  Κα\  άποταξάαενος  αδτοΊς  άττηλ^εν  εις  τό  δρος  '^^^ 
προσεύξασΆαι.  ^'  Κάι  δφίας  γενομένης  ^ν  η>  πλόων 
έν  μέσω  της  &αλάσσης^    χαί  αδτος  μονός  έπ\  της 
γης,     ^  Κάι  Ιδών   αδτοΐ)ς  βασανιζομένους  έν  τω 
έλαύνειν,   ^ν  γαρ  δ  άνεμος  έναντίος   αδτόϊς^    χάι 
ττερί   τετάρτην  φυλαχην   της   νύχτας  έρχεται  προς 
αδτοΰς  ,περιπατών  έπί  της  {θαλάσσης*    χάι  η9ελεν 
παρελ&είν   αδτούς,   /*®  01  δΐ  Ιδόντες   αδτον  περί- 
πατουντα    έπϊ    της    θαλάσσης  ^    Ιδοξαν    φάντασμα 
είναι,  χάί  άνέχραξαν,    ^^  Πάντες  γαρ  αδτδν  εΐδον 
χάι  έταράχ^ησαν,  χάι  εδΜως  έλάλησεν  μετ  αδτών^ 
χάι  λέγει  αδτοΤς*  θαρσειτε,  έγώ  εΙμι,  μ^ι  φοβείστε. 
^^   Κάι    άνέβη    πρ6ς   αδτους  εϊς   το    πλοϊον^    χαί 51(4,39) 
έχοπασεν  δ  άνεμος•  χάι  λίαν  έχ  περισσού  έν  έαυ- 
τοις  έξίσταντο,     ^^  Οδ  γαρ  συνηχαν  έπί   τοΊς  α/?-52(3,5.) 
τοις,  ^ν  γαρ  αδτών  ^  χαρδία  πεπωρωμένη, 

53    Κάι    διαπεράσαντες    ^λ^ον    έπί    την    γην  63  56 
Γεννησαρέ»    χάι    προσωρμίσ9ησαν.      ^    Κάι    έξ- ,^"^}"^^^ 
ελΙ^όντων  αδτών  έχ  του  πλοίου  εδ&έως  έπιγνόντες 
αυτόν  ^     ^^    Περιδραμοντες    δλην    την    περίχωρον 
έχείνην   ηρξαντο  έπί  τοΊς   χραβάττοις   τους  χαχώς 
έχοντας  περιφέρειν^  δπου  ηχουον  δτι  εστίν,    ^®  Καί  56(5,β8.) 
δηου    &ν    είσεπορεύετο    εις    χώμας    ί)    εΙς    πόλεις 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Μακ.0.  7»   ι-8• 


η  εις  αγρούς^  ίν  ταϊς  άγοραις  ετίβουι/  τους 
άσ9ενοϋντας,  χα)  παρεχάλουί/  αυτόν  Ίνα  χοίν  του 
χρασπέδου  του  ιματίου  αύτου  αφωνταχ*  χαι  δσοι 
αν  ητττοντο  αύτου^  έσώζοντο, 

ΟΑΡυτ  VII. 

Ρ/ια*%χαα  Ό^ι  ιηαηίΐαΐα  ού  εηαε  ίναάϊϋοηεε  νίοίαηίίχ.    Οι^α^ηαηι 
ίιοίπιηεηι  ροΙΙηαηΙ.    ΞγΐΌρΗοίηί5$αί  βΐία  α  άα^ηιοηίο  ΗΒ^^αίητ. 
3αηαΙίθ  αιτάί  α€  πιηϋ. 

ΜΟ  *  Κα),  συνάγονται  προς  αυτόν  οι  Φαρισαιοε  χαί 

ι^^"ίί.  ^^^^^  ^^^  γραμματέων  έλ&όντες  άπό  Ιεροσολύμων. 
1  (3, 23.  ^  Κα)    ϊδόντες   τινάς   των  μαθ^ψών   αύτου  χοεί^αϊς 
ϊο.τ,ΐ9•)γΒραίν  ^    τούτ     εστίν    άνίπτοις^    έσί^ίοντας    άρτους 
\τ,^^^^ζ,)^μέμφαντο.  —    ^01  γαρ  Φαρισαωι  χα)  πάντες  οι 
3  (Ιο.    Ιουδαίοι  έάν  μη  ττυγμγ^  νίφωνται   τάς  χείρας    οΰχ 
''•  ^^   έσ^ίουσιν,    χρατούντες   την   παράδοσιν    των  πρεσ- 
4{Μ&ίίΚ βυτέρων^   ^  Κα)  απ    αγοράς  έάν  μη  βαπτίσωχ^ται 
23,  25.)  ^^^  έσΆίουσιν^  χα)  άλλα  πολλά  έστιν  &  παρέλαβον 
χρατείν  ^    βαπτισμους    ποτηριών    χα)    ζεστών    χάί 
χαλχίων  χαί'χλινών,  —  ^  Κα)  έπερωτώσιν  αύτον 
οί  Φαρισάίοι  χα)  οί  γραμματείς*  Διατί  οί  μα^ηταί 
σου  ού  περιπατουσιν  χατά  την  παράδοσιν  των  πρεσ- 
βυτέρων, άλλα  χοιναις  χερσιν  έσΙ^ίουσιν  τον  άρτον; 
^  ^0   δϊ  άποχρι&ε)ς   εΊπεν   αύτοΊς'    Καλώς   έπρο- 
φητευσεν  '^Ησαίας  περ)    υμών  τών  ύποχριτών^   ώς 
γέγραπταΐ'  Ούτος  6  λαός  τοΙς  χείλεσίν  με 
τίμα,  ή  δε  χαρδία  αυτών  πόρρω  απέχει 
άπ'  εμού"  '^  Μάτην  δε  σέβονται  με  διδάσ- 
χοντες  διδασχαλίας  εντάλματα  άνϋ^ρώπων. 
^  ^Αφέντες   γαρ    την   εντολών   του   §εού    χρατεΊτε 
την  παράδοσιν  τών  άνί^ρώπων,  βαπτισμούς  ζεστών 


6  8)  Ιδ..  29,  ι^.  (Εζ.  33ι  3Χ•) 


Ι 


0,απιζβάϋνΟθΟ<?ΐ€ 


ΜΑΚΟ.   7ι   9-22. 


χάΐ  ποτηριών,  χάϊ  άλλα  παρόμοια  τοιαύτα  πολλά 
ποιείτε.    ^  Και    ελεγεία   αύτοΊς*    Καλώς  άΆετεϊτε 
ττ^ν  ίντολην  του  9εου,    Ίνα  την  παράδοσιν   υμών 
τηρ-ησητε,     ^®   Μωϋσης    γαρ    είπεν     Τίμα    τύνίο  ΕρΗ. 
πατέρα  σου  χα}  την  μητέρα  σου'    χαί'    V     ' '' 
χαχολογών  πατέρα  ^  μητέρα  ^ανάτψ 
τελευτάτω,      ^^  ΎμεΊς    δε    λέγετε •     Έάν    εϊτπ] 
άνί^ρωπος  τψ  πατρι  ^  τη  μητρί'  Κορβάν,  δ  ίστιν 
δώρον,  8  έάν  έξ  έμου  ώφελη&τ^ς,    ^^  Κα}  οδχέτι 
άφίετε  αυτόν  ούδϊν  ποιησαί  τφ  πατρ}  ^  ττ^  μητρί, 
^^   ^Αχυρουντες  τόν  λόγον   του  &εού  τη  παραδόσει 
υμών  η  παρεδώχατε*  χαί  παρόμοια  τοιαύτα  πολλά 
ποιείτε.    ^^  Και  προσχαλεσάμενος  πάλιν  τον  οχλονί^^Λΐύχ, 
ελεγεν  αυτοΊς•    Άχούετέ  μου  πάντες  χαι  συνιετε,  '^'  '°' 
^^  Ουδέν  έστιν  Ιξω^εν  του  άν&ρώπου'εϊσπορευυμενον 
εΙς  αότόν  δ  δύναται  αυτόν  χοινώσαι*   άλλα  τά  έχ 
τοϋ  άνθρωπου  έχπορευομενα^  έχέϊνά  έστιν  τά  χοι- 
νουντα  τον  ανΆρωπον.    ^®   Ει  τις  έχει  ωτα  άχούειν,  16  (4, 
άχουέτω.  ^^  '^'"^ 

^^  Κα}  δτε  είσηλ&εν  εΙς  οΊχον  άπό  του  δχλου,  17  23 
έτιηρώτων  αυτόν  οΐ  μαΙΗ]τάι  αύτοΰ  την  παραβολην.  χ^^ίο. 
**  Κα}  λέγει  αύτόις*  Ούτως  χαί  ύμεϊς  ασύνετοι 
έστε;  Οό  νοείτε  δη  πάν  τό  εξω&εν  είσπορευύμενον 
εϊς  τόν  άνί^ρωπον  ου  δύναται  αυτόν  χοινώσαι^ 
^*  'Ότι  οόχ  είσπορεύεται  αότου  εις  την  χαρδίαν  άλλ' 
εΙς  την  χοιλιαν,  χαί  εΙς  τόν  άφεδρώνα  έχπορεύεται, 
χαβαρίζον  πάντα  τά  βρώματα ;  ^®  "^Ελεγεν  δε  δτι 
τό  έχ  του  άν&ρώπου  έχπορευόμενον,  έχεινο  χοινοι 
τόν  αν^ρωπον.  ^^  ^Εσωί^εν  γάρ  έχ  της  χαρδίας 
των  ανθρώπων  οΐ  διαλογισμό}  οι  χαχο}  έχπορεύον 
ται^  μοιχείαι,  πορνεΐαι^  φόνοι,  *^^  Κλοπαί,  πλεονεξίαι, 
πονηρίαι,    δόλος ^    ασέλγεια,    οφθαλμός   πονηρός, 

10  Εχ.  2ο,    12.     ϋεαί.  5 1    ι6•     Εχ.  βχ  ,    17.     Ι-βν.  2θ,  9.     Ρ^ον. 
βο,  βο.        21  Οβη.  6,  5• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Μακό.  7,  23-35• 


βλασφημία^  ΰπερηφανία^  άφροσύντί'  ^^  Πάντα  ταϋτα 
τα    τΐουιηρα    εσωΰεν    εκπορεύεται    χάί    χοινόΐ    τον 
αν&ρωπον, 
2430  ^    Κα\    ίχεί^εν    άναστάς    άττηλ&εν    εΙς     τα 

^^^χ^ζ,μεί^όρια    Τύρου    χα\   Σιδώι^ος,    χαΐ    είσελί^ών    εΙς 
2Α{9,3^,)  οΐχία)/   ούδένα  ηΆελεν  γνώναι^   χαί   ούχ   ί/δυνήέ^τ] 
λαΆεΊν.     ^^  ^Αχούσασα  γαρ  γυνή  περί   αύτου^   -ης 
εΊχεν  το  Άυγάτριον  αδτης  ττνευμα  άχά^αρτον^  ελ- 
εούσα προσέπεσεν  προς  τους  πόδας  αδτου '    ^^  ^Ην 
δε  ί)  γυνή  Έλληνίς^  Συροφοινίχισσα  τω  γένει*   χάί 
ίΐρώτα    αυτόν    Ίνα    τΙ>    δαιμόνων    έχβάλτ}    έχ    της 
ί^υγατρός   αότης.     ^'  V   δε   Ίησους   εΐπεν    αότγ^' 
^Αφες  πρώτον  χορτασ&ηναι  τα  τέχνα'  οδ  γάρ  ϊστιν 
χαλον    λαβείν   τόν   άρτον   των  τεχνών  χαι  βαλεΊν 
τοΙς  χυναρίοις.    ^^   π  δϊ  άπεχρ'ώτη  χαί  λέγει  αυτω* 
Ναί^  χύριε*  χαι  γαρ  τα  χυνάρια  δποχάτω  τ^ς  τρα- 
πέζ-ης  έσί^ίει  άπο  των  φιχίων  των  παιδιών.    ^^   Και 
εΐπεν   αόττ^'     Δια   τούτον   τον   λόγον  δπαγε,    έξ- 
30(9,27.)  ελήλυ&εν  τό  δαιμόνων  έχ  της  Άυγατρός  σου.  ^®  Κάί 
άπελ&οϋσα  εϊς  τον  οΊχον  αύτης  ευρεν  το  παίδων 
βεβλημένον   έπι    την   χλίνην  χαι  τό  δαιμόνων  έξ- 
εληλυ&ός, 
3ΐΜΛηΐι.        ^^   Κα\  πάλιν   έζελ&ών  έχ  των  ορίων  Τύρου 
'^'  "'^'  ηλί^εν  δια  Σιδώνος   εις   την   θάλασσαν  της  Γαλι- 
32     λαίας  άνά  μέσον  των  ορίων  Δεχαπόλεως,    ^^  Και 
^^32.   ψέρουσιν  αότφ  χωφόν  χαί  μογιλάλον ,    χαι   πάρα- 
1.110.  II,  χαλουσιν  αυτόν  Ινα  έπι&τ]  αύτφ  την  χείρα.    ^^  Και 
^<^,^\^) άπο λαβό μένος  αότόν    άπό    του    όχλου    χατ     Ιδίαν 
ϊβαλεν   τους  δαχτύλους  αύτου   εις  τα  ώτα  αύτου 
34(6,4ΐ;  ;ιτ«ί    πτύσας  ηφατο   της   γλώσσης  αυτού  ^    ^  Και 
1\]^^^'\άναβλέφας  εις  τόν  ούρανόν   έστέναξεν^    χαι  λέγει 
αύτψ'    ^Εφψα&ά^  δ  έστιν  διανοίχ&ητι.    ^^  Κα)  εδ- 
Μως  διηνοίχ9ησαν  αδτου  αι  άχοαί^    χαι  έλύΆη  δ 
δεσμός   της    γλώσσης   αδτου  ^    χαι    έλάλει    όρΆώζ, 
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^*   Και    διεστείλατο    αύτόΐς    Ίνα    μηδεν\    εΐπωσιν. 
όσον  δϊ  αδτόϊς  διεστέλλετο,  μάλλον  περισσύτερον 
έχηρυσσον,     ^'  Και    ΰπερπερισσώς    έξεπλήσσοντο     37 
λέγοντες  •    Καλώς  πάντα  πετϋοίιηχεν  •   χαί  τους  χίο-  χ5  *3ο  β. 
φους  ποιεί  άχούειν  χάϊ  τους  άλαλους  ^.αλεΊν, 

ΟΑΡυΤ  VIII. 

ΞαϋαηΗίν  ςηαϋηοτ  ιηίΙΗα  Ηοτηίηηηι  5ίρί€ηι  ραηίΒηε  ραηάεςίίί 
ρίεάαιΗί.  Οείεηίηηι  €αίΙαί€  παι^αίηγ,  ΡετίηεηίπΜ  ΡΗαΗ- 
5α€οτητη.  Οαεηα  ΒίίΗίοίάαδ  ίίηήηι  οίταέιιν,  ΙηΗκια  άι 
ΟΗ'ί-ίίΙο    ί(   Ρ€έτΐ    €οη/€55ίο.      Ραχχίοηίε    ΟΗτίχΗ  ργοέάκΗο   εΐ 

^  Έν  έχείναις  τάίς  ί]μέραις  πάλιν  πολλού  δχλου     1-9 
οντος  χάι  μτ}  εχόντων  τί  φάγωσιν^  προσχαλεσάμενος  ΐ5,3"39. 
τους  μαί^ψάς  λέγει  αύτοΊς'    ^  Σπλαγχνίζομαι  ^^«^ί'^^^" 
τον  οχλον,   δτι   ηδη   ί^μέραι   τρεΙς   προσμένουσίν  34-44. ' 
μοι  χαι  οόχ  εχουσιν  τί  φάγωσιν,    ^  Και  έάν  άπο-  ,^",;  &. 
λύσω  αύτοΰς  νήστεις  εϊς  οΊχον  αυτών,  έχλυ&ήσονται  ^'  "  "•) 
έν  τ7^  όδφ'    τίνες  γαρ   αυτών  μαχρόΆεν  ^χουσιν. 
^  Και  άπεχρί&ησαν  αότφ  οι  μαΐ^ητάι  αύτου*  Πό^εν 
τούτους   δυνησεταί  τις  ώδε  χορτάσαι   άρτων  έπ 
έρ-ημίας;    ^  Και  ϊπηρώτα  αυτούς*   Πόσους  Ιχετε 
άρτους;   οι   δε  είπαν    Επτά.    *  Κάί  παρήγγειλε 
τψ  οχλψ  άναπεσείν  έπϊ  της  γης,    Κάί  λαβών  τους 
επτά  άρτους  ε&χαριστησας  εχλασεν  χαι  έδιδου  τοις 
μα^ηταίς  αυτού  Ίνα  παραΆώσιν*  χάι  παρέ9ηχαν  τω 
υχλφ.    '    Κάι  είχον  Ιχ^ύδια  ολίγα•    χαι  αότά  εό- 
λογησας   εΊπεν    παρατώέναι.    ^  )ίάι    Ιφαγον   χάι     ίο 
ίχορτάσΆ-ησαν,  χάι  ήραν  περισσεύματα  χλασμάτων  ^*"*» 
επτά  σπυρίδας.   *  Ήσαν  δϊ  οι  φαγύντες  ως  τετρα-    \χ,11 
χισχίλιοΐ'  χάι  άπέλυσεν  αυτούς,  ΜαίιΗ. 

^Ο  Και  εόΆέως  έμβάς  εϊς  τό  πλόων  μετά  \χ2 ,  'ββ- 
τών  μαΆ-ητών  αύτου  ήλί^εν  εΙς  τα  μέρη  Δαλμα-  ^|^^'^^ 
νουΆά.    "  Κάι  Ιξήλ^ον  οΐ  Φαρισαωι  χα}  ήρξαντο  ιι,  54- 
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συνζητέΐν  αύτφ,  ζητουντες  παρ  αότοϋ  σημέΐον 
άπο  του  ουρανού^  πειράζοντες  αύτό\^,  *^  Και 
άναστενάζας  τφ  πνεύμαη  αυτού  λέγει•  ΤΙ  ί]  γενεά 
αυτή  ζητεί  σημείον;  Αμψ  λέγω  ΰμ7ν,  εΐ  δοΑήσεται 
ττ)  γενε^  ταύττ^  σημεων.  *^  Κάί  άφείς  αότούς, 
έμβάς  πάλιν  εϊς  πλόων  άπηλ^εν  εϊς  τό  πέραι^, 
1421  ^^  Και  έπελάΆοντο  λαβείν  άρτους,  χαϊ  εΐ  μη 

ι^^5Ϊ;.?να   άρτον  οδχ  εΐχον  με&'  εαυτών  έν  τφ  πλοίφ. 

1.110.  12,15  κ^}  διεστέλλετο  αύτοΊς  λέγων  ^ρατε,  βλέπετε 
άπο  της  ζύμης  των  Φαρισαίων  χα\  της  ζύμης 
Ήρώδου.  **  Κα\  διελογίζοντο  τφός  αλλήλους  λέγον- 
τες• "Ότι  άρτους  ούχ  ϊχομεν,  "  Κάί  γνους  δ  Ίησους 
λέγει  αότοΊς•  Τι  διαλογίζεστε  δη  άρτους  ούχ.  έχετε; 
ουπω  νοείτε  ούδϊ  συνίετε;  ϊτι  πεπωρωμένην  έχετε 

18  4, 12; Γ3^ ν    χαρδίαν    υμών;     *^  ^Οφ&αλμους    έχοντες    ου 

ι^'/\\  βλέπετε ,  χα}  ώτα  έχοντες  ούχ  άχούετε;  χα}  ου 
μνημονεύετε,  **  ντε  τους  πέντε  άρτους  ϊχλασα 
εϊς  τους  πενταχισχιλίους,  πόσους  χοφίνους  χλασμώ 
των  πλήρεις  ήρατε;  Αέγουσιν  αύτφ•  Δώδεχα, 
^®  ντε  χα}  τους  ίπτά  εΙς  τους  τετραχισχιλίους, 
πόσων  σπυρίδων  πληρώματα  χλασμάτων  ήρατε; 
Κα}  λέγουσιν  αύτφ•  Επτά.  ^*  Και  ελεγεν  αύτοΊς• 
Πώς  ουπω  συνίετε; 

22  Κα}  έρχονται  εις  Βη&σαϊδάν,  Κάί  φέρουσιν 
αύτφ  τυψλόν,  χάι  παραχαλόυσιν  αυτόν  ίνα  αότου 
αφηται,  ^^  Κάι  έπιλαβόμενος  της  χειρός  του  τυφλού 
έξήγαγεν  αυτόν  εξω  της  χώμης,  χάι  πτύσαζ^  εις 
τα  όμματα  αύτου,  έπιί^ε}ς  τάς  χείρας  αύτφ,  έπ- 
ηρώτα  αυτόν  εϊ  τι  βλέπει.  ^*  Κα}  άναβλέψας 
ελεγεν  Βλέπω  τους  άνί^ρώπους,  δτι  ως  δένδρα 
δρω  περιπατουντας.  ^^  Είτα  πάλιν  έπέ&ηχεν  τάς 
χείρας  έπ}  τοός  όφ&αλμους  αύτου  χα}  διέβλεφεν, 
χάι  άπεχατέστη  χάι  ένέβλεπεν  τηλαυγώς  άπαντα. 
*®  Κάι   άπέστειλεν  αυτόν  εΙς  οΤ^ον  αύτου  λέγων 
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Ύπαγε  εΙς  τον  οΐχόν   σου*   μηδέ   εις   την  χώμην 
εϊσέλΰΗης,  μηδενι  ε^ττξΐς  εις  την  χώμην. 

^   Και    ΙξηλΆεν    δ    Ιησούς   χα\    οΐ  μα&ηταί  27  3α 
αδτου    εϊς   τάς   χώμας   Καισαρίας   της  Φιλίππου '  ^βΧ^-^^. 
χάΐ    έν    τη   δδφ    έττηρώτα    τους  μα&ητάς   αότου  ^'^^,,^^' 
λέγων  αότοίς*  Τίνα  με  λέγουσιν  οι  άνθρωποι  είναι; 
^^  01    δϊ  άπεχρ'ώησαν   αύτφ  λέγοντες*    Ίωάννην 
τον  βαπτιστή  ν,  χαί  άλλοι  Ήλείαν,  άλλοι  δε  ώς  ίνα 
των  προφητών,    ^  Και  αότός  λέγει  αύτοΊς•  ΎμεΊς 
δε    τίνα  με   λέγετε  έΐναι;   ^Αποχρώέϊς  ό  Πέτρος 
λέγει  αύτφ*  Συ  ει  ό  Χριστός.  ^®  Και  έπετίμησεν 
αύτοΐς  ίνα  μηδενι   λέγωσιν  περϊ  αότου.     ^^    Κα\  31-33 
ηρξατο    διδάσχειν    αυτούς   δτι    δεΊ.    τον   υΐόν   Γί/5 16,21-23. 
άνΆρώπου    πολλά    παί^είν ,    χαΙ    άποδοχιμασί^ηναι  ^^^^^' 
υπό   των    πρεσβυτέρων   χαι    των   αρχιερέων   χαι 
των  γραμματέων  χαι  άποχταν&ηνάι  χαί  μετά  τρεΙς 
ημέρας  άναστηναι.     ^^  Και  παρρησία   τόν   λόγον 
έλάλει.  Και  προσλαβυαένος  αυτόν  δ  Πέτρος  ηρζατο 
έπιτιμάν   αύτφ.     ^^    Ο  δε    επιστραφείς   χαι  Ιδών 
τους  μαΆητάς  αύτου  έπετίμησεν  τψ  Πέτρψ  λέγων 
Ύπαγε  οπίσω  μου,  σατανά,  δτι  οό  φρονείς  τά  του 
&εοϋ,  άλλα  τά  των  άνί^ρώπων. 

^  Και  προσχαλεσάμενος  τον  δχλον  συν  τοΊς  3438 
μα9ητάίς  αύτου  είπεν  αύτόϊς'    Εΐτις  Μλει  οπίσω  ^6^ζ^^!^'γ^ 
μου  άχολουΆέιν,  άπαρνησάσ^κύ  εαυτόν  χαι  άράτω  ^^\β' 
τόν  σταυρόν  αότου,  χαι  άχολου^είτω  μοι.    ^^  *^0ς    34 
γαρ  έάν  Μλη  την  φοχην  αότου  σώσαι,  απολέσει  ^^*"^• 
αότην  ος  8*  άν  άπολεση  την  φοχην  αότου  ίνεχεν     35 
έμου   χα}   του   ευαγγελίου,    σώσει   αότήν.     ^^    Τί  ^*"** 
γάρ  ωφελήσει  τόν  άν&ρωπον ,    έάν   χερδήση   τόν  ι-μο.  ι7. 
χόσμον  δλον  χαΙ  ζημιωϋ^  την  φοχην  αότου;  ^'  Ύίτί^^^^  85* 
δώσει   άν&ρωπος  αντάλλαγμα  της  φοχης  αότου;     ^β 
38  ^Ος   γάρ    έάν   έπαισχυν&η  με    χα\    τους  έμοός  Μβκΐι. 
λόγους  έν  γ^  γενεά  ταύτη  ττ^  μοιχαλίδι  χα\  άμαρ- ι^οίτ^,'^. 
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τωλψ,  χαί  ό  υώς  του  άνθρωπου  επαισχυνΆήσεται 
α^Γον,  όταν  ελί^τ]  έν  ττ^  δόξ-ΐβ  του  πατρός  αότου 
μετά  των  αγγέλων  των  άγιων, 

ΟΑΡϋΤ  IX. 

Ιίίΐυ  Ιναηεβξηναίητ:  ΕΗαηι  ίαηι  ν€ηί55€  οΗίηίϋί:  εητάπτη  α€ 

ηιηίίΐηι  $ρίή{ηηι  ίϋαί:  χααηι  ραεχίοηεηι  ρναεάίαί.     Οιιζχ  (^α. 

ρηίονητη    ηιαίον   $α,     Αιηρηίαηάηηι   ηιαηηί   £ί  ρ6άϊ$    α  οϋηΐϊ 

$€αηάαΐΗηι:  χαΐϋηνα  ίξηίε. 

\6^^2ί'        ^  ^^^  Ιλεγεν  αύτοίς-   "Αμψ  λέγω  υμιν  δτι  είσίν 
ίυο.%',  πνες  των  ώδε  ίστηχυτων  οΊτινες  ού  μη  γεύσωνται 
'     =^7.     β^ανάτου  ίως  Άν   ΐδωσιν   την  βασιλείαν  του  ϋεου 
^2  8^   έληλυΜαν   έν  δυνάμει.     ^  Κα\  μετά   ημέρας   εξ 
Χ7,*".έ.  παραλαμβάνει  δ  Ίψους  τον  Πέτρον  χα\  τον  Ίάχωβον 
^^Ι'^:  ί^««/^«>«ΐ'»^^ί^./«ί  αναφέρει  αυτούς  εΙς  (Ιρος  ύφηλόν 
χατ    Ιδίαν  μόνους,   χάι  μετεμορφώΟ^η  έμπροσθεν 
αδτών.   ^  Και  τά  ίμάτια  αδτου  έγενοντο  στιλβοντα, 
λευχά  λίαν  ώς  χιών,  οία  γναψεύς  έπι  της  γης  ού 
δυνατά^  λευχάναι.    ^  Κα\  ώψΆη  αδτοίς  Ηλείας  συν 
ΜωϋσεΊ,  χα}  ^σαν  συνλαλουντες  τω  Ίησου.    ^  Και 
άποχρώε\ς  ό  Πέτρος   λέγει   τω  Ίησου*    Ταββεί, 
χαλύν  έστιν  ί)μάς  ώδε  είναι,  χαί  ποιησωμεν  τρεΊς 
σχηνάς,  σοΐ^μίαν  χα}  Μωϋσέϊ  μίαν  χα}  Ηλεία  μίαν. 
^  Ού    γάρ   ηδει   τι  λαλήσει*    ^σαν   γάρ    ϊχφοβοί 
7  2ΡαίΓ. '  Κα}    έγένετο   νεφέλη  έπισχιάζουσα   αότοΊς,    χάϊ 
(Μα«Η.  ^^(^^ν  φωνή  έχ  της  νεφέλης-    Ούτος  έστιν  δ  υιός 
Μ«ο.%/^^  ^  ^Τ^/^'^^Κ,   άχουετε  αότου.    »  Και  έξάπινα 
II.  ι,'ϋο!  περιβλεφάμενοι  οδχέτι  οόδένα  είδον  άλλα  τόν  Υλ- 
^13^  ^^Ρ^  1^^^^\  /^^*'  έαί^τών.     »  Κα}   χαταβαινόντων 
Μ»ιΛ.  αότών    άπό    του    ίρους,    διεστείλατο    αότοϊς    Ίνα 
'^'^'""•  μηδέν}  &  είδον   διηγησωνται,    ε\  μ^  δταν  δ  υΙός 
β,  ^;  του    άνθρωπου   έχ   νεχρών    άναστη.     *^   Και    τδν 
λόγον    έχράτησαν    προς   έαυτοΰς  συνζητουντες   τι 
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έστιν  τό  έχ  νεχρών  άναστψαι,  ^^  Και  ίττηρώτων 
α.ύτί»^  λέγοντες*  "Οη  λέγουσιν  οι  γραμματείς  δτι 
Ήλεία)^  δεΊ  ίλ^εΊν  πρώτον;  ^^  V  δϊ  άποχρι9ε}ς 
είπεν  αότοΊς*  Ηλείας  //έν  έλ9ών  πρώτον  άπο- 
χαί^ιστάνει  πάντα*  χάι  πώς  γέγραπται  έπ\  τον 
υΐόν  του  άν&ρώπου^  Ίνα  πολλά  πά^τ]  χα\  έξ- 
ουδενω&Ύΐ.  ^^  Αλλά  λέγω  ί>μίν  δτι  χα),  Ηλείας  έλήλυ-  13Μηιιη. 
ϋεν,  χα\  εποίησαν  αύτφ  δσα  ήβέλησαν,  χασώς  "'  "^ 
γέγραπται  έπ    αυτόν. 

14:  Κα)  έλ&ών  προς  τους  ααί^ιητάς  είδεν  ογλον  14  29 
πολύν  περί  αυτούς  χαι  γραμματείς   συνζητουντας^τ^^^.^χ, 
αύτόΐς,     *^   Κα\  ευ&έως  πάς  δ  δχλος  Ιδόντες  αότόν  ^'^^•  ^' 
έςεί^αμβήί^ησαν  ^    χάί    προστρέχοντες    ^(τπάζοντο  ι^^^^^^^^ 
αότόν^    *^  Και  έπηρώτησεν  αότούς'    Τι  συνζητέϊτε 
προς  αυτούς;    *'  Και  άποχρώείς  εις  έχ  του  δχλου 
εϊπεν    Αιδάσχαλε^  ηνεγχα  τον  υϊόν  μου  προς  /τε, 
έχοντα   πνεύμα   άλαλον*    *^  Και  δπου  έάν   αυτόν 
χαταλάβτ)^  ρ-ησσει  αότόν,  χα\  αφρίζει  χάί  τρίζει 
τους   οδόντας,    χάι    ξηραίνεται*    χάι    εΊπον    τοΊς 
μαϋητάΐς  οου  Ίνα  αδτό  ίχβάλωσιν,  χάι  οδχ  ίσχυσαν. 
*^   V  δε  άποχρώέϊς  αύτοΊς  λέγει*  *Ω  γενεά  άπιστος, 
ίως  πότε  προς  υμάς  ϊσομαι;  ϊως  πότε  άνέζομαι 
υμών;   φέρετε   αότόν   προς  με,     ^^  Κάί  ψεγχαν  2ϋ{3,ιι.) 
αυτόν   προς   αυτόν,    χάι  ιδών  αότόν,    εόί^έως   τό 
πνεύμα  έσπάραξεν  αότόν,  χάι  πεσών  Ιπϊ  της  γης 
έχυλίετο  αφρίζων.    ^*  Κα\  έπηρώτησεν  τόν  πατέρα 
αότου*     Πόσος  χρόνος   έστϊν    ως    τούτο    γέγονεν 
αότφ;  (Ο  ίέ  εΊπεν*  'Κχ  παιδιό&εν*   ^^  Κα\  πολλάχις 
αότόν   χάι   εϊς   πυρ    εβαλεν   χάι   εϊς  δδατα,    Ίνα 
άπολέστι  αότόν*    άλΧ  ει  τι  δύνη,  βοηΆησον  ^ρΓιν   33*• 
σπλαγχνισ»ε\ς  Ιφ"  ί]μάς.     ^3  ^ό  δε  Ίησους   εΤπεν,ϊί^^. 
αότω    τό   ε\   δύνη    πιστευσαι,   πάντα  δυνατά  γ^ι-"|•  ^7. 

11  Μαΐ.  4.  5•         12  Ιδ.  53,  3  ».         13  (3  Ι^εδ-  ^9.  »•  *«>•) 
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24  (ΐ,υε.  πίστευοντι,     ^^  Και  εδ&έως  χράξας  δ  παττ^ρ  του 

^^'       παιδιού  μετά  δαχρύων  ελεγεν*    Πιστεύω^   χύριε' 

βοήΐ^ει  μου   τ^ί   απιστία.     ^^  Ίδώ\ί   δϊ   δ   ^ίησυΰς 

δτι  έπισυντρέχει  (ίχλος^   έπετιμησεν  τψ  πνεύματι 

τψ  άχαί^άρτφ  λέγων  αδτφ*    Το  άλαλον  χαι  Χ€οψον 

π\^ευμα,  ίγώ  επιτάσσω  σοι^    ϊξελΆε  έζ  αότου  χαι 

2^τ,^6.)  μηχέτι   εισέλ&τυς   εΙς   αυτόν,     ^•  Και   χράξαν   χαι 

πολλά  σπάραξαν  αυτδν  ίξηλΆεν  χαι  έγένετσ  ώσει 

νεχρός,  ώστε  πολλούς  λέγειν  δη  άπέ9ανεν.  ^  ^Ο  δε 

Ί-ησους  χρατησας  της  χειρός  αύτου  ηγειρεν  αότόν, 

χαι  ανέστη,     ^^  ΚαΧ  είσελί^ύντος  αύτου  εις  οΐχον 

οι  μα&ητα)  αυτού  χατ   ιδίαν  έπηρώτων  αυτόν  •  ^τι 

ί}μέΐς  ουχ  ήδυνη&ημεν  έχβαλειν  αότό;  ^*  Και  εΐπεν 

αυτόϊς*    Τούτο   το    γένος   έν   ούδενϊ    δύναται    ές- 

ελ&εΊν  ει  μη  έν  προσευχή  χαι  νηστείγ. 

30-32         ^Ο    ΚάχεΊΆεν   έξέλί^όντες  παρεπορεύοντο  δια 

^^^^Ι.'^ζ    Γαλιλαίας,    χάϊ    ούχ    η&ελεν    Ίνα    τις    γνοϊ- 

ι.υο.  9,  31  'Εδίδασχεν  γαρ  τους  μαΆητάς  αύτου^  χαι  ελεγεν 

30(7,24.)^^^^^^  ίπ  V  υιός  του  άνθρωπου  παραδίδοται  εις 

31  ίίΐο.χ^φ^ζ  άν&ρώπων,    χα}  άποχτενούσιν  αυτόν,    χάϊ 

9'  22•  άποχταν9ε}ς    μετά     τρε7ς    ημέρας    άναστησεται. 

82  01  δε  ήγνόουν  τδ  (>ημα,   χα\  έψοβούντο  αυτόν 

έπερωτησαι. 

3337         38  Και   ^λ&ον  εις  Καφαρναούμ.     Και   έν  τγ^ 

ι^Γ"*5.  ^^'^^ν  Τ^τ^όμενος  έπηρώτα  αυτούς*    Τι  έν  ττ^  δδψ 

^'Ί' ^*  διελογίζεσ&ε ;   ^^  Οι  δέ  έσιώπων    προς  αλλήλους 

35ιο,43.  Γ"/^  διελέχ&ησαν  έν  ττι  δδφ  τις  μείζων.     ^^   Κάί 

χα^ίσας  έφώνησεν  τους  δώδεχα,  χαι  λέγει  αότοϊς" 

Ει  τις  Μλει  πρώτος  είναι^  ϊσται  πάντων  ϊσχατος 

χαι  πάντων  διάχονος,    ^^  Και  λαβών  παιδίον  εστη- 

σεν  αύτδ  έν  μέσψ   αυτών,    χα\   έναγχαλισάμενος 

37     αύτ}>   είπεν   αύτόϊς'    ^^  ^Ος   άν   ^ν  τών  τοιούτων 

ί!ί*"ο.  παιδιών  δέξηται  έπΙ  τψ  ονόματι  μου,  έμε  δέχεται* 

ΐο.ΐ3,2ο. ^^^^  8ς   Άν   έμε   δέξηται,   ούχ   έμε   δέχεται   άλλα 


ΜΑΚΟ.  9ι  38-49•  '*9 


τον    άποστ$ίλαντά  με.      ^*    ^ΑπεχρΟΗ)    δε    αότώ  88-40 
^/ωάννης  λέγων  •    Διίάσχαλε ,   εΐδομέν  τίνα  έν  τφ  ^^\^* 
ανυματί  σου  έχβάλλοντα  δαιμόνια^  δς  ούχ  άχολουΙ^εΊ^^τΟοτ. 
"^μΊν,   χαί  έχωλύσαμεν  αότόν^   δτι   ούχ  αχολουί^εΊ  "'  ^' 
ϊ^μΊν.    ^®  10  ίέ  ^Ρήσους  εΊπεν  •    Μη  χωλύετε  αδτόν  • 
οόδείς  γάρ  έστιν  8ς  ποιήσει  δύναμιν  έπι  τψ  όνύαατί 
μου   χαί    δυνησεται  ταχΰ  χαχολογησαί  με*    ^^  ΤΟς 
γάρ    ούχ    εστίν    χαΆ\ί)μών,    ΰπερ    υμών    εστίν. 
^*  Ύ^ς  γάρ  &ν   ποτιση  ΰμας  ποτήριον  δδατος  έν     41 
ονόματι  μου,  δτι  Χρίστου  έστέ,  άμην  λέγω  ΰμίν  ^^"^ 
οτι  ου  μη  άπολέση  τόν  μισί^ύν  αύτοϋ. 

4:2  Και   8ς  αν   σχανδαλίστι  Ινα   των  μιχρών  42-47 
τούτων   των   πιστευόντων   εΙς   έμέ,    χαλόν    έστιν  ^^/ι^, 
αύτφ  μάλλον  ει  περίχειται  μύλος  όνιχός  περί  τόνΑ2  Ιμο. 
τοάχηλον   αύτου  χάϊ  βέβληται  εις  την  θάλασσαν.   '^'  ** 
^^  Και  έάν  σχανδαλίστι  σε  ^  χειρ  σου,  άπόχοφον     43 
αδτην*    χαλόν  εστίν  σε  χυλλδν   εϊσελί^εΐν  εΙς  την^^1^ΐΙ[ 
ζωην,  ^  τάς  δύο  χείρας  έχοντα  άπελΆεΙν  εΙς  την 
γέενναν,   εΙς   το   πυρ   τό  ασβεστον ,     ^  "Όπου   δ 
σχώληξ  αυτών  οό  τελευτα  χα\  τό  πυρ  οό 
σβέννυτα.ι.    *^  Και  έάν  δ  πους  σου  σχανδαλίζγ] 
σε,   άπόχοφον   αυτόν    χαλόν   εστίν  σε   εΙσελ&εΊν 
εϊς  την  ζωην.  χωλόν,   ^  τους  δύο   πόδας   έχοντα 
βλφηναι  εΙς  την  γέενναν,  εΙς  τδ  πυρ  τδ  ασβεστον, 
^®  Οπου  δ  σχώληξ  αυτών   οό  τελευτα  χα} 
τδ  πυρ  ού  σβέννυται.  .*'  Και  έάν  δ  οφθαλμός    47 
σου  σχανδαλίζτ]  σε,  εχβαλε  αυτόν  χαλόν  σοι  έστιν  ^""*'• 
μονόψΆαλμον    εϊσελ&εΊν    εϊς    την   βασιλείαν    του 
9εοΰ^  ^  δύο  οφθαλμούς  έχοντα  βληί^ηναι  εις  την. 
γέενναν  του  πυρός,    ^^  ΙΟπου  δ  σχώληξ  αδτών^ 
ού    τελευτα    χαι    τδ .  πυρ    ού    σβέννυται. 
^^  Πάς  γάρ   πυρ}   άλισθιησεται ,    χα}    πάσα   {ίυσι<ι 

46  Ιβ.  66,  24.        49  1>βν.  β,  13. 

0ί9ί1ίζβοίϋν0θ02ΐ€ 


Μακό.  9.  5°;  ίο, 


50  αλί  αλισΰγ^σεται.  ^  Καλόν  το  άλας-  έάν  δε  το 
ι^^ι^'.^^^ζ  αναλον  γένηται,  έρ  τίνι  αυτό  άρττίσετε: 
'*'  ^*'  ζ^^^^  ^^  εαυτοίζ  άλα^  χαϋ  εϊρηι/εύετε  έν  άλλήλοις 

ΟΑΡυΤ  Χ. 

Μαίτηηοηη  νίηαιίηηι.  ΡατυηΙοε  εοτηρίίζήΐντ  ΟΗηχΗ*^,  £>τνί• 
Ιηηι  εαΗίί  ίϋ/βάΰχ.  Ρταβπΐία  ρηηηκία  ηΐίη^η^ηϋίηέ^  οτηηία. 
ΟΗτίίίΐΐχ  τητίΜί  ρα3ήοη(ηι  χναηι  ρηκηΜηϋαί.  ΑπιΒΟίο  βΐίοηιηι 
ΖβΒίάαά  α  ο/βοΗτη  άίχάρηϊοτηιη  ΟΗΗ^ί,  ά€η€ξαηάί  5€ηΐ€αρ5θ5 
€ΐ  ηιίηίίίταηάτ.     ΒατΗτηαίΐιχ  ζΜΟίε  $αηαΐΗτ. 

1-12  ^    Και   ΙχεΧΆεν   άναστάς   έρχεται  εϊς  τα  δρια 

ι^'?9^ί  Ιουδαίας  δια   του  πέραν  του  Ιορδανού,    χάϊ 

συνπο ρεύονται   πάλιν   όχλοι   προς  αυτόν,    χα}  αις 

εΐώ^ει  πάλιν  εδίδασχεν  αυτούς.  ^  Κα\  προσελί^όντες 

Φαρισαωι   έπηρώτων   αυτόν  ει  εξεστιν  άνδρι  γυ- 

νάίχα  άπολυσαι,  πειράζοντες  αυτόν.    ^  V  δε  άπα- 

χρώέις  εΊπεν  αότοΊς'   Τι  ΰμϊν  ένετείλατο  Μωϋσης: 

4Μλιλ/*  Οι  δε  είπαν*  Έπέτρεφεν  Μωϋσης  βιβλίον  άπο- 

^•  ^^    στασίου  γράφαι   χαι  άπολυσαι.    ^  ΚαΙ  άποχρώέϊς 

ά  ^ΐησους  εΊπεν  αδτοίς'    Προς  την  σχληροχαρδιαν 

ί>μών  εγραφεν  ΰμϊν  την  έντολην  ταύτην     ^  ^Από 

δε  άρχτ)ς  χτίσεως  αρσεν  χα\  ^ηλυ  έποίησερ 

ΊΜΛϋ^ι.αάτους   δ   &εός.     '   "Ένεχεν    τούτου    χατα- 

ι^όοη  λείφει  άνθρωπος  τόν  πάτερα  αότου  χα} 


7,   ΙΟ. 


Ε  Η      '^ν^  μ'^'^^Ρ^^  χαϊ  προαχολληΆησεται  προς 

\χ.^'την  γυναίχα  αυτού,  ^  Και  έσονται  οΐ  δύο 

8ιθοΓ.ε|ς   σάρχα  μίαν.    ώστε  οδχέτι  είσϊν  δύο  άλλα 

^'  '^"  μία  σαρξ.    *  *^0  ουν  δ  &εός  συνέζευξ.εν,  άνθρωπος 

μη  χωριζέτω.     ^®   Κα\    εις   την   οϊχίαν   πάλιν    οι 

μαβητάί   αυτού   περϊ    τούτου   έπηρώτησαν  αότόν. 

ΠΜβίΛ,Μ  Κα\  λέγει  αύτόΐς*  "^Ος  Άν  άπολύση  την  γυνάΐχα 

ίϋο.^ιό,  α^^^5    χαί   γαμηση   αλλην,    μοιχάται    έπ'    αύτη  ν - 


4  Ββα(.  34,  χ.         6  Οοη.  χ,  α/•         7  Οβη•  3> 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Μακό.  ι  ο,  12-24. 


*^  Και   έάν   γυνή   άπολύατι    τον   άνδρα  αυτής  χα\ 
γαμηστ]  άλλον,  μοιχαται. 

1^  Κάί  προσέφερον  αυτφ  παιδία  ίνα  αφηται   13 16 
αυτών  οι  δε  μαστοί  έπετίμων  τοΊς  προσφέρουσιν.  ΐ9,?"ΐ5. 
*^  ^Ιδών  δε  ό  ^/ησους  ίιγανάχτησεν  χα\  εΊπεν  ΛότοΤς•^"^•^^^• 
"^Αφετε  τα  παιδία  ερχεσ&αι  προς  //ε,  χα\  μη  χωλύετε 
αυτά"    των    γαρ    τοιούτων   έστιν  ί]  βασιλεία  του 
&εου.   ^^  ^Αμην  λέγω  ΰμίν  "^Ος  άν  μη  δέξηται  την 
βασιλείαν   του  &εου  ώς  παιδίον,   οό  μη   εϊσελί^τι 
εις  αύτη  ν.    ^^  Κάϊ  έναγχαλισάμενος  αύτά^    τιί^εις 
τάς  χείρας  ίπ    αυτά  εύλόγει  αυτά, 

Ι'^  Κάί  ίχπορευομενου  αύτοϋ  εις  δδόν,  προσ-  π  27 
δραμών  εις  χαι  γονυπετησας  αύτδν  έττηρώτα  αύ-  χ^^β-26. 
τον*  Διδάσχαλε  άγα&έ,  τι  ποιήσω  Ίνα  ζωην  αϊώνιον  ^"β.^^^' 
χληρονομήσω ;  ^^  10  δϊ  Ιησούς  εΊπεν  αύτψ'  Τι 
με  λέγεις  άγαϋ^όν;  οόδείς  άγαμος  ει  μη  εις  δ  &εός. 
^^  Τάς  έντολάς  οΊδας'  Μη  μοιχεύστ^ς,  μη 
φονεύστις,  μη  χλέψης,  μη  ψευδομαρτυ- 
ρήσης,  μη  αποστέρησης,  τίμα  τον  πατέρα 
σου  χα\  την  μητέρα.  ^®  Υ?  5έ  άποχρώεις 
εΊπεν  αύτψ'  Διδάσχαλε,  ταύτα  πάντα  έφυλαξάμην 
έχ  νεότητύς  μου.  ^^  Ό  δε  Ιησούς  έμβλέψας  αύτψ 
ί^γάπησεν  αυτόν  χαι  εΊπεν  αύτψ*  ^Εν  σοι  ύστερε!• 
υπάγε,  δσα  έχεις  πώλησον  χαι  δός  τοις  πτωχοΐς, 
χαι  ϊζεις  ^ησαυρόν  έν  ούρανω,  χαι  δεύρο  άχο- 
?.ού{^ει  μοι.  ^^  V  δε  στυγνάσας  έπ}  τφ  λόγω 
άττηλ^εν  λυπούμενος*  ην  γαρ  έχων  χτήματα  πολλά• 
^^  Και  περιβλεφάμενος  δ  Ιησούς  λέγει  τοΊς  μα^η- 
ταις  αυτού•  Πώς  δυσχόλως  οι  τά  χρήματα  έχοντες 
εΙς  την  βασιλείαν  τού  &εού  εϊσελεύσονται.  ^^  Οι 
δε  μα^ηταΐ  έ&αμβούντο  έπϊ  τοις  λόγοις  αυτού, 
δ  δϊ  Ιησούς  πάλιν  άποχριί^είς  λέγει  αότοΊς'    Τέχνα, 


19  £χ.  3ο,  ΐ2-χ6. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Μακό.  ιο,  25-35• 


πώς  δύσχολον  έστιν  τους  πεποΜτας  έπ}  χρήμασιν 
εις  την  βασάείαρ  του  ^εου  εΙσελ9ε1ν,  ^*  Εόχο- 
πώτερόν  εστίν  χάμηλον  δια  της  τρυμαλιάς  της 
ραφίδος  διελί^είν  ^  πλουσιον  εΙς  την  βασιλείαν 
του  βεου  είσελ^έΐν.  ^*  01  δε  περισσώς  έξεπλησ- 
σοντο  λέγοντες  προς  εαυτούς*  Και  τις  δύναται 
σω^ηναι;  ^^  ΐμβλέψας  δε  αότοΊς  δ  ^Ιησούς  λέγεί' 
Παρά  άνΆρώποις  αδύνατον^  άλλ^  ου  παρά  ^εψ' 
πάντα  γαρ  δυνατά  έστιν  παρά  τψ  ^εω. 
28-31  ^^  "Ήρξατο  λέγειν  ο  Πέτρος  αότφ'   Ίδοΰ  ί/μεϊς 

^τ^ο.^φή^^/^^^  ^άντα  χάί  ήχολουθηχαμέν  σοι.  ^  ^Απο- 
Ι.110.  ^&,χρι9ε}ς  δ  'ΐησους  ειπεν*  'Αμην  λέγω  ό//Τν,  ουδείς 
έστιν  ος  άφηχεν  οϊχίαν  ^  αδελφούς  ^  άδελφάς  η 
πατέρα  ^  μητέρα  ^  τέχνα  ^  αγρούς  ίνεχεν  έμου 
χάί  Ινεχεν  του  ευαγγελίου,  ^®  Έάν  μη  λάβτ/  έχατον 
ταπλασίονα  νυν  έν  τω  χαιρφ  τούτφ,  οΐχίας  χάί 
αδελφούς  χάί  άδελφάς  χαι  μητέρας  χαι  τέχνα 
χαι  αγρούς,  μετά  διωγμών,  χαι  έν  τφ  αϊώνι  τψ 
έρχομένφ  ζωην  αΐώνιον.  ^^  Πολλοί  δε  ϊσονται 
πρώτοι  ϊσχατοι  χαι  οΐ  έσχατοι  πρώτοι. 
32  34  ^2  ^Ησαν  δέ  έν  ττ]  όδφ  άναβαίνοντες  εις 
^^)%%ροσϋλυμα,  χαι  ^ν  προάγων  αυτούς  ο  ^Ιησούς, 
ΐΜ€.  ι8,  χ^ι  έ9αμβούντο ,  χάί  άχολουΙ^ούντες  έφοβουντο. 
χαι  παραλαβών  πάλιν  τους  δώδεχα  ηρξατο  αύτοΊς 
λέγειν  τά  μέλλοντα  αύτφ  συμβαίνειν  •  ^^  "Ότι  Ιδού 
άναβαίνομεν  εις  Ιεροσόλυμα,  χαι  δ  υιός  του  άν- 
θρωπου παραδοϋτ^σεται  τοις  άρχιερεύσιν  χαι  τοις 
γραμματεύσιν ,  χάχ  χαταχρινούσιν  αύτον  θανάτιρ 
χάί  παραδώσουσιν  αύτον  τοις  ί^νεσιν  ^  Κάι 
έμπαίξουσιν  αύτω,  χαι  έμπτύσουσιν  αύτφ,  χάϊ 
μαστιγώσουσιν  αύτον,  χάϊ  άποχτενούσιν  αυτόν* 
χάί  μετά  τρεΊς  τ^μέρας  άναστησεται. 
3δ•40  35  Και  π ροσπο ρεύονται  αύτφ  ^Ιάχωβος  χα\ 
^""*^   Ιωάννης  οί  υωι  Ζεβεδαίου,  λέγοντες•    Διδάσχαλε, 


20,20-33< 


ϋϋγΟΟΟ^Ι^ 


Μακό.  ιο,  36-48.  123 


^έλομεν   Ίνα  8    Ιάν  αϊτησωμέν  σε   πονηστις  ίιμίν. 
^^  V  δε  εΐπεν  αότοΐς'   Τί  θέλετε  με  ποσ/σω  ΰμίν; 
^'    01  δε  εϊπαν  αύτω*    Μς  ^μΧν  Ίνα  εις  έχ  δεξιών 
σου   χαΐ   εις  έξ  ευωνύμων  σου  χαΜσωμεν  έν  τ^ 
δόξτ]   σου.    ^^  V  5έ    Ιησούς  εΐπεν   αότοΐς'    Οόχ  38  (μ, 
οϊδατε   τί  αϊτε7σ&ε•    δύνασί^ε   πιέϊν  το  πονηρών  μΙκη. 
?)  έγώ  πίνω,   ^    το  βάπτισμα  8  έγώ  βαπτίζομαι ^^^>  39^ 
βαπτισΆηναι;    ^^  01  δε  είπαν   αύτφ•    Δυνάμεί^α.    5°) 
δ  δε    'ίησοϋς   εΐπεν   αότοΊς•     Τό  μεν   ποτηριον  839(Αοι. 
ίγώ  πίνω  πίεσ&ε,  χα\  το  βάπτισμα  8  ίγώ  βαπτίζο-  "' 
μαι  βαπτισΗ^ησεσΆε  •    ^  Το  δε  χα^ίσαι  έχ  δεξιών 
μου  ^  Ι?  ευωνύμων  οόχ  ϊστιν  έμόν  δούναι,  άλλ' 
οΐς  ητοίμασται,   ^^  Κάϊ  άχούσαντες  οι  δέχα  ηρξαντο  41-45 
άγαναχτείν   περ\    Ίαχώβου    χαι   Ιωάννου.    ^^  ΛΓαί  20,24  28. 
προσχαλεσάμενος  αότούς  ο  Ιησούς   λέγει   α^ΓοΤς•  ^"ί^^^^' 
Οϊδατε  δτι  οι  δοχουντες  άρχειν  τών  έΐ^νών  χατα- 
χυριεύουσιν  αυτών,  χαι  οι  μεγάλοι  αυτών  χατεξου- 
σιάζουσιν  αυτών.    *^  Ούχ  ούτως  δέ  έστιν  έν  ΰμίν,Α^{%3$• 
άλλ'  8ς  &ν  Μλτι  γενέσθαι  μέγας  έν  δμίν,    ϊσται  ξ^^'"^^:^ 
υμών  διάχονος*    ^  Και  ος  άν  Μλτι  έν  δμίν  είναι 
πρώτος,  εσται  πάντων  δούλος.    ^^  Και  γαρ  δ  υως 
του  άν&ρώπου  οόχ  ^λ&εν  διαχονη&ηναι,  άλλα  δια- 
χονησαι  χα}  δούναι  την  φυχην  αύτου  λύτρον  άντι 
πολλών. 

4:0  Και  ϊρχονται  εΙς  Ίερειχώ.    Και  έχπορευο-  46-52 
μένου  αύτου  άπα  Ίερειχώ  χα}  τών  μαθητών  αότού  2^^20-34 
χαι  ίχλου  ίχανου  δ  υΐδς  Τιμαίου  Βαρτιμαίος  τυφλός  ^^^•  'β. 
έχά^ητο  παρά  τί^ν  δδδν  προσαιτών,    ^^  Και  αχού-  ^^^^' 
σας  δτι  Ιησούς  δ  Ναζαρηνός  έστιν,    ηρξατο  χρά- 
ζειν  χα}  λέγειν    Τιε  Δαυειδ  Ιησού,   έλέησόν  με. 
^^  Κα}  έπετίμων  αύτφ  πολλοί  Ίνα  σιωττηστ^'  δ  δέ 
πολλώ  μάλλον  έχραζεν   Τίέ  Δαυειδ,  έλέησόν  με. 


37  (Ρδ.   109,  1.) 
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^*  Και  στάς  δ  Ίησους  εΐπεν  αύτον  φωνηΆηναί.  χαι 
ψωνουσιν  τον  τυψλόν  λέγοντες  αυτψ'  θάρσεν 
εγεφε,  φωνέΐ  σε.  ^®  Ό  δϊ  άποβαλών  τό  Ιμάτων 
αύτου  άναττηδιησας  ^λ&εν  προς  τον  '/ησοϋν*  ^*  Και 
άποχρώέις  αότώ  ό  ^Ιησούς  είπεν  Τί  σοι  {θέλεις 
ποιήσω;  δ  δε  τυφλός  είπεν  αυτφ•  Ψαββουνί^  Ίνα 
52  5, 34•  άναβλέφω.  ^^  V  δε  Ίησους  είπεν  αότώ•  ^ Υπάγε ^ 
^  π'ιστις  σου  σέσωχέν  σε.  Και  ευθέως  άνέβλεψεν, 
χαΧ  ί^χολουΆει  αύτω  έν  ττ]  δδώ. 

ΟΑΡϋΤ  XI. 

ΞύίίΡΐηή    ΟΗΗχΙί    ίηξΥ€5ήο    ΗτηοεοΙγτηαί.      ΙηιρνκαΗο  βαΐί. 

ΕΐΗ€ηί£3  εί  νεηάεηίεε  ίείηρίο  είεεή.     Ώε  βάε ,  ρνεάΒηε  εί  ρΐα- 

εαΙίΙΗαίε.     Όε  δαρήεηιο  Ιοαηηίί  εί  ΟΗνίεύ  αηείοηίαίε. 

ΜΟ  ^    Κα\  δτε   έγγίζουσιν  εΙς  Ιεροσόλυμα  χα}  εΙς 

^^^Ι^^'τ,  Βψ^ανίαν  πρδς  τδ^Ορος  των  έλακον,  αποστέλλει 
ι.υο.  19, 3ύο    τ-ών   ααί^ιητών    αδτου    ^    Και   λέγει    αύτοϊς- 

29-38.     ^^     ,  V         <  ,  ,  ,  '    ^      ^  ^, 

Ιο.  12,  ΐπαγετε  εις  την  χωμην  την  χατεναντι  υμών,  χαι 
"'^'  εύ*Ηως  εϊσπορεΰόμενοι  εϊς  αυτήν  ευρησετε  πώλον 
δεδεμένον^  Ιψ  ον  ουδείς  οΰπω  ανθρώπων  χεχά- 
{^ιχεν  λύσαντες  αύτδν  άγάγετε.  ^  Και  έάν  τις 
δμίν  εΪ7Τ7)'  Τί  ποιείτε  τούτο;  εϊπατε'  ντι  δ  χύριος 
αυτού  χρείαν  έχει*  χαι  ευ^υς  αότδν  αποστέλλει 
ώδε.  ^  Και  άπηλ^ον  χαι  εΰρον  πώλον  δεδεμένον 
προς  την  ί^ύραν  εξω  έπ}  του  άμφόδου,  χαχ  λύουσιν 
αυτόν.  ^  Και  τίνες  των  έχεΊ  ίστηχότων  έλεγαν 
αύτοίς'  Τί  ποιείτε  λύοντες  τδν  πώλον;  *  Οί  δε 
είπον  αδτοίς  χα&ώς  είπεν  δ  Ίησους'  χα\  άφηχαν 
αυτούς.  '  Κα\  ηγαγον  τδν  πώλον  προς  τδν  Ίησουν^ 
ΧΟΛ  έπιβάλλουσιν  αυτω  τα  Ιμάτια  αυτών ,  χα\ 
έχά9ισεν  έπ*  αυτόν.  ^  Πολλο\  δε  τα  Ιμάτια  αυ- 
τών έστρωσαν  εις  την  δδόν^   άλλοι   δε   στιβάδας 

8  (4  Κε^•  9.  ΐ3•) 
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ϊχοπτον  έχ  των  δένδρων  χα\  έστρώννυον  εΙς  την 
όδόν.  ^  Και  οΐ  προάγοντες  χαί  οι  άχολουΆουντες 
εχραζον,  λέγοντες•  Ωσανί^ά'  ευλογημένος  ο 
ερχόμενος  έν  ονόματι  Κυρίου*  ^^  Ευλογη- 
μένη ^  ερχόμενη  βασιλεία  του  πατρίς  ^μών 
Δαυείδ•  ωσαννά  έν.  τοΊς  ΰφίστοις.  *^  Κα\  είσηλί^εν  ιι 
εις  Ιεροσόλυμα  εΙς  τό  ιερόν  •  χαι  περιβλεφάμενος  [τ^%^) 
πάντα  ^  όφίας  ηδη  ούσης  της  &ρας^  έζηλ&εν  εΙς 
Βη&ανίαν  μετά  των  δώδεχα. 

1^  Και  τίι  επαύριον  εξελθόντων  αδτών  από  12-14 
Βη»ανίας  έπείνασεν.  *3  Κα\  Ιδών  συχην  ^πύ,ΪΙ*"^. 
μαχρύί^εν  εχουσαν  φύλλα^  ^λ3εν  ει  αρα  τι  εΰρήσει 
έν  αότ^,  χαι  ελίκων  έπ-'  αύτην  ουδέν  εΰρεν  εΐ 
//^  φύλλα*  οό  γαρ  ί)ν  χαιρός  σύχων,  ^^  Και  άπο- 
χρώε}ς  εΐπεν  αδτί^'  Μηχέτι  εις  τον  αιώνα  έχ 
σου  μηδε\ς  χαρπόν  φάγοι,  Κα\  ηχουον  οι  μα8^ητα\ 
αύτοΰ. 

1^  Και  έρχονται  εις  Ιεροσόλυμα.  Και  εΙσελΆών   15-18 
εις  τό    ιερόν  τ^ρζατο   έχβάλλειν   τους   πωλουντας  ^^^^^^β, 
χα}  τους  αγοράζοντας  έν  τφ  ίερω,  χα}  τάς  ηοα-^"^•^^. 
πέζας   των   χολλυβιστών   χαι    τάς   χαΜδρας    των  ίο.  2, 
πωλούντων  τάς  περιστεράς  χατέστρεψεν.    **  Κάί   '^^^' 
ούχ  ηφιεν  ίνα  τις  διενέγχη  σχεΰος  διά  του  ιεροϋ. 
^^   Κα}  έδίδασχεν  λέγων  αότοΊς*  Οδ  γέγραπται  δτι 
V  οΊχός  μου   οΊχος  προσευχής  χληθησε- 
τα  ε  πάσιν  τοΊς  ε&νεσιν;  ύμεΊς  δε  έποσ/σατε 
αυτόν   σπήλαιον   ληστών.    ^^   Κα}  ηχούσαν  οι 
αρχιερείς   χαι   οΐ   γραμματείς,    χαι   έζήτουν  πώς 
αυτόν   άπολέσωσιν    έφοβουντο    γάρ    αυτόν,    δτι 
πάς  ό  δχλος   έζεπλήσσετο   έπ}    ττ)  διδαχή   αύτου. 
*^    Και  δτε   δφε   έγένετο,   έξεπορεύετο    έξω  της 
πόλεως. 


9  Ρβ.  117,  »6.         17  Ιδ.  56,  7•     Ι«Γ-  7»  >»• 
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20-24  20    Και    παραπορευύμενοί    πρωί    εΊδον    την 

2^^^^2.<^^^^  έζηραμμένψ  έχ  ^ιζών.   ^^  Και  άναμ)/ησ&ε\ς 

δ  Πέτρος  λέγει   αδτφ*    Ραββεί,    ϊδε   ^  συχη  ψ 

χατηράσω  έξήρανται,    ^^  Και  άποχρι&εϊς  δ  ^Ιησούς 

2^{ΐΜο.λέγει  αδτοϊς*  ^Εχετε  πίστιν  ^εου.    ^^  ^Αμην  λέγω 

*''  ^^  δμίν  δτι  8ς  &ν  εΐττί)  τφ  ορει  τούτψ*   ^Αρσητι  χώ 

βλήΆψι  εΙς  την  Μλασσαν^  χαί  μη  διαχριΆ^ι  έν  τγ^ 

χαρδία  αύτου,  άλλα  πιστεύστ)  δτι  &  λέγει  γίνεται, 

24  εσται  αύτφ  δ  έάν  εΐπτι,    ^^  Δια  τούτο  λέγω  υμΐν 
7/7.    Πάντα  δσα  άν  προσευχόμενοι  αϊτεΊσ^ε,  πιστεύετε 

25  δτι    λαμβάνετε^    χάϊ    ϊσται    ΰμΊν.     ^^    Και    δταν 
6,  14;  (ττηχητε  προσευχομενοι,  αψιετε  ει  τι  έχετε  χατα 

ι!«ό  ^ιί  ^^^^^>   ^^^  *^^  ^  τζατηρ  δμών  δ  έν  τόϊζ  ούρανοΊς 
9'    '  άφτ]  δμίν  τα  παραπτώματα  δμών.    ^^  ΕΙ  δε  ύμεΊς 

26  ουχ  άφίετε,  οδδϊ  δ  πατήρ  δμών  δ  έν  τοις  οόρανοΊς 
6,^5.)  αφήσει  τα  παραπτώματα  υμών. 

27-33  27  Κα}  έρχονται  πάλιν  εϊς  Ιεροσόλυμα.    Και 

21,23-27.  ^ί^  "^Ψ  ^^ΡΨ  ^^ρ^ττατουντος  αυτού  ϊρχονται  προς 
^^^^[^^^'Οίδτδν  οΐ  αρχιερείς  χα\  οΐ  γραμματείς  χα}  ο\ 
πρεσβύτεροι,  ^^  Κα}  λέγουσιν  αύτφ*  Έν  ποία 
έξουσίφ  ταύτα  ποιείς;  χαί  τις  σοι  ϊδωχεν  την 
έξουσίαν  ταύτην  ίνα  ταύτα  ποίΎ^ς;  ^^  Ό  5έ  ^Ιησούς 
άποχρώείς  εΊπεν  αάτοΊς'  Επερωτήσω  δμάς  χάγώ 
ίνα  λόγον^  χάί  άποχρίβ^ητέ  μοι,  χα}  έρώ  δμίν  έν 
ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ.  3®  Ύδ  βάπτισμα  το 
Ιωάννου  έξ  οδοανου  ^ν  9/  έξ  άνβρώπων;  άπο- 
χρίί^ητέ  μοι.  ^^  Και  ^ιελογίζοντο  πρδς  εαυτούς, 
λέγοντες*  Έάν  ειπωμεν  Έζ  οόοανου,  έρεί'  Διατί 
ο5ν  οόχ  έπιστεύσατε  αύτφ;  ^^  ^Αλλά  εϊπωμεν 
Έξ  άν&ρώπων;  έψοβουντο  τδν  λαύν'  άπαντες  γαρ 
εΊχον  τόν  Ίωάννην  δτι  δντως  προφήτης  ^ν.  ^  Κα} 
άποχρώέντες  λέγουσιν  τφ  ^Ιησου*  Ουχ  όίδαμεν. 
Κα}  άποχρώεϊς  δ  Ίησους  λέγει  αύτοΊς'  Οόδέ  έγώ 
λέγω  υμΐν 9  έν  ποίφ  έξουσίφ  ταύτα  ποιώ. 
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ΟΑΡυΤ   XII. 

ΡαταΙίοΙα  ά6  νίηϋοΗΰιιε  βΐη  0€€ίεα•ίΰΗ3 ;  ΙαρΙχ  .ηριαϋαΐη^  αη- 
ξΊίΙατί5  /μΙιι5,  Κ€άά6ηάα  €α€8ατί  ία  ρκαί  χηηί  €α€8ατί3. 
ΑξίΐΜ'  ά€  τ€5ίΐντ6€ίίοηί  ίί  νιία  αηξίΐκα ,  λ5?  ρΗηάραΙί  ρηιε- 
€ίρί0,  ά€  Μ€5ήα  Ό(ρνίάΐ5  βΐΐο,  άί  1(ξί5  ρίίϋοπίηι  αηώϊΗοηε  Η 
αναΗΗα,     ΜηηηίοηΙίΐηι  νιάααί, 

^   Καί   ηρζατο   αύτσΐς   έν   παραβολαίς  λαλέΐν.    Μ2 
^Αμπελώνα   έψύτευσεν  αν&ρωπος,   χάί  7Γε/?ίεί^3^χεν  ^^^"ϊβ. 
φραγμόν   χαί   ώρυξεν  υπολήνιον  χα\  ψχοδύμησεν^^^  2°. 
πύργον,  χαί  έζέδετο  αότον  γεωργυΐζ^  χαί  άπεδη-   ^  ^' 
μησεν.      ^   Κα\   άπέστειλεν    προς    τους    γεωργούς 
τφ  χαψφ  δοΰλον  ^    ίνα  παρά  των  γεωργών  λάβγι 
άπο  του  χαρπου  του  άμπελώνος.   ^  01  δε  λαβύντες 
αύτον  έδειραν  χαί  απέστειλαν  χενόν,    ^  ΚαΙ  πάλιν 
άπέστειλεν   προς  αύτοΰς  άλλον  δουλον    χάχέϊνον 
έχεφαλαίωσαν  χα}  ήτίμασαν.    ^  Κα\   πάλιν   άλλον 
άπέστειλεν     χάχεΙνον    άπέχτειναν  ^    χαί    πολλούς 
άλλους,  τους  μεν  δέροντες,  τους  δε  άποχτέννοντες, 
*  ^Ετι  οδν  ίνα   έχων  υΐόν   άγαττητύν,    άπέστειλεν 
χαί  αύτον  προς  αότούς  εσχατον,  λέγων   "Ότι  έν- 
τραπησονται  τον  υιον  μου.  ^  ΈχεΊνοι  δε  οι  γεωργοί 
προς  εαυτούς  είπαν  δτι  Οΰτός  έστιν  δ  χληρονόμος• 
δεύτε    άποχτείνωμεν    αυτόν  ^    χαί    ^μών    εσται   η 
κληρονομιά,     ^   Και   λαβύντες  αυτόν   άπέχτειναν, 
χαΙ    έξέβαλον   αότόν   εζω    του   άμπελώνος.     *   Τί 
ουν   ποιήσει  δ  χυριος  του   άμπελώνος;  έλεύσεται 
χαί    απολέσει    τους    γεωργούς ,    χάι    δώσει    τον 
αμπελώνα    άλλοις.     ^®  Ούδε    την    γραψήν    ταύτην  ιθ8.Ααΐ. 
άνέγνωτε'     Αί^ον    ?)ν    άπεδοχ'ιμασαν    οι^^^^'^^ 
οίχοδομουντες^    ούτος    έγενή^η    εις    χε-     ψ• ^ 
φαλην  γωνίας'    **  Παρά  Κυρίου  έγένετο    2,7. 
αυτή,  χαί  εστίν  θαυμαστή  έν  όφ&αλμοΐς 

1    Ι5.    5»    Χ•      Ι^Γ-    2>    2Ζ.  10  8.   Ρδ.    ΖΧ7,    32  8.      Ιβ.    28,    χ6. 
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τ^μών;    ^^  Και  έζητοο]^  αυτόν  χρατησαι^  χα}   έφο• 
β-η&ησαν  τον  δχλον  ϊγνωσαν  γαρ  δη  προς  αυτούς 
την  παραβολην  είπεν,  Κα}  αφέντες  αότόν  άττηλ&ον. 
13-17  1^   Κα}  άποστέλλουσιν  προς  αδτόν  τινας   των 

22,*5-2^.  ^<2/^^<^<3ίίων  χαι  των  Ήρωδιανών   Ίνα  αδτόν  άγρεύ- 
^^1°'(Τ(οσίν   λύγψ.    **  01  δε  ίλΙ^ύντες  λέγουσιν  αύτψ' 
Διδάσχαλε,   όΐδαμεν   8τι  άλη^ης  ει  χαί   ού  μέλει 
σοι  περί  οόδενύς*   ού  γαρ  βλέπεις  εϊς  πρόσωπον 
άνί^ρώπων,  άλλ^  έπ^  αληθείας  την  όδόν  του  ί^εοΰ 
διδάσχεις'    εζεστιν   δούναι  χηνσον  Καίσαρι  ^   ου: 
δώμεν  ^  μη  δώμεν;    ^^  V  δϊ  είδώς   αότών    την 
ΰπύχρισιν  είπεν  αότοΊς*   Τι  με  πειράζετε;  φέρετε 
μοι    δηνάριον   Ίνα   ϊδω.     **    01  5έ  ηνεγχαν.     Κάί 
λέγει  αδτοΊς•   Τίνος  ή  εϊχών  αΖτη  χαί  ^  έπιγραφ-η; 
17  Κοιη.  ο\  δε  είπαν  αδτφ'  Καίσαρος.    "  Και  άποχριί^έϊς 
*^'  ^*  ό  Ίησους   είπεν   αδτοΊς*    ^Απύδοτε    τα   Καίσαρος 
Καίσαρι,  χα}  τα  του  ί^εοϋ  τφ  &εψ.   Κα}  έ&αύμαζον 
έπ    αδτίρ, 
1827         18   Κα}    έρχονται    Σαδδουχαίοι    προς    αδτόν, 
2^^23-33.  ^^^'^^^ί  ^^γο^^^ν  άνάστασιν  μη  είναι,  χα}  έπηρώτων 
^^^'^°>  αδτόν  λέγοντες•    ^^  Διδάσχαλε,  Μωϋσης  εγραψεν 
ημΊν  δτι  έάν  τίνος  αδελφός   άπο&άνη   χαι 
χαταλίπη    γυναίχα,    χα}    τέχνα   μί/    άφγ^. 
Ίνα  λάβη  ό  αδελφός  αδτου   την   γυναΤχα 
αδτου  χα}  έζαναστήση  σπέρμα  τω  άδελφω 
αδτου.    ^^  Επτά   άδελφόι   ^σαν    χα}  ό  πρώτος 
ελαβεν    γυνάϊχα,    χαι    άπο&νησχων    οδχ    άφηχεν 
σπέρμα.    ^^  Κα}  ό  δεύτερος   ελαβεν   αδτην,   χα} 
άπέί^ανεν,    χα}  οδδέ  αδτός  άφηχεν   σπέρμα•    χα} 
ό  τρίτος  ωσαύτως.    ^^  Και  ελαβον  αδττ^ν  οΐ  επτά 
χαι  οδχ  άφηχαν  σπέρμα•  έσχατη  πάντων  άπέ&ανεν 
χα}  ή  γυνή.    ^^  Έν  τ^  ουν   άναστάσει   δταν  άνα- 


19  ϋ€ΐ»1.  35•  5. 
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στώσιν^  τίνος  αύτώ\^  εσται  γυνή;  οί  γαρ  επτά  ϊσχον 
αύτην  γυναίχα.  *'*'*  Και  άποχριΆεϊς  ο  Ίησους  είπεν 
αυτόϊζ•  Ού  δια  τούτο  πλανασ^ε  μί}  ειδύτες  τάς 
γραψας  μηδέ  την  δύναμιν  του  ί^εου;  ^^  Χ^ταν 
γαρ  έχ  νεχρών  άναστώσιν,  ούτε  γαμουσιν  ούτε 
γαμίζονται,  άλλ^  είσϊν  ώς  άγγελοι  έν  τοΙς  ουρανοΧς. 
'^^  Περ\  δε  των  νεχρών ^  δτι  εγείρονται^  οδχ 
άνέγνωτε  έν  τη  βίβλψ  Μωϋσέως,  έπ}  του  βάτου 
πώς  είπεν  αύτφ  ο  &εός  λέγων  Έγώ  ο  &εός 
^Αβραάμ  χαι  δ  ί^εός  Ίσαάχ  χα\  δ  Άεδς 
^Ιαχώβ;  ^'  Ούχ  εστίν  δ  &εός  νεχρών  άλλα  ζών- 
ΓΟίΐ/•   ΰμεϊς  οδν  πολύ  πλανασί^ε, 

28    Κα\    προσελ9ών    εις    τών    γραμματέων,  28-34 
άκουσας  αυτών    συνζητούντων ,    Ιδών    δτι    χαλώς  ^^^^^^^, 
αύτοΊς   άπεχρίΆη,   έττηρώτησεν   αύτδν  ποία  έστιν{^^•^°^ 
πρώτη  πάντων  εντολή.    ^^  V  δε  Ίησους  άπεχρίΆη  ^^  ^' 
αύτω  δτι  Πρώτη  πάντων  εντολή*  "Άχουε  Ισραήλ, 
Κύριος  δ   ύεδς  ημών   Κύριος   εις   εστίν, 
^®     ΚαΙ    αγάπησε  ις    Κύριο  ν     τον    &εόν 
σου    έξ    δλης    της    καρδίας    σου    χαι    έζ 
δλης    της    φυχης    σου    χαι    έξ    δλης    της 
διανοίας    σου    χαΙ    έζ   δλης    της    ισχύος 
σου.    Αΰτη  πρώτη  εντολή.    ^^  Κα}  δευτέρα  όμοια ^ικοαι, 
αύτγ^'     ^Αγαπήσεις    τον    πλησίον    σου    άςο^]'Λ^^ 
σε  αυτό  ν  μείζων  τούτων  άλλη  εντολή  ούχ  ε<τπν.  ι»ε•  2. 8. 
3^  Και   είπεν  αύτφ   δ    γραμματεύς*     Καλώς,    δι- 
δάσκαλε, έπ  αληθείας  είπες  δτι  εις  έστιν  και  οδκ 
εστίν   άλλος  πλην   αυτού*    ^^  Και  τό  αγαπάν  αύ- 
τδν έξ  δλης  της  παρδίας  και  έζ  δλης  της  συνέσεως 
και  έζ  δλης  της   φυχής  και   έζ  δλης   της   Ισχύος, 
και    τδ   αγαπάν    τδν    πλησίον   ώς   εαυτόν    πλεΊόν 
έστιν    πάντων    τών   ολοκαυτωμάτων    και    θυσιών. 


26  £χ.  3,  6.        29  8.  Όβυΐ.  6,  4  β.        81  Ι^ν.  19,  χ8. 
Νοναιη  Τοβίαιηεηΐυιη  ^αβεβ,  «ά.  ΒΓ»ηάβοΙΐΰί<1.  ^ 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι30  Μακό.   ι  2,  34-44• 


84  ^*  Καί  Η  Ίησοϋζ,  Ιδων  αύτυν  οτι  νουνεχώς  άτζ- 
«^"ό]  εχρ'ώη,  έίπεν  αύτφ-  Ού  μαχραν  εΊ  άπ^  της  βασι- 
ι.υο.  2ο,  χ^ίας  7-ί>5  {^εοϋ.     Και  ούδε}ς  ουχέτι  ϊτόλμα  αυτόν 

επερωτησαί, 
35-37  ^5  Καί  άποχριΰ^είς  δ  Ιησούς  ελεγεν  διδάσχίον 

2^41-45.^^  τώ  ίερψ'  Πώς  λέγουσιν  οι  γραμματείς  οτι  δ 
1.110.  2ο,  Χρκ^-^^ς  υ\(]ζ  Ιατιν  Δαοείδ;  ^^  Αυτός  γαρ  Δαυέϊδ 
36  Αοί  ^^^^ί'  ^^^  "^Ψ  7Γνε'^//«Γί  τω  ίιγίψ'  ΕΊπεν  ή 
3,343.  Κύριος   τω  Κυρίω  μου•    Κάι^ου  έχ  δεζε^ον 

μου    ε  ως   άν    ΐ^ώ    τους   έχί^ρούς  σου   Ι/ττο- 

πόδιον  των  ποδών  σου,    ^^  Αυτός  ουν  ΔαοεΙό 

λέγει  αυτόν .  Κύριον,  χαι  πόΙ^εν  υιός  αυτού  ϊστίν; 

ΚαΧ  ό  πολύς  όχλος  ήχου  ε  ν  αύτου  ^δέως, 
38  40  ^^  ΚαΙ    ελεγεν   αότοϊς  έν  ττ}   διδαχτ^   αότοϋ• 

2^^^ 6^3  βλέπετε  από  των  γραμματέων  τών  ί^ελόντων  έν 
1.110.  II,  ατολαις  περιπατεΊ,ν  χαι  ασπασμούς  ίν  ταίς  άγοροίϊς 
^^βΤ.'  ^^  Κα}  πρωτοχαΙ^εδρίας  έν  τάΐς  συναγωγαΤς  χαϊ 
40  πρωτοχλισίας  έν  τοΊς  δείπνοις•  *®  Οι  χατεσθίον- 
ϊβΙ^μΟ  ^^^    ^^^^   οιχίας   τών  χηρών   χ(ά  προψάσει  μαχρα 

προσευχόμενοι ,     ούτοι     λήμφονται     περισσότεροι 

χρίμα, 
41-44  ^^  Κα\   χα&ίσας   χατέναντι  του    γαζυφυλαχίου 


1-4. 


'  έΆεώρει  πώς  ό  όχλος  βάλλει  γαλχόν  εΙς  τό  γαζο- 
ψυλάχιον  χα}  πολλο}  πλούσιοι  εβαλλ.ον  πολλά* 
*^  Κα}  έλ&ουσα  μία  χήρα  πτωχή  εβαλεν  λεπτά 
δύο,  δ  έστιν  χοδράντης,  ^^  Κα}  προσχαλεσάμενος 
τους  μαΆητάς  αύτου  εΙπει  αύτοίς*  \1μήν  λέγω 
ύμϊν  οτι  '})  /^/?α  «δη^  ^^  πτωχή  πλέων  πάντων 
βέβληχεν  τών  βαλοντων  εις  τό  γαζοψυλάχιον 
^^  Πάντες  γαρ  έχ  του  περισσεύοντος  αύτοΊς  εβαλον, 
αυτή  δε  έχ  της  υστερησεως  αύτης  πάντα  δσα  εΊχεν 
εβαλεν,  δλον  τόν  βίυν  αότης. 


36    Ρ5.    Ζ09,    1 
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ΟΑΡυΤ   XIII. 

Ιηίετϋιΐί    ίίηιρΗ   Η   άνίίαϋε  ργαεηηηΗαίην.    Ρ3€ηάθ€ΗΗ3Η  (ί 

ρ$£ηάορτορΗ€ία€ ;  ρίΐΗαιΙα   εΐ  ρνονιί55%οη€5,     Αάνεηίηε   ίηάίΰίε 

€ΪΜ3(]ηδ  5Ϊξηα.    νίξ'ιΙαηάΗΐη. 

^  Και  ίχπορευομένου  αύτου  έχ  του  Ιερου^  λέγ^ι     ΐ-9 
αύτψ  εις  των  μα^-ητών   αύτου '     Διδάσχαλε,    Γ^ε'^^^^δ' 
ποταποί  λίί^οι  χα\  ποταπαΐ  οίχοδομαΐ.    ^  Κα\  άπο-  ^^^•  ^^ 
χρι&έϊς  Ό  Ίησους  εΊπεν  αύτώ'    Βλέπεις  ταύτας  τάς  ^  ^  ^^,, 
μεγάλας  οίχοδομάς;  οό  μη  άφεί^γ^  λ'ώος  έπι  λ'ώον,  ^9>  44- 
ος  ου  μί}  χαταλυ&η, 

5    Κα\    χα&ημέ\^ου    αύτου    εϊς   το  ^Ορος    των 
έλαιών  χατέναντι  του  Ιερου,  έπηρώτων  αυτόν  χατ 
Ιδίαν  Πέτρος   χάι  Ίάχωβος   χα\  Ιωάννης   χα\  ^Αν- 
δρέας*   ^  Εϊπόν  ήμΊν,  πότε  ταύτα  ϊσται;  χα\  τι 
το  σημεων  δταν  μέλλη  ταύτα  πάντα  συντελεΊσΰαι; 
^   V  δε  Ιησούς  άποχρώε\ς  ηρξατο  λέγειν  αύτοίς*  δ  ΕρΠ. 
Βλέπετε  μη    τις   υμάς    πλανήση,     *    Πολλοί    γαρ  ^'ί 
έλεύσονται  έπΙ  τφ  ονόματι  μου,  λέγοντες  δτι  έγώ    =»  3 
ειμί,  χαι  πολλούς  πλανησουσιν.   '  νταν  δε  άχούσητε 
πολέμους  χαι  άχοάς  πολέμων,  μη  {^ροεΊσΟε•    δεΙ 
γαρ  γενέσΐ^αι,  άλλ^  οίίπω  το  τέλος.   ^  ΈγερΙ^ήσεται 
γαρ  εΆνος  έπ*  εί^νος  χαι  βασιλεία  έπΙ  βασιλείαν, 
ΧΟΛ  έσονται  σεισμο\  χατά  τόπους,  χαι  ϊσονται  λιμοί' 
άργγ)  ώδίνων  ταύτα.    ^  Βλέπετε  δε  ύμεΊς  έαυτούο'    9-ΐ3 
παραοωσουσιν    γαρ    υμάς    εις   συνέδρια    χαι    είς  10,17.22, 
συναγωγάς  δαρήσεσί^ε  χαι  επ\  ηγεμόνων  χάι  βασι-  ^"*^•  ^^' 
λέων    σταβησεσί^ε    ίνεχεν    εμού,    εΙς  μαρτύρων ^ μβλιΙι. 
αύτοΊς.    *®  Και   εις   πάντα   τα   Μνη   πρώτον  δεΊ  ^^'  9 
χηρυχΆηναι    το    εύαγγέλιον.     "   Και    δταν   αγωσιν^^^^Ι^^' 

11  Ι.110. 

12,     II   β. 

8  4  Τ^Λάτ.  13,  3ΐ• 


6. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


\ 


Ι3ί  Μακό.  13,  12-23. 

ΰμας  παραδίδοντες^  μη  προμεριμνατε  τί  λαλήσητε, 
άλλ'  8  ίάν  δο(^^  ύμϊν  έν  έχείντ]  ττ^  ωρα,  τούτο 
λαλείτε '  οό  γάρ  έστε  ΰμεΊς  οι  λαλούντες,  άλλα 
το  πνεύμα  το  άγων.  *^  Παραδώσει  δε  αδελφός 
άδελφόν  εϊς  θάνατον  χαϊ  πατήρ  τέχνον,  χαι  Ιπ- 
αναστησονται  τεχνα  Ιπ\  γονείς  χαι  &ανατώσουσιν 
13  αυτούς.  ^^  Και  εσεσ&ε  μισούμενοι  ΰπό  πάντων 
α^Χ^^.διά   τό   ίνομά  μου'    δ   δε   δπομεινας   εις   τέλος, 

ούτος  σωβ^ησεται. 
14-23  14:  'Όταν  δε  ΐδητε  το  βδέλυγμα  της  Ιρημώσεως 

24,15-35•  έ<ΤΓΟς  δπου  ού  δε7^  ό  άναγινώσχων  νοείτω,  τότε  οΐ 
^"ο-ί^'^^  τ^  Ιουδαία  φευγέτωσαν  εΙς  τα  ίίρη.    ^^  "Ο  δε 
15  1.110.  ^^'    ^^^   δώματος  μη   χαταβάτω    εϊς   την  οϊχίαν, 
^7»  31  μηδέ    εϊσελΆάτω    ίραί    τι    έχ   της   οϊχίας  αυτού* 
^^   Και  ί)  εΙς  τόν  άγρόν  ων  μη  ίπιστρεψύτω  εις 
τα    οπίσω    άραι    τό    ιμάτιον   αυτού.     *^  Ουα\   δε 
ταΊς  έν  γαστρί  έχούσαις  χαι  ταΐς  &ηλαζούσαις  έν 
έχείναις  ταίς  ήμεραις.    ^^  Προσεύχεστε  δε  ίνα  μη 
γένηται   χειμώνος.      **  ^Εσονται    γάρ    αι    ίιμέραι 
ίχείναι  (^λίφις,  οία  ού  γέγονεν  τοιαύτη  άπ   άρχης 
χτίσεως,    ης   ϊχτισεν   ό   &εύς,    ΐως   του    νυν   χαι 
οό   μ^ι    γένηται.     ^®  Κα\    εΐ  μη   έχολόβωσεν  Κ)- 
ριος    τάς    '}^μέρας^    οόχ    άν    έσώ^η    πάσα    σάρζ' 
άλλα   δια    τους   έχλεχτοΰς   ο8ς    έξελέξατο    έχολό- 
21  1.110.  βωσεν    τάς  ^ιμέρας.     ^^    Και   τότε   έάν   τις   ΰμίν 
'^' *^•  ε'ίπη'    'Ιδοΰ    ώδε   6  Χριστός ^    Ιδού   έχει,   μη  πι- 
στεύετε.    ^^  ΈγερΆήσονται  γάρ  φευδόχριστοι  χάΊ 
φευδοπροψηται  χάϊ  δώσουσιν  σημεία  χαϊ   τέρατα 
προς  τό  άποπλανάν,    εϊ   δυνατόν,    χαι    τους   έχ- 
λεχτούς.     ^^  ΎμεΊς   δε  βλέπετε*    Ιδοΰ  προείρηχα 
ΰμιν  πάντα. 


12  ΜίοΗ.  7>  6.  14  Όαη.  9>  27•  1^  Ιο^Ι  >,  3.     Όαη.  ΐ2»  χ. 

22  (ϋβϋί.  13,  1.) 
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^λιφιν  ίχείνψ  Ό  ηλως  σχοτισι^ήσεται,  χαί  ^  ^£^2^νί^  24,29-35. 
ου  δώσει   το   φέγγος  αυτής ^    ^^  Και    οι   άστέρες^^^-  ^'' 
του  οόρανου  έσονται  έχπίπτοντες,  χα}  αϊ  δυνάμεις 
αί  έν  τοις  οδρανοΊς  σαλευ^ήσονται,    ^^  Κα)   τότε 
δψονται    τόν    υ'ών   του    άνθ^ρώπου    ίρχομενον   έν 
νεψέλαις  μετά  δυνάμεως  πολλής  χα\  δόξης.    ^^  Και 
τότε    άττοστελεΊ   τους   αγγέλους   αυτοϋ^    χαί    έπι- 
συνάξει  τους  έχλεχτοΰς  αύτοϋ    έχ   των   τεσσάρων 
άνεμων  άπ  αχρου  γης  ίως  άχρου  ουρανού,    ^*  Απ}> 
δε  της  συχης  μά&ετε  την   παραβολή  ν.    δταν  ηδη 
ο    κλάδος   αύτης    απαλός    γένηται   χαι    έχφύτ)    τα 
ωύλλα,     γινώσχετε    δτι    εγγύς   τό    &έρος    εστίν 
^*  Οΰτως  χα)   ύμεΐς  δταν  ϊδητε  ταύτα   γινόμενα^ 
γινώαχετε   δτι   εγγύς  έστιν  έπι  (θύραις.    ^^  Αμήν 
λέγω   ύμΐν   δτι   οό  μή    παρέλΆγι   ή    γενεά    αυτη^ 
μέχρις  ου   πάντα   ταϋτα   γένηται,    ^^  V  ουρανός 
χαι  ή  γη  παρελεύσονται  ^   οι  δε  λόγοι  μου  ου  μή 
παρέλ^ωσιν,    ^^  Περί    δϊ  της  ημέρας   έχείνης  η     32 
της  ώρας  οόδεις  οίδεν,   ουδϊ   οΐ  άγγελοι   έν  ου-  24/36. 
ράνω    ούδε    δ    υιός,    εΐ   μή    ό    πατήρ,     ^^   Βλέ-     33 
πετε,   αγρυπνείτε   χα),   προσεύχεστε*    ούχ  οϊδατε  ^^^^: 
γαρ  πότε  δ  χαιρύς  έστιν.    ^^  Ως  άνθρωπος  άπό-  ^5,  «3• 
δήμος    άφέις    τήν    οϊχίαν    αδτου    χαί    δους    τοΊς     ^^4^ 
δουλοις   αυτού   τήν   έξουσίαν,    έχάστω    το   έργον  ^5,  ^^ββ. 
αότοϋ,    χάϊ  τφ  {^υρωρφ  ένετείλατο  Ίνα  γρηγορη,^^^'^.)* 
^^  Γρηγορείτε  οδν  ούχ  οϊδατε  γαρ  πότε  δ  χύριος     35 
της  οΐχ'ιας  Ιρχεται,  δφε  ή  μεσονυκτίου  ή  άλεχτορο-  ^^^^Ι 
φωνίας  ^    πρωί'     ^*    Μή   έλ&ών   εξαίφνης    ευρη  (ΐ^ώ «, 
υμάς   χα^εύδοντας,      ^'   Ο   δε   ύμΐν   λέγω,    πάσιν  ^***' 
λέγω'  Γρηγορείτε. 


24  8.  Ι3.   13,  χο;  34,  4•    ^ζ•  3^»  7  β•    ^^^^  ^>  '^-         26  Όαη.  7ι  ^3- 
27  (ΖαοΗ.  3,  6.) 
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134  ΜΑκα  14,  ι-ιι. 


ΟΑΡυΤ  XIV. 

ΙνάοίΟί-ηηι  ΰοηερΐναΗο  ιη  Ιό^ίέπι,  ςηί  αηξίιεηίο  α  ηιηϋίΐ-β  ρ€τ• 
/ηηάϊΐην.  Ιιιάα(  ρνοάιΗο.  ϋΐϋηια  €ο€ηα,  ΕηεΗαΗεΗαί  ιη- 
ίΗΐηΗο.  ΟΗΗ^ίηε  Ρ6ΐΗ  η€§αΗοη6ηι  ρταίίϋάί:  οναί  ίη  Ηονίο. 
€αρίη5  αά  ΟαίρΗαηι  άιιαίητ.  ΙΗ  αε€ίΐ3αίί48  άαηιηαίητ,  ϋοίάϋητ, 
€ύ  Ιεν  α  Ρείτο  ηεξαΗιν. 

ΐ8.  *  ^Η\ί  8ϊ  τΐ)  πάσχα   χάί    τα  αζυμα  μετά    δύο 

26^,^"^  ^//^^Ρ^ζ'    ^«''    ίζητουν  οι   αρχιερείς  χάι  οι  γραμ- 

ι.αο.  ζ^,ματεΊς  πώς  αδτδν  έν  δυλφ  χρατήσαντες  άποχτείνω- 

σιν    ^  "Ελεγον   γάρ*     Μη  ί)^  ττ}   ίορτΎ^^   μήποτε 

ϊσται  βύρυβος  του  λαοϋ. 

3  9  5  Κα\   οίκτος   αυτού  έν  Βη9α]^ία   έν  ττ/  οιχία 

^β^ζ-Σψ^^^ζ  Γί>2ί  λεπρού,    χαταχειμένου  αδτου   ^λδεν 

Ιο.  12,  -ρ^^    έχουσα  αλάβαστροι^  μύρου  νάρδου  πιστιτα^ις 

{^.χια.'  7,  πολυτελούς,  χάι  συντρίφασα  τόν  αλάβαστροι  χατ- 

^^^^  ε/εεν  αύτοϋ  χατά  της  χεφαλης.    ^  ^Ησαν  δε  τίνες 

άγαναχτουντες  προς  εαυτούς  χαι  λέγοντες•    Εις  τι 

ί]  απώλεια  αυτή  του  μύρου    γέγονεν;    ^  Ήδύνατο 

γαρ  τούτο  τΙ>  μύρον  πραΙ^ηναι  επάνω  τριακοσίων 

δηναρίων  χάι  δοί^ηναι  τοΙς  πτωχοΊς.   χάι   ίνεβρι- 

μώντο  αύτη.    *  V  δε  Ίησους  είπεν  ^Αψετε  αυτήν* 

τι  αδττ^ι  χόπους  παρέχετε;  χαλ(>ν  έργον  ήργάσατο 

έν   έμοί.      '    Πάντοτε    γαρ    τους   πτωχούς   έχετε 

με&^  εαυτών,  χάι  όταν  Μλητε  δύνασΰε  αότοΊς  ευ 

ποιησαι•    έ//έ  ίέ  οό  πάντοτε  έχετε,     ^  *^0  ϊσχεν 

αυτή  έποίησεν   προέλαβεν  μυρίσαι  τό  σώμα  μου 

εΙς   τον    ένταφιασμόν.    ^  Άμην   λέγω  ύμΊν,   δπου 

έάν  ^ηροχ^η  το   εδαγγέλιον   τούτο   εΙς   δλον   τον 

χόσμον ,    χάί    8    έποίησεν    αυτή    λαληΐί-ησεται    εϊς 

μνημόσυνο  ν  αυτής, 

Μαιιη  "^^  ^^'  Ιούδας  δ  Ίσχαριώτης,  εις  τών  δώδεχα, 

96,τ4•ι6.  άπηλί^εν  προς  τους  αρχιερείς  Ίνα  παραδφ  αυτδν 

^^1^6,^' αυτοΐς.     **  Οι   δε   άχούσαντες   έχάρησαν   χάι   έπ- 


Μακό.  14,  12-23.  1 35 


ηγγείλαντο  αότώ  αργύρων  δοϋναί'  χάϊ  έζ-ητει  πώς 
αυτόν  εόχαίρωζ  παραδω. 

12  Και  τ^  πρώττ}  τ/μέρα  των  άζύμων,  δτε  το   12-16 
πάσχα    ε^υον^   λέγουσιν  αυτψ  οΐ  μαί^ηταί  Οίυτου•  ^^^^^^'^^ 
Που  &έλεις  απελθόντες   ίτοίμάσωμεν   ίνα   φάγτ^ς"^^^•  «"• 
το  πάσχα;    ^^  Κα}  αποστέλλει  δύο  των  μαί^ητών 
αότου  χαΙ  λέγει  αδτόΐς'    Υπάγετε  εΙς   την  πόλιν^ 
χαΙ    απαντήσει   ΰμίν   άνθρωπος   χεράμων   ύδατος 
βαστάζων*  άχολουί^ήσατε  αότώ,    ^*  ΚαΙ  δπου  έάν 
εϊσέλ&7]  είπατε  τψ  οίχοδεσπύττ)  δτι  δ  διδάσχαλος 
λέγει '    Που  έστιν  τό  χατάλυμά  μου  δπου  το  πάσχα 
μετά  τών  μαθητών  μου  φάγω;   ^^  Και  αδτός  ΰμίν 
δείξει   άνάγαιον  μέγα   έστρωμένον   ίτοιμον ,    χαι 
έχεΊ  ίτοιμάσατε  ί]μΐν.    ^®  Και  έξηλ^ον  οι  μαθηται 
αότου  χαι  ήλθον  εις  την  πόλιν,  χάϊ  ευρον  χαθώς 
είπεν   αύτοΊς,    χα\   ήτοίμασαν    τό   πάσχα,    ^^  Και    17-21 
όφίας  γενομένης  έρχεται  μετά  τών  δώδεχα.   ^^  Λαί^ό^Γοΐδ. 
άναχειμένων  αυτών  χαΐ  έσθιύντων,  είπεν  δ  Ίησους*  ^"^•  «ζ, 
^Αμην  λέγω  υμίν  δτι  εις  εξ  υμών  παραδώσει  με,  ^^  ^^  ' 
δ  έσθίων  μετ   έμου.    ^^  Οι  δε  ήρξαντο  λυπείσθαι  ΐ3,  «ϊ. 
χα\  λέγειν  αύτω  εις  χαθ^  εΐς'    Μήτι  έγώ;    ^^  V 
δε    είπεν    αύτοΊς•     Εις    έχ    τών   δώδεχα,    δ    έμ- 
βαπτύμενος  μετ  έμου  την  χεΧρα  εις  τό  τρύβλιον. 
^*    Υ?   μεν    υιός    του    άνθρωπου    υπάγει ,    χαθώς  2 1  Αοι. 
γέγραπται    περϊ    αύτου'    ούαι    δε    τω    άνθρώπω  ι^\^^^^ 
έχείνω ,    Α'  ου  δ  υιός  του   άνθρωπου   παραδίδο- 
ταΐ'  χαλόν  ^ν  αύτφ,  εΐ  ουχ  έγεννήθη  δ  άνθρωπος 
έχεΊνυς. 

22   Και    έσθιόντων    αυτών    λαβών    δ    Ίησους  22-25 
άρτον,   εύλογήσας  ϊχλασεν  χα\  εδωχεν  αύτοΊς  χάι^^^Ι^^'^^ 
εΊπεν  •   Λάβετε  •   τουτό  έστιν  τό  σώμα  μου.    ^^  Και  ^"ρ•  «^, 

>ΛΧ  ',  ,  ,  νΛϊ-»  %       ΐ8-20. 

λαβών  ποτηριον,  ευχαριστησας  εόωχεν  αυτοις,  χαι  χ  Οογ. 

ΧΙ,  2351. 
21  Ρβ.  4θι   Χθ• 
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επίον  έξ  αύτου  παίκτες.  ^^  Και  είπεν  αότόίς' 
Τουτό  ίστίν  το  άίμά  μου  της  χαινης  δια&ήχης  το 
υπέρ  πολλών  έχχυννόμει^ον.  ^^  ^Αμην  λέγω  ύμίν 
δτι  ούχέτι  οό  μη  πιω  έχ  του  γεννήματος  της  αμ- 
πέλου ίως  της  ί]μέρας  έχείνης  δταν  αυτό  πίνω 
χαινον  έν  τη  βασιλεία  του  &εου. 

26  31  ^β  Κα\  ΰμνησαντες  έξηλ&ον  εΙς  το  ^Ορος  των 
26^30-35.  ^"^^'^^'  ^^  ^^^  λέγει  αυτόϊς  δ  Ίησους  δτι  Πάντες 
26  ι.υο.  σχανδαλίσ9ησεσ9ε  έν  έμοί  έν  τη  νυχτί  ταύτη,  δτι 

22,39   γ£γραπται•    Πατάξω  τόν  ποιμένα,  χα}  δια- 

27  Ιο.    '    "^  ο  /  >  Γω  2«    >  ^ίί  λ 
ι6,  Ζ2,  σχορπισϋησονται    τα    πρόβατα.     ^^    Αλλα 

μετά  τί>  έγερί^ηναί  με  προάξω  υμάς  εΙς  την  Γαλι- 
29  88.  λαίαν,    ^^   Ο  δε  Πέτρος  εφη  αυτώ*    ΚαΧ  ε\  πάντες 
\;ΐγ^σχανδαλισ»ήσονται,   άλλ'    οδχ  έγώ.    3»  ΚαΧ  λέγει 
^3,  ζ(>^^' αύτψ  δ  Ίησους^    ^Αμην   λέγω  σοι  δτι  συ  σήμερον 
έν  τη  νυχτϊ  ταύτη  πριν  ί/  δΙς  άλέχτορα  φωνησαι 
τρις  με  άπαρνηση,   ^^  10  ίέ  έχ  περισσού  έλάλει• 
Έάν  δέη  με  συναπο&ανέίν  σοι,  ού  μη  σε  άπαρνη- 
σομαι.    Ωσαύτως  δε  χαι  πάντες  ελεγον. 
32-42         ^^   Κάϊ    έρχονται    εϊς  χωρίον    ου    το    όνομα 
Χΐ^^^δ.Γ'εθ-σημανεί,     χάί    λέγει    τοις    μαΆητάχς    αύτου* 
ι.ϋ'α.  22,  Κα&ίσατε  ώδε  ίως   προσεύξωμαι,    ^^  Και    πάρα 
32  V.  λαμβάνει   τον  Πέτρον   χαι  Ίάχωβον   χα\  Ίωάννην 
'8,  ι•  μετ    αύτου,    χαι   ηρξατο   ΙχΆαμβεΙσΆαι  χαι  άδη- 
μονεΐν.    ^^  Και  λέγει  αύτοΐς*    Περίλυπος  έστιν  η 
φυχη   μου   ίως  ϋανάτου*    μείνατε  ώδε  χαΧ   γρη- 
γορείτε.   ^^  ΚάΧ  προελ&ών  μιχρ^ν  επεσεν  έπ\  της 
γης,  χαι  προσηύχετο  Ίνα  εΐ  δυνατόν  έστιν  παρέλΆη 
απ  αύτου  ^  ώρα,    ^^  Και  ελεγεν    Αββά  δ  πατήρ, 
πάντα  δυνατά  σοι,  παρένεγχε  τό  ποτηριον  τούτο 
άπ    έμού'    άλΐ    ού    τί    έγώ    &έλω    άλλα    τί    συ. 
^^  Και  Ιρχεται  χάί  εύρίσχει  αυτούς  χα&εύδοντας. 


24  (Εχ.  «4,  8.)        27  ΖλΛ.  χ3,  7• 
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χάί  λέγει  τώ  Πέτρψ'  Σιμών,  χα&εύδείζ;  ουχ 
ϊσχυσας  μίαν  ωραν  γρηγορησαι;  ^^  Γρ7}γορεΊτε 
χάί  προσεόχεσΙ^ε,  Ίνα  μη  είσέλί^ητε  εις  πειρασμόν 
το  μεν  πνεύμα  προΆυμον,  ί}  δϊ  σαρξ  άσί^ενης. 
^^  Και  πάλιν  άπελί^ών  προσηύξατο  τον  αότον  λόγον 
ειπών.  ^  Και  ΰποστρέφας  ευρεν  αότοΰς  πάλιν 
χαΆεύδοντας'  ^σαν  γαρ  οι  6φΆαλμο\  αότών  χατα- 
βαρυνόμενοι,  χα\  οί>χ  ιβειααν  τι  άποχριΟώσιν  αύτω. 
^  Κάϊ  έρχεται  τό  τρίτον  χαϊ  λέγει  αότοΊς*  Κα{^- 
εύδετε  τό  λοιπόν  χαι  άναπαύεσί^ε*  απέχει•  ΐ^λΆεν 
ί)  ώρα,  Ιδου  παραδίδοται  δ  υΙός  του  άνθρωπου 
εις  τάς  χείρας  των  αμαρτωλών,  ^^  Εγείρεστε, 
άγωμεν  Ιδοί^  δ  παραδιδούς  με  ηγγιχεν. 

45  Κάϊ  εύί^ΰς  ετι  αδτου  λαλοϋντος  παραγίνεται  43  4β 
βούδας  δ  Ίσχαριώτης   εις  των  δώδεχα ,    χα\  μετ  ^^^^^Ι'ο. 
αύτοο  όχλος  πολύς  μετά  μαχαιρών  χα\  ξύλων  παρά  ^"^•  ^^* 
των   αρχιερέων   χα\    τών    γραμματέων    χάχ    τών  ίο.  ι8, 
πρεσβυτέρων,    ^*  Δεδώχει   δε  δ  παραδιδους   αύ-    ^*^ 
τον  σύσσημον  αύτοϊς  λέγων  ^Ον  άν  φιλήσω,  αότός 
έστιν*  χρατήσατε  αότόν  χαΙ  απαγάγετε  ασφαλώς, 
^    Κα}    έλ{^ών    εόί^ΰς    προσελ&ών    αότω    λέγει• 
Ταββεί•  χα\  χατεφίλψεν  αυτόν.  ^^  Οι  δε  έπέβαλον 
τάς  χεΊρας  αύτώ  χαι  έχράτησαν  αυτόν,    ^^  Εις  δέ  47-50 
τις  τών  παρεστηχότων  σπασάμενος  την  μάχαιραν  ^(,^^Ι^^^ 
επαισεν   τδν  δόυλον   του   άρχιερέως   χαι   άφειλεν  ^"^;  ^^' 
αδτοϋ  τό  ώτίον.    ^  Και  άποχριί^εις  δ  Ίησους  εΊπεν  ίο.  ι8, 
αότοΊς•    'ώς  έπΙ  ληστην  εξήλθατε  αετά  μαχαιρών    ^°*' 
χαι  ξύλων  συλλαβέΐν  με*     ^*  Κα^    ^μέραν   ημην 
προς  δμάς  έν  τψ  ιερφ  διδάσχων,  χαι  ούχ  έχρατη- 
σατέ  με  •  ά)^!  Ίνα  πληρωΰώσιν  αϊ  γραφαί,    ^®  Κα\     50 
αφέντες  αότον  πάντες  ϊφυγον.    ^^  Και   νεανίσχος  ^^^"^,' 
τις   σ^^νηxολού&ει   αότω    περιβεβλημένος   σινδόνα 
Ιπϊ  γυμνού,  χα}  χρατουσιν  αότον,    ^^  V  δε  χατα- 
λιπών  τί]ν  σινδόνα  γυμνός  ϊφυγεν  άπ    αότών. 
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53  8.  ^   Και  άπηγαγον  τον  Ίησουι^  πρδς  τάν  άρχ- 

26,  57  8•  ^^Ρ^^9  Χ^^  συνέρχονται  πάντες  οι  αρχιερείς  χαι  οι 
^"δ  ίο'  ΪΡ^Ι^Ρ-^'^^^^  Χ^^  ^^  πρεσβύτεροι.     ^^  Και  δ  Πέτρος 
ι8, 1353.  από  μακρόθεν  ηχολού^ησεν  αότφ  εως  εσω  εις  την 
αυλην  του  άρχιερέως,  χαι  ^ν  συνχα^ημενος  μετά 
των  υπηρετών   χα}  θερμαινόμενος  προς   το  φως. 
55  64  55  01   §1   άργιερέϊς    χα\    δλον   τό    συνέδρων 

:26,$9-66.  ^ζητούν  χατα  του   Ιησού  μαρτυριαν  εις  το  ηανα- 
τώσαι  αυτόν,    χα}  οόχ   ευρισχον.     ^^  Πολλο}  γαρ 
έψευδομαρτύρουν   χατ    αδτου,    χαι   Χσαι   αί  μαρ- 
τυρίαι  οόχ  -ήσαν.    ^^  Και  τίνες  άναστάντες  έφευδο- 
58  Ιο.  μαρτυρούν   χατ    αότοϋ    λέγοντες     ^^  "Ότι    Ήμεις 
°'  ^^    ^χούσαμεν  αότου  λέγοντος  δτι  Έγώ  χαταλύσω  τον 
ναόν  τούτον  τόν  χειροποίητον  χα}  δια  τριών  ημε- 
ρών άλλον  άχειροποίητον  οίχοδομησω.  ^^  Κα}  οόδέ 
ούτως  ιση  ^ν  ί}  μαρτυρία  αυτών.    ^^  Και  άναστάς 
δ  άρχιερευς   εις  μέσον   έπηρώτησεν    τον   Ίησουν 
λέγων     Ούχ  άποχρίνη  ουδέν  τι  ουτοΊ   σου   χατα- 
61 88.  μαρτυρουσιν ;    ^^  Ο  δε  εσιώπα  χαι  ούδεν  άπεχρί- 
^6^  δΓ'  ^ο'-'^ο.    Πάλιν  δ  άρχιερευς  Ιπηρώτα  αδτδν  χα}  λέγει 
αύτώ'     Συ  εΙ  δ  Χριστός  δ  υιός  του  ευλογητου; 
62     62  ^0  §1  ^Ιησούς  είπεν  Ψ^γώ  εΙμι,  χα}  δφεσ&ε  τον 
24,  3ο;  ^^όν    του    άνί^ρώπου    έχ    δεξιών    χαί^ήμενον    της 
26,  64.  §υι^άμζα)ς   χα}  έρχόμενον  μετά  των  νεφελών  του 
ουρανού.      ^^    V    ίέ    άρχιερευς   διαρρηξας    τους 
χιτώνας  αυτοϋ  λέγει  •     Τί  ετι  χρείαν  εχομεν  μαρ- 
τύρων;   ^*  Ηχούσατε    της  βλασφημίας*    τί    υμΐν 
φαίνεται;    01  δε  πάντες   χατέχριναν   αυτόν   είναι 
65     ενογον  θανάτου.     ®^  Κα}  ηρξαντό  τίνες  έμπτύειν 
26,  67  5.  αυτψ  χαι    περιχαλυπτειν  το  πρόσωπον  αυτού  χαι 
^'^^• ^'^' χολαφίζειν  αυτόν  χα}  λέγειν  αότω'    Προφήτευσον 
χάί  οΐ  ύπηρέται  ραπίσμασιν  αυτόν  εβαλλον. 

62  ϋω.  7,  ΐ3• 
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ββ    Κάί  δντος   του  Πέτρου  εν  ττ}  αυλτ}  χάτω  66-72 
έρχεται  μία  των  παιδίσχών  του  άρχιερέως,    ^^  Κα\  26,69-75. 
ϊδουσα    τον    Πέτρον    ^ερμαινύμενον ,    έμβλέφασα^^^-^ζ^' 
αότώ  λέγει'    Και  συ  μετά   του  Ναζαρηνου  Ιησού  ίο.  ι8, 
^σ»α.    «8  'Ο  5έ  ίιρνψατο  λέγων  Ούχ  οΊδα  ούδ'ε  Ι^Ι^, 
έπίσταμαι  συ  τί  λέγεις.    Κάί  έξηλ9εν  ϊξω  εΙς  το 
προοώλιον,  χάι  άλέχτωρ  Ιψώνησεν.    ^^  Και  ^  παι- 
δίσχη    ϊδουσα    αυτόν    πάλιν    ηρξατο    λέγειν    τοΊς 
παρεστώσιρ  δτι  Ούτος  έξ  αυτών  εστίν.    '®  'Ο  ίέ 
πάλιν  ήρνείτο.  Και  μετά  μιχρόν  πάλιν  οι  παρεστώ- 
τες    ελεγον   τω  Πέτρφ'    ^ΑλιηΆώς   έζ   αυτών    εΊ' 
χάι   γάρ  Γαλιλαίος  εΊ.    "^^  Ό  δε  ηρξατο  άναί^εμα- 
τίζειν   χαι   όμνύναι   δτι  Ούχ   οΊδα  τον  άνΐ^ρωπον 
τούτον    3ν    λέγετε•     ^^    Και    εύ&υς    έχ   δευτέρου  721^,30. 
άλέχτωρ  έφώνησεν.    Κα}  άνεμνήσΟ^η  δ  Πέτρος  Γ^^°•'3'3δ• 
ρήμα  ως  είπεν  αύτω  δ  Ίησους  δτι  Πρ\ν  άλέχτορα 
ψωνηααι   δις   τρίς  με  άπαρνήστ].    Και    έπιβαλών 
εχλαιεν. 

ΟΑΡυΤ   XV. 

ΖτχίΑΓ  ΰοναηι  ΡίΙαίο  ίηίετνοξαίητ ;    ίτήάβΐητ  βί  απά  α/βξίίην. 
Ρονίβηία.    ΞερΜϋηνα. 

^   Κάϊ    ευ&ΰς  πρωϊ  συμβούλων   ποιήσαντες  οΐ     ι-5 
αρχιερείς  μετά   των   πρεσβυτέρων    χαι    γράμμα-  3^,*"^* 
τέων  χάι  δλον  το  συνέδρων^  δησαντες  τον  Ίησουν  ^^-^^^-^ 
άττηνεγχαν   χα\    παρέδωχαν  Πειλάτφ.    ^  Κάί    έπ-  66;  23,' 
•ηρώτησεν  αύτδν  δ  Πειλάτος'    Συ   εΊ  δ  βασιλεΰςι^^'^^^°^] 
των  ^Ιουδαίων;    ^0  δϊ  άποχριί^είς  εϊπεν  αότψ'    ΣυΒ^Άίύι. 
λέγεις.     ^    Και    χατηγόρουν    αότοϋ    οι.   ^ΡΖ^^Ρ^^^ Γιο^Ιβ 
πολλά.     ^  V  δε  Πειλάτος  πάλιν  έπηρώτησεν  αό-     33- 
τον  λέγων '    Ούχ  άποχρίντ]  ουδέν;   ιδε   πόσα   σου  ^^^^^ 
χατηγορουσιν.    ^  V  δε  νήσους   ούχέτι  ούδεν   ίίτΓ- 27,15-26. 
εχρί/^η,    ώστε  ^αυμάζειν  τον  Πειλάτον,    ^  Αατά  ιΒ^^'δ.τοΙ 
ίέ    έορτην    άπέλυεν    αύτοΊς    ίνα    δέσμιον    δνπερ  ^^^  39 ?» ; 
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Ύΐτουντο,  ^  %  5έ  ό  λεγόμενος  Βαραββας  μετά 
των  στασιαστών  δεδεαένος,  οΊτινες  εν  ττ]  στάσει 
φόνον  πεποίήχεισαν.  ^  ΚαΙ  άναβάς  δ  όχλος  ηρξατο 
αΐτεϊσί^αι  χα^ώς  άε\  έποίει  αδτοίς,  ^  V  δε  Πει- 
λάτος  άπεχρίί^η  αυτοΊς  λέγων '  θέλετε  απολύσω 
ΰμΐν  τόν  βασιλέα  των  ^Ιουδαίων;  ^^  Έγίνωσχεν 
γαρ  δτι  δια  ψί^ύνον  παραδεδώχεισαν  αύτδν  οΐ 
αρχιερείς.  ^^  Οι  δε  αρχιερείς  άνέσεισαν  τον  δχλον 
12  ι,ας.  ϊνα  μάλλον  τόν  Βαραββαν  άπολύστι  αδτόϊς,  ^  V 
23,  14.  ^^  Πειλατος  πάλιν  άποχρώε\ς  είπεν  αότοΊς'  Τι 
οδν  Μλετε  ποιήσω  τόν  βασιλέα  των  Ιουδαίων; 
^3  Οι  δε  πάλιν  εχραξαν'  Σταύρωσον  αότόν,  ^^  ^0 
δε  Πειλάτος  έλεγε  ν  αδτοίς•  Τι  γαρ  χαχδν  έποίησεν; 
Οι  δε  περισσώς  ϊχραζον  Σταύρωσον  αυτόν,  ^^  *0 
<?έ  Πειλάτος  βουλό μένος  τω  δχλω  το  ιχανδν  ποιησαι, 
άπέλυσεν  αύτοΊς  τον  Βαραββαν^  χα\  παρέδωχεν 
τον  Ίιησουν  φραγελλώσας  Ίνα  σταυρω&ίι. 
16-20  1^  Οι  δε  στρατιώται  άπήγαγον  αύτδν  εσω  της 
2^27-31.  ^^^^ί>  ο  έστιν  πραιτώριον^  χαι  συνχαλοϋσιν  δλην 
Ιο.  19,25,  ^^^  σπείραν^  ^^  Κα\  ένδιδύσχουσιν  αύτδν  πορφύραν 
χαι  περιτιΜασιν  αύτφ  πλέξαντες  άχάνί^ινον  στέ- 
ψανον  ^^  Κα\  ηρζαντο  άσπάζεσΟ^αι  αυτόν '  Χάίρε^ 
βασιλεύ  των  Ιουδαίων,  ^*  Κα\  ετυπτον  αυτού  την 
χεφαλην  χαλάμψ'  χα}  ένέπτυον  αύτω^  χαΧ  τώέντες 
τα  γόνατα  προσεχύνουν  αύτω, 

20  Και  δτε  ένέπαιξαν  αύτφ,  έξέδυσαν  αυτόν 

την    πορψύραν    χαι    ένέδυσαν    αύτδν    τα    ιμάτια 

αυτού '  χαι  έξάγουσιν  αύτδν  ίνα  σταυρώσωσιν  αό- 

21-26    τόν,    ^^  Κα}  άγγαρεύουσιν  παράγοντα  τίνα  Σίμωι^α 

^^^^^^Κυρηναίον,    Ιρχόμενον    απ     αγρού,    τδν    πατέρα 

^^^•  ^3>  Αλεξάνδρου   χαι    Τούφου,    Ίνα   άριη    τδν   σταυρόν 

Ιο.  19,  αυτού,  ^^  Και  φερουσιν  αυτόν  έπι  Ι  ο λγο σαν  τόποι/, 

*'^•   δ  έστιν  με^ερμηνευόμενον  χρανίου  τόπος.    ^^  Κα\ 

έδίδουν   αύτφ  πιεΊν   έσμυρνισμένον   οΊνον    δ   δε 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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οί>χ    ελαβεν.     ^^    Κάί    σταυρώσαντες   αυτόν    Λα- 24  ι.αο. 
μερίζονται    τα    Ιμάτια   αύτοϋ,   βάλλοντες   ^^τ^ρον  {^^^Ι' 
έπ    αυτά    τις  τί  άρτι,    ^®  Ήν  δε  ώρα  τρίτη,   χαΧ 
έσταύρωσαν   αυτόν.     ^^   Κα\  -ην  ή   επιγραφή   της  26  ίο. 
αιτίας  αύτου  έπιγεγραμμένη  •    Ο  βασιλεύς  των  Ίου-  ^9»  ^9• 
δαίων.    ^^  Κα\  συν  αότφ  σταυρουσιν  δύο  ληστάς,  27-32 
ενα  έχ  δεξιών  χαι  ίνα  έξ  ευωνύμων  αύτου.    ^^  Και  ^^^β-ϊ^. 
Ιπλ-ηρώ^η  ^  τρο^ψ^  ^  λέγουσα*  Και  μετά  άνομων τ^^-  =3, 
έλογίσί^η.  ^^  Και  οι  παραπορευόμενοι  ^βλασφημούν  27  ίο 
αυτόν  χινούντες  τάς  χεφαλάς  αυτών  χαι  λέγοντες*  ^9,  ι8• 
Οόά  δ  χαταλύων  τόν  ναόν  χάϊ  έν  τρισϊν  ^μέραις^^  ^"^• 
οϊχοδομών '     ^®  Σώσον  σεαυτόν  χαταβάς  άπό  του  29  ίο. 
σταυρού.    ^^  ομοίως  χαι  οι  αρχιερείς  έμπαίζοντες  «.  ^9- 
προς    αλλήλους   μετά    τών    γραμματέων    ϊλεγον* 
^Αλλους  ϊσωσεν,  εαυτόν  ου  δύναται  σώσαι'    ^^  Ό 
Χριστός  ό  βασιλεύς   Ισραήλ    χαταβάτω    νυν   άπό 
του  σταυρού,  Ίνα  ϊδωμεν  χαΙ  πιστεύσωμεν,    Κα} 
οί  συνεσταυρωμένοι  αυτφ  ώνείδιζον  αυτόν.   ^^  Κα\  33-39 
γενομένης  ώρας  ϊχτης   σχότος   έγένετο   ϊφ*   δλην  ^*"*'• 
την  γην  εως  ώρας   ένατης.     **  Και    τ7^   ωρα   τγ^  ι^αο.  23, 
ένατη    έβύησεν   δ    Ιησούς    φωνή  μεγάλη    λέγων   **'^^' 
Έλωί    έλωΐ    λαμά    σαβαχί^ανεί;    δ    έστιν  Μεκη. 
με^ερμηνευόμενον*   *0  Ι^εός  μου,  ο  &εός  μου,  '^^'  ^^' 
εΙς   τί   έγχατέλιπές   με;    ^^   Και  τίνες   τών 
παρεστηχοτων   άχούσαντες    ελεγον    ^Ιδε    Ήλείαν 
ψωνεί.    ^^  Δραμών  δϊ   εΙς   χαι    γεμίσας  σπογγον  36  β.  ίο. 
δξους  περι^είς  τε  χαλάμψ  έπότιζεν  αυτόν,  λέγων  ^9.  295. 
^Αφετε  ίδωμεν  ει  έρχεται  Ηλείας  χαδελεΐν  αυτόν. 
^'^   (Ο  ίέ  Ιησούς  άφε\ς  φωνήν  μεγάλην  έξέπνευσεν. 
38  Κάϊ  τό  χαταπέτασμα  τού  ναού  έσχίσδη  εΙς 
δύο  άπό  άνωδεν   ίως   χάτω.     ^^  Ίδών  δε  δ  χεν 


24  Ρδ.  31,  19.      28  Ιδ.  53,  "•      29  (Ρβ.  2ΐ,  8.)      34  Ρβ.  βχ,  β. 
36  (Ρβ.  68,  82.) 
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τυριών  δ  παρεστηχώς  εξ  εναντίας  αδτου  οτι  ουτιος 

χράξας  εξέπνευσεν ,    είπεν'    ^Αλψ^ώς  ούτος  ο  άν- 

40  8.    &ρωπος  υΙος  &εου  ^ν.    ^^  Ήσαν  δε   χάϊ    γυναϊχες 

27,^5  5.  «^^^  μο.χρόΙ)εν   ^εωρουσαι^    έν  αΐς  ^ν  χα}  Μαρία 

ι^ηο.  23,  ^^  Μαγδαληνή    χαι  Μαρία  ^  Ίαχώβου    του  μιχρου 

19,  25.  χαΙ    Ίωση   μητηρ    χαι    Σαλώμη ,     *^    Κα\    δτε    Ψ^υ 

41  ι,ϋο.  ι^^  ^^  Γαλιλαίο.^    ηχολού^ουν   αύτω  χα\  διηχόνουι/ 

αυτω,  χα\  άλλαι  ττολλαι  αί  συναναβασαι  αότφ  εΙς 

Ιεροσόλυμα. 

42  ΑΙ  42  Και  -ηδτ}  όφίας  γενομένιης,  έπεί  ίιν  πάρα- 

^τ,^^βτ.σχευη  ^    ο  εστίν   προσαρρατον ,    *^   ηλσων   Ιωσηψ 

^"ο-δδ.^*^  «;γο  ^Αριμαβαίας,    εύσχημων  βουλ.ευτης,  ?)ς  χα} 

Ιο  19,  αότος  ην  προσδεχομενος  την  βασιλείαν  του  &εου^ 

τολμήσας  είσηλ^εν  προς  τον  Πειλατον  χαΙ  ητήσατο 

το  σώμα  του  Ίησου,    ^^  Ί)  δε  Πειλατος  ϋ^αύμαζεν 

εΐ  ηδη  τέ(^νηχεν ,    χαΙ    προσχαλεσάμενος  τον  χεν- 

τυρίωνα    έπηρώτησεν    αυτόν    εϊ    ηδη    άηέδανεν. 

^^  ΚϋΛ  γνοΰς  άπό  του  χεντυρίωνος  εδωρησατο  το 

πτώμα    τψ    ^ Ιωσηψ,      ^*    Καί    άγοράσας    σινδόνα 

χαΟελ,ών   αυτόν   ένείλησεν  τη  σινδόνι  χα\    εί^ηχεν 

αυτόν  έν  μνημείφ  ο  ην  λελατομημένον  έχ  πετράς^ 

χα)  προσεχύλισεν  λίί^ον  επϊ  την  Ηύραν  του  μνημείου. 

^^  'Ή  δε  Μαρία,  ^  Μαγδαληνή  χαι  Μορία  η  Ίωση 

εΐ^εώρουν  που  τελείται. 


ΟΑΡυΤ   XVI. 

€ΗΗ$α  ιβ$ηη'€€ήο  ηηιΙϊβτϊΒηε  αό  ΑηξβΙο  αηηαηϋαία.  Ιεείί^ 
ρΗηιητη  Μα^άαΙβ7ίαβ  αρρατβί  ^  (Ιείηάί  άηοΰηΞ  άΐεάρηίίε ,  ρο5ί 
Ηαβ€  Αρο3ίοΗ3  ϋΗίίίάιη.    Αρο3ίο1οηιηι  ηΐί53ΐο.    Α3ε6η3ίο  €Η)ί3Η. 

18  ^   Και    διαγενομένου   του    σαββάτου    Μαρία    ή 

28!ΐίο.  Μοίγδαλ,ηνη  χαΧ  Μαρία  ^  του  Ίαχώβου  χαι  Σαλώμη 

^\^ο•  ^Α,  ί)γόηασαν  αρώματα.    Ίνα  έλΰοϋσαι   άλείφωσιν  αό- 

τον.     ^    Και    λίαν    πρωί    τγ^  μυ{.    των    σαρρατων 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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Ιρχουται  ίπϊ  το  μνημέιον,  ώ^ατείλαντος  του  ί]λίου. 
^  Καί  ϊλεγον  προς  εαυτάς•  Τις  άποχυλίαει  ί^μΐν 
τύν  λί&ον  έχ  της  9ύρας  του  μνημείου;  ^  Και 
άναβλέψασαι  Άεωρουσιν  δη  άποχεχύλίσται  δ  λ'ώος' 
^ν  γαρ  μέγας  σφόδρα.  ^  Κα),  εϊσελ^οϋσαι  εΙς  τό  6  ίο, 
μνημείον  εΊδον  νεανίσχον  χαΆήμενον  έν  τοίς  δεξιοΊς  ^^'  "' 
περφεβλημένον  στολην  λευχήν,  χαΐ  ίξεΆαμβήΟησαν, 
*  'Ο  <5έ  λέγει  αύταΐς'  Μη  έχί^αμβείσί^ε '  Ίησουν 
ζητείτε  τον  Ναζαρηνον  τον  έσταυρωμένον*  ί]γέρΆη, 
ούχ  εστίν  ώδε,  ϊδε  δ  τόπος  δπου  ϊί^ηχαν  αυτόν. 
^  ^Αλλα  υπάγετε  είπατε  τοΙς  μαΐ^ηταΐς  αυτού  χαι  7  ΐ4,  «8. 
τψ  Πέτρω  δτι  προάγει  δμάς  εΙς  την  Γαλιλαίαν 
έχεΊ  αυτόν  ίφεσΆε ,  χαί^ώς  εΊπεν  δμίν,  ^  Κάί 
Ιξελ^ουσαι  εψυγον  άπδ  του  μνημείου*  είχεν  γαρ 
αύτάς  τρόμος  χαί  εχστασις,  χαϊ  ούδεν}  ούδεν  είπον  * 
έφοβουντο  γάρ. 

^  Άναστάς  δε  πρωί  πρώτη  σαβ βάτου  έφάνη  9  β.  ίο. 
πρώτον  Μαρία  τ^  Μαγδαληνή,  άψ  ης  έχβεβληχει  ^°^\\\ 
επτά  δαιμόνια.    ^®  Έχείντ]  πορευΆεΧσα  άττηγγειλεν'^^^^•^^^• 

,*^   5        ~  /  '  (]    ~  ^       Ί     '  Ιο.2ο,ι6. 

τοις  μετ  αυτού  γενομενοις,  πενσουσι  χαι  χλαιουσιν. 
**  Κάχείνοι    άχούσαντες  δτι   ζη   χαι   έ9εά&η   όπ  η  ι,ϋο. 
αδτης,   ήπίστησαν."  ^^  Μετά  δί    ταύτα   δυσϊν  έξ^^^'  ^°^' 
αότών  περιπατουσιν  ίφανερώ^η  έν  έτερα,  μορψη,  ^^,\-^^] 
πορευομένοις  εΙς  άγρόν.    ^^  ΚάχεΊνοι  απελθόντες 
άιτηγγζίλαν  το7ς  λοιποΧς'  οόδέ  έχείνοις  έπίστευσαν. 
**   Τστερον  άναχειμένοις  αότο7ς  τοΐς  ίνδεχα  έψα- 
νερώ9η,    χαι  ώνείδισεν   την   άπιστίαν  αότών  χα} 
σχληροχαρδίαν,  δτι  τοΙς  Άεασαμένοις  αύτδν  έγηγερ- 
μένον    οόχ    έπίστευσαν.     ^^    ΚαΙ    εΊπεν    αυτοΊς'    ΐδβ. 
Πορευί^έντες  εις  τον  χόσμον  άπαντα  χηρύξατε  το  ^^^^^'^ 
ευαγγέλιον   πάση   τη   χτίσει.    *®  ^0  πιστεύσας  χαι  ΐ-"^•  ^4, 
βαπτισθείς    σωθησεται ,    δ    δε    άπιστησας    χατα- 
χριθησεται.    ^'  Σημεία  δε  τοΊς  πιστεύσασιν  ταύτα  π  αοι. 
παραχολουθήσεΐ'    ^Εν  τφ  ονόματι  μου  δαιμόνια  έχ- ^-^Ίο,φ. 
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1^  Αο%.  βαλοϋσιν  ^  γλώσσαις  λαλν^σουσιν  χαιναίς^    ^^  ^Οψζκ^ 

^  •    *  άρόυσιν*  χάν  &ανάσιμόν  τι  ηίωσιν,  ου  μη  αυτούς 

βλάφτ/'    επ\   άρρωστους  χείρας   Ιπώ-ησουσιν    χαι 

χαλώς  εξουσιν. 

19  ι,υο.         19  "^0  μεν  οΰν  Κύριος  Ίησους  μετά  το  λαλησαχ 

Αοΐ^ °,^9  ^^™?   άνελημφΰτ}  εΙς  τον   οόρανον  χαί  έχοΜισεν 

έχ  δεξιών  του  Άεου'    ^®    ^ΕχεΊνοι    δε    έξελί^όντες 

έχήρυξαν  πανταχού,  του  χυρίου  συνεργουντος  χαί 

τον  λογον  βεβαιουντος  δια  των  έπαχολουΙΙούντων 

σημείων. 

19  (Ρδ.  Χ09,  Ι.) 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 
ΚΑΪΑ  ΑΟΥΚΑΝ. 


οφζβά^^γΟοοξΙ^ 


οφζβά^^γΟοοξΙ^ 


ΟΑΡυτ  Ι. 

Ρτοί/αίίο.    ΟαΙΗβΗ5    ηηηΗη3   αά  ΖαΰΗανίαηι    £ί  <ιά  Μανιάτη, 

Υιγϋ  ίηζατηαϋο  ρνοίηηηϋαίην .    Μανία  αρηά  ΕΙι^αδείΗ :  ρνο- 

ρΗίίαί  ΕΙΪ5αδ€ϋι,  €αηή€η?η  ΜαΗοί.    Ιοαηη€$  ΒαρΗεία  ηαχάίηΐ' ; 

Ζα€Ηατία3  ναϋάηαίηί'  εαηϋω, 

^  Έπειδ-ηπερ  πολλοί  επεχείρησα)^  άνατάξασ&αι 
§ήγησιι>  περί  των  πεπληροψορημένω\^  έν  ίιμΐν 
τφαγμάτων,  ^  Καί^ώς  παρέδοσαν  ^//Τν  οι  άπ 
^■ΡΓΐζ  αότόπται  χαι  ΰπηρέταί  γενόμενοι  του  λόγου• 
^  Εδοζε  χάμοΙ,  παρηχολου^ηχότι  άνωΐ^εν  πάσιν  λ  Αοι 
άχρφώς,  χα^εξης  σοι  γράφαι,    χράτιστε  Θεόφιλε,    ''  '* 

*  "Ινα  έπιγνως  περί  ών  τίατηχηΆης  λόγων  την 
άσψάλειαν. 

5  ^Εγένετο  εν  τάΐς  ημέραις  Ήρώδου  του  βασι- 
Μως  της  Ιουδαίας  Ιερεύς  τις  ονόματι  Ζαχαρίας 
ίξ  ίφημερίας  ^Αβιά,  χα\  ^  γυνή  αότου  έχ  των 
θυγατέρων  ^Ααρών,  χαι  το  όνομα  αύτης  ^Ελισάβετ. 

*  ^Ησαν  δέ  δίχαιοι  αμφότεροι  ενώπιον  του  &εου 
ηορευόμενοι  έν  πάσαις  ταις  ϊντολαις  χαι  διχαιώμα- 
(τιν  του  χυρίου  άμεμπτοι,  "^  Και  ούχ  ΐ^ν  αότοΊς 
τεχνον,  χαΆότι  ^ν  ^  Ελισάβετ  στείρα,  χαι  αμ- 
φότεροι προβεβηχότες  έν  τοις  ημέραις  αδτών  ί^σαν. 
^  Έγένετο  δε  έν  τω  ιερατεύειν  αύτον  έν  τη  τάξει 
της  εφημερίας  αυτού  ϊναντι  του  Άεου ,  ^  Κατά 
το  Μος  της  Ιερατείας  έλαχε  του  &υμιάσαι  είσ- 
ελ9ών  εΙς.  τον  ναόν  του  χυρίου•  *®  ΚαΙ  παν  τό 
πλήθος  ^ν  του  λάου  προσευχόμενον  ϊξω  τη  ωρη, 
του  θυμιάματος.    ^^  ^ΩφΙ^η  δε  αύτω  άγγελος  Κυρίου 


5  χ  Ρατ.  24•  ϊο•        10  Εχ.  30,  7•     Ι^ν.  ι6,  17. 
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ίστώς  έχ  δεξιώι^  του  θυσιαστηρίου  του  {θυμιάματος» 
^^  Και  έταράχίθη  Ζαχαρίας  ?5ών,  χαι  φόβος  έπέττεσεν 
έπ  αυτόν.  ^^  Είπε  ν  δε  προς  αότόι^  ό  άγγελος*  Μη 
φόβου,  Ζαχαρία,  διότι  είσηχούσθη  η  δέησίς  σου* 
χα}  η  γυνή  σου  Ελισάβετ  γεννήσει  υΐόν  σοι,  χάί 
χαλέσεις  τό  όνομα  αύτου  Ιωάννψ'  ^^  Και  εσται 
χαρά.  σοι  χαι  άγαλλίασις,  χα}  πολλοί  επ}  ττ^  γενέσει 
αύτου  χαρήσονται'  ^^  ^Εσται  γαρ  μέγας  ενώπιον 
Κυρίου^  χα}  οΊνον  χαι  σίχερα  ού  μη  πίη,  χαί  πνεύ- 
ματος άγιου  πλησΆήσεται  ϊτι  έχ  χοιλίας  μητρός 
αύτου•  *^  Κα}  πολλούς  των  υιών  Ισραήλ  έπι- 
ιηΐΆίύϊ.  στρέφει  έπ}  Κύριον  π)ν  ίθεόν  αυτών.  ^^  Και  αΰτος 
"'  ^^'  προελευσεται  ενώπιον  αυτού  έν  πνεύματι  χαι 
δυνάμει  Ηλεία,  έπιστρέψαι  χαρδίας  πατέρων  έπϊ 
τέχνα  χα}  απειλείς  έν  φρονήσει  διχαίων,  ϊτοιμάσαι 
Κυρίω  λαον  χατεσχευασμένον.  ^^  Κα}  εΐπεν  Ζαχα- 
ρίας προς  τον  άγγελον'  Κατά  τι  γνώσομαι  τούτο; 
έγώ  γάρ  ειμί  πρεσβύτης  χαι  ή  γυνή  μου  προ- 
βεβηχυΐα  έν  τοις  ήμέραις  αυτής.  ^^  Κα}  άποχριίθεις 
δ  άγγελος  εΐπεν  αύτω•  Έγώ  εϊμι  Γαβριήλ  δ  παρ- 
εστηχώς  ενώπιον  του  θεού,  χαι  άπεστάλψ  λαλήσαι 
πρδς  σε  χα}  εύαγγελίσασθαί  σοι  ταύτα'  20  ^^^ 
ιδού  εση  σιωπών  χα}  μή  δυνάμενος  λαλήσαι  άχρι 
ής  ημέρας  γένψαι  ταύτα,  άνθ'  ων  ούχ  έπίστευσας 
τοΙς  λόγοις  μου,  οϊτινες  πληρωθήσονται  εϊς  τον 
χαιρον  αυτών.  ^*  Και  ήν  δ  λαός  προσδοχών  τον 
Ζαχαρίαν,  χα}  έθαύμαζον  έν  τω  χρονίζειν  αυτόν 
έν  τω  ναω.  ^^  Έξελ&ών  δε  ούχ  έδύνατο  λαλήσαι 
αύτοΊς,  χα}  έπέγνωσαν  δτι  όπτασίαν  έώραχεν  έν 
τω  ναω-  χα}  αυτός  ήν  διανεύων  αύτοΊς,  χαι 
διέμενεν  χωφός.  ^^  Και  έγένετο  ώς  έπλήσθησαν 
αι   ήμέραι   τής   λειτουργίας   αυτού,    άπήλθεν   εΙς 


15  Νυιη.  6,  3.  Ιικί.  13,  4  5.      17  Μβΐ.  4,  5  β.     19  Όαα,  8,  χ6;  9,  3ΐ. 
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τον  όίχον  αύτοο,  ^^  Μετά  δε  ταύτας  τάς  ημέρας 
συνέλαβεν  Ελισάβετ  ^  γυντ)  αύτου,  χαι  περίέχρυβει^ 
ίαυτηρ  μήνας  πέντε,  λέγουσα•  ^^  ντι  οΰτως  μοι 
πεποίψεν  δ  χύριος  έν  ^ιμέραις  αις  έπεΊόεν  άφελείν 
τό  ονεζδός  μου  έν  άνί^ρώτζοις, 

26  Έν  δε  τω  μηνΐ  τφ  εχτω  απεστάλη  δ  άγγε-  26  β. 
λοζ  Γαβριήλ  ύπό  του  ί^εου  εϊς  πόλιν  της  Γαλι-  ,^^^β'^ί^. 
λαίας  η  δνομα  Ναζαρέί^ ,  ^^  Προς  παρ&ένον 
έμνηστευμένην  άνδρΐ  φ  δνομα  ^Ιωσηψ,  έζ  οΐχου 
Δαυείδ,  χαι  το  δνομα  της  παρθένου  Μαριάμ. 
'^  Και  εϊσελ&ών  δ  άγγελος  προς  αότην  εΊπεν 
Χαίρε  χεχαριτωμένη'  δ  χύριος  μετά  σου,  ευλογη- 
μένη συ  έν  γυναιξίν.  ^^  Ή  δε  Ιδουσα  διεταράχ^η 
επί  τω  λόγω  αυτού,  χα\  διελογίζετο  ποταπός  εϊη 
δ  ασπασμός  ούτος.  ^^  Και  εΊπεν  δ  άγγελος  αύτ/^• 
Μη  φοβού,  Μαριάμ*  εύρες  γάρ  χάριν  παρά  τω 
Άεψ.  ^^  Και  ιδού  συλλήμφτ]  έν  γαστρϊ  χαι  τέξη^όΐ^,^τ. 
υών,  χαι  χαλέσεις  τό  δνομα  αότοϋ  Ίησούν.  ^^  Ούτος  ^Τ^\^, 
ϊσται  μέγας  χα\  υιός  ιφίστου  χλη&ήσεται,  χαι 
ίώσει  αύτω  Κύριος  δ  &εδς  τόν  &ρόνον  Δαυέϊδ 
του  πατρός  αυτού,  ^^  Και  βασιλεύσει  έπ\  τόν 
όίχον  Ίαχώβ  εΙς  τους  αΙώνας,  χαι  της  βασιλείας 
αότού  οόχ  εσται  τέλος.  ^*  ΕΊπεν  δί  Μαριάμ  προς 
τον  άγγελον*  Πώς  εσται  τούτο,  έπει  άνδρα  ού 
γινώσχω;  ^^  Κάϊ  άποχρώείς  δ  άγγελος  εΊπεν  αύτη• 
Πνεύμα  αγιον  έπελεύσεται  έπϊ  σέ,  χα\  δύναμις 
Ύφίστου  έπισχιάσει  σοι•  διό  χάϊ  τό  γεννώμενον 
Ιχ  σου  άγων  χλη^ησεται  υιός  &εού.  ^^  Και  Ιδού 
Ελισάβετ  ^  συγγενής  σου  χαι  αύττ)  συνειληφυΐα 
υιόν  έν  γηρει  αότης,  χαι  ούτος  μην  ίχτος  έστιν 
αδ-ήι  ττ}  χαλουμένη  στείρα•  *'  Ότι  ούχ  άδυνα- 
τησει    παρά    τφ   ^εω   πάν   Ρημα.     ^^    ΕΊπεν    δέ 

31  Ιδ.  7,  14.       32  Ιδ.  9.  6.     2  Κει:,  γ,  ι6.       33  Ό&η.  η,  14.  27. 
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Μίψιυμ'  Ίδου  ^  δούλη  Κυρίου*  γένοιτο  μοι  χατίι 
το  ρ-ημά  σου,  Καί  άπηλί^εν  άπ  αύτης  ό  άγγελος, 
^^  Άναστάσα  δε  Μαριάμ  έν  τοις  ί^μέραις 
ταύταις  ίπορεύΆη  εϊς  την  όρεινήν  μετά  σπουδής 
εΙς  πόλιν  '/ούδα,  ^^  Και  εϊσηλ&εν  εΙς  τον  όΐχον 
Ζαχαρίου  χαί  ησπάσατο  την  Ελισάβετ.  ^^  Και 
έγενετο  ως  ηχουσεν  τον  άσπασμόν  της  Μαρίας  ^ 
Ελισάβετ,  έσχίρτησεν  το  βρέφος  έν  τη  χοιλία 
αυτής,  χάί  έπλήσί^η  πνεύματος  αγίου  ^  Ελισάβετ, 
^^  Κα}  άνεφώνησεν  φωνή  μεγάλη  χάί  εΤπεν 
Ευλογημένη  συ  έν  γυναιζίν,  χα}  ευλογημένος  ό 
χαρπος  της  χοιλίας  σου,  ^^  Κα}  πό^εν  μοι  τούτο 
ϊνα  ελ^η  ί^  Ι^ή'^νΡ  ^^^  χυρίου  μου  προς  με; 
^^  Ίδου  γαρ  ώς  έγένετο  ^  φωνή  του  ασπασμού 
σου  εϊς  τα  ώτά  μου,  έσχίρτησεν  έν  αγαλλιάσει  το 
βρέφος  έν  τη  χοιλία  μου,  ^^  Και  μαχαρία  ^ 
πιστεύσασα  δτι  ϊσται  τελείωσις  τοΙς  λελαλημένοις 
αύτη  παρά  Κυρίου.  ^®  Κα}  είπε  ν  Μαριάμ '  Μέγα- 
λύνει  ^  φ^ζη  μου  τον  χύριον,  ^'  Κα}  "ήγαλλίασεν 
το  πνεύμα  μου  έπ}  τω  &εω  τω  σωτηρί  μου* 
^^  ντι  έπέβλεφεν  έπι  την  ταπείνωσιν  της  δούλης 
αυτού.  Ιδού  γάρ  από  τού  νύν  μαχαριούσίν  με 
πάσαι  αϊ  γενεαί'  ^^  ^Ότι  έποίησέν  μοι  μεγαλεία 
ό  δυνατός'  χα}  αγιον  τό  όνομα  αυτού,  ^^  Και  το 
έλεος  αυτού  εΙς  γενεάς  χάϊ  γενεάς  τοΊς  φόβου- 
μένοις  αυτόν.  ^^  ^Εποίησέν  χράτος  έν  βραχίονι 
αυτού,  διεσχορπισεν  υπερήφανους  διανοία  χαρδίας 
αυτών '  ^^  Καΐ^είλεν  δυνάστας  άπό  θρόνων  χα} 
ύφωσεν  ταπεινούς'  ^^  Πεινώντας  ένέπλησεν  άταφων 
χαί  πλουτούντας  έξαπέστειλεν  χενούς,  ^^  ^Αντ- 
ελάβετο  Ίσραηλ  παιδός  αυτού,  μνησ&ηναι  ελέους. 
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^^  Κα&ώς  έλάλησεν  προς  τους  πατέρας  ί^μώι/,  τφ 
Αβραάμ  χα}  τω  σπέρματι  αυτού  εΙς  τον  αΙώνα, 
^^  "^Εμεινεν  δε  Μαριάμ  συν  αύτίι  ώσε\  μήνας  τρεΙς, 
χαχ  ϋπέστρεφεν  εΙς  τόν  οΊχον  αυτής, 

^^  Τ7^  δϊ  Ελισάβετ  έπλήσί^η  δ  χρόνος  του 
τεχείν  αδτην,  χαι  έγέννησεν  υίόν,  ^^  Κα}  ηχούσαν 
οι  περίοίχοι  χάι  οί  συγγενείς  αυτής  δτι  εμεγάλυνεν 
Κύριος  τΙ>  έλεος  αυτού  μετ  αύτης,  χα}  συνέχαφον 
αόττ^,  ^^  Κα}  έγένετο  έν  ττ)  ^μέρ^ΐ•  ττ]  όγδότ/ 
ηλΙ^ον  περιτεμειν  το  παιδίον,  χάι  έχάλουν  αυτό 
έπ}  τω  ονόματι  του  πατρός  αδτου  Ζαχαρίαν. 
^^  Κα}  άποχρώεΊ,σα  ^  μ'^Ι'^ρ  ο^ύτοϋ  είπε  ν '  Οόχί, 
άλλα  χλη&ήσεται  Ιωάννης,  ^^  Κα}  εΊπον  προς 
αυτήν  δτι  Ουδείς  έστιν  έν  ττ}  συγγένεια  σου  ος 
χαλέίται  τφ  ονόματι  τούτω,  *^  Ένένευον  δε  τφ 
ττατρ}  αότου  τό  τι  άν  &έλοι  χαλέϊσ^αι  αότόν, 
^^  Κα}  αΐτησας  πιναχίδιον  εγραφεν  λέγων  ^Ιωάννης  ^*ί  τ,  13. 
έστΙν  τό  όνομα  αυτού.  Και  ΙΆαύμασαν  πάντες, 
^^  Άνεφχ&η  δε  τό  στόμα  αύτου  παραχρήμα  χάι 
^  γλώσσα  αότου,  χα}  έλάλει  εύλογων  τόν  ϋ^εόν, 
^^  Κα}  έγένετο  έπ}  πάντας  φόβος  τους  περί- 
οιχοϋντας  αυτούς,  χα}  έν  δλη  τη  όρεινη  της  Ιου- 
δαίας διελαλεΊτο  πάντα  τά  ρήματα  ταύτα,  ^^  Κα} 
Ι^εντο  πάντες  οΐ  άχούσαντες  έν  τη  χαρδία  αυτών, 
λέγοντες*  Τι  άρα  τό  παιδίον  τούτο  εσται;  χα} 
γαρ  χειρ  Κυρίου  ήν  μετ    αυτού, 

^•  Κα}  Ζαχαρίας  δ  πατήρ  αυτού  έπλήσΰη 
τίνεύματος  άγιου  χαι  έπροψήτευσεν  λέγων '  ^^  Εό- 
λογητός  Κύριος  δ  ί^εός  τού  Ισραήλ,  δτι  έπεσχέφατο 
^αι  έποίησεν  λύτρωσιν  τφ  λαω  αυτού ,  *^  Κα} 
ψειρεν  χέρας  σωτηρίας  ήμίν  έν  όϊχφ  Δαυε}δ  τού 
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70  Αοΐ.  παιδοζ  αότοϋ,  ^^  Καί^ώς  έλάλησει^  δια  στόματος 
^'  *^'  τών  άγιων  των  άπ  αΙώνος  προφητών  αότου^ 
'^  Σωτηρίαν  εξ  ϊχΆρών  ^μών  χαί  έχ  χειρός  πάν- 
των των  μισούντων  ^μοίς,  '^  Ποιησαι  έλεος  μετά 
των  πατέρων  ί^μών  χα\  μνησέ^ηναι  διαί^-ηχης  άγιας 
αύτου,  '*  'Όρχον  ?)ν  ώμοσεν  προς  ^Αβραάμ  τον 
πατέρα  {^μών,  του  δούναι  ^}μιν  '*  ^Αφόβως  έχ 
χειρός  των  έχί^ρών  ί]μών  βυσΜντας  λατρεύειν 
αύτω  '^  ^Εν  όσώτητι  χάϊ  διχαιοσύνη  ενώπιον  αυ- 
τού πάσας  τάς  ημέρας  ^μών.  ^*  Καί  συ  παιδίον, 
προφήτης  Ύφίστου  χληΆήστι•  τ^ροπορευστι  γαρ  προ 

77  1, 17-  προσώπου  Κυρίου  έτοιμάσαι  όδοός  αότοϋ,  '^  Του 
δούναι  γνώσιν  σωτηρίας  τω  λαω  αάτου  έν  άφέσει 
αμαρτιών  αυτών,  '^  Δια  σπλάγχνα  ελέους  ϋεοΰ 
'^μών,  έν  οΐς  έπεσχέφατο  ί}μάς  ανατολή  έξ  δφους, 
*^  ^Επιφάναι  τοΧς  έν  σχότει  χα\  σχια  θανάτου 
χαΒημένοις,  του  χατευΰϋναι  τοός  πόδας  ημών  εις 
ί)δόν  εΙρήνης, 

8θ2, 4ο.  ^Ο  Τό  δε  παιδίον  ηυξανεν  χάϊ  έχραταιουτο 
πνεύματι,  χαι  ή  ν  έν  ταίς  έρήμοις  εως  ί^ μέρας 
αναδείξεως  αύτου  προς  τόν   Ισραή)., 

ΟΑΡυΤ  II. 

θ€€αήοΨΐ6  €6η8η8  Ιίχιΐί  ΒβίΗΙίΗβηιί  ηοίάίίΐν.  ΑηξβΙηα  ηηηήαί 
ρα^ΙοΗΙηε  ηαϋνϋαίεηι  ΞαίναίοΗε.  Ι68ίΐ  αταΐΝίαήο.  Ιη/αηί 
ΛίΛΛ/Γ  Ώβο.  3ΐτη€οη  €ί  Αηηα.  Ρτοίάΐαίο  άοίοτηηι  ηιαίτή 
Όοηιίηί  ίη  ραχίΐοη^  βΐη.     Ρικτ  άηοάβάτη  αηηοιΐ4ηι  ίη  ΐ€νιρΙο 

*  Έγένετο  δε  έν  ταίς  ήμέραις  έχείναις  έξήλ^εν 

δόγμα  παρά  Καίσαρος  Αύγουστου,  άπογράφεσ^αι 

5.  37θ  ^«^«ί^  "^^  οίχουμένην.    ^  Αυτή  απογραφή  πρώτη, 
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εγέυετο  ηγεμοι^εύοντος  της  Συρίας  Κυρίνου,   ^  Και 
έπορεύοι^το    παίκτες   απογράφεσ^αι ,    ίχαστος   εις 
την    ίαυτου   τζόλιν,     ^  ^Ανέβη  δε   χαί  Ίωσηφ    απ^4ΜΕηΗ, 
Γ^ς  Γαλιλαίας   έχ  πήλεως  Ναζαρεβ   εΙς   την  Ίου-   *'  ^* 
δαίαν   εις   πάλιν  Δαυε\δ  ήτις   χαλέϊται   ΒηΜεέμ, 
δια  τό  είναι  αότον  έζ  όιχου  χαι  πάτριας  Δαυείδ^ 
^  ^Απογράφασ&αι    συν    Μαριάμ    τγ^    ίμνηστευμέντ} 
αύτω  γυναιχί,  ουστ}  έγχύφ,    ^  Έγένετο  δε  έν  τω    6  β. 
είναι  αότοΰς  έχεΊ  έπλησί^ησαν  αί  ημέραι  του  τεχε7ν^^}^^^']\ 
αυτήν,    ^  Κα\  ετεχεν  τον  υίόν  αότης  τόν  πρωτύ- 
τοχον,    χαι    Ιαπαργάνωσεν    αύτον    χαι    άνέχλινεν 
αύτον  έν  φάτνι^,    διότι   ούχ  ^ν   αύτοΊς   τύπος   έν 
τω  χαταλύματι, 

^  Κα}  ποιμένες  ^σαν  έν  ττ}  χώρα  ττ}  αόττ} 
άγραυλουντες  χαι  ψυλάσσοντες  φυλαχάς  της  νυχτος 
επί  την  ποίμνην  αυτών,  ^  Κα\  Ιδού  άγγελος 
Κυρίου  επέστη  αδτοΊς  χαι  δόξα  Κυρίου  περιέλαμφεν 
αυτούς•  χαι  έφοβηΰησαν  φύβον  μέγαν,  ^^  Και 
είπεν  αυτοίς  δ  άγγελος'  Μη  φοβείσί^ε•  Ιδοΰ  γαρ 
ευαγγελίζομαι  ΰμΊν  χαράν  μεγάλην ,  ήτις  εσται 
τταντϊ  τφ  λαω,  ^^  ^Οτι  έτέχ^η  ΰμΐν  σήμερον  σωτηρ, 
ος  Ιστιν  Χρίστος  Κύριος,  έν  πόλει  Δαυείδ.  ^^  Κα\ 
τούτο  υμΐν  το  σημειον  Εύρησετε  βρέφος,  έσπαρ- 
γανωμένον  χα),  χείμενον  έν  φάτντ}.  ^^  Και  εξαίφνης 
Ιγένετο  συν  τω  άγγέλω  πλη&ος  στρατιάς  ουρανίου 
αΐνούντων  τον  ϋεον  χαΐ  λεγόντων  *^  Δύξα  έν 
υφίστοις  &εω  χαι  έπΙ  γης  ειρήνη  έν  άνΆρώποις 
ευδοχίας,  ^^  Και  έγένετο  ως  άπηλ&ον  άπ  αυτών 
ε\ς  τόν  οόρανόν  οΐ  άγγελοι,  οι  ποιμένες  έλάλουν 
ηρ^ς  αλλήλους•  Διέλί^ωμεν  δη  έως  Βηβ^λεϊμ  χα\ 
ι8ωμεν  το  ρήμα  τούτο  τί>  γεγονός  ?)  6  χύριος 
Ιγνώρισεν   ήμίν,     ^^  Και  ήλί^ον  σπεύσαντες,    χαΙ 
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άνευρον  την  τε  Μαριάμ  χαί  τον  Ίωσηφ  χαί  το 
βρέφος  χείμενον  έν  ττ^  φάτν7}'  ^^  Ίδόντες  8ϊ 
εγνώρισαν  ττερϊ  του  ρήματος  του  λαληΜντος  αί- 
τοίς  περ\  του  παιδιού  τούτου,  *^  Και  πάντες  ο\ 
άχούσαντες  έ&αύμασαν  περί  των  λαληΜντων  ύπο 
των  ποιμένων  προς  αύτούς'  *^  ϊί δε  Μαρία  πάντα 
συνετή ρει  τά  ρήματα  ταύτα  συνβάλλουσα  έν  τ^ 
χαρδία  αδτης.  ^^  Και  δπέστρεψαν  οι  ποιμένες^ 
δοςάζοντες  χάι  αΐνουντες  τον  &εον  έπ\  πάσιν  οις 
ηχούσαν  χαΐ  είδον  χα&ώς  έλσ^ήί^η  προς  αυτούς, 
2ΐΜβΐώ.  21  Και  δτε  έπλήσΆησαν  ήμέραι  οχτώ  του 
περιτεμεΊν  αυτόν ,  χάι  έχλή&η  το  όνομα  αότου 
Ίησους,  τί>  χλψΗν  ΰπό  του  αγγέλου  προ  του  συλ• 
λημφί^ψαι  αυτόν  έν  ττ/  χοιλία. 

22  Και  δτε  έπλήσΐ^ησαν  αϊ  ήμέραι  του  χα^α- 
ρισμου  αυτών  χατά  τον  νύμον  Μωΰσέως,  άνήγαγον 
αυτόν  εϊς  Ιεροσόλυμα  παραστησαι  τω  χυρίω^ 
'^'^  Καβώς  γέγραπται  έν  νυμφ  Κυρίου  δτι  Πάν 
άρσεν  δ ιανοΊγον  μήτραν  άγιον  τψ  χυρίφ 
χληί^ήσεται,  ^^  Και  του  δούναι  Άυσίαν  χατα 
τό  είρημένον  έν  τω  νόμψ  Κυρίου^  ζεύγος  τρυ- 
γόνων ή  δύο  νοσσους  περιστερών,  ^^  Και 
ιδού  άνΐ^ρωπος  ήν  έν  Ιερουσαλήμ,  φ  δνομα  Συμεών ^ 
χαι  ό  άνθρωπος  ούτος  δίχαιος  χα}  ευλαβής,  προσ- 
δεχόμενος  παράχλησιν  του  Ισραήλ,  χαί  πνεύμα 
ήν  άγιον  έπ  αυτόν '  ^^  Και  ήν  αυτψ  χεχρημα- 
τισμένον  ΰπό  του  πνεύματος  του  άγιου,  μη  Ιδείν 
θάνατον  πριν  ή  άν  ϊδη  τόν  Χριστόν  Κυρίου.  ^  Και 
ήλί^εν  έν  τψ  πνεύματι  εΙς  τό  ιερόν'  χάι  έν  τω 
εισαγαγείν  τους  γονείς  τό  παιδίον  Ίησούν  του 
ποιήσαι  αυτούς  χατά  τό  ε19ισμένον  του  νόμου  περί 


21  Οοη.   17,  12.     Ι-€ν.   12,  3•         22  Ι,ον.   ΐ2,  4-  6.         23  Εχ.  13, 
2.  15      Νϋπι.  8.  ι6.         24  Ι1.€ν.  ΐ2,  8. 
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αύτοϋ^    ^^  Κα}  αυτός  έδέξατο  αυτό  εις  τάς  άγχά- 
λας   αδτου    χ(Δ    εύλυγησεν    τον   ϋ^εόν    χαί    είπε  ν 
^^   Νυν  απολύεις  τον  δουλόν  σου,  δέσποτα,  χατα 
το  ρημά  σου  έν  είρηντ}*    ^^  "Ότι  εΊδον  οι  οφθαλμοί 
μου  το  σωτήρων  σου,   ***   υ  ητοιμασας  χατα  πρόσ- 
ωπον πάντων  των  λαών,    ^^  Φως  εις  άπδχάλυφιν 
Ι^νών  χαί  δόξαν  λάου  σου  ^Ισραήλ,    ^^  Καί  ην  ^ 
πατήρ   αότοϋ  χάϊ  ^  μή'^ηρ  ^αυμάζοντες  έττί  τοΊς 
λαλουμένοις  περί  αότοϋ.    ^^  Και  εύλόγησεν  αυτούς Μΐ^^οτη. 
Συμεών  χάϊ   εΊπεν  προς  Μαριάμ  την  μητέρα  αυ-  ?'ρ\1ν. 
τοϋ'   Ίδοί)  ούτος  χείται  εις  πτώσιν  χαί  άνάστασιν    ^>  τ- 
πολλών  έν  τφ   ^Ισραήλ  χάι  εις  σημεων  άντιλεγύ- 
μενον,      ^^  ΚαΧ  σου  δε  αυτής  την  φοχην  διελευ- 
σεται  ρομφαία,  δπως  &ν  άποχαλυφ&ώσιν  έχ  πολλών 
χαρδιών  διαλογισμοί,     ^^  Και  Ιην  ^Αννα  προψητις, 
^υγάτηρ    Φανουηλ,    έχ   φυλής   Ασηρ'     αυτή    προ- 
βεβηχυΊα  έν  ^μέραις  πολλαΐς,  ζησασα  μετά  ανδρός 
ετη  επτά  απο  της  παρηενιας  αυτής,    ^'  Και  αυτή 
χήρα    εως    ετών    όγδοηχοντα    τεσσάρων,     η    ούχ 
άφίστατο    του    ιεροϋ    νηστείαις    χάϊ    δεησεσι    λα- 
τρεύουσα    νύχτα   χαϊ  ^μέραν,     ^^  Κάϊ  αυτή  αύτη 
Γ7;  ώρα   έπιστασα   άνέ^ωμολογείτο    τφ   χυρίφ  χαϊ 
Ιλάλει    περϊ    αύτοϋ    πάσιν    το7ς    προσδεχομένοις 
λύτρωσιν    Ισραήλ.     ^^  Και    ως    έτέλεσαν    πάντα     39 
χατα  τόν  νόμον  Κυρίου,  ύπέστρεφαν  εις  την  Γαλι-  ^  ^1^5] 
λαίαν  εΙς  την  πόλιν  εαυτών  Ναζαρέτ.    ^^   Το  δε  40 1, 8ο. 
παιδίον  ηύξανεν  χαϊ  έχραταιούτο  πληρούμενον  σο- 
φίας, χαϊ  χάρις  &εού  ήν  έπ    αύτύ. 

^1  Κάϊ  έπορεύοντο  οί  γονείς  αυτού  χατ  έτος 
ύς  Ιερουσαλήμ  ττ}  έορτη  του  πάσχα,  ^^  Καϊ  δτε 
εγενετο   ετών   δώδεχα,   άναβαινόντων   αυτών  εΙς 


29  β.  (Οβη.  46,  3ο.)  31  β.  Ι3.  42,  6;  49•  6.  34  Ιδ.  8,  14. 

41  Εχ.  23>  ^5;  34»  ι8.     Οβυί.  ι6,  χ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


1 


156  Ευο.  2,  43-52;  3»  '• 


Ιεροσόλυμα  χατά  τό  Μος  της  αορτής  ^  *^  Και 
τελειωσάντω\^  τάς  ημέρας,  ^  έν  τφ  ΰποστρέφειν 
αυτούς  ΰπέμεινεν  Ίησους  ο  παις  έν  Ίερουσοίλημ, 
χα\  ουχ  έγνωσαν  οΐ  γονείς  αυτού,  ^  Νομίσαντες 
δε  αυτόν  είναι  έν  ττ)  συνοδία  ηλΆον  ημέρας  όδον 
χαί  άνεζήτουν  αότον  έν  τοΊς  συγγενέσιν  χα}  τοΊς 
γνωστοΊς•  ^^  ΚάΙ  μη  εΰρόντες  επέστρεφαν  εΙς 
Ιερουσαλήμ  αναζητούντες  αότύν,  ^^  Κάί  έγένετο 
μείΡ  ^ιμερας  τρεΙς  ευρον  αύτον  έν  τφ  Ιερφ  χα/% 
εζόμενον  έν  μέσφ  των  διδασχάλων  χα\  άχούοντα 
αυτών  χα}  επερωτώντα  αυτούς,  ^^  Έζίσταντο  δε 
πάντες  οί  άχούοντες  αυτού  έπ}  ττ}  συνέσει  χαι 
ταίς  άποχρίσεσιν  αδτού,  ^  Κα}  Ιδόντες  αυτόν 
έξεπλάγησαν,  χα}  εΊπεν  προς  αότον  ^  μητηρ  αυτού* 
Τέχνον,  τι  έποίησας  ^μ7ν  ούτως;  Ιδού  ό  πατήρ 
σου  χάγώ  όδυνώμενοί  έζητούμέν  σε,  ^^  Κα}  εΊπεν 
πρύς  αυτούς '  Τι  δτι  έζητεΐτέ  με;  ούχ  ίιδειτε  οτι 
έν  τοις  τού  πατρός  μου  δει  έιναί  με;  ^^  Και 
αυτό}  ού  συνηχαν  το  ρημο.  ?)  έλάλησεν  αύτοΊς, 
^^  Και  χατέβτ)  μετ  αυτών  χα}  ^λ^εν  εϊς  ΝαζαρέΙ^^ 
χα}  ην  ύποτασσόμενος  αύτοίς.  Και  ή  μήτηρ  αυτού 
διετή  ρ  ει  πάντα  τα  ρήματα  ταύτα  έν  ττ/  χαρδία 
αυτής.  ^^  Και  Ιησούς  προέχοπτεν  σοφία  χα}  ί^λιχία 
χα}  χάριτι  πάρα  ^εω  χα}  άνί^ρώποις, 

ΟΑΡυΤ  III. 

Ιοαηη65   ΒαρϋεΙα  ρνοεάΐεαί  ΐη    άεεα-ίο ;    ΟΗνίεϋ  ίχαϊΐίηΐίαηι 

ί€Β(αίι*ν ;   αί>  Ηδτοάε   ίη    €ατ€€Τ€ηι  ηιϋΐϋητ.    ΞρζηίΗ3  Ξαη€ΪΐΛ5 

ίί  Ραίή5  νοχ  VI  ΟΗτίίίο  δαρΗζαίο ;  αιήιχ  ξεηεαίοξία  α  Ιο5£ρ^ 

η$^η€  αά  Αάαηι  α5€€ηά€η3. 

^  ^Εν  ϊτει  δε   πεντεχαιδεχάτψ   της   ηγεμονίας 
Τιβερίου  Καίσαρος  ^    ηγεμονεύοντος  Ποντίου  Πει- 

52  (ι  Κεβ.  2,  26.) 
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Ιυ.του    της    Ιουδαίας^     χαι    τετρααρχουντος    της 
Γαλάαίας    Ίΐρώδου ,    Φιλίππου    δε    του    αδελφού 
αυτού  τετρααρχουντος  της  Ίτουραίας  χαί  Ύραγω- 
νιτώος  χώρας^  χαί  Λυσανίου  της  ^Αβιλη\^ης  τετρα- 
αρχουντος,     ^  ^Επι  άρχιερέως^Αννα  χάί  Καϊάφα,    2β8. 
ϊγένετο  ρήμα   ϋ^εοΰ    ίπ\    Ίωάν\/ην    τον   Ζαχαρίου  ^^^^^^, 
οίον  ίν  ττί  ϊρΎ)μω,     ^  ΚαΧ  ^^λΆεν   εΙς  πασαν  τ7}ν^^^^<^•^* 
περιχωρον    του    Ιορδανού ,    κηρύσσων   ραπτισμα  ι,  6  53. 
μετανοίας  εΙς  αφεσιν  αμαρτιών^    ^  Ώς  γέγραπται  *^  ^^*• 
Ιν  βίβλο)   λόγων  Ήσάίου   του   προφήτου*    Φ^^η^,^ΐο. 
βοώντος  έν  ττ}  ίρημψ'     Ετοιμάσατε  την   ^,  ^3- 
ό3όν  Κυρίου,  εό&είας  ποιείτε  τάς  τρίβους 
αυτου'    ^   Πάσα   φάραγξ   πλη ρωΙ^ησεται, 
χα}    πάν    3ρος    χαι    βουνός    ταπεινω&η- 
σεται,    χα\    ϊσται  τα  σχόλια  εις   εό3είας 
χα]  αϊ  τραχείαι   εις  δδοΰς  λείας•    ^  Κα} 
οφεται  πάσα  σαρξ  τό  σωτηριον  του  &εου. 
^  "Ελεγεν  οΐ>ν  τοίς  έχπορευομένοις  ογλοις  βαπτισ^τι-     7•» 
ΜΙ  υπ   αυτού     1  εννημα,τα  έχιόνων,  τις  υπεοειξεν  ^,  7-ιο; 
ψΊν  φυγείν  άπδ  της  μελλούσης  όργης;   ^  Ποιήσατε  ^^'  ^^' 
ουν  χαρποΰς  άξίους  της  μετανοίας,  χαί  μη  άρξησΰε 
λέγειν  έν  ίαυτοΐς'    Πατέρα  εχομεν  τον  Αβραάμ• 
Ιίγω  γαρ  υμίίν  δτι  δύναται  ό  Άεος  έχ  των  λίΐ^ων 
τούτων  έγεΊραι  τεχνα  τω  ^Αβραάμ.    ^  ^Πδη  δε  χαι 
^  άξίνη  προς  την  ρίζαν  των  δένδρων  χείται  •  πάν 
ουν  δένδρον  μη  ποιούν  χαρπον  χαλόν  έχχόπτεται 
χα\  εις  πυρ  βάλλεται,    *^  Κα}  Ιπηρώτων  αδτόν  οι 
οχ).οι  λέγοντες•    Τί  ουν  ποιήσωμεν ;   **  Αποχρώε}ς  ιι  ι»ο. 
ίέ   ελεγεν    αότοΊς•     V   έχων    δύο   χιτώνας  μετά- ^ι^Ι^^^, 
6ότω  τψ  μη  ϊχοντι,  χα}  δ  έχων  βρώματα  ομοίως 
ηοιείτω.     *^  Ήλ^ον    δε   χα}   τελώναι  βαπτισ^ηναι 
χαί  εϊπον  προς  αυτόν  Διδάσχαλε,  τί  πονησωμεν ; 

4-6  Ι•.  4ο»  3-5• 
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^^  10  ίέ  εΊπει»  προς  αυτούς '  Μηδέν  πλέον  παρά  το 

διατεταγμένοι  υμίν  πράσσετε,     ^^  Έπηρώτων  δε 

αότον  χαΐ  στρατευόμενοι  λέγοντες*    Τι  ποιήσωμει^ 

χάϊ  ημείς;   χα\  εΊπεν  αύτο'ϊς'    Μηδένα  διασείσητε 

μηδέ  συχοψαντησητε^  χαι  άρχεισ&ε  τοΊς  όψωνίοις 

Ι5ββ.  Ιο.  ύ//ών.    ^^  ίΐροσδοχώντος  δέ  του  λαοΰ  χαι  διαλογι- 

1,  15  85.  ζβμ^^ο^^  πάντων  έν  τάϊς  χαρδίαις  αυτών  περ}  του 

16  8.    Ιωάννου,  μήποτε  αυτός  εϊη  δ  Χριστός,  ^^  ^Απεχρί- 

^*"^5   ^^^^    λέγων   πασιν   δ   Ιωάννης*     Έγώ   μέν    ΰόατι 

^^^^•^*  βαπτίζω  υμάς,  έρχεται  δέ  δ  Ισχυρότερος  μου,  ου 

ι,' 96.'  ουχ  εϊμι  Ιχανδς  λΰσαι  τον  ιμάντα  των  υποδημάτων 

^'•  \^}  αύτου  •    αύτδς   υμάς  βαπτίσει   έν    πνεύματι  άγίω 

^9.  4-   χαι  πυρί'   *'  Ου  το  πτύον  έν  ττ/  χειρ}  αότοϋ,   χαΐ 

διαχαΙ^αριεΊ    την    άλωνα    αύτου    χαι    συνάζει    τον 

σιτον    εΙς    την    άπο^ηχι^ν    αυτού,    το    δέ    άχυρον 

χαταχαύσει  πυρ\  άσβέστω, 

1^    ΠολΙά    μέν    ούν    χαι    έτερα    παραχαλών 

19  Β.    εύηγγελίζετο  τον  λαόν,    ^*  10  ίέ  Ηρώδης  δ  τετρα- 

ιί*"88.  ^/^/^ί  >    ελεγχόμενος   ύπ    αυτού    περί   Ήρωδιάδος 

ΜβΓο.  6,  -^ης  γΐ)\ίαιχός  τού  αδελφού  αυτού  χα),  περί  πάντων 

20     ων  έποίησεν  πονηρών  δ  Ηρώδης,    ^^  Ιΐροσέβηχεν 

Μ&ιΛ.  χαι  τούτο  έπ\  πασιν,  χαι  χατέχλεισεν  τον  ^ίωάννην 

Μ^κ^'τ,έν  φυλαχγ^. 

2^^  21  Έγένετο    δέ    έν    τφ   βαπτισΆηναι    άπαντα 

Μαιιίι.  τ^ν  λαδν    χαι  Ιησού  βαπτισΜντος  χα\  προσευχο- 

ιίίκτο.\,μένου    άνεωχ(^ψαι    τδν    ούρανόν,     ^^  Και    χατα- 

'^\^'^^  βψαι    τδ    πνεύμα    τδ    άγων    σωματιχω   εϊδει    ώς 

^^^^^περιστεραν    έπ'    αυτόν,    χαΧ    ψωνην    έξ  ουρανού 

Μλιιη.  γζΐ^έσί^αΐ'    Συ   εΊ  δ  υιός  μου  δ  αγαπητός,  έν  σο} 

3  ΡβίΓ.  εύδόχησα, 

^^  23  Χάϊ  αύτδς  ^ν  Ιησούς  αρχόμενος  ώσέϊ  ετών 

Μλ«Ιι.  ζριάχοντα,    ων    ώς    ένομίζετο    υΐδς    Ίωσηψ ,    τού 
'^"'''Ηλεί,     24   Τού    Ματΰάτ,    τού    Λευεί,    τού    Μελ- 

\ 
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χει,  του  Ία\ίναί,  του  ^ίωσηφ ,  ^^  Του  Ματτα^Ιου, 
του  Άμώς,  του  Ναούμ^  του  ^Εσλεί,  του  Ναγγαί, 
^*  Του  Μαά^,  του  ΛΙατταΆίου^  του  Σεμεει,  του  Ιω- 
σήφ, του  Ιούδα,  ^'  Του  Ίωανάν,  του  ^Ρησά,  του  Ζορο- 
βάβελ,  του  Σαλα^ιήλ,  του  Νηρεί,  ^^  Του  Μελχεί, 
του  ^Αδδεί ,  του  Κωσάμ ,  του  ^Ελμαδάμ ,  του  Ηρ, 
^  Του  Ίησου,  του  Ελιέζερ,  του  Ίωρειμ,  του 
Ματ9άτ,  του  Αευεί,  ^^  Του  Συμεών,  του  Ιούδα, 
του  Ίωσηψ ,  του  Ίωνάν,  του  Έλιαχείμ,  ^*  Του 
Μελεά,  του  Μεννά,  του  Ματτα^ά,  του  Ναί^άν, 
του  Δαυείδ,  ^^  Του  Ίεσσαί,  του  Ίωβ-ηδ,  του  Βοής, 
του  Σαλμών,  του  Ναασσών ,  ^^  Του  ^Αμιναδάβ, 
του  Άράμ,  του  Έσρώμ,  του  Φαρές,  του  Ιούδα, 
^  Του  Ίαχώβ ,  του  Ίσαάχ ,  του  ^Αβραάμ ,  του 
βάρα,  του  Ναχώρ ,  ^^  Του  Σερούχ ,  του  Ψα- 
γαυ ,  του  Φαλέχ,  του^Εβερ ,  του  Σαλά,  ^^  Του 
Καίνάν,  του  ^Αρφαξϋ,δ ,  του  Ση  μ,  του  Νώε,  του 
Αάμεχ,  ^'  Του  Μα^ουσαλά,  του  Ένώχ,  του  Ίά- 
ρεδ ,  του  Μαλελεηλ,  του  Κάίνάν,  ^^  Του  Εαώς, 
του  Σψ^,  του  Αδάμ,  του  Ι^εοϋ, 

ΟΑΡϋΤ  IV. 

^///7>/«^  κίίΐηαί  α€  ί€ΐηρίαίητ ;   ίη    5γηαξθξα  Ναζατ€{Η%  ρναε- 

άίααΐ.    ΟαρΗατηαηπίΐ  άοίριοπίααίηι,  ίοϋπιηι  ΡεΙνϊ,  αΐίοε  ίηβτηΐ05 

5αηαί.     ΌΪΒαάϋ  άοζίηηιε  ρετ  ΟαΙΐΙαεαιη. 

^    Ίησους    δε    πλήρης    πνεύματος    άγιου    δπ-    ι-ΐ3 
έστρεψεν    άπο  του  Ιορδανού ,    χα\    ηγετο    έν    τω  4^ι"χί'. 
πνεύματι  εν  τί}  ^ρήμφ    ^  Ημέρας    τεσσεράχοντα^^^^'  '» 
πεφαζύμενος  ΰπο  του  διαβόλου.    Αάϊ  οόχ  εφαγεν 


27  Ι  Ρ&Γ.  3»  ϊ7•  Ι  ΕδίΐΓ.  3,  2.  31  2  »€§:.  5,  14•  ι  Κ.β&•  ιθ,  ΐ•  ΐ3• 
32  β.  ΚϋΐΚ  4,  ι8-22.  33  1  Ρ&Γ.  2,  1  55.  Οβπ.  29,  35.  34  8.  Οοη. 
2Χ,  3  8.;  II,  26.  χ  Ρ&Γ.  Ι,  24-27.  36-38  χ  Ρλγ.  ϊ-4.  Οβη.  χι,  ίο; 
5,   3ΐ•  28».  25;  4.  25  8.;  5,  3•  —  2  (Εχ.  34,  ββ.) 
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οόδεν  έν  τάΐς  ί^μέραις  ίχείναις,  χαΐ  συντελεσί^εισώΐί 
αί>τών  ϊπεί)^ασεν,  ^  ΕΧπεν  8ε  αότω  ό  διάβολος' 
Ει  υιός  εΊ  του  (^εοϋ^  εϊπέ  τω  λί&φ  τούτω  ίνα 
γένηται  άρτος.  ^  Και  άπεχρ'ώη  προς  αύτ?)ν  δ 
Ίησους*  Γέγραπται  δτι  Ου  χ  έπ  άρτφ  μόνψ 
ζήσεταί  δ  άνθρωπος,  άλλ^  έπ\  παντί 
ρηματι  &εου,  ^  Και  άναγαγών  αύτδν  δ  διά- 
βολος εις  ορός  δφηλδν  εδειξεν  αδτω  πάσας  τάς 
βασιλείας  της  οιχουμέυης  έν  στιγμγ}  χρόνου.  *  Κα), 
είπεν  αότω  δ  διάβολ.ος*  Σοι  δώσω  την  έξουσίαν 
ταύτην  άπασαν  χαι  την  δόξαν  αυτών  ^  δτι  έμο} 
παραδέδοται  χαι  ω  έάν  &έλω  δίδωμι  αότην  •  ^  Συ 
ούν  έάν  προσχυνησίβς  ενώπιον  έμοϋ,  εσται  σου 
πάσα.  ^  Και  ό.ποχρώε\ς  δ  Ίησους  εΊπεν  αδτω' 
Γέγραπται•  Κύ  ρ  ιον  τδν  &εό  ν  σου  π  ρ  οσ- 
χυνησεις  χα\  αότω  μύνω  λατρεύσεις. 
^  Και  ηγαγεν  αυτόν  εις  Ιερουσαλήμ  χαι  εστησεν 
αυτδν  έπ}  τό  πτερύγων  του  ιερού,  χαι  εΊπεν 
αύτψ'  ΕΙ  υιός  εΊ  του  ί^εου,  βάλε  σεαυτδν  εντεύθεν  • 
χάτω •  ^^  Γέγραπται  γαρ  δτι  τοΊς  άγγέλοις 
αότοΰ  έ ν  τελείται  π  ε  ρ}  σου  του  δ ια- 
φυλάζαι  σε,  ^^  Κάϊ  δτι  έπ}  χειρών  άρού- 
σίν  σε,  μη  ποτέ  προσχόψτ^ς  προς  λί- 
ϋ^ον  τδν  πόδα  σου.  ^^  Κα}  άποχριδε}ς  εΊπεν 
αύτω  δ  ^Ιησούς  δτι  ΐΧρηταν  Οόχ  έχπειράσεις 
Κύριον  τδν  &εόν  σου.  ^^  Κα}  συντελέσας 
πάντα  πειρασμδν  δ  διάβολος  άπέστη  απ  αότοϋ 
άχρι  χαιρου. 
14».  14  Και  ύπέστρεφεν  δ  Ίησους   έν   τ^  δυνάμει 

^^^^^^\[του  πνεύματος  εϊς  την  Γαλιλα'ιαν,    χα}  ψημη  έξ- 
Μ»ίο.   ηλ&εν  χα(Ψ  δλης  της  περιχώρου  περί  αύτου.  *^  Καϊ 


4  θ6ΐι(.  8,   3•        8  ΒΰαΙ.  6,   13;   χο,   3ο.         10  8.  Ρβ.  ^Οι  ιχ  «. 
12  Όΰαΐ.  6,  χ6. 
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Ι^υα.  4»  ι6-26.  ι6ι 


αύτος  έδίδασχεν  έν  ταίζ  συναγωγαίς  αότών^  δοξα- 
ζόμενος  ύπο  πάντων.    ^^  Καί  ηλί^εν  εις  ΝαζαρέΙ^^   16  ββ. 
ου  ^ν  τει^ραμμένος,  χάί  εϊσηλ&εν  χατά  το  εΐωί^ός  13^5458 
€ύτψ   έν   ττ]  ^μέρφ  των   σαββάτων  εις  την  συν-  μ»γο.  6, 
αγωγην,    χαι  ανέστη  άναγνώναα,    *^  Κ(ΐι  ίπεδύί^η^  1\^^' 
αότφ  βφλίον  Έσαίου  του  προφήτου,  χα\  άναπτύξας 
το  βφλίον  εΰρεν  τον  τύπον  ου  ^ν  γεγραμμένον 
^*  Πνεύμα  .Κυρίου    έπ'    έμέ,    ου    εϊνεχεν 
ίχρισέν    με,     εόαγγελίσασ&αι    πτωχοΊς 
άπέστ αλχέν    με ,    Ιάσασ&αι    τους    συν- 
τετριμμένους τί]ν  χαρδίαν,    *^  Κηρυξαι 
αίχμαλώτοις    άφεσιν    χαι    τυφλοίς    άνά- 
βλεφιν,    άποστεΧλαι    τε&ραυσμένους    έν 
άφέσει,  χηρϋξαι  ένιαυτόν  Κυρίου  δεχτόν. 
^  ΚαΙ    πτύξας   τό  βφλίον   άποδούς  τφ  ΰττηρέτη 
έχά&ισεν  χώ.  πάντων  έν  τη  συναγωγή  οί  όφί^αλμοί 
ήσαν  ατενίζοντες  αότφ.   ^*  ^Ηρξατο  δε  λέγειν  προς 
αυτούς   δτι  Σήμερον   πεπληρωται  ί/  γραφή   αυτή 
έν  τοΧς  ώσϊν  υμών.     ^^  Και    πάντες   έμαρτύρουν 
αυτψ  χάί  έί^αύμαζον  έπϊ  τοις  λύγοις  της  χάριτος 
τοις  έχπορευομένοις  έχ  του  στόματος  αότοϋ,   χάί 
ελεγον  Ουχί  οΰτύς  έστιν  δ  υΙός  Ίωσηφ;    ^^  Και 
εΊπεν  προς  αυτούς*    Πάντως  έρεΐτέ  μοι  την  παρα- 
βολην  ταύτην*    Ιατρέ,  ϋεράπευσον  σεαυτόν    δσα 
ηχούσαμεν  γενύμενα  εις  την  Καφαρναούμ,  ποίησον 
χάί  ώδε  έν  τη  πατρίδι  σου.    ^^  ΕΊπεν  δέ'  ^Αμην     24 
λέγω   ΰμίν   δτι  οόδεις  προφήτης  δεχτός  έστιν  έν  ί^^"^' 
τη    πατρίδι    αότου.      ^^    ^Επ     άλη&είας   ίέ    λέγω  Μμο.  6, 
ύμ7ν,  πολλάι  χηραι  Ι^σαν  έν  τάίς  ήμέραις  "Ηλείου  ^'  44!  *' 
έν  τω  ^Ισραήλ,    δτε  έχλείσ&η  δ  ουρανός  έπϊ   ίτη2^8.ΪΛα. 
τρία  χάί  μήνας  έξ,    ως  έγένετο  λιμός  μέγας  έπί  ^'  '^' 
πάσαν    την   γην     ^^  Και    προς  ούδεμίαν   αυτών 
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1 62  Ι^υο.  4,  27-39• 


έπέμψΙ^Ύ)  Ηλείας  ει  μη  εΙς  Σίίρεπτα  της  Σιδω- 
νί«ς  προς  γυναίκα  γηραν.  '^  Και  πολλοί  λεπρο\ 
ήσαν  εν  τω  Ίσραηλ  έπΙ  ^Ελισαίου  του  προφή- 
του, χάΐ  ουδείς  αυτών  έχα9αρίσ9η  ει  μη  Ναιμαν 
()  Σύρος,  ^*  Και  έπλήσ9ησαν  πάντες  ϋ^υμου 
εν  τ^  συναγωγτι  άχούοντες  ταύτα,  ^^  Κάί  άνα- 
στάντες  έξέβαλον  αυτόν  εξω  της  πόλεως ,  χαι 
ηγαγον  αυτόν  εως  οφρύος  του  ορούς  εφ  ου  η 
πόλις  αυτών  ωχοδυμητο,  ώστε  χαταχρημνίσαι  αυ- 
τόν, ^®  Αυτός  δε  διελ^ών  δια  μέσου  αυτών  έπ- 
ορεύετο. 
31 8.  ^^    Και  χατηλΆεν  εις  Καφαρναουμ  πολιν  της 

^^^^^^2^^[  Ι^^^λιλαίας ,  χαι  ην  διδάσχων  αυτούς  εν  τοΊς  σάβ- 
Μαιε.  ^,βασιν    ^^  Κα\  έξεπλησσοντο  έπΙ  τ^  ^ί<ϊ«;^  αύτου, 
83-37   ^^^^  ^^  εξουσία  ην  ό  λόγος  αύτου.     ^^  Κάί  έν  τ7^ 
^^.χτ^.  τ,συναγωγίί  Ύ}ν  ανβ^ρωπος   εγων   πνεύμα  δαιμονίου 
αχασαρτου,  χαι  ανεχραξεν  φωνή  μεγάλη  ^^  Λεγιον 
^Έα,    τι   ημΊν    χάι    σοι,    ^ Ιησού    Ναζαρηνέ;    -ηλίί^ες 
άπολέσαι  ημάς;  οΐδά  σε  τίς  εΊ,  ο  άγιος  του  ^εου. 
^^  Κα\  έπετίμησεν  αότω  ό  Ίησους  λέγων  Φιμώ&ητι 
χάι  ϊξελί^ε  απ    αύτου.    χάι  ριφαν   αυτόν   τό    δαι- 
μόνων   εις   τό    αέσον  έξηλί^εν  άπ    αύτου,   μηδέν 
βλάφαν  αυτόν,  ^^  Κάι  έγένετο  &άμβος  έπ\  πάντας, 
χάι    συνελάλουν   προς   αλλήλους   λέγοντες'     Τίς  ό 
λόγος  ούτος,  δτι  έν  εξουσία  χα}  δυνάμει  επιτάσσει 
τοΊς  άχα&άρτοις  πνεύμασιν,  χα}  εξέρχονται;  ^'  Κάι 
εξεπορεύετο  ^χος  περ}  αύτου  εις  πάντα  τύπον  της 
περιχώρου, 
38  41  ^^  ^Αναστάς  δϊ  άπό  της  συναγωγής  εΐσηλ9εν 

δ^^^ΐό.  ^^'ί  ^^  οϊχίαν  Σίμωνος,    Πεν&ερά  δε  του  Σίμωνος 
ΜβΓο.  ι,^ϊ;    συνεχόμενη    πυρετω  μεγάλω,    χάι   ί^ρώτησαν 
^^     αυτόν  περ}  αύτης,     ^^  Κα}  έπιστάς  επάνω  αύτης 
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Ι,ϋο.  4,  40-44;  5.   ι-5•  »63 


ίπετιμ-ησεν  τφ  πυρετών  χ(ά  άψηχεν  αυτήν  παρα- 
χρήμα ^έ  αναατάαα  δαηχύνει  αύτοΊς, 

^0  Αύ)^ο\ίτος  δε  του  ^λίου  πάντες  δσοι  είχοι^ 
άσΆενουντας  νόσοις  ποιχίλαις  ηγαγον  αότοΰς  προς 
αυτύν  ό  ίέ  ένί  έχάστφ  αότών  τάς  γείρας  ϊπώείς 
εΗράπευεν  αυτούς,  ^*  Έξήρχετο  δϊ  χα\  δαιμόνια 
άπο  πολλών,  χράζοντα  χαί  λέγοντα  δτι  Συ  εΊ  ό 
υώς  του  ί^εου'  χαί  επίτιμων  οόχ  εϊα  αότά  λαλεΊν^ 
οτί  ηδεισαν  τον  Χριστον  αότ^ν  είναι. 

4:2  Γενομένης  δε  ημέρας  έξελί^ών  έπορεύ&η  42  44 
εί'ς  ερημον  τόπον,  χαι  οι  όχλοι  έπεζήτουν  αυτόν ^  35-39 ' 
/«}  ηλ^ον  εως  αότου,  χα)  χατεΊχον  αότον  του  μη 
πορεύεσ&αι  απ"  αυτών.  ^  ^0  δΐ  είπεν  προς  αυ- 
Γούς  οτι  Και  ταΐίς  ετέραις  πόλεσιν  ευαγγελίσασί^αί 
με  δει  την  βασιλείαν  του  ί^εου,  οτι  έπΙ  τούτο 
άπεστάλην.  ^^  Και  ^ν  χηρύσσων  εις  τάς  συν- 
αγωγάς  της  Γαλιλαιας, 

ΟΑΡυΤ  V. 

Ρί5€αί7ΐί  Ρίίτί.  Σφ'οή  €ί  ραναΐγϋά  ρβτ  ίβΰίηηι  ϊΙΙαΗ  €ΗΥαίΊο  ,• 
ΙΙα^ρΗύΐηΪΜ  α'ΐηιιηαύο.  Υοΰαίίο  Σενί  βΐζ^ςη€  ΰοηνίνίηηι,  (^ιω,νε 
1(5115  αιηι  ρβααΐοήΐηΐί  €οηνίΤ5€ίην  (ί  άίεάρηίί  (ΐηε  ηοη  κταηξηί. 

^  ^Εγένετο  δε  έν  τω  τον  οχλον  έπιχεΐσί^αι  αύτω,    ι-ιι 
του   άχούειν   τον   λόγο  ν   του  &εου,    χοϋ  αύτύς  ην  ^^  ?8-2^. 
εστώς  παρά  την  λ'ιμνην  Γεννησαρέτ,   ^  Και  ^"^δεν^^Ι^^^' 
δύο  πλοία  ϊστώτα  παρά  την  λίμνην  οι  δε  άλεείς 
άπ^  αυτών  άποβάντες  επλυνον  τά  δίχτυα^   ^  Ψ.μβάς 
οε  εϊς  εν  τών  πλοίων,  ο  ί/ν  Σίμωνος,  ηρώτησεν 
αυτόν  άπο  της  γης  έπαναγαγείν  ολίγον  •  χαι  χα^Ίαας 
έδίδασχεν   έχ  του    πλοίου  τους  όχλους,    ^  '^2ς  (?έ 
έπαύσατο  λαλών,  είπεν  προς  τον  Σίμωνα*  Ψ.παν- 
άγαγε  εις  το  βάΆος  χαι  χαλάσατε  τά  δίχτυα  υμών 
εΙς  αγραν,   ^  Και  άποχρώεϊς  ό  Σίμων  είπεν  αύτω* 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ι64  Ι-υα.  5ι  ^-ι^. 

Έπιστάτα,  δι'  δλης  νυχτος  χοπιάσαι^τες  οόδεν 
έλάβομει^'  έπϊ  δε  τω  ρήματί  σου  χαλάσω  δίχτυον, 
6  (Ιο.  ^  Και  τούτο  ποίήσα)^τες  συνέχλεισα\^  πλη&ος  Ιχ&ύων 
πολύ'  διερησσετο  δε  το  δίχτυον  αδτών.  *  Και 
χατένευσαν  τοις  μετύχοις  τοΊς  έν  τω  ίτέρω  πλοίφ 
του  ίλΐ^ονταζ  συλλαβέσ^αι  αότοΐς*  χαι  ^λΆαν^  χάι 
επλησαν  αμφότερα  τα  πλοία  ^  ώστε  βυΜζεσΆαι 
αυτά,  ^  ^Ιδώι^  δε  Σίμων  Πέτρος  προσέπεσεν  τοΊς 
γυνασιν  Ίησοΰ  λέγων*  ^Εζελ9ε  άπ  έμοϋ,  δτι  άν'ηρ 
αμαρτωλός  εΙμι,  χύριε,  ^  θάμβος  γαρ  περιέσχεν 
αυτόν  χαι  πάντας  τους  συν  αάτω  έπι  ττ^  άγρα  των 
Ιχί^ύων  ^  συνέλαβον,  ^^  ομοίως  δε  χάι  Ίάχωβον 
χάί  Ίωάννην  υιοΰς  Ζεβεδαίου,  οΊ  "ήσαν  χοινωνόϊ 
τω  Σίμωνι.  χα}  εΊπεν  προς  τον  Σίμωνα  ο  Ί-ησους* 
Μη  φόβου*  άπο  του  νυν  ανθρώπους  εστί  ζωγρών. 
^^  Κα\  χαταγαγόντες  τα  πλοία  έπι  την  γην,  αφέντες 
άπαντα  •ηχολού^ησαν  αυτψ. 
12-16  -ί^  Και  έγένετο  έν  τφ  είναι  αότ(>ν  έν  μια  των 

δ^^ζ'ϊ.  τϋόλεων,  χάί  Ιδοΰ  άνηρ  πλήρης  λέπρας*  χάχ  ϊδών 
Μ&τα.ι,^^,^  '/ησουν,  πεσών  έπ}  πρόσωπον  έδεη^η  αδτου 
λέγων  Κύριε,  έάν  &έλης,  δύνασα'ι  με  χαβαρίσαι, 
^^  ΚοΛ  έχτείνας  την  χείρα  ηφατο  αύτοϋ  λέγων 
θέλω,  χα^αρίσ&ητι*  χα\  εόΜως  η  λέπρα  άττηλ- 
&εν  άπ  αύτου.  *^  Κα),  αύτος  παρήγγειλεν  αυτω 
μηδενΐ  ειπείν,  άλλα  άπελί^ών  δείξον  σεαυτον 
τω  Ιερεί,  χάι  προσένεγχε  περί  του  χαθ^αρισμου 
σου  χα&ώς  προσέταξεν  Μωϋσης,  εΙς  μαρτύρων 
αυτοΐς.  ^^  Διηρχετο  δϊ  μάλλον  ^  λόγος  περ\ 
αύτου,  χάι  συνηρχοντο  δχλοι  πολλοί  άχούειν  χα) 
β^εραπεύεσί^αι  άπό  των  άσΐ^ενειών  αυτών*  ^^  Αυ- 
τός δε  ^ν  ύποχωρών  έν  ταίς  έρήμοις  χαι  προσ- 
ευχόμενος. 

14  Ι-βν.    14,   4• 
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Ι,να.  5,  17-27•  ι65 

^7  Και  έγένετο  εν  μια  των  ημερών  χαι  αύτος  17-26 
ψ  διδάσκων  9  χαί  ^σαν  χαΆημενοι  Φαρισαίοι  χαί  ^^^"β; 
νομοδιδάσχαλοι  οι  ήσαν  έληλυβύτες  έχ  πάσης  χω-  ^*[*^•  ^» 
μης  της  Γαλάαίας  χαί  Ιουδαίας  χα\  Ιερουσαλήμ* 
χαί  δύναμις  Κυρίου  ^ν  εϊς  το  ϊάσ9αί  αυτούς, 
^^  Κα\  Ιδοΰ  άνδρες  φέροντες  έπ}  χλίνης  άν9ρωπον, 
οςην  παραλελυμένος,  χα}  έζήτουν  αδτδν  είσενεγχέΐν 
χάί  Άεΐναχ  ένώπων  αύτου.  ^^  Και  μή  εδρύντες 
ηοίας  εϊσενέγχωσιν  αότόν  δια  τον  οχλον^  άναβάντες 
επΙ  το  δώμα  δια  των  χεράμων  χαί^ηχαν  αυτόν 
συν  τω  χλινιδίφ  εΙς  τ^  μέσον  εμπροσί^εν  του 
Ίψου,  2^  Κα\  Ιδών  την  πίστιν  αότών  εΤπεν  •  20  7, 48. 
'' Ανθρωπε,  άφέωνταί  σοι  αι  αμαρτίαι  σου.  ^^  Κάί 
ψζαντο  διαλογίζεσ&αι  ο\  γραμματείς  χαι  οι  Φαρι- 
σαίοι λέγοντες•  Τις  έστιν  ούτος  Γ>ς  λαλεί  βλασ- 
ψτίμίας;  τις  δύναται  άφιέναι  αμαρτίας  ει  μη  μόνος 
ό  Άεός;  ^*^  Έπιγνοΰς  δ^  δ  Ίησους  τους  διαλογισ- 
μούς (ώτών  ίποχρώε\ς  είπεν  προς  αυτούς•  Τι 
(διαλογίζεστε  έν  τοις  χαρδίαις  υμών;  ^^  Τι  έστιν 
εύχοπώτερον,  ειπείν  ^Αφέωνταί  σοι  αι  αμαρτίαι 
σου,  ^  εΙπεΊν'  ^Εγειρε  χάί  περιπατεί;  ^*  '7να  δε 
είδητε  δτι  ό  υίος  του  άν&ρώπου  έζουσίαν  έχει 
επι  της  γης  άφιέναι  αμαρτίας,  εΊπεν  τω  παρα- 
^ελυμένφ•  Σοι  λέγω,  έγειρε  χα}  άρας  τδ  χλινίδιόν 
σου  πορεύου  εϊς  τ^ν  όιχόν  σου,  ^^  Και  παραχρήμα 
α^^αστάς  ενώπιον  αότών,  άρας  έφ"  ψ  χατέχειτο, 
οτΐηλΆεν  εις  τον  οίχον  αδτοϋ  δοξάζων  τον  ι%όν. 
^^  Κάί  εχστασις  ε  λαβε  ν  απαντάς,  χαι  έδοξαζον 
τον  9εύν,  χαι  έπλήσί^ησαν  φόβου  λέγοντες  δτι 
Κίδομεν  παράδοξα  σήμερον. 

^  Και  μετά  ταύτα   έξηλ&εν ,    χα\    έί^εάσατο  27-32 
τελώνη)^    ύνύματι   Λευέϊν    χαΆημενον    έπί    τ^    τε-  ^,  9-13• 

ΜαΓΟ.  2, 

■  Ι3-Ι7• 

21  (Ι8.  43.  «5) 


1 66  Ι,υα.  5,  28-39. 


λώνων,  χαΐ  είπε  ν  αυτώ'  ^ΑχολούΙ^ει  μοι.  ^^  Και 
χαταλιπώι/  πάντα  άναστάς  ηχολού9ει  αυτφ.  ^^  Και 
έποίησεν  δοχην  μεγάλη)^  Αευέϊς  αύτω  έν  τ^  οϊχία 
αύτου*  χάι  ^ν  δχλος  πολύς  τελωνώυ  χάι  αλλίοι/ 
(Η  Ι^σαν  μετ  αότών  χαταχείμει/οι.  ^®  Κα)  ίγόγγυζο]^ 
οί  ΦαρισαΊηι  χάι  οι  γραμματείς  αυτών  προς  τους 
μαί^ητάς  αότοϋ  λέγοντες*  Διατί  μετά  των  τελωνών 
χαι  αμαρτωλών  έσί^ίετε  χάι  πίνετε;  ^^  Κα}  άπο- 
χρώε\ς  ο  Ίησους  εΊπεν  προς  αότούς'  Ου  χρείαν 
εχουσιν  οι  ΰγιαίνοντες  Ιατρού  άλ)Λ  οι  χαχώς 
έχοντες.  ^^  Ούχ  έλήλυί^α  χαλέσαι  διχαίους  άλ)Λ 
33-35  αμαρτωλούς  εϊς  αετάνοιαν.  ^^  Οι  ίέ  είπαν  προς 
9,  14  8.  ο.^'^ον  Διατι  οι  μαιτηται  Ιωάννου  νηστευουσιν 
^^^^^^^^ πυχνά  χάι  δεήσεις  ποιούνται,  ομοίως  χάι  οι  τών 
Φαρισαιων,  οι  δε  σο),  έσί^ίουσιν  χάι  πίνουσιν ; 
^^  V  δε  εΊπεν  προς  αότους*  Μη  δύνασθε  τους 
υΐοΰς  του  νυμφώνος,  έν  φ  6  νυμφίος  μετ  αυτών 
εστίν,  ποιησαι  νηστεύειν ;  *^  ^Ελεύσονται  δε  ημέραι, 
χάι  όταν  άπαρϋι^  άπ*  αυτών  ί>  νυμφίος,  τότε 
36  39  νηστεύσουσιν  εν  έχείναις  τάΐς  ί^μέραις.  ^^  ^Ελεγεν 
9,  ^τ6  8.  ^έ  χάι  παραβολών  προς  αυτούς  δτι  Ουδείς  ίπίβλ-ημα 
ΜαΓο.  ^,ίΐ'ΐ^^,  ιματίου  χαινου  επιβάλλει  έπ}  ίμάτιον  πάλαιαν 
ει  δε  μήγε,  χάι  το  χαινον  σχίσει,  χα}  τφ  παλαίω 
ου  συμφωνήσει  το  ίπίβλημα  το  άπο  του  χαίνου, 
•^'  Κάι  ουδείς  βάλλει  οίνον  νέον  εϊς  άσχοΰς  πα- 
λαιούς'  εϊ  δε  μήγε,  ρήξει  ^  οίνος  ό  νέος  τους 
άσχούς,  χάι  αυτός  έχχυσήσεται  χάι  οί  άσχοι  άπ- 
ολουνταΐ'  ^^  Αλλά  οίνον  νέον  εΙς  άσχοΰς  χαινοΰς 
βλητέον ,  χάι  αμφότεροι  συντηρούνται,  ^^  Κάι 
ουδείς  πιών  παλαιον  ευθέως  Μλει  νέον,  λέγει  γάρ' 
^0  πα).αιος  χρηστότερος  έστιν. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι,υα.  6,   ι-ιο.  167 


ΟΑΡϋΤ   VI. 

Οινί5ίΗ5  ά'ηάρηίοε  ίαΰδαίο   χρίαοί   (νεΙΙΰηίεε  €Χ€η$αΙ ,    αΐίοραί 

ίαΒΙαΙο  ηιαηηψη  εαηαί  αν'κίατη.    ΑροεΙοΙοπίτη  άηοάεάηι  εΐεεϋο. 

ΟναΗο  (ΐά  ρορηΙθ3  ηιοηίαηα. 

*  ^Εγένετο  <?έ  έν  σαββάτω  δευτεροπρώτφ  δια-     ι-5 
π(ψζύεσ(^αι   αύτον  δια  σπορίμω)^^    χαΐ  ετΜον  οι  ^^^"^β 
μω%ται  αύτου  τους  στάγυας  χάί  ^σΐ^ιον  φώγοι/τες  Μηγο.  2, 

-'  /  ί/ρ^^^  -*>        Αϊ  /      ^    -^  23-28. 

ταις  χερσιν,  '  ιινες  οε  τωυ  Φαρισαιων  ειπον 
αυτοΊς*  Τι  ποιείτε  ?>  ούχ  εξεστιν  εν  τοις  σάββασιν; 
*  Και  άποχρώε\ς  ό  Ίησους  προς  αότους  εΊπεν 
0')8ε  τούτο  άνέγνωτε  3  έποίησεν  Δαυείδ ,  δτε 
ετΐείνασεν  αύτος  χαί  οι  μετ  αυτού;  *  52ς  εισ- 
τ^ΙΙ^εν  εΙς  τ(>ν  οΊχον  του  &εου  χα),  τους  άρτους 
ττ^ζ  προΜσεως  ϊλαβεν  χα),  έφαγε  ν  χαι  εδωχεν 
τοΙς  μετ  αύτου,  ους  ούχ  εξεατιν  φαγείν  ει  μη 
μόνους  τους  ιερείς;  ^  Και  ελεγεν  αύτόις  δτι  Κύριος 
εστίν  ό  υιός  του  άνί^ρώπου  χα)  του  σαββάτου. 

β  ^Εγένετο   δε    χα)    έν   ετέρφ   σαββάτφ    είσ-    6  ιι 
ε)βε1ν   αύτον   εις   την  συναγωγην   χα)   διδάσχειν,  ι^^^,'^. 
Και  ^ν  έχεΊ  άν&ρωπος  χα)  ϊ)  χειρ  αυτού  η  δεζιά  μ*^^":  3, 
7^ν  ξηρά,    '  Παρετηρούντο  δε  οι  γραμματείς  χα) 
οι  Φαρισαίοι  ει  έν  τψ   σαββάτφ  θεραπεύει  ^    Ίνα 
ευρωσιν  χατηγορείν  αυτού.   ^  Αύτος  δε  γ^δει  τους 
(διαλογισμούς  αυτών,    χα)  ειπεν  τφ  άνΐ^ρώπφ  τφ 
ςψάν   εχοντι   την  χείρα*    ^Εγειρε   χα)  στη^ι  εις 
το  μέσον.    Κα)  άναστάς  εστη.    ^  ΕΊπεν  δε  ό  Ίη- 
σους  προς  αυτούς•    Επερωτώ  υμάς  ει  εζεστιν  τοΊς 
οάββασιν  άγαΙ^οποιησαι  ^  χαχοποιησαι,  ψυχην  σώσαι 
Τ}  άπολέσαι;  *®  Κα)  περιβλεφάμενος  πάντας  αυτούς 
ειπεν  αύτψ'   ^Εχτεινον  την  χείρα  σου.    ^0  δε  ίζ- 


8  8.  Ι  Κβς.  31,  6.        4  £χ.  29»  3^•     ^^ν.  24,  9• 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


ι68  Ι^υα.  6,   11-23. 


έτείνεν   χα}  άπεχατεστώ^η  ί]  χ^ψ  αυτού.  ^^  Αύτσ} 

δε  έπλήσί^ησαι/  άνοιας,  χα\  διελάλουν  προς  αλλήλους 

τι  άν  πονησαιεν  τω  Ίησου, 

12  8.  ^^   Έγένετο  δε  έν   τάίς   ήμέραις   ταύταις  έξ- 

^ο'ΐ   ^^^^^    ^^ζ   ^^    ^φ^ζ   προσεύξασ^αι ,    χώ   ^ν    δια- 

Μ&Γο.  3,  νυχτερεύων  ίν  ττ/  προσευχτι  του  9εου.    ^^  Κάί  δτε 

'^'^'  έγέι^ετο  ί)μέρα,  προσεφώνησε)^  τους  μαί^ητάς  αδτου^ 

χαι  έχλεζάμε]^ος  άπ    αδτών  δώδεχα,  ους  χα\  άπα- 

14-16    στύλους  ώνύμασεν,     ^^  Σίμωνα,  ον  χάΙ  ώνόμασεν 

χ6-^ι'ο^'  Πέτρον,  χαι  ^Ανδρέαν  τον  άδελφόν  αύτοϋ,  Ίάχωβον 

1^*2.    '"^  ίωάννψ,  Φίλιππον  χαί  ΒαρΆολομαων,    ^^  ΜαΙ^- 

Α(Λ.τ,τ3.{^α7ον  χαΐ  θωμάν,  Ίάχωβον  τον  του  ^Αλφαίου,  χάί 

Σίμωνα  τον  χαλούμενον  ζηλωτην,    ^^  Και  Ίούδαν 

Ίαχώβου ,    χα\    ^Ιούδαν    Ίσχαριώτην ,    ος    έγένετο 

17-19    προδότης*    ^^  Κα}  χαταβάς  μετ    αυτών  εστη  έπι 

^^^^^' τόπου   πεδινού,    χα}    όχλος  μαΐ^ητών   αυτού,    χα} 

Μ&«Η.  ττλτίΆος  πολί)    του   λάου   άπο  πάσης   της  ^Ιουδαίας 

χαι     Ιερουσαλ-ημ     χαι    της    παράλιου    ι  υ  ρου    χαι 

Σιδώνος,  ο1  ^λί%ν  άχουσαι  αότου  χα}  ϊαί^ηναι  άπο 

των    νόσων    αδτών     ^^  Κα}    οι    όχλουμενοι    άπο 

πνευμάτων  άχα^άρτων  ΙΆεραπευοντο.    ^*  Και  πάς 

ο  όχλος  έζήτει  άπτεσ^αι  αότου,  δτι  δύναμις  παρ 

αύτοΰ  έξιτ/ρχετο  χαι  ϊάτο  πάντας. 

20  8.  20  Και  αυτός  έπάρας  τους  όφί^αλμοΰς  αότου 

\^^α^'.  ^^^    "^ο^ζ  μαΆητάς    αότου    ϊλεγεν     Μαχάριοι    ο\ 

πτωχοί,  δτι  υμετέρα  ίστιν  ^  βασιλεία  του  &εοϋ. 

^^  Μαχάριοι  οι  πεινώντες  νυν,  δτι  χορτασ9ήσεσ9ε. 

22-26  Μαχάριοι  οι  χλαίοντες  νυν,  δτι  γελάσετε.    ^^  Μα- 

5,^ιΙ  ^,  χάριοί   έστε   δταν  μισήσωσιν   υμάς   οι  άνθρωποι, 

χα}   δταν   άψορίσωσιν   υμάς    χα}   όνειδίσωσιν    χαΙ 

έχβάλωσιν  το  δνομα  υμών  ως  πονηρόν  ίνεχα  του 

υίοϋ    του    άνθρωπου.     ^^   Χάρητε    έν    έχείν]]    ττ} 

ί]μέροί  χα}  σχιρτησατε*    Ιδοΰ  γαρ  δ  μίσχος  υμών 

πολΰς   έν   τφ  ούρανψ'    χατά  ταύτα  γαρ  έποίουν 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι,υο.  6,  24-37.  ^69 


τοΊς  προφήταις  οι  πατέρες  αυτών.  ^*  Πλψ  ούάι 
υμϊν  τόΐς  πλουσίοίζ^  δτι  απέχετε  τλν  παράχλησιν 
υμών.  ^^  Ούα\  ύμϊν  οΐ  έμπεπλησμενοί,  δτι  πεινά- 
σετε, ΟύαΙ  ύμ7ν  οι  γελώντες  νϋν^  δτι  πεν&ήσετε 
χ(Δ  χλαύσετε.  ^*  ΟυαΙ  δταν  χαλώς  ύμας  εΐπωσιν 
πάντες  οί  άν&ρωποΐ'  χατά  ταύτα  γαρ  έποίουν  τοΊς 
ψευδοπροφήταις  οι  πατέρες  αότών,  ^^  Άλλα  ύμ7ν  27  β. 
λέγω  τοΊς  άχοόουσιν  αγαπάτε  τους  έχ^ροΰς  υμών,  ^^^Ι^' 
χαλώς  ποιείτε  τοΊς  μισοΰσιν  δμας,  ^^  Ευλογείτε 
τους  χαταρωμένους  δμας,  προσεύχεστε  ΰπϊρ  τών 
Ιπηρεαζύντων  δμας.    *^*   Τω  τύπτοντί  σε  έπι  την   29  β. 

^       ^  /  ^        Λ         V ί  5  >      5     \  ~      'ν  ΜαΙΐΗ.5, 

σιαγόνα  παρ&χε  χαι  την   αλλην,    χαι  απο  του  αί-308.  42! 
ροντύς  σου  το  ιμάτιον,  χα),  τόν  χιτώνα  μη  χωλύστ^ς.  ^^°^'^>7> 
^^  Παντι  δε  τψ  αιτουντί  σε  δίδου,   χάϊ  άπ(>  του 
αφοντος  τα  σα  μη  άπαίτει.    ^^  Και  χαΆώς  Μλετε  ^ΜΜ^ακ 
"να  ποιώσιν  δμίν  οΐ  άνθρωποι,   χαι  υμείς  ποιείτε  ''  "• 
α^ηόίς  ομοίως.    ^^  Κάϊ  εΐ  αγαπάτε  τους  αγαπώντας  32-36 
όμας,  ποία  ΰμίν  χάρις  εστίν;    χαι  γαρ  οΐ  άμαρ-  ^^^1\ 
τωλόϊ  τους  αγαπώντας  αυτούς  άγαπώσιν.     ^^  Και 
εάν  άγα^οποιητε  τους  άγα&οποιούντας  υμάς,  ποία 
υμΐν  χάρις  εστίν;  χα}  γαρ  οι  αμαρτωλό)  τύ  αύτο 
ποιοϋσζν.    ^^  Κα)  έάν  δανίσητε  παρ    ων  ελπίζετε     34 
άπολαβεΊν,  ποία  ύμϊν  χάρις  εστίν;  χα)  γαρ  ίμαρ-  5*4^. 
τωλο)  άμαρτωλοΧς  δανιζουσιν  ίνα  άπολάβωσιν  τα 
ϊσα.    3^  Πλην   αγαπάτε   τους   έχί^ρούς   υμών   χα)     35 
άγα^οποιεΊτε   χα)   δανίζετε  μηδέν   άπελπίζοντες'  ^^^^,' 
χα)  ϊσται  ο  μίσχος  υμών  πολύς ,  χα)  εσεσί^ε  υίο) 
Τφίστου,  δτι  αυτός  χρτηστύς  έστιν  έπ)  τους  αχά- 
ριστους χα)  πονηρούς.  ^^  Γίνεσί^ε  ουν  οίχτίρμονες, 
χα^ώς  χα)  Η  πατήρ  υμών  οίχτίρμων  εστίν.    ^^  Κα)    37  β. 
μη  χρίνετε,  χα)  οδ  μη  χρι^ητε'^   μη  χαταδιχάζετε, 
χα)  ου  μη  ,  χαταδιχασ&ητε.     απολύετε ,    χα)    άπο- 

24  ΈλοΜ.  31,  8.    Αιηοβ  6,  ι.        25  Ι•.  65,  Χ3.        31  ΤοΙ>.  4.  τ6. 
34  1>€υ(.  ζ5,  8.    (Ι^ν.  25,  35  μ.) 


ΜαΙίΗ. 

7,  1  8. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Ι70  1.υα.  6,  38-48. 


^^Μ&το.  λυί^ήσεσί^ε.  ^^  Δίδατε^  χαι  δο^ησεται  ΰμίν  μέτρον 

*'  ^^'  χαλο)^   πεπίεσμένο)^    χαι    σεσαλευμένον    χαι   ΰπερ- 

εχχυννομενον  δώσουσιρ  εϊς  τον  χυλπον  υμών    τω 

γαρ   αότω  μέτρφ  φ  μετρεΧτε   άντιμετρ-η&ησεται 

39  υμΤιν.    ^^  ΕΊπεν  δε  χαι  παραβολην  αότοΊς'     Μήτι 
Ϊ^^'μ.  ^ύ^^^^β'   τυφλός  τυφλό)^  όδηγεΧν;    οδχί  αμφότεροι 

40  εί'ς  βάΆυνον  έμπεσουνται;    ^  Οδχ  εστίν  μαίΗ^της 
ϊίΓί•  '^^ν  ^^^  διδάσχαλον    χατηρτισμένος  δε  πάς  εσται 

ΐο.ΐ3,ι6;ίίις  ό  διδάσχαλος  αύτου.  ^^  Τι  δι  βλέπεις  το  χάρφος 

^1  3     το  έν  τφ  δφ^αλμψ  του  αδελφού  σου,  την  δε  δοχον 

Μαίιίι.  την  έν  τω  ιδίφ  οφ^αλμψ  οό  χατανοεΊς;   *^  "^Η  πώς 

^'^^'  δυνασαι   λέγειν  τψ  άδελφφ  σου*     ^Αδελφέ,    αφες 

έχβάλω  τί>  χάρφος  το  έν  τψ  όφί^αλμω  σου,  αυτός 

την  έν  τω  όφ^αλμω  σου  δοχον  ού  βλέπων;   Ύπο- 

χριτά,  ϊχβαλε  πρώτον  την  δοχον  έχ  του  όφΐ^αλμου 

σου,   χαι  τότε  διαβλέψεις  έχβαλεΊν  το  χάρφος  τί* 

43  β.    έν    τψ  όφΐ^αλμψ   του   αδελφού   σου,    *^    Ού    γάρ 

7, 1*6-18;  έστιν  δένδρον  χαλον  ποιούν  χαρπον  σαπρόν,  ούδε 

12,  33   δένδρον  σαπρον  ποιούν  χαρπον  χαλόν.    ^  ^Εχαστον 

^3,  «0^  Τ^Ρ  δένδρον  έχ  του  ιδίου  χαρποϋ  γινώσχεται  •    ού 

γάρ  έζ  άχανΆών  συλλέγουσιν  συχα,  οδδϊ  έχ  βάτου 

45  τρυγώσιν   σταφυλήν.    ^^  V  άγαμος  άνθρωπος  έχ 
τ^,^3Λ3•  ^^^  άγαί^οϋ  θησαυρού  της  χαρδίας  αότοϋ  προφέρει 

το  αγαθόν,  χαι  Η  πονηρός  άνθρωπος  έχ  του 
πονηρού  (θησαυρού  της  χαρδίας  αύτου  προφέρει 
το  πονηρόν    έχ  γάρ  περισσεύματος  χαρδίας  λαλεί 

46  το   στόμα   αύτου,      ^^    Τί   δέ  με    χαλεΐτε    Κύριε, 
5^*2Ϊ'  Κύριε,  χάί  ού  ποιείτε  &  λέγω;    *^  Πάς  ό  ερχόμενος 

ΚοτΛ.  2,  γ^ρύς  μζ   χ(χΐ  άχοοων  μου    τών   λόγων   χα}   ποιών 

Ι,  22.  αυτούς,  υποδείξω  υμιν  τινι  εστίν  όμοιος*  **  Ομοιος 

47-49  έστιν  άνί^ρώπψ  οϊχοδομοϋντι  οϊχίαν,   δς  ϊσχαψεν 

7.  ^Α-^Ί.  Χ^^}  έβάί^υνεν  χαι  εί^ηχεν  Άεμέλιον  έπ\  την  πέτραν 

πλημμύρης  δέ  γενομένης,  προσέρηξεν  ό  ποταμός 

τη  οϊχία  έχείνη,  χαι  ούχ  ϊσχυσεν  σαλευσαι  αύτην 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


ΜαΙιΗ. 
5-ΐ3• 


Ι^υα.  6,  49;  7ι   ι-9•  ΐ7ΐ 

τεί^εμελίωτο  γαρ  επί  την  πετραν.  ^*  '6^  5έ  6ί;τί>ύ- 
βας  χαί  μη  ποιήσας  υμοώς  έστο/  άνί^ρώπω  οίχο- 
δομήσαντι  οΐχίαν  έπΙ  τ^ν  γην  χ(ορ\ς  {θεμελίου,  η 
ττροσέρτ/ξεν  ό  ποταμός,  χαΙ  εό9ΰς  επεσεν ,  χα} 
έγένετο  το  ρήγμα  της  οϊχίας  έχείνης  μέγα, 

ΟΑΡυτ  νπ. 

/ίί«5  €6ηΙηνίοηί8  βίίβηι  ηιί7'α£ι*3  αδ5€ηχ  απέ  εέννηηι  8αηαί  ; 
ηηίεηψΗ  βΙϊηΜ  νΐ(ίηα4  Ναιηι  ηιονΗιηιη  Τ€5η3€ααΙ.  ΙοαηηΪ5 
ΒαρϋεΙαε  ΐ€ξαΗ ;  ΐ€8Η  άβ  €0  €ί  α^ςΐέαΙίδΜί  είηίβηίΐα.  Ρ€€€αΐΗχ 
ΐ£5ηηι  ηηξ€η8  νΰηζαιη  ηα€έα.    ΡαναΰοΙα  άε  άηοδη5  ίίώίίοηΰΐέε. 

^  ^Επέϊ  δε  έπλήρωσεν  πάντα  τα  ρήματα  αυτού  ί{Μ&ίίΚ 
εΙς  τάς  άχοάς  του  λαού,  είσηλ&εν  εΙς  Καφαρναούμ.  ^'  ""^"^ 
'^  Ψ.χατυντάρχου  δε  τίνος  δούλος  χαχώς  ε/ων  2-ιο 
ημελλεν  τελευταν,  ος  ην  αυτφ  έντιμος.  **  Αχουσας 
δε  περί  τού  Ιησού  άπέστειλεν  προς  αύτον  πρεσ- 
βυτέρους των  Ιουδαίων,  ίρωτών  αυτόν  όπως 
έλ^ών  διάσωση  τον  δούλον  αυτού,  *  Οι  δε  παρα- 
γενόμενοι  προς  τον  Ίησούν  παρεχάλουν  αύτον 
σπουδαίως  λέγοντες  δτι  ^Αζιός  έστιν  φ  παρέξη 
τούτο*  ^  ^Αγαπα  γαρ  το  εβ^νος  ημών,  χαι  την 
συναγωγην  αυτός  φχοδύμησεν  ημίν,  ^  (9  5έ  Ιησούς 
επορεύετο  συν  αύτοίς,  ^Ηδη  δϊ  αάτού  ου  μαχράν 
απέχοντος  άπό  της  οΐχίας,  επεμφεν  προς  αυτόν  δ 
ίχατονταρχος  φίλους  λέγων  αυτψ'  Κύριε,  μη  σχίλ- 
λου"  οό  γαρ  ειμί  ίχανός  ϊνα  ύπό  την  στέγην μου  εϊσ- 
έλί^ης'  ^  Αιό  οόδέ  έμαυτόν  ^ζίωσα,πρύς  σε  έλί^εΊν 
άλλα  είπε  λόγφ,  χάϊ  ϊαί^ήσεται  ό  παΰίς  μου,  *  Κα\ 
γαρ  έγώ  άν&ρωπύς  ειμί  ύπό  εξουσίαν  τασσόμενος^ 
^χων  υπ"  έμαυτόν  στρατιώτας,  χαι  λέγω  τούτφ- 
Πορεύ9ητι,  χαΐ  πορεύεται,  χάϊ  άλλφ'  ^Ερχου,  χαι 
Ιρχεται,  χαι  τφ  δούλφ  μου'  Ποίησον  τούτο,  χαι 
ποιεί,  ^  ^Αχούσας  δε  ταύτα  ί>  Ιησούς  έΆαύμασεν  αύ- 
τόν,  χαί  στραφείς  τψ  άχολου&ούντι  αυτφοχλφ  είπε  ν 

6* 
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Λέγω  ύμΐν,  ούδε  έν  τφ  Ίσραηλ  τοσαύτιη\^  πίστω 
ευρον,  ^^  Και  ΰποστρέφαντες  οι  πεμφ&έ)^τες  εις 
τον  οΊχον  ευρον  τόν  άσί^ει^ουντα  δουλον  υγιαίνοντα. 
11  Και  έγένετο  έν  τω  έξης  έπορεύετο  εις 
πύλιι^  χαλουμέ)^ψ  Ναιν,  χα\  συνεπορεύοντο  α6τψ  οι 
μα^ψαι  αύτου  χαι  όχλος  πολύς.  '^  ^Ως  δε  ηγγισε)^ 
Γ^  πύλτι  της  πόλεως,  χάι  ιδού  έξεχομίζετο  τεΙ^ντηχώς 
υΙος  μονογενής  τιι  μητρϊ  αότου,  χα)  αυτή  ^ν  Υηρα, 
χα}  όχλος  της  πόλεως  ίχανός  ^ν  συν  αύτη.  ^  Κάί 
Ιδών  αύτην  δ  χύριος  έσπλαγχνίσί^η  έπ*  αύτγ^  χαι 
εΊπεν  αότ^^•  Μη  χλαίε.  ^^  Και  προσελΆών  ηφατο 
της  σορού*  οι  δε  βαστάζοντες  έστησαν  χαι  εΊπεν 
Νεανίσχε,  σο\  λέγω,  έγέρί^ητι.  *^  Κάϊ  άνεχάθ^ισεν 
()  νεχρος  χαι  ηρξατο  λαλέΐν,  χα\  εδωχεν  αότόν  τγ^ 
ι%24,τ^.μητρ}  αύτου,  **  ^Ελαβεν  δε  φόβος  απαντάς,  χαι 
Ιο.  4, 19  Ι^οξαζ,ον  τον  Άεόν  λέγοντες  δτι  Προφήτης  μέγας 
ήγέρ&η  έν  ήμΐν,  χα\  δτι  έπεσχέφατο  ό  ί^εός  τον 
λαον  αότοϋ,  ^^  ΚαΙ  έξηλί^εν  ό  λόγος  ούτος  έν  δλτ^  τ^ 
Ιουδαία  περϊ  αύτου  χα\  έν  πάση  τ^  περιχώρψ, 
18-23  1^  Και  άπηγγειλαν  Ίωάννει  οι  μαΆητάι  αύτου 

ι^,^"^6.  ^^Ρ'^  πάντων  τούτων.  ^^  Και  προσχαλεσάμενος  δύο 
τινάς  των  μαθητών  αύτου  ό  ^Ιωάννης  ϊπεμψεν  προς 
τδν  Ίησούν  λέγων  Σΰ  ει  δ  ερχόμενος,  ί)  άλλον  προσ- 
δοχώμεν;  ^®  Παραγενόμενοι  δε  προς  αυτόν  οΐ  άν- 
δρες είπαν  •  Ιωάννης  ό  βαπτιστής  άπέσταλχεν  ί^μάς 
προς  σε  λέγων  •  Συ  ει  ό  ερχόμενος,  ^  άλλον  προσ- 
δοχώμεν;  ^^  Έν  αύττ^  δε  τ^  ωρ^  έ^εράπευσεν  πολ- 
λούς άπό  νόσων  χα\  μαστιγών  χάι  πνευμάτων  πονη- 
ρών, χαΙ  τυφλοΊς  πολλοίς  έχαρίσατο  βλέπειν,  ^  Κάί 
άποχρώεϊς  εΊπεν  αύτόϊς'  ΠορευΆέντες  απαγγείλατε 
Ίωάννει  &  εΐδετε  χάι  ηχούσατε,  δτι  τυφλοί  άναβλέ- 
πουσιν,  χωλοϊ  περιπατουσιν,  λεπρό),  χαί^αρίζονται, 


19  (Οϋαΐ.  ζ8.  15)        22  Ιβ.  35.  5  β- 
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χωφόι  άχοόουσιν,  νεχροί  εγείρονται,  πτωχοί  εύαγγε- 
λίζονταΐ'    ^^  χαΐ  μαχάρώς  Ιστιν  8ς  έάν  μη  σχαν- 
δαλισϋτ}  έν  έμοί,  ^*  ^ΑπελΜντων  δε  των  αγγέλων  24-35 
Ιωάννου  ηρξατο  λέγειν  προς  τους  δχλους  περϊ  Ίωάν-  τχ^^η-ι^. 
νου*    Τι  ίξεληλύΙ^ατε  εΙς  την  ϊρημον  ^εάσασΆαι; 
χάλαμον  ΰπ}>  άνεμου  σαλευομενον ;    ^^  ^Αλλά  τί  έξ- 
εληλύϋ-ατε  ϊδεΊν.;  άνβρωπον  έν  μαλαχοΊς  Ιματίοις 
■ημφιεσμένον ;  Ιδοΰ  οι  έν  ίματισμω  ένδοξψ  χαι  τρυφη 
υπάρχοντες  έν  τοις  βασιλείοις  εϊσίν.    ^^  Άλλα  τί 
έζεληλύί^ατε  Ιδέϊν;  προφητιην;  ναι  λέγω  υμΊν,  χαι 
περισσύτερον  προφήτου,    ^  Οΰτός  έστιν  περϊ  οΰ2ΊΜΛτο. 
γέγραπταΐ'  ΊδοΙ)  αποστέλλω  τόν  άγγελύν  μου    '' "" 
προ  προσώπου  σου,   ?)ς  χατασχευάσει  την 
οδό  ν  σου  εμπροσί^έν  σου.  ^^  Λέγω  γαρ  υμ'ΐν, 
μείζων  έν  γεννητοΊς  γυναιχών  προφήτης  Ιωάννου 
του  βαπτιστου  ουδείς  έστιν  δ  δε  μιχρότερος  έν  τη 
βασιλεία  του  &εου  μείζων  αότου  εστίν.    ^^  Και  πας 
ό  λαός  άχούσας  χαι  οι  τελώναι  έδιχαίωσαν  τον βεόν, 
βαπτισί^έντες  τό  βάπτισμα  ^Ιωάννου•   ^^  01  δε  Φαρι-  30  (Αοι. 
σαιοι  χάί  οΐ  νομιχοι  την  βουλήν  του  &εου  ή&έτησαν  '^'  ^^'^ 
εΙς  εαυτούς,  μη  βαπτισΜντες  δπ'  αότου.    ^^  Τίνι 
ο5ν  ομοιώσω  τους  άνβ^ρώπους  της  γενεάς  ταύτης; 
χαι  τίνι  εϊσιν  δμοιοι;    ^'^^Ομοιοί  εΙσιν  παιδίοις  τοις 
έν  άγορα  χα&ημένοις   χα\  προσφωνουσιν  άλλήλοις 
χα\  λέγουσιν  Ηύλήσαμεν  ύμΊν  χάϊ  ούχ  ώρχησασί^ε' 
έ&ρτίνησααεν  χάί  ούχ  έχλαύσατε.  ^^  ^Εληλΰυεν  γαρ     33 
Ιωάννης   ο  βαπτιστής  μήτε    εσυιων  αρτον  μητε^^η^^Β, 
πίνων  οΊνον,  χάί  λέγετε '  Δαιμόνων  έχει.    ^*  ^Ελή-  ^^' 
λυ&εν  ό  υιός   του   άνθρωπου   έσί^ίων   χαΐ   πίνων, 
χαί  λέγετε*  Ιδού  άνθρωπος  φάγος  χάί  οίνοπότης, 
φίλος  τελωνών  χαί  ίψαρτωλών.    ^^  Κάί  έδιχαιώί^η 
^  σοφία  άπο  των  τέχνων  αύτης  πάντων. 

27  ΜαΙ.  3,  χ• 
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36  88.  5β    "Ήρώτα  δέ  ης   αύτο\^  των  Φαρισαιων  Ί,να 

26^^6  55.  ψ^^ΤίΙ  Λ^^'  ο,^τόυ  •  ζ«ί  είσελέ^ών  εϊς  τον  οίχον  του 
ΜαΓο.  φαρισαίου  χατεχλίβ^-η,  ^^  Ααί  ίίού  γυνή  ήτις  ^ν  έν> 
ιό.  Χ2,  Γ^  πό^εί  αμαρτωλός,  χάι  έπιγνουσα  οτι  χατάχειται 
^^^  έν  Γ^  οϊχία  του  Φαρισαίου,  χομίσασα  άλάβα,στρον 
μύρου  ^^  Και  στασα  οπίσω  παρά  τους  πόδας  αυ- 
τού χλαίουσα,  τοΙς  δάχρυσιν  ηρξατο  βρέχειν  τους 
πόδας  αότου  χαι  τάίς  Άριξϊν  της  χεψαλης  αότης 
έξέμασσεν ,  χαΙ  χατεωίλει  τους  πόδας  αύτοΰ  χαι 
ηλειφεν  τω  μύρω.  ^^  Ίδών  δε  ό  Φαρισάίος  ό 
χαλέσας  αύτον  εΐπεν  έν  εαυτφ  λέγων  Ούτος  ει 
^ν  προφήτης,  έγίνωσχεν  αν  τίς  χαι  ποταπή  η 
γυνή  ήτις  άπτεται  αότου,  δτι  αμαρτωλός  έστιν, 
^^  ΚαΧ  (Ιποχρώε\ς  6  Ίησους  εΐπεν  προς  αΜιν 
Σίμων,  εχω  σοί  τι  ειπείν.  *0  δε  φησιν  Διδάσχαλε, 
εΙπέ.  ^^  Δύο  χρεοψειλέται  ήσαν  δανισττ^  τινι*  ό 
εις  ώφειλεν  δηνάρια  πενταχόσια,  ό  δε  έτερος 
πεντήχοντα.  ^^  Μη  εχόντων  αυτών  άποδουναι, 
άμψοτέροις  Ιχαρίσατο.  Τίς  οΖν  αυτών  πλεΐον 
αυτόν  αγαπήσει;  *^  ^Αποχρώε\ς  6  Σίμων  εΐπεν 
Ύπολαμβάνω  δτι  φ  τύ  πλείον  έχαρίσατο.  V  δε 
εΐπεν  αύτώ'  ^Ορί^ώς  εχρινας.  ^^  ΚαΧ  στραφείς 
προς  την  γυναιχα  τω  Σίμωνι  ϊφη*  Βλέπεις  ταύ- 
την  την  γυναιχα;  εισηλί^όν  σου  εις  την  οΐχίαν, 
ύδωρ  έπ\  τους  πόδας  μου  ούχ  εδωχας'  α3τη  δε 
τοΙς  δάχρυσιν  εβρεζέν  μου  τους  πόδας  χαι  ταϊς 
&ριξ\ν  αύτης  έζέμαξεν.  ^^  Φίλημα  μοι  ούχ  εδωχας' 
αυτή  δε  άφ'  ης  εισ^λί^ον  ού  διέλιπεν  χαταφιλουσά 
μου  τους  πόίδας.  ^^  Έλαίω  την  χεφαλήν  μου  ούχ 
ηλειφας*  αύτη  δε  μύρψ  ηλειφεν  τους  πόδας  μου, 
^^  Ού  χάριν  λέγω  σοι,  άφέωνται  αι  άμαρτίαι  αύ- 
της αί  πολλαί,  δτι  ήγάττησεν  πολύ'  φ  δε  ολίγον 
άφίεται ,  ολίγον  άγαπα.  ^^  Εΐπεν  δε  αύτγ^  • 
^Αφέωνταί   σου  αι  άμαρτίαι.     ^^  Και   ηρξαντο   οι 
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συναι^αχείμενοί  λέγειν  εν  εαυτόϊζ"  Τίς  οΰτός 
ίστιν,  Γ>ς  χα\  αμαρτίας  άφίησιν;  ^®  Ε^πεν  δε 
προς  την  γυναχχα*  Ή  πίστις  σου  σέσωχέν  σε. 
πορεύου  εϊς  είρήνην. 

ΟΑΡυΤ  VIII. 

Ρίτηίηοί  νήίηηι  ηιίηί5ίγαηί€$.    ΡαταόοΙα  άβ  $ίηιίηαηί€  εχρΗναΙα, 
ί,ηείτηα  ηοη  οοεηΐίαηάα,    Οαίηαηι  ήηί  ΟΗή^ΐί  ηιαίβτ  €ί βαίιβί. 
Τ6Μρ€5ί(ΐ5  $ίάαΙα.   Όα€ΐηοη€8  βίδϋϋ  ίη  ρογ€θ5  ίηίνοηιηΐ,    ΜηΙπν 
βηχη  ίαηξηίηί$  ΙίΒίταία  ({  ΙαζΗ  βΐία  τείΐιεαίαία. 

^   Και    έγένετο    έν    τίρ    χαί^εξης    χαι    αδτος 
δίώδευεν    χατά   τζολιν   χαι    χώμην    χηρύσσων    χαι 
εύαγγελιζόμενος   την  βασιλείαν  του  ί^εου,    χα\  οι 
δώδεχα  συν  αότφ,    ^  Κάϊ  γυναίχές  τίνες  αϊ  ήσαν    2  ». 
τεΆεραττευμέναι    άπο    πνευμάτων    πονηρών     χαΐ}γ^%^. 
ασθενειών ^  Μαρία  ^  χαλουμένη   Μαγδαληνή,   "ί^Ί^Τδ) 
^ς  δαιμόνια  επτά  έξεληλύί^ει,    ^  Και  Ιωάννα,  γυνή  μ^γο 
Χουζά  επιτρόπου  Ήρώδου,  χάί  Σουσάννα  χα\  ετεραι   '  '  ^' 
πολλαι,  αϊτινες  δνηχόνουν  αύτω  έχ  των  υπαρχόντων 
αύταΊς. 

4:   Συνιόντος  δε  όχλου  πολλού   χάί   των   χατά    4-8 
τΐόλιν  έπιπορευομένων  προς  αύτον  εΊπεν  διά  πάρα-  1^%•^. 
βολής*     ^   Εζηλί^εν   ο   σπείρων   του   σπέΐραι    τον^^^^• '^' 
σπόρον  αύτοϋ.    Και  έν  τω  σπείρειν  αυτόν  δ  μεν 
επεσεν  παρά  την  όδόν,   χαι  χατεπατηβη,  χαλ  τά 
πετεινά  του  οδρανου  χατέφαγεν  αυτό.  ^  ΚαΧ  έτερον 
επεσεν  έπ)  την  πέτραν,   χαι  φυεν  έζηράνί^η  διά 
το  μη    εχειν    Ιχμάδα.     ^  Και   ϊτερον   επεσεν   έν 
μέσω  των  άχαν&ών,    χαι  συνφυείσαι   αί   άχανί^αι 
άπέπνιξαν  αότύ.   ^  Και  ϊτερον  επεσεν  εϊς  την  γην 
την  άγαΙΗ/ν,  χα),  φυϊν  έποίησεν  χαρπόν  εχατοντα-  ^^^^[Ί; 
τΐλασίονα.     Ταύτα   λέγων  έφώνει*    "^0   εγων   ώτα^3,^ο3. 
αχουειν  αχουετω,  ^  Επηρωτων  ο  ε  αυτόν  οι  μασηται  4.  ιο-ΐ2 
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10  Ιο.  αύτου  τίς  εΐη  ί]  7:αραβολ'η  αυτή.    *®  ^0  δε  εΊπεν  • 

Αεί.  ^28,  Ύμίν  δέδοται  γνώναι  τα  μυστήρια  της  βασιλείας 

'^ιι^β""^^^   ί^εο5,    τοΊς  δε   λοιποΐς   έν   παραβολαίς^    Ίνα 

βλέποντες  μί^  βλέπωσιν  χα\  άχούοντες  μη  συνιώίπν. 

11 15    *^  ^Εστιι^  δε  αυτή  ί]  παραβολή.    ^0  σπόρος  ίστιν 

χ^χ'8-23.^  ^^ΤΟζ  του  »εου.    ^^  01  δΐ  παρά  την  δδ^ν  είσίν 

ΜαΓο.^4,  ο?  άχούοντες,  είτα  έρχεται  δ  διάβολος  χάϊ  αίρει 

τον  λύγον  άπο  της  χαρδίας  αότών.  Ίνα  μη  πιστευ- 

σαντες  σω&ώσιν.    ^^   Οι    ίέ    έπ}   της   πέτρας  ο1 

όταν  άχουσωσιν  μετά  χαράς  δέχονται  τον  λόγον, 

χάϊ    ούτοι   ρίζαν    ούχ    ϊχουσιν ,    οΊ.    πρδς    χαιρον 

πιστεύουσιν  χαί  έν  χαιρψ  πειρασμού   αφίστανται. 

^*   Τδ  δε  εϊς  τάς  άχάν^ας  πεσόν,    ούτοι  εϊσιν  οι 

άχούσαντες,   χάϊ   ύπδ  μερίμνων   χάϊ    πλούτου  χα) 

ηδονών   του  βίου    πορευόμενοι   συνπνίγονται    χαι 

ού  τελεσφορουσιν.    ^^  Το  δε  έν  ττι  χαλγι  γγ/,  οΰτοί 

εΙσιν   οίτινες   έν   χαρδίφ   χαλτ)    χάϊ    άγαβΎΐ   αχού- 

σαντες  τδν  λόγον  χατέχουσιν   χάι   χαρποφορουσιν 

έν  ΰπομον^ι. 

16 11,33         ^^  ΟόδεΙς   δε   λύχνον   άψας   χαλυπτει   αότδν 

^1\'.  (^χ^ύει  ί/  υποχάτω  χλίνης  τίΟησιν,  άλλ'  έπϊ  λυχνίας 

ΜαΐΛ.  γίί^ηαιν,  ΐνα  οι  είσπορευόμενοι  βλέπωσιν  το  φως. 

17  12  2.  ^'  ^^  Τ^Ρ  έ<ΤΓίν  χρυπτδν  3  οό  φανερδν  γενησεται^ 

ΜαΓο.   οί^8έ  άπύχρυφον  8  οό  μη  γνωσθη  χάϊ  εις  φανερδν 

ΜαΐΛ.  ε^^^.    **  Βλέπετε   οδν  πώς  άχούετε'    ος  άν  γαρ 

'°'  ^^  ^ΧΏ^  δοίΗ/σεται  αδτψ,  χάϊ  8ς  Άν  μ)]  ε^,   χάι  ?) 

^\λμΙ^' δοχεΐ  εχειν  άρίΗ/σεται  άπ    αότοϋ. 

ΜβΐΛ         ^^  Παρεγένοντο  δε  πρδς  αδτδν  ί]  μήτηρ  χαι 

13,  12;  οι   άδελφόϊ   αύτου,    χάι   ούχ  ήδύναντο   συντυχεΤν 

"^  Ιΐ  ^^'^Ψ   ^^^   ^^^^    ^7^^^•     ^^    ^^^    άττηγγέλη    αύτφ* 

Μ&ιιΗ.  Ή  μητηρ  σου  χάι  οι  αδελφοί  σου  έστηχασιν  εξω 

''];ί^;!'^Ίδέιν   σε   »έλοντες.     ^*    "Ο  δϊ   άποχρι»ε\ς  είπεν 

3,  31-35. 

10  Ιβ.  6,  9• 
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προς  αυτούς"  Μήτηρ  μου  χαί  αδελφοί  μου  ουτοί 
είσιν  οι  τον  λόγον  του  ί^εου  άχούοι^τες  χαι  ποι- 
ουντες. 

22  'Έγενετο  δε  έν  μια  των  ί/μερών  χάί  αυτός  22-25 
'ένέβη  εις  πλόων  χαι  οι  μα&ητα\  αυτού,  χα)  εϊπεν  ^^  3Τ-41. 
προς  αυτούς*  Διέλ^ωμεν  εΙς  τό  πέραν  της  λίμνης*  3^*2 "2" 
χα\  άνηχ&ησαν,  ^^  Πλεόντων  δε  αυτών  άφύπνωσεν 
χα)   χατέβη   λαίίλαφ   άνεμου  εΙς  την   λίμνην,    χαί 
συνεπληρουντο  χαί  έχινδύνευον.    ^^  Προσελί^όντες 
δε  δήγειραν  αυτόν  λέγοντες*  Έπιστάτα,  έπιστάτα, 
άπολλύμεί^α.  V  δε  έγερ&ε}ς  έπετίμησεν  τφ  άνέμψ 
χαί  τφ  χλύδωνι  του  ύδατος*    χαι  έπαύσαντο,  χαι 
ϊγένετο    γαλήνη,     ^^   ΕΙπεν    δε    αύτοΊς*    Που    ί] 
πίστις  υμών;  φοβηΜντες  δε  ΙΆαύμασαν,  λέγοντες 
προς  αλλήλους*     Τις   αρα    οΰτός    έστιν,   δη    χαι 
τοις   άνέμοις   επιτάσσει    χαι    τφ   υδατι,    χα\    ύπ- 
αχούουσιν  αύτφ; 

^β  Κα}  χατέπλευσαν  εΙς  την  χώραν  των  26-39 
Γερασηνών,  ήτις  έστιν  αντίπερα  της  Γαλιλαίας.^^^^.^'^^ 
^^  Έξελ&όντι  δε  αύτφ  έπ}  τ^ν  γην  ύττηντησεν  ^«0. 
αύτφ  άνηρ  τις  έχ  της  πόλεως,  8ς  είχεν  δαιμόνια 
έχ  χρόνων  ίχανών,  χα}  ϊμάτιον  ούχ  ένεδιδύσχετο, 
χάί  έν  οΐχία  ούχ  εμενεν  άλΧ  έν  τοΙς  μνήμασιν. 
^^  Ίδών  δε  τόν  Ιησούν  άναχράξας  προσέπεσεν 
(ώτφ  χα}  φωνή  μεγάλη  εϊπεν*  Τί  έμόϊ  χα}  σοί, 
Ίησου  υίε  του  &εού  του  ύφίστου;  δέομαι  σου, 
μή  με  βασανίσης.  ^^  Παρήγγελλεν  γάρ  τφ  πνεύ- 
μάτι  τφ  άχαί^άρτφ  έξελί^εΊν  άπό  του  άνί^ρώ- 
που.  Πολλοίς  γάρ  χρόνοις  συνηρπάχει  αυτόν,  χα} 
εδεσμεΊτο  άλύσεσιν  χα}  πέδαις  φυλασσόμενος,  χα} 
διαρησσων  τα  δεσμά  ί/λαύνετο  υπό  του  δαιμονίου 
εις  τάς  έρημους.  ^^  Έττηρώτησεν  δε  αυτόν  δ 
Ιησούς  λέγων*  Τί  σοι  ονομά  έστιν;  δ  δε  εΊπεν* 
Αεγιών'    δτι  εϊσηλ^εν  δαιμόνια  πολλά  εΙς  αυτόν. 
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^*  Κα\  παρεχίΐλουν  αυτο)/  Ίνα  μη  έπιτάξτ)  αυτοίς 
εΙς  την  άβυσσον  άπελί^έΐν.  ^^  Ήν  δε  έχεΊ  άγέλτη 
χοίρων  ίχανών  βοσχομένων  έν  τψ  δρει^  χαι  παρ- 
εχάλουν  αυτόν  ίνα  ίπαρέφη  αότοϊς  εϊς  έχείρους 
εΙσελ/^ε7ν•  χάϊ  έπέτρεφεν  αδτόις.  ^'  ^Εξελί^όι/τα 
δε  τα  δαιμόνια  άπό  του  άνί^ρώπου  εϊσηλί^ον  εϊς 
τους  χοίρους,  χαί  ωρμησεν  ίι  αγέλη  χατά  του 
χρημνου  εις  την  λίμνην  χαι  άπεπνίγη.  ^*  ^Ιδόντες 
δε  οι  βόσχοντες  το  γεγονός  εψυγον  χάΙ  άτΐηγγει^^αν 
εΙς  την  τζολιν  χαΧ  εΙς  τους  αγρούς,  ^^  Εξηλ^ον 
δε  Ιδειν  το  γεγονός,  χαι  ^λ&ον  προς  τον  Ίησουν, 
χάϊ  ευρον  χαΆ^ημενον  τον  άνβρωπον,  άφ^  ου  τα 
δαιμόνια  ϊξεληλυΆει,  ιματισμένον  χάί  σωψρονόυντα 
πάρα  τους  πόδας  του  Ίησου,  χαί  Ιψοβη^ησαν, 
•*^  ^Αττηγγειλαν  δε  αύτόΐς  χαι  οι  ϊδόντες  πώς  έσώ&η 
ό  δαιμονισί^είς"  ^'  Κα\  ^ρώτησαν  αυτόν  άπαν  τό 
πληί^ος  της  περιχώρου  των  Γερασηνών  άπελέ^εΤν 
άπ'  αυτών,  δτι  φόβψ  μεγάλψ  συνείχοντο'  αυτός 
δε  4μβάς  εις  πλοΊον  ύπέστρεφεν.  ^^  ΈδεΊτο  δε 
αότου  ό  άνήρ,  άφ^  ου  έξεληλύί^ει  τα  δαιμόνια, 
είναι  σόν  αότφ,  ^Απέλυσεν  δε  αυτόν  ό  Ιησούς 
λέγων  ^^  Υπόστρεφε  εις  τον  οΊχόν  σου,  χαι 
διηγου  δσα  σοι  έποίησεν  ό  ϋ^εός.  Και  άπηλί^εν 
χαί^'  δλην  την  πόλιν  χηρύσσων  δσα  έποίησεν  αδτώ 
ό  Ίησους, 

40-48  ^^  ^Εγένετο  δε  έν  τφ  ΰποστρέφαι  τον  Ίησόυν 

^^^Ι^^'^  άπεδέζατο  αυτόν  ό  όχλος '  ίσαν  γαρ  πάντες  προσ- 

'^^^^•  δοχώντες  αυτόν,  **  Κα}  ιδού  ^λ9εν  άνηρ  φ  όνομα 
Ίάειρος,  χαι  αότός  άρχων  της  συναγωγής  δττηρχεν 
χαι  πεσών  παρά  τους  πόδας  του  Ιησού  παρεχάλει 
αυτόν  εισελί^εΊν  εις  τον  οΊχον  αυτού,  ^^  "Οτι 
Άυγάτηρ  μονογενής  ην  αύτω  ώς  ετών  δώδεχα  χαι 
αυτή  άπέΆνησχεν.  Και  έγένετο  έν  τψ  πορεύεσί%ιι 
αυτόν   οι   όχλοι   συνέπνιγον   αυών,     **  Και    γυνή 
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οΐ)σα  εν  ρύσει  αίματος  άπυ  ετών  δώδεχα,  ήτις 
Ιατροίς  προσαναλώσασα  (Ίλον  τον  βίον  ούχ  ϊσχυσεν 
υπ  ούδενος  {^εραπευί^ηναι,  ^^  Προσελί^ουσα  όπισθεν 
ηψατο  του  κρασπέδου  του  ιματίου  αύτου,  χαΐ  πάρα- 
χρτ^μα  εατη  η  ρυσις  του  αίματος  αύτης.  ^^  Κα} 
εΐπεν  ό  ^/ησοΰς*  Τις  ο  άφάμενός  μου;  αρνουμένων 
δε  πάντων  είπεν  ό  Πέτρος  χάι  οι  συν  αύτψ' 
Ί'Ιπιστάτα,  ο\  όχλοι  συνέχουσ'ιν  σε  χα\  άποΆλίβουσιν^ 
χάι  λέγεις*  Τις  ό  άφάμενός  μου;  ^^  ^0  δε  Ίησόύς 
είπεν  'Ήφατό  μου  τις'  έγώ  γαρ  εγνων  δύναμιν 
εξελί^ουσαν  απ*  έμοΰ.  ^^  Ίδουσα  δε  ^  γυνή  οτι 
ουχ  ελα9εν,  τρέμουσα  ηλίί^εν  χα\  προσπεσουσα 
αυτφ  δι  ην  αιτίαν  ηφατο  αύτου  άπηγγειλεν  ενώπιον 
παντός  του  λαοϋ,  χα}  ως  Ιάΰη  παραχρήμα.  ^^  Ό 
δε  είπεν  αύττ^*  θύγατερ,  η  π'ιστις  σου  σέσωχέν 
σε•  ποοεύου  εις  εΐη-ηνιην,  *^  ^Ετι  αύτου  λαλοΰντος  49  66 
έρχεται  τις  απο  του  αρχισυναγωγου  λέγων  αυτω^^^^..^^,, 
υτι  Τέί^νηχεν  η  ^υγάτιηρ  σου,  μηχέτι  σχύλλε  τον  ^*'^ 
διδάσχαλον.  ^"  V  δε  Ιησούς  άχούσας  άπεχρ'ώη 
αύτώ"  Λΐη  φοβού*  μόνον  πίστευε,  χάι  σωΆήσεται, 
^*  ^Ελ9ών  δε  εις  την  οιχίαν  ούχ  άψηχεν  εΙσελΆεΙν 
τινά  συν  αύτψ  ει  μη  ΙΙέτρον  χάι  Ίωάννην  χάι 
Ίάχωβον  χάι  τον  πατέρα  της  παιδος  χα}  την 
μητέρα.  ^*^  ^Εχλ^χιον  δε  πάντες  χάι  εχόπτοντο  αυ- 
τήν. Ό  δε  είπεν  Μχι  χλαίετε*  ούχ  άπέΗανεν  άλλα 
χαί^εύδει.  ^**  Κα}  χατεγέλων  αύτου,  εϊδότες  δτι 
άπέΆανεν. '  ^^  Αύτος  δε  χρατησας  της  χειρός  αυ- 
τής έψώνησεν  λέγων  Ή  παΊς,  έγείρου.  ^^  Κάι 
έπέστρεφεν  το  πνεύμα  αύτης,  χάι  ανέστη  παρα- 
χρήμα, χα}  διέταξεν  αύτη  'δο9ηναι  φαγείν,  ^^  Κάι 
Ιξεστησαν  οι  γονείς  αύτης*  ό  δ^  παρήγγειλεν 
αύτοίς  μηδέν}  ειπείν  το  γεγονός. 
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ΟΑΡυΤ   IX. 

Αίίχήο  ΑροίΙοΙονηηι  €ΐ  ρταεαρία  05  εα-υαηάα.  Η€νοά€3  άε 
1651*.  ΟίΐΐΫΚΐηε  ηύΙΙία  τήτοΐΊΐηι  ςηίηςηί  ραηίίηΐ5  βΐ  άηοδΗ5 
ρί5άΙ?η5  5αΗαΙα.  ΡείΗ  €οη/ί55ίο,  €Ητί5ΐΗ5  ρα55ίοη€ηι  5ΐ*αηι 
ρναιάίάΐ.  Οίΐαΐ€5  ρο5€αί  άί5€ίρηΪ05,  Τΐ'αη5βξηγαίίΜ\  άαβηιοηίηίη 
€ηάί.  Οοηίίπϋο  ίηίίτ  Αρο5ΐοΙθ5  ονία  ά^  ρήπιαία.  €Ητί5ίη5 
ηοη  νβηίί  αηίιηα5  ,ρ€Υά€ν€  5€ά  5αΙνατ€.  3€^η€ηάί  ξηηι  ΐηι- 
ρ€άίηΐ€ηΙα, 

1-6  ^   Συνχαλεσάμενος    δε    τους    δώδεχα    εδωχεν 

^^τ%^.αύτοΐς   δυναμιν   χαί    έξουσίαν   έπι  πάντα  τά  δαι- 

^Μ3Γ€.  μ/ρ^ια  χαί  νόσους  Άεραπευειν.    ^  Και   άπεστειλεν 

ι  Μαχο,αύτοΰς    χηρύσσειν    την   Βασιλείαν    του    &εου    χαι 

3.  ΐ5•   Ιασί^αι  τους  ασθενείς.    ^  ΚαΙ  είπε  ν  προς  αότούς- 

3Μα«ΐι.  ι\]γι$ΐ^  αίρετε   εΙς  την   δδύν,  μήτε  ράβδον  μήτε 

Μ.ίχο.   πήραν    μήτε    αρτον    μήτε    άργ^φιον ,    μήτε    δύο 

^'  ^'    χιτώνας  εχειν.    *  Κα\  εΙς  ην  αν  οΐχίαν  είσέλί^τε, 

5  Αοΐ.  έχεΊ  μένετε  χαι  ΙχεΊ,^εν  εξέρχεστε.     ^  Κα}   δσοι 

'^'  ^'"  αν  μη  δέχωνται  υμάς,  εξερχόμενοι  άπί>  της  πόλεως 

έχείνης   χαι   τδν  χονιορτόν  άπό  των  ποδών  υμών 

αποτινάζατε  εΙς  μαρτύρων  έττ'  αυτούς. 

β  ^Εξερχόμενοι   δε   δνηρχοντο   χατά   τάς  χώ- 
ρας εδαγγελιζόαενοι  χαί  Άεραπεύοντες  πανταχού. 
7-9     '  ^Ηχουσεν  δϊ  Ηρώδης  ο  τετραάρχης  τά  γινόμενα 
^Τ^^&.  οτΐ    αύτου  πάντα,   χα\   δνηπόρει  δια  τ})  λεγεβΆαι 
β^τ^^τβ  ^^^^  Τί^ίον  δτι  Ιωάννης  ήγέρΆη  έχ  νεχρών,    *  Τπό 
τίνων  δε  δτι  ^Ηλείας   έφάνη,   άλλων  δε  δτι  Προ- 
ψήτης  εις  τών  αρχαίων  ανέστη.   *  ΕΊπεν  Ήρώδης' 
Ιωάννην    έγώ   άπεχεφάλισα*    τις  δέ   έστιν  ούτος 
περϊ   ου   έγώ   άχούω    τοιαύτα;    χαι    έζήτει    ΙδεΊν 
αυτόν. 
μ![«η.         ^^  Ααί  ΰποστρέφαντες  οι  απόστολοι  διηγήσαντο 
^^^"'αότφ  δσα  εποίησαν    χαί   παραλαβών  αύτοΰς  υπ- 
6, 30-44  εχώρησεν   χατ    Ιδίαν   εΙς   τόπον   ερημον  πόλεως 
^°^'   χαλουμένης  Βη»σαϊδά.      "    Οι   δε   δχλοι   γνόντες 


Ι-Ι3. 
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ηχολούΰησαν  αοτψ  χαί  άποδεξάμενος  αυτούς 
Ιλάλει  αύτόϊς  περϊ  της  βασιλείας  του  ί^εου,  χαι 
τους  χρείαν  έχοντας  {θεραπείας  Ιάτο,  ^^  Ή  δε 
ημέρα  ηρξατο  χλίνειν  προσελΆόντες  δε  οι  δώδεχα 
ειπον  αότψ'  ^Απύλυσον  τον  οχλον.  Ίνα  πορευΜντες 
εις  τάς  χύχλψ  χώμας  χα\  τους  αγρούς  χαταλύσωσιν 
χαί  ευρωσιν  ίπισιτισμόν,  δτι  ώδε  έν  έρήμψ  τόπφ 
έσμέν.  ^^  Είπεν  δε  προς  αότούς'  Δότε  αότοΊς 
ύμέις  φαγειν.  Οι  δε  είπαν  Οδχ  εϊσιν  ^μϊν  πλέιον 
ί/  πέντε  άρτοι  χαι  ιχΆύες  δύο,  εΐ  μψι  πορευΜντες 
ημείς  αγοράσω  μεν  εΙς  πάντα  τον  λαον  τούτον 
βρώματα.  ^*  ήσαν  δε  ωσει  άνδρες  πενταχισχίλιοι, 
Ειπεν  δε  πρύς  τους  μαΙ^ητάς  αυτού '  Καταχλίνατε 
αυτούς  χλισίας  ανά  πεντηχοντα.  ^^  Και  εποίησαν 
ούτως  χαί  άνέχλιναν  απαντάς.  ^^  Λαβών  δϊ  τους 
πέντε  άρτους  χαι  τους  δύο  ϊχΆύας^  άναβλέψας  εις 
τον  ούρανόν  εύλόγησεν  αυτούς  χαι  χατέχλασεν, 
χαΐ  έδίδου  τοΙς  μαΆηταις  παρατώέναι  τψ  οχλψ, 
^'  Κα\  ϊψαγον  χαί  έχορτάσ&ησαν  πάντες,  χαι 
ηρ^η  τύ  περισσεύσαν  αύτοΊς  χλασμάτων  χόψινοι 
δώδεχα. 

1^  Κα\  έγένετρ  έν  τω  είναι  αότον  προσευχόμενυν  18-22 
χατά  μόνας  συνησαν   αότω  ο\  μα&ηταί,    χα\   έπ- ^^^^^^'^^ 
ηρώτησεν   αυτούς   λέγων     Τίνα   με   λέγουσιν    οίΜακ.  8, 
ΰχλοι  είναι;  ^^  01  δε  άποχρώέντες  είπαν  •  Ίωάννην  (ίο.  6, 
τί)ν  βαπτιστην,  άλλοι  δε  Ήλείαν,  άλλοι  δε  οτι  Προ-  ^^""^ 
φητης  τις  των  αρχαίων  ανέστη.    ^®  Είπεν  δί  αά- 
τοις'  ΎμεΊς  δε  τίνα  με  λέγετε  είναι;   Άποχρι&εις 
δε  δ  Πέτρος  είπεν    Τον  Χριστύν  του  &εού.   ^^  V 
ίέ  έπιτιμήσας  αύτόΐς   παρήγγειλεν  μηδενΐ   λέγειν 
τούτο,    ^  ΕΙπών  δτι  δε7  τον  υιύν  του  άνθρωπου  22  24, 7. 
πολλά  παδεΊν  χάϊ  άποδοχιμασ&ηναι  από  των  πρεσ-  ^Ι^' 
βυτέρων  χαι  αρχιερέων  χάϊ  γραμματέων  χάϊ  άπο- 
χταν&ηναι  χαϊ  γ^  τρίτοι  ί}μέρφ  άναστηναι. 
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"Έλεγεν  3ε  προς  πάντας-  Εϊ  τις  Πέλει 
μου   ϊρχεα^αι^   άπαρνησάσΆω   εαυτοί/    χα} 

τον  σταυρόν  αότου  χαί^'  γ^μέραν ,  χα} 
ί^είτω  μοι.  ^*  "^ς  γαρ  αν  Μλτ^  την  φυχην 
σώύάι^  απολέσει  αυτήν  ?)ς  ί'  αν  άπυλέστ^ 
χην  αύτου  ίνεχεν  έμου,  ούτος  σώσει  αυτήν. 

γαρ    ωφελείται    ανΆρωπος    χερδήσας    τον 

όλον  ^  εαυτόν  δε  άπολέσας  ή  ζημιωί^είς: 
γαρ  Άν  έπαισχυν^}^  με  χα}  τους  έμους  λό- 
ουτον  ό  υίος  του  ανθρώπου  έπαισχυνίΗ/σεται. 
λί}7]  εν  τΎ^  δόξτ^  αύτου  χα}  του  πατρός  χα} 
γιων  αγγέλων.  ^^  Λέγω  δε  ΰμΊν  άληΆώς, 
•ίνες  των  ώδε  εστώτων  οΊ.  ου  μή  γεύσωνται 
)υ  εως  αν   ϊδωσιν  την  βασάείαν  του  &εου. 

'Εγένετο  δε  μετά  τους  λόγους  τούτους, 
μέραι  οχτώ,  χα}  παραλαβών  Πέτρον  χα} 
]ν  χάι  Ίάχωβον  άνέβη  εΙς  το  ορός  προσ- 
αι.  *^^  Κα}  έγένετο  έν  τω  προσεύγεσί^αι 
το  ειοος  του  προσώπου  αυτού  έτερον  χαι 
ισμ()ς  αυτού  λευχος  έξαστράπτων.  *^^  Κα} 
',νδρες  δύο  συνελάλουν  αύτψ\  οΐτινες  ήσαν 
ς    χάι   Ηλείας ,     ^^    (Γι    οφΆέντες    έν    δυξτ^ 

την  εξοδον  αυτούς  ην  εμελλεν  πληρούν  έν 
αλήμ.  ^^  10  ίέ  Πέτρος  χα}  οι  συν  αύτφ 
βεβαρημένοι  υπνψ'  διαγρηγορήσαντες  δε 
την  δοξαν  αυτού  χα}  τους  δύο  άνδρας  τους 
ώτας  αύτω.  ^^  Κα}  έγένετο  έν  τω  δια- 
σ9αι  αυτούς  απ*  αυτού  είπε  ν  ο  Πέτρος 
'ον  Ιησού  ν  Έπιστάτα,  χαλόν  έστιν  ημάς 
ναι^  χα}  ποιήσωμεν  σχηνάς  τρεις,  μίαν  σο} 
αν  ΜωϋσεΊ  χάι  μίαν  Ηλεία  ^  μή  εϊδώς  ?* 
3^  Ταύτα  δε  αυτού  λέγοντος  έγένετο  νεφέλη 
εσχίασεν  αυτούς*  έφοβήί^ησαν  δε  έν  τψ 
>ς  εϊσελΆεΙν  εις  τήν  νεφέλην.    ^^  Κα}  φωνή 
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έγένετο  έχ  της  νεφέλης  λέγουσα'  Ούτος  έστιυ  ό 
υίός  μου  ό  άγαττητός^  αύτου  άχούετε,  ^^  Και  έν 
τω  γενέσί^αι  την  φωνην  ευρέθη  Ίησους  μόνος. 
Και  αύτοί  ^σίγησαν  χαι  ουδενϊ  άττηγγειλαν  έν  έχεί- 
ναις  τάίς  ^μεραις  ουδέν  ων  έωράχασιν, 

^7  ^Εγένετο  δε  έν  'ήι  ίξης  ^μέρα  χατελΜντων  :π-45 
αδτών  άπο  του  ορούς  συνηντησεν  αύτω  όχλος  ^^^^\'^^ 
πολύς,  ^^  Καχ  ϊδου  άνηρ  άπο  του  όχλου  έβόησεν^^'^•  9> 
λέγων  Διδάσχαλε^  δέομαι  ύου^  έπίβλεφαί  έπΙ  τον 
υΐύν  μου^  δη  μονογενής  εστίν  μοι,  ^^  Και  ϊδου 
πνεύμα  λαμβάνει  αυτόν  ^  χα\  εξαίφνης  χράζει  χα\ 
σπαράσσει  αότόν  μετά  άφροΰ,  χάΐ  μόγις  αποχωρεί 
απ  αότου  συντρΊβον  αότόν  ^^  Και  εδεήΗην 
των  μαθητών  σου  ίνα  έχβάλωσιν  αότό,  χα\  οόχ 
γ^δυνήΰησαν.  ^^  ^Αποχρι(^ε\ς  δε  ί)  Ίησους  είπεν^ 
Ω  γενεά  άπιστος  χαι  διεστραμμένη^  ϊως  πότε 
ϊσομαι  προς  δμάς  χάί  άνέξομαι  υμών;  προσάγαγε 
ώδε  τόν  υιό  ν  σου,  ^^  ^Ετι  δε  προσερχόμενου  αύτου 
ερρηξεν  αότόν  τό  δαιμόνων  και  συνεσπάραξεν - 
έπετίμησεν  δε  δ  Ίησους  τω  πνεύματι  τω  άχαΜρτω, 
χαι  ϊάσατο  τον  πάίδα  χαι  άπέδωχεν  αυτόν  τω 
πατρι  αότου,  ^^  Έξεπλήσσοντο  δε  πάντες  έπ}  τ^ 
μεγαλειότητι  του  &εου.  Πάντων  δε  ^αυμαζύντων 
Ιπϊ  πάσιν  οΐς  έποιει,  είπε  ν  προς  τους  μαί^ητάς 
αότου '  ^^  θέσβ^ε  υμεΊς  εις  τα  ώτα  υμών  τους 
λόγους  τούτους*  δ  γαρ  υΙός  του  άνθρωπου  μέλλει 
παραδίδοσί^αι  εις  χείρας  άνΆρώπων,  ^^  Οι  δε 
ηγνόουν  τό  ρήμα  τούτο,  χαί  ήν  παραχεχαλυμμένον 
απ*  αότών  Ινα  μη  αισ^ωνται  αότό  •  χαΧ  έφοβουντο  46-48 
έρωτησαι  αότόν  περί  του  ()ηματος  τούτου,  ι^,^"^5. 

4^  ΕΙσηλ^εν  δε  διαλ,ογισμός  έν  αότοΊς,  τό  τίςΜαιο.  9, 
άν  εϊη  μείζων  αότών,    ^'  ^0  ^έ  Ίησους  Ιδών  τόν     ^8 
διαλογισμόν     της    χαρδίας    αότών,    έπιλαβόμενος  μ&κη. 
παιδίου  εσρ^σεν  αυτό  παρ*  εαυτφ^   ^^  ΑαΙ  είπεν  ΐο.ί^,^ο. 
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αδτοίς*  '^Ος  έάν  δέξηται  τούτο  το  παιδίον  έπ}  τφ 
ονόματι  μου,.έμε  δέχεται*  χάι  ος  εάν  έμε  δέξηταί^ 
δέχεται  τόν  άποστείλαντά  με*  ί)  γαρ  μικρότερος 
έν  πάσιν  ΰμίν  υπάρχων^  ουτός  έστιν  μέγας. 
49-60  ^^  ^ΑποχριΙ^εις  ίέ  δ  Ιωάννης  είπε  ν  Έπιστάτα^ 
^3^8-4ο?'  εϊδομέν  τίνα  έπι  τω  ονόματι  σου  έχβάλλοντα  δαι- 
μόνια, χάι  έχωλύσαμεν  αυτόν,  δτι  οδχ  άχολουί^εΊ 
μεβ•*  ημών.  ^®  Κα\  είπεν  προς  αότόν  δ  Ιησούς* 
Μη  χωλύετε*  ος  γαρ  οόχ  εστίν  χαίΡ  δμών^  υπέρ 
υμών  εστίν. 

^1  Έγένετο  δε  έν  τφ  συμπληρουσΰαι  τάς 
ημέρας  της  άναλήμφεως  αότου ,  χάι  αότδς  το 
πρόσωπον  αδτου  έστηριξεν  του  πορεύεσ^αι  εις 
Ιερουσαλήμ.  ^^  Κα\  άπέστειλεν  αγγέλους  προ 
προσώπου  αδτου.  Καχ  πορευΆέντες  εϊσηλί^ον  εΙς 
πόλιν  Σαμαριτών,  ώστε  ετοιμάσαι  αδτψ.  ^^  Και 
οδχ  έδέξαντο  αδτόν,  δτι  το  πρόσωπον  αδτου  ^ν 
πορευόμενον  εις  Ιερουσαλήμ.  ^*  Ίδόντες  δϊ  οι 
μα^ητάι  αδτου  Ίάχωβος  χα\  Ιωάννης  είπαν  Κύριε, 
/θέλεις  εΐπωμεν  πυρ  χαταβηναι  άπδ  του  οδρανου 
χα\  άναλώσαι  αδτούς;  ^^  Στραφείς  δί  έπετίμησεν 
αδτόϊς  χα\  είπεν  Οδχ  οΐδατε  οωυ  πνεύματος  έστε• 
56  Ιο.  3,  ^^  V  γαρ  υιός  του  άν&ρώπου  οδχ  ηλ9εν  φυχάς 
ΐ7;".47.  ^^{^ρύγιοβΐ,  άπολέσαι  άλλα  σώσαι.  Και  ΙπορεύΆησαν 

εις  ίτέραν  χώμην. 
57-βο  57  Έγένετο  δέ  πορευομένων  αδτών  έν  γ^ 
19^22. '  δδφ,  εΊπέν  τις  προς  αδτύν  ^Αχολου9ησω  σοι  δπου 
έάν  άπέρχ^ι.  ^*  ΚαΙ-  είπεν  αδτψ  δ  Ίησους'  Αι 
άλώπεχες  φωλεούς  ϊχουσιν  χάι  τα  πετεινά  του 
οδρανου  χατασχηνώσεις,  δ  δέ  υίδς  του  άνί^ρώπου 
οδχ  ϊχει  που  την  χεφαλην  χλινη.  ^*  ΕΊπεν  δε 
προς  Ετερον  ^Αχολούί^ει  μοι.  V  δε  είπεν   Κύριε, 


54  (4  Ιίββ.  »•  ΧΟ-Χ2.) 
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έπίτρεώόν  μοί  πρώτον  άπελί^όντι  {^άφαι  τον  πατέρα 
μου.  ^®  Ιϋπεν  δε  αύτφ  ό  Ίησους^  ^Αφες  τους 
νεχροΰς  &άφαι  τους  εαυτών  νεκρούς,  συ  δε  άπ- 
ελί^ών  διάγγελλε  την  βασάείαν  του  ί^εοϋ.  ^^  Είπεν 
δε  χάι  ίτερος*  ^Αχολουί^ησω  σοί^  χυριε*  πρώτον 
δε  ϊπίτοεφόν  μοι  άποτύξασΆαι  τοις  εις  τον  όιχόν 
μου.  ^^  ΕΊπεν  δε  προς  αύτον  δ  ^ίησόυς*  Οί>δε\ς 
ϊπφαλών  την  χείρα  αυτού  Ιπ  άροτρον  χάι  βλέ- 
πων εις  τα  οπίσω  ^  εΰ&ετός  έστιν  τ^  βασιλείς 
του  {^εοϋ. 

ΟΑΡυτ  χ. 

8€ρ(ίία^^ίία  άΐΜ  άί$άρηΗ  αιηι  ρταιαρΗί  αΰίεξαηίητ  €ΐ  ξαηάαιίιε 
τΐάξηηί.  Ραταία  άνϋαύΒηε  τη  ηιαίο  οδεϋηαΐίε  €αΙαηύία5. 
ΟΐγϊΗηε  ίχηΐίαηε  ίη  ΞρΜη  ζοηβΗΗιν  Ραίτί.  Οιήά  ηί  ννναε 
ίϋ  /αάξηάΐίΐη,  ίί  ςηί$  ρνοχτηιη^.  ΡαναΒοΙα  ά€  ΞαιηαττΙαηο 
ηιήίτκοτάί.     ΜαΗΗα  €(  Ματία. 

^  Μετά  δε  ταύτα  άνέδειζεν  ό  χύριος  χαϊ  έτερους 
ίβδομήχοντα  δύο,  χαι  άπέστειλεν  αύτους  άνά  δύο 
προ  προσώπου  αύτου  εΙς  πάσαν  πόλιν   χαΙ  τύπον 
ου  ^μελλεν   αύτος   ϊρχεσΆαι.    ^  ΨΛεγεν  δε  προς 2  μ&ιιη. 
αύτούς'     V  μεν    {αερισμός   πολύς ^    οι   δε  έργάται  ^*  ^^  ^' 
ολίγοι '     δεη9ητε    ο5ν    του    χυρίου    του    αερισμού 
δπως   έχβαλη   έργάτας   εϊς   τον   Άερισμον    αύτου. 
^  Υπάγετε*  Ιδού  έγώ  αποστέλλω  υμάς  ώς  6ζονας 3 Μειλ. 
έν   μέσψ    λύχων.     *  Μη    βαστάζετε   βαλλάντιον,  *°'  ' 
μη  ττηραν,  μί)  υποδήματα,    χαι  μηδένα  χατά  την  μ»«η. 
όδον  άσπάσησ9ε.    ^  ΕΙς  ην  δ"  άν  οΐχίαν  εισέλ»ητε,  \\Γ^ 
πρώτον  λέγετε"    Ειρήνη  τφ  οιχφ  τουτψ.    "  Και    6,  β. 
έάν  η  έχεΊ  υιός  ειρήνης,  έπαναπαύσεται  έπ'  αυτόν  "^^β.  9, 
^  εΙρήνη  υμών   εΐ  δε  μήγε,  Ιφ'  υμάς  άναχάμφει.  η  ^^^^^ 
'  Έν    αύτη   δε    τ^/    οιχίφ  μένετε ,    έσ&ίοντες   χώ  »<>,  ίο. 
πίνοντες   τα   παρ^   αυτών    άξιος  γαρ  δ   εργάτης  ^5,  ίε! 

. (ι  Οογ. 
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του  μιοί^οο  αύτου.    Μύ^  μεταβαίνετε  εξ  οΐχίας  εϊς 
οΐχίαν,    ^  ΚαΙ   εις  η\^    αν   πόλιν    είσέρχησδ^ε    χα\ 
δέχωνται   ύμάς^    έσ^ίετε  τα   παρατώέμενα  ομίίν^ 
^  Και    Άεραπεύετε    τους   έν   αύτγ^   ασθενείς,    χάί 
λέγετε  αύτοϊς'  ^Ηγγιχεν  εφ*  υμάς  ^  βασιλεία  του 
ί^εου.     ^•  Εϊς  ψ  δ'  άι/   πάλιν   ειαελΆητε   χαι  μη 
δέχωνται  ύμάς^  έξελΆοντες  εις  τάς  πλατείας  αδτης 
η  Αοΐ.  εϊπατε*    **  Και  τον  χονιορτον  τον  χολληΐ^έντα  ημί,ν 
^^'  ^''  εχ  της  πόλεως  υμών  εΙς  τους  πόδας  άπομασσόμεΰα 
υμιν*   πλην  τούτο  γινώσχετε,  δτι  ηγγιχεν  ί)  βασι- 
λεία του  {^εου,    ^  Λέγω  ΰμιν  δτι  Σοδόμοις  ίν  γ^ 
ήμερα  εχείνη  άνεχτυτερον  εσται  ί)  τη  πόλει  έχείνη. 
18  15    *•^  Ούαί  σοι,  Χοραζείν^  ουαί  σοι,  ΒηΆσαίδίν   δτι  ει 
ι^ι]Τι%.ί^   Τύρφ  χαι  Σιδώνι   έγενηίίησαν   αι  δυνάμεις  αί 
γενόμεναι  εν  υμΐν,  πάλαι  αν  έν  σάχχφ  χα\  σποδώ 
χα9ημενοι  μετενόησαν.    ^^  Πλην  Τύρφ  χαι  Σιδώνι 
άνεχτυτερον   ϊσται   έν    τ^  χρίσει  9/  υμΊν.    ^^  Και 
συ  Καωαρναούμ,   ί]  ϊως  του   ουρανού  υφο^Άεισα, 
ΐ6Μ3ΐιΐι.  ε^^ς    αδου    χαταβιβασί^ηση.     '^    Ο   άχούων    υμών 
ΐο\%.^/^^^^  άχούει,    χαι  ο  άί^ετών  υμάς  εμε  άί^ετεί•    ο 
δε  έμε  ά&ετών  άΆετεΐ  τον  άποστείλαντά  με. 

ΐ7  Ύπεστρεφαν  δε  οι  έβδομήχοντα  δύο  μετά 
χαράς  λέγοντες'  Κύριε,  χαι  τα  δαιμόνια  υποτάσ- 
σεται ημϊν  έν  τω  όνόματί  σου,  ^^  ΕΊπεν  δε  αύ- 
τοΊς'  ΕΆεώρουν  τον  ίταταναν  ώς  άστραπην  έχ 
του  ουρανού  πεσόντα.  ^^  Ίδου  δέδωχα  ύμΐν  την 
έξουσίαν  του  πατεΊν  επάνω  οφεων  χαι  σχορπίων, 
χαι  έπΙ  πάσαν  την  δύναμιν  του  έχί^ροϋ,  χαϊ  ούδεν 
υμάς  ου  μη  άδιχήσει,  *^®  Πλην  έν  τούτφ  μη 
χαίρετε  δτι  τα  πνεύματα  υμΤιν  υποτάσσεται, 
χαίρετε  δε  δτι  τα  ονόματα  υμών  ένγεγραπται  έί/ 
τοΙς  ούρανοΊς. 


15  Ιδ.   14,  15•         19  (Ρ8.  9°.  '3.) 
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^1  Έν  αύττι  ττι  ωρα  ί]γαλλιάσατο  τψ  τζνεύματι    2ΐ  β. 
τψ  άγίψ  χάί  εΐπε)/      ^Εξομολογούμαι   σοι,   π"«Γε/?,  ,^Ι*"»;. 
χύριε   του   ουρανού  χα\  της  γης,    δτι   άπέχρυφας 
ταύτα  άπο  σοφών   χα\  συνετών,    χαί  άπεχάλυψας 
αδτά  νηπίοίς*    να},  ό  πατήρ,   οτι  ούτως  εόδόχία 
έγένετο  έμπροσθεν  σου.    ^^  Πάντα  μοι  παρεδό&η 
υπο    του    πατρός  μου,    χα}    ούδε}ς    γινώσχει    τις 
εστίν   ό   υιός   ει  μη   ό    πατήρ,    χα}    τις    έστιν  ό 
πατήρ  ει   μη  ό    υιός   χαί    ω  έάν  βούληταν  ό  υιός 
άποχαλύφαι,    ^^  Κα}  στραψε}ς  προς  τους  μαδ^ητάς   23  8. 
χατ  Ιδίαν  εΊπεν  Μαχάριοι  οι  όψΆαλμο}  οί  βλέποντες  χ^^^^β'^. 
α  βλέπετε.    ^^  Λέγω  γαρ  ύμ7ν  οτι  πολλο}  προφηται 
χα}  βασιλείς  ή&έλησαν  Ιδέιν  &  ΰμείς  βλέπετε,  χα} 
ουχ  είδαν,  χα}  άχουσαι  &  άχοόετε,  χα}  ούχ  ηχούσαν. 

25  Κα}  Ιδοΰ    νομιχυς   τις   ανέστη  έχπειράζων  25-27 
αυτόν   χα}  λέγων     Διδάσχαλε,   τι   ποιήσας   ξωην  ^^Ιΐ^^ 
αιώνων  χλ-ηρονομΎ,σω ;    ^•  *&  ίέ  €ιπεν  προς  αυτόν  Μ3«η. 
Αν   τφ    νόμφ   τι   γεγραπται;   πως  αναγινωσχεις ;  μ&το. 
^  V  ίέ  άποχρώε}ς  εΊπεν    Αγαπήσεις   Κύριον^^'""^^^ 
τον  ί^εόν   σου   έζ  όλης  της   χαρδιας   σου 
χα}    έζ  δλης   της  φυχης   σου  χα}  έξ  όλης 
της  Ισχύος  σου  χα}  έζ  δλης  της  διανοίας 
σου,    χα}    τόν   πλησίον   σου   ώς   σεαυτόν. 
'^^    ΕΊπεν    δί    αότφ*     ΌρΟ^ώς   άπεχρίί^ης'    τούτο 
ποιεί,  χα}  ζή(τη»    ^^   Ο  δϊ  Μλων  διχαιώσαι  εαυτόν 
εΊπεν  προς  τόν  ^Ιησουν  Κα}  τίς  εστίν  μου  πλησίον; 
•^®  Ύπολαβών  δΐ  ί)  Ίησους  εΊπεν  ^ Αν  (Ωρωπός  τις 
χατέβαινεν    άπό    Ιερουσαλήμ    εις    Ίερειχώ ,     χα} 
λτ/στάΐς  περιέπεσεν,  ο1  χα}  έχδύσαντες  αυτόν  χα} 
πληγάς    έπι9έντες    άπήλ(%ν ,    αφέντες    ήμι9ανή. 
^*  Κατά  συγχυρίαν  δε    ιερεύς   τις   χατέβαινεν  εν 
ττι  ()δω    έχείνη,    χα}    ϊδών    αυτόν    άντιπαρήλί^εν. 


27  Όοηΐ.  6,  5•     Ι^ν.   19,   ι8.         28  (Ι^ν.   ι8.  5•) 
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^^  ομοίως  δε  χαΐ  Αευείτης  γεν6με)^ος  χατά  τον 
τόπον  έλ&ών  χαι  ϊδών  άντιπαρηλ^εν.  ^^  Σαμαρίτιης 
δε  τις  όδεύων  Μί^εν  χατ  αυτόν  χαι  Ιδών  αυτόν 
έσπλαγχνίσί^η,  ^^  Κα}  προσελ&ών  χατέδησεν  τα 
τραύματα  αότου  έπιχέων  ελαιον  χαι  όϊνον'  χαι 
έπιβιβάσας  αότον  έπ)  το  ίδιον  χτηνος  ηγαγεν  αυ- 
τόν εϊς  πανδοχέων  χα\  ίπεμελη^τ]  αύτου.  ^^  Και 
Ιπ\  την  αυριον  έχβαλών  δύο  δηνάρια  εδωχεν  τω 
πανδοχέϊ  χα\  εΊπεν  Έπιμελήί^ητι  αότου,  χαι  ο  τι 
Άν  προσδαπανηστ^ς  ίγώ  έν  τφ  έπανέρχεσί^αί  με 
αποδώσω  σοι.  ^^  Τις  τούτων  των  τριών  πλησίον 
δοχεΊ  σοι  γεγονέναι  του  έμπεσόντος  εΙς  τους  ληστάς: 
^"^  'Ο  5έ  εΊπεν  V  ποιησας  τό  έλεος  μετ  αυτού.  ΕΙπεν 
5έ  αότω  ό  Ίησους*  Πορεύου  χα\  συ  πο'ιει  ομοίως. 
388.  (Ιο.  38  ψ,γένετο  δε  έν  τω  πορεύεσΆαι  αότοΰς  χαι 
11]  τ  88.)  οίότός  εΙσηλ9εν  εις  χώμην  τινά•  γυνή  δε  τις  ονό- 
ματι ΜάρΆα  υπεδεξατο  αυτόν  εις  τον  οΊχον  αυτής. 
•^^  Και  ττ^δε  ^ν  άδελφη  χαλουμένη  Μαρία,  η  χα\ 
παραχαΆεσΆεΙσα  προς  τους  πόδας  του  Ίησου  ηχουεν 
τον  λ/)γον  αότου.  ^^  "^Η  δε  ΜάρΆα  περιεσπατο 
περ\  πολλών  διαχονίαν.  Έπιστάσα  δε  εΊπεν  Κύριε, 
ού  μέλει  σοι  δτι  ^  αδελφή  μου  μόνην  με  χατέλιπεν 
διαχονέΐν;  είπε  ουν  αότ^  ίνα  μοι  συναντιλάβηται. 
^^  ^Αποχρώε}ς  δε  εϊπεν  αότξΐ  ό  χύριος•  ΜάρΆα^ 
Μάρ&α,  μέριμνας  χα\  {^ορυβάζ-η  περ\  πολλά ' 
'*^  Ενός  δε  έστιν  χρεία.  Μαρία  δε  την  άγα9ήν  με- 
ρίδα έξελέζατο,  ήτις  οόχ  άφαιρεΗήσεται  απ  αότης. 

ΟΑΡυΤ   XI. 

0^α^^ο  (ίονήπίνα.   Ρπζαηάί  α$5ίάηίΙα5  €ί  βάηζία  ΰοηιιηίτκΙαΗίν, 

ΟννηίηαΗο   αηχιΐη   άτοΒοΗά  τί/ηίαία.     ^Η^ί  νίΤ€   Βίαίαε   εΗ, 

Α€ςΐ4αΐ€5  άιρταναΗ,    Ξίηηοηί5  ίοηντναΐίχ  αάν€Τ5ΐΐ5  ΡΗατί5α€θ5 

€ΐ  Σί^ίίρ€Ηίθ5,  ίοτΜΜ  ΗγΡοΰτίΒίηι  ηοίαηΙί$. 

^  Και    έγένετο   έν    τω   είναι    αότόν   εν   τόπω 
τινι  προσευχόμενον,  ως  Ιπαύσατο,  εΙπέν  τις  τών 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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μαθητών  αυτού  προς  αί>τον'  Κύριε,  δίδαξον  ^μας 
προσεύχεσΙ^αι,  χαΆώς  χαί  ^Ιωάννιης  έδίδαξεν  τους 
μάνητας  αυτού.  ^  ΕΊπεν  δϊ  αδτοΊς'  ^Οταν  προσ•  2-4 
εύχησ&ε,  λέγετε'  Πάτερ,  αγιασ&•ήτω  το  ονομά  ^^^^Ι^^ 
σοϋ'  έλί^άτω  ί]  βασιλεία  σου.  ^  Τον  άρτον  ^μών 
τον  ίπωύσιον  δίδου  ί/μΊν  το  χα9^  ί]μέραν.  ^  Και 
αψες  ^ιμιν  τάς  αμαρτίας  ί^μών,  χαι  γαρ  αδτόι 
άφίομεν  παντι  οφείλοντι  '/^μΊν,  Κα\  μη  εΙσενέγχ7)ς 
ψάς  εϊς  πειρασμό]/, 

5  Κάϊ  εΊπεν  προς  αύτούς'  Τίς  έξ  υμών  ίξει 
φ'άον,  χαι  πορευσεται  προς  αότόν  μεσονυχτίου 
χαι  εΐτΓί)  αύτω•    Φίλε,  χρησόν  μοι  τρεΙς  άρτους, 

*  Έπειδη  φίλος  μου  παρεγένετο  ίξ  όδοϋ  προς  με 
χάί  ούχ  εχω  ?)  παρατήσω  αύτω•  '  Κάχέΐνος 
εσωί^εν  άποχρώε\ς  εϊτττ]*  Μη  μοι  χύπους  πάρεχε, 
ηδη  ί]  Άυρα  χεχλεισται  χαί  τα  παιδία  μου  μετ 
Ιμου  εις  την  χοίτην  εισίν  οό  δύναμαι  άναστάς 
8ουναί  σοι.  *  Λέγω  ΰμΊν,  ει  χαι  ου  δώσει  αύτφ 
άναστας  δια  το  είναι  φί).ον  αδτοΰ,  διάγε  την 
άναίδειαν  αύτοϋ  έγερί^είς  δώσει  αύτω  (Ισων  χρήζει. 

*  Κάγώ  ΰμΊν  λέγω•    Αιτείτε,  χαΐ  δοΒ^-ησεται  ΰμίν    9-13 
ζητείτε,  χαι  ευρησετε•  χρουετε,  χαι  ανοιχσησεται  ^,  7-11. 
ψΊν.    ^^  Πάς  γαρ  ό  αϊτών  λαμβάνει,  χαι  ό  ζητών  9  ΜΛίί\ι. 
ύρίσχει,    χαι   τψ   χρούοντι  ανοιχσησεται.    ^^  Τίς  μΈγ" 
ίέ  έί  υμών  τον  πατέρα  αιτήσει  άρτον,  μη  λίί%ν  ^"*^  ^^• 
ίηιδώσει   αύτφ;    9)   Ιχ^ύν,   μη   άντϊ   ιχί^ύος   οφιν^Λο^,Β- 
Ιπιδώσει  αύτω;    *^  η  χίΐι  αιτήσει  ωό  ν,   μη   έπι- 
(^σει  αότψ  σχορπίον;    ^^  Ει  ο5ν   ΰμείς   πονηροί 
οπάρχοντες    οϊδατε    δόματα    άγαΆά    διδόναι    τοις 
τέχνοις   υμών,    πύσψ  μάλλον   δ   πατήρ   ^  έξ  ου- 
ρανού δώσει  πνεύμα   άγιον   τοΙς  αΐτουσιν   αότόν;    α  β. 

1^  Και  ^ν  έχβάλλων  δαιμόνων,  χαι  αυτό  ^ι^ΜβίΐΗ.ρ, 
χωφόν  έγένετο  ίέ  του  δαιμονίου  έχβληΗέντος•ί^,^^^&• 
Ιλάλησεν    ό    χωψός,     χάϊ    έί^αύμασαν    οι    όχλοι.   ^^%1', 
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^^    Τίνες  5έ  ές  αΙ}τών  είπαν    Έν  Βεελζεβοΰλ  τω 
άρχοντι    των    δαιμονίων    ίχβάλλει    τα    δαιμόνια" 
ΐ6Μιι«Η.ΐ«  "Έτεροι    δϊ    πεφάζοντες   σημείον    ίξ   οόρανου 
^ιέ,^τ!  έζήτουν   παρ     αύτου,     ^'  Αδτος  δε   εϊδώς   αυτών 
ΜαΓο.  8,^^  διανοήματα  εΊπεν  αύτοΊς*    Πάσα  βασιλεία  έφ' 
17.23   έα?>ττ^ν   διαμερισΟ^εϊσα   ϊρ-ημόυται^    χαι   οΊχος   έπΙ 
ΜαΐΛ.  οΊχον  πίπτει,    *^  Ει  δε  χαί  ό  σατανάς  έ^'  έαυτον 
ΜαΓο.  ζ,διεμερίσί^η,    πώς  σταΆήσεται  ή  βασιλεία   αύτου; 
"3"'7    Γ,τ-ι   ;ΐεΥεΓε    ίν  Βεελζεβοΰλ  έχβάλλειν  με    τα   δαι- 
μόνια.   ^»  ΕΙ  δε  έγώ  έν  Βεελζεβοΰλ  έχβάλλω  τα 
δαιμόνια,    οι  υΙοΙ  υμών  έν  τίνι  έχβάλλουσιν ;   δια 
τούτο   αυτοί   χριτάί   υμών   έσονται.    ^^  Ει  δε  έν 
δαχτύλω  &εου  έχβάλλω  τα  δαιμόνια,  άρα  εφΗασεν 
έψ'  υμάς  ^  βασιλεία  του  Άεου.    ^^  ^Όταν  Ι)  ισχυρός 
χα^ωπλισμενος   φυλάσστι    τ^ν    ϊαυτου    αυλή  ν ,    έν 
ειρήντ)  έστιν   τα   υπάρχοντα   αύτου '    ^^  'Επάν  δε 
Ισχυρότερος    αύτου    έπελ&ών    νιχήστ^    αυτόν,    τήν 
πανοπλίαν   αύτου  αίρει  έφ^  7}  έπεποίΆει,    χαι    τα 
23  9, 5ο.  σχυλα  αύτου  διαδίδωσιν.    ^^  *0  μή  ών  μετ    έμου 

Μαία.  'ί^Ι'  ><•>  '  >>~ 

9,  4ο  *"^  ^/^^^  έστιν,  χαι  ο  μή  συναγων  μετ  έμου 
24-26  σχορπίζει.  ^^  'Όταν  το  άχάΗαρτον  πνεύμα  έξέλί^^ 
1^43-45."^^  Γθ5  άνί^ρώπου,  διέρχεται  δι  άνυδρων  τόπων 
ζητούν  άνάπαυσιν,  χάί  μή  εύρίσχον  λέγει '  Υπο- 
στρέφω εις  τον  όιχόν  μου  Μεν  έξήλ&ον.  ^^  Και 
έλί^όν  εΰρίσχει  σεσαρωμένον  χα)  χεχοσμημένον, 
2^  Τότε  πορεύεται  χαι  παραλαμβάνει  επτά  έτερα 
πνεύματα  πονηρότερα  έαυτου,  χάί  εΙσελΜντα  χατ- 
οιχεΊ  έχει,  χάί  γίνεται  τα  έσχατα  του  ανθρώπου 
έχείνου  χείρονα  τών  πρώτων. 

27  Εγένετο  δε  έν  τψ  λέγειν  αυτόν  τιώτα 
έπάρασά  τις  φωνήν  γυνή  έχ  του  όχλου  εΊπεν  αύτω- 
Μαχαρία  ή  χοιλία  ή  βαστάσασά  σε  χάί  μαστό),  ους 
έβήλασας.  ^^  Αυτός  δε  ετπεν  Μένουν  μαχάρωι  οι 
άχούοντες   τον  λόγον    του  Άεου    χάι  φυλάσσοντες. 
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^^    Τώι^    δε    όχλων    έπαί^ροίζομέι^ων    ηρξατο   29-:ί2 
λέγειν  Ή  γε)/εα  αυτή  γενεά  πονηρά  έστιν  σημεων  ^^'^^^^^'^^ 
ζψει,    χα}  σημείον  ου  δο^-ησεται    αύήι  ει  μη  το 
σημείον  Ίωνα.    ^^  Κα&ώς  γαρ  έγένετο  Ίωνας  σψ 
μείον   τοις  Νινευείταις,   ούτως   εσται   χ(ά  ο   υως 
του  άνί^ρώπου  ττ}  γενεά  ταύττ],  ^^  Βασίλισσα  Νότου 
έγερί^ήσεται   έν   τ^  χρίσει  μετά  των  ανδρών  της 
γενεάς  ταύτης  χαι  χαταχρινει  αυτούς*  δτι  ^λί^εν  έχ 
των  περάτων  της  γης  άχοϋσαι  την  σοψίαν  Σολο- 
μώνος,  χαι  ιδού  πλέΐον  Σολομώνος  ώδε,    ^^  ^Ανδρες 
Κινευειται   άναστησονται    έν   ττι   χρίσει  μετά  της 
γενεάς  τούτης  χάί  χαταχρινουσιν  αότην  οτι  μετ- 
ανόησαν   εις   το   χηρυγμα  Ίωνά,    χαι   ιδού  πλέων 
Ίωνά  ώδε.    ^^  Ουδείς  λύχνον   άψας   εις   χρυπτηνό'^Β,τβ. 
τ'ώησιν  οόδε  ΰπό  τον  μόδιον,  άλλ'  έπι  την  λυχνίαν,  ^^"^ 
Ίνα  οι  εισπορευομενοι  το  φέγγος  βλέπωσιν,    *^*  *&  Μηγο. 
λύχνος  του  σώματος  έστιν  ο  οφθαλμός  σου,  'Όταν  *' " 
ό  οφθαλμός   σου    απλούς   η,    δλον    το    σώμα    σου  μ»ιιη. 
ψωτεινόν  έστιν  έπάν  δε  πονηρός  γι,  χαι  το  σώμα  ^'  '^^'^' 
(του  σχοτεινόν,     ^^  Σχόπει  ούν  μη  το  φώς  το  έν 
σο\  σχότος  εστίν,    ^^  ΕΙ   ούν  το  σώμα  σου  δλον 
ψωτεινόν ,    μη    έχον    τι   μέρος    σχοτεινόν ,    εσται 
ψωτεινόν    δλον    ώς    δταν    ό    λύχνος   τη    αστραπή 
ψωτίζη  σε. 

5'  ^Εν  δε  τφ  λαλησαι  ηρώτα  αυτόν  Φαρι- 
σαώς  τις  δπως  άριστηστ]  παρ*  αύτψ'  εισελΰ^ών 
9ε  άνέπεσεν.  ^^  υ  δε  Φαρισαίος  ϊδών  έ^αύμασεν 
δτι  οό  πρώτον  έβαπτίσΐ^η  προ  του  άριστου, 
^^  είπεν  ίέ  ί>  χύριος  προς  αυτόν  Νυν  ύμέις  οι  39 
Φαρισαιοι  το  ϊξω^εν  του  ποτηριού  χα),  του  πίναχος  Ι^^^^^Ι, 
χα9αρίζετε^  το  δε  εσωί^εν  υμών  γέμει  αρπάγης 
χαι   πονηρίας,     *®  ^Αφρονες,    ούχ  δ   ποιησας   το 


30  Ιοη.  2,  ζ.         31  3  Κβ£•  ΙΟ)  ζ•    3  Ραγ•  9ι  '•         *^*^  ^ο°•  3ι  5• 
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ϊζωΆεν    χαί    το    ίσω9εν    εποίησει^;     ^^  Πλην    τα 
ενόντα  δότε  ίλεημοσύνην^  χαί  ιδού  πάντα  χάβαρα 
42     ΰμίν   εστίν.    *^  Αλλά   οόάί  ΰμίν   τοΊς  Φαρισαίοίζ, 
οτι   άποδεχατουτε    το   ήδύοσμον   χαΙ    το   πήγανον 
χαί  παν  λάχανον,  χαι  παρέρχεστε  την  χρίσιν  χαί 
την  άγάτζην  του  ^εοΰ  •  ταύτα  ίδει  πονησαι  χάχεΊνα 
43  8.   μη   άφιέναι,    ^^  ΟύαΙ    ομίν    τοΙς   Φαρισαίοίζ  ^    δτι 
Μ&ιιΗ.  αγαπάτε  την  πρωτοχα{^εδρίαν  έν  τάΐς  συναγωγάΐς 
"'μΪγο^*^^^    Γούς   ασπασμούς   έν   ταΊς   άγοραΊς.     ^   Οόάί 
12,  39-  ΰμίν,   δτι  έστε  ώς  τα  μνημεία  τα  άδηλα,  χαΙ  οι 
άνθρωποι   οί  περιπατούντες   επάνω   οόχ  οϊδασιν. 
^^  ΑποχρώεΙζ  δε   τις   των    νομιχών  λέγει   αδτψ' 
46     Διδάσχαλε^  ταύτα  λέγων  χαί  ί/μάς  υβρίζεις.    '**  V 
δε  εϊπεν    Και  ΰμίν  τοΊς  νομιχοίς  οδαί,  δτι  φορτί- 
ζετε  τους   ανθρώπους  φορτία  δυσβάσταχτα,    χαι 
αύτοΙ  ένι  των  δαχτύλων  υμών  οό  προσφαόετε  τοΊς 
φορτίοις.  *'  Ούαι  ύμίν,  δτι  οίχοδομείτε  τα  μνημεία 
των  προφητών,   οΐ  δέ  πατέρες  υμών  άπέχτειναν 
αυτούς.    ^^  ^Αρα  μαρτυρείτε  χαι  συνευδοχείτε  τοίς 
εργοις  τών  πατέρων  υμών,   δτι  αότόϊ  μεν  άπέχ- 
τειναν  αυτούς,    ΰμείς   δε   οίχοδομείτε    αυτών    τα 
μνημεία.    ^^    Δια   τούτο   χαι   ^   σοφία   του    9εού 
εϊπεν    ^Αποστελώ  εις  αυτούς  προφήτας  χάϊ  απο- 
στόλους,   χαί    έζ    αυτών    άποχτενούσιν    χαί    έχ- 
διώξουσιν     ^^    "Ίνα    έχζητη^^    το    αίμα    πάντων 
τών  προφητών   το   έχχυννόμενον   άπό   χαταβολης 
χόσμου  άπό  της  γενεάς  ταύτης,    ^^  Άπο  αίματος 
^Αβελ  ίως  αίματος  Ζαχαρίου  του  άπολομένου  μεταξύ 
του  θυσιαστηρίου  χαί  του  οϊχου*    να\  λέγω  δμίν, 
52     έχζητηθησεται   άπό   της   γενεάς  ταύτης.    ^^  Ούάί 
^^^"3!  ^Ρ•^^    ^^^^    νομιχοίς,    δτι    ήρατε    την    χλείδα    της 
γνώσεως '    αύτοΙ    ούχ   είσήλ&ατε,    χαί    τους    είσ- 


51  Οβη.  4ι  8•    2  Ρατ    34,  32. 
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εργομενους  έχωλύσατε.  ^^  Λέγο\^τος  όε  αύτυυ  τϋϊχ)τα 
προς  αυτούς  ηρξαντο  οι  γραμματείς  χαι  οι  Φαρι- 
σαίοι  δείνώς  ίνέχειν  χάχ  άποστοματίζειν  αϋτον 
περ}  πλεωι^ωι^,  ^^  ^Ει^εδρεύοντες  αυτόν,  ζτ^τουι^τες 
9ψεύσαί  τι  έχ  του  στόματος  αύτου,  Ίνα  χατηγορψ 
σωσιν  αυτού. 

ΟΑΡυτ  XII. 

Ρέπικηίηιη  ΡΗαΗ3α6οηίΐη.  Οιάχ  ηιβίηβηάηε  5ίΙ.  Ρ6€€αΐΗΐη 
Ίη  ^ριτϋιιηι  ΞαπΰΙηιη.  υε  ΗενβάϋαΙΐχ.  ΡαναδοΙα  ά€  ίΟνϋε 
ναηα  ίηίώΙαηί6.  Νοη  αηχιβ  εηιαηάηηι  ηβ€  ίηβίιιεηάηιη  $6ά 
ζα(1ί$1ία  εβείαηάα  εί  ν'ΐξΐΐαηάαιη,  Ιιηηΐί33ίο  ίξηί5  ίη  ίβνταηι. 
Ξίξηα  ίβιηροηινι. 

^  Ψ^ν   οΐς   ίπισυναχ&εισών    των  μυριάδων  του  ι  Μαηκ. 
υχληΐ),  ώστε  χαταπατέϊν  αλλήλους,  ηρξατο  λέγειν  ]λ^^^^, 
ζρος  τους  μαι^ητάς    αυτού    πρώτον     Προσέχετε  ^''^^' 
ϊωκοίς  από  της  ζύμης  των  Φαρισαίων,  ήτις  έστιν 
ϋττόχρισις.     ^  Ουδέν  δε    συγχεχαλυμμένην  έστιν  3  2  8,  17. 
ουχ  άποχαλυψΆήσεται ,    χαι    χρυπτόν   ?)    ού    ρ^^ο- ^^^^^^^ 
σιΐϊ^σεται.     ^  ^ΑνΙΡ  ων  δσα  έν  τν^  σχοτία   είπατε,  Μαιο. 
Ιν  τω   φωτι    άχουσί^ήσεται ,    χαι   ί)  προς   το  ους 
Ιλαλήσατε    έν    τοΊς    ταμείοις,    χηρυχ^ήσεται    έπ\ 
των  δωμάτων,    ^  Λέγω  δε  ύμΊν  τοις  φ'ιλοις  μου•     4-9 
Μη  ψορησητε  απο  των    αποχτεννυντων    το  <τ<ί>//α ,^ 2833. 
χαι   μετά    ταύτα    μη    εχόντων    περισσότερόν    τι 
ττοιησαι,     ^  Υποδείξω    δε    ύμ7ν    τίνα   φοβηίίητε• 
φοβήί^ητε  τον  μετά  το  άποχτεΊναι  έχοντα  έξουσίαν 
εμβαλείν  εϊς  την  γέενναν   ναχ  λέγω  υμιν,  τούτον 
φοβήΙ^ητε,     ^  Ούχ\  πέντε  στρουΆία  πωλείται  άσ- 
σαρίων  δύο;   χαι  2ν  έζ  αυτών  ου  χ  εστίν  έπιλελ,ησ- 
μένον   ενώπιον  του  &εου.     '  ^Αλλά   χαί  αι  τρίχες 
της   χεψαλης   ί)μών   πάσαι   ηρίΙ^μηνται.     Μη    ούν  ^  ^^^ 
ψοβεΙσΗε'  πολλών  στρουί^ίων  διαφέρετε,    *  Λέγω  β,  38. 
ίέ  ύμΊν   Πάς  ?)ς  Άν  όμολογηστ)  έν  έμοί  έμπροσθεν  Ι,  χ^' 

Νοναιη  ΤοβΙαπηεηΐηπι  ξΤΛ^α^,  ^ά.  Βταικίδείιβίά.  7 


194  Ι^νο.  12,  9-21. 

των  άνί^ρώπων^    χάί  δ  υιός   του   άνί^ρώπου  όμο- 

?Μγηύει    έν    αύτφ    εμπροσί^εν    των    άγγέλιον    του 

&εου.     *  V  ίέ  άρνησαμενόζ  με  ενώπιον  των  άν• 

ϋ^ρώπων  άπαρνηΆησεται  ενώπιον  των  αγγέλων  του 

ίΟΜαϋκί^εου,    ^^  Και  πας  ?)ς  έρέϊ  λόγον  εις  τον  υίόν  του 

Μλτο.'  άνθρωπου,  άψεί^ήσεται  αύτφ•  τφ  δε  εϊς  το  &γιον 

3,  29    πνεύμα  βλασφημ-ησαντι  ούχ  άφεΙ^ήσεται.    ^  ^Οταν 

μΙιιη.  ^^  είσφέρωσιν  υμάς   ϊπϊ    τάς  συναγωγάς  χοίΐ  τας 

ΙΟ,  19  8  (^^/?/«ς  χοΐχ  τάς  εξουσίας,   μη  μεριμνησητε  πώς  ^ 

Χ3,  II.  Γί  απολογησησσε  η  τι  ειπητε•    *^   Γο   γαρ   αγιον 

πνεύμα    διδάξει    υμάς    έν    αύτ^   ττ}    ωρα   Ά   δει 

ειπείν. 

1^  ΕΊπεν  δε  τις  αυτω  έχ  του  όχλου•  Δι- 
δάσχαλε,  είπε  τφ  άδελφω  μου  μερίσασί^αι  μετ 
^  έμοϋ  την  χληρονομίαν,  ^^  ^0  ίέ  εΊπεν  αότφ• 
^Ανί^ρωπε,  τις  με  χατέστησεν  χριτην  η  μεριστην 
εφ  υμάς;  *"  Ειπεν  όε  προς  αυτούς•  Οράτε  χαι 
φυλάσσεστε  άπό  πάσης  πλεονεξίας,  δτι  οόχ  έν 
τφ  περισσεύειν  τινί  ^  ζωη  αύτοϋ  έσήν  έχ  των 
υπαρχόντων  αυτφ,  ^^  ΕΊπεν  δε  παραβολών  προς 
αυτούς  λέγων  ^Ανί^ρώπου  τινός  πλουσίου  εύφόρησεν 
^  χώρα,  ^'  Και  διελογίζετο  έν  έαυτφ  λέγων  Τι 
ποιήσω,  δτι  οόχ  εχω  που  συνάξω  τους  χαρπούς 
μου ;  ^^  Κα}  εΊπεν  •  Τούτο  ποιήσω '  χα9ελώ  μου  τάς 
άπο&ήχας  χαϊ  μείζονας  οϊχοδομήσω ,  χα}  συνάξω 
έχεΧ  πάντα  τά  γενήματά  μου  χα}  τά  άγα9ά  μου, 
*^  Κα}  έρώ  τη  φυχη  μου•  Ψυχή,  έχεις  πολλά 
αγαθά  χείμενα  εΙς  ετη  πολλά•  άναπαύου,  φάγε, 
πίε,  ευφραίνου.  ^^  ΕΊπεν  δε  αύτφ  δ  θεός•  ^ Αφρων, 
ταύτη  τη  νυχτι  την  φυχήν  σου  άπαιτουσιν  άπΙ> 
σου•  &  δε  ήτοίμασας,  τίνι  ϊσται;  ^^  Ούτως  δ 
θησαυρίζων  έαυτφ  χάι  μή  εϊς  θεδν  πλούτων. 


19  *.  ΈλοΜ,  IX,  Χ9. 
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22  Είπεν  5έ  προς  τους  μα&ητάς  αυτού '   Δια   22-31 
τοίίτο  λέγω  υμίν^  μη  μζριμνατε  -ήι  Φυχτ)  τι  φάγητε,  β^Τ$^^. 
μηδέ  τφ  σώματι  τι  ένδύσησί^ε.    ^^"Μφυ/η  πλεϊόν.22ιΡατ. 
εσην    της   τροφής   χα)    το    σώμα   του    έΐ'δύματος.    ^'  ^' 
^*  Κατανοήσατε  τους  χοραχας^  δτι  οδ  σπείρουσιν 
ουδέ  δερίζουσιν,  οΐς  ούχ  εστίν  ταμεων  ούδε  άπο- 
9ήχη,   χάΊ    δ  {^εος   τρέφει   αύτούς'    πύσω  μάλλον 
υμεϊς  διαφέρετε  τών  πετεινών,    ^^  Τις  δε  ες  υμών 
μερίμνων  δύναται  προσί^εΐναι  επ\  την  '^λιχίαν  αυ- 
τού πηχυν  ενα;    ^*  ΕΙ  ουν  ουδέ  ελάχιστον  δύνασ/^ε, 
τι  περ\    τών  λοιπών  μεριμνάτε;    *'  Κατανοήσατε 
τα  χρίνα^   πώς   αυξάνει '    ου   χοπια   ούδε    νή^εΐ' 
Ιεγω   δε    ΰμίν^    ούδε  Σολομών   έν  πάστ^    ττ}  δήξη 
αυτού   περιεβάλετο   ως  εν   τούτων.    ^^  ΕΙ  δε  τον 
χυρτον    σήμερον    έν    άγρφ   οντά    χαι    αυριον    είς 
χλίβανον   βαλλύμενον    δ    Ι^εός    οΰτως    άμφιέννυσι, 
πυσψ  μάλλον  υμάς,  όλιγόπιστοΐ'    ^^  Κα}  ύμεΊς  μη 
ζητείτε  τί  φάγητε  ^  τι  πίητε,  χα)  μη  μετεωριζεσ^ε' 
^"  Ταύτα   γαρ    πάντα   τα    Μνη   του    χόσμου   επι- 
ζητεί*   υμών  δε  δ  πατήρ    οΊδεν   δτι  χρήζετε  τού- 
των.  ^^  ΙΙλην  ζητείτε  την  βασάείαν  του  ί^εού,  χάι 
ταύτα  πάντα  προστεΆησεται   υμίν.    ^^  ΑΤη  φόβου, 
το  μιχρδν  ποίμνιον,  δτι  εύδύχησεν  δ  πατήρ  υμών 
δούναι  υμίν  την  βασιλείαν.    ^^  Πωλήσατε   τα  ύπ-     83 
άρχοντα   υμών    χαΙ   δότε  έλεημοσύνην    ποιήσατε  ?^*"^; 
ίαυτοίς  βαλλάντια  μη  παλαιούμενα,  Άησαυρδν  άν-   33  β. 
έχλειπτον    έν    τοΧς    ούρανοΊς,    δπου  χλέπτης  οόίΤό,  19-31. 
αγγίζει  ούδε   σης  διαφί^είρει,     ^  "Όπου  γάρ  έστιν 
ό  {θησαυρός  υμών,  έχει  χαί  ί)  χαρδία  δμών  εσται. 
^^    Εστωσαν  υμών   αί    όσφύες  περιεζωσμέναι  χα\ 
ο\  λύχνοι  χαιόμενοι,   ^^  Και  δμέις  δμοιοι  άν&ρώποις 
προσάεχομένοις  τον  χύριον  εαυτών^  πότε  άναλύσγι 

22  Ρβ.  54*  33• 
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έχ  τών  γάμων.  Ίνα  έλ86ντος  χαί  χρούσαντος  εόΜως 
άνοίξωσιν  αυτφ,  ^'  Μαχάριοι  οΙ  δούλοι  έχείνοί, 
ους  ελίκων  ό  χύριος  εί^ρησει  γρηγορουντας*  άμην 
λέγω  ΰμίν  δη  περιζώσεται  χάί  άναχλινεΊ  αυτούς 
χαί  παρελθών  διαχονήσει  αυτοΊς,  ^^  Και  εάν  ελ*^7ΐ 
έν  ττι  δευτέρα  φυλαχτ}  χα\  έν  τ^  τρίττ]  φυλαχτ^ 
ελ&7ΐ  χάί  ευρτ]  ούτως,  μαχάριοι  είσιν  οι  δούλοι 
39  8.    έχεϊνοι,     ^^    Τοΰτο    δε    γινώσχετε,    δτι   ει    τήδει   ό 

84,  43  5.  οιχοοεσποτης  ποια  ωρα  ο  χλεπτης  έρχεται,  εγρψ 
γόρησεν    αν    χάί   ούχ   αν   άφηχεν    διορυγηναι    τον 

^ΟΑροο, οίχον  αότου,    ^^  Κα}    δμείς    γίνεσΗε    έτοιμοι,    δτι 

^^'  ^^"  ^  ώρα  ου  δοχείτε  δ  υιός  του  άνΆρώπου  ϊρχεται. 

^^  Είπε  ν  δε  αύτω  ό  Πέτρος  ^    Κύριε,    προς  ^μάς 

την  παραβολψ  ταυτην  λέγεις  ^  χα),  προς  πάντας; 

42-46  ^^  ΕΊπεν   δε   ό   χύριος'     Τις  άρα   έστ^ν  δ  πιστός 

«ϊίΐΓ-δΐ.  ^ί'^^ϊ^^Λ^ί  ^  φρόνιμος,  ον  χαταστησει  ό  χύριος  έπΙ 
της  θεραπείας  αότοϋ  του  διδύναι  έν  χαιρφ  το 
σιτομέτριον;  ^^  Μαχάριος  δ  δούλος  έχεΊνος,  ον 
έλί^ών  ό  χύριος  αυτού  εΰρήσει  ποιούντα  ούτως. 
^  ^Αληθώς  λέγω  ύμίν  δτι  έπ\  πασιν  τοΙς  ύπάρχουσιν 
αυτού  χαταστησει  αυτόν.  ^^  Έάν  δε  είττη  ό  δούλος 
έχεΊνος  έν  ττ]  χαρδία  αυτού  •  Χρονίζει  ό  χύριός  μου 
ερχεσΰαι,  χα\  άρςηται  τύπτειν  τους  πάίδας  χα}  τάς 
παιδίσχας,  έσί^ίειν  τε  χάϊ  πίνειν  χάι  μεΙ^ύσχεσ^αι* 
^^  'Ήξει  δ  χύριος  τού  δούλου  έχείνου  έν  ^μέρα  ^ 
ού  προσδοχα  χα}  έν  ωρα  ^  ού  γινώσχει ,  χάϊ 
διχοτομήσει  αυτόν,  χα}  τό  μέρος  αυτού  μετά  των 
απίστων  ϋήσει.  ^'  ΈχεΊνος  δε  ό  δούλος  ό  γνούς 
τό  θέλημα  τού  χυρίου  αυτού  χάι  μη  έτοιμάσας 
μηδέ  ποιησας  προς  τδ  Μλημα  αυτού  δαρήσεται 
πολλάς'  ^^  Ό  δε  μη  γνούς,  ποιήσας  δε  άξια 
πληγών,  δαρήσεται  ολίγας.  ΙΤαντ}  δε  φ  έδόί^η 
πολύ,  πολύ  ζητη&ήσεται  παρ'  αυτού,  χα}  ω 
παρέ&εντο  πολύ,   περισσότερον  αΐτήσουσιν  αυτόν. 
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^*  Πυρ  "ήλ&ον  βαλεϊν  έπί  ττ^ν  ^'^ν,  ;ταί  τ/  {^έλω  εΐ 
ηδη  άνηψΙ^η.  ^^  Βάπτισμα  δϊ  εχω  βαπτισί^ψαι,  χάι 
πώς  συνέχομαι  ίως  δτου  τελεσΙΙ^,  ^^  ^αχείτε  δτι  51-53 
είρ-ηνην  παρεγενόμην  δούναι  έν  τ^  γ^^;  ούχι  λέγω  ^ο,^^^^  3. 
υμΐν  ά?Χ  ^  διαμερισμύν.  ^^  ^Εσονται  γαρ  άπό  του 
νυν  πέντε  έν  οϊχφ  εν}  διαμεμερισμένοι^  τρεις  επί 
δυσιν  χαι  δύο  επί  τρισιν  ^^^  Διαμερισί^ήσονται^  ττατηρ 
ίπ\  υ\φ  χα\  υίος  έπ}  πατρίς  /^ή'^Ρ  ^^^  ί^υγατέρα 
χαι  9υγάτηρ  έπΙ  την  μητέρα,  πενί^ερά  έπΙ  την  νύμ- 
φψ  αυτής  χα\  νύμφη  επ\  την  πενΗεραν  αύτης. 

54    Ελεγεν   δε    χα\  τοΊς  οχλοις*    "Όταν    ϊδητε   54-56 
νεφέλην  άνατέλλουσαν  άττο  δυσμών^  εύΜως  λέγετε*  ^^^^^\, 
"Ομβρος  έρχεται,  χάι  γίνεται  ούτως '    ^^  Και  δταν 
νότον   πνέοντα^    λέγετε    δτι    Καύσων    ϊσται,    χάι 
γίνεται,    ^^  Ύποχριταί,   τό  πρόσωπον  της  γης  χαι 
του  ουρανού    οΊ,δατε    δοχιμάζειν ,    τον    δε    χαιρον 
τούτον   πώς   οδ    δοχιμάζετε;    ^'    Τί   δε    χάι   άψ 
ϊαυτών  ου  χρίνετε  τ^  δίχαιον;    ^^  Ώς  γαρ  υπάγεις   58  β. 
μετά  του  άντιδίχου  σου  έπ'  άρχοντα,   έν  τη  ί)δω  ^^^5^^ 
δος  έργασίαν  άττηλλάχ&αι  άπ  αύτου,  μήποτε  χατα- 
συρη  σε  προς  τον  χριτην,  χάι  δ  χριτης  σε  παραδω 
τω  πράχτορι,  χάι  δ  πράχτωρ  σε  βάλη  εις  φυλαχην, 
^*  Λέγω  σοι,  ου  μη  έξέλΆης  έχεϊΰεν  εως  ου  χα} 
τό  εσχατον  λεπτόν  άποδφς. 

ΟΑΡυτ  XIII. 

Αξ(ηάα  ροβηϋίπϋα.     ΡαταδοΙα   άβ  βαι   ίη/ηί€ΐηο3α.     ΜηΙπτ 
5αΙ)1?αίο  $αηα{α.    Οοηιραναϋο  τεξηΐ  ζαείοτηηι  α*ΐ7ΐ  ξταηο  $ί7ΐαρί3 
(Ι  /(ΤΜίηίο.    Όί  αηξηεία  ροτία.   Η€τοά€8  ν%ιΙρ€8 ;  Ηιενο^οΙγηια 
ρΐ'ορΗβΙαηΐΜ  ΐηίετβείΗχ  €ν6Η6ηάα, 

^  Παρησαν  δέ  τίνες  έν   αύτφ   τφ   χαίρω   άπ- 
αγγέλλοντες    αυτφ    περ}    των    Γαλάαίων    ων    το 

53  ΜΐοΗ.  7,  6. 
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αίμα  Πείλατος  εμίξεν  μετά  των  θυσιών  αυτών, 
^  Και  άποχρώε\ζ  εΊπεν  αύτοίς*  Δοχείτε  δτι  οί 
Γαλιλαίοι  ούτοι  αμαρτωλό),  τζαφα  πάντας  τους 
Γαλιλαίους  έγένοντο ,  δη  τοιαύτα  πεπονί^ασιν; 
^  Ουχί,  λέγω  ϋμίν  άλΧ  εάν  μη  μετανοήσητε, 
πάντες  ομοίως  άπολείσί^ε.  ^  η  έχείνοι  οί  δέχα 
χα}  οχτώ,  εφ  ους  επεσεν  δ  πύργος  έν  τω  Σιλωάμ 
χα}  άπέχτεινεν  αυτούς,  δοχείτε  δτι  αύτοι  οφείλεται 
έγένοντο  παρά  πάντας  τους  ανθρώπους  τους  χατ- 
οιχοϋντας  έν  "^Ιερουσαλήμ;  ^  Ουχί,  λέγω  ύμίν 
άλΧ  έάν  μη  μετανοήσητε,  πάντες  ομοίως  άπο- 
λείσδε.  ®  ^Ελεγεν  δε  ταύτην  την  παραβολ^ήν 
Συχην  είχέν  τις  πεψυτευμένην  έν  τω  άμπελώνι 
αυτού,  χάι  ήλδεν  ζητών  χαρπόν  έν  αύτΐι  χα}  ούχ 
εΰρεν,  '  ΕΊπεν  δε  προς  τον  άμπελουργύν  Ίδοΰ 
τρία  ετη  αφ  ου  ϊρχομαι  ζητών  χαρπον  έν  ττ^ 
συχη  ταύτη  χάι  ουχ  εύρίσχω*  εχχοφον  αυτήν 
ινατί  χα}  την  γην  χαταργεί;  ^  'Ο  δε  άποχριδ^έϊς 
λέγει  αύτψ'  Κύριε,  άφες  αυτήν  χα}  τούτο  το  έτος, 
εως  δτου  αχάφω  περϊ  αύτην  χάι  βάλω  χόπρια^ 
^  Κάν  μϊν  ποίηση  χαρπόν  ει  δε  μήγε,  εις  το 
μέλλον  έχχόφεις  αυτήν. 

10  '5ζ/ν  ^£  διδάσχων  έν  μία  τών  συναγωγών 
έν  τοίς  σάββασιν.  ^^  Και  Ιδοΰ  γυνή  πνεύμα  έχουσα 
ασθενείας  ετη  δέχα  χάι  οχτώ,  χα}  ην  συνχύπτουσα 
χα}  μή  δυναμένη  άναχύφαι  εΙς  το  παντελές.  ^^  Ίδών 
δε  αυτήν  δ  ^Ιησούς  προσεφώνησεν  χα}  εΊπεν  αδτγ^' 
Γύναι,  άπολέ?.υσαι  άπδ  της  ασθενείας  σου,  *^  Και 
έπέθηχεν  αότί]  τάς  χείρας,  χα}  παραχρήμα  άν 
ορθώθη,  χάι  έδόξαζεν  τδν  θεον.  ^^  Αποχριδε}ς  δε 
δ  άρχισυνάγωγος ,  άγαναχτών  δτι  τφ  σαββάτω 
έδεράπευσεν    δ    Ιησούς,    ελεγεν    τφ   οχλ.ψ'     *"£<? 


8  (Ρβ.  7,  «3•)        14  ΟβυΙ.  5ι  »3. 
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7^μέραί  εϊσίν  εν  αις  δέϊ  ίργάζεσβαΐ'  έν  ταύταις 
ουν  ερχόμενοι  (^εραπεύεσί^ε  χαι  μη  ττ}  ημέροί  του 
σαββάτου.  ^^  ^Αττεχρίί^η  δε  αότφ  ό  χύριος  χαι  15 14, 5- 
ειτζεν  Ύποχριταί,  ϊχαστος  ομών  τω  σαββάτφ  οδ  χ2%χ] 
λ'^ει  τον  βουν  αυτού  ^  τον  δνον  άττο  της  φάτνης 
χαι  άπαγαγών  ποτίζει;  *^  Ταύτην  δε  ϋ^υγατέρα 
^Αβραάμ  οΐ^σαν^  ην  εδησεν  δ  σατανάς  Ιδού  δέχα 
χάί  οχτώ  ετη,  οδχ  έδει  λυ9ηναι  άπδ  του  δεσμού 
τούτου  τη  ^μέρα  του  σαββάτου;  *'  Κα\  ταύτα 
λζγοντος  αυτού  χατησχύνοντο  πάντες  οϊ  άντι- 
χείμενοι  αότφ,  χα\  πάς  δ  όχλος  εχαιρεν  έπί  πάσιν 
τοις  ένδϋζοις  τοΊς  γινομένοις  υπ    αότού. 

1^  ^Ελεγεν  ουν    Τίνι  όμοια  έστιν  ί]  βασιλεία    18  β. 
του  &εού,  χαι  τίνι  ομοιώσω  αότην;    ^^  Χ^μοία  Ιστιν  ^^^^'^, 
χόχχω  σινάπεως,  ?)ν  λαβών  άν&ρωπος  εβαλεν  εις  ^"<^  ^» 
χτ^πον  εαυτού,  χαΙ  ηΰξησεν  χάί  έγένετρ  εις  δένδρον 
μέγα,  χάί  τα  πετεινά  τού  ουρανού  χατεσχήνωσεν 
εν  τοις  χλάδοις  αυτού.    ^^  ΚσΧ  πά).ιν  είπε  ν    Τίνι 
ομοιώσω  την  βασιλείαν  τού  9εού ;    ^^  ^Ομοία  έίτΗν  21Μ8«η. 
ζύμη,   ην   λαβούσα   γυν)]    ένέχρυφεν   εις   αλεύρου  '^'  ^^' 
σάτα  τρία,  εως  ου  ίζυμώΰη  δλον. 

2^   Και   διεπορεύετο   χατά   πόλεις  χα}  χώμας 
ίίδάσχων  χαι  πορείαν  ποιούμενος  εΙς  Ιερουσαλήμ, 
^  ΕΊπεν  δε  τις  αύτω'   Κύριε,  εϊ  ολίγοι  οι  σωζό- 
μενοι;  V  δε  ειπεν  προς  αυτούς*    ^^  ^ΑγωνίζεσΆε     24 
εΙσε).9ε7ν  δια  της  στενής  πύλης,  δτι  πολλοί,  λέγω  ^*3^,•. 
ύμϊν,   ζητήσουσιν   εΙσελΜέιν,    χαΐ  οόχ  Ισχύσουσιν. 
^°  ^Αφ^  ου  αν  έγερ&η  δ  οιχοδεσπότης  χαι  άποχλείση  25  ββ. 
την  ^ύραν,  χαι  άρξησδε  εξω  εστάναι  χα}  ^ρούειν  ^\^^^ 
την  &ύραν   λέγοντες'     Κύριε,   άνοιξον  ί]μ7ν•    χα} 
άτΐοχρι&είς  ίρει  ΰμϊν  Ουχ  οΐδα  υμάς  πόδεν  έστέ. 


19  (Ει.  17,  83;  3Χ,  6.) 


Ιλτο.  13,  26-35• 


^*    Τότε  (ψςεσΰε  λέγεο^'    ^Εψάγομεν  ενώπιον  σου 

χα}  έπιομεν,  χαι  εν  ταίζ  πλατείαις  '^μών  έδίδαξας, 

27     ^'   Και   έρει    λέγων   ΰμϊν    Ούχ  οίδα  ΰμας  πό9εν 

23^25^^χ', ^<π•έ •  άπόστητε  άπ^  έμοϋ  πάντες   έργάται 

28  8.    ^^ς   άδίχίας.     ^^  Ψ.χέί  εσται  ό  χλαυΙ^μος  χαί  Ό 

8^'?ι^8  βρ^ΤΡ•^^  '^^^  οδόντων,  όταν  οφ-ησΆε  ^Αβραάμ  χαι 

^Ισαάχ  χαί  ^Ιαχώβ  χα),   πάντας   τους   προφ-ητας  εν 

τγ^   βασιλεία    του    &εου,    ΰμας   δε    έχβαλλομένους 

εζω.     ^*  Κα\  ηξουσιν  άπο  ανατολών    χα\   δυσμών 

χαι  βορρά   χαι    νότου,    χαί  άναχλιθησονται   έν  ττ] 

30     βασιλεία    του    &εοϋ,     ^®  Και    ιδοΰ    εισιν    έσχατοι 

19,  3ο;  ^^  έσονται  πρώτοι,    χαι   εισιν  πρώτοι  οι    έσονται 

2ο  ι6.  Ιαγατοι. 

ΙΟ,  3ΐ•  31  ψ^^  αδτΎΐ  τ^  ^ίμέρ^/-  προσηλ&άν  τίνες  Φαρι- 
σαιοι  λέγοντες  αδτφ*  "^Εξελί^ε  χαί  πορεύου  έν 
τευί^εν,  δτι  Ηρώδης  Μλει  σε  άποχτεϊναι.  ^^  Κα) 
εΊπεν  αυτοΊς'  Πορευ&έντες  είπατε  ττ/  άλώπεχι 
ταύττ}*  Ιδού  έχβάλλω  δαιμόνια  χολ  Ιάσεις  επι- 
τελώ σήμερον  χαι  αυριον,  χαι  ττ^  τρίττ^  τελειουμαι» 
^^  Πλψ  δέΐ  με  σήμερον  χαι  αυριον  χαι  ττ)  έχομέντ} 
πορευεσΒαι,  δτι  οόχ  ενδέχεται  προφητην  άπολέσΰαι 
34  8.    εξω  Ιερουσαλήμ.    ^^  Ιερουσαλήμ    Ιερουσαλήμ , .  η 

2^37-39.  άποχτείνουσα  τους  προφήτας  χαί  λώοβολ.ουσα  τους 
απεσταλμένους  προς  αυτήν,  ποσάχις  ηθέλησα  έπι- 
συνάξαι  τα  τέχνα  σου  ?)ν  τρόπον  όρνις  τήν  εαυτής 
νοσσιάν  ύπο  τάς  πτέρυγας,  χαί  οόχ  ήί^ελήσατε. 
^^  Ιδού  άφίεται  ύμΐν  ο  όιχος  υμών  έρημος.  Αέγω 
δε  ύμΊν,  δτι  ου  μη  ϊδητέ  με  ε  ως  ηξει  δτε  εΐττητε* 
Ευλογημένος  ό  ερχόμενος  έν  ονόματι 
Κυρίου. 


27  Ρδ.  6,  9.        29  (Ι9.  49»  "•    Ρ»•  ιο6,  3•)         3δ  (Ρβ.  68,  80.) 
Ρδ.  117,  26. 
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Ι^υα.  14,  ι-ΐ2. 


ΟΑΡυτ  XIV. 


ΙΙγάτορϊαι^  ίοδδαίο  ίαηαίατ.  Ι^€ξΊ8ρίΗίονηηι  Η  ΡΗαΐΊεαβωηΜ 
αηώ'ιύο  ηοΐαΐηΐ'.  ΡαιαύοΙα  άβ  ίηνϋαΐίε  αά ζοβηαηι.  νοίεηϋ  ΟιΗ- 
5ίΐ4Μ  8€ηηί  οηιηίΐίΐε  νεηαηϋαηάΗηι  €ί  α'ΐΐζβηι  ίοΙΙβηάαηι  €58(, 
Ό€  ΙΐίττΪΜ  ααϋβΰαίΗΤΟ  €ί  ΐ'β^€  δίΙΙηηι  ίηοΗοαΙίίνο  ;  $αΙ  ρηϋάηηι. 

*  Και  έγένετο  έν  τω  έλ&εϊν  αύτον  εΙς  οΐχόν 
τίνος  των  αρχόντων  των  Φαρισαίων  σαββάτω 
φαγέΐν  αρτον ,  χαι  αυτοί  ί/σαν  παρατηρούμενοί 
αυτόν.  ^  Και  Ιδου  άνθρωπος  τις  ^ν  ύδρωπιχος 
έμπροσθεν  αύτοϋ.  ^  Και  άποχριΐ^είς  δ  Ίησους 
είπεν  προς  τους  νομιχους  χίΔ  Φαρισαίους  λέγων 
Ει  εξεστιν  τω  σαββάτφ  &εραπεύείν;  ^  01  δε 
ψύχασαν.  Κ(Δ  ϊπιλαβόμενος  Ιάσατο  αότον  χαι 
άπέλυσεν.  ^  Και  άποχρι(^ε\ς  πρδς  αύτους  ε1πεν^ΐ3,^5• 
ίινος  υμών  όνος  τόμους  είςψρεαρ  πεσειται.  χαι  ουχ  „^  χι. 
ευθέως  ανασπάσει  αυτόν  ττ/  ^μερα  του  σαβ βάτου; 
®  Κα\  ουχ  ίσχυσαν  άνταποχριί^ηναι  αύτφ  προς  ταύτα, 

^  ^Ελεγεν  δε  προς  τους  χεχλημένους  πάρα- 
βολην^  επέχων  πώς  τάς  πρωτοχλισίας  έξελέγοντα, 
λέγων  προς  αυτούς•  ^  ^Οταν  χλη^γις  δπό  τίνος  εΙς 
γάμους,  μη  χαταχλώγ^ς  εις  την  πρωτοχλισίαν, 
μήποτε  εντιμότερος  σου  η  χεχλημένος  υπ*  αδτου, 
*  Και  έ?Μών  δ  σε  χα}  αυτόν  χαλέσας  Ιρεί  σοΐ' 
Δός  τούτψ  τόπον,  χαι  τότε  αρξη  μετά  αΙσχύνης 
τον  εσχατον  τόπον  χατέχειν.  ^"  ^ΑλΧ  δταν  χλ-ηί^ης, 
τιορευΐ^είς  άνάπεσε  εΙς  τόν  εσχατον  τόπον,  ίνα 
όταν  ϊλ^Ύ)  δ  χεχληχώς  σε,  εϊπη  σοι•  Φίλε,  προσ- 
<ινάβη9ί  άνώτερον  τότε  εσται  σοι  δόξα  ενώπιον 
των  συναναχειμένων  σοι,  ^^^Οτι  πάς  δ  υφών  ίαυτόνπτζ,τ^. 
ταπεινωί^ησεται,  χαι  δ  ταπεινών  εαυτόν  δφωΆησεται,  ^^"^Ι 
*^  ^Ελεγεν  δε  χαι  τψ  χεχληχότι  αυτόν  ^Οταν  ποιτ/ς 
άριστον   ^   δεΊπνον,   μη   φώνει    τους  φίλους   σου 

7  Μ.  (Γγου.  35ι  6  %.) 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


Ι,υο.  14,  13-24• 


μ-ηδε  τους  αδελφούς  σου  μηδέ  τους  συγγενείς  σου 
μηδέ  γείτο\^ας  πλουσίους,  μήποτε  χαι  αυτοί  σε  άνη- 
χαλέσωσί]/  χάΙ  γένηταί  σοι  άνταπύδομα.  *^  ^Αλλ^ 
όταν  ποσ^ς  δοχψ,  χάλει  πτωχούς,  αναπήρους, 
γωλούς,  τυφλούς,  ^^  ΚαΙ  μακάριος  ίση,  δτί  ούχ 
εχουσιν  άνταποδούναί  σοΐ'  άνταποδοΐ^ήσεται  γαρ 
σοι  έν  τη  άναστάσει  των  διχαίων,  ^^  ^Αχούσας  δε 
τις  των  συναναχειμένων  ταύτα  εΊπεν  αύτφ'  Μα- 
χάριος  7}ς  φάγεται  αρτον  έν  τη  βασιλείς  του  ί^εού. 

16  88.  ^*  Ό  δε  εΊπεν  αύτφ'  'Άνί^ρωπύς  τις  εποίησεν 
^^^Ι^^^,δε'ιπνον  μέγα,   χαι  έχάλεσεν  πολλούς,    ^^  Και  απ- 

Αροο.  ζατειλεν  τον  δούλον  αυτού  τη  ωρα  του  δείπνου 
εΙπεΊν  τοΊς  χεχλημένοις  ϊρχεσί^αι,  δη  ηδη  ίτοιμά 
εστίν  πάντα,  ^^  Κα),  ηρξαντο  άπο  μιας  πάντες 
παραιτεΧσΆαι.  10  πρώτος  εΊπεν  αύτω*  ^Αγρον  ί]γύ- 
ρασα  χαΐ  εχω  άνάγχην  έζελί^είν  χα)  ΙδεΊν  αυτόν 
ερωτώ  σε,  εχε  με  παρητημενον,  '^  Και  έτερος 
εΊπεν  Ζεύγη  βοών  ίιγορασα  πέντε  χαι  πορεύομαι 
δοχιμάσαι  αυτά*  ερωτώ  σε,  ϊχε  με  παρητημένον. 
^^  Κα\  Ετερος  εΊπεν  •  Γυνάίχα  εγημα  χα}  δια  τούτο 
οδ  δύναμαι  έλΰ^εΊν,  ^'  Κοίΐ  παραγενόμενος  ο  δούλος 
άπήγγειλεν  τφ  χυρίφ  αυτού  ταύτα.  Τότε  όργισ&είς 
ό  οιχοδεσπότης  εΊπεν  τω  δούλω  αυτού•  ^Εξελ9ε 
ταχέως  εΙς  τάς  πλατείας  χα\  ρύμας  της  πόλεως, 
χαι  τους  πτωχούς  χαι  ανάπηρους  χα\  τυφλούς  χα\ 
χωλούς  είσάγαγε  ώδε.  *^^  ΚαΙ  εΊπεν  δ  δούλος* 
Κύριε,  γέγονεν  ώς  έπέταξας,  χαι  ετι  τόπος  εστίν. 
^^  Και  εΊπεν  δ  χύριος  προς  τόν  δούλον  ^Εξελΰε 
εΙς  τάς  οδούς  χαι  φραγμούς  χαϊ  άνάγχασον  είσ- 
ελϋεΊν,  Ίνα  γεμισί^η  μου  δ  οΊχος'  ^^  Λέγω  γαρ 
όμΊν  δτι  ουδείς  τών  ανδρών  έχείνων  τών  χεχλη- 
μένων  γεύσεταί  μου  του  δείττνου. 


13  ΤοΙ).  4,  7•     Ρ'ο^•  3,  9• 
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^^  Συ'^επορεύοι^το  δε  αύτώ  όχλοι  πολλοί,  χαί 
στραφείς  ειπείν   προς  αυτούς*    ^^  ϊλ    τις  έρχεται   26  β. 
προς  με  χα}  ού  μισεί  τον  πατέρα  αΰτου  χα\  την  μη- 1^^37*;. 
τέρα  χα),  την  γυναίχα  χαι  τα  τέχνα  χα}  τους  άδελ- 
φοΰς  χα}  τάς  άδελφάς,  ετι  δε  χα}  την  ίαυτου  φυχην^ 
ου  δύναται  μου  μαΆητης  είναι,     ^'  Κα}   δστις  ού     27 
βαστάζει   τον   σταυρόν   αυτού   χαι   ϊρχεται  οπίσω  ^^Τ^^^'. 
μου^  ού  δύναται  μου   είναι  μαθητής.    ^^   Τις  γαρ  ^"^• 
έ^  υμών  Άέλων  πύργον  οιχοδομησαι  ούχ}  πρώτον 
χα^ίσας  φηφίζει  την  δαπάνην ,   εΐ  έχει  εις  άπαρ- 
τισμόν ;   ^^  ^Ίνα  μηποτε  Άεντος  αυτού  &εμέλιον  χα} 
μη    Ισχύοντος    έχτελέσαι    πάντες    οΐ    ί^εωρούντες 
αρξωνται  έμπαίζειν  αύτφ,  ^^  Λέγοντες*  ^Οτι  ούτος 
ο   άνθρωπος  ηρξατο  οΙχοδομεΊν   χαι  ούχ   ϊσχυσεν 
έχτελέσαι•    ^^  Η  τις  βασιλεύς,  πορευόμενος  ίτέρφ 
βασιλέϊ  συμβαλείν  εΙς  πόλεμο  ν  ούχ}  χαϋίσας  πρώτον 
βουλεύεται  ει  δυνατός  έστιν  έν  δέχα  χιλιάσιν  υπ- 
αντησαι  τφ  μετά  εΐχοσι  χιλιάδων  έρχομένφ  Ιπ'  αυ- 
τόν;  ^^  ΕΙ  δε  μηγε,  ϊτι  αυτού  πόρρω  (Ιντος  πρεσ- 
βείαν  άποστείλας  έρωτα  τα  προς  εϊρήνην.  ^^  Ούτως 
ούν  πάς  έξ  υμών  ?^ς  ούχ  αποτάσσεται  πάσιν  τοΙς 
εαυτού  ύπάρχουσιν  ού  δύναται  μου  είναι  μαΆητης, 
^  Καλόν  τό  άλας*  έάν  δε  χα}  τό  άλας  μωρανϊ^η,     34 
έν  τίνι    άρτυ&ήσεται;    ^^  Οΰτε   εΙς   γψ   ούτε  εΙς  """" 
χοπρίαν  εΰ^ετόν   έστιν    εξω  βάλλουσιν  αυτό.     Ο  μ&γο. 
Ιχων  ώτα  άχούειν  άχουέτω,  ''  ^°* 

ΟΑΡυΤ   XV. 

Ραγΰώοϊαβ   ά€  ουδ   €ί  άγαΰΚηια  ρετάϋα  εί  γβρενία ,    άεηπβ  βίίο 

ρηάϋο    αί^ηε    ίηνίηίο.      Οαηάίητη    ίη    ΰαείο    εη^ετ  ρεεεαίοτε 

ροεηϋεηΗαηι  αξεηΐε. 

^  ^Ησαν  δϊ  Ιγγίζοντες  αύτω  πάντες  οι  τελώναι     ι  β. 
χα\  οί  αμαρτωλό}  άχούειν  αυτού,    ^  Και  διεγόγγυζον  9^'^ο*^*. 
οϊ  Φαρισαιοι  χαί  οι  γραμματείς  λέγοντες*  ^τι  ούτος 

7• 
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αμαρτωλούς  προσδέχεται  χα}  συνεσϋ^ίει  αύτοΊς, 
*^  ΕΊπεν  δε  προς  αυτούς  ττ^ν  παραβολην  ταύτην 
ΑΙ  λέγων  ^  Τις  άνι^ρωπος  έξ  υμών  εχωυ  εχατον 
^1^^}^'^  πρόβατα  χάΐ  άπολέσας  εν  έξ  αυτών  ου  χαταλείπει 
τα  ένενήχοντα  εννέα  έν  ττ^  έρημω  χα\  πορεύεται 
έπ\  τό  άπολωλός,  ϊως  εδρτ^  αυτό;  ^  Καϊ  εύρων 
έπαίΙ^ησιν  ίπ\  τους  ώμους  αυτού  χαίρων^  ^  Κα\ 
έλϋ^ών  εΙς  τόν  οίχον  συνχαλέϊ  τους  φίλους  χα\ 
τους  γείτονας,  λέγων  αύτοΊς*  Συνχυρητέ  μοι,  οτι 
ευρον'  το  πρόβατόν  μου  το  άπολωλός.  '  Λέγω 
ύμίν  οτι  ούτως  χαρά  εσται  έν  τψ  ούρανψ  έπ\  \ν\ 
άμαρτωλφ  μετανοοΰντι  ^  έπ\  ένενήχοντα  εννέα 
διχαίοις  οΊτινες  ού  χρειαν  ϊχουσιν  μετανοίας, 
^  Ύί  τις  γυνή  δραχμάς  έχουσα  δέχα,  έάν  άπολέσΐβ 
δραχμψ  μίαν,  ούχι  απτει  λυχνον  χα\  σαροΊ  την 
οιχίαν  χα),  ζητεϊ  επιμελώς,  εως  δτου  ευρ-η;  ^  Και 
εύρουσα  συνχαλείται  τας  φίΧας  χα\  τάς  γείτονας, 
λέγουσα*  Συνχάρητέ  μοι,  οτι  ευρον  την  δραχμην 
ην  απώλεσα.  ^^  Ούτως,  λέγω  ύμίν,  χαρά  γίνεται 
ενώπιον  τών  αγγέλων  του  ί^εου  έπι  ένι  άμαρτωλφ 
μετανοοΰντι. 

11  Είπε  ν  δέ*  ^ Ανθρωπος  τις  είχε  ν  δύο  υιούς. 
^^  Κα}  είπε  ν  δ  νεώτερος  αυτών  τω  πατρί'  Πάτερ, 
δός  μοι  το  επιβάλλον  μέρος  της  ουσίας.  Κα}  διεΊλεν 
αύτοΊς  τόν  βίο  ν.  *^  Και  μετ  ού  πολλάς  9^μέρας 
συναγαγών  άπαντα  δ  νεώτερος  υιός  άπεδήμησεν 
εις  χώραν  μαχράν,  χαι  έχεΙ  διεσχόρπισεν  την 
ούσίαν  αυτού  ζών  άσώτως.  ^^  Δαπανησαντος  δϊ 
αυτού  πάντα  έγένετο  λαιμός  Ισχυρά  χατά  την  χώραν 
έχείνην,  χα}  αυτός  ηρξατο  ύστερεΊσ^αι.  ^  Και 
πορευΆε}ς  έχολλήίΐη  έν}  τών  πολιτών  της  χώρας 
έχείνης'  χαι  επεμφεν  αυτόν  εις  τους  αγρούς  αυ- 
τού βόσχειν  χοίρους.  ^®  Κα}  έπεί^ύμει  γεμίσαι  την 
χοιλίαν   αυτού   άπό    τών    χερατίων   ών  ησΰιον   οΐ 
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χοφοι,  χα}  ουδείς  έδίδου  αύτφ,  ^'  ΕΙς  εαυτόν  δε 
έλ*ΐών  είπεν  Πόσοι  μίσί^ιοι  του  πατρός  μου  περισ- 
αεόουσιν  άρτων  έγώ  δε  λιμφ  ώδε  άπόλλυμαι. 
^^  ^Αί^αατας  πορεύσομαι  προς  τον  πατέρα  μου  χαλ 
Ιρώ  αυτφ'  Πάτερ^  ημαρτον  εΙς  τον  οόρανόν  χαι 
ενώπιον  σου,  **  Ούχέτι  εϊμ\  άξιος  χληί^ηναι  υιός 
σου*  ποίησόν  με  ως  ενα  των  μισΆίων  σου.  ^^  ΚαΧ 
άναστάς  ^λΆεν  προς  τόν  πατέρα  αότου,  ^Ετι  δε 
αύτου  μαχράν  απέχοντος  ειδεν  αυτόν  δ  πατήρ 
αύτοϋ  χα}  έσπλαγχνΊσί)η ,  χα}  δραμών  έπέπεσεν 
έπ}  τόν  τράχηλον  αότου  χα}  χατεψίλησεν  αδτόν. 
^^  £7πεν  ^έ  αύτφ  δ  υΐός'•  Πάτερ,  ημαρτον  εις 
τόν  ούρανόν  χάι  ενώπιον  σου^  ούχέτι  είμ}  άξιος 
χληί^ψαι  υιός  σου,  ^^  Είπε  ν  δέ  δ  πατήρ  προς 
τους  δούλους  αύτου"  Ταχύ  έξενέγχατε  στολψ  την 
πρώτην  χα}  ενδύσατε  αυτόν,  χα}  δότε  δαχτύλων 
εις  την  χείρα  αυτού  χα}  υποδήματα  εις  τους  πόδας, 
^^  Κα}  ένέγχαντες  τόν  μόσχον  τόν  σιτευτόν  ϋύσατε, 
χάι  φαγόντες  εύφραν^ώμεν  ^^  'Ότι  ούτος  δ  ί>£ί>ς24(ΕρΗ. 
μου  νεχρός  ην  χα}  άνέζησεν,  ί/ν  άπολωλώς  χα}'''^\^^^' 
εύρέί^η,  Κα}  ηρξαντο  εόφραίνεσ&αι.  ^^  Ήν  δε  ό 
υιός  αυτού  δ  πρεσβύτερος  έν  άγρψ'  χα}  ως  ερχό- 
μενος ηγγισεν  τ^  οϊχία,  ηχουσεν  συμφωνίας  χα} 
χορών,  ^^  Κα}  προσχαλεσάμενος  Ινα  των  παίδων 
έπυν&άνετο  τί  εΐτ}  ταύτα.  ^'  Ό  δε  είπε  ν  αύτφ 
δτι  V  αδελφός  σου  ηχεί,  χα}  Μυσεν  δ  πατήρ  σου 
τόν  μόσχον  τόν  σιτευτόν,  δτι  ύγιαίνοντα  αυτόν 
άπέλαβεν,  ^^  Ώργίσδη  δε  χα}  ούχ  ηΆελεν  εισελί^εΊν. 
Ό  οδν  πατήρ  αυτού  έξελί^ών  παρεχάλει  αυτόν. 
^^  Ό  ίε  άποχρώε}ς  εϊπεν  τψ  πατρ}  αυτού•  Ιδού 
τοσαύτα  ετη  δουλεύω  σοι  χα}  ουδέποτε  εντολή  ν 
σου  παρηλ&ον^  χα}  έμο}  ουδέποτε  εδωχας  εριφον 


18  (ΙΰΓ.  3»  «»  β•    Ρ8•  5θ»  6.) 
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Ίνα  μετά  των  φίλων  μου  εδφρανΙ^ώ'  '^^  ^Οτε  8ϊ 
δ  υΙός  σου  ούτος  δ  χαταφαγών  σου  τον  βίον  μετά 
πόρνων  ηλ(}εν^  Ϊ8υσας  αύτω  τον  μόσχον  τον  σιτευ- 
τον,  ^^  Ό  (ϊέ  είπε  ν  αδτψ'  Τέχνον,  συ  πάντοτε 
μετ  έμου  ε7,  χαί  πάντα  τα  έμά  σά  έσην  '^^  Εό- 
φρανί^ηναί  δε  χα\  χαρψαι  έδει,  δτι  δ  αδελφός 
σου  ούτος  νεχρος  ην  χαί  άνέζησεν^  άπολωλώς  χαΐ 
εΰρέϋη. 

ΟΑΡυΤ  XVI. 

Όί  νίΠίζο  τηί(ΐηΗαΗ8,  βί  (ίβ  είεβιηοί^ηα  /αάεηάα.    Ι^εξ(ηι  ιιχρια 

αά  ΙοαηηβΜ  6556  η6ςη6   ρηπΙςΐία?η   ίί6   6α  ρ6ΗίΐΐΓί4ηι.     Μαίτί• 

ηιοηη  νίηζηΐηπι.    1)6  άΐνϋδ  εριιΐοηε  6ί  άε  Ι^αζανο  ηΐ6ηάί€0. 

*  ^Ελεγεν  δε    χάϊ  προς   τους  μαβητάς  αυτού• 
^Ανϋρωπύς    τις    ^ν   πλ.ούσως   δς   εΊχεν   οίχονόμον^ 
χα}  ούτος  διεβλη^η  αύτφ  ώς  διασχορπίζων  τά  υπ- 
άρχοντα αύτου.    ^  Κα}  φωνησας  αύτον  είπεν  αύτω• 
Τι  τούτο  άχούω  περϊ  σου;  άπύδος  τόν  λόγον  ττ^ς 
οϊχονομίας  σου•    ού   γαρ   δυνήστ)   ετί  οίχονομείν, 
^  Είπεν  δε   έν    ίαυτω  δ   οίχονόμος•    Τί  ποΐ7}σω, 
δτι  δ  χύριής  μου  αφαιρείται   την   οιχονομίαν   άπ 
έμου;    σχάπτειν   οδχ  Ισχύω ^   έπαιτεΊν  αίσχύνομαι, 
^  ^Εγνων  τί  ποιήσω.  Ίνα  δταν  μέτασταί^ώ  της  οϊχο- 
νομίας  δέξωνταί  με  εΙς  τους  οϊχους  αυτών.    ^  Κα\ 
προσχαλεσάμενος  ίνα  εχαστον   των  χρεοφειλετών 
του  χυρίου  αύτου  ϊλεγεν  τφ  πρώτφ•  Πόσον  οφείλεις 
τω    χυρίφ  μου;    ^  *0   5έ    είπεν    Έχατδν  βάτους 
ελαίου.    Και  εΊπεν  αύτω•    Δέξαι  σου   το  γράμμα 
χάι  χα8ίσας  ταχέως  γράφον  πεντηχοντα.    ^  Επειτα 
^      έτέρω  εΊπεν.  Συ  δε  πόσον  οφείλεις;  V  δε  είπεν 
(ττΐΛ^5Β/Εχατδν  χόρους  σίτου.    Λέγει  αύτφ•  Δέξαι  σου  τά 
^5,^0^  γράμματα  χαΐ  γράφον  όγδοήχοντα.    ^  Και  έττγ/νεσεν 


υΟ  (Ργου.  39.  3•) 
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6  χυρως  τί>ν  οΙχονομο\^  της  άδιχίας,  δη  φρονίμως 
έποίησεν  δη  οί  υΙοι  του  αΙώνος  τούτου  φρονιμό- 
τεροι υπϊρ  τους  υΐοΰς  του  φωτός  εις  τ^ν  γει^εάν 
την  εαυτών  είσίν,    ^  Κάγώ  υμίν  λέγω*    Ποιήσατε 9 {Μαίικ 
εαυτοΊς  φίλους  έχ   του  μαμωνα   της  άδιχίας.    Ίνα  ί^/Γι. 
όταν   ίχλίττητε,   δέξωνται   δ  μας  εϊς   τάς  αϊωνίους  χ  τίιη. 
αχτίνας,    ^^  Ό  πιστός   έν    έλαγίστω  χάι  έν  πολλφ  Ι'  ^^'^ 
πιστός   εσην^   χαι   ο   έν    έλαχιστψ  αοιχος  χαι  έν     ι;.; 
πολλφ  αδιχός  έστιν.    ^^  ΕΙ  οδν  έν  τφ  άδίχω  μα- 
μωνα πιστοί  οδχ  έγένεσί^ε,  τί>  άληΰινον  τις  δμ'ΐν 
πιστεύσει;    ^^  Κα}  εϊ  έν  τφ  άλλοτρίφ  πιστό)  οόχ 
Ιγένεσ^ε,  το  ΰμέτερον  τις  δώσει  ύμϊν;  ^^  Ουδείς  ι^Μ&αΚ 
οΐχέτης  δύναται  δυσι  χυρίοις  δουλεύειν  ^  γαρ  τον    '  "'^' 
Ινα  μισήσει  χαι  τον  Έτερον  αγαπήσει,  ^  ενός  άνΆ- 
έξεται  χάι  του  έτερου  χαταφρονησει.  Ου  δύνασθε 
^εφ  δουλεύειν  χαι  μαμωνα,   . 

Ι^Ήχουον  δε  ταύτα  πάντα  οι  Φαρισάίοι,  φιλάρ- 
γυροι υπάρχοντες^  χάι  έξεμυχτηριζον  αυτόν,  ^^  Και  Ι5(ι8,9.) 
€ιπεν  αύτοΊς'    Ύμείς  έστέ  οι  διχαιοϋντες  εαυτούς 
ενώπιον  των  ανθρώπων,  6  δέ  9εός  γινώσχει  τάς 
καρδίας    υμών     δη    το    έν    άν&ρώποις    ύφηλόν 
βδέλυγμα  ενώπιον  του  &εοϋ,     ^^  V  νόμος  χα}  οί  ιθμ&ιιη. 
προφηται  ίως  Ιωάννου•  άπο  τότε  ^  βασιλεία  του"'  "^• 
&εου  ευαγγελίζεται   χα}   πάς   εϊς  αότην  βιάζεται, 
*'  Εύχοπώτερον    δε    έστιν   τόν   ουρανον    χα}    Γ:^νΐ7Μακΐι. 
γην  παρελί^έιν  ί)  του  νόμου  μίαν  χεραίαν  πεσέιν,   ^'  ^^• 
*^  Πάς  δ  απολύω  ν  την  γυνάΐχα  αυτού  χάι  /^α/ζών  ιβΜαίιΗ. 
ετέραν  μοιχεύει,  χάι  δ  άπολελυμένην  άπδ  ανδρός  \'^^^^[ 
γαμών  μοιχεύει,  Μαιο. 

^^  ^Αν&ρωπος  δε  τις  ^ν  πλούσιος,  χάι  ένεΛ-^'οοη' 
δύσχετο  πορφύραν  χα}  βύσσον,  εδφραινόμενος  χαΆ^  7,  ιο.ιι. 
^μεραν  λαμπρώς,     ^^  Πτωχός  δέ  τις  ην  ονόματι 

15  (Ρ..  7.  χο.) 
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Λάζαρος,  ?)ς  εβέβλητο  προς  τον  πυλώνα  αύτου  είλχω- 
μένος  ^^  Κάϊ  επώυμών  χορτασί^ψαι  άπο  των  φιχίων 
των  πιπτόντων  άπο  της  τραπέζης  του  πλουσίου* 
άλλα  χα\  Οί  χύνες  αρχόμενοι  έπέλειχον  τα  ελχη 
αύτου,  ^*^  ^Εγένετο  δε  άποΰανείν  τον  πτωχον  χαι 
άπενεγβψαι.  αυτόν  υπο  των  αγγέλων  εϊς  τον  χόλπον 
^Αβραάμ'  άπέί^ανεν  δε  χαι  Η  πλουσως  χα}  ετάφη. 
^^  Και  έν  τω  αδη  έπάρας  τους  όφΐ^αλ,μοΰς  αύτου, 
υπάρχων  έν  βασάνοις,  υρα  τον  ^Αβραάμ  από  μα- 
χρύί^εν  χαί  Αάζαρον  έν  τοΊς  χόλποις  αύτου,  ^^  Και 
αυτός  ψωνήσας  εΊπεν  Πάτερ  ^Αβραάμ^  έλέησόν  με 
χα}  πέμφον  Αάζαρον  Ίνα  βάφη  τό  άχρον  του 
δαχτύλου  αύτου  ύδατος  χαι  χαταφυξη  την  γϊ.ώσσάν 
μου,  οτι  όδυνώμαι  έν  τγι  φλογ\  ταύτη,  ^^  ΕΊπεν 
δε  ^Αβραάμ•  Τέχνον,  μνήσϋητι  δτι  άπέλαβες  τα 
άγαΐ^ά  σου  έν  τη  ζωη  σου,  χα}  Αάζαρος  ομοίως 
τα  χαχά'  νυν  δε  ώδε  παραχαλείται,  συ  δε  όδυνάσαι, 
^®  Και  έπ}  πάσι  τούτοις  μεταξύ  ί]μών  χα}  υμών 
χάσμα  μέγα  έστηριχται,  δπως  οί  8έλοντες  διαβηναι 
ενΰεν  προς  υμάς  μη  δύνωνται,  μηδέ  οι  έχεϊΐ^εν 
προς  ίιμάς  διαπερώσιν,  ^'  ΕΊπεν  δέ*  Ερωτώ  ούν 
σε,  πάτερ.  Ίνα  πέμφης  αυτόν  εις  τόν  οΊχον  του 
πατρός  μου'  ^^  ^Ε,χω  γαρ  πέντε  αδελφούς*  δπως 
διαμαρτύρηταχ  αύτοΊς,  Ίνα  μη  χα}  αύτο}  ϊλβωσιν 
εις  τόν  τόπον  τούτον  της  βασάνου,  ^^  Λέγει  δϊ 
αύτω  \4βραάμ•  ^Εχουσι  Μωύσέα  χα}  τους  προ- 
φητας'  άχουσάτωσαν  αυτών,  ^®  10  δε  εΊπεν 
Ουχί,  πάτερ  ^Αβραάμ,  άλϋ  έάν  τις  άπο  νεχρών 
πορευϋτ)  προς  αυτούς,  μετανοήσουσιν,  ^^  ΕΊπεν 
δε  αύτψ'  ΕΙ  Μωύσέως  χαι  τών  προφητών  ούχ 
άχούουσιν,  ούδε  έάν  τις  έχ  νεχρών  άνασττ^  πεισί^ψ 
σονται, 

24  (Ι*.  66,  34.) 
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ΟΑΡυΤ   XVII. 

ΟανίπίΙα  οβ'έη^ίο ;  ρΙαΰαΰίΙΗαε   36€ίαηάα.     νί$  βάΗ ;   36ΐ'νί  ίη• 

«Λ7«.     Όίαηι    ΙερνοΒΐ  ψηηηάαϋ.     Κβξηηιη  Ώή  ζηίια  Ηοηήηίε 

€35,:  €ί  αάνεηΐιαη  ΟΗΗ^Η  /οι β  ίίΐΗίίιβ/η  Η  ήιεχ^ρεοΐαίο  εαρεν- 

νεηίαηιιη. 

^  ΕΊπεν  δε  προς  τους  μαί^ητας  αυτού '    //νέν- 1  Μα«ΐι. 
δεχτόν  εστίν  του  μη  ελ(^εΙν  τα  σκάνδαλα,  ουαι  δε  ί^  ^' 
01  ου  έρχεται,    ^  Λυσηελει  αυτω  ει  λ'.σος  μυλιχος  9,  42. 
περίχειταί  περϊ  τον  τράχηλον  αυτού  χάι  ερριπται  2  Μβιιη. 
ύς  την    θάλασσαν,    ^    Ίνα    σχανδαλίστ]    ενα    των  μ^^^' 
μίχρών  τούτων,    ^  Προσέχετε  έαυτοΊς'  έάν  άμάρττ]  9.  42. 
ό  αδελφός  σου,    ίπιτίμησον  αυτω,   χαι  έάν  μετά-  ^^^^^ 
νοηστ/,  αφες  αυτψ,    ^  Κα),  έάν  επτάχις  της  ημέρας  ι8,  15. 
ΙιμαρτησΎ}  εΙς  σε  χαι  έπτάχις  της  ημέρας  έπιστρέφτι 
τίρός  σε,  λέγων*  Μετανοώ,  αφήσεις  αυτψ, 

5  Και  είπαν  οι  απόστολοι  τω  χυρίω'  Πρόσί^ ες  ο  (Ματα. 
ί]μϊν  πίστιν,    ^  ΕΊπεν  δε  6  χύριος*  Ει  έχετε  πίστιν  ^'^^^^^ 
ως   χόχχον    σινάπεως,    έλέγετε    αν    τη   συχαμίνω  'ζ.  2ο; 
ταύτη'  Έχριζώί^ητι  χαι  ψυτεύ^ητι  έν  τη  ϋαλάσστι,  ^^'  ^^' 
χ(ΐι  ύττηχουσεν  άν  δμΊν,     '  Τις  δε  έξ  ύ'μών  δου).ον 
έχων   άροτριώντα   ^    ποιμαίνοντα,   δς  εϊσελί^όντι 
Ιχ  του  άγρου  έρεΊ  αύτώ'  ΕύΜως  παρελί^ών  άνά- 
πεσε'    ^  Αλλ"  ουχ}  έρεΊ  αύτώ'  Έτοίμασον  τί  δει- 
πνήσω,  χαι  περιζωσάμενος  διαχόνει  μοι  ίως  φάγω 
χαι  πιω,  χάϊ  μετά  ταύτα  φάγεσαι  χαΐ  πίεσαι  συ; 
*  Λίή  χάριν  έχει  τφ  δουλψ  δτι   έποίησεν  τά  δια- 
ταχθέντα;  Οό   δοχώ.    ^^  Ούτως   χα\  ϋμεΊς,    δταν 
ποιησητε  πάντα  τά  διαταχί^έντα  ύμίν,  λέγετε  δτι 
Δούλοι  αχρείοι   έσμεν    ο  ώφείλομεν  ποιησαι  πε- 
ποήχαμεν, 

^  Κα}  έγένετο   έν  τώ  πορεύεσ9αι  αύτ^ν  εις 
Ιερουσαλήμ^  χάι  αδτ^ς  διήρχετο  διά  μέσου  Σαμα- 
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ρίας  χαί  Γαλιλαίας.  ^^  Καί  είσερχομένΰο  αύτοϋ 
εϊς  Τίνα  χώμψ,  άπψτησαν  αότω  δέχα  λεπροί 
άνδρες,  οι  έστησαν  πόρρω^εν  *^  ΚαΙ  αυτοί  ίιραν 
ψωνην  λέγοντες*  Ίησου  έπιστάτα,  έλέησον  ί]μας. 
"  ΚοΛ  Ιδών  εΊπεν  αύτοίς*  ΠορευΜντες  επιδείξατε 
έαυτοΰς  τοΊς  Ιερευσιν.  Και  έγένετο  εν  τω  ΰπάγειν 
αότοΰς  έχαί^αρίσί^ησαν,  *^  Εις  δε  έζ  αότών,  ϊδών 
δτι  Ιάδη,  ύπέστρεφεν  μετά  φωνής  μεγάλης  δοξά- 
ζων  τόν  Ι^εόν,  *^  ΚαΙ  επεσεν  έπΙ  πρόσωπον  παρά 
τους  πόδας  αότου  ευχάριστων  αύτψ'  χάι  αότός 
^ν  Σαμαρίτης,  ^'  ^Αποχρώέϊς  δϊ  δ  Ιησούς  εΊπεν 
Ουχί  οι  δέχα  έχα^αρίσδησαν ;  οι  δε  εννέα  που; 
^^  Ουχ  ευρέθησαν  ΰποστρέφαντες  δούναι  δόξαν 
τω  ί^εω  εΐ  μη  δ  αλλογενής  ούτος.  **  Κα\  εΊπεν 
αύτψ'  Αναστάς  πορεύου•  ϊ]  π'ιστις  σου  σέσωχέν  σε. 
20  ^Επερωτηθείς  δε  δπό  των  ΦαρισαΙων 
Πότε  έρχεται  ^  βασιλεία  του  θεού;  άπεχρί&η  αύ- 
τοΊς  χαί  εΊπεν  Οόχ  άρχεται  ί^  βασιλεία  του  ί^εου 
μετά  παρατηρήσεως,  *^^  Ουδέ  έρουσιν  ^Ιδοΰ  ώδε 
^  ϊδοΰ  έχεΊ'  ϊδοΰ  γάρ  ^  βασιλεία  του  &εοϋ  εντός 
υμών  εστίν.  ^^  ΕΙπεν  δε  προς  τους  μαδητάς• 
Έλεύσονται  ^ιμέραι  δτε  έπώυμήσετε  μίαν  τών 
ί)μερών  του  υιού  του  άνθρωπου  ΙδεΊν ,  χαί  ουχ 
δφεσθε.  ^^  Κάί  έρουσιν  ΰμΊν  ^Ιδου  ώδε^  Ιδου 
ΐ*6.  ^^^^•  /^^  άπέλδητε  μηδέ  διώξητε.  ^^  "Ώσπερ  γάρ 
Μλπ:.  ^  άστρατΐη  άστράπτουσα  έχ  της  ύπό  τόν  οόρανον 
^%Γ  ^^^  ^^  ^^'  οόρανόν  λάμπει,  ούτως  εσται  ο  υιός 
Μ»«Η.  του  άνθρωπου  έν  τ^  ^μέρα  αότου.  ^^  Πρώτον 
'^'  ^^'  δέ  δεΊ  αυτόν  πολλά  παθεΊν  χαΙ  άποδοχιμασδηναι 
ζ'^^' άπό  της  γενεάς  ταύτης.  ^^  ΚαΙ  χαθώς  έγένετο 
Μλ«η.  έν  τάϊς  ί^μέραις  Νώε,  ούτως  εσται  χαΙ  έν  τάίς 
'^'^^'^^' ημέραις    του    υιού    του    άνθρωπου '     ^^  ^Πσθιον, 


23 

•4,23 


14  Ι^ν.  Χ3,  •;  14»  »•        27  θ€η.  7,  7• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι^υο.  17,  28-37;  1 8,  ι. 


επινον,  έγάμουν,  ίγαμίζο\^το,  άχρι  ης  ημέρας  είσ- 
ψΜζν  Νώε   εϊς   την  χιβωτόν^    χαί  ί^λΐ^εν  δ  χατα- 
χλυσμος  χαί  άπώλεσεν  απαντάς.    ^^  Ομοίως  χαΟώς 
έγένετο   έν   τοις  ^μίραις   Αώτ*    ησί^ων,    ίπινον, 
ήγόραζον,  έπώλουν^  έφύτευον^  φχοδόμουν    ^^  Ήί 
ίέ  ^μέρα    έξηλί^εν  Αώτ   άπό  Σοδόμων^    ϊβρεξεν 
πυρ  χαΙ  &εων  απ  οόρανοϋ  χάϊ  απώλεσε  ν  απαντάς. 
^^  Κοίτα  ταϋτα  εσται  -η  '^μέροί  δ  υώς  του  άνθρωπου 
άποχαλύπτεται.    ^^  ^Εν  έχείνη  ττ/  "^μέρο-  ος  Ι<7Γ«£  δίΜβηΐι. 
έπΙ  του  δώματος  χάϊ  τα  σχευη  αύτοϋ  έν  ττ}  οΐχία,  *^'  '^  ** 
μη  χαταβάτω  ίραι  αδτά^  χα\  δ  έν  τω  άγρω  ομοίως 
μη  ίπιστρεφάτω  εις  τα  οπίσω.     ^^  Μνημονεύετε 
της  γυναιχυς  Αώτ.     ^^  "^Ος  ίάν  ζήτηση  την  ψυχηνΆ^9,^^' 
αύτοϋ  σώσαι^  απολέσει  αδτην,  χα}  ?)ς  έάν  άπολέση  ^*"^• 
αύτην,  ζωογονήσει  αυτήν.    ^^  Αέγω  ΰμΊν    Ταύτη  ι6,  25Ι 
Τ7;  νυχτϊ  έσονται  δύο  έπι  χλίνης  μιας*  εις  πάρα-  ^^35. 
λψφι^ήσεται   χάι   δ    ϊτερος  άφεϋήσεται.     ^^  ^/^^  1012,25. 
έσονται   άλήβουσαι    έπ\    το    αυτό*    ή   μία    πάρα-  ^^^^^ 
λψφί^ήσεται   χάι   ^    έτερα   άφεΙΜ^σεται.     ^^  Δύο  24,  4©  8. 
έσονται  έν  τω  άγρφ'    δ  εις  παραλή  φ  (^ήσεται  χαΐ 
ό  έτερος  άψεΆήσεται.  ^'  Και  άποχρώεντες  λέγουσιν     37 
αύτω•  Που,  χύριε;  V  δε  εΊπεν  αύτοΊς'  "^Οπου  τό  ^^"δ! 
σώμα,  έχεΊ  συναχΟήσονται  χαί  οι  αετοί. 

ΟΑΡυτ  χνϊιι. 

ΡαταΙ)οΙα€  ά£  ιΐίάία  ίιΐίςΜίαϋί  εί  νίάΐία  ίηιροι-ίηηα,  άβ  ρΗαΉ$α€ο 
ίί  ριώΐίζαήο.  €ΗΗ3^3  νβίαί  ρη€Τ05  α  $€  νβρεΙΗ.  Όίνίε  άί/βάΐε 
^αΐηχώϋην,  Ρνοίηύα  ίονητη  ςητ  οτηηία  ρνορί€τ  νβξηηιη  Ζ>« 
ηΐΐη^ηηηί.  Ι6$Η5  ρναβάίάί  ραεΗοηβηι  3ηατη,  €α6€0  ρτορ€ 
ΙετκΙιο  νίεηπί  νβάάϋ. 

*  ^Ελεγεν   ίέ   χαΐ   παραβολήν   αύτοίς  προς  το  ΐιΤΗβ»». 
ίε?ν  πάντοτε  προσεύχεσΆαι  αότους  χαΧ  μη  ένχαχείν,  οοΐ,^!,. 

— Κοιη.  13, 

28  Οεη.  ι8,    2θ  58.  29  Οβη.  19,    248.  32  Οβη.   ιρ,   26.       '"• 

87  (ΙοΙ)  39,  3θ.     ΗαΙ).  Ι,  8.)    —    1  ΕοοΗ.  ι8,  22. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


212  Ι,υα.  1 8,  2-14. 

^  Λέγων  Κρίτης  τις  ί^υ  εν  τινι  πάλει  τον  βεον 
μη  φοβούμενος  χαί  ανιίρωπον  μη  ίντρεπόμενος, 
^  Χήρα  δε  ^ν  έν  ττι  πάλει  έχείνη,  χαι  ηρχετο 
προς  αυτόν  λέγουσα'  ΐχδίχησάν  με  άπο  του  άντι- 
δίχου  μου,  ^  Και  ούχ  ψίελεν  επ\  χράνον.  Μετά 
δε   ταύτα   εΊπεν   έν   έαυτώ'    ΕΙ  χαι  τον  {^εον  ου 

ζ{ιτ,75.)  φοβούμαι  ουδέ  άνΐ^ρωπον  έντρέπομαι,  ^  Αιά  γε 
το  παρέχειν  μοι  χάπον  την  χήρο,ν  ταυτην  έχ- 
δίχησω  αύτην,  Ίνα  μη  εΙς  τέλος  ερχόμενη  υπω- 
πιάζτι  με.  ^  ΕΊπεν  δε  ο  χύριος*  Αχούσατε  τι  ό 
χριτης  της  άδιχίας  λέγει '  '  V  δε  &εός  ού  μη 
ποίηση  την  έχδιχησιν  των  έχλεχτών  αύτοΰ  των 
βοώντων  προς  αυτόν  ημέρας  χαί  νυχτάς,  χα}  μαχρο- 
ϋυμει  έπ*  αυτοΊς;  ^  Λέγω  ΰμίν  δτι  ποιήσει  την 
έχδιχησιν  αυτών  έν  τάχει.  Πλην  ο  υιός  του  άνί^ρώ- 
που  ελίκων  άρα  εύρήσει  τη]Λ  πίστιν  έπΙ  της  γης; 
^  ΕΊπεν  δε  χαΐ  πράς  τινας  τους  πεποιΆότας 
έφ*  εαυτοίς  δτι  είσϊν  δίχαιοι  χαλ  έςουΆενουντας 
τους  λοιπούς  την  παραβολ^ήν  ταύτην.  ^^^Ανί^ρωποι 
δύο  άνέβησαν  εις  τό  ιερόν  προσεύςασΟαι^  δ  εις 
Φαρισάΐος  χάϊ  ό  έτερος  τελώνης,  ^^  V  Φαρισαϊος 
σταί^εις  ταϋτα  προς  εαυτόν  προσηύχετο'  υ  &εός, 
ευχαριστώ  σοι  δτι  ούχ  εΙμΧ  ωσπερ  οι  λοιποί  των 
άνιΊρώπων^  άρπαγες^  αδιχοι,  μοιχοί^  ^  χαλ  ώς 
ούτος  δ  τελώνης '  ^^  Νηστεύω  δις  του  σαβ βάτου ^ 
άποδεχατώ  πάντα  δσα  χτώμαι.  ^^  Και  ό  τελώνης 
μαχρύΰεν  ίστώς  ούχ  η^ελεν  ούδε.  τους  όφί^αλμους 
εις  τον  ούρανόν  έπάραι^  άλΧ*  ετυπτεν  τό  στηέ^ος 
αυτού,  λέγων*  V  &εάς,  ίλάσ&ητί  μοι  τω  άμαρτωλοκ 

14 14, 11.^^  Λέγω  ΰμΊν,  χατέβη  ούτος  δεδιχαιωμένος  εις  τον 
οΊχον  αυτού  παρ^'  έχεΊνον  δτι  πάς  δ  υψών  εαυτόν 
ταπεινωΆήσεται,  δ  δε  ταπεινών  εαυτόν  ύφω&ήσεται^ 


ΜαΙίΗ. 


13  (Ρ3.  5ο,  3.) 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι^υο.   1 8,   15-29.  2  13 

■ί^  Προσίψερον   δε    αύτω   χάϊ  τα  βρίψιτ}    ?ι^α    15  β. 
αυτω)^  απτηταΐ'   ώοι^τες  οε  οι  μο^σηται  επετιμων  ^^^  ^^^ 
αύτοϊς.     *^  V   δε    Ίησοϋς   προσχαλεσάμενος  αυτά   Μλγο. 
είπεν  ^Αψετε    τα  παιδία    ερχεσί^αι    προς  με  χαΐ^'^'^^^' 
μτι  χωλύετε  αυτά*  των  γαρ  τοιούτων  έστιν  ^  βασι- 
λεία  του    Άεου.     ^'  ^Αμην    λέγω   υμιν ,    ος  άν  μη  ίΤΜαΐΛ. 
δέζψαι  την  βασιλείαν    του  ϋεου  ώς  παιδίον,   ου  ^^^^^' 
μη  εισέλΐ^τ^  εις  αύτην.  ^°>  ^5• 

1^  Κα\  ϊτνηρώτησεν  τις  αδτον  άρχων  λέγων  18-27 
άώάσχαλε  άγαΐ^έ^  τί  ποιησας  ζωην  αιώνων  χληρο-  ,ρ, 16-26. 
νομήσω;  ^^  ΕΊπεν  δε  αυτφ  δ  Ιησούς*  Τί  με  λέ-^^^^-^ο, 
γεις  άγαί^όν;  ουδείς  άγα*^ος  εΐ  μη  εΙς  δ  ί^εής,  ^^  *'' 
^®  Τάς  έντολάς  οΊδας'  Μη  μοιχεύσης^  μη 
φονεύσης,  μη  χλέφης,  μη  ψευδομαρτυ- 
ρή(της^  τίμα  τον  πατέρα  σου  χα)  την 
μητέρα.  ^^  V  δε  εΊπεν  Ταύτα  πάντα  έφυλ.α- 
ζάμην  έχ  νεότητας  μου.  ^^  ^Αχούσας  δε  δ  Ίησους 
εΙπεν  αύτψ'  Ψλι  εν  σοι  λείπει*  πάντα  οσα  έχεις 
πώλησον  χαι  διάδος  πτωχόϊς,  χαι  έξεις  &ησαυρδν 
εν  οόρα.νοΊς,  χαι  δεύρο^  άχολούΆει  μοι.  ^^  Ό  δε 
άχούσας  Γ«/5Γα  περίλυπος  έγένετο'  ^ν  γαρ  πλούσιος 
σφόδρα.  ^^  Ίδών  δε  αύτδν  δ  Ιησούς  περίλυπον 
γενόμενο  ν  είπε  ν  Πώς  δυσχόλως  οι  τα  χρήματα 
ε^^οντες  εις  την  βασιλείαν  τού  3εού  εϊσελεύσονται* 
^^^  Εύχοπώτερον  γάρ  έστιν  χάμηλον  δια  τρήματος 
βελόνης  είσελ^έϊν  9/  πλούσιον  εις  την  βασιλείαν 
τού  {^εού  εισελΙ^εΊν.  ^^  ΕΊπον  δε  οΐ  άχούσαντες' 
Και  τ ίς  δύναται  σωΙ^ήναι;  ^^  ^0  δε  εΊπεν  Τα 
αδύνατα  παρά  άν^ρώποις  δυνατά  έστιν  παρά 
τω  &εω. 

28  ΕΊπεν  δε  δ  Πέτρος*   Ιδού  'Ιβ^Ίς  άφήχαμεν   28  30 
τίάντα   χαί   ήχολουδήσαμέν   σοι.     ^^    *&   (?έ    εΊπεν  ι^β^ζ'ρ. 

._  Μ&τε.ιο, 

28-30. 


20  Εχ.  2ο,  ΐ2-ι6.     ΡβυΙ.  5»  ι6  δβ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


214  Ι-υο.  ι8,  30-43- 


αύτόΐς*  ^Αμην  λέγω  ΰμίν,  ουδείς  έστεν  ος  άψτ^χεν 
οΐχίαν  ^  γονείς  9/  αδελφούς  ί/  γυναιχα  ί/  τέχνα 
ενέχει^  της  βασιλείας  του  ί^εοΰ^  ^®  "^Ος  οό  μη  άπο- 
λάβτ)  7:ολλαπλασίονα  εν  τψ  χαφω  τούτω,  χαΐ  έν 
31-34  τω  αΐώνι  τω  εμχομένψ  ζιοην  αΙώνων.  ^^  Πάρα- 
2ο,ι"ΐ9. '^^^^'^^  ίέ  τους  δώδεχα  είπεν  προς  αότούς'  Ίδοΰ 
^^^^^•^°' άναβαίνομεν  εΙς  Ιεροσόλυμα,  χα}  τελεσί^ήσεται 
πάντα  τα  γεγραμμενα  δια  των  προφητών  τω  υΐω 
του  άνΐ^ρώπου.  ^^  Παραδοί^σεται  γαρ  τοΊς  εί^νεσιν 
χαι  έμπαιγβησεται  χαι  υβρισ^ησεται  χαΧ  ίμπτυ- 
σ8'ησεται,  ^^  Κα}  μαστιγώσαντες  άποχτενουσιν  αυ- 
τόν, χα}  τϊι  '^ίρερα  ττι  τρίτη  άναστησεται.  ^  Και 
αυτό}  οδδεν  τούτων  συνηχαν,  χα}  ^ν  το  ρήμα  τούτο 
χεχρυμμένον  άπ*  αότών,  χα}  οόχ  έγίνωσχον  τα 
λεγόμενα. 
3δ-43  ^^  Έγένετο  δε  έν  τω  έγγίζειν  αυτόν  εις  7ε- 
2^2 "-34. /^^^/^?  τί>^^^5ς  τις  έχά9ητο  παρά  την  όδόν  προσ- 
^""β-'Τ' ^^^^^•  ^^  Άχούσας  δε  όχλου  διαπορευομένου  έπυν• 
&άνετο  τι  εϊη  τούτο,  ^'  ^Αττηγγειλαν  δε  αότω  δτι 
^Ιησούς  ^  Ναζωραίος  παρέρχεται.  ^^  Κα}  έβ()ησεν 
λέγων  Ίησου  υιε  Δαυείδ,  ίλέησόν  με.  ^^  ΚαΧ  οϊ 
προάγοντες  έπετίμων  αότω  Ίνα  σιγηση'  αότός  δε 
πολλω  μάλλον  εχραζεν  Τιέ  Δαυείδ,  έλέησόν  με. 
^^  Στα(^ε}ς  δε  ό  ^Ιησούς  έχέλευσεν  αότόν  άχϋψαι 
προς  αότόν.  έγγίσαντος  δε  αότοϋ  έπηρώτησεν  αυ- 
τόν ^^  Λέγων  Τι  σοι  θέλεις  ποιήσω;  ό  δε  είπεν 
Κύριε,  Ίνα  άναβλέφω.  ^^  Κα}  ό  ^Ιησούς  είπεν 
αότφ'  ^Ανάβλεφον ,  η  πίστις  σου  σέσωχέν  σε. 
^^  Κα}  παραχρήμα  άνέβλεφεν,  χα}  ήχολούί^ει  αύτψ 
δοξάζων  τόν  &εόν  χα}  πάς  δ  λαός  ιδών  ϊδωχεν 
αΐνον  τψ  &εψ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Ι^υα.  19,  ι-ΐ2.  215 

ΟΑΡυτ  XIX. 

ΐΜί5  αά-  ΖαΰΗαεηηι  άίν^νία.    ΡανοΒοΙα  ά€  νίξηητη  €αρί53ίΙητο 

ατνίί  ατξ^ηΗιηι    ζοτηηάϋίηίί.      ΡηΙΙο    αήηαί   αάάίΐείο    Ι(8ίΐ$ 

ηέβίτ  £αηι  ΐηΐταί  ΰηηι  Ηοηον€  ΗίίτοεοΙγηίΛηι ,    τί/ηίαί  ΡΠανί- 

50605,  ά€ρΙοταί  ητδίηι;  αη€ηί65  ίί  ν€ηά67ΐί68  β  ίαηρίο  εηάί. 

*  Και  είσελί^ών  δνηρχετο  την  '^Ιερειχώ.  ^  Και 
Ιδοΰ  ά)^ηρ  ονόματι  καλούμενος  Ζαχχαως,  χαι  αυ- 
τός ^ν  άρχιτελώνης,  χαι  αυτός  πλούσιος '  ^  Κάί 
ίζήτει  ϊδέϊν  τόν  ^Ιησουν  τις  έστιν^  χαι  οόχ  ήόυνατο 
άπό  του  ίχλου^  δτι  τ^  ^λιχία  μιχρός  ^ν.  ^  Κα} 
προδραμών  έμπροσθεν  άνέβη  έτη  συχομορέαν.  Ίνα 
ϊίτ)  αυτόν ^  οτι  έχείνης  ημελλεν  διέρχεσί^αι.  ^  Κα} 
ως  ^λί^εν  έπι  τον  τόπον,  άναβλέφας  δ  Ίησοΰς  εϊδεν 
αυτόν  χα\  είπεν  προς  αυτόν  Ζαχχάίε^  σπεύσας 
χατάβη&ί'  σήμερον  γαρ  έν  τφ  όίχφ  σου  δεΙ  με 
μείναι.  ^  Κα}  σπεύσας  χατέβη,  χα}  ύπεδέζατο 
αυτόν  χαίρων.  '  Κα}  ϊδόντες  πάντες  διεγόγγυζον, 
λέγοντες  δτι  παρά  άμαρτωλφ  άνδρι  είσηλί^εν  χατα- 
λϋσαι,  *  Σταί^ε}ς  δε  Ζαχχαως  είπεν  προς  τον 
χύριον  Ίδου  τα  ^μίση  των  υπαρχόντων  μου^  χύριε, 
δίδω  μι  τοις  τττωχοΊς,  χα}  εί  τινός  τι  έσυχοφάντησα, 
άποδίδωμι  τετραπλουν.  ^  ΕΊπεν  δϊ  προς  αυτόν 
δ  Ίησοΰς*  ^Οτι  σήμερον  σωτηρία  τφ  όΐχψ  τούτω 
Ιγένετο^  χαί^ύτι  χαι  αυτός  υιός  ^Αβραάμ  έστιν. 
^^  ΤίλΙ^εν  γαρ  δ  υίός  του  άνί^ρώπου  ζητησαι  χαι  ίο 
σώσαι  τό  άπολωλός.  ^^^'^ϊ; 

^1  [4χουόντων  ίέ  αυτών  ταύτα  προσ9ε}ς  είπεν  τ,  15. 

παραβολήν,  δια  τό  έγγυς  αυτόν  είναι  Ιερουσαλήμ 

χαι  δοχεϊν  αότοΰς  δτι  παραχρήμα  μέλλει  ή  βασι-   ^.^^ 

λεία  του  9εου  άναφαίνεσ&αι.  ^^  ΕΊπεν  ουν  Αν9ρω-  μ&κη. 

25,14-30• 

(Μλτο. 

Χ3,  34.) 

8  (£Χ.    39,    Ι.) 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


2ΐ6  Ι^υα.  19,   ΐ3-27• 


πός  τις  ευγε^^ης  ίπορεοί^-η  εις  χώραν  μαχράν^ 
λαβείν  ίαυτω  βασιλείαν  χαί  ΰποστρέφαι.  ^^  Κα- 
λέσας  δε  δέχα  δούλους  ίαυτοϋ  εδωχεν  αότοίς  δέχα 
μνας,  χαι  είπεν  προς  αυτούς*  Πραγματεύσασ8ε  έν 
φ  έρχομαι.  ^^  Οι  δε  πολααι  αότου  εμίσουν  αύτόν^ 
χαι  απέστειλαν  πρεσβε'ιαν  οπίσω  αότου  λέγοντες• 
Ου  &έλομεν  τούτον  βασιλευσαι  ίφ^  τ^μας,  *^  Ααί 
έγένετο  έν  τω  έπανελί^είν  αυτόν  λαβόντα  ττ^ν 
βασιλείαν ,  χαι  είπεν  φωνηΰψαι  αύτω  τους  δού- 
λους τούτους  οΐς  εδωχεν  το  άργύριον.  Ίνα  γνψ 
τις  τι  διεπραγματεύσατο.  ^^  Παρεγένετο  δε  ^ 
πρώτος^  λέγων  Κύριε,  ή  μνά  σου  δέχα  προσ- 
17  (ι6,  ηργάσατο  μνας.  ^'  Κα\  εϊπεν  αυτψ*  Εδγε,  άγαϋε 
'°'^  δούλε,  δτι  έν  έλαχίστω  πιστός  έγένου^  ϊσί^ι  έξουσίαν 
έχων  επάνω  δέχα  πόλεων.  *^  Κα),  ί^λί^εν  δ  δεύτερος, 
λέγων  Κύριε,  })  μνά  σου  έποίησεν  πέντε  μνάς, 
^^  ΕΊπεν  δε  χα\  τούτψ'  Και  συ  γίνου  επάνω  πέντε 
πόλεων,  ^^  Και  ό  έτερος  ^λί^εν,  λέγων  Κύριε, 
ϊδου  ^  μνά  σου,  ην  είχον  άποχειμένην  έν  σουδαρίφ* 
*^^  Έφοβούμψ  γάρ  σε,  δτι  άνθρωπος  αυστηρός  ει, 
αϊρεις  ?)  ουχ  εί^ηχας,  χα\  {^ερίζεις  ί)  ουχ  εσπειρας. 
^^  Λέγει  αυτω*  Ψ^x  του  στόματος  σου  χρινώ  σε, 
πονηρϊ  δοΰλε'  ηδείς  δη  έγώ  άνΰρωπος  αυστηρός 
εΙμι,  άίρων  ο  ούχ  εΗηχα,  χαχ  &ερίζων  ?>  ουχ  έσπειρα* 
^^  Και  διατ'ι  ούχ  εδωχας  το  αργυρών  μου  έπ\  τρά- 
πεζαν,  χαι  έγώ  έλ&ών  συν  τόχω  αν  Ιπραξα  αότό; 
2^  Κάί  το7ς  παρεστώσιν  ειπ^ν  ^ Αρατε  άπ  αότου 
την  μνάν  χαί  δότε  τφ  τάς  δέχα  μνάς  ϊχοντι. 
26  8,  ι8.  ^°  Κα),  είπαν  αύτψ'  Κύριε,  έχει  δέχα  μνάς.  ^•  Λέγω 
^^"ζ'  Ϊ^Ρ  ^/"^^  ^^^  παντι  τω  ϊχοντι  δοΰήσεται,  άπό  δε 
βδ'  «9-  του  μη  ϊχοντος,  χαι  δ  έχει  άρΰησεται  άπ  αότου, 
4,*85.  ^'  Πλην  τους  εχθρούς  μου  έχείνους  τους  μη  &ελψ 
σαντάς  με  βασιλευσαι  έπ*  αότους  άγάγετε  ώδε  χα\ 
χατασφάζατε  εμπροσ&έν  μου. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


1>υα.   ΐ9ι  28-42.  217 


^*  Καί    εΙπών    ταύτα    έπορεύετο    εμπροσΰεν,   28  38 
αναβαίνω]^    εις    Ιεροσόλυμα.      ^*  ΚαΙ    έγένετο    ώς  ^ΪΙ'*"^*. 
ηγγισεν  εις  Β-ηΆψαγη  χα\  Βη^ανίαν  προς  το  υρος  Μ*^^• 
το  χαλούμενον  ^Ελαιών^  άπέστεάεν  δύο  των  μα^-η-  ιό.  ΐ2,* 
των  αδτου  "^^  Λέγων  Υπάγετε  εις  την  χατεναντι   "^^* 
χώμψ,   έν  5  είσπορευόμενοί  εΰρήσετε  πώλον  δε- 
όεμένον,    ϊψ"    ον    οδδε\ς  πώποτε  άνί^ρώπων  έχά- 
ϋισεν    λύσαντες  αύτον  άγάγετε.    ^^  Καί   εάν   τις 
υμάς  Ιρωτα'    Διατί   λύετε;   ούτως   έρειτε   αύτω' 
'Οτι  δ   κύριος  αυτού  χρείαν   έχει.    ^^  ^Απε)3όντες 
δε  οι   απεσταλμένοι   εύρον   χαί^ώς   είπεν   αότοΊς. 
^^  Αυόντων  δε  αυτών  τον  πώλον  είπαν  οι  χύριοι 
αυτού  προς  αυτούς*    ΤΊ  λύετε  τον  πώλον;    ^^  Οι 
δε  είπαν  'Ότι  ό  κύριος  αυτού  γρείαν  εγει.    ^^  Καί  3δ  ίο. 
ηγαγον  αυτόν  προς  τον   Ιησουν ,   και    επιριψαντες 
αυτών    τα   ιμάτια   έπ\  τον  πώλον  έπεβίβασαν  τον 
Ίησούν     ^^  Πορευομένου  δε  αυτού  ύπεστρώννυον 
τα   ιμάτια   αυτών    έν   τ^   όδώ.     '^'  ^Εγγίζοντος  δε 
αυτού    ηδη    πρδς    ττ}    καταβάσει    του  Χάρους    τών 
ελαιών   ηρξαντο    άπαν    το   πληί^ος   τών  μαθητών 
χαίροντες    αΙνεΊν    τον    Ι^εόν    ψωντ}   μεγάλτι    περί 
πασών  ων  εΊδον  δυνάμεων,    ^^  Λέγοντες*   Ε  υ  λο- ^^^3,35- 
γη  μένος    ό    ερχόμενος   βασιλεύς    έν    ονό- 
ματι Κυρίου*    είρ-ηνη  έν  ούρανω^  χα),  δόξα  έν 
υφίστοις.     ^^    Καί  τίνες   τών  Φαρισαίων  άπδ  τού 
όχλου  είπαν  προς   αυτόν    Διδάσκαλε,   έπιτίμησον 
τοΊς  μα&ηταίς  σου.     ^®  Κα\  άποκρώε]ς  είπεν  αύ- 
τοις•    Λέγω   ύμΊν    δτι    έάν   ούτοι   σιωττησωσιν ,    οι 
λί^οι  κεκράξονται.    ^*  Καί  ώς  ηγγισεν,    ιδών  την 
πόλιν  εκλαυσεν  έπ*  αύτην^  λέγων  '^^  'Ότι  ΕΙ  εγνως 
και   συ    καίγε   έν    τ^   ^/^^Ρ^   <^ο^   ταύτ^)   τα  προς 
είρήνην  σου*    νυν  δε  έκρύβη  άπδ  οφθαλμών  σου. 


88  Ρβ.  ΧΙ7,  26.        40  (ΗαΙ).  2,  ιι.) 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


2ϊ8  Ι.ϋ€.  19,  43-48;  2θ,  1$. 


^  Χ^π  ηςουσιν  ημέραι   έπΙ  <τέ,    χα}  περιβα?.ουσίν 

οι   ίχΗροί  σου  γάραχά  σοι^    χάχ  τΐεριχυχλώσουσίν 

ΑΑνί,(ί,0$  χαι  συνέζουσιν  σε  πάντοί^εν^   ^  Και  εδαψιοϋσίχ^ 

ίίΤ/ΐ  ^^^  ^^^^  ^^5:  τέχνα  /λ?£>  έν  σοι,  χαι  οδχ  άφησουσιν  έν 

Μ»Γβ.   ^ρ\  λίΗον  ίπί  λίΗον,  άνΐ)^  ων  οδχ  εγνως  τό)/  χαιρόν 

45  β.    ^ί'ί  ίπισχοττης  σου.    ^^  Και  εϊσελί^ών  εις  το  Ιερόν 

Μιϋύϊ,  ηρξαγο   ίχβάλλειν   τους  πωλουντας   έν    αυτφ   χαΙ 

Μμο,   αγοράζοντας^   ^^  Λέγων  αύτοΐς'    Γέγραπται*  Ότι 

Ία,Κν,'^^  οΊχος  μου  οΊχος  προσευχής  εστίν.  Ύμεϊς 

*3**    <ϊί  αύτ()ν  έποιήσατε  σπηλαιον  λτ^στών.    *^  Και 

Μ«*',   ^^  ίιδάσχων  τΰ  χαί)^  ί]μέραν  έν  τω  Ιερώ*   οι   δε 

"•  »**•  αρχιερείς   χαι  οι  γραμματείς   έζήτουν  αότόν  άπο- 

λίσαι   χα\   ο\    πρώτοι   του   λάου,   ^^  Και   οδχ   ευ- 

ριαχον  τό  τΐ  ποιήσωσιν*  δ  λαός  γαρ  δ,πας  έξεχρέ- 

ματο  αύτοΰ  άχουων. 

ΟΑΡυΤ  XX. 

Γη<^4  /<'<?##ί»«  ^αρϋί^ία?     ΡατϋώοΙα  λ5?  τηηύοΗΗα  βία  ο€€Ϊ5ο- 

1-Η  *  Α'«?  έ^-εν^Γο  έν  μιψ  των  ημερών  διδάσχοντος 

^^*^^^,  α?>Γαί>  ΓΜν  ίαϊ^ν  ίν  ιχιμ   «ε^ο^ίί  χαί  εύαγγελιζομέρου 

Μακ\   ^τίαπίίίαν   ο?    «,ο/!ε/>είς   χαί   οΐ    γοίίηαατέις    συν 

Γ<ίν*   /Λ3Γΐ*ν  ι{^Μίν  ίι*  Κίκα  ε$ο'ΜΤ*α  τίοτα  ΠΌίείς,  ^ 

χρζ^$}\;  ^$^   3^ί.Τ3^ν    ίΓ,4^  «:>η>>;•    'Κρ4ί0τιςσω  δμάς 
ΧίΑ^χ^  |>«  Α'^Λ»^  »<ί  5^Γ::Γ%«Γέ  «!*:'    *  ϊ«*  βίίτΓΖίσαα 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι^υα.  2ο,  6- 1 8.  219 


εϊπωμεν  ^Εξ  οόρανοϋ,  έρέΐ'  Διατί  οδν  οδχ  ίπν 
στεύσατε  αυτφ;  ^  '^άν  δε  εϊπωμει^'  ^Εξ  άν9ρώπων, 
ό  λαός  άπας  χαταλιΐίάσει  ί}μάς*  πεπεισμένος  γάρ 
Ιστιν  Ίωάννην  προφήτην  είναι,  '  Και  άπεχρ'ώησαν 
μη  εΐδέναι  πόΐ^εν.  ^  Και  ό  Ίησους  είπε  ν  αότοϊς* 
Ουδί  έγώ  λέγω  ύμιν  έν  ποία  εξουσία  ταύτα  ποιώ, 

^"Ηρξατο  δϊ  προς  τον  λαόν  λέγειν  την  πάρα-    9-ΐ9 
βολψ   ταυτην*  ^Ανί^ρωπος    έφύτευσεν   άμπελ,ώνα,  ^!^^^^!^1^ 
χάϊ  έξέδετο  αυτόν  γεωργοίς^  χα),  άπεδημησεν  χρύ-  Μεγο. 
νους  ίχανούς.    *®  Κάί   εν   χαιρψ   άπέστειλεν  προς 
τους  γεωργούς   δοϋλον,    Ίνα  άπό  του   χαρπου   του 
άμπελώνος  δώσιν  αύτω•  οι  δε  γεωργοί  δείραντες 
αυτόν  έξαπέστειλαν  χενόν.   ^^  Κάί  προσέΐ^ετο  ϊτερον 
ηέμφαι  δουλον  οι  δε  χάχεΐνον  δείραντες  χα\  άτι- 
μάσαντες   έξαπέστειλαν   χενύν,     ^^  Και  προσέΆετο 
τρίτον  πέμφαι*    οι  δε   χα}  τούτον   τραυματίσαντες 
Ιζεβαλον.    ^^  Είπεν  δε   δ  χυριος  του  άμπελώνος* 
Τι  ποιήσω;    πέμφω    τον   υΐόν  μου    τον   άγαπητόν 
"ίσως  τούτον  Ιδόντες  έντραπήσονται,    *^  Ίδύντες  δε 
αυτόν  οι  γεωργοί  διελογίσαντο  προς  εαυτούς  λέγον- 
τες* Οΰτός  έστιν  ό  χληρονυμος•   άποχτείνωμεν  αυ- 
τόν, Ίνα  ί^μών  γένηται  ^]   χληρονομία,    ^^  Κα\  έχ- 
βαλόντες   αότόν    εξω   του   άμπελώνος  άπέχτειναν. 
Τί  οΖν    ποιήσει  αδτοΊς   δ   χύριος   του  άμπελώνος; 
^^  Έλεύσεται  χάϊ  απολέσει  τους  γεωργούς  τούτους, 
χα]  δώσει   τόν  αμπελώνα   άλλοις,    Αχούσαντες  δε 
είπαν    Μη    γένοιτο.     *'  V    δε    έμβλέφας   αί τοίς  πμλιλ. 
ε?7Γ6ν•  Τί  οδν  έστιν  το  γεγραμμένον  τούτο*  ΑίΆον ^1^^^\^ 
ον  άπεδοχίμασαν  οι  οιχοδομοϋντες,   οΰ-^°^•  9. 
τος  εγενήση  εις  χεφαλην  γωνίας;    *^  Ιΐας   2,  7 
δ  πεσών   έπ^   έχεϊνον   τόν  λίί^ον  συν^λασΰτ^αεται*      18 

'  (ΜαΐΛ. 
21,  44•) 

9-19    Ιδ.    5,    Ι  88.       ΙεΓ-    2|    21.  10  ββ.    (2    Ρ»Γ.    36,    15  8•)  Π    Ρβ. 

117.  22.     Ι&.  28,  ζ6.         18  Ιβ.  8,  15.     (Οαη.  2,  35) 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


220  Ι^υο.  2ο,   ΐ9-3'• 

ίψ"  δν  ^  ίν  ττέσ^,  λιχμησει  αυτύν.  ^^  Κχά  έζητουν 
οι  αρχιερείς  χαΐ  οΐ  γραμματεϊς  έπφαλειρ  έπ  αυ-" 
τόν  τάς  χεΊρας  εν  αάτγ^  τ^  ωρα,  χαΐ  έφοβήί^-ησαυ 
τόν  λαοΜ'  έγνωσαν  γαρ  δη  προς  αυτούς  εϊπεν 
την  παραβολην  ταύτην, 
20-26  20  Κ(ΐι  παρατηοΊηααντες  απέστειλαν  ϊνχαΆετουσ 

^'ΐ^τΐ'ί^.ι^ποχρινομενους   εαυτούς   οιχαιους   είναι ^    ινα   επι- 
^^^"'^'  λάβωνται  αυτού  λόγου,  ώστε  παραδουναι  αυτόν  τ^ 
^ΡΧΤί  ^^^  ^  εξουσία  του  '^^γεμόνος.    ^^  Καί  ίττηρώ- 
τησαν    αδτόν    λέγοντες*    Αιδάσχαλε  ^    όΐδαμεν    δτι 
δρ8ώς  λέγεις  χάί  διδάσχεις  χάι  ου  λαμβάνεις  πρόσ- 
ωπον, άλλ'  ίπ*  άλψ%ίας  τψ  δδόν  του  ί^εου  διδάσ- 
χεις•    ^^  ^ί'Ιξεστιν  ^^μΊν  Καίσαρι  ψυρον  δούναι  η  ου; 
^^  Κατανοήσας   δε    αυτών    την    πανουργίαν    εΊπεν 
προς   αυτούς•    Τι  με    πειράζετε;    *^^  Δείξατε  μοι 
δηνάριον   τίνος  έχει  είχόνα  χαι  Ιπιγραψην;    \4πο' 
29  Κοιη.  χρι9έντες   δε    είπαν    Καίσαρος.     ^^ '^Ο    ίέ    εΐηεν 
'^'  ^*   αύτοΊς•  ^Απδδοτε  τοίνυν  τα  Καίσαρος  Καίσαρι^  χαι 
τα   του  &εου    τω  /^εψ.    ^^  Κάί   ούχ  Ίσχυσαν  έπι- 
λαβέσ^αι  αδτου  ρήματος  εναντίον    του   λάου,    χαι 
^αυμάσαντες    έπ\    τγ^    άποχρίσει    αδτου    έσίγησαν. 
27-38  27  ΠροσελΙ^όντες  δέ  τίνες  τών  Σαδδουχαίίον, 

2^23-32. ^«  άντιλέγοντες  άνάστασιν  μη  είναι,  εττηρώτησαν 
τ^ιΒ'^  α'3τΛ>ι^  ^*  Λέγοντες•  Διδάσχαλε,  Μωύσης  εγραφεν 
ήμίν,  έάν  τίνος  αδελφός  άποΙ^άντβ  έχων 
γυναίχα,  χα\  ούτος  ατεχνος  5,  Ί,να  λάβγι 
6  αδελφός  αδτου  την  γυναΊχα  χα\  έξ- 
αναστήστ}  σπέρμα  τφ  άδελφψ  αδτου. 
2^  Ψ^πτά  οδν  αδελφοί  ί^σαν  χαι  ό  πρώτος  λαβών 
γυναίχα  άπέί^ανεν  άτεχνος*  ^®  Κα\  ελαβεν  ό  δεύ- 
τερος την  γυναίχα,  χάι  ούτος  άπέ^ανεν  ατεχνος• 
^*  ΚοΛ  δ   τρίτος  ελαβεν   αδτην ,   ωσαύτως  δε  χα\ 


28  ΒεαΙ.  25,  5•    (^εη-  38,  8.) 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


Ι^υο.  2ο,   32-47• 


οι  επτά'  ου  χατέλιπον  τέχνα  χαί  άπέΙΙανον, 
^  Ύστερον  άπέ^ανεν  χαί  ^  γυι>ή.  ^^  Τίν  τ^^  ^5ν 
άναστάσεί  τίνος  αυτών  γίνεται  γυνή;  οι  γαρ  επτά 
ϊσχον  αύτην  γυναιχα.  ^^  Και  ειπεν  αύτοΊς  δ  Ίησους* 
Οι  υιο\  του  αιώνος  τούτου  γαμοΰσιν  χα\  γαμίσχον- 
ται,  '^δ  01  δε  χαταξιωί^έντες  του  αΙώνος  έχει  νου 
τυχείν  χαί  της  αναστάσεως  της  έχ  νεχρών  ούτε 
γαμοΰσιν  ούτε  γαμίζονται.  ^^  Ούδε  γαρ  άποΆανεΙν 
ετι  δύνανται*  Ισάγγελοι  γα.ρ  εισιν  χαι  υιοί  είσιν 
του  {^εοϋ'  ττϊς  αναστάσεως  υιο\  δντες,  ^'  ^τι  δε 
εγείρονται  οΐ  νεχροί,  χα)  Μωϋσης  έμήνυσεν  έπι 
τ7^ς  βάτου,  ως  λέγει  Κύριον  τον  ϋεον  ^Αβραάμ 
χαι  ^εδν  ^Ισαάχ  χα\  ί^εον  Ίαχώβ,  ^^  θεδς  δε  οόχ 
εστίν  νεχρών  άλλα  ζώντων  πάντες  γαρ  αύτω 
ζώσιν.  ^^  ^Αποχρώέντες  δέ  τίνες  τών  γραμματέων 
είπαν  Αδάσχαλε ,  χαλώς  εΊπας.  ^^  Ουχέτι  δε  40 
ετολμων  επερωτάω  αυτόν  ουδέν,  -2%,  φ. 

^^  ΕΊπεν  δε  προς  αυτούς*  Πώς  λέγουσιν  τον  }^^^^^\ 
Χριστόν  υιόν  Δαυε\δ  είναι;  ^^  Κα}  αυτός  Ααυε\δ  4144 
λέγει  έν  βίβλω   Ψαλ.μών    Είπε  ν  δ  χύριος  τω  μ^"^• 

/  Λ^  /  ο  2         ?,       -.     -  4«1  <•/Γ•  22,41-45. 

χυριφ  μου'  Κ  άσου  ε  χ  δεξιών  μου  ^^  Εως  Μλτο. 

αν  ^ώ  τους  έγΆρούς  σου  υποπόδιον  τί5ν"'^^'^^" 

*  -  Ία   Α       -^    ^       ^  '  >  3  -  428.Αεΐ. 

ποδών  σου;    ^^  Δαυειο  ουν  χυριον  αυτόν  χαλει^  2,  345- 

χαι  πώς  υιός  αότου  εστίν; 

^5  ^Αχούοντος  δϊ  παντός  του  λάου  εΊπεν  το'ίς  45  47 

μαΆηταις  αύτου'    ^^  Προσέχετε  από  τών  γράμμα- ^^^^^/^, 

τέων    τών    Άελόντων    περιπατειν   Ιν    στολαΊς   χαί  τ^^^^. 

φιλοόντων  ασπασμούς  έν  ταΤς  άγοράίς  χαι  πρώτο- 12,38-40. 

χα^εδρίας   έν   τάϊς  συναγωγαις   χαι  πρωτοχλισίας^^"Λ3' 

ίν  τοΊς  δείπνοις*    ^'  Οι  χατεσ&ίουσιν   τάς  οιχίας 

τών  χηρών   χαΙ    προφάσει  μαχρά   προσεύχονται• 

ούτοι  λημφονται  περισσότερον  χρίμα. 


37  Εχ.  3,  6.         42  8.  Ρβ.  Ζ09,  1. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


222  Ι^υα.    21,    1-12. 

^^ 

Ι;  ΟΑΡυτ  XXI. 

?<-;  ΜΊΐηη5αιΙηιη  νίάηαε.    ΤαηρΗ  εί  ητδί5  ΗίβτοΒοΙγηιοέ  χιώνίτήο, 

;    »  Ιηάα€0'^ιιιη(ΐΐ4€  ζαρίτνϋα^  €ί  ώίρετήο ;  50Τ5  ΑροείοΙοηιηι ;  Η^ηα 

^  ΐηάίάητη  ρτα6€65$ιιγα ;  τ€(Κ{η5  0ΗΗ5Η.    νίξίΐαηάιινι  εΐ  οταηάτ^ηι. 

^1-4  *  "Άναβλίφας  8ϊ  εΐόει^  τους  βάλλοντας  τα  δώρα 

^       ιβ, 4"44.  <^^'^^^   εί'ς   το    γαζοφυλάχιον    πλουσίους,     ^  Εΐόεν 

δε  χαί  τίνα  χήροίΐ^  πενιχράν  βάλλουσαν  έχεί  λεπτά 

δύο.    ^  Και  είπεν  ^Αλη^ώς  λέγω  ΰμίν  οη  ^  χήρα 

>>  αυττι  ί]  πτωχή  πλεΊον  πά\^τω\ί  έβαλε  ν  ^  ^^ίπαι^τες 

Ι  γαρ  ούτοι  έχ  του  περισσεύοντος  αύτοΊς  εβαλον  εις 

τα  δώρα  του  ϋεοϋ,  αυτή  δε  έχ  του  υστερήματος 

;.  αύτ^^ς  πάντα  τον  βίον  ?)ν  είχεν  εβαλεν, 

:;         5-11  ^  Και  τίνων  λεγόντων  περί  του  ιερού  ΰτι  λί&οις 

ι       β^,*".^7.  ^^^^^ζ  ^^^  άναβήμασιν  χεχυσμιηται,  εΊπεν    ^  Ταύτα 

^        Μ&Γο.   3  θεωρείτε,   έλεύσονται  ί^μέραι   έν   αΐς  οόχ  άψε- 

>       ι»  ^'      βήσεται   λ'ώος   επϊ    λίΰω,   ος   ου  χαταλυί^ήσεται, 

'    Ψ.π-ηρώτησαν    δε    αύτον    λέγοντες*     Διδάσκαλε^ 

πότε   ου  ν   ταύτα    εσται,    χα}    τι  το  ση  μείον  δταν 

μέλ/.Ύΐ   ταύτα    γίνεσί^αι;   ^  'Ο  ίέ   εΊπεν*    Βλέπετε 

μη    πλανηΰητε'    πολλοί    γαρ    έλεύσονται    έπι     τίρ 

δνόματ'ι  μου^  λέγοντες  δτι  έγώ  ειμί,  χάϊ  ί>  καιρός 

^  ηγγιχεν  μη  ούν  πορευί^ητε  οπίσω  αυτών.    ^  ^Όταν 

δε  άχούσητε  πολέμους  χα\  άχαταστασ'ιας,  μη  πτοιη- 

ϋητε'  δει  γαρ  ταύτα  γενέσθαι  πρώτον,  άλΧ   αύχ 

εύΜως  το  τέλος,     ^^   Τύτε  ελεγεν  αύτοϊς'    Ψ.γερ- 

ϋήσεται  ε&νος  έπ'  Μνος  χάϊ  βασιλεία  έπΙ  βασιλεία^., 

*^  Σεισμοί  τε  μεγάλοι  χατά  τόπους  χάϊ  λοιμοί  χαί 

λιμοϊ  έσονται,  φόβητρα  τε  χαι  σημεία  απ  ουρανού 

12  88    μεγάλα    εσται.     ^^  Προ    δϊ    τούτων    πάντων    έπε- 

ί•    ^^γ^^' .  βοίλοϋσιν    έφ^   υμάς    τάς  χείρας   αυτών   χαΙ    διιό" 

Γ      ^»4,  9•  ξουσιν,  παραδίδοντες  εις  συναγωγάς  χαϊ  φυλαχάς^ 


Μ3, 


10  (2  Ραγ.  15,  6.) 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ<?ΐ€ 


Ι^υο.  21,  13-27•  223 


άγομζνοϋζ  ετά  βασιλείς  χαι  ηγεμόνας  ίνεχεν  του 
ονόματος  αου*  ^^  Άποβησεται  δε  ΰμίν  εΙς  μαρ- 
τύριον.  ^^  θίτε  ο5ν  έν  τοις  χαρδίαις  υμών  μ-ηί^τ^,υ. 
προμελετάω  άπολογηΐ^ψαι*  ^^  Έγώ  γαρ  δώσω  ΰμΊν  ^^,^'β. 
στόμα  χαΙ  σοφίαν,  τ/  οό  δυνησονται  άντιστηναι 
η  άντειπείν  πάντες  οι  άντιχείμενοι  ΰμίν,  ^^  Παρα- 
Μήσεσ&ε  δε  χάι  υπό  γονέων  χαί  αδελφών  χα\ 
συγγενών  χαΧ  φ'ιλων^  χα}  &ανατώσουσιν  έζ  υμών. 
*^  Και  ϊσεσ^ε  μισούμενοι  ύπό  πάντων  δια  τό 
ονομά  μου*  ^^  Και  ^ρ\ζ  Ιχ  της  χεφαλης  υμών  ού 
μη  άπύληται.    **  Έν  ττ]  υπομονή  υμών  χτήσεσθε 


τας  φυγάς  υμών.    ^^  Οταν  δε  ιδτητε  χυχλουμεντην  20  ββ. 
υπο   στρατοπέδων   την    Ιερουσαλήμ^    τότε   γνωτε α4,τ5&5. 
δτι  τήγγιχεν  ί)  ίρ-ημωσις  αύττίς.    ^*   Τότε  οι  έν  τη  ^^^'^' 
Ιουδαία  φευγετωσαν  εις  τα  ορη,  χαι  οι  έν  μέσω 
αυτής   έχχωρείτωσαν  ^    χάι   οι  έν  ταΊς  χώραις  μη 
ζΐσερχέσΰωσαν  εις  αότην  ^^  ντι  ^^μέραι  έχδιχη- 
σεως  αυταί  εϊσιν  του  πλησΆηναι  πάντα  τα  γεγραμ- 
μένα,     ^^  Οόάϊ  τοις  έν  γαστρϊ  έχούσαις  χαι  ταΊς 
Άηλαζούσαις  έν  έχείναις  τοις  ^μεραις'  εσται  γαρ 
άνάγχη  μεγάλη   έπ\    της   γης   χα}   ύργη   τω  λαφ 
τούτψ.     ^^  Και   πεσοϋνται   στόματι  μαχαίρτης  χα} 
άίχμαλωτισδήσονται  εις  πάντα  τα  εΐ^νη,  χα}  Ιερου- 
σαλήμ εσται  πατουμένη  ύπό  έ9νών,  άχρι  ου  πληρω- 
9ώσιν    χαιρο}    έί^νών.     ^^    Κα}    εσται    σημεία    έν  2δ  ββ. 
ψιφ   χαι   σελήνη   χαι    αστροις^    χαι    έπι  της  7^^024,295. 
συνοχή    έ&νών    έν    απορία    ήχους    θαλάσσης    χα}  ^^^"ς^ 
σάλου  ^    ^^   ^Αποτυχόντων    άνί^ρώπων    άπό    φόβου 
χα}   προσδοχίας   τών  επερχομένων  τη  οίχουμένη' 
αΙ   γαρ    δυνάμεις    τών    ουρανών    σοϊλευί^ησονται, 
*^    Κα}    τότε    δφονται    τον    υίόν    του    άν&ρώπου 

20  ϋω.  9,  37•  22  (ϋοιιΐ.  3»»   35•)  24  φουΐ.  28,  64.) 

25  Ιβ.  13,  ΙΟ.    Εζ.  33ι  7•    Ιο«1  ",  χο.  31 ;  3»  «δ•  26  (Ιβ.  34•  4•) 

27  Οω.  7,  13• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


224  Ι^νΟ.    21,    28-38. 


ερχομενον   έν    νεφέλτ}  μετά  δυνάμεως  χαί  δόξης 

28  κοιη.  ττολλης.     ^^  ^Αρχομένων  δε  τούτων  γίνεσί^αι  άνα- 

'  ^^'  χύφατε    χαί    επάρατε    τάς    χεφαλάς    υμών^    δώτι 

29-33  εγγίζει  ^  άπολύτρωσίς  υμών.    ^®  Κα}  εΐπεν  παρα- 

24,32-35- Α^λ;^)^»    αυτοις*     Ιοετε    την    συχην    χαί    πάντα    τα 

^Ι^^Ι^^^τ^δένδρα'  ^^  'Όταν  προβάλωσιν  ηδη,  βλέποντες  άφ^ 

εαυτών  γννώσχετε  δη  ηδη  εγγύς  το  &έρος  εστίν 

^^  Ούτως  χα\  όμείς,    δταν  ϊδητε  ταΰτα  γινόμενα^ 

γινώσχετε   δτί   εγγύς   έστιν  ^  βασιλεία  του  Ι^εου. 

^"^^  ^Αμψ    λέγω   ύμΧν  δτι  ού  μη  παρέλ^η  ή  γενεά 

αυτή    εως  άν   πάντα  γένηται.     ^^  V  ουρανός  χα} 

^  γη  παρελεύσονται,  οΐ  δε  λόγοι  μου  οό  μη  παρ• 

ελεύσονται,  ^^  Προσέχετε  δι  έαυτοϊς  μηποτε  βάρη- 

ί^ώσιν    υμών    αί    χαρδίαι    έν    χραιπάλγι    χα),   μέΐ^τ] 

χαι    μερίμναις   βιωτιχαΐς,    χα}    έπιστη    έψ*    υμάς 

αιφνίδιος  ^  ^μέρα   έχείνη'    ^^  Ώς  παγις  γάρ  έπ- 

ελεύσεται  έπ}  πάντας  τους  χα&ημένους  έπι  πρόσ- 

ίοπον    πάσης    της    γης.      ^^    ^Αγρυπνείτε    ούν    έν 

παντι  χαίρω  δεομενοι^   7να  χαταξιωΐ^ητε  έχψυγείν 

ταύτα  πάντα  τά  μέλλοντα  γίνεσί^αι,  χα}  στα^ηναι 

εμπροσί^εν  του  υιού  τού  άνΰ^ρώπου. 

37  8.  87  ^Ην  δε  τάς  9} μέρας  έν  τω  ιερω  διδάσχων, 

21^17.  ^^^  ^^  νύχτας  εξερχόμενος  ηύλίζετο  εις  το   ορός 

Ιο.  8,13.  ^^  χαλούμε νον  Ί'Ιλαιών,     ^^  Κα}   πάς  δ  λαός   ώρ- 

Άριζεν  προς  αύτον  έν  τψ  ιερω  άχούειν  αυτού. 


85  (Ιβ.  34,  ΐ7•) 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι^υα.  22,  Ι-Ι4;  225 

ΟΑΡϋΤ   ΧΧΙΙ 

Ρα€ά0  Ιηάαε  ρτοάτΙοΗχ.  €οεηα  ρα5€ΗαΙί3 ;  Εη€Ηατί5Ηα€  τη- 
ίϋίϋήο.  ΣΗχάρηΙοτητη  εοηΙεηΗο  ά€  ρΗηάραΐΗ.  €Ητί3ία$  ρτοί- 
(ϋάί  ΡίίΗ  η^ξοΗοηαη.  Ιηείαη^  ρίΐϊεηίητη.,  Ιεχη  αξστάα, 
οταβύ  €ί  εηάοτ  χαηξίήηίί.  ΐ€5η5  εαρίίην ,  α  ΡεΙιο  ηε^οέητ, 
α  Ινάαάχ  εαεάϋην  αίςηί  ίΙΙηάϋην  ^  ΡιΗηηι  ϋά  ε(  /αίείην, 
(ΙαηιηαίΗΤ  €θταηι  εγηεάΗο. 

^  ^Ηγγιζεν   δε   ί}   εορτή   των   άζύμων  ^  λεγο-    ι  β. 
μίνη  πάσχα-    ^  Και   έζήτουν  οΐ  αρχιερείς  χαι  οΐ  ^^^^ 
γραμματείς   τό   πώς  άνέλωσιυ  αότύν    έφοβουντο  Μακ. 
γαρ  τον  λαόν.    ^  ΕΙσηλΙ^εν  δε  σατανάς  εΙς  Ίούδαν     ^^ 
τον  έπιχαλοόμενον  Ίσχαριώτην,  οντά  έχ  του  άριί^-  μ^ιλ. 
μου  των   δώδεχα.     *   Κα\    άπελ^ών   συνελάλησεν^Μβίτο/ 
τοΊς  άρχιερευσιν   χαι   στρατηγούς    το    πώς   αότόι;  ^*' '°*• 
τιαραδώ  αύτοΐς.     ^  Και  έχάρησαν,  χαι  συνέ^εντο^^^'^^^* 
αίτώ  αργύρων  δούναι.    *  Κα\  Ιξωμολόγησεν^  χαι 
ίζήτει  εύχαιρίαν  του  παραδουναι  αδτ))ν  ατερ  όχλου 
αύτοΐς. 

^  Ήλ&εν  δε  ή  ήμερα  των  άζύμων^  έν  ^  έδει    7-ΐ3 
9ύεσ9αι  τό  πάσχα.    *  Και  άπέστειλεν  ΙΙέτρον  χαι  2Ϊ^χ"ϊ^. 
Ίωάννψ  ειπών*  Πορευί^έντες  ετοιμάσατε  ήμι^  ^^^  ^^^Ι^^. 
πάσχα,  ίνα  φάγωμεν.    *  Οί  δε  είπαν  αυτψ'  Που 
Μλεις  ίτοιμάσωμεν;  **  V  δε  είπεν  αότο7ς•  7δοί> 
εισελϊ^όντων  υμών  εΙς  την  πολιν  συναντήσει  ύμιν 
άνθρωπος    χεράμιον    ύδατος   βαστάζων    άχολου- 
ζήσατε  αδτψ  εις  την  οΐχίαν  εις  ην  είσπορεύεται, 
"  Κα\  έρεΊτε  τω  οιxοδεσπότ7^  της  οΐχίας*    Λέγει 
σοι  δ  διδάσχαλος'    Που   έστιν   τό  χατάλυμα  δπου 
το  πάσχα  μετά  τών  μαΆητών  μου  φάγω;  ^^  Κάχει- 
νος  δμΐν  δείξει  άνάγαιον  μέγα  έστρωμένον    έχεί 
ετοιμάσατε.     ^^  Άπελί^όντες  δε   εΰρον  χα&ώς  ει-  Μα«Η. 
ρηχεν  αύτοΐς^    χαι   ήτοίμασαν  τό  πάσχα.     ^*  /{αι^^,^οΜ. 
δτε  ίγένετο   ή   ώρα,    άνέπεσεν ,    χάϊ   οΐ   δώδεχα  ι^,τγ η, 

Νονυιη  ΤΰβΙαιηοη^υπι  ^λ^ο^,  β<1.  ΒΓααάβοΗΰίά.  8 


2ΐ8  Ι^υα.  19,  43*48;  2θ,  ι-$. 

^^  *ί?Γί  ηξουσιν  ^μίραι   Ιπί   σέ,   χαι  περιβαλουσιν 

οΐ   εγβροί  σου  χάραχά  βοι^    χα}  περιχυχλώσουσίν 

44  21,6.  <τε  χαί  συνέξουσίν  σε  παντοίϊεν,    ^  Και  εδαφιουσίν 

24% .'  σε  χαί  τα  τεχνα  σου  εν  σοι,  χα)  οδχ  άψ-ησουσιν  έν 

Μλγο.   ^^}  ΧίΙ^ον  έπΙ  λ'ώον,  άνβ^  ών  ούχ  εγνως  τον  χαφόν 

45  Β.    '^^^ζ  έττίσχοττης  σου.    ^^  Και  είσελί^ών  εϊς  το  Ιερδν 

Μ&κΗ.  γ^ρξατο   έχβάλλείν   τους  πωλουντας    έν    αύτώ   χαι 

Μ&Γο.   αγοράζοντας^   ^^  Αεγων  αυτοις'    Ιεγραπται*    Οτι 

^ΐο.Κ\]'^  οΊχος  μου  οΊχος  προσευχής  εστίν.  Ύμείς 

^3  58    ίέ  αυτόν  έποιήσατε  σπήλαιο  ν  λ-ηστών.    ^^  Κάί 

μΙγο.   ^^  διδάσχων  το  χαΙΡ  ήμίραν  έν  τω  ίερώ'    οι   όέ 

II,  ι8.  ^ρχίζρζΐς   χα}  οί  γραμματείς   έζήτουν  αότόν  άττο- 

λέσαι   χαί   οΐ    πρώτοι   του   λαοϋ,   ^^  Και   ούχ   ευ- 

ρισχον  τό  τι  ποιησωσιν  δ  λαός  γαρ  &πας  έξεχρέ- 

ματο  αότου  άχούων. 

ΟΑΡυΤ   XX. 

ί/η^€  Ιοαηηίε  ΙαρΗίτηαΡ     ΡανοΒοΙα  <//  νζηίέοτιΰιΐί  βΐη  0€σί50' 

Η1?η3.     Σαρί5  αηξίΐΙαΗ3.     0μα€3Ηοη€5   €αρΗθ5α6  άε   αηεη  301- 

νεηάο   ίύ  ά€   τ€5ίΐΐΎ£€ύοη€.     Ομοτηοάο  άίεηηί  ΟΗτίεΗιτη  βΐίζίηι 

€336  ΌανίάΡ     Σβ§Ϊ3ρ€ταοηΦηι  /α5ίιΐ3  βί  αναΗΗα, 

1-8  ^  Και  έγενετο  έν  μια  των  ί]μερών  διδάσχοντος 

2^23-27.^^^^^  τ6)ν  λα^ν  έν  τψ  Ιερφ  χαι  ευαγγελιζομένυυ 
ΜαΓο.  επέστησαν  οί  αρχιερείς  χαι  οι  γραμματείς  συν 
"'''7  33•  ^^-^  πρεσβυτέροις,  ^  Κάί  είπαν  λέγοντες  προς  αυ- 
τόν ΕΙπον  '^μϊν  έν  ποία  εξουσία  ταύτα  ποιείς^  ^ 
τίς  έστιν  δ  δούς  σοι  την  έξουσίαν  ταύτη  ν;  ^  ^Απο- 
χρι^εΙς  δε  εϊπεν  πρδς  αότούς'  Ερωτήσω  δμάς 
χάγώ  ίνα  λύγον,  χαι  εϊπατέ  μοι•  *  Τό  βάπτισμα 
^Ιωάννου  έξ  ουρανού  ήν  ί)  έξ  ανθρώπων;  ^  01  δε 
συνελογίζοντο    προς    εαυτούς    λέγοντες    δτι    Έάν 


43  8.  Ιδ.  29,  3•   Ιβ^•  3^1  ^^•   Μϊοΐι.  3ι  13.        46  Ι8.  56,  7•   Ι^ι*•  7»  >'• 


Ι^υα.  2ο,  6- 1 8.  219 


ζίπωμεν  ^Εξ  ούοαροϋ^  έρεΊ'  Αιατί  οΰν  οδχ  έπι- 
στεύσατε  αυτω;  ^  !£άν  δε  εΐπωμεν  ^Εξ  άνΆρώπων^ 
ο  λα^ς  άπας  χαταλώάαει  ^μας'  πεπεισμένος  γάρ 
έστιν  '/ωάννην  προφητην  εΐναι.  ^  Και  άπεχρίί^ησαι^ 
μη  ειδέναι  πό^ει».  ^  Και  ο  Ίησους  εΊπεν  αότοϊς• 
Ουδέ  ίγώ  λέγω  ΰμίν  έν  ποίί^  εξουσία  ταύτα  ποιώ. 

^  ^Ηρξατο  δε  προς  τον  λαον  λέγειν  την  πάρα-    9-ΐ9 
βολην   ταύτην*  ^Ανί^ρωπος    έφύτευσεν   άμπελ,ώνα,  ^^^^}^'^^ 
χαϊ  έξέδετο  αυτόν  γεωργοϊς^  χαι  άπεδήμησεν  χρο-  Μαιο. 
νους   ίχανούς.    ^^  Κάί   έν   χαιρφ   άπέστειλεν   προς 
τους  γεωργούς   δοϋλον.    Ίνα  άπο  του   χαρποϋ   του 
άμπελώνος  δώσιν  αυτω•  οι  δε  γεωργοί  δείραντες 
αότον  εξαπέστειλαν  χενον.    ^*  Καχ  προσέΆετο  Ετερον 
πέμψαι  δουλον  οι  δε  χάχεΊνον  δείραντες  χαι  άτι- 
μάσαντες   εξαπέστειλαν   χενύν,     *^  Κάί  προσέΗετο 
τρίτον  πέμφαι*    οι  δε   χαι  τούτον   τραυματίσαντες 
έξέβαλον.    ^^  Εΐπεν  δε   δ  χυριος  του  άμπελώνος' 
Τι  ποιήσω;    πέμφω   τον   υίόν  μου    τον   άγαπητον 
ϊσως  τούτον  ιδόντες  έντραπήσονται.    ^^  Ίδύντες  δε 
αυτόν  οι  γεωργό}  διελογίσαντο  προς  εαυτούς  λέγον- 
τες• Οϋτός  έστιν  δ  χληρονομος•   άποχτείνωμεν  αυ- 
τύν,  ινα  ^μών  γένηται  ^  χληρονομία,    ^^  Κα}  έχ- 
βαλόντες   αυτόν    εξω   του   άμπελώνος  άπέχτειναν. 
Τι  οδν    ποιήσει  αδτοΊς  δ   χύριος   του  άμπελώνος; 
^^  Έλεύσεται  χαι  απολέσει  τους  γεωργούς  τούτους, 
χα}  δώσει   τόν  αμπελώνα   άλλοις.    Αχούσαντες  δε 
είπαν    Μη    γένοιτο.     ^^  V    δΐ    έμβλέφας   αύτο7ςηΜ&ηΥ\, 
εΐπεν  Τι  ο5ν  έστιν  το  γεγραμμένον  τούτο•  Λί9ον ^Ιΐ^^^'^^ 
ον  άπεδοχίμασαν  οΐ   οιχοδομούντες,   ού-^^^•  9» 
τος  εγενηση  εις  χεφαλην  γωνίας;    **  Ιΐας   2,7 
δ  πεσών   ϊπ    έχεΊνον   τόν  λι^ον  συνΆλασΗτ,σεται*     18 

'  (ΜαΐίΗ. 
21,  44•) 

9-19    Ιδ.    5,    Ι  58.       Ι"•    2,    21.  10  88.    (2    ΡηΓ.    36,    15  5•)  Π    Ρδ. 

117,  22.     Ιδ.  28,  ι6.         18  Ιδ.  8,  15.     (Βαη.   2,  35•) 
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220  ί,υο.  20,   19-3^• 

έ^'  ?βν  ^  άν  τζέστ)^  λιχμ-ησει  αυτόν.  **  Καΐ  ίζητουν 
οι  αρχιερείς  χα\  οι  γραμματείς  έτζφαλεΊι/  έπ  αυ- 
τόν τάς  χείρας  εν  αυτγ^  τ^  ^/>βτ,  χαι  έ^οβήί^τ^σαν 
τον  λαόν  έγνωσαν  γαρ  δη  προς  αυτούς  εΊττεν 
την  τταραβολτ^ν  ταύτη  ν. 
20-26  20  Κα),  τζαρατηρησαντες  άτζεστειλαν  ϊνχαΆετους 

3ΐ,τι-:ιιι.θ7:οχρίν<»μενους   εαυτούς  όιχαιους   είναι ^    ινα   ετζι- 

'^^^'*^    λα^ωνται  αυτού  λογού,  ώστε  παραοουναι  αυτόν  τί. 
,2,1317.  ,  ^^        Λ     ^   ,-.        '  ~    Γ         *    ^       21    Ι'  >    '  ' 

αργι^  χαι  ττ^  εξουσία  του  τ^γεμονος,     "  Και  επήραν- 

τησαν    αυτόν    λέγοντες*    Διόάσχαλε^    οϊδαμεν    δτι 
όρί^ώς  λέγεις  χάι  διδάσχεις  χαι  ου  λαμβάνεις  τζρύσ- 
ωτζον,  άλλί    έττ'  άληΐ^είας  την  όόον  του  ΰεου  διδάο- 
χεις'    ^^  ^Εςεστιν  ημΐν  Καίσαρι  φόρον  δούναι  η  ου; 
^^  Κατανοησας   δε    αυτών    την    τζανουργίαν    ειττεν 
προς   αυτούς-    Τι  με   πειράζετε:    **  Δείξατε  μοι 
δηνάριον   τίνος  έχει  είχόνα  χαι  επιγραφή  ν;    \47γο- 
29  Κοιη.  χρώέντες  δε    είπαν    Καίσαρος.     ^^  Ό    δε    ειτζεν 
'^'  '■  αύτοΊς'  ^Απόδοτε  τοίνυν  τα  Καίσαρος  Καίσαρι,  χάι 
τα   του  9εοΰ    τω  Ηεω.    ^*  Και   ούχ  Ίσχυσαν  έπι- 
λαβέσί^αι  αύτου  ρήματος  εναντίον    του   λάου,    χαι 
ί^αυμάσαντες    έπ\    ττ^    άποχρίσει    αύτου    έσίγησαρ. 
27-3Η  27  Προσελΰόντες  δέ  τίνες  των  Σαδδουχαί€ον, 

22,23-32.^^  ^^^λεγοντες  αναστασιν  μη  είναι,  επηρωτησαν 
^^  β'^Γ^/ν  ^  Λέγοντες•  Διδάσχαλε^  Μωϋσης  εγραφεν 
ημΊν,  εάν  τίνος  άδελψος  άποΐ^άντ^  εχιυν 
γυναΊχα,  χαι  ούτος  ατεχνος  3^,  ίνα  λάβτ^ 
ο  άδελψός  αύτου  την  γυναΊχα  χαι  έξ- 
αναστηστ^  σπέρμα  τω  άδελψψ  αότου. 
^*  Ψ.πτά  ούν  άδελψόι  ήσαν  χαι  ό  πρώτος  λαβών 
γυνάίχα  άπέΰανεν  άτεχνος*  ^®  Κάί  ελαβεν  ό  δεύ- 
τερος την  γυναΊχα  ^  χάι  ούτος  άπέΆανεν  ατεχνος• 
^^  Κάι  ό    τρίτος  ελαβεν   αύτην^    ωσαύτως  δε  χάι 


28  1>€ϋ1.  25,  5•    (^«η•  38,  8.) 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


Ινϋο.  2θ,  32-47• 


οι  επτά•  ου  χατέλίπον  τέχνα  χαι  άπέϋανον. 
^^  Ύστερον  άπέί^ανεν  χάί  ί)  γυνή,  ^^  ^Εν  τγι  ουι/ 
άναστάσει  τίνος  αυτών  γίνεται  γυνή;  οΐ  γαρ  επτά 
Ισχον  αύτην  γυνοϋχα,  ^^  Και  εΊπεν  αύτοΊς  ό  Ιησους' 
01  υΐόϊ  του  αΙώνος  τούτου  γαμουσιν  χαι  γαμίσχον- 
ταχ,  ^^  Οι  δε  χαταξιωΜντες  του  αιώνος  έχείνου 
τυχείν  χαι  της  αναστάσεως  της  έχ  νεχρών  ούτε 
γαμουσιν  ούτε  γαμίζονται.  ^*  Ούδε  γαρ  άποθανεΊν 
ετι  δύνανται•  ισάγγελοι  γάρ  είσιν  χαι  υιοί  εισιν 
του  9εοΰ•  της  αναστάσεως  υω\  οντες,  ^^  ^τι  δε 
εγείρονται  οι  νεχροί,  χαι  Μωϋσης  έμήνυσεν  έπι 
τ7^ς  βάτου,  ώς  λέγει  Κύριον  τον  &ε(>ν  Αβραάμ 
χα\  ^εον  Ίσαάχ  χα}  ί^εον  Ίαχώβ.  ^^  θεός  δϊ  ούχ 
Ιστιν  νεχρών  άλλα  ζώντων  πάντες  γάρ  αύτω 
ζώσιν.  ^*  ^Αποχρώέντες  δε  τίνες  τών  γραμματέων 
είπαν  Αδάσχαλ.ε,  χαλώς  εΊπας,  ^^  Ούχέτι  δε  40 
ετύλμων  έπερωτάν  αυτόν  ουδέν.  22?46. 

^^  ΕΊπεν  δε  προς  αυτούς•  Πώς  λέγουσιν  τον  ^^^^'^') 
Χριστόν  υΐόν  Δαυέϊδ  εΐναι;  ^^  Κα\  αυτός  Δαυε\δ  4144 
λέγει  έν  βίβλω   Ψαλίΐών    ΕΊπεν  ό  χύριος  τώ  Με«η. 

/-  17/0  1  »       <*     ~  Α^^^Γ  22,41-45. 

χυριφ  μου•   Κασου  έχ  δεξιών  μου  **  Εως  Μεγο. 
ο.ν  βώ  τοός  έχ  Ιδρούς  σου  υποπόδιο  ν  τών^^'^^'^'^' 
ποδών  σου;    ^  Δαυε\δ  ούν  χύριον  αυτόν  χαλεϊ,  2,^345. 
χα}  πώς  υιός  αύτοϋ  εστίν; 

^5  ^Αχούοντος  δε  παντός  του  λάου  εΊπεν  τοΊς  45-47 
μαΆηταις  αύτου•    ^^  Προσέχετε  άπό  τών  γράμμα- ^^^^\, 
τεων   τών    ϋελόντων   περιπατέιν   έν    στολαίς   χαι   τ^^^^• 
ψίλούντων  ασπασμούς  έν  ταΊς  άγοραίς  χα}  πρώτο- 12,38-40. 
χαί^εδρίας   έν    ταΊς  συναγωγαίς   χαι  πρωτοχλίσίας^^">43• 
ίν  τοΊς  δείπνοις•    ^^  05  χατεσ&ίουσιν   τάς  οΐχίας 
^ίον  χηρών    χαι    προφάσει  μαχρά   προσεύχονται* 
ούτοι  λήμψονται  περισσότερον  χρίμα. 


37  £χ.  3,  6.        42  8.  Ρβ.  Χ09,  χ. 
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ΟΑΡυΤ  XXI. 

Μιιηη$αιΙηηι  νΐάιιαε.  ΤβηιρΗ  εΐ  ητΗε  ΗΪ6το5θΙγηια€  ηώνετΗο, 
Ιιιάα€θτη7ηςΐί€  ΰαρίτιτϋαε  βί  άϊ^ρετήο ;  εοτε  ΑροεΙοΙωιιηι ;  ήξηα 
ίηάίάηιη  ρτα€€€85ητα  ;  τ€άαη3  ΟΗτίεϋ.    νίξίΐαηάηηι  £{  οναηάηηι. 

1-4  *  ^Αναβλέφαζ  δε  εϊδεν  τους  βάλλοντας,  τα  δώρα 

Χ3,^χ?44.  οίότώι/   εϊς   το    γαζοφυλάχων   πλουσίους.     ^  ΕΊδεν 

δε  χαί  τίνα  χήραν  πενιχραν  βάλλουσαν  έχεΊ  λετττά 

δύο.    ^  Κα\  είπεν  ^ Αληθώς  λέγω  ΰμϊν  οτι  ^  χήροί 

αΰτη  ί)  πτωχή  πλεΊον  πάντων  εβαλεν  ^  ^Απαντες 

γαρ  ουτοί  εχ  του  περισσεύοντος  αύτοίς  εβαλον  εΙς 

τα  δώρα  του  {^εου,  αυτή  δε  έχ  του  υστερήματος 

αύττ^ς  πάντα  τον  βίον  δν  είχεν  εβαλεν. 

5-11  ^  Καί  τίνων  λεγόντων  περϊ  του  ϊερου  δτι  λί&οις 

2^,^"^  ^^^^^ζ  ^«^  άναβήμασιν  χεχύσμηται^  είπε  ν    *  Ταυτά 

Μεγο.   2  §εωρε7τε^    ίλεύσονται  ημέραι    εν    άίς  ούχ  άφε- 

6  10  44.  ^^^^^^^    λ'ώος   επ\    λίέ^ω ,    ?)ς   οό  χαταλυΐ^ήσεται. 

^    Ι'Ιπηρώτησαν    δε    αύτον    λέγοντες*     Διδάσκαλε, 

πότε   ουν   ταύτα    εσται,    χαί    τι   το  σημεων  δταν 

μέλλτβ   ταΰτα    γίνεσβ^αι;   ^  '^Ο  δε   είπε  ν    Βλέπετε 

μη    πλαντ^&τ/τε'    πολλοί    γαρ    ίλεύσονται    έπ\    τω 

ονόματι  μου,  λέγοντες  δτι  εγώ  ειμί,  χαί  ί)  χοίρος 

ηγγιχεν  μη  ουν  πορευί^ητε  οπίσω  αυτών.    *  ΊΟταν 

δε  άχούσητε  πολέμους  χαι  άχαταστασιας,  μη  πτοη- 

βητε*  δεΧ  γαρ  ταύτα  γενέσι^αι  πρώτον,  άλΧ  ούχ 

ευθέως  το  τέλος.     *®    Τότε  ε  λέγε  ν  αύτοΊς'    Ψ.γερ- 

ϋήσεται  ε&νος  έπ'  ϊΆνος  χαι  βασιλεία  Ιπ\  βασιλείαν^ 

^*  Σεισμοί  τε  μεγάλοι  χατά  τόπους  χαΧ  λοιμόϊ  χαι 

λιμοϊ  έσονται,  φόβητρα  τε  χαι  σημεία  απ"  ουρανού 

12  88    μεγάλα    εσται.     *^  Προ   δε    τούτων   πάντων    έπι- 

^'^^^^^' .  β(^λουσιν    Ιφ'   υμάς    τάς  χείρας   αυτών   χάϊ    διώ- 

24,  9-  ξουσιν,  παραδίδοντες  εις  συναγωγάς  χαι  φυλαχάς, 

10  (α  Ραγ.  χ5ι  6.) 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι^υο.  21,  13-27•  223 

αγομένους   έπΙ  βασιλείς  χα\  ί}γεμ6\^ας  ϊνεχεν  του 
ονόματος   αου'    *^  ^Αποβήσεται   δε    ύμ7ν    εϊς  μαρ- 
τύρων.    *^  θίτε   ουν   έν   ταΤς  χαρδίαις  υμών  μηίΑι^,τι. 
προμελετάω  άπολογηί^ψαι  •  *^  Έγώ  γαρ  δώσω  ύμΊν  χ^%^;. 
στόμα   χαΐ   σοφίαν^   7}   οό   δυνησονται   άντιστηναι 
^  άντείπείν  πάντες  οι  άντιχείμενοι  ΰμΐν,    ^^  Πάρα- 
δοΙ^ήσεσ^ε   δε   χάι  ΰπό  γονέων  χαι  αδελφών  χαι 
συγγενών  χαι  φίλων^  χαι  &ανατώσουσιν  έξ  υμών. 
"  Κα\    ϊσεσ^ε    μισούμενοι    ΰπό    πάντων    δια    τό 
ονομά  μοϋ'  ^^  Κα\  ί^ρΐξ  έχ  της  χεφαλης  υμών  οό 
μη  άπύληται.    ^*  Έν  ττ}  υπομονή  υμών  χτησεσθε 
τας  φυχάς  υμών.    ^^  υταν  δε  ιδψε  χυχλουμένην  20  ββ. 
οπ6   στρατοπέδων   τί^ν   Ιερουσαλήμ,   τότε   Τ'νώτε 24, 1555. 
οτι  ηγγιχεν  ή  έρήμωσις  αδτης.    ^^   Τότε  όί  έν  τ^  ***'^^• 
Ιουδαία  φευγέτωσαν  εΙς  τα  ορ-η,  χα\  οι  έν  μέσφ 
θύτης   έχχωρείτωσαν  ^    χαϋι   οι  έν  τάϊς  χώραις  μη 
είσερχέσΰωσαν  εΙς  αότήν  ^^  ντι  ^ιμέραι  έχδιχη- 
σεως  αυταί  εϊσιν  του  πλησί^ήναι  πάντα  τα  γεγραμ- 
μένα.     ^^  Οόάϊ  ταις  έν  γαστρϊ  έχούσαις  χάι  τάίς 
^ηλαζουσαις  έν  έχείναις  ταΊς  ημέραις*  εσται  γαρ 
άνάγχη  μεγάλη    έπι    της    γης   χάι    όργη   τω   λαω 
τούτφ.     ^^  Και   πεσουνται   στόματι  μαχαίρης  χαι 
αίχμαλωτισΰησονται  εις  πάντα  τα  ε9νη,  χαι  Ιερου- 
σαλήμ εσται  πατουμένη  ύπό  εθνών,  άχρι  ου  πληρώ- 
9ώσιν    χαφο\    έί^νών.     ^^    Κα\    εσται    σημεία    έν  25  ββ. 
ψιψ   χαι   σελήνη   χαι   αστροις,    χαι    έπι  της  7^7^24,  295. 
συνοχή    έΆνών    έν    απορία    ήχους    θαλάσσης    χαι  ^^"-26 
σάλου,    ^*    ^Αποφυχόντων    ανθρώπων    άπό    φόβου 
χαι   προσδοχίας   τών  επερχομένων  ττ^  οίχουμέντ]• 
αι    γαρ    δυνάμεις    τών    ουρανών    σαλευθησονται. 
^'    Κα\    τότε    οφονται    τόν    υιόν    του    άνθρωπου 

20  Ο&η.  9)  37•  22  (ΒβιΚ.  33|  35•)  24  ρ€ΐι(.  28,  64.) 

25  Ιβ.  13,  10.     Έ,ζ.  3».  7•    Ιο«1  =,  ίο.  3» ;  3»  ϊ5•  26  (Ιβ.  34ι  4•) 

27  Βαη.  7>  χ3• 


224  Ι-υα  21,  28-38. 


ερχυμενον   έν    νεφέλτ]   μετά  δυι^άμεως  χάί  δόςης 
28  κοιη.  7Ζθ}Μς.     ^*  ^Αργομένων  δε  τούτων  γίνεσ^αι  άνα- 
χυψατε    χαι    επάρατε    τας    ;τε^α/ας    υμων^    οιοτι 
29-33  εγγίζει  :^  άπολύτρωσις  υμών.    ^*  ΚίΔ  εΐπεν  πάρα- 
:ΐ4,3^-35•βολην    ούτϋΐς'     Ιδετε    την    συκην    χαι    πάντα    τα 
,*ΙΤ  Ι  ^^^^Ρ^'  ^^  Όταν  προβάλωσιν  ηδη^  βλέποντες  άψ 
εαυτών  γινώαχετε  υτι  ηδη  εγγύς  τό  ίμερος  εστίν 
^^  Ούτως  χαΧ  ΰμεΊς,   δταν  ϊδητε  ταύτα  γινόμενα^ 
γίνώσχετε    δτί   εγγύς   έστιν  η  βασιλεία  του  ί^εου, 
'^*'^  ^Αμ•ην   λέγω   ύμιν  υτι  ου  μη  παρέλβ-τ)  ^  γενεά 
αυτή   έως  &ν   πάντα  γένηται.     ^^  V  ουρανός  χαι 
^  γη  παρελεύσονται,  οι  δε  λόγοι  μου  ου  μη  παρ- 
ελεύσονται,  ^^  Προσέχετε  δε  έαυτοΊς  μήποτε  βάρη- 
{^ώσιν    υμών   αί    χαρδίαι    έν   χραιπάλτ}    χα\  μέΐ^τ) 
χάϊ    μερίμναις   βιωτιχαϊς,    χα\    έπιστ^    εφ*    υμάς 
αΐψνίδιος  ί]  ^μέρα    έχείνη'    ^^  Ώς  παγίς  γάρ  έπ- 
ε λεύσεται  έπΙ  πάντας  τους  χα^η μένους  έπϊ  πρόσ 
ο}πον    πάσης    της    γης,      ^®    Αγρυπνείτε    ούν    έν 
παντι  χαίρω  δεόμενοι^   ίνα  χαταςιωί^ητε  έχφυγεΧν 
ταύτα  πάντα  τά  μέλλοντα  γίνεσι^αι,  χάί  στα^ηναι 
έμπροσθεν  του  υιού  του  άνί^ρώπου. 
37  8.  37  ^Ην  δε  τάς  ημέρας  έν  τω  ιερω  διδάσχων^ 

^^"7.  '^^^ζ  ^^  νύχτας  έςερχόμενος  ηύλίζετο  εις  το  ορός 
Ιο.  8, 1 8.^^  χαλούμενον  Ί'Ιλαιών,     ^^  Κα\   πάς  δ  λαός   ώρ• 
&ριζεν  προς  αυτόν  έν  τφ  ιερω  άχούειν  αύτου. 


85  (Ιβ.  24,  17.) 
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ΟΑΡϋΤ   ΧΧΙΙ 

Ρ(κύο  Ιαάαε  ρνοάιΙοΗί.  €οεηα  ρα5€ΗαΗ3 ;  Εΐί€Ηατί5Ηα€  τη- 
ίϋίαΐίο.  ΣΗχάρηΙοηιτη  εοηΙεηΗο  άε  ρήηάραέΗ.  ΟΗτί^ίαχ  ρτοί- 
£αί  Λ/η  η^ξοΗοηίΜ.  Ιη$ίαη3  ρίΗεηΙητη,  ΐ€5ίΐ  α^οηία, 
οτοΗο  (ί  εηάοτ  χαηξίάηίί.  Ι65ίΐ5  εαρίίητ ,  α  Ρ€ίνο  ηίξοίητ, 
α  ΙηάαΗ5  εοίάϋην  αέςηί  ίΐΐηάίΐην  ^  Πϋατη  ϋά  $(  /αίβίπτ, 
άατηηαΗΐγ  €θτατη  5γη€άΗο. 

^  ^Ηγγιζεν   δϊ   ί]   εορτή   των   άζάμων   ί)  λεγο-    ι  β. 
μίνη  πάσχα'    ^  Και   έζήτουν  οΐ  αρχιερείς  χαί  οί^^^"^ 
γραμματείς   τ6   πώς  άνελωσιν  αότόν    ίψοβουντο  μ&γο. 
γαρ  τον  λαόν.    ^  ΕΙσηλΆεν  8ε  σατανάς  εϊς  Ίουδαν    ^^ 
τον  έπίχαλούμενον  Ίσχαριώτην,  δντα  έχ  του  άρι!^  Μη«η. 
μου  των   δώδεχα.     *   Κα\    άπελ^ών   συνελάλτησεν^  ^λαχΙ/ 
τόίς  άρχιερεΰσιν   χ€ά   στρατηγούς    Γ0    πώς   αότδν^^'^°*' 
τταραδφ  αότοΊς.     ^  Και  έχάρησαν,  χάι  συνέ&εντο^Ι^'^γ* 
αύτψ  αργύρων  δούναι.    *  Κα),  Ιξωμολύγησεν^  χαι 
ίζήτει  εόχαιρίαν  του  παραδουναι  αυτόν  ατερ  όχλου 
αύτοΊς. 

7  Ήλ&εν  5έ  ί/  ήμερα  τών  άζύμων,  έν  7}  έδει    7-ΐ3 
9ύεσ9αι  τό  πάσχα.    *  Κάϊ  άπέστειλεν  ΙΙέτρον  χα\  2Ϊ^χ"ϊ^. 
Ίωάννψ  ειπών  ΠορευΜντες  ετοιμάσατε  ήμ^^ '^ό  ^^^^• 
πάσχα,  Ίνα  φάγωμεν.    *  Οί  δε  είπαν  αδτψ*  Που 
Μλεις  έτοιμάσωμεν ;  **  V  δε  ειπεν  αότοϊς•  Ίδοό 
είσελί^όντων  υμών  εΙς  την  πόλιν  συναντήσει  ύμιν 
αν&ρωπος    χεράμιον    ύδατος   βαστάζων    άχολου- 
ζήσατε  αότφ  εις  την  οΐχίαν  εΙς  ην  είσπορεύεται, 
*^  Κα\  έρείτε  τφ  οίχοδεσπόττ^  της  οΐχίας•    Λέγει 
σοι  δ  διδάσχαλος'    Που   έστιν   τό  χατάλυμα  δπου 
τό  πάσχα  μετά  τών  μαΆητών  μου  φάγω;  ^^  Κάχεί- 
νος  ΰμϊν  δείζει  άνάγαιον  μέγα  έστρωμένον    έχε7 
ετοιμάσατε.     ^^  Απελθόντες  ίέ    εΰρον  χα&ώς  έΐ-  μ^^** 
ρψεν  αδτόις^    χαι   ήτοίμασαν  τό  πάσχα.     ^^  Ααί*^"®»•• 
5τε  έγένετο   "}]   ώρα,    άνέπεσεν,    χα\   οΐ   ίώίεχα  14, ι/μ. 

Νονυιη  Τοβί&ιηοηΐιιιη  β;ταβεΰ,  οά.  ΒΓαηάβοΗΰίά.  8 
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απόστολοι  συν  αότώ.    ^^  Κα)  είπεν  προς  αυτούς* 

^ΕπιΗυμία  έπεί^ύμησα  τούτο  τό  πάσχα  φαγεΊν  //ε#' 

ΰμώ)^  π  ρ})  του  με  παί^είν*  ^*  Λέγω  γαρ  ΰμϊν  δτι 

ουχέτι   ού  μί]   ψάγω  αύτΗ  ίως  δτου  πληρωδτι  εν 

τ7^  βασιλεία  του  Ηεου.    *^  Κοίί  δεξάμενος  ποτήριον 

εύχαριστ7}σας  είπεν    Λάβετε  τούτο   χαι    άιαμερί- 

18     σατε  εΙς  εαυτούς*    ^*  Λέγω   γαρ   ύμϊν  δτι  ού  μη 

26*"9*.  πίω   άπο   του    γει>ήματος   της   αμπέλου  ίως  δτου 

Μεγο.  ^  βασιλεία  του  (^εοϋ  ελΟη.    **  Και  λαβών  αότον. 

19  8.    £^χοίριστησας  εχλασεν  χαι  εοο)χεν  αυτοι::^  ψγων 

Μ«ηΐι.  Τούτο   έστιν    τό   σώμα  μου   το  ΰπερ  ΰαών  διδό- 

26,2688.  ^  .'  ',  1  3       %  ν^     / 

Μ&Γο.  μενον    τούτο    ποιείτε    εις    την    έμην   αναμνησιν, 

'χ'ΟοΓ*^^  Λθ<ταΟΓα;ς  χαι  τό  ποτήριον  μετά  τό  δειπνησαι, 

",^3•^5' λέγων    Τοϋτο   τό   ποτήριον   ί]    χαινί/   διαΰήχη  έν 

τφ    αΐματί   μου,    τό    ΰπερ    υμών    έχχυννόμενον. 

21 88.  ^*  Πλην  ϊδου  ^  χειρ    του   παραδίδοντος  με  μετ 

3?**"δ8.  ^/^^^  ίπί  της  τραπέζης.     ^^  Και  ο  μϊν   υιός  του 

Μλ^^.  άνΰρώπου   χατά   τό   ώρισμένον   πορεύεται*    πλην 

ιό.  13,  θί)αί    τφ    άνί^ρώπφ    έχείνφ   Λ'    ου    παραδίδοται, 

2ϊββ.   28  κ^}  αύτοι  ηρξαντο  συνζητείν  προς  ίαυτους  τό 

τις  άρα  εΐη  έξ  αότών  δ  τούτο  μέλλων  πράσσειν. 

24  9,46.        ^  ^Εγένετο  δε  χαι  φιλονειχία  έν   αότοΊς,   τό 

25  88.  τις   αυτών   δοχεϊ  είναι  μείζων•     ^^   ^0   δε   είπεν 

9οΧ1^33.^ύτοΊς'  01  βασιλείς  τών  έΙ^νών  χυριεύουσιν  αότών, 

Μ&Γο.   χ^}  οΐ  ίξουσιάζοντες  αάτών  εόεργέται   χαλουνταΐ' 

^*  Ύμείς   δϊ  ούχ  ούτως,    άλλ'  δ  μείζων  έν  ΰμΐν 

γενέσδω  ώς  δ  νεώτερος,    χα)  δ  ί/γούμενος  ως  δ 

διαχονών.     ^^   Τις  γαρ  μείζων,   δ  άναχείμενος  ^ 

δ  διαχονών;  ουχί  δ  άναχείμενος;  Έγώ  δε  έν  μέσψ 

υμών  εϊμ\  ώς  δ  διαχονών,     ^^  Ύμείς  δε  έστε  ο\ 

διαμεμενηχύτες  μετ  έμοϋ  έν  τοΙς  πειρασμόίς  μου' 

^^  Κάγώ   διατίί^εμαι   ύμίν   χα^ώς   διέΆετύ  μοι  δ 
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πατήρ  μου  βασάείαν.  ^^  *7να  έσ^^ι^^τε  χα}  πΐι^τητε     30 
επί   ττ^ς   τραπέζης  μου  έμ  τζ  βασαεια  μου^   χαι  χ^,  ,β. 
χαΆησΰε  ίπί  ί^ρόνων  χρίνοντες  τάς  δώδεχα  φυλάς 
του  Ίσραηλ, 

^ί  Σΐπεν  5έ  ό  χύριος*  Σίμων^  Σίμων,  ϊδου  δ 
σατα)^άς  ίζΎΐτησατο  υμάς  του  σιηάσαι  ώς  τον  σίτου. 
^^  Έγώ   δε  έδεήΙΙψ  περ\  σου.    Ινα  μη  έχλίπη  ή 
πίστις  σου*  χαί  συ  ποτέ  ίπιστρέψας  στηρισον  τους 
αδελφούς  σου.    ^^  ιΟ  δϊ  είπεν  αότψ'  Κύριε,  μετά    33  8. 
σου  ϊτοιμός  εΙμι  χαι  εΙς  φυλαχην  χαΐ  εΙς  ί^άνατον  ,β^ΒΓ-Βδ. 
πορεύεσΰαι.    ^^  V  δε  είπεν  •  Αέγω  σοι,  Πέτρε,  ου  ^*^ε• 
φωνησει   σήμερον   άλέχτωρ,   εως  τρις  άπαρνηστι  ιό.  13/ 
μτ}  εΐδέναι  με.     ^  Κα\   εΊπεν   αότοΊς•  'Ότε   άπ-  ^^'^^' 
έστειλα    υμάς    άτερ    βαλλαντίου    χαι    ττηρας    χάί 
υποδημάτων,  μη  τίνος  υστερήσατε;  Οι  δε  είπαν 
Ούδενός.    ^^  ΕΙπεν  οδν  αότοΊς*  Άλλα  νυν  ό  έχων 
βαλλάντιον  άράτω,   ομοίως  χα}  ττηραν,  χαι  δ  μη 
έχων  πωλησάτω  τδ  ιμάτιο  ν  αύτοΰ  χαι  άγορασάτω 
μάχαιραν•     ^^  Αεγω   γάρ   ΰμιν   δτι   ετι  τοϋτο  το 
γεγραμμένον   δει    τελεσΗηναι   έν  έμοί,    τό'    Και 
μετά  άνομων  έλογίσί^η•  χαι  γάρ  τά  περ}  έμου 
τέλος  ϊχει.    ^^  01  δε  είπαν  Κύριε ^  Ιδού  μάχαιραι 
ωδε  δύο.   δ  δϊ  εΊπεν  αότοΊς*    Ιχανόν  έστιν. 

59  Και  έξελί^ών  ίπορεύδη  χατά  τδ  ϊΒος  εΙς     39 
τδνρος  των  έλαιών  ήχολούί^ησαν   δϊ   αότψ   χαι  ^^"ο! 
οι  μαδηταΐ.      *^    Γενόμενος   δε    έπ}    του    τόπου  ^«0. 
εΊπεν    αύτοΊς'    Προσεύχεστε    μη    εϊσελΰείν    εΙςΐο.\ζ/τ. 
πειρασμόν.     ^   Κα}  αότδς  άπεσπάσΆη  άπ    αυτών  4θ8β. 
ώίτεί  λίδου  βολήν,  χαί  &ε}ς  τά  γόνατα  προσηύχετο  ^6,^6 ά. 
^  Λέγων  Πάτερ,  εΐ  βούλει  παρένεγχε  τούτο  τδ  ^^^^^^ 
ποτηριον    άπ     εμού•    πλην    μη    τδ   Μλημα   μου 
άλλα  τδ  σδν  γινέσΐ^ω.    ^  'Ώφί^η  δϊ  αότώ  άγγελος 

87  Ιβ.  53,  ". 
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άπ    οόρανοΰ   ίνισχύω)/   αδτόν.    *^  Και   γενόμενος 
έν    αγωνία    έχτενέστερον    προσηύχετο,     χαι    έγέ- 
νετο  δ  ίδρώς  αύτου  ώσεϊ  {^ρόμβοι  αίματος  χατα- 
βαίνοντος    ίπϊ    την    γη  ν.     ^^    Κα\    άναστάς  άπ(> 
της  προσευχής,  έλί^ών  προς  τοΙ>ξ  μαί^ητάς  εΰρεν 
αυτούς  χοιμωμένους  άπό  της  λύττης,  ^^  Κα}  είπεν 
αότόϊς'    Τι  χα^εύδετε;   άναστάντες  προσεύχεστε, 
ίνα  μη  εΙσέλΆητε  εΙς  πειρασμόν. 
47-53         ^^  "Έτί  αύτοΰ  λαλουντος,   Ιδού  όχλος,    χαι  δ 
^11%,  λεγόμενος    Ιούδας    εις    των    δώδεχα    προήρχετο 
Μεγο.  αδτούς,    χάϊ    ηγγισεν    τφ    Ίησου    φιλησαι    αυτόν. 
?ο*Μ^*^  'Ο  ίέ  Ίησους  είπεν  αότφ'  Ιούδα,  φιλήματι  τδν 
^'^^'    υΐόν  του  άνί^ρώπου  παραδίδως;  ^*  Ίδόντες  δε  όί 
περ\   αότόν  τό  έσόμενον  είπαν  αύτψ'    Κύριε,   εϊ 
πατάξομεν  έν  μαχαίρη;  ^^  Και  ίπάταξεν  εις  τις 
έξ  αυτών  τον  δούλον  του  άρχιερέως  χαι  άφειλεν 
αυτού    τό    ούς    το    δεξιόν,     "   ^Αποχρώέις   δϊ   δ 
^Ιησούς  είπεν*   ^Εάτε  ϊως  τούτου.     Και  άφάμενος 
του   ώτίου   αυτού   Ιάσατο  αότόν.     ^^  Είπεν  δϊ  δ 
^Ιησούς  προς  τους  παράγε νομέ νους  έττ'  αότόν  αρχ- 
ιερείς χαι  στρατηγούς  του  ιερού  χαι  πρεσβυτέρους* 
^Ως  έπι  ληστην  έξηλί^ατε  μετά  μαχαιρών  χαι  ξύλων 
^^    Κα^^    ^μεραν    δντος   μου   μεΙΡ    υμών    έν    τφ 
Ιερφ  οόχ   έξετείνατε   τάς  χείρας  έπ^    έμέ.    άλλ' 
αυτή    έστιν    υμών    ή    ωρα    χαι    ή    εξουσία    του 
54  8.   σχότους. 
βό^'^ίτ*^         ^  Συλλαβόντες  δε  αότόν  ηγαγον  εΙς  τδν  οΊχον 
Μλγο-   του  άρχιερέως.  δ  δε  Πέτρος  ήχολού&ει  μαχρό&εν. 
*ίό.  ^ν  ^^  ^Αφαντων  δϊ  πύρ  έν  μέσφ  της  αόλης  χα\  συν- 
*3•••   χα^ισάντων   έχάΆητο   δ  Πέτρος   έν  μέσφ  αότών. 
Με«η.  ^*  Ίδούσα  δϊ  αότόν  παχδίσχη  τις  χαΆημενον  προς 
»^^75.χ•έ   φα,ς   χαι   άτενίσασα   αότψ   είπεν*    Και   ούτος 
14,66-72.  ίτύ ν  αότφ  ^ν.     ^'  Ό  δϊ   1}ρνίισατο   αότόν  λέγων 
%^^:  Γύναι,    οόχ    οΊδα    αότόν.      ^^    Και   μετά   βραχύ 
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έτερος  Ιδών   αδτόν   εφη•    Καί   σΰ   έζ  αί>τών   ε7. 
ο  δε  Πέτρος  είπεν   Ανθρωπε,  οόχ  ειμί.    ^*   Και  59  ίο. 
διάστασης  ώσεϊ  ώρας  μιας  άλλος  τις  δασχυρίζετο  ^  '  "  * 
Μγων    Έπ    άληί^είας   χάί    ούτος  μετ    αότου  ^ν 
χα\  γαρ  Γαλιλαίος  ίϋτιν,    ^^  ΕΙπεν  δϊ  6  Πέτρος ' 
^Αν^ρωπε,   οόχ  όΐδα   δ    λέγεις,    χαι    παραχρήμα^ 
ϊτι  λαλουντος  αότου^  έφώνησεν  άλέχτωρ,     ^*    /Γαί  «ιμειλ. 
στραφείς   δ    χύριος    έ)^έβλεψεν   τω   Πέτρω.     χα\  μΈγο. 
ίπεμνήσί^η  δ  Πέτρος  του  λόγου    του   χυρίου ,    ώς  ^^'^  3©^ 
ειπεν   αύτψ'    ντι    πρΙν    άλέχτορα   ψωνησαι   άπ- 
ο-ρνησίΐ  με  τρις.     *^  Και  έξελ&ώ)/  εξω  εχλαυσεν 
πιχρώς. 

β3  Χαι   οι   άνδρες   οΐ   συνέχοντες  αότόν  ένέ-    β3β. 
παιζβν   αότφ   δέροι/τες,    ^    Κάϊ    περιχαλύψαντες  26,\ '&. 
αυτόν  ϊτυπτον  αότοϋ  τό  πρόσωπον  χαι  έπηρώτων  χ^65. 
αυτόν  λέγοντες•  Προψήτευσον^  τις  έστιν  δ  παίσας 
σε;  *^  Κα\   ϊτερα   πολλά  βλασφημουντες  ελεγον 
εις  αδτόν.     **  Κάί  ώς  έγένετο  ^μέρα,    συνην&τη     66 
τό  πρεσβυτέρων  του  λάου,  αρχιερείς  τε  χαι  γραμ-  27, 
ματεΊς,    χαι    άνηγαγον    αδτόν    εΙς    τό    συνέδρων  ^ 


Μ&Γε. 
5,  Σ• 


αυτών,  λέγοντες'  ΕΙ  συ  εΊ  δ  Χριστός,  είπόν  ί^μίν.'^ο.ιΒ,^Β. 
*'  ΕΊπεν  δϊ  αδτοΊς'   Έάν  δμιν  εϊπω,   οδ  μη  πι-  ^^ 
στεύσητε'    ^  Εάν  δϊ  χαϋ  ερωτήσω,   οδ  μή   άπο-Λβ,όζ^». 
χρώψέ  μοι   ^   άπολύσητε.     ^*  ^Από   του    νυν   ίέι^^βΐΜ. 
εσται  δ  υΙός  του  άν^ρώπου'  χα^ημενος  έχ  δεξιών  69  Αοΐ. 
της  δυνάμεως  του   &εοϋ,     '^  Είπαν   5έ   πάντες•   ^'  ^^• 
Σΰ  οδν  εΊ  δ  υΙός  του   ϋεου;   δ   δϊ   προς  αδτους 
ϊφη•  Ύμεις  λέγετε,  δτι  έγώ  εΙμι.    '^  Οί  δΐ  είπαν 
Τι  ετι  χρείαν  εχομεν  μαρτυρίας;  αδτο),  γάρ  ήχου- 
σαμεν  άπό  του  στόματος  αδτου. 


69  Ρ•.  Ι09,  Ι.     (Βωι.  7»  ^3  •) 
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ΟΑΡϋΤ   XXIII. 

€ΗΗ5{μ5  ΰοι-ατη  ΡίΙαίο  €ί  Ηβτοάί  ίηΙεττοξαΗιτ ;  ρο3€€^ιΙϋηΐ5 
ΙΐΛάοΗε  (ίαηιηαΐητ ;  €νηά  α/βξϋηγ ;  ίννίάεΐην.  Σαίτα  ροίτή- 
ί€ηί.    ΡοτΙεηία  €ί  ηιοτ3.    ΙοίβρΗηε  ΑΗτηαίΗα€€ηή$ ;  ίερηίΐατα, 

1  ββ.  ^  Καί  άνασταν  άπαν  το  πλη8οζ  αυτών  ηγαγον 

^7?ί   οίύτον  έπ)  τον  Πεάατον.   ^  "Ήρξαντο  δε  χατηγορείν 

"-^4.  αδτοΰ    λέγοντες*     Τούτον    ευραμεν    διαστρέφοντα 

15,  1 55.  Γ0    Μνοζ   ίιμών    χα\    χωλυοντα    φόρους    Καίσαρι 

^28  δΐ'  δίδόναί,  χαΐ  λέγοντα  εαυτόν  Χριστόν  βασιλέα  είναι. 

2Μ3ΐΛ.^  'Ο   ίέ  Πειλάτος   έπηρώτησεν   αυτόν  λέγων*   Συ 

μΈκ.   ^^  ^  βασιλεύς    των    Ιουδαίων;    δ    δε   άποχρί^ε\ς 

",  ΐ7•  αύτω    ϊφη'    Συ   λέγεις,     ^  Ό   δέ  Πειλάτος   ειπεν 

3Μ&«Η.;^^^ς  ^^^ς  ^ρχίζρζΐς  χοί  Γούς   όχλους*    Ούδεν  ευ- 

Μλγο.  ρίσχω   αίτιον   έν    τω   άνί^ρώπφ  τούτφ,     ^  01  δε 

ιΐ^^^^^^^έπίσχυον   λέγοντες  δτι  ^Ανασείει    τον   λαόν  διδάσ- 

χων  χα(Ρ  δλης  της  Ιουδαίας,  άρξάμενος  άπό  της 

Γαλιλαίας    εως    ώδε.      *  Πειλάτος    δϊ    άχούσας 

Γαλιλαίαν  έπηρώτησεν  εΐ  δ  άνί^ρωπος  Γαλιλαίος 

έστιν.     ^  Κα}  έπιγνους  δτι  έχ  της  εξουσίας  Ήρώ- 

δου  εστίν,  άνέπεμφεν  αυτόν  προς  Ήρώδην,  οντά 

χαί  αυτόν  έν  Ίεροσολύμοις  έν  ταυταις  τάίς  ^μέραις. 

^  V  δέ  Ηρώδης  Ιδών  τόν  Ίησουν  έχάρη  λίαν* 

^ν    γαρ    &έλων    έξ    ίχανοϋ    Ιδεϊν    αότόν    δια    τό 

άχούειν  πολλά  περϊ  αυτού ^  χαι  ηλπιζέν  τι  σημεϊον 

ϊδεΐν  ύπ'  αύτου  γινόμενον.   *  ^Επηρώτα  δε  αυτόν 

έν    λόγοις    ιχανοίς*    αότός   δϊ    ούδεν    άπεχρίνατο 

αδτω.      ^^    Εϊστηχεισαν    δε    οι    αρχιερείς    χαί    οΐ 

γραμματείς  εότόνως  χατηγορουντες  αότου.    ^*  Έξ- 

ουί^ενησας  δε  αυτόν  δ  Ηρώδης  σόν  τοις  στρατεύ- 

μασιν  αύτου  χαί  έμπαίζας  περιβαλών  αότόν  έσ&ητα 

λαμπράν,  άνέπεμφεν  αότόν  τψ  Πειλάτφ.    ^^  Έγέ- 

νοντο  δΐ  φίλοι  δ  τε  Ηρώδης   χάι  δ  Πειλάτος   έν 

αυττ}  τγ^   ^Ι^^Ρ9^  /^^^'  αλλήλων*    προΰττηρχον  γαρ 

έν  εχδρ^  δντες  προς  αυτούς. 
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1^  Πειλάτος  δέ  συνχαλεσάμενος  τους  (ίρχιε- 
ρέίς  χαί  τους  άρχοντας  χαι  τδν  λαόν  ^^  Είπεν  14  ίο. 
προς  αυτοός'  Προσηνέγχατέ  μοι  τον  ανΆρωπον  ^\^\] 
τούτον  ώς  άποστρέφοντα  τόν  λαόν,  χάΙ  Ιδοίί  έγώ 
ενώπιον  υμών  άναχρίνας  οδδεν  εύρον  έν  τφ 
άνί^ρώπφ  τούτω  αϊτών  ών  χάτηγορείτε  χατ  αύτοϋ. 
^^  Άλλ'  οόδε  ίίρώδης•  ανέπεμψα  γαρ  υμάς  προς 
αότόν,  χάί  Ιδοΰ  οόδεν  άςων  θανάτου  έστΙν  πεπραγ- 
μένον   αύτω.     **  Παιδεύσας  οίν  αότόν  απολύσω. 


^'  ^Ανάγχην  δε  είχεν  άπολύειν  αύτοίς  χατά  ίορτην  ΠΜ&αίι. 
^*  Ανέχραξαν  δε  πανπληί^εϊ  λέγοντες*  Αφε  Μακ.' 
τούτον,  άπύλυσον  δε  ίιμίν  τον  Βαραββάν  ^^ '^Οσης  ^^'^' 


^1/  δίά   στάσιν    τινά   γενομένην    έν   τ^   πάλει   χαι   ^^2^ 
φόνον   βεβλημένος   εΙς   ψυλαχψ.     ^^  Πάλιν  δε  Ι)  Μαίικ. 
Πζιλάτος  προσεφώνησεν  αύτοΊς,   Μλων  άπολύσαι^Μ^το/ 
τον  Ίησούν.  ^^  Οι  δε  έπεψώνουν  λέγοντες*  Σταύρου,  {ο',Πο' 
σταυρού  αύτύν,    *^^  V  δε  τρίτον  είπεν  προς  αυτούς*  ^9,  4  «β* 
Τί  γαρ    χαχόν   έποίιησεν  ούτος;   ούδεν  αίτιον  θα-  ^,^^. 
νατου  ευρον  εν  αυτψ*  παιοευσας  ουν  αυτόν  άπο-  37,  «β- 
λύσω,    ^^  Οι    δϊ   έπέχειντο    φωναις  μεγάλαις  αϊ-  ^^^^, 
τούμενοι   αυτόν   σταυρωθψαι,    χαι    χατίσχυον   αϊ 
φωνάί  αότών.     ^^  Και  Πειλάτος  έπέχρινεν  γενέ- 
σθαι τό  αίτημα  αυτών.     ^^  ^Απέλυσεν  δε  τον  δια 
στάσιν   χα}  φόνον    βεβλημένον    εΙς   φυλαχψ,    8ν 
ΐτούντο,   τόν  δϊ  Ίησούν  παρέδωχεν  τφ  &ελήματι 
αότών. 

26    Και    ώς    άττηγαγον    αότόν,    έπιλαβόμενοι     26 
Σίμωνα    τίνα    Κυρψαων    έρχόμενον    άπ     αγρού  ^^"β*. 
έπέ&ηχαν  αύτφ  τόν  σταυρόν  φέρειν  όπισθεν  του  ^"<^• 
Ί-ησού.     ^^  Ήχολούθει   δϊ   αύτω  πολύ  πλήθος  τούΐο.τ^,τι, 
λαού   χα\   γυναιχών,   α?   έχόπτοντο  χαΙ  έθρηνουν 
αυτόν.      ^^'  Στραφείς    δϊ    προς   αύτάς   δ    Ιησούς 
εΙπεν    θυγατέρες    Ιερουσαλήμ,    μη    χλαίετε    έπ 
ίμέ^   πλην   ϊψ"  ίαυτάς  χλαίετε  χάί  έπι  τα  τέχνα 
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δμών.    ^^  ντι  ϊδοΰ  έρχονται  ίιμέραχ  έν  αίς  έρου- 

σιν    Μαχαριαι    αΐ    στέΐραι^    χάί    χοιλιαί    οίι    ούχ 

ΒΟΑροο.  έγέννησαν,  χάι  μαστοί  ο?  οόχ  Ιδηλασαν.    ^^  Τότε 

^'  *^•  άρζονται   λέγειν   τοϊς  δρεσιν    Πέσετε   ϊψ 

^μας,  χαϊ  τοϊς  βουνοΊς•  Καλύψατε  ί/μάς, 

^*  ντι  εΐ  έν  τφ  ογρ'ω  ζύλφ   ταύτα   ποιοϋσιν,    έν 

32     τφ  ζηρψ   τί   γένηται;   ^^  ^Ηγοντο   ίέ   χαι   ίτεροι 

^^"δ.  ^^^  χαχουργοι  συν  αότφ  άναιρε^ηναι,    ^^  Και  δτε 

Ματο.   ^λ9ον    έπι    τόν    τύπον    τον    χαλούμενον    Κρανίον, 

Ίο.ϊ9,^Β.  έχεί  έσταύρωσαν  αυτόν  χαΙ  τους  χαχούργους,    8 ν 

33-38  μεν   έχ   δεξιών,   ον   δε  έξ  αριστερών.     ^  V  δε 


ΜαΐΛ 
27,33» 


27,33  88.  Ίησους  ϊλεγεν  Πάτερ ,  άψες  αότο'ΐς•  οό  γάρ  όΐδασιν 


τί  ποιοϋσιν.     Διααεριζύαενοι  δϊ  τά  ιμάτια  αότου 

15,2258.    ^  Γ     Γ    ^    Γ  /* 

Ιο.  19,  εραλον  χληρους. 

*7«»•  55    Και    ειστηχει    δ    λαός    θεωρών,    έξεμυχ- 

τηριζον  δε  αότόν  οι  άρχοντες  συν  αότοΊς^  λέ- 
γοντες" ^Αλλους  εσωσεν,  σωσάτω  έαυτύν^  εΐ  οΰτύς 
έ(Ττιν  ό  Χριστός  δ  του  &εου  έχλεχτύς.  ^^  ^Ενέτται- 
ζον  ίέ  αότφ  χάι  οί  στρατιώται  προσερχόμενοι, 
χα}  όζος  προσφέροντες  αότφ  ^'^  Και  λέγοντες* 
ΕΙ  συ  εΊ  δ  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων^  σώσον  σε- 
αυτύν.  ^*  ^Ην  δε  χάι  επιγραφή  γεγραμμένη  επ' 
αότφ  γράμμασιν  ΈλλψιχοΊς  χάι  ΨωμαϊχοΊς  χάί 
ΈβραϊχοΊς'  Οΰτός  έστιν  δ  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων. 
39     39  £ΐς   §1   γζ^^   χρεμασΆέντων  χαχούργων  ίβλασ- 

27^44.  ψ^ί^^^  αότύν,  λέγων  ΕΙ  σό  ει  δ  Χριστύς,  σώσον 

Μ&Γο.  ^^αυτόν  χαι  ημάς.  ^  ^Αποχρώε\ς  δϊ  δ  ϊτερος 
έπετίμα  αότφ  λέγων  Οόδϊ  φοβγ^  συ  τόν  ^εόν, 
δτι  έν  τφ  αότφ  χρίματι  εΊ.  ^*  Κα\  ήμεΊς  μεν 
διχαίως,  άξια  γάρ  ων  έπράξαμεν  άπολαμβάνομεν 
ούτος  δε  οόδεν  άτοπον  επραζεν.  *^  Κάι  ελεγεν 
τω  ^ίησου'    Μνησί^ητί  μου,  χύριε,  δταν  ελίΗ]ς  έν 


30   Ι3.    2,    19.      θ8««    ΙΟ,    8.  34   (Ρβ.    3Ζ,    Ζ9.)  85    (Ρβ.    9Χ,   8.) 
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ττ}  βασιλεία  σου.  ^^  Καί  εϊπεν  αδτφ  δ  Ίησους• 
Άμψ  λέγω  σοι,  σήμερον  μετ  έμοϋ  εστ}  έν  τω 
παραδείσφ. 

^  Τίν  δε  ώσεί  ωρα  ϊχτη  χαί  σχότοζ  έγένετο  44-49 
έφ'  δλψ  την  γην  ίως  ώρας  ένατης^  ^^  Και  έσχο•  2^45-56. 
τίσ&η  δ  ήλιος,   χάί  ίσχίσ^η  τό  χαταπέτασμα  του  ^"^• 
ναοϋ  μέσον.     ^^    Και   φωνήσας   φων^  Μ^Τ^^Ώ  ^ 
Ίησοϋς  εϊπεν    Πάτερ,  εΙς  χείρας  σου  παρα- 
τ'ώεμαι    τό   πνεϋμά  μου.    χα)   ταύτα   ειπών 
Ιζέπνευσεν.    ^^  Ίδών  δϊ  δ  ίχατοντάρχης  τδ  γενό- 
μενον  έδόζασεν  τδν  &εδν  λέγων*  ^Οντως  δ  άνθρω- 
πος οΰτος    δίχαιος   ^ν.     ^    Και    πάντες   οί    συν- 
παραγενόμενοι   όχλοι    έπ\    την    θεωρίαν    ταύτην, 
ϋεωροΰντες  τα   γενόμενα,,  τόπτοντες   εαυτών  τα 
στη9η  δπέστρεφον.    ^^  Ειστηχεισαν  δε  πάντες  οι  49  ίο. 
γνωστό}    αότου    άπό   μαχρό&εν,    χαι    γυναίίχες  αι  ^^'  '^' 
συναχολου&ήσασαι  αότψ  άπδ  της  Γαλιλαίας,  δρώ- 
σαι  ταϋτα. 

^^  Και  ϊδου  άνηρ  ονόματι  Ίωσηφ,  βουλευτής  50-54 
υπάρχων,  άνηρ  άγαμος  χάί  δίχαιος*  "  Οΰτος  οόχ  ^^[11%^^ 
^ν   συνχατατεί^ειμένος   ττ}   βουλτ)   χάι    τη   αράξει  ^^^^-^ 
αότών,    άπδ   ^Αριμαί^αίας   πόλεως   τών    Ιουδαίων,  ίο.  19, 
^)ζ  προσεδέχετο  χάι  αότδς  την  βασιλείαν  του  &εοϋ'   ^^'^'^' 
^^   Ούτος    προσελί^ών    τφ    Πεάάτψ    ητησατο    τδ 
σώμα  του  Ίησου,  ^^  Και  χαθελών  ένετύλιξεν  αότδ 
σινδόνι,    χάι   εΙ^ηχεν   αύτδν   έν  μνηματι  λάξευτψ, 
ου  ούχ  ^ν  ούδέπω  οόδε\ς  χείμενος.    ^^  Κάϊ  ί^μέρά 
^ν  παρασχευης,  χαι  σάββατον  έπέψωσχεν^ 

^^  ΚαταχολουΆήσασαι  δϊ  αΧ  γυνάχχες,  ω,τννες     55 
^σαν  συνεληλυ&υΐαι  αδτω  έχ  της  Γαλιλαίάς,  έ&εά-  ^^^  \^ 
σαντο  τδ  μνημεΧον  χαι  ως  ετέθη  τδ  σώμα  αυτοΰ^  ^^""^ 


ΜαΓΟί  • 
47. 
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^•    Ύποστρέφασαι    δϊ    ί/τοίμασαν    αρώματα    χώ. 
~     μύρα*    χ(ύ    τό  μεν  σάββατον  ί]συχασαν  χατά  την 
εντολή  ν. 

ΟΑΡϋΤ  XXIV. 

€ΗΗ3ή  Υ65ΜΐΎ6εΗο  αό  αη^^&ί  ηηηϋαία  £ί  ίρ5ΐΗ5  αρρατβηβα 
€οηβτΊηαία.  Ιί5ΐ4ί  ν^άνυτνηε  αρίτϋ  Ξ€ΐΊ.ρίΜΥα$  άηοΒηί  άΐΒά- 
ρηΙΪ3  Εηιτηαικ  ρτοβΰίεζεηΗΒϋΛ  Η  ίρήί  ηηάξάτη  αίεηί^ιιε ,  ίη 
ίη^ίΰο  €οηΐΐη  αρρατίη$,  ςνϋηα  ι*ΙΗηια  άαί  ηιαηάαία,  ε{  Βεηί- 
άίαη^  ίη  €α€ΐνΜ  οίΰεηάϋ, 

ΐββ.  ^  Ττι   8ε  μία  των  σαββάτων  δρ&ρου  βαθέως 

βδ!*"».  ^^^^^^  έπί  τό  μνήμα  φέρουσαι  &  ί^τοίμασαν  άρώ- 

Μεγο.  ματα.     ^    Ευρον    δε    τον    λιΆον    άποχεχυλίσμένον 

^ύ.\ο^ άπό  του  μνημείου^   ^  Και  εϊσελ^ουσαι  οόχ  εΰρον 

'  "*     το  σώμα  του  χυριου  'ίησοϋ,    ^  Κ(ύ  έγένετο  έν  τψ 

διαπορείσ^αι  αότάς  περί  τούτου^  χαΐ  Ιδοΰ  άνδρες 

δύο    επέστησαν    αότάίς    έν    έσί^ητι    άστρατττούση. 

^  Έμφόβων  δε  γενομένων  αότών  χάΐ  χλινουσών  το 

πρόσωπον  εΙς  την  γην^  είπαν  προς  αύτάς•  ΤΊ  ζητείτε 

6  β.    τόν  ζώντα  μετά  τών  νεχρών;   *  Ουχ   ϊστιν  ωδε, 

χ8,  32  8.  ^χ^^   ίιγέρ&η '    μνήσ&ητε    ώς    έλάλησεν    δμίν   ετΐ 

7  9.  22.  ώ ν  έν  ττ}  Γαλιλαίφ^   '  Αέγων  *??π   δεΊ  τόν  υιον 

ι^βί'.  ™5  άνθρωπου  παραδο^ηναι  εϊς  χείρας  ανθρώπων 

Μ  "'^'  ^μο-ρτωλών  χάί  σταυρωσηναι  χα}  τ^  τρίττ^  ήΐ^^ΡΨ 

8,  31 ;  άναστηναι.   ^  Και  έμνήσί^ησαν  τών  βημάτων  αυτού, 

9ι  31.  9  /(^ι  ύποστρέφασαι  άπο  του  μνημείου  άττηγγεάαν 

ταύτα  πάντα  τοις  ϊνδεχα  χα\  πάσιν   τοις  λοιποΊς, 

*®  Ήσαν  δε  ή  Μαγδαληνή  Μαρία  χα)  ^Ιωάννα  χαί 

Μαρία  ή  Ίαχώβου  χαχ  αχ  λοιπά),   συν   αόταίς,  αι 

ελεγον  προς  τους  αποστόλους  ταύτα,    **  Και  έφά- 

νησαν    ενώπιον    αότών    ώσει    ληρος    τά    βήματα 

12  Ιο.   ταύτα ,    χα\    ήπίστουν    αύτάίς.     ^    V   δί  .  Πέτρος 

3ο,  6  η.  ^^(ΐ^^^ς  ζδραμεν  έπι  τό  μνημείον,  χα}  παραχύφας 


56  £χ.  9ο,  ζο.  —  5  (Ι8.  8,  Χ9.) 
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βλέπει  τα  όί^όνια  κείμενα  μόνα,  χάΐ  άττηλΆεν  προς 
ίαυτορ  9αυμάζων  το  γεγονός, 

1^  Κάί  Ιδϋΰ  δύο  έζ  αυτών  ^σαν  πορευόμενοι  13  ββ. 
Ιν  αότ^  τγ/  ^μέρ^  εΙς  χώμην  άπέχουσαν  σταδίους  ι^"»*,. 
εξηχοντα  άπο  Ίερουσαληα,  5  όνομα  ^Εμμαούς, 
^^  Και  αυτοί  ώμίλουν  προς  αλλήλους  περϊ  πάντων 
των  συμβεβηχοτων  τούτων,  *^  Και  έγένετο  έν 
τω  δμιλέΐν  αότούς  χαι  συνζητεΊν,  χάϊ  αότός  ό  Ίψ 
σους  έγγίσας  συνεπορευετο  αότοϊς'  ^^  01  δε  όφί^αλ- 
μοί  αότών  έχρατουντο  του  μη  έπιγνώναι  αότόν. 
^"^  ΕΊττεν  δε  προς  αυτούς*  Τίνες  οι  λόγοι  ούτοι  ο^ς 
άντφάλλετε  προς  αλλήλους  περιπατοϋντες^  χαι  έατε 
σχυΙ^ρωποΊ;  ^^  ΪΑποχρώεϊς  δε  εΓς,  ω  όνομα  Κλεό- 
πας, είπεν  προς  αότόν  •  Συ  μόνος  παροιχέις  Ιερου- 
σαλήμ χαι  οόχ  ϊγνως  τα  γενόμενα  έν  αυτί]  έν  τάίς 
ί^μέραις  ταύταις;  ^^  Κάί  είπεν  αότοϊς'  Ποϊα;  01 
δϊ  είπαν  αότφ'  Τα  περί  Ίησου  του  Ναζαρηνου, 
ος  έγένετο  άνήρ  προφήτης  δυνατός  έν  εργφ  χα} 
λόγω  εναντίον  του  ϋεου  χαι  παντός  του  λάου• 
^^  Όπως  τε  παρέδωχαν  αότόν  οΐ  αρχιερείς  χα\  οΐ 
άρχοντες  ημών  εις  χρίμα  {θανάτου  χαΙ  έσταύρωσαν 
αυτόν,  ^^  Ημείς  δε  ήλπίζομεν  δτι  αυτός  έστιν  δ 
μέλλων  λυτροϋσί^αι  τόν  ^Ισραήλ•  άλλα  γε  χα)  συν 
πάσιν  τούτοις  τρίτην  ταύτην  ήμέραν  άγει  σήμερον 
άφ*  οΰ  ταύτα  έγένετο.  ^^  ^Ιλλά  χάϊ  γυνάιχές  τίνες 
έξ  ημών  έξέστησαν  ήμας,  .  γενόμεναι  δρ&ρινάι 
έπ\  τό  μνημεΐον,  ^^  Και  μή  εδρουσαι  τό  σώμα 
αδτοϋ  ήλ3ον  λέγουσαι  χάί  ότττασίαν  αγγέλων  έωρα- 
χέναι,  ο?  λέγουσιν  αότόν  ζην.  ^^  Και  άττηλί^όν 
τίνες  των  συν  ήμΊν  έπϊ  τό  μνημείον,  χαι  ευρον 
οδτως  χαδώς  χάί  αί  γυνάίχες  είπον,  αυτόν  δε  οόχ 
είδον.    ^^  Κάί  αότός  είπεν  προς  αότούς*  Ώ  ανόητοι 


25  88.  (Οβη.  3,  Ζ5•     Ι<•  5θ|  ^\  53»  ζ  »•  6^•) 

8^ 
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^^  Ύποστρέφασαι  δϊ  ί^τοίμασαν  αρώματα  χα} 
μύρα'  χάί  τό  μεν  σάββατον  ί]σύχασαν  χατά  την 
έντολήν. 

ΟΑΡϋΤ  XXIV. 

€ΗΗ5ή  τ65ίΐττ6εΗο  αδ  αηξξΗί  ηηηϋαία  £ί  %ρ3ΐΗ5  αρρατβηβα 
ΰοηβ'ίτηαΐα.  Ιί5ΐ4ί  ΐ'^άΐνίνηε  αρίτϋ  Ξ€ΗρίΜΥα$  άηοΒιΐ5  άί^ά- 
ρηΙί3  Εηιτηαιΐ8  ρτοβΰίεζοιΗΙηΐί  €ί  ίρήί  τιηάξίΛτη  €ίίανρΐί ,  ίη 
γη€<αο  €οηΐΐη  αρρατίη^,  ςιήΐηα  ηΙΗηια  άαί  ηιαηάαία,  €ί  δίτκ- 
άί€(η5  ζη  €α€ΐνΜ  €ί5€6ηάα. 

ΐ88.  ^7^   ίέ  μια  των  σαββάτων  δρ&ρου  βα&έως 

δδ!*"».  ?^^^^  ίτΓί  Γ0  Ρ-^^Ι^^  φέρουσαι  &  ί^τοίμασαν  άρώ- 

Μεγο.  ματα.     ^    Ευρον    δϊ    τον    λί&ον    άποχεχυλισμένον 

^ΐο.\ο,' άτϋό  του  μνημείου,   ^  Κα\  εϊσελ^ουσαι  οδχ  ευρον 

*  *^•    το  σώμα  του  χυρίου  ^ίησου.    ^  Καχ  έγένετο  έν  τψ 

διαπορεΊσ&αι  αότάς  ηερϊ  τούτου,  χαί  Ιδου  άνδρες 

δύο    επέστησαν    αδτάίς    έν    έσ^ητι    άστρατττούω). 

^  Έμφόβων  δε  γενομένων  αυτών  χάί  χλινουσών  το 

πρόσωπον  εϊς  την  γην,  είπαν  προς  αότάς*  Τι  ζητείτε 

6  β.    τον  ζώντα  μετά  τών  νεχρών;   *  Ουχ   ϊστιν  ώδε, 

χ8,  32  8.  ^^^^   ^γ£ρ^γ^.    μ^ηαΆητε   ώς   έλάλησεν    δμΊν    ετΐ 

7  ο.  22.  ών  έν  τη  Γαλίλαίψ,   '^  Αέγων*  ΊΟτι   δε7  τόν  υίόν 

1^*2^;  ^^5  άν&ρώπου  παραδο&ηναι  εϊς  χείρας  ανθρώπων 

ί^'  '^^'  ^μοι.ρτωλών  χαΙ  σταυρωσηναι  χάι  τη  τρίτη  ^μέρα 

8,  31 ;  άναστηναι.   ^  Κα\  έμνήσ&ησαν  τών  /βημάτων  αότοϋ. 

9ι  31.  9  /ζ^ι  ύποστρέφασαι  άπο  του  μνημείου  άττηγγειλαν 

ταύτα  πάντα  τοΙς  ϊνδεχα  χα\  πάσιν   τοις  λοιποις, 

*^  Ήσαν  ίέ  3^  Μαγδαληνή  Μαρία  χάί  Ιωάννα  χάι 

Μαρία  ή  Ίαχώβου  χαί  αϊ  λοιπαί   συν   αύτάίς,   άι 

Ιλεγον  προς  τους  αποστόλους  ταύτα.    *^  Κάι  έφά- 

νησαν    ενώπιον    αυτών    ώσεί    ληρος    τα  βήματα 

12  Ιο.   ταύτα ,    χαί    ήπίστουν    αδτάίς.     *^    V  δί  .  Πέτρος 

3ο,  ^*••(ί^αστάς  εδραμεν  έπι  το  μνημείον,  χάί  παραχυφας 


56  £χ.  9ο,  χο.  —  5  (Ι8.  8,  χ9.) 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ζ,υο.  24,  13-25•  235 

βλέπει  τα  όί^ονια  κείμενα  μόνα,  χα}  άττηλί^εν  προς 
ίαυτόν  9αυμάζων  το  γεγονός, 

ί^  Κάί  Ιδου  δύο  έξ  αυτών  ^σαν  πορευόμενοι  ΐ3ββ. 
έν  αότ^  ττ}  ^μέρο.  εΙς  χώμην  άπέχουσαν  σταδίους  ^^"^\, 
ίξηχοντα  άπο  Ίερουσαληα,  ^  όνομα  ^Εμμαούς. 
*^  Και  αύτόϊ  ώμίλουν  προς  αλλήλους  περί  πάντων 
των  συμβεβηχότων  τούτων•  ^^  Κα\  έγένετο  έν 
τω  δμιλέϊν  αότοΰς  χαι  συνζητείν,  χάί  αότός  ο  Ιη- 
σούς εγγίσας  συνεπορεύετο  αότοΐς'  ^^  Οι  δε  όψΆοΙ- 
μο\  αότών  έχρατοϋντο  του  μη  έπιγνώναι  αυτόν. 
^"^  Είπεν  δε  προς  αυτούς*  Τίνες  οι  λόγοι  ούτοι  ο8ς 
άντιβάλλετε  προς  αλλήλους  περιπατουντες^  χαί  έατε 
σχυΰρωποί;  ^^  ^Αποχριί^εις  δε  εΓς,  φ  όνομα  Κλεό- 
πας,  εΊπεν  προς  αότόν  •  Συ  μόνος  παροιχείς  Ιερου- 
σαλήμ χάϊ  ούχ  ϊγνως  τα  γενόμενα  έν  αυτί]  έν  ταις 
ήμέραις  ταύταις;  ^^  Κάί  εΊπεν  αύτοΊς'  ΐΐόϊα;  01 
δε  είπαν  αδτψ'  Τα  περί  Ίησου  του  Ναζαρηνου, 
?)ς  έγένετο  άνήρ  προφήτης  δυνατός  έν  εργψ  χαί 
λύγψ  εναντίον  του  ϋεου  χαί  παντός  του  λάου• 
^^  Οπως  τε  παρέδωχαν  αότόν  οΐ  αρχιερείς  χάί  οΐ 
άρχοντες  ημών  εϊς  χρίμα  {θανάτου  χαί  έσταύρωσαν 
αυτόν.  ^^  ΉμεΊς  δε  ήλπίζομεν  δτι  αότός  έστιν  δ 
μέλλων  λυτρουσί^αι  τόν  ^Ισραήλ'  άλλα  γε  χαί  συν 
πάσιν  τούτοις  τρίτην  ταύτην  ήμέραν  άγει  σήμερον 
άφ^  ου  ταύτα  έγένετο.  ^^  ^Αλλά  χαί  γυνάίχές  τίνες 
έξ  ημών  έξέστησαν  ημάς,  .  γενόμεναι  όρ&ρινάι 
έπί  τό  μνη μείον  ^  ^^  Κάί  μη  εΰρουσαι  τό  σώμα 
αότου  ήλ&ον  λέγουσαι  χαί  όπτασίαν  αγγέλων  έωρα- 
χέναι,  ο1  λέγουσιν  αότόν  ζην.  ^^  Κάί  άτΓηλί^όν 
τίνες  τών  συν  ήμ'ΐν  έπί  τό  μνημεϊον,  χαί  ευρον 
ούτως  χα&ώς  χάϊ  αί  γυνάίχες  εΐπον,  αότόν  ίέ  οόχ 
εΊδον.    ^^  Κάί  αότός  είπεν  προς  αυτούς*  Ώ  ανόητοι 


25  88.  (ββη.  3»  Χ5•    Ι<•  5ο,  6 ;  53»  ζ  »•  6^•) 
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ζαί  βραδείς  ττ^  χαρδία  του  πιστεύειν  έπί  πασιν 
όΐς  έλάλησαν  οι  προφηται,  ^^  Ουχί  ταύτα  ϊδει 
παβείν  τον  Χριστον  χα\  εϊσελϋέϊν  εις  την  δύξαν 
αδτου;  ^'  Κα\  άρξάμενος  άπο  Μω,ϋσέως  χα\  από 
πάντων  των  προφητών  διερμηνευεν  αδτοίς  έν 
πασαις  ταις  γραφαις  τα  περί  αυτού.  ^^  Και  ηγγι- 
σαν  εΙς  την  χώμην  ου  έπορεύοντο,  χαχ  αότόζ  προσ- 
εποιησατο  πορρωτέρω  πορεύεαΆαι.  ^^  Και  παρ- 
εβιάσαντο  αυτόν  λέγοντες*  ΜεΙνον  μεΟ^  ί^μών, 
δτι  προς  ίσπέραν  έστΙν  χάϊ  χέχλιχεν  ηδη  ί/  ί^μεροί, 
Κάί  είσηλΰεν  του  μεΐναι  συν  αύτοΐς.  ^^  Κα\ 
έγένετο  έν  τω  χαταχλώηναι  αότόν  μετ  αότών, 
λαβών  τόν  αρτον  εόλόγησεν  χα\  χλάσας  έπεδίδου 
αότοΊς,  ^^  Αυτών  δε  διηνοίχβ^ησαν  οι  δψΆαλμοί^ 
χαι  έπέγνωσαν  αυτόν  •  χα\  αυτός  άφαντος  έγένετο 
άπ  αότών,  ^^  Κα\  είπαν  προς  αλλήλους*  Ούχι 
ή  χαρδία  ^μών  χαιομένη  ^ν  έν  ί]μ'ιν^  ώς  έλάλει 
^αιν  έν  -ήι  όδώ,  ώς  διήνοιγεν  ί}μΐν  τάς  γραψάς; 
*^  Και  άναστάντες  αύτη  ττ^  ώρα  επέστρεφαν  ύς 
Ιερουσαλήμ^  χαϊ  εδρον  συνηΐ^ροισμένους  τους  εν- 
δεχα  χαι  τους  συν  αύτοϊς,  ^^  Λέγοντας  δτι  ήγέρΆη 
δ  χύριος  δντως  χαι  ώφ&η  Σίμωνι.  ^^  Κάί  αύτόϊ 
έξηγουντο  τα  έν  τ^  δδφ  χαι  ώς  έγνώσί^η  αότοϊς 
έν  τη  χλάσει  του  άρτου, 
36ΜαΓο»  ^β  Ταύτα  δέ  αότών  λαλούντων  αυτός  εστη 
ίο!  2ο  ^^  μέαψ  αότών  χάί  λέγει  αότοις'  Ειρήνη  δμϊν 
»9  85.'  έγώ  είμι^  μη  φοβείστε,  ^^  ΠτοηΜντες  δε  χαϊ 
εμφοβοι  γενόμενοι  έδύχουν  ττνεϋμα  &εωρεΊν.  ^^  Κάί 
είπεν  αότόις'  Τι  τεταραγμένοι  έστέ,  χάί  διατί 
διαλογισμοί  άναβαίνουσιν  έν  τάίς  χαρδίαις  υμών; 
^^  ^Ιδετε  τάς  χείρας  μου  χάι  τους  πόδας  μου^  δτι 
έγώ  εΙμι  αυτός*  φηλαφήσατέ  με  χάί  ϊδετε,  δτι 
πνεύμα  σάρχα  χάι  όστέα  οόχ  έχει ,  χαί^ώς  έμέ 
βο,  2ο.  θεωρείτε   έχοντα.     ^®    Κάί    τούτο   εΙπών   εδειξεν 
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αυτυΊς  τάς  χείρας  χαΐ  τους  πόδας.  *^  ^Ετι  δϊ 
άπιστούντων  αυτών  άπο  της  χαράς  χαι  Άαυμα- 
ζόντων,  είπεν  αύτόίς•  ^Εχετέ  τι  βρώσιμον  έν&άδε; 
^^  01  δε  έπέδωχαν  αότψ  ϊχί^ύος  όπτοϋ  μέρος^ 
χάϊ  άπό  μελισσίου  χηρίου^  ^^  Κα\  λαβών  ενώπιον 
αυτών  εφαγεν.  ^  ΕΊπεν  δε  προς  αότούς'  Ούτοι 
οι  λόγοι,  ους  έλάλησα  προς  υμάς  ετι  ών  συν  υμΐν, 
δτι  δέΐ  πληρωί^ψαι  πάντα  τα  γεγραμμένα  έν  τψ 
νύμφ  Μωϋαέως  χαι  Προφηταις  χάϊ  Ψαλμόΐς  περϊ 
εμού.  ^^  Τότε  διήνοιξεν  αότών  τόν  νουν  του 
συνιέναι  τάς  γραφάς.  ^®  Κα)  εΊπεν  αύτοΊς'  'Ότι 
ούτως  γέγραπται,  χάϊ  ο5τως  έδει  πα9ξ7ν  τόν 
Χριστόν,  χαι  άναστηναι  έχ  νεχρών  τ^  τρίττ]  ί]μέρα, 
^'  Και  χηρυχί^ηναι  ίπ\  τψ  ονόματι  αδτού  μετά- 
νοιαν  χάι  άφεσιν  αμαρτιών  εΙς  πάντα  τά  εί^νη, 
άρξάμενοι  άπο  Ιερουσαλήμ.  ^^  Ύμε'ΐς  δε  έστε  48  Αοΐ. 
μάρτυρες  τούτων.  ^*  Κάγώ  αποστέλλω  την  έπαγγε-  49  ιό. 
λίαν  του  πατρός  μου  έφ'  υμάς*  ύμείς  δε  χαΜ-  '4,  «6- 
σατε  ίν  τη  πόλει  εως  ου  ένδύσησί^ε  δύναμιν  έξ 
ύφους. 

50  Έξήγαγεν   δε   αότοΰς  εξω  ίως  εις  ϋηΰα-  50  αοι. 
νίαν,    χάι    επάρας    τάς  χείρας   αυτού   εύλόγησεν   ^'  "' 
αυτούς.     ^^    Και    ϊγενετο   έν   τω  εδλογείν   αότόνδίΜΕίο. 
αυτούς   διέστη  άπ    αότών  χάι  άνεφέρετο  εΙς  τον  αοι/?', 
ούρανόν.      ^^    Καϊ    αότοϊ    προσχυνησαντες    αυτόν    9^• 
υπέστρεφαν  εις  Ιερουσαλήμ  μετά  χαράς  μεγάλης, 
^^  Κάι  ^σαν  διαπαντός  έν  τψ  Ιερψ  αΐνούντες  χάι 
ευλογούντες  τόν  &εόν. 

46  Ρβ.  χ8,  6. 
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ΟλτάΗα  Ώαΐί  Ηοηιο.   -ΤβίΗπιστύΗτη  Ιοαηηί$  Βαρέύέοί.    ΡΗηη 
Ιί5ί4  άίεάρηΗ. 

*  '£ν  ο.ρχτ^  ^ν  ^  λύγος,    χαί  Η  λόγος  ^ν  προς  ι  ι  ίο. 
τΙ>ν  &εόν,    χαί  &εός  ^ν  δ  λόγος,     ^  Ούτος  ^ν  έν  ^5,\ο.' 
άργη  προς  τόν  ί^εόν.    *  Πάντα  δι  αδτοΊ)  έγένετο,  (Αροο. 
χαι  χωρίς  αυτού  έγενετο  ουόε  εν  ο  γεγονεν,    *  Δνκοιη.  9, 
αύτω   ζωη  ^ν,    χαί   ί)   ζωη   ^ν   τό   φως  των  άν^'^^^^^'^' 
Ωρωπών,     ^  Και    τίί   φως   έν   ττ}   σχοτία   φαίνει,  3  Οοΐ. 
χαί  ^  σχοτία  αυτό  ού  χατέλαβεν.    •  Έγένετο  αν  ι^^^^' 
Ωρωπός  απεσταλμένος   παρά   &εού^    δνομα   αύτφ   '.  ^, 
Ιωάννης*  '^  Ούτος  ^λ9εν  εϊς  μαρτυρίαν,  Ίνα  μ(^Ρ'\^  7* 
'^ορηστι  περ\  του  φωτός,  Ίνα  πάντες  πιστεύσωσιν    3,  χ. 
Λ    αότού.     »  Οόχ  ^ν   έχείνος   τό  φως,    άλλ'  Ίνα  ^%"; 
μαρτυρήστ]   περί    του   φωτός,     *  Ήν   τό   φως  τό^^<^•3»^' 
άληϋινον,  7)  φωτίζει  πάντα  άνΆρωπον,  έρχόμενον^^Ι^'* 
εις  τόν  χόσμον.     ^^  ^Εν  τψ  χόσμφ  ^ν,  χαι  ό  χόσ-   9»  5;* 
μας  δι    αυτού   έγένετο,    χάι  ο  χόσμος  αυτόν  ^^^Λ'ύ^, 
ϊγνω.     *^   Εις  τα  ίδια  ^λ&εν ,    χάι   οι  ϊδιοι  αότόν  η,  3. 
οδ  παρέλαβον,    *^  ^σοι  δε  ελαβον  αυτόν,  εδωχενη  ι  ίο. 
αύτοΧς  ίξουσίαν   τέχνα   ϋεού   γενέσθαι,    τοΙς   πι-    ^'  '' 
στεύουσιν  εϊς  τό  όνομα  αότού,  ^^  Οι  οόχ  έζ  αιμά- 
των  οόδί   έχ   θελήματος   σαρχός   οόδ^   έχ   (θελή- 
ματος ανδρός  άλλ'  έχ  &εού  έγεννή&ησαν.    ^^  Και  ^^^^ 
&  λόγος  σαρξ   έγένετο    χάι    έσχψωσεν   έν    ήμιν,  τ,  ι6.' 
χάι  έΆεασάμεί^α  την  δόξαν  αότού,  δόξαν  ώς  μονό-  ^η^^;.^* 
γένους   παρά    πατρός,   πλήρης  χάριτος   χάι    άλη-  ».  η- 
^είας,     *^  Ιωάννης  μαρτυρεί  περί  αότού  χα}  χέ-^^^7,3ο. 


1  (Ργου.  8,  3ο.) 
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χραγεν  λέγων*  Ούτος  ^ν  ον  είπον  V  οπίσω  μου 

ερχόμενος  εμπροσΆέν  μου   γέγονεν^   δτι   πρώτος 

ΐ^τΎιιΐί.μου  ^ν.    ^*  Και  έχ  του  πληρώματος  αδτου  ^μεϊς 

^'  ^^'  πάντες  έλάβομεν^  χάί  χάριν  άντϊ  χάριτος•   "  *&π 

ό  νόμος  δια  Μωϋσεως  έδόί^η,  ί]  χάρις  χαί  ^  άλγ 

18  6,46.  ??εία  δια  Ίησου  Χρίστου  έγένετο^  }^  θεόν  ούδεις 
ν^ιδ!  ^ώραχεν  πώποτε'  ό  μονογενής  υίός  δ  ών  εις  τον 
^^°'^>^^*  χόλπον  του  πατρός,  έχεΊνος  ίξηγησατο.. 

19  5,33-        19  Και  αδτη  έστϊν  ί^  μαρτυρία  του  Ιωάννου, 

δτε  απέστειλαν  οί  Ιουδαίοι  έξ  Ιεροσολύμων  ΙερεΊς 

χαι  Λευείτας  προς  αότόν  Ίνα.  έρωτήσωσιν  αυτόν* 

Συ  τις  εΊ;  ^^  Και  ώμολογησεν  χα),  όόχ  ί/ρνήσατο' 

χα)    ώμολογησεν    δτι    Οδχ    εΙμι    έγώ    δ    Χριστός. 

^^  Κα)  ί]ρώτησαν  αυτόν    Τι  ο5ν;   ^Ηλείας  εΊ  συ; 

χα)   λέγεί'    Ούχ   εΙμί.     *0   προφήτης   εΊ  συ;   χαι 

άπεχρί&η'  Ου.     ^^  ΕΊπαν  ουν  αότψ'   Τις  εΊ;  Ίνα 

άπόχρισιν  δώμεί^  τοις  πέμψασιν   ημάς*    τί   λέγεις 

23     περ)   σεαυτου;   ^^  ^Εψη'    Εγώ   φων^  βοώντος 

^*^Γο:έν  τη  έρήμ^'  ΕόΜνατε  τί^ν  δδόν  Κυρίου, 

^^  3•    χα^ώς  ειπεν   Ησαΐας  δ  προφήτης,    ^4  κ^\  ^ι  ^^. 

εσταλμένοι  ^σαν  έχ  των  Φαρισαίων.    ^^  Κα)  Ί/ρώ- 

τησαν   αότόν   χα)  εΊπαν  αύτψ'    Τι  οδν  βαπτίζεις^ 

εϊ  συ  ουχ  εΊ  δ  Χριστδς  οόδε  ^Ηλείας  οόδϊ  δ  προ- 

26  β.    φητης;   ^^    ^Απεχρί9η    αύτοΊς  δ    Ιωάννης   λέγων 

^Ίΐ.'  '^Γ^  βαπτίζω  έν  υδατί'  μέσος  ίέ  δμών  ϊστηχεν 

^Γιλ^ο^^  ό//εΤς  οδχ  οΐδατε'  ^'  Αυτός  έστιν  δ  δπίσώ  μου 

3,  ι6.  ερχόμενος,   3ς  έμπροσθεν  μου  γέγονεν^   ου  έγφ 

^Τ,'Ιό;  οδχ   είμ)   άξιος   Ίνα   λύσω   αδτου  τδ ν  Ιμάντα  του 

^3, 25;  δποδ-ηματος.    ^^  Ταύτα  έν  Βτη&ανία  έγένετο  πέραν 

28 10,40.^06»   Ιορδανού,  οπού  ην   Ιωάννης  βαπτιζων. 

29  ^,  36.        ^^   Τη  επαύριον  βλέπει  τδν  Ίησουν  έρχόμενον 

πρδς  αδτόν,  χα)  λέγει*  ^Ιδε  δ  αμνός  του  ϋεου  δ 

23  Ιβ.  40,  3. 
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αΙ[κον  ττ^ν  ίχμαρτία)^  του  χήσμου,    ^^  Ουτός  έσην  30  ι,  15. 
πε/>£  ου  ίγώ  είπον  Όπίσω  μου  έρχεται  ά]^7ϊρ  ος     ^^' 
ϊμ::ρασΗέν    μου    γέγονεν^    οτι    ηρώτός    μου    τ^ν, 
^^  Κάγώ   ούχ   ?οείν   αύτό)^,    άλΧ    ίνα   φαι^ερωΗτ) 
τψ  Ίσραηλ,  δια  τούτο  τ^λΙΙον  ίγώ  εν  υδατι  βαπτί- 
ζων.     ^'^    Και    Ιμαρτυρ-ησεν    Ίωάν\^ης   λέγων    δη     32 
ΤεΗαμαι   τδ   πνεύμα  χαταβαίνον  ώς  ηεριστεράν  3,^16.* 
έί  ουρανούς  χα\  εμεινεν  επ    αυτόν,    ^^  Κάγώ  ούχ^^^^^* 
ί^δειν  αύτον^  άλΧ  δ  πέμφας  με  βαπτίζειν  έν  υδατι,   ζ,  β»• 
ίχε'ινός  μοι   είπεν    Έψ"   ?ρν   άν   ϊδτ^ς   το  πνεύμα 
χαταβαΊνον   χα)   μένον   ίπ    αότόν ,   αυτός,  έστιν  ό 
βαπτίζων  έν  ττνεύματι  άγίφ.    ^^  Κάγώ  εώραχα^  χα), 
μεμαρτύρηχα  δτι  βΰτός  έστιν  Η  υίός  τού  ί^εού, 

5^  7^  επαύριον  πάλιν  είστηχει  δ  ^Ιωάννης 
χα\  έχ  των  μαΰητών  αυτού  δύο,  ^^  Κα}  έμβλέ-  36  ι,  29. 
ψας  τφ  Ιησού  περιπατούντι  λέγει•  ^Ιδε  δ  αμνός 
τού  ϋεού.  ®^  ΚαΙ  ηχούσαν  αυτού  οι  δύομαΰηταΐ 
λαλούντος,  χα\  ηχολού^ησαν  τφ  Ιησού,  ^^  Στρα- 
φείς δε  δ  Ιησούς  χαι  ϋεασάμενος  αότοΰς  άχολου- 
ΰούντας  λέγει  αύτόις'  Τι  ζητείτε;  οι  δϊ  είπαν 
αύτώ'  Ψαββει  (?)  λέγεται  με&ερμηνευόμενον  Δι- 
δάσχαλε),  πού  μένεις;  ^^  Λέγει  αότοΊς•  ^Ερχεσ^ε 
χα\  ϊδετε.  ^ΗλΗαν  χα\  είδαν  πού  μένει,  χαι  παρ^ 
αότω  έμειναν  την  ^μέραν  έχείνην  ώρα  ^ν  ώς 
δεχάττ}.  ^^  ^Ην  δε  Ανδρέας  δ  αδελφός  Σίμωνος 
Πέτρου  εις  έχ  των  δύο  των  άχουσάντων  παρά 
Ιωάννου  χαι  άχολουΟησάντων  αότφ,  ^^  Εΰρίσχει  41  β. 
ούτος  πρώτον  τόν  άδελφόν  τόν  Ίδιον  Σίμωνα  χαι  ^^"β.* 
λέγει  αότφ*  Εΰρήχαμεν  τόν  Μεσσίαν  (δ .  έστιν 
μεΆερμηνευόμενον  Χριστός),  ^^  Και  ηγαγεν  αυτόν 
προς  τόν  Ίησούν.  έμβλέφας  δε  αύτω  δ  Ιησούς 
εΊπεν*  Συ  εΊ  Σίμων  δ  υίός  Ίωνα•  συ  χληΐ^ησγι 
Κηφάς  (^δ  ερμηνεύεται  Πέτρος), 

86  (Εχ.  13,  3••) 

0ί9ί1ίζβοίϋν0θ02ΐ€ 
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43  ^    Ττ)   ίπαύριον   ήΐ^έλτ^σευ   έξελί^είν   εϊς   την 

ίδΓ^β!  Γαλάαίαν,  χαι  ευρίσκει  Φίλίππον.    χα}  λέγει  αδτφ 
δ  Ίιησουζ'    Άχολού&ει  μοι.     ^^  ^Ην  δε  ό  Φίλιππος 
άπό  Βηί^σαϊδά,    έχ   της  πόλεως  ^Ανδρέου  χαι  Πέ- 
τρου.    ^^  Εΰρίσχει   Φίλιππος   τον    Ναί^αναηλ    χαι 
λέγει  αότω•    Ον  εγραφεν  Μωϋσης  έν  τψ  νόμφ  χάϊ 
οι    προφηται,    ευρηχαμεν,    Ίησοϋν   τον   υιον    του 
\^7,^τ.^Ιωσηφ    τον   άπο   Ναζαρέτ.     ^    Κα\   εΊπεν    αύτω 
Να3αναήλ'  Έχ  Ναζαρϊτ  δύναται  τι  αγαθόν  εΊνίαι; 
λέγει  αυτφ  Φίλιππος'  'Έρχου   χαι  ΐδε.     ^^   Εΐδεν 
δ   ^Ιησούς   τον    Ναί^αναηλ    έρχόμενον    προς   αυτόν 
χαι  λέγει  περί   αύτου*  ^Ιδε  άληί^ώς  Ίσραηλείτης^ 
έν  ω  δόλος  ούχ  εστίν.    ^^  Λέγει  αύτψ  Ναθαναήλ* 
Πό^εν  με  γινώσχεις;  Άπεχρίί^η  ^Ιησούς  χα\  εΙπεν 
αύτα  .    Προ   του   σε  Φίλιππον  φωνησαι  δντα  υπό 
49  6,68,  Γ^ ν    συχην    εΊδόν    σε.      ^^    ^Απεχρί&η    αδτφ    Να- 
μΓββ";  ^(^^(^¥  ^«^  ^^Τ^^'  Ψαββεί,  συ  ε1  δ  υίός  του  &εου, 
ι6  ι6.  ^^    ζ2  ^  Βασάευς  του  Ίσραηλ.     ^®  Άπεχρίί^τη  Ί-η- 
8, 29•  οους   χαι   ειπεν  αυτω*    Οτι  ειπον  σον    Ειδον   σε 
ΰποχάτω  της  συχης,  πιστεύεις;  μείζω  τούτων  οφτ^, 
^*  Κα\  λέγει  αότώ'  Άμην  άμην  λέγω  υμΐ,ν^  δφεσί^ε 
τον    ούρανόν    άνεφγότα    χαι    τους   αγγέλους    του 
Άεου    αναβαίνοντας    χαι    καταβαίνοντας    έπι    τόν 
υιόν  του  άν&ρώπου. 

ΟΑΡυΤ  II. 

ΐ£3ίί^  €αηα£  αςηοΜ   ίη  νίηηηι   αοηνηϋί,    Ι(νο5θΙγηιαε  ηΐ€Τ(α- 

ίοτ€3  ά€  ίίτηρίο  εηάί ;  ίεπιρίητη  χοίηέητη  ίτίάΜο  $€  άίόί  Τ€$ύ1η- 

Ηιπίηι.     ΜηΙΗ  ρνορίίτ  ήξηα  ίη  ίητη  ΰτεάηηί,    ^«ίΐηιε  $€  ίρα 

ηση  ^^€(^^6α^. 

*    Και   τη   ^ίρέρα  τη  τρίττ}  γάμος  έγένετο  έν 
Κανά  της  Γαλιλαίας^   χολ  ^ν  ή  μήτηρ  του  ^Ιησοο 

45  Οβη.  49*    '^•     ^β"(    ^^*    ^β•     '^•  4ο,   ζο;   45>  8.     Ια.  33•  5• 
Εϊ.  34,  »3;  37.  24.   Ο"»•  9•  »4.  25•       47  (Ρβ.  31,  β.)      51  (Οβη.  2»,  Ι2.) 
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έχεί.  ^  ΈχληΒη  δϊ  χαί  ^  Ίησοΰς  χάΐ  οι  μαί^ψάί 
αότοϋ  εϊς  τον  γάμον.  ^  Καί  ΰστερήσαντος  οίνου 
λέγει  ^  μή'^Ρ  '^ου  Ιησού  προς  αότυν  Οίνον  ούχ 
εχουσιν.  ^  Και  λέγει  αύτγ^  δ  Ίησοϋς'  Τι  έμοι 
χαί  σοι,  γύναι;  οΰπω  ηχεί  ^  ωρα  αου.  ^  Λέγει 
ή  μητηρ  αότοϋ  τοις  διαχόνοις•  V  τι  άν  λέγη 
ΰμΐν,  ποιήσατε,  ^  ^Ησαν  8ε  ΙχεΧ  λιΆιναι  ΰδρίαι^  Μηκ, 
εί  χειμεναι  χατά  τον  χαί^αρισμον  των  Ιουδαίων,  ^'  ^' 
χωρούσαι  άνά  μετρητάς  δύο  ^  τρεΙς,  ^  Λέγει 
αότοΊς  δ  Ιησούς '  Γεμίσατε  τάς  υδρίας  ύδατος, 
χαί  έγέμισαν  αότάς  εως  άνω.  ^  Καί  λέγει  αυτοΊς' 
Αντλήσατε  νυν  χαί  φέρετε  τψ  άρχιτριχλίνψ.  χαί 
ψεγχαν.  *  22ς  ίέ  έγεύσατο  δ  άρχιτρίχλινος  το 
ΰδωρ  όϊνον  γεγενημένον,  χαί  ούχ  ηόει  πόί^εν  εστίν, 
οι  δε  διάχονοι  γ/δεισαν  οι  '^ντληχύτες  τδ  ΰδωρ, 
φωνεϊ  τον  νυμφίον  δ  άρχιτρίχλινος  ^^  Καί  λέγει 
αύτω*  Πάς  άνΐ^ρωπος  πρώτον  τον  χαλδν  οΊνον 
τίδησιν,  χαί  δταν  με^υσ^ώσιν,  τότε  τδν  έλάσσω' 
συ  τετηρηχας  τδν  χαλδν  οΊνον  ΐως  άρτι.  ^^  Ταυ- 
την  έποίησεν  αρχήν  των  σημείων  δ  Ιησούς  έν 
Κανά  της  Γαλιλαίας*  χαί  έψάνέρωσεν  την  δοξαν 
αότού,  χαί  έπίστευσαν  εΙς  αύτδν  οι  μαΆηται  αυτού. 
1^  Μετά  τούτο  χατέβη  εις  Καφαρναουμ  αυτδς 
χαί  ή  μή'^Ρ  οάτού  χαί  οΐ  αδελφοί  αότού  χαί  οι 
μαχητοί  αότού,  χαί  έχεΊ  έμειναν  οό  πολλάς  ημέρας. 
^^  Καί  έγγυς  ήν  τδ  πάσχα  των  Ιουδαίων,  χαί  άνέβη 
εΙς  Ιεροσόλυμα  δ  Ίησούς'  *^  Καί  ευρεν  έν  τψ  ιερώ  14  ββ. 
τους  πωλούντας  βόας  χαί  πρόβατα  χαί  περιστεράς  ^^^^^ 
χαί  τους  χερματιστάς  χαΆημένους.  ^^  Καί  ποιήσας^^^^-^ 
φραγέλλιον  έχ  σχοινιών  πάντας  έζέβαλεν  έχ  τού  19,  45  •• 
ιερού ,  τά  τε  πρόβατα  χαί  τους  βόας ,  χαί  των 
χολλυβιστών  έξέχεεν  τδ  χέρμα  χαί  τάς  τράπεζας 
άνέστρεφεν.  ^^  Καί  τοΙς  τάς  περιστεράς  πω- 
λούσιν    είπεν   ^ Αρατε    ταύτα    έντεύΆεν,    χαί   μή 


246  Ιο.  2,  17-25;  3ι  ι-2. 

ποιείτε  τ^ν  όΐχον  του  πατρός  μου  οίχον  εμπορίου, 
*'  Έμντ^σΗτ^σα)^  δε  οι  μα^ψοί  αδτου  δτι  γεγραμ- 
μένον  εστίν    'Ο  ζήλος  του  οϊχου  σου  χατ α- 
φ άγεται  με,     ^^  ^Απεχρίΰησαν  ούν  οι  Ιουδαίοι 
χαι    είπαν   αότφ'-  Τί  σημείον  δειχνύεις  ^μ^ν^   οτι 
19     ταύτα  ποιείς;  ^^  Άπεχρίΰτη  Ίτσους  χαι  είπε  ν  αότόϊς• 
26,  6ι;  Λύσατε  τον  ναον  τούτον  ^    χαι   εν  τρισιν  ημεραις 
Μεγο^Γ  ^Τ^Ρ^  αυτόν.    ^^  Είπαν  ουν  οι  ^Ιουδαίοι*   Τέσσερα- 
5^,^5,29.  χοντα    χαι    εξ   ϊτεσιν   οίχοδομήΰη   δ    ναός  ουτος^ 
χα}  συ  έν  τρισιν  ^μέραις  έγερέις  αυτόν;  ^*  Έχεϊνος 
δε    ελεγεν    περί    του    ναοϋ    του    σώματος   αότοϋ. 
^^  ^Οτε   οδν   ίΐγέρΰη   έχ   νεχρών^   έμντ^σΰησαν  οι 
μαίίητάί  αυτού  δτι  τούτο  ελεγεν ,  χα),  έπίστευσαν 
τ^  γρ(^ψ%  ^(ύ,  τφ  λόγω  δν  ειπεν  δ  Ίησους. 

23  'ώς  ίέ  ^ν  έν  τοις  "^Ιεροσολύμοις  ίγ  τψ 
πάσχα  έν  τγ^  έορ-ήι^  πολλοί  έπίστευσαν  εΙς  τ(> 
δνομα  αότού,  ϋεωρουντες  α&του  τα  σημεία  & 
έποίει.  ^^  Αότός  δε  δ  Ιησούς  ουχ  έπίστευεν 
εαυτόν  αότοΊς  δια  το  αυτόν  γινώσχειν  πάντας^ 
^^  Κα\  δτι  οό  χρ^ίαν  εϊχεν  Ίνα  τις  μαρτυρήστ} 
περ}  του  άνί^ρώπου'  αύτος  γαρ  έγίνωσχεν  τι  ^ν 
έν  τω  άνί^ρώπω. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Νίοοάβτηηί   ηο€ί6   α  Ι65ΐι   βάοΰίιιε:   άβ   Υ6ηα3€6ηάο  €Χ  αςηα  ίί 

Ξρϊΐ'τία;   ^εΐ'Ρεηε   αβηίηε ;    ΟΗΗείΜ^   (ΐά  ίαΐναηάητη    ηιητιάηηι 

πΐί55Η5.     Ιοαηη6$  ΒαρΗ$ία   άβ   $€  Η  ίηϋτίτηίηήχ  ΐ€5«   {ϋίίίτϋ 

α€  ά(  βάΗ  ΐη  εηηι  η€ε6$ήίαίέ  αά  5αΙιι(€Μ. 

^  ^Ην  δε  άνθρωπος  έχ  των  Φαρισαίων  ^    Νιχό- 

2  7,  5ο;  δήμος  δνομα  αύτφ,  άρχων  των  Ιουδαίων*    ^  Ούτος 

^^'  ^^•  τ/λϋ^εν  προς  αυτόν  νυχτός  χάΊ  εϊπεν  αύτω*  Ψαββεί, 

όΐδαμεν  δτι  άπό  ϋεου  έλήλυί^ας  διδάσχαλος*  οόδείζ 


17  Ρβ.  68,  ΙΟ.        22  Ρβ.  3,  6;  56,  9- 
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γαρ  δύναται  ταύτα  τα  σημεία  ποιέΐν  &  σΰ  ποιείς, 
έάν  μη  γι  δ  ί^εός  μετ  αότου,  ^  ^Απεχρίί^η  ^Ιη- 
σούς χα}  είπεν  αύτώ'  ^Αμην  άμην  λέγω  σοι^  έάν 
μη  τις  γεννη^τ)  ανω&εν ,  οό  δύναται  Ιδεϊν  την 
βασιλείαν  του  ΐ^εοϋ.  ^  Αέγει  προς  αότόν  ο  Νιχά- 
δημος'  Πώς  δύναται  άνθρωπος  γεννη^ηναι  γέρων 
ων;  μη  δύναται  εϊς  την  χοιλίαν  της  μητρδς  αότοϋ 
δεύτερον  εισελ&εϊν  χαι  γεννη&ηναι;  °  ^Απεχρί^η 
Ίησους'  ^Αμην  άμτ^ν  λέγω  σοι,  έάν  μη  τις  γεννηί^η 
έξ  δδατος  χαΙ  πνεύματος,  οδ  δύναται  είσελ^είν 
εϊς  ττ^ν  βασιλείαν  του  &εού.  ^  Τό  γεγεννημένον 
έχ  της  σαρχός  σαρξ  έστιν,  χάϊ  τό  γεγεννημένον 
έχ  του  πνεύματος  πνεύμα  έστιν.  ^  Μη  ^αυμάσης 
δτι  είπόν  σοι*  ΔεΙ  δμάς  γεννηί^ηναι  άνωθεν,  ^  Τό 
πνεύμα  δπου  ύέλει  πνεϊ,  χα\  την  φωνην  αυτού 
άχούεις,  άλλ'  οόχ  όΐδας  πό&εν  έρχεται  χάι  πού 
ΰπάγεί'  οΰτως  έστϊν  πάς  δ  γεγεννημένος  έχ  του 
πνεύματος,  *  ^ΑπεχρΊ9η  Νιχύδημος  χα),  εϊπεν 
αάτώ'  Πώς  δύναται  ταύτα  γενέσθαι;  ^^  ^Απεχρ'ώη 
^Ιησούς  χαι  εΊπεν  αότψ'  Συ  εΐ  δ  διδάσχαλος  του 
Ίσραηλ  χαΐ  ταϋύτα  οό  γινώσχεις;  **  Άμτ^ν  άμην 
λέγω  σοι  δτι  8  όϊδαμεν  λαλούμεν,  χα\  8  ^ωρά- 
χαμεν  μαρτυρούμεν,  χάί  την  μαρτυρίαν  ί]μών  ού 
λαμβάνετε.  ^^  ΕΙ  τα  επίγεια  ειπον  δμΐίν  χαΧ 
οό  πιστεύετε,  πώς  έάν  εϊπω  δμίν  τά  επουράνια, 
πιστεύσετε;  ^  Και  οόδεϊς  άναβέβηχεν  εΙς  τδν\^  Ερίι. 
οόρανδν  ει  μη  δ  έχ  του  οόρανού  χαταβάς,  δ  υιός  *'  ^  *' 
του  άνθρωπου  δ  ών  έν  τψ  οόρανφ.  ^^  Κα}  χαί^ώς 
Μωίσης  ΰφωσεν  τόν  οφιν  έν  τιι  έρημω,  ούτως 
δφω&ηναι  δεΊ  τόν  υίόν  του  άνθρωπου,  *^  ^Ινα  πάς 
δ  πιστεύων  εΙς  αότόν  μη  άπόληται  άλλ'  εχτ)  ζωην 
αιώνων,    ^*  Οδτως  γαρ  ήγάπησεν  δ  ^εός  τόν  χοσ- 16  χ  ίο. 

4.  9• 


8  Ρί.  Ζ34»  7'        18  Ρτοψ»  3ο,  4•        14  Νιιιη.  αχ,  8  •. 
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μον^  ώστε  τον  υίόί/  αύτοϋ  τόρ  μονογενή  εδωχεν^ 
ίνα  πάς  δ  πιστεύων  εϊς  αυτόν  μη  άπόληται  άλλ* 
Ι7ΐ2,47•ε75  ζο)ην  αιώνων,  *'  Ου  γαρ  άπέστειλεν  δ  &εός 
τον  υΐόν  αότοϋ  εις  τόν  χόσμον  Ίνα  χρίντ]  τόν 
χόσμον,    άλλ^    ίνα    σωβτ)    δ    χοσμος    8ι     αότου, 

18  5,84•^^    ν?    πιστεύων    εΙς    αότδν    οό    χρίνεται*    δ    δε 

μη  πιστεύων  ηδη  χέχριται^  δτι  μη  πεπίστευχεν 
εΙς    το    όνομα    του    μονογενούς    υιού    του    ϋ-εοΰ, 

19  1,  9-  *^  Α5τη  δε  έστιν  ^  χρίσις^  δτι  το  φως  έλήλυί^εν 

εϊς  τόν  χόσμον,  χάί  ήγάττησαν  οι  άνθρωποι 
μάλλον  το  σχότος  ί)  το  φως*  ^ν  γαρ  αυτών 
πονηρά  τα  έργα.  ^^  Πάς  γαρ  δ  ψαϋλα  πράσ^ 
σων  μισεί  το  φως  χαί  οόχ  έρχεται  προς  το 
φως.  Ίνα  μη  έλεγχ^γ^  τα  έργα  αότοϋ '  ^^  V  δε 
ποιών  την  ά^ήί^ειαν  άρχεται  προς  το  φώς,  ίνα 
φανερωί^η  αότοϋ  τά  έργα,  δτι  έν  &εφ  έστιν 
ειργασμένα, 

22  4,  Ι.  ^^  Μετά  ταϋτα  ί)λ&εν  δ  'Ιησοϋς  χαι  οι  μα- 
&ητα\  αότοϋ  εΙς  την  Ιουδαίαν  γην,  χαι  ΙχεΙ  διί- 
τριβεν  μετ  αότών  χαι  ίβάπτιζεν.  ^^  ^Ην  δϊ  χαί 
^Ιωάννης  βαπτίζων  έν  ΑΙνών  έγγΰς  τοϋ  Σαλείμ, 
δτι  δδατα  πολλά  ^ν  έχεί,  χαι  παρεγίνοντο  χαΙ 
έβαπτίζοντο,  ^^  Ουπω  γάρ  ^ν  βεβλημένος  εϊς 
την  φυλαχην  δ  Ιωάννης.  ^^  Έγένετο  οόν  ζήτησις 
έχ   τών   μαθητών    Ιωάννου   μετά   ιουδαίου    περί 

26 1,19]  χα&αρισμοϋ.     ^^   Κάϊ    ^λ&ον    πρδς    τόν   ^Ιωάννην 

"'  ^^^'χα\  είπον  αότφ*  Ψαββεί,  δς  ^ν  μετά  σοϋ 
πέραν  τοϋ  Ιορδανού,  ψ  συ  μεμαρτύρηχας,  ϊδε 
οΰτος  βαπτίζει,  χάί  πάντες  άρχονται  προς  αυτόν,. 
^'  Απεχρ'ώη  ^Ιωάννης  χαι  εΊπεν  Οό  δύναται 
άνθρωπος    λαμβάνειν    οόδέν ,    έάν    μί)    ζ    δεδο- 

28 1, 2ο.  μένον  αότφ  έχ  τοϋ  οόρανοϋ.  ^^  Αότοι  δμεΊς  μοι 
μαρτυρείτε  δτι  είπον  Οόχ  εΙμΙ  έγώ  δ  Χριστός, 
άλλ    δτι   απεσταλμένος   εϊμ\    ϊμπροσ&εν   έχείνου. 
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^*  Ό  έχων  τ^ν  νύμφην  νυμφίος  εστίν  δ  ίέ  φίλος 
του  νυμψίου^  δ  έστηχώς  χαΐ  άχούων  αότου,  7(^99• 
χαίρζι   δια  την  φωνήν  του  νυμφίου*    αΰτη  ουν  ή 
χαρά  ί)  έμη  πεπλήρωταα,    ^^  Έχεΐνον  δέΐ  αόξάνειν, 
έμε   δε    ίλαττουσΆαι.     ^*    ^0   άνωθεν    ερχόμενος  η  ζ,  ^^ 
επάνω   πάντων  εστίν,    δ  ών   έχ  της  γης  έχ  της 
γης  έστΙν  χαΐ  έχ  της  γης  λαλεί '   δ  έχ  του  ουρα- 
νού έργύμενος   επάνω   πάντων   εστίν,     ^^  Κα)  8 
εωραχεν   χαι   ηχουσεν,    τούτο  μαρτυρεί*    χαι  την 
μαρτυρίαν   αδτου  οόδείς  λαμβάνει.     ^^  V  λαβών  ^^Κοτη. 
αδτου  την  μαρτυρίαν  έσψράγισεν  3τι  δ  &εός  άλη-    ^'  ^' 
Άης  έστιν,     ^^  "^Ον   γαρ   άπέστειλεν  δ   ^εός,   τα 
ρήματα  του  Άεου  λαλεί'  οδ  γαρ  έχ  μέτρου  δίδωσιν 
δ  ^εός  τδ  πνεύμα,    ^^  V  πατήρ  άγαπα  τδν  υίόν,  35  5,  «ο. 
χάί  πάντα  δέδωχεν  έν  ττ}  χείρϊ  αδτου,    ^^  (Ο  πι-  36  ι  ίο. 
στεύων    εΙς   τδν    υΐδν    έχει   ζωην    αΐώνιον    δ   ίέ^'^°'"' 
άπειρων   τφ   υΐψ  οδχ  οφεται  ζωήν,   άλΧ  ί]  δργη 
του  {^εου  μένει  έπ^  αότόν, 

ΟΑΡυΤ   IV. 

/<?!«  ^ΐ^»ι  ψηηΐίβνε  Ξαπιατϋαηα  ζοΙΙοηιάηηι:  ά€  αςηα  νννα  €ί 
αάοναηάο  Όίο  τη  ίρΐτΟΗ ;  Ι65η5  Μί^ήαε,  Ι65η  άδη3  ι*ί  /αααί 
νοίηηίαίβηι  Ραίτίί,  ηί  ρδνβάαί  οριΐ5  άιιχ :  άε  ηΐ€856  €ί  τηίίβηίε 
α€  Ηΐηίηαηίί.  ΜηΙΗ  ΒατηαήΙαηοηιιη  ΰΤίάηηί  ίη  ίηπι ;  βΐίιι/η 
ηάηί^ίτΐ  ν6ξη  αδ^ίπί  χαηαί. 

*  ίβς  οδν  ϊγνω  δ  ^ΐησους,  δη  ηχούσαν  οΐ  ι  3,  »«. 
Φαρίσάίοι  δη  ^ΐησους  πλείονας  μάνητας  ποιεί  χαι 
βαπτίζει  ί)  Ιωάννης  ^  (Καίτοιγε  Ίησους  αδτδς  οδχ 
έβάπηζεν  άλλ'  οι  μαχητοί  αδτου),  *  ^Αφηχεν  την 
Ιουδαίαν  χαι  άπηλ^εν  πάλιν  εΙς  την  Γαλιλαίαν, 
*  ^Εδει  δε  αδτόν  διέρχεσ^αι  δια  της  Σαμαρίας. 
^  ^Ερχεται  οΖν  εΙς  πόλιν  της  Σαμαριας  λεγομένην 

5  Οαι.  33ι  ^91  4^>  ^^•    Ιο*•  >4ι  3'• 
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Συχάρ ,  πλησίον  του  χω  οίου  8  Ιδωχεν  Ίαχώβ 
Ίωσηψ  τφ  υιψ  αότου.  ^  ^Ην  ίέ  έχει  ττηγη  του 
Ίαχώβ.  δ  ουν  Ίησους  χεχοπιαχώς  έχ  της.  δδοί^ 
ποριάς  έχαί^έζετο  οΰτως  έπι  ττ^  πηγι^'  ωρα  "ην 
ώς  εχτη.  ^  ^Ερχεται  γυνή  έχ  της  Σαμαρίας  άν- 
τλησαί  ύδωρ.  λέγει  αυττ)  ό  Ίησους'  Δυς  μοι  πέΐν, 
*  0\  γαρ  μαϋητάί  αότου  άπελ^ηλΟ^εισαν  εΙς  την 
πήλιν.  Ίνα  τ  ροφάς  άγοράσωσιν,  ^  Λέγει  οΖν  αυτψ 
^  γ}νη  ^)  Σαμαριτις'  Πώς  συ  Ιουδαίος  ών  παρ* 
έμου  πεϊν  αΐτεϊς  γυναιχδς  Σαμαρίτιδος  οϋσης;  οό 
γαρ  συννρώνται  Ιουδαίοι  Σαμαρίταις.  ^"  ^Απ- 
εχρί8η  Ιησούς  χαί  είπεν  αόττ^'  Ει  ^δεις  την 
δωρεάν  του  &εου,  χάι  τίς  έστιν  δ  λέγων  σοΐ' 
Αός  μοι  πέιν,  συ  αν  ητησας  αύτδν  χάι  ϊδωχεν 
αν  σοι  ύδωρ  ζών.  ^^  Λέγει  αύτφ  ^  γυνη'  Κύριε^ 
ούτε  άντλημα  έχεις ^  χάι  το  ψρέαρ  έστϊν  βαί^ύ* 
12     πυ^εν    ούν    έχεις    το    ύδωρ    το    ζών;    ^^    Μ))    συ 

(8ι  53•)  μζΙζ(ον  εΤ  του  πατρός  ί]μών  Ίαχώβ^  ρς  εδωχεν 
ί^μΊν  τδ  φρέαρ,  χάι  αυτδς  έζ  αυτού  επιεν  χάι  οί 
υιο\  αότου  χάι  τα  θρέμματα  αότου;  ^^  ^Απεχρί^η 
Ίησους    χάι    είπεν    αύττ^'    Πάς   δ    πίνων    έχ    του 

Η 7, 3^•  ύδατος  τούτου  διφησει  πάλιν*  ^^  "^Ος  ί'  3ίν  πίτ] 
έχ  του  ύδατος  ου  έγώ  δώσω  αυτψ,  οό  μη  διφησει 
εΙς  τδν  αΐώνα^  άλλα  τδ  ύδωρ  θ  έγώ  δώσω  αότφ 
γενήσεται  έν  ούτω  πηγή  ύδατος  άλλομένου  εϊς 
ζωην  αιώνων.  *"  Λέγει  πρδς  αότδν  ί^  γυνη' 
Κύριε,  δύς  μοι  τούτο  τδ  ύδωρ,  ίνα  μη  διψώ  μηδέ 
ερχωμαι  ένί^άδε  άντλέιν,  ^®  Λέγει  αόττ}  δ  ^ΐησούς• 
ιπαγε  φώνησον  τδν  άνδρα  σου  χάι  έλί^έ  έν&άδε. 
^^  ^ΑπεχρίΆη  ^  γυνή  χάι  είπεν  Οόχ  εχω  άνδρα, 
λέγει  αόττι  δ  Ιησούς*  Καλώς  είπες  δτι  ^ Ανδρα 
οόχ  εχω*  ^^  Πέντε  γαρ  άνδρας  εσχες,  χάι  νυν 
8 ν  ϊχεις  οόχ  ϊστιν  σου  άνηρ'  τούτο  άλη&ές  εϊρηχας.  ' 
**  Λέγει   αότφ  ^]  γυνή*    Κύριε,   ^εωρώ  δτι  προ- 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ιο.  4,  «0-35.        25^ 

ψητής  εΊ  σύ.  ^^  01  πατέρες  ί]μών  έν  τψ  ορει 
τούτψ  προσεχ6)/ησαν  •  χαί  ύμε'ΐς  λέγετε  οτι  έν 
Ιεροσολύμοις  έστίι^  δ  τόπος  δπου  προσχυνεΊν  δεΊ. 
^*  Λέγει  αόττ)  ό  Ιησούς*  Γύναι,  πίστευε  μοι,  οτι 
έρχεται  ώρα  οτε  ούτε  έν  τφ  ορει  τούτω  ούτε  έν 
ιεροσολύμοις  προσχυνήσετε  τψ  πατρί,  ^^  Ύμε'ΐς 
τιροσχυνεΊτε  δ  οόχ  οΧδατε^  ί^μεΊς  προσχυνοϋμεν  8 
οϊδαμεν,  δτι  ^  σωτηρία  έχ  των  ^Ιουδαίων  εστίν. 
^  Άλλα  έρχεται  ωρα  χα}  νυν  εστίν,  δτε  οι  άλψ 
{^ινο}  προσχυνηταΐ  προσχυνήσουσιν  τψ  πατρΙ  έν 
πνεύματι  χαι  άληΐ^εία'  χα\  γαρ  δ  πατήρ  τοιούτους 
ζητεί  τους  προσχυνουντας  αυτόν.  ^^  Πνεύμα  ^242001. 
ί^εύς^  χαι  τους  προσχυνουντας  αυτόν  έν  πνεύματι  ^'  ^^' 
χα}  αλητεία  δει  προσχυνέιν,  ^^  Λέγει  αδτψ  ί^  γυνή' 
ΟΙδα  δτι  Μεσσίας  έρχεται,  δ  λεγόμενος  Χριστός" 
δταν  ϊλΐ^τ)  έχείνος,  άναγγελεΊ  ί^μίν  πάντα.  '^^  Λέγει 
αυττ]  δ  Ίησους'  ^Εγώ  εΙμι,  δ  λαλών  σοι.  ^^  Κα}  έπ} 
τούτφ  ^λ{^ον  οί  μαΙ^ητα}  αύτοϋ,  χαι  έ^αύμαζον  δτι 
μετά  γυναιχός  έλάλει*  οόδειςμέντοι  είπεν  Τι  ζητεΊς 
^  τι  λαλεΊς  μετ  αύτης;  ^^  Άψηχεν  ο5ν  τί]ν  ΰδρίαν 
αυτής  ί/  γυνί)  χαι  άπηλ9εν  εις  την  πόλιν,  χαι  λέγει 
τοΊς  άνί^ρώποις'  ^^  Δεύτε  ϊδετε  ανί^ρωπον  8ς  εϊπέν 
μοι  πάντα  δσα  έποίησα'  μήτι  οΰτός  έστιν  δ  Χριστός; 
^®  -  Κα}  έξηλ&ον  έχ  της  πόλεως,  χαι  ηρχοντο  προς 
αυτόν.  ^*  Έν  τω  μεταξύ  ήρώτων  αυτόν  οΐ  μα- 
ύητοίΐ  λέγοντες*  Ψαββεί,  φάγε.  ^^  Ό  ίε  είπεν 
αότοΊς'  Εγώ  βρώσιν  εχω  φαγείν  ^ν  δμείς  ούχ 
οίδατε.  ^^  ^Ελεγον  οδν  οί  μαΆητα}  προς  αλλήλους" 
Μη  τις  ηνεγχεν  αότψ  ψαγέϊν;  ^*  Λέγει  αύτοΐς  ό  345,30; 
Ίησοΰς'  Εμόν  βρωμά  έστιν  ίνα  ποιώ  τό  θέλημα  '^'  ^' 
του  πέμφαντός  με  χαι  τελειώσω  'αάτοϋ  τό  έργον,  ι/^^^γ^^ 
^   Οόχ   δμείς  λέγετε   δτι    ϊτι    τετράμηνος   έστιν  9,  ζτ- 
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χαι  δ  αερισμός  ϊρχεται;  Ιδοΰ  λέγω  δμίν  Επάρατε 
τους  δφϋ-αλμους  υμών  χαι  ύεάσασί^ε  τάς  χώρας, 
δτί  λευκοί  είσιν  προς  ^ερισμδν  ηδη,  ^*  ΚαΙ  δ 
^ερίζων  μισΆδν  λαμβάνει  χάι  συνάγει  χαρπδν  εϊς 
ζωην  αιώνων^  Ίνα  χαι  δ  σπείρων  δμου  χαίρτι  χαι 
δ  ί^ερίζων.  ^^  Έν  γαρ  τούτφ  δ  λόγος  ΐστϊι» 
αληθινός"  δτι  άλλος  έστιν  δ  σπείρων  χαϊ  άλλος  'ό 
Άερίζων,  ^^  Έγώ  απέστειλα  υμάς  ^ερίζειν  8 
ούχ  δμείς  χεχοπιάχατε*  άλλοι  χεχοπιάχασιν ^  χα\ 
δμέϊς  εις  τδν  χόπον  αότών  είσεληλύί^ατε,  ^*  Έχ 
δε  της  πόλεως  έχείνης  πολλοί  έπίστευσαν  εϊς 
αυτόν  τών  Σαμαριτών  δια  τδν  λόγον  της  γυναιχος 
μαρτυρούσης'  'Ότι  είπέν  μοι  πάντα  δσα  έποίησα, 
^^  Ώς  ουν  ί/λ&ον  προς  αυτόν  οί  ΣαμαρΊται,  ί^ρώτων 
αότόν  μεΐναι  παρ  αυτοΐς'  χάϊ  εμεινεν  έχεΤ  δύο 
{ημέρας.  ^^  Κάί  πολλω  πλείους  έπίστευσαν  διά 
τόν  λόγον  αδτου.  ^^  Τ^  τε  γυναιχΐ  ελεγον  δτι 
Οόχέτι  διά  την  σ^ν  λαλιάν  πιστεύομεν  αότο\  γαρ 
άχηχόαμεν,  χα\  όΐδαμεν  δτι  ουτός  έστιν  άληϋ^ώς 
δ  σωτηρ  του  χόσμου. 

43  Μετά  δε  τάς  δύο  ημέρας  έξηλδεν  έχεϊ&εν 

44  χοίί   άπηλί^εν   εϊς   τί/ν  Γαλιλαίαν,     ^  Αότός   γάρ 
^Τβί.  'Ιψ^^ζ   έμαρτύρησεν   δτι    προφήτης    έν    τη    Ιδία 

ΜαΓο.  6,  ττατρίδι  τιμήν  ούχ  ϊχει.     ^*    υτε   ούν   ήλί^εν    εΙς 
4,  24•   τήν  Γαλιλαίαν,  ίδέζαντο  αυτόν  οΐ  Γαλιλαίοι^  πάντα 

45  έωραχότες    &    έποίιησεν    έν    Ίεοοσολύαοις    έν    τη 
4,  12.  εορτή•    χαι    αυτοί    γαρ    ηλσον    εις    την    εορτην. 

^'1^^\  ^*  "Η^^^ν  ο5ν  πάλιν  εΙς  τήν  Κανά  της  Γαλιλαίας, 
4,  14-  δπου  έποίησεν  τό  ΰδωρ  οίνον.  Και  ήν  τις 
^^^>"^•βασιλιχός,  ου  δ  υίός  ήσ^ένει  έν  Καψαρναούμ. 
(ΜαΐίΗ.  ^^  Ούτος  άχούσας  δτι  "Ιησούς  ήχει  έχ  της  Ιουδαίας 
8»  5  38•  ζΐς  γή)^  Γαλιλαίαν^  άπήλ^εν  προς, αυτόν,  χα}  ήρώτα 

ζ  8β.)        

37  (Μίεΐι.  6,  ζ5.) 
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αυτόν  ίνα  χαταβτ)  χαι  Ιάσηται  αότου  τον  υΐόν 
ημελλεν  γαρ  άπο^νήσχειν.  ^^  ΕΊπεν  ουν  δ  '/ησοϋς 
προς  αότόν  Έάν  μη  σημεϊα  χαϊ  τέρατα  ίδητε, 
ου  μη  πιστεύσητε.  ^^  Λέγει  προς  αότ^ν  Ό  βασιλιχός" 
Κυριε^  χατύβηΆι  πρϊν  άποί^ανεϊν  τό  παιδίον  μου. 
^^  Λέγει  αότω  δ  Ίησους'  Πορεύου,  δ  υιός  σου 
ζη.  έπίστευσεν  δ  ανί^ρωπος  τφ  λόγφ  ?>ν  είπεν 
αύτφ  δ  ^ίησους,  χαί  έπορεύετο.  ^*  ^Ηδη  5έ  αύτοϋ 
χαταβαίνοντος  οϊ  δούλοι  δττηντησαν  αύτω  χαΙ 
άττηγγειλαν  λέγοντες  δτι  δ  παις  αύτου  ζη.  ^^  Έπύ- 
{^ετο  ο5ν  την  ωραν  παρ*  αυτών  έν  η  χομφότερον 
εσχεν•  χαι  εΤ,πον  αότψ  δτι  Έχ&ες  ωραν  ϊβδόμην 
άφηχεν  αυτόν  δ  πυρετός.  ^^  Εγνω  ουν  δ  πατήρ 
δτι  έχείντ]  ττ)  ωρα  έν .  η  είπεν  αύτψ  δ  Ίησους* 
(9  υιός  σου  ζη•  χα\  έπίστευσεν  αότδς  χαι  ^  οΐχία 
αύτου  δλη.  ^^  Τούτο  πάλιν  δεύτερον  σημείον 
έποίησεν  δ  Ίησους  έλΆών  έχ  της  Ιουδαίας  εΙς 
την  Γαλιλαίαν. 

ΟΑΡυτ  ν. 

Α€ξτοΗί5  ίη^ηία  Η  θ€ίο  αηηση*ηι  αά  ρί8€ΐηαΐη  $αηαίητ. 
€Ητί3{Η5  οιηηία  €Μτη  Ραίτ€  ορίΐαΐην ,  τηοΗιιοε  ντνίβζοί  6ί 
ΐΛΐάύχ  οηιτήηηι  ΰοηεϋίηίίΐί  €5ί.  Ηηκ  Η  Ιοαηη65  Βαρϋεία  €ί 
ρτορΗα  ορίτα  αε  Ραίίτ ,  ίτηο  €ί  Μογ5(5  ίρ^δ  ί€5(ίτηοηίητη 
ΡίτΗιΒβηί. 

*  Μετά  ταϋτα  ίν  έορτη  των  ιουδαίων,  χαΐ 
άνέβη  Ίησους  εϊς  Ιεροσόλυμα.  ^  ^Εστιν  δε  έν 
τοΊς  Ίεροσολύμοις  έπ\  ττ]  προβατιχη  χολυμβήί^ρα 
ί)  επιλεγόμενη  '^Εβράίστι  ΒηΆσαϊδά^  πέντε  στοάς 
έχουσα.  ^  Εν  ταύταις  χατέχειτο  πληΆος  πολΰ 
των  άσ^ενουντων^  τυφλών,  χωλών,  ξηρών  έχδεχο• 
μένων   την   του  Βδατος  χίνησιν.     *  Αγγελος  γαρ 


1  ι^^ψ.  23,  5•    Ι)β«ιϊ•  ζ6,  ζ.        2  Νβΐι.  3,  >• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


254 Ιο•  5>  5-17» 

Κυρίου  χατά  χαιρΙ}ν  χατίβαινζν  ϊν  ττ]  χολυμβη^ρηί 
χαί    ϊτάρασσεν   το   ΰδωρ•    δ    ουν   πρώτος   έμβάς 
μετά  την  ταραχψ  του  ύδατος  υγιής   έγίνετο^    φ 
δήποτε    χατείχετο    νοσηματι,      ^   ^ην   δε    τις    αν- 
ϋρωπος  έχεΊ  τριάχοντα   χαί   οχτώ   ετη   ϊχων    έν 
ττ)    άσί^ει^εία    αύτου.     ^    Τούτον    Ιδών   δ    'ίησοΰς 
χαταχείμενον  9   χα}    γνούς   δτι   πολΰν   ηδη  χρυνον 
ίχει,   λέγει   αότφ'    θέλεις  ύγιης  γενέσθαι;  ^  ^Απ- 
εχρ'ώη    αυτω  δ  άσί^ενών*    Κύριε,   άνϋρωπον  οόχ 
εχω ,    Ίνα  δταν  ταραχΆτι  τδ  ύδωρ ,   βάλτ^  με   εΙς 
την  χολυμβ-ηδραν    έν  ω  δε  έρχομαι  έγώ,  άλλος 
πρδ   έμου   χαταβαίνει,     ^  Λέγει   αότφ  δ  Ίησοϋς• 
^Εγειρε   άρον   τδ\ί   χράβαττύν  σου  χάϊ  περιπατεί, 
*  Και    εδ^έως   έγένετο    υγιής   δ   άνί^ρωπος,    χοά 
^ρεν   τδν   χράβαττον   αότου  χάϊ  περιεπάτει.     ^Ην 
δε  σάββατον  Ιν  έχειντ]  ττ]  ήμερα,   ^^  ^Ελεγαν  οδν 
οί  Ιουδαίοι  τφ  τεΆεραπευμενψ'  Σάββατον  έστιν, 
οόχ  ϊξεστίν  σοι  άραι  τδν  χράβαττον,    ^^  "Άπεχρίί^η 
αότοΊς•    V   πονησας  με  υγιή,    έχεΊνός  μοι   είπεν 
^Αρον  τδν  χράβαττον  σου  χαί  περιπατεί.    ^^  ^Ι/ρώ- 
τησαν ο5ν  αυτόν*   Τις  έστιν  δ  άνθρωπος  δ  εϊπών 
σοΐ'    ^Αρον    τδν    χράβαττον    σου  •  χαι   περιπατεί; 
^^  V  δί  Ιάσεις  οόχ  ηδει  τις  έστιν  δ  γαρ  ^Ιησούς 
έξένευσεν    δχλου    δντος   έν    τφ   τόπψ.      ^^    Μετά 
τάΰτα   εδρίσχει   αότδν  δ  ^Ιησούς  έν  τφ  ιερφ  χαι 
είπεν  αότφ*  ^Ιδε  ΰγιης  γέγονας'  μηχέτι  άμάρτανε, 
ίνα  μη  χείρον  σοι  τι  γένηται,    *^  Άττηλί^εν  δ  άν- 
θρωπος χαί  άνηγγειλεν  τοις  Ίουδαίοις  δτι  ^Ιησούς 
έστιν   δ   πονήσας  αότδν  υγιή.     ^*  Και   δια   τούτο 
έδίωχον  οΐ  Ιουδαίοι  τδν  'ίησουν,  δτι  ταύτα  έποίει 
έν  σαββάτφ.    ^^  \)  δε  'ίησους  άπεχρίνατο  αύτοις* 
V  πατήρ  μου  έως  άρτι  εργάζεται,  χάγώ  εργάζομαι. 


10  Εχ.  αο,  ζο  •.     Ιοτ.  Ζ7,  24• 
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^^  ^ιά  τούτο  ουν  μάλλον  έζήτουν  αυτόν  οΐ  Ίουδουίοί 
άποχτεΐναι,  οτι  ού  μόνον  ελυεν  το  σάββατον,  άλλα 
χ(ά  πατέρα   ϊδων  ίλεγεν  τόν  &εόν,   ϊσον  ίαυτόν 
ποιών  τψ  (Ηφ.    ^^  ^Απεχρίνατο  οΖν  δ  Ίησοΰς^^ζώ 
εΐπεν  αύτοΊς'   Άμην  άμην  λέγω  ΰμΊν,  ού  δύναται 
6  υιός  ποιείν  άψ*  ίάυτοϋ  ουδέν^  έάν  μη  τι  βλέπη 
τον   πατέρα    ποιουντα'    &   γαρ   άν   έχβΊνος   ττοίτ^^ 
ταύτα  χαχ  δ  υΙός  ομοίως  ποιεί,    ^^.  V  γαρ  παττ/ρ  2α  $,  35- 
φιλεϊ  τον  υών  χα\  πάντα  δείχνυσιν  αότφ  &  αότος 
ποιείς  χάι  μείζονα  το'ϋτων  δείξει  άυτφ  έργα,  ίνα 
ΰμεϊς  Ιίαυμάζητε,    ^^  "Ώσπερ  γαρ  ό  παττ^ρ  βγείρει 
τους  νεχροΰς  χαι  ζωοποιεί,  ούτως  χα\  ό  υώς  ους 
ϋελει    ζωοποιεΐ.      ^^    Ουδέ    γαρ    ό    παττ^ρ    χρίνει22Αα. 
Ο'ίδένα^  άλ)Λ  την  χρίσιν  πάσαν  δέδωχεν  τφ  υιφ,  ^^'  ^' 
^^  ^/να  πάντες  τιμώσι  τον  υιον  χαΗώς  τιμώσι  τον  2^  ι  ίο. 
πατέρα,   ό  μη  τιμών  τον  υιόν  ού  τίμα  τον  πατέρα  "'  ^^' 
τον  πέμφαντα  αυτόν,  ^^  ^Αμην  άμ^ν  λέγω  ΰμΙν  δτι  ό  24  3,  ι8. 
τον  λήγον  μου  άχουων  χαι  πιστευων  τω  πέμφαντί  ^^'  ^^"^ 
με  έχει  ζωην  αΐώνιον,  χα\  εις  χρίσιν  ούχ  έρχεται^ 
άλλα  μεταβέβηχεν  έχ  του  ί^ανάτου  εϊς  την  ζωην. 
^^  Αμην   άμην   λέγω  ΰμΊν  δτι  έρχεται  ωρα,    χάι 
νυν   εστίν,   δτε   οι  νεχροι  άχούσονται  της  φωνής 
του   υΐοϋ    του  &ερυ   χαι   οΐ  άχούσαντες  ζήσονται. 
^  ^Ωσπερ    γαρ   δ    πατήρ    ϊχει    ζωην    έν    έαυτφ, 
ούτως  ϊδωχεν  χάι  τψ  υΐφ   ζωην  εχειν  έν  έαυτφ. 
^  Κάι  έςουσίαν  εδωχεν  αδτψ  χρίσιν   ποιεΊν,    δτι 
υιός   άνΰρώπου   εστίν,     ^^  Μη   θαυμάζετε  τοϋτο, 
δτι  έρχεται  ωρα  έν  η  πάντες  οι  έν  τοΊς  μνημείοις 
άχούσονται   της   φωνής   αύτου,    ^^    Κάι   έχπορεύ-     29 
σονται    οι    τα    αγασα    ποεησαντες    εις    αναστασιν  25, 46. 
ζωής,    οι   δί  τα  φαϋλα  πράξαντες  εΙς  άνάστασιν 
κρίσεως,    ^^  Ού  δύναμαι  έγώ  ποιεΧν  άπ   έμαυτου 


29  (Οαη.  χβ,  β.) 
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ουδέν  χα9ώς  άχουω  χρίνω,  χαϊχ  ί)  χρίσις  ί/  έμ-ή 
δίχαία  εστίν  ^  δτι  ού  ζητώ  τό  θέλημα  τό  έμόν 
άλλα  Γ0  Μλημα  του  πέμφαντός  με,  ^^  Έάν  έγώ 
μαρτυρώ  περ\  έμαυτου,  ί)  μαρτυρία  μου  οόχ 
92ι,ΐ5  εσην  αληθής*   ^^  ^Αλλος  έστΙν  δ  μαρτύρων  ττερί 


ΜαΚΗ 


^,  17.  ^Α*^^  >    *^^  ^^^^  ^^^  ά-λτ^-ης  ίατιν  ^  μαρτυρία  Ψ/ν 
88     μαρτυρεί  περ}  έμοϋ.    ^^  Ύμεϊς  άπεστάλχατε  τυρός 

«.  «9  «•  'Ιίοάννην,  χαι  μεμαρτύρηχεν  ττ}  άλ-η^είη..  ^  ^Εγώ 
8ε  ού  παρά  άνΗρώπου  την  μαρτυρίαν  λαμβάνω, 
άλλα  ταύτα  λέγω  Ίνα  δμεις  σωί^ητε.  ^^  Έχεϊρος 
^ν  δ  λύχνος  δ  χαιύμενος  χαι  ψαίνων,  δμείς  όε 
ή^ελήσατε  άγαλλια^ηναι  πρδς  ώραν  έν  τψ  φωτι 

86ιο,95;  αότου•     ^*   ^Εγώ   δε   εχω   την  μαρτυρίαν  μείζω 

"^'  "'  του  Ιωάννου*  τά  γαρ  ϊργα  &  ϊδωχέν  μοι  δ  πατήρ 
ίνα  τελειώσω  αότά,  αότά  τά  έργα  &  έγιο  ποιώ, 
μαρτυρεί  περί  έμοϋ  δτι  δ  πατήρ  με  άπέσταλχεν. 
87  ^'  Κα\  δ  πέμφας  με  πατήρ,  αότδς  μεμαρτυρτηχεν 
3,*"7;  ^ν^  ^/^<^5•  ούτε  φωνην  αυτού  πώποτε  άχηχόατε, 
»7, 5.  οζγζ  είδος  αότοϋ  ίωράχατε,  ^  Κα}  τον  λόγον 
αύτοϋ  οόχ  έχετε  έν  δμϊν  μένοντα,  δτι  ον  άπέστειλεν 
έχεΊνος,  τούτφ  δμεϊς  ου  πιστεύετε.  ^*  ^Εραυνάτε 
τάς  γραφάς^  δτι  δμείς  δοχεΊτε  έν  αότάΐς  ζωην 
αιώνων  εχειν  χαι  έχείναί  είσιν  αΐ  μαρτυρουσαι 
περ}  έμοΰ.  ^  Και  ού  θέλετε  έλ9εΊν  προς  με 
ίνα  ζωην  ξ/ϊ?^ε.  ^  Αόξαν  παρά  ανθρώπων  οΰ 
λαμβάνω,  **  [4λλά  εγνωχα  δμάς  δτι  την  άγάττην 
του  Άεου  ούχ  έχετε  έν  έαυτοΤς.  ^  Τ.γώ  έλήλυί^α 
έν  τψ  ονόματι  του  πατρός  μου,  χαι  οό  λαμβάνετε 
με*    έάν   άλλος   εί^5    έν    τψ   ονόματι    τψ   ϊδίψ, 

44ι;43  έχείνον  λήμφ*εσ9ε.  ^  /7ώς  δύνασθε  δμεΤς  πι- 
στευσοί^  δόξαν  παρά  αλλήλων  λαμβάνοντες*  χαι 
την  δόξαν  την  παρά  του  μόνου  ^εού  οό  ζητείτε; 


91  Ι)«Λ.  4•  «^         »  (Ρ4.  39.  «•) 
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^^  Μη  δοχέϊτε  δτι  εγώ  χατηγορ-ησω  ί)μών  προς 
τον  πάτερα*  εστίν  ό  κατηγορών  υμών  Μωϋσης, 
εΙς  8 ν  ύμεΊς  ήλπίχατε.  ^^  ΕΙ  γαρ  επιστεύετε 
Μωϋσεί,  επιστεύετε  &ν  έμοί'  περϊ  γαρ  έμου 
έχείνος  εγραφεν,  ^^  Ει  δε  τοΙς  εκείνου  γράμμασιν 
ού  πιστεύετε,  πώς  το7ς  έμο7ς  ^ημασιν  πιστευσετε ; 

ΟΑΡυτ  VI. 

Ομΐηροί  νίτοπίΜ  νύΙΙΊα  ρηιηςιιβ  ραηίύηχ  Η  άηοΰη5  ρί$άΒίΐ3 
ιαϋαϋ.  Ιί5Μ5  5ηρ€Υ  ηιανε  αιπΒηΙαί ,  ά€  ραηβ  €α6ΐ(3Η  άθ€6ΐ: 
Ιρ^ί  «/  ραηίί  νϋαζ ;  ίρ^ϊΐίί  €ατο  νβνύ  αί  άδιιε ,  3αηξηί3<ιη€ 
νίη  ροίη5.  Ομο  βίτπιοηβ  ηιηΙΗ  6χ  άτ$άρηΙή  Ηη5  οβ'βψιή 
ά€56τηηί  6ηηι ;  ΑροίίοΗ  ν€το  Ρίττηαηβηί,  ^ηοτηηι  ίαηπη  ηηηηι 
φά(  €5$€  άταδοίηιη. 

*  Μετά   ταύτα   άπηλ&εν   ό  Ίησους   πέραν  της    1 13 
θαλάσσης  της  Γαλιλαίας,  της  Τιβεριάδος,   ^  ^«^  ιϊίΐ3-2Ί. 
7}χολού9ει  αυτώ  ογλος  πολύς,  δτι  ίώρων  τα  στιαεία  ^^'^^•  ^' 

0       5^  2     ^  ~  5      Ο  '  ^     >>#     ~ίΟ  »1      32-44. 

α  εποιει  έπι  των  άσϋενουντων.  ^  Ανηλσεν  δε  ι^ηο.  9, 
εις  τό  δρος  δ  ^Ιησούς,  κα\  έκεΙ  έκώ^ητο  μετά  τών  ^°'^^' 
μαθητών  αύτου.  *  ^Ην  δε  έγγΰς  τό  πάσχα  η 
ϊορτ^ι  ^^^  Ιουδαίων.  ^  ^Επάρας  οδν  τους  οφθαλ- 
μούς δ  ^ Ιησούς  κσΧ  &εασάμενος  δτι  πολύς  δχλος 
ϊρχεται  προς  αυτόν,  λέγει  προς  Φίλιππον  Πόί^εν 
άγοράσομεν  άρτους  Ίνα  ψάγωσιν  ούτοι;  ^  Τούτο 
δε  ελεγεν  πειράζωι^  αδτόν*  αυτός  γαρ  ί^δει  τι 
εμελλεν  ποιέΐν.  '  ^Απεκρί9η  αότψ  Φίλιππος* 
Διακοσίων  δηναρίων  άρτοι  οόκ  άρκούσιν  αότοΊς, 
ίνα  ϊχαστος  βραχύ  τι  λάβιη,  ^  Λέγει  αυτώ  εις 
Ιχ  τών  μαθητών  αυτού,  ^Ανδρέας  6  αδελφός  Σί- 
μωνος  Πέτρου•  ^  ^Εστιν  παιδαοιον  ίν  ώδε  δς 
ϊχει   πέντε   άρτους    κρίθινους    και    Ουο    όψύρια* 


46  Οβη.  3ι  1$;  22,  ι8;  49ι  ^<>•     ΐ>βυ(•  ι8*  ζ5• 
Νοντιιη  ΤοδΙαιηβηΙιιιη  ^Γαβεβ,  βά.  ΒΓΟικΙδοΙιβίά. 
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άλλα  ταύτα  τι  έσην  εϊς  τοσούτους;  *®  Είπει^  <ίέ 
ό  ^Ιησοΰς'  Ποεησατε  τους  άνί^ρώπους  άναπεσεϊι/. 
^ν  ίε  χόρτος  πολύς  Ιν  τψ  τόπω.  άνέπεσαν 
οΰν  οΐ  ά)^δρες  τον  άρώμον  ώσει  πενταχισχιλιοι. 
^  ^Ελαβεν  οδν  τους  άρτους  δ  ^ίησους^  χαΐ  ευ- 
χαριστησας  όίέδωχεν  τοΊς  άναχειμένοις^  δμοίως 
χαι  έχ  των  όφαρίων  δσον  ηΆελον,  *^  52ς  ^έ  έν- 
επλήσΆησάν 9  λέγει  τοις  μα^ηταίίςαότου'  Συναγάγετε 
τα  περισσεύσαντα  χλάσματα.  Ίνα  μη  τι  άπόληται, 
**  Συνήγαγον  οδν,  χαι  έγέμισαν  δώδεχα  χοφίνους 
χλασμάτων  έχ  των  πέντε  άρτων  των  χρώίνων^ 
&  έπερίσσευσεν  τοΙς  βεβρωχόσιν. 

14:  01  ο5ν  άνί^ρωποι  ϊδόντες  ο  έποίησεν  σημείον 

6  ^ίησοϋς,  ελεγον  "Ότι  οΰτός  έστιν  αληθώς  δ  προ- 

15  6,  3.  ψη'^^ς  δ  ερχόμενος  εις  τόν  χόσμον,    ^^  ^ίησους  ούν 

γνούς  οτι  μέλλουσιν  ερχεσ9αι  χαι  άρπάζειν  αότόν 

ίνα  πονησωσιν  αότόν  βασιλέα^  άνεχώρησεν  πάλιν 

16-21    ε£ς  το  ορός  αυτός  μόνος.    *•  52ς  ίέ  όψία  έγένετο^ 

^^^^^^^χατέβησαν   οι  μαΆψαι  αύτου  έπι  τ^ν  &άλασσαν, 

μλτο  6,η   ]^οΐ   έμβάντες   εις   τό   πλοίον   ηρχοντο   πέραν 

της   9αλάσσης   εις  Καφαρναούμ*    χαι   σχοτια  ηδη 

έγεγόνει^  χαι  ουχ  έληλύ9ει  προς  αότους  δ  ^ίησους, 

^*  η  τε  θάλασσα  άνεμου  μεγάλου  πνέοντος  δνηγεί- 

ρετο.      ^*    ^Εληλαχότες    ο5ν    ώς    σταδίους    ειχοσι 

πέντε  η  τριάχοντα   ϋεωρουσιν   τον  ^ίησουν    περί- 

πατουντα  έπϊ  της  θαλάσσης  χάί  έγγυς  του  πλοίου 

γινόμενον,  χάί  έφοβηβησαν.    ^  Ό  δε  λέγει  αδτοΊς' 

Έγώ  εϊμι^  μτ)  φοβείστε.     ^  "Ή^ελον  ο5ν  λαβείν 

αυτόν  εις  τό  πλοίον^  χαί  εό9έως  τό  πλόων  έγένετο 

έπι  της  γης  εις  ^/ν  δτζηγον. 

^^  Τη   επαύριον    δ    δχλος   δ    έστηχώς    πέραν 
της  θαλάσσης   εϊδεν  δτι   πλοιάριον   άλλο   ουχ  ^ν 


14  Ι)βιιΐ.  χ  8,  15• 
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έχε7  εϊ  μη  ?ν,  χαι  δη  ού  συνεισηλ^εν  τοις  μα- 
9ητάίς  αότου  δ  7ησους  εΙς  το  πλόων  άλλα  μόνοι 
οι  μάνητα}  αότοΰ  άπηλ^ον  ^^  ^Αλλα  ίέ  ^λ^εν 
πλοία  έχ  Τφεριάδος  έγγΰς  του  τόπου  δπου  ϊψαγον 
τ^ν  αρτον  εύχαριστησαντος  του  χυρίου.  ^^  ντε  οΐ}ν 
εΊδεν  δ  δχλος  δτι  Ίησους  ούχ  εστίν  έχεΐ  ουδέ  οΐ  μα- 
{^ητάί  α&του,  ένέβησαν  αότο}  εις  τα  πλοιάρια  χαΐ 
ηλ^ον  εις  Καφαρναουμ  ζητοϋντες  τόν  ^Ιησουν.  ^^  Και 
εδρόντες  αότδν  πέραν  της  θαλάσσης  είπον  αότώ' 
Ψαββεί,  πότε  ώδε  γέγονας;  ^^  ^ΑπεχρίΆη  αότοίς  δ 
'ίησους  χαι  είπεν  ^Αμήν  άμην  λέγω  υμιν^  ζητείτε  με 
ουχ  δτι  εϊδετε  σημεία,  άλλ  δτι  έφάγετε  έχ  των  άρτων  • 

χαΐ   έχορτάσ&ητε.    ^"^  ΈργάζεσΙ^ε  μ^  τί^ν  βρώσιν  27 1, 32. 
την  Ιϊπολλυμένην,  άλλα  τί/ν  βρώσιν  την  μένουσαν  ^^"^ίΐ' 
ε^ς  ζωην  αΐώνιον,  9)ν  δ  υιός  του  άνί^ρώπου  ύμίν  ^7,  5. 
δώσει*    τούτον  γαρ  δ  παττ/ρ  έσφράγισεν  δ  &εός, 
^^  ΕΊπον  ο5ν  προς  αυτόν   Τι  ποιώμεν  ίνα  έργα- 
ζώμεί^α  τα  έργα  του  &εοΰ;  ^*  Άπεχρίί^η  δ  Ίησους2%  ι  ίο. 
χα\  εΙπεν  αότοίς'   Τουτό  έστιν  τό  έργον  του  9εοϋ,  ^'  "^* 
Ίνα  πιστεύητε  εΙς  8ν  άπέστειλεν  έχείνος,    ^^  Είπον 
ο5ν  αύτφ'   Τι  ουν  ποιείς  συ  σημείον,  ίνα  ϊδωμεν 
χα}  πιστεύσωμέν  σοι;   τι   έργάζ-η;   *^  Οι  πατέρες 
^^μών    τδ   μάννα    έψαγον    έν    ττι   έρήμψ^    χα^ώς 
έστιν  γεγραμμένον  ^Αρτον   έχ   του   οόρανοΰ 
ϊδωχεν  άδτοίς  φαγείν.    ^^  ΕίΙπεν  οδν  αύτοίς 
δ    'Ιησοϋς'    ^Αμην    άμην    λέγω    ΰμιν,    ού    Μωϋσης 
δέδωχεν  δμίν  τον  άρτον  έχ  του  ουρανού,  άλλί    δ 
πατήρ  μου  δίδωσιν  δμίν  τον  άρτον  έχ  του  ουρανού 
τόν   άληί^ινόν.     ^^  V   γαρ   άρτος  του  &εου  έστΙν 
δ  χαταβαινων   έχ   του   οόρανοΰ    χαί   ζωην  διδοΰς 
τφ   χόσμψ.      ^^    ΕΙπον   οδν   πρδς  αυτόν    Κύριε, 
πάντοτε   δδς  ί/μίν   τον   άρτον  τούτον,     *^^  ΕΙπεν 

31   Εχ.    χ6,    Χ4  ••      Ναιη.    ιι,    γ.      Ρ•.    77>    ^4-      δ&Ρ•    ζ^ι    «ο. 
85  Εεείί.  34*  «9• 
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5έ  αυτόΐς  ί>  ^ίησους*  ^Εγώ  εΙμι  6  άρτος  της  ζωής* 
δ  ερχόμενος  προς  έμέ  ου  μη  πεινάστ]-,  χαζ  δ 
πιστεύων  εις  έμε  οό  μη  διφήσει  πώποτε.  **  ^ΑλΧ 
είπον  δμΊν  δη  χάϊ  ίωράχατέ  με  χαί  ου  πιστεύετε, 
^^  Πάν  8  δίδωσίν  μοι  δ  πατήρ  προς  έμε  ηξει^ 
χαί  τον  ίρχόμενον  προς  με  οό  μη  ίχβάλω  εξω, 
^^  ντι  χαταβεβηχα  έχ  του  οόρανου  ούχ  ίνα  ποιώ  τό 
Μλημα  τδ  έμόν  άλλα  το  9έλημα  του  πέμψαντος  με. 
^^  Τούτο  δε  ίστιν  το  Μλημα  του  πέμψαντός  με 
πατρός.  Ίνα  παν  δ  δέδωχέν  μοι  μη  απολέσω  έξ 
αότοϋ,  άλλα  αναστήσω  αότδ  έν  τ^  ^^/^^  ^Ι^^ΡΨ• 
*®  Ύόυτο  δε  έστιν  τδ  &έλημα  του  πέμψαντός  με 
πατρός,  Ίνα  πάς  δ  9εωρών  τον  υιδν  χαίί  πιστεύων 
εις  αυτδν  Ιχη  ζωην  αιώνων,  χάι  αναστήσω  αότδν 
έγώ  έν  τη  έσχατη  ί]μέρα,  ^^  Έγόγγυζον  ουν  οι 
Ιουδαίοι  περί  αυτού,  δτι  εΊπεν  ^Εγώ  εΙμι  δ  άρτος 
42  δ  χαταβάς  έχ  του  οόρανου,  ^^  Κάϊ  ελεγον  Ούχ 
]?"5•  ^^'^^ζ  έστιν  ^Ιησούς  δ  υιός  Ίωσηφ,  ου  ί^μείς  οϊδαμερ 
Μεγο.  2-όν  πατέρα  χαί  την  μητέρα;  πώς  οδν  λέγει  οΰτος^ 
ντι  έχ  του  ουρανού  χαταβεβηχα;  ^^  ^Απεχριί^η 
ουν   δ   ^ίησους  χαι    εΊπεν   αότοΊς'    Μη   γογγυζετε 

ΑΑβ,β^.μετ  αλλήλων,  ^  Ουδείς  δύναται  έλ^είν  προς 
με  έάν  μ^  δ  πατήρ  δ  πέμφας  με  έλχύση  αύτόν^ 
χάγώ  αναστήσω  αότδν  έν  τη  έσχατη  ί/μέρα. 
^^  "Έστιν  γεγραμμένον  έν  τοΙς  προψηταις*  Κα\ 
έσονται  πάντες  διδαχτο\  Άεου,  πάς  δ 
άχούσας   παρά    του    πατρός   χαι   μαί^ών    έρχεται 

Α^τ,ιΒ.πρός  με.     ^*  Ουχ  δτι    τον  πατέρα  εώραχέν  τις^ 

ίί*"^"  ^^  Μ  ^  ^^  παρά  του  9εου,  ούτος  έώραχεν  τον 
πατέρα.  ^^  ^Αμην  άμην  λέγω  υρΓιν ,  δ  πιστεύων 
εις  έμε  ϊχει  ζω^ν  αϊώνιον.    ^  Εγώ  εϊμι  δ  άρτος 

49  6, 31.  της  ζωής.    ^^  Οί  πατέρες  δμών  ϊφαγον  τδ  μάι^να 
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έν  Τ5  ^ρή/^ψ  ^β^^  άπέ&ανον  ^®  Οδπ5ς  ίστιν  δ 
άρτος  δ  έχ  του  οδρανου  χαταβαίνων,  ?να  πς  έί 
αότοΰ  φάγτ]  χαί  μη  ίποΆω^τ^,  ^^  Έγώ  εϊμι  δ 
άρτος  δ  ζών  δ  έχ  του  ουρανού  χαταβάς•  έάν  τις 
φάγι^  έχ  τούτου  του  άρτου,  ζησεται  εΙς  τδν  αϊώνα' 
χάί  δ  άρτος  δε,  8ν  έγώ  δώσω,  ίι  σαρξ  μου  έστϊν 
υπέρ  της  του  χόσμου  ζωής,  ^^  ^Εμάχοντο  ουν 
προς  αλλήλους  οΐ  Ιουδαίοι  λέγο\^τες'  Πώς  δύναται 
ούτος  ήμίίν  δούναι  την  σάρχα  αύτοϋ  φαγείν; 
^^  ΕΊπεν  ουν  αύτόΐς  δ  Ίησους'  ^Αμήν  αμήν  λέγω 
ΰμ7]^,  έάν  μή  φάγητε  την  σάρχα  του  υιού  του 
άν&ρώπου  χάί  πίητε  αότοϋ  το  αϊμα,  ούχ  ϊχετε 
ζω-ην  έν  ίαυτοΊς,  ^^  V  τρώγων  μου  τήν  σάρχα 
χαΙ  πίνων  μου  το  αίμα  έχει  ζωήν  αΐώνιον,  χάγώ 
αναστήσω  αύτδν  ττ}  έσχάττ)  ήμερα.  ^^  '^Η  γάρ^^χΟοτ 
σαρξ  μου  άληΆώς  έστιν  βρώσις,  χα\  το  αΧμά  μου  "'  *^ 
άλιηΆώς  έστϊν  ποσις,  ^^  10  τρώγων  μου  τήν 
σάρχα  χαί  πίνων  μου  το  αίμα  έν  έμο\  μένει 
χάγώ  έν  αύτφ.  ^^  Κα&ώς  άπέστειλέν  με  δ  ζών 
πατήρ  χάγώ  ζώ  δια  τον  πατέρα,  χαι  δ  τρώγων  με 
χάχείνος  ζήσεται  δι'  έμέ,  ^^  Οΰτός  έστιν  δ  άρτος  δ  58  6, 33 
έχ  του  ουρανού  χαταβάς,  ου  χα&ώς  εψαγον  οι  πατέ- 
ρες υμών  τδ  μάννα  χάϊ  άπέΆανον  δ  τρώγων  τού- 
τον τδν  άρτον  ζήσεται  εις  τδν  αΙώνα,  ^^  Ταύτα 
εΊπεν  έν  συναγωγή  διδάσχων  έν  Καφαρναούμ, 

βΟ  Πολλοί  ουν  άχούσαντες  έχ  τών  μαί^τ^τών 
αύτοϋ  είπον  Σχληρος  έστιν  δ  λόγος  ούτος,  τις 
δύναται  αυτοϋ  άχούειν;  ^^  ΕΙδώς  δε  δ  Ίησοϋς  έν 
έαυτφ  δτι  γογγύζουσιν  περϊ  τούτου  οϊ  μα^^ηταΧ 
αύτοϋ,  εΊπεν  αύτοΊς•  Τοϋτο  δμάς  σχανδαλίζει; 
^^  Έάν  οδν  &εωρήτε  τδν  υΐδν  τοϋ  άν&ρώπου 
άναβαίνοντα  δπου  ήν  το  πρότερον;  ^^  Το  πνεϋμά  ^^^  ζΟοτ, 
έστιν  το  ζωοποιοϋν,  ή  σαρξ  οόχ  ωφελεί  ουδέν.  ^*  ^' 
τά  Ρήματα  &  έγώ   λελάληχα   ΰμΐν,   πνεϋμά  έστιν 


202  Ιο.  6,  64-71 ;  7»  ι-4• 


χαι    ζωή    έστίΐ^.     ^^  Άλλ"  είσΐν  έξ  υμών  πνές  οΙ 

οό   πιστεύουσιν,    ^Ηιδει   γαρ   έξ  <^/>/^ς  ^   'ίησους 

τίνες   εϊσιν   οΐ  μη    πιστεύοντες   χαι    τις   έστιν   δ 

65  6, 44  7Γ«/?«^ώ<7Λ;ν   αότόν.      ^^    Κα}    ϊλεγεν    Δια   τούτο 

εϊρηχα   ΰμϊν   δτι   ουδείς  δύναται  έλ9εΊν  προς  με 

έάν  μη   τ)   δεδομένον   αότφ  έχ  του  πατρός  μου. 

^^  Έχ  τούτου  πολλοί  των  μαδητών  αύτου  άττηλ&ον 

εϊς  τα  οπίσω  χάϊ  οόχέτι  μετ   αότου  περιεπάτουν. 

*'    ΕΊπεν   ο5ν   δ    Ιησούς   τοΊς   δώδεχα•    Μή    χα} 

ύμείς  θέλετε  υπάγειν;    ^^  ^Απεχρί&η  αυτψ  Σίμων 

Πέτρος*  Κύριε^  προς  τίνα  άπελευσόμε^α;  ρήματα 

69 11,27.  ίτίί^ς  αιωνίου  έχεις*    ^*  Κα}  ήμε'ΐς  πεπιστεύχαμεν 

^^^ΙΙ'.  ^^^    Ιγνώχαμεν   δτι   σύ   εΊ  δ  Χριστός  δ  υιός  του 

ΐ-Μο.  4.  &εου.     ^®  ^Απεχρί&η   αδτοΊς  δ    Ιησούς*    Ούχ  έγώ 

ΜβίΛ.  υμάς  τους  δώδεχα  ίξελεξάμην;   χα}  ίξ  υμών  εις 

Η^το.'  διάβολος  εστίν.    ^^  "Έλεγεν  δϊ  τον  Ίούδαν  Σίμωνος 

8.  «9    Ίσχαριώτην*    ούτος  γαρ  ϊμελλεν  παραδιδόναι  αύ- 


'^'""  '  τον,  εις  ών  έχ  τών  δώδεχα, 

ΟΑΡυτ  VII. 

Ιαπ  /ταΐηε  ίηιΎ€άηΙί;  £ϊη5  ςηαή  οζζηΗα  ρτο/£€Ησ  αά  /€5Ηιηι 

ίαΒξνηααιΙοτΜΫΠ.   Ιίχια  Όή  ΐ€ξ<αΗ3  ;  άαί  α^ηαηι  ννυοΜ  ζπάίηΗ- 

1)118  ίη  τρ$ηιη.    Υατία  άε  ΐρ$ο  ίηνδαβ  ιηάίίήα,    3γη€άτη  %η5τάϊα€. 

Ηΐύΐ4Λ  Μίηί5ίΐΊ  Ιί$ηηι  Ιαηάαηίεε ;  Νκοάίηηΐί  βηηι  (Ιζ/ίηάϋ, 

1 5,  τ8.  *  Και  μετά  ταύτα  περιεπάτει  δ  Ιησούς  έν 
τίι  Γαλιλαία*  οό  γαρ  ή&ελεν  έν  ττ}  %υδαίγ,  περί• 
πατεΐν,  δτι  έζήτουν  αυτόν  οΐ  ιουδαίοι  άποχτεΊναι, 
^  ^Ην  δε  εγγύς  ή  έορτη  τών  Ιουδαίων  ή  σχηνο- 
πηγία.  ^  Εϊπον  ουν  προς  αυτόν  οΐ  αδελφοί 
αυτού•  Μετάβη&ι  έντεύ&εν  χα}  5παγε  εϊς  την 
Ίουδαίαν,  Ίνα  χα}  ο\  μα&ηταί  σου  Άεωρήσωσιν 
τα  έργα  σου  &  πυιεϊς.  *  Ούδε}ς  γαρ  έν  χρυπτφ 
τι    ποιεί  χα}    ζητεΊ  αυτός  έν  παρρησίφ  είναι*    εϊ 
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ταϋτα  ποιείς,  φανέρωσον  σεαυτόν  τψ  χόσμφ. 
^  Οδδϊ  γαρ  οι  άδελφο\  αότου  έπίστευον  εΙς  αδτόν. 
*  Λέγει  οδν  αύτοις  &  ^ίησοϋς•  Ό  καιρός  ό  έμός 
οΰπω  πάρεστιν,  δ  ίέ  χαφός  ό  υμέτερος  πάντοτε 
έστιν  ϊτοιμος,  ^  Οδ  δύναται  δ  κόσμος  μισείν  1 15,  ι8. 
ΰμας*  έμϊ  δϊ  μισεί,  δτι  έγώ  μαρτυρώ  περϊ  αότοϋ 
δτι  τα  έργα  αότου  πονηρά  έστιν.  *  ΤμεΊς  άνάβητε 
εις  την  εορτών  ταύτην  έγώ  ούχ  αναβαίνω  εΙς 
την  ίορτην  ταύτην ,  δτι  6  έμός  χαιρός  οΰπω 
πεπλήρωται.  ^  Ταύτα  εϊπών  αότός  εμεινεν  έν  τη 
Γαλιλαιγ.  ^^  Ώς  5έ  άνέβησαν  οι  αδελφοί  αότου, 
τότε  χάϊ  αότός  άνέβη  εϊς  την  ίορτην,  οό  φανερώς 
άλΧ  ως  έν  χρυπτψ.  *^  Οι  ουν  ^Ιουδαίοι  έζήτουν  αυ- 
τόν έν  τη  ίορτη  χα}  ελεγον  Που  έστϊν  έχεινος; 
^^  Και  γογγυσμός  πολός  περϊ  αότου  ^ν  έν  τφ  δχλω. 
οι  μεν  ελεγον  δτι  άγα&ός  έστιν  άλλοι  δε  ελεγον 
Ου,  άλλα  πλάνα  τόν  δχλον.  ^^  Οόδέις  μέντοι  παρρη- 13  9. 3«• 
σία  έλάλει  περϊ  αότου  δια  τόν  ψόβον  των  Ιουδαίων. 
^4:  ^Ηδη  δϊ  της  ίορτης  μεσούσης  άνέβη  δ 
Ίησους  εΙς  τό  ιερόν  χα\  έδίδασχεν.  ^^  Κάί  έΆαυ- 
μαζον  οί  ^Ιουδαίοι,  λέγοντες'  Πώς  οΰτος  γράμ- 
ματα οΊδεν  μη  μεμα^ηχώς;  ^*  ^Απεχρί&η  αίΓ0?ςΐ6ΐ4,24. 
δ  ^ίησόυς  χάϊ  εΊπεν  ^Η  έμί]  διδαχή  οόχ  ϊστιν  έμη 
άλλα  του  πέμφαντός  με.  ^^  Έάν  τις  &έλη  τό 
Μλημα  αότου  ποιεϊν,  γνώσεται  περϊ  της  διδαχής, 
πότερον  έχ  του  &εου  έστϊν  ^  έγώ  άπ  έμαυτου 
λαλώ.  **  V  άψ  έαυτου  λαλών  την  δοξαν  την 
Ιδίαν  ζητεί*  δ  δέ  ζητών  την  δοξαν  του  πέμφαντος 
αότόν,  ούτος  άληβης  έστιν,  χάϊ  άδιχία  έν  αότώ 
οόχ  Ιστιν.  **  Οό  Μωϋσης  δέδωχεν  δμίν  τόν 
νομον,  χάχ  οόδεϊς  έζ  δαών  ποιεί  τόν  νόμον;  γ/ 205,18; 
με  ζητείτε  άποχτεϊναι;  ^®  ^Απεχρί9η  δ  δχλος  χάϊ  8,48;* 

19  Εχ.  «4.  3- 
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είπε  ν  Δαιμόνων  έχεις-  τις  σε  ζητεί  άποχτεΊναι; 
^*  \47ϋεχρί1^η  δ  '/ησους  χάί  εΊπεν  αύτο7ς•  °£ν  έργον 
έποίησα  χαι  πάντες  θαυμάζετε.  ^^  Δια  τούτο 
Μωϋσης  δέδωχεν  υμίν  την  πεμιτομήν  (ουχ  δτι 
έχ  του  Μωϋσέως  εστίν,  άλλ^  έχ  των  πατέρων), 
χάι  έν  σαββάτψ  περιτέμνετε  άν&ρωπον,  ^^  Εϊ 
περιτομ^ν  λαμβάνει  άνθρωπος  έν  σαββάτψ  Ίνα 
μη  λυΐ^τι  6  νόμος  Μωϋσέως,  έμοί  χολάτε  δτι  δλον 
άνΆρωπον  υγιή  έποίησα  έν  σαββάτψ;  ^^  Μη 
χρίνετε  χατ  δφιν,  άλλα  την  διχαίαν  χρίσιν  χρΊνετε. 
2^  ^Ελεγον  οδν  τίνες  έχ  των  Ίεροσολυμειτών 
Ούχ  οΰτός  έστιν  ?)ν  ζητουσιν  άποχτέΐναι;  ^^  Και 
ϊδε  παρρησία  λαλεΊ,  χάι  οόδεν  αδτψ  λέγουσιν. 
μηποτε  αληθώς  έγνωσαν  οΐ  άρχοντες  δτι  οΰτός 
έστιν  ο  Χριστός;  ^^  ^Αλλά  τούτον  όιδαμεν  πό^εν 
εστίν  ό  δε  Χριστός  δταν  ερχηται,  ούδε}ς  γινώσχει 

28  8, 14.  πόί^εν  εστίν,  ^^  ^Εχραξεν  οδν  έν  τψ  Ιερψ  δι- 
δάσχων  ο  Ίησους  χαί  λέγων*  Κάμε  οίδατε  χαι 
όίδατε  πόΆεν  εΙμί•  χάι  άπ^  έμαυτου  ούχ  έλήλυΆα, 
άλλ'  εστίν  άληί^ινός  δ  πέμφας  με,  ?)ν  υμείς  ούχ 
οϊδατε,    ^^  Εγώ  οίδα  αυτόν,  δτι  παρ  αύτου  ειμί, 

30  8, 2ο.  χάχεΊνός  με  άπέστειλεν,  ^^  Εζήτουν  ούν  αύτδν 
πιάσαι,  χα)  ούδε\ς  έπέβαλεν  έττ'  αυτόν  την  χεφα, 
δτι  ουπω  έληλύΆει  ί]  ώρα  αύτου, 

31  Εχ  του  δχλου  δε  πολλοί  έπίστευσαν  εις 
αυτόν,  χαι  ελεγον  V  Χριστός  δταν  ϊλ^η,  μη 
πλείονα  σημεία  ποιήσει  ων  οΰτος  ποιεί;  ^^  ^Ηχούσαν 
οι  Φαρισαιοι  του  δχλου  γογγύζοντος  περί  αύτου 
ταύτα*  χα\  απέστειλαν  οί  αρχιερείς  χαι  οι  Φαρι- 
33  8.   σάίοι   ύτϋηρέτας   Ίνα   πιάσωσιν   αύτδν.     ^^    Εϊπεν 

13,  33*  ^^^  ^  Ίησους'  ^Ετι  μιχρόν  χρόνον  με9*  υμών  εΙμί, 
χαι  υπάγω  προς  τόν  πέμφαντά  με.    **  Ζητήσετε 
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με  χαί  ούχ  εΰρησετε,  χάι  δπου  εΙμ\  έγώ^  ομεις 
ου  δύνασί^ε  έλΰ^εΊν.  ^^  ΕΊπον  ουν  οι  Ιουδαίοι 
προς  ίαυτούζ'  Που  ούτος  μέλλει  πορεύεσ&αι,  δτι 
ούχ  εΰρ-ησομεν  αδτόν;  μη  εΙς  τη\^  διασποράν  των 
"^Ελλήνων  μέλλει  πορευεσΆαι  χάϊ  δίδάσχειι^  τους 
"^Ελληνας;  ^^  Τις  έστιν  ούτος  δ  λόγος  ον  εϊπεν 
Ζητήσετε  με  χάι  οόχ  εύρήσετε,  χάί  δπου  ειμί 
εγώ,  ΰμέις  ου  δύνασί^ε  έλ&εΊν; 

^<^  Έν   5έ    τη   έσχατη  ^μέρη.  τη  μεγάλη  της 
εορτής   είστήχει  δ   Ίησους,    χάί    εχραζεν   λέγων* 
^Εάν    τις   διφα,    έρχέσ&ω    προς  με    χάι    πινέτω. 
^^   (Ο  πιστεύων   εϊς   έμέ,    χαΙ^ώς  εΊπεν  ^  γραφή,  α^  Αα. 
ποταμοί  έχ  της  χοιλίας  αότου  ^εύσουσιν  ^'  ^^ 
ύδατος  ζώντος.     ^^   Τούτο  δε  ειπεν  περ\  του 
πνεύματος  ου   ϊμελλον   λαμβάνειν  οι  πιστεύοντες 
εις  αότόν    οΰπω  γαρ  ήν  πνεύμα  δεδομένον,  δτι 
Ίησους  οδδέπω  έδοζάσί^η.     ^^  Έχ  του  δχλου  οδν40τ,  2ΐ. 
άχούσαντες    τών    λόγων    τούτων    αύτου    Φλέγον 
Ούτος  έστιν  άλη&ώς  δ  προφήτης.    ^*  ^Αλλοι  ελεγον 
Ούτος   έστιν  δ- Χριστός,   οι    δε   ελεγον    Μη    γαρ 
έχ  της  Γαλιλαίας  δ  Χριστός  έρχεται;   ^^  Ουχί  ή     42 
γραφή   εΊπεν   δτι   έχ   του  σπέρματος  Δαυε\δ   χάι  ^^^^^' 
άπδ    ΒηΆλεεμ    της   χώμης,    δπου    ήν    Δαυείδ ,    δ 
Χρίστος  έρχεται;  ^^  Σχίσμα   ούν   έγένετο  έν  τψ 
δχλψ   δι    αυτόν.     ^   Τινές   δέ   ή&ελον   έζ  αυτών  44  γ,  3ο 
πιάσαι   αότόν,    άλΧ    οόδείς   έπέβαλεν    έπ'    αότδν 
τάς  χείρας. 

4:5  Ηλ&ον  ούν  οι  ΰπηρέται  προς  τους  αρχιερείς 
χάϊ  Φαρισαίους,  χάι  είπον  αύτοίς  έχείνοΐ'  Διατί 
ούχ  ήγάγετε  αυτόν;  ^^  ^Απεχρ'ώησαν  οι  ύπηρέταΐ' 
Ουδέποτε  ούτως  έλάλησεν  ανΆρωπος,  ως  ούτος 
δ  άνθρωπος.    ^^  ^Απεχρ'ώησαν  ούν  αότόϊς  οι  Φαρι- 

37  Ιλ\.  «3.  36.  88  Ιβ.  44,  3;  58,  XX.  ΖαοΗ.  Χ4,  8.  Ιθ€ΐ  2,  28. 
39  Ιοΰΐ  3,  χ.        42  ΜίεΗ.  5,  »•     Ρ».  88,  4  «* 
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σαωΐ'  Μ^  χαι  υμείς  πεπλάνησΆε;  ^8  ]\]ή  γ^ς  ^χ 
των  αρχόντων  έπίστευσεν  εις  αυτόν  ^  έχ  των 
Φαρισαίων;  ^^  ^Αλλά  6  δχλος  οΰτος  δ  μη  γινώσχων 
δθ3,  β;  τον  νόμον  έπιχατάρατοί  είσιν.  ^^  Λέγει  Νιχυδημος 
'^'  ^^'  προς  αδτούς,  δ  έλ&ών  προς  αότδν  νυχτός,  εις  ων 
έζ  αυτών  ^^  Μί/  δ  νόμος  ί}μών  χρίνει  τόν  αν- 
&ρωπον  έάν  μη  άχούστι  πρώτον  παρ  αυτού  χαι 
γνω  τι  ποιεί;  ^^  Άπεχρί^ησαν  χαΙ  είπαν  αυτψ• 
Μη  χαι  σΙ)  έχ  της  Γαλιλαίας  εΊ;  έραύνησον  χαι 
ϊδε  δτι  προφήτης  έχ  της  Γαλιλαίας  οδχ  εγείρεται. 
^^  Κα\  έπορεύΰησαν  ϊχαστος  εις  τόν  όϊχον  αδτου. 

ΟΑΡυΤ  VIII. 

ΑίίηΙίίτα.     €ΗτίίίΗ3   ΡΗατί3αβ05    ζοη/ηία^^    Ιηάαίοε   (Ιοαί  <κ 

πάαγξηΗ:    €Ηνί3ίη3  Ιηχ  ηΐΗηίϋ ;   ν€τα   Ιίδίί-ίοί ;    €ΗίΗείΗ5  €Χ 

Όίο  ρνοα5ήί   €ί  νίηϋ;    ΙηΗοΗ   άίαΜί  ρνοξ(ηί($ ;    ΟΗνί^ίηί 

ΑΒταΗαηιο  ρΗοτ. 

^  Ίησους  δε  έπορεύ&η  εϊς  τό  δρος  των  Έλαιών 
^  ^Ορί^ρου  δϊ  πάλιν  παρεγένετο  εις  τό  ιερόν^  χαι 
πάς  δ  λαός  ηρχετο  προς  αδτον^  χα\  χαΆισας 
έδίδασχεν  αυτούς.  ^  ^Αγουσιν  δε  οι  γραμματείς  χαι 
οΐ  Φαρισαωι  γυναίχα  έπ\  μοιχείφ  χατειλημμένην, 
Ααι  στησαντες  αότην  έν  μέσφ  ^  Αέγουσιν  αάτώ' 
Διδάσχαλε^  αυτή  ^  γυνή  χατείληπται  έπαυτοφώρψ 
μοιχευομένη'  ^  ^Εν  ίέ  τφ  νόμφ  Μωϋσης  ήμΊν 
ένετείλατο  τάς  τοιαύτας  λώάζειν  συ  οδν  τι  λέγεις; 
•  Τούτο  δε  ελεγον  πειράζοντες  αυτόν.  Ίνα  ϊχωσιν 
χατηγορέιν  αδτου,  V  δε  ^ίησους  χάτω  χύφας  τφ 
δαχτύλφ  χατέγραψεν  εΙς  την  γην.  ^  ^Ως  δε  έπ- 
έμενον  ερωτώντες  αυτόν,  άνέχυφεν  χαχ  εϊπεν  αύ- 
τόϊς'  (Ο  άναμάρτητος  δμών  πρώτος  έπ'  αύτην 
τόν    λίΆον    βαλέτω.      8    /[β}    πάλιν    χάτω    χύφας 


51  ΌΰΐιΙ.  17,  8 ;  Ι9ι  »5  "•     —     6  Ι-«ν.  βο,  ίο.         7  ϋβαΐ.  17,  7 
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έγραφε)^  εΙς  την  γην,  ^  Οι  δε  άχούσαντες  έξ- 
-ηρχοντο  εΐς  χαβ^  εΐς  άρξάμενοι  άπό  των  πρεσ- 
βυτέρων^ χαϊ  χατελείφ&η  μόνος  δ  Ίησόΰς  χάί  ί) 
γυνή  έν  μέσφ  οδσα.  *^  ^Αναχύφας  δε  δ  Ίησους 
είπεν  αάτΎ^'  Γύναι,  που  είσιν  έχείνοι  οΐ  χατηγοροί 
σου;  οόδεις  σε  χατέχρινεν;  ^^  '/Γ  5έ  εΊπεν  Οό- 
δείς,  χύριε.  είπεν  δϊ  δ  Ίησοΰς'  Οόδε  ίγώ  σε 
χαταχρινώ*  πορεύου  χάί  άπό  του  νυν  μηχέτι 
άμάρταν^. 

12  Πάλιν  ουν  αύτοΊς  έλάλησεν  δ  'ίησους  λέγων  12  9,  5; 
'Εγώ  εΙμι  τδ  φως  του  χόσμου*  δ  άχολουί^ων  έμοί  ^"ο.ί% 
οό   μη   περιπατηση   έν   τγ^   σχοτίψ^   άλΧ  ϊξει   το 
φως  της  ζωής.    ^^  ΕΙπον  ουν  αότφ  οΐ  Φαρισάίοι• 
Συ    περί    σεαυτοϋ   μαρτυρείς•    ^   μαρτυρία   σου 
ουχ  εστίν  άλη&ής,    ^^  ^Απεχρ'ώη  Ιησούς  χολ  είπεν 
αύτόΐς'  Κάν  έγώ  μαρτυρώ  περί  έμαυτοϋ,  άληβης 
έστιν  ί}  μαρτυρία  μου,  δτι  οΊδα  πόΆεν  "ήλΆον  χάι 
που  υπάγω•  δμε'ίς  δε  οόχ  όΐδατε  πό&εν  έρχομαι 
^  που  υπάγω.    ^^  ΎμεΊς  χατά  την  σάρχα  χρίνετε,ί^τ,^ι 
έγώ  οό  χρίνω  ούδένα.    ^^  Και  έάν  χρίνω  δε  έγώ,  ^'  '^ 
ί)  χρισις  ή  έμί]  αληθής  έστιν,  δτι  μόνος  οόχ  εϊμί,     ^  '^^' 
άλλ^    έγώ   χαΙ   δ  πέμφας  με   πατήρ.     ^^   Κα\    ένΐ^ΜβίιΗ. 
τφ  νόμψ  δε  τφ  ΰμετέρφ  γέγραπται  δτι  δύο  άν•  \  Οογ. 
Ωρωπών  ί/  μαρτυρία  άληβής  έστιν.    ^^  ^Εγώ  εϊμι  ^^^^• 
δ  μαρτύρων   περϊ   έμαυτου,    χάι  μαρτυρεί  περί  "ο,  28. 
έμου  δ  πέμφας  με  πατήρ.    ^^  ^Ελεγον  ο5ν  αυτφ•ΐ9τΑ,7  9 
Που  έστιν  δ  πατήρ  σου;  άπεχρίΟη  Ίησους•  Οΰτε 
έμϊ  οΐδατε  ούτε  τον  πατέρα  μου•  εΐ  έμϊ  γ/δειτε, 
χάι    τον   πατέρα  μου   ηδειτε   αν.     ^^    Ταύτα   τα  20  7. 3ο. 
(ιήματα   έλάλησεν  έν  τψ  γαζοφυλαχίφ,    διδάσχων 
έν  τφ  ίερφ•  χαΙ  οόδείς  έπίασεν  αότόν,  δτι  οΰπω 
έληλύ&ει  ^  ωρα  αυτού. 


17  ϋΰΐιΐ.  Χ7,  6;  19»  «5• 
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217,335.        ^1  Είπεν   ουν   πάλιν   αύτοΊς  6   Ίησους*    Έγώ 

υπάγω  χαί  ζηττ/σετέ  με,  χαι  εν  γ^  αμαρτία  δμών 

άποΙ^ανεΊσ&ε•  δπου  έγώ  υπάγω,  δμείς  ού  δύνασ&ε 

έλί^εΐν.     ^^  "^Ελεγοίΐ   οδ)^   ο\    Ίουδαωι*    Μητι   άπο• 

χτενεΐ  εαυτόν,  δτι  λέγει*  ^Οπου  έγώ  υπάγω,  ύμείς 

23  3, 31.  (>ό  δύνασΆε  έλ9ε7ν;  ^^  Κάϊ  έλεγε  ν  αδτοις'  Ύμέΐς 

Ι  0.4,5•^^  ^^^  ;ταΓα;  έστέ,  έγώ  έχ  των  άνω  είμί'    δμεΊς 

έχ  του  χόσμου  τούτου  έστέ,  έγώ  ούχ  εϊμ}  έχ  του 

χόσμου  τούτου.  ^^  ΕΊπον  οδν  ΰμΐν  δτι  άπφανεΊ,σΰε 

έν  ταίς  άμαρτίαις  υμών  έάν  γαρ  μί)  πιστεύσητε 

δτι    έγώ    εϊμι,    άποί^ανείσ^ε    έν    ταίς   άμαρτιαις 

υμών,     ^^  ^Ελεγον   οδν   αότώ'    Συ   τις   εΐ;   είπε  ν 

αότοΊς  ό  Ίησους*   Τήν  άρχην  δ  τι  χαι  λαλώ  ΰμΐν. 

'^*  Πολλά  εχω  περϊ  δμών  λαλείν  χαι  χρίνειν  άλλ^ 

δ  πέμφας  με  άληΆ'ης  έστιν,  χάγώ  &  ηχούσα  παρ 

αυτού,  ταύτα  λαλώ  εϊς  τόν  χυσμον.   ^^  Οόχ  έγνωσαν 

28  3,  μ;  δτι  τον  πατέρα  αυτοίς  ελεγεν.   ^^  ΕΊπεν  οδν  αότοΊς 

"'  ^*'  δ  Ιησούς•  ^Οταν  δφώσητε  τόν  υΐδν  του  άνθρωπου,  τότε 

γνώσεσΆε  δτι  έγώ  εϊμι,  χαι  άπ  έμαυτόυ  ποιώ  οόδέν, 

άλλα  χαΆώζ  έδίδαξέν  με  δ  πατήρ,    ταύτα  λαλώ. 

*^^  Κα\  δ  πέμφας  με  μετ   έμου  εστίν  •  οόχ  άφηχέν 

με  μόνον,  δτι  έγώ  τα  αρεστά  αδτίρ  ποιώ  πάντοτε, 

^Ο  Τοίυτα  αδτου  λαλουντος  πολλοί  έπ'ιστευσαν 

εις   αυτόν,     ^^  ^Ελεγεν   οδν   δ  ^Ιησούς   προς   τους 

πεπιστευχότας  αδτφ  Ιουδαίους*  Έάν  δμεΊς  μείνητε 

έν  τφ  λόγψ  τφ  έμω,  άλη&ώς  μα&ηταί  μου  έστέ, 

*^^  Κα\    γνώσεσ&ε   την   άλή&ειαν,    χα)   ή  αλήθεια 

ελευθερώσει  δμάς.  ^^  Άπεχρί&ησαν  αδτώ*  Σπέρμα 

^Αβραάμ  έσμεν,  χαι  οόδενι  δεδουλεύχαμεν  πώποτε* 

34Κ01Τ1.  πώς  συ  λέγεις  δτι  ^Ελεύ^εροι  γενι^σεσί^ε;  ^*  Άπ- 

^^ψ^ί^,' εχρί&η   αύτοΊς  δ  'ίησους*    Άμί^ν   άμ^ν   λέγω  δμΊν 

«»  ^9•  δτι   πας  δ  ποιών  την  άμαρτίαν  δουλός  έστιν  της 

αμαρτίας.    ^^  Χ)  δε  δούλος  οό  μένει  έν  τ^  οϊχίφ 

εις    τον    αΐώνα'    δ    υιός   μένει    εϊς    τόν    αΙώνα. 
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3*    ^Εάι/    ουν    δ    υώς    ΰμας    έλευΐ^ερώστ) ,    ίντως 
έλεύ&εροι  ϊσεσ^ε.     ^'  ΟΊδα  δτι  σπέρμα  Αβραάμ 
έστε'   άλλα  ζητεΊτέ  με  άποχτεΊι^αι,  δτι  δ  λόγος  δ 
έμός  οό  χωρεί  έν  ό//?ν.    ^^  Ψ^γώ  ο  εώραχα  παρά 
τφ  πατρί  μου  λαλώ*    χα\  υμείς  ο5ν  &  έωράχατε 
παρά  τφ  πατρ\   δμών  ποιείτε.     ^^    ^Απεχρ'ώησαν     39 
ΧΟΛ    είπαν  αδτω*    ιΟ  πατήρ  ί^μών  ^Αβραάμ  έσην.  ^3,*9•) 
λέγεί    αυτόϊς  δ   ^ίησους'    ΕΙ    τέχνα   του   ^Αβραάμ 
έστε,  τά  έργα  του  ^Αβραάμ  ποιείτε,     ^^  Νυν  δε 
ζητείτε  με  άποχτεΐναι,  άν^ρωπον  ?)ς  την  άληΆειαν 
ΰμίν  λελάληχα,  ην  ηχούσα  παρά  του  Άεου*  τούτο 
ήβραάμ  οόχ  έποίησεν.    ^  ΎμεΊς  ποιείτε  τά  έργα 
του    πατρός   υμών.    είπαν    ο5ν   αύτφ•    ΈμεΊς   έχ 
πορνείας   ού    γεγεννήμε9α•    ίνα    πατέρα    εχομεν 
τον  ί^εόν.     ^^  Ειπεν  οδν  αύτοΧς  δ  ^Ιησους'    Ει  δ  42  ι6, 
{^εος    πατήρ    υμών    ^ν,    ήγαπάτε    άν    έμέ•    έγώ    '^'^'" 
γαρ    έχ   του   &εου   έζηλ&ον   χαι  ηχω'     ούδε  γάρ 
απ    έμαυτου  έλήλυί^α,  άλλ^  έχείνός  με  άπέστειλεν. 
^^   Διατί  την  λαλιάν  την  έμην  ου   γινώσχετε;   δτι 
οά  δύνασθε  άχούειν  τον  λόγον  τον  έμύν.    ^^  '7/^ε?ς44  ι  ίο. 
έχ  του  πατρός  του   διαβόλου   έστε   χα\    τάς   έπι-    ^'   ' 
&υμίας   του  πατρός  υμών  ί^έλετε  ποιείν,    έχεΊνος 
άνί^ρωποχτόνος  ^ν  άπ  άρχης,  χαι  έν  γ^  άληΆεία  ουχ 
ίστηχεν,  δτι  οόχ  ϊστιν  άλήΙ^εια  έν  αότψ'  δταν  λαλη 
τδ  φευδος,  έχ  τών  ιδίων  λαλεί,  δτι  ψεύστης  έστιν 
χάϊ  δ  πατήρ  αύτου.    ^^  Έγώ  δε  δτι  την  άλη&ειαν 
λέγω,  ού  πιστεύετε  μοι,  ^^  Τις  έξ  δμών  ελέγχει  με  46  (ι  ίο. 
περί  αμαρτίας;  εΐ  άλήΆειαν  λέγω,  διατί  ύμεΊς  ου   ^'  ^^ 
πιστεύετε  μοι;  ^^  V  &ν  έχ  του  &εοϋ  τά  βήματα  γο5  47 18,37. 
^εοϋ  άχούεΐ'  διά  τούτο  ύμεΐς  οόχ  άχούετε,  δτι  έχ^  ^"^'^' 
του  &εοϋ  οόχ  έστέ.    ^^  ^Απεχρί&ησαν  ουν  οΐ  Υ(?ί>- 48  7,  «ο. 
δάίοι   χάί    είπαν   αότψ'    Οό  χαλώς  λέγομεν  ί^μεις  [ο,^^.] 
δτι  Σαμαρίτης  εΙ  σΰ  χαι  δαιμόνων  έχεις;  ^^  Άπ- 
εχρί&η  ^ίησους'  Έγώ  δαιμόνων  οόχ  εχω,  άλλα  τιμώ 
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τό]^  πατέρα  μου,  χαι  δμεΊς  ατιμάζετε  με,  ^^  Έγώ 
δε  οό  ζητώ  την  δόξαν  μου*  εστίν  δ  ζητών  χα} 
5ΐ5, 24;χ/?£νίΐ>ν.  ^^  ^Αμην  άμην  λέγω  ΰμΐν  έάν  τις  τον 
"'  ^^'  έμόν  λόγον  τήρηση,  {θάνατον  οό  μη  ^εωρηστ^ 
εις  τόν  αΙώνα.  ^^  ΕΊπαν  οδν  αύτφ  οι  Ιουδαίοι• 
Νυν  έγνώχαμεν  δτι  δαιμόνων  έχεις.  ^Αβραάμ 
άπέ&ανεν  χάΐ  οί  προφηται,  χαΐ  συ  λέγεις*  Έάν 
τις  τόν  λόγον  μου  τήρηση,  οό  μί)  γεύσηται  θανάτου 
53  (4,  ε\ς  τον  αΙώνα.  ^^  Μη  συ  μείζων  εΊ  του  πατρός 
"*'  ^^μών  ^Αβραάμ,  δστις  άπέ&ανεν;  χα\  οί  προφηται 
άπέί^ανον  τίνα  σεαυτόν  ποιείς;  ^  ^ΑπεχρΙί^η  "ΐη- 
σους•  Έάν  έγώ  δοξάζω  έμαυτόν,  ^  δόξα  μου 
ουδέν  έστιν  εστίν  δ  πατήρ  μου  δ  δοξάζων  με, 
?)ν  ΰμε'ΐς  λέγετε  δτι  9εδς  υμών  έστιν,  ^^  Και  ούχ 
έγνώχατε  αυτόν  έγώ  δε  οΊδα  αυτόν  χαι  έάν 
εϊπω  δτι  οόχ  οΊδα  αυτόν,  ϊσομαι  δμοιος  δμών 
φεύστης•  άλλα  οΊδα  αδτδν  χαι  τόν  λόγον  αύτοϋ 
τηρώ.  ^^  Αβραάμ  δ  πατήρ  υμών  ήγαλλιάσατο 
ίνα  είδη  τί]ν  ^μέραν  την  έμήν,  χαι  είδεν  χαι 
έχάρη.  ^^  ΕΊπαν  οδν  οΐ  Ιουδαίοι  προς  αυτόν 
Πεντήχοντα  ετη  ουπω  έχεις  χαι  ^Αβραάμ  έώραχας; 
^*  Ειπεν  αότοίς  δ  'ίησους••  Άμην  άμην  λέγω  υμίν, 
^9ιο,3ΐ,πρ}ν  "Αβραάμ  γενέσί^αι  έγώ  εΙμι.  ^*  ^Ηραν  οδν 
λ'ώους  Ίνα  βάλωσιν  έπ^  αότόν  "/ησους  δε  έχρύβη 
χα\  έξηλ&εν  έχ  του  ίερου. 

ΟΑΡυΤ  IX. 

€α£άξ€ηηε  χαόδαίο  χαηαίηχ.  ΡΗαήχαξοηιηι  τηαΗξηα  (ϊ(  εαηα- 
Ηοηί  ίηάίάα  βί  ηια€ΗίηαΗοη65.  3αηαή  ρνο/δεήο  ^  ςηί  €Χίτα 
ίγηαξοξΟΜ   €ίί€ίηί ,    α  ΟΗτίίίο  €(ίθ€ίΗ5   €ηάίΙ ;    ΡΚαΗεΜοπίηι 

^  Κάϊ  παράγων  είδεν  άνδρωπον  τυφλόν  έχ 
γενετής.  ^  Και  ήρώτησαν  αότόν  οί  μα^ταϊ  οό- 
του  λέγοντες*    Ψαββει,   τίς  ημαρτεν,  ούτος  ^  οι 
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γονέϊς  αδτοϋ,  ?να  τυφλός  γεννηίίτ^;  ^  Άπεχρί&η 
'ίησοϋς'  Ούτε  ούτος  ημαρτεν  ούτε  οι  γο\^ε1ς  αύτου^ 
άλΧ  Ίνα  ψανερωΆτ^  τα  ϊργα  του  &εου  έν  αύτφ. 
^  ^ΕμΙ  δει  έργάζεσί^αι  τα  έργα  του  πέμφαντός 
με  ίως  ημέρα  έστίι^'  ϊρχετάι  νυξ  δτε  ούδεΙς 
δύναται  έργάζεσ^αι,  ^  ^Οταν  έν  τφ  χόσμφ  ώ,  5  8,  χβ; 
φως  εΙμι  του  χόσμου,  ^  Ταύτα  εΙπών  ϊπτυσεν  "'^^"* ' 
χαμαι  χαι  έποίησεν  ττηλόν  έχ  του  πτύσματος,  χάΐ 
Ιπέχρισεν  αότου  τον  πηλόν  έπι  τους  οφθαλμούς, 
'  ΚαΙ  είπεν  αότφ'  Ύπαγε  νίφαι  εΙς  την  χολυμβη- 
^ραν  του  Σιλωάμ  (?)  ερμηνεύεται  ^Απεσταλμένος). 
Άττηλ&εν  ο5ν  χαΐ  ένίφατο,  χαι  ^λΆεν  βλέπων. 
^  Οι  ο5ν  γείτονες  χαι  οι  &εωρουντες  αδτόν  τό 
πρότερον  δτι  προσαίτης  ^ν,  ελεγον  Ούχ  οΰτός 
έστιν  ό  χαί^μενος  χα}  προσαιτών;  ^^Αλλοι  ϊλεγον 
ντι  ούτος  έστιν  άλλοι  δε  ελεγον  Οόχί,  άλλα 
όμοιος  αότφ  έστιν.  έχε7νος  δέ  ϊλεγεν  Οτι  έγώ 
εΙμι.  *^  ^Ελεγον  οΰν  αότψ'  Πώς  ί/νεφχί^ησάν 
σου  οΐ  δφ&αλμοί;  ^^  \ΑπεχρίΆη  έχεΊνος•  V  Άν- 
θρωπος δ  λεγόμενος  Ίησους  πηλόν  έποίησεν  χαι 
έπέχρισέν  μου  τους  οφθαλμούς  χάϊ  εΊπέν  μοι• 
Ύπαγε  εΙς  την  χολυμβήθραν  του  Σιλωάμ  χαι 
νίφαι.  άπελθών  δε  χαι  νιφάμενος  άνέβλεφα. 
*^  Και  είπαν  αότψ•  Που  ϊστιν  έχεΊνος;  λέγει ' 
Ούχ  οΊδα.  *^  "Άγουσιν  αότόν  προς  τους  Φαρισαίους. 
τόν  ποτέ  τυφλόν  ^^  ^Ην  δέ  σάββατον  δτε  τον 
πηΧόν  έποίησεν  δ  Ίησους  χάϊ  άνέφξεν  αότου  τους 
όφ&αλμούς.  ^^  Πάλιν  ούν  -ηρώτων  αότδν  χαι  οι 
Φαρισαωι  πώς  άνέβλεφεν.  δ  δε  εΙπεν  αύτοΊς* 
Πηλόν  έπέθηχέν  μου  έπΙ  τους  οφθαλμούς,  χάί 
ένιφάμην,  χαι  βλέπω.  ^^  ^Ελεγον  όύν  έχ  τών 
ισαίων   τινές•    Ούχ   έστιν  ούτος  παρά  &εού  δ 

7  ΝΛ.  3.  15. 
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άνθρωπος  9  δτι  τό  σάββατον  ου  τηρεί,  άλλοι  δε 
ελεγον  Πώς  δύναται  αν&ρωπος  αμαρτωλός  τοιαύτα 
17  {ΐΜ€.σημεΤα  ποιεΤν;  χα)  σχίσμα  ην  έν  αύτοΊς.  *'  Αέ• 
^•  '^'^  γουσιν  οδν  τψ  τυφλώ  πάλιν  Συ  τί  λέγεις  περί 
αύτου,  δτι  ηνοιξέν  σου  τους  όφ^οΛμους;  ^  ίέ 
είπεν  "Οτι  προφήτης  έστΙν.  **  Οόχ  ίπίστευσαν 
ουν  οι  Ίουδοίίοι  περ\  αύτου,  δτι  τυφλός  ^ν  χαι 
άνέβλεψεν.  Εως  δτου  έφώνησαν  τους  γονείς  αότου 
του  άναβλέψαντος'  **  Κάί  ^ρώτησαν  αότούς  λέ- 
γοντες'  Ουτός  έστιν  δ  υιός  υμών,  ον  δμείς  λέγετε 
δτι  τυφλός  έγεννήβη;  πώς  ουν  άρτι  βλέπει: 
^  ^ΑπεχριίΗ^σαν  αότοΊς  οι  γονείς  αυτοϋ  χαι  είπαν 
Οίδαμεν  δτι  ουτός  έστιν  ό  υιός  ^μών  χάι  δτι 
τυφλός  ίγεννηίΗ^•  ^*  Πώς  δε  νυν  βλέπει  ουχ 
όΐδαμεν,  ^  τις  ηνοιξεν  αότου  τους  όφ9αλμοΰς 
^μεΊς  ουχ  οΐδαμεν  αυτόν  ερωτήσατε"  ήλιχίαν 
22  7.^3;  έχει,  αυτός  περϊ  ίαυτοϋ  λαλήσει.  ^  Ταύτα  εΊπον 
'**  *"■  οι  γονείς  αότου  δτι  έφοβούντο  τους  Ιουδαίους* 
ηδη  γαρ  συνετέ9ειντο  οι  Ιουδαίοι  Ίνα  έάν•  τις 
αυτόν  όμολογήση  Χριστόν,  άποσυνάγωγος  γένήται, 
^  Δια  τούτο  οι  γονείς  αότου  εΐπον  "Οτι  ήλιχίαν 
ϊχει,  αότόν  ερωτήσατε.  **  ^Εφώνησαν  ουν  έχ 
δευτέρου  τόν  αν&ρωπον  8ς  ^ν  τυφλός,  χαϋ  είπαν 
αυτψ'  Δός  δόξαν  τψ  Ι^εψ•  ^μεϊς  οΐδαμεν  δτι  ό 
αν&ροίπος  ούτος  ίμαρτιολός  εστίν.  **  ^Απεχρί9η 
ουν  έχεινος*  ΕΙ  αμαρτωλός  έστιν  οόχ  όιδα•  ϊν 
όϊδα,  δτι  τυφλός  ων  άρτι  βλέπω.  *•  Εϊπον  ουν 
αότω•  7ί  Ιποίησέν  σοι;  πώς  ήνοιξέν  σου  τους 
δφ&αλμούς;  ^  ΑπεχρίΆη  αότοις'  Εΐπον  δμίν  ήδη, 
χαι  οόχ  ηχούσατε;  τί  πάλιν  {^έλετε  άχούειν:  μη  χαΙ 
όμεΐς  θέλετε  αότου  μαΰηται  γενέσθαι;  ^  Ελοιδσ- 
ρησαν  αότόν  χαί  είπαν  Συ  μαθητής  εΐ  έχείνου, 
ήμεϊς  ίέ  του  Μωυσέίύς  έσμέν  μα&ηταί.  *•  "^Ημεΐζ 
οΐδαμεν  δτι  ΛΙωύσεϊ  λελάληχεν  ό  {^εός,  τούτον  δε 
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ούχ  οϊδαμεν  πό&εν  έστΙν,  ^^  ^ΑπεχρίΙ^η  δ  αν- 
9ρωπος  χαί  εϊπεν  αυτοΊς*  Έν  γαρ  τούτφ  θαυ- 
μαστού έστίΐ^,  δτι  ύμεΊς  ούχ  οϊδατε  ττόθ^εν  εστίν, 
χαΙ  ηνοίξέν  μου  τους  όφ&αλμούς.  ^^  Οϊδαμεν  δε 
δη  αμαρτωλών  δ  &εδς  ούχ  άχουει,  άλλ^  έάν  τις 
&εοσεβης  η  χάί  το  {θέλημα  αύτου  ττοσ/,  τούτου 
άχούει.  ^^  ^Εχ  του  αϊώνος  ούχ  ήχούσίΗ]  δη  ^νοίζέν 
ης  όφ&αλμούς  τυφλού  γεγεννημένου'  ^^  ΕΙ  μτ) 
^ν  οϋτος  παρά  &εου,  ούχ  ί/δύνατο  ποιεΐν  ουδέν. 
^  ^Απεχρί^σαν  χαϊ  είπαν  αύτψ'  ^Εν  άμαρτίαις 
συ  έγεννήβης  δλος,  χάί  συ  διδάσχεις  ί^μας;  χαι 
Ιξεβαλον  αυτόν  εξω,  ^^  ^χουσεν  δ  Ίησοϋς  δτι 
έξέβαλον  αυτόν  εξω,  χαι  εδρών  αυτόν  εΊπεν  αύτφ* 
Συ  πιστεύεις  εις  τόν  υΐόν  του  &εου;  ^^  ^ΑπεχριΆη 
έχεΊνος  χαί  εΊπεν  Και  τις  έσην,  χύριε,  ίνα 
πιστεύσω  εις  αυτόν;  ^'  ΕΊπεν  δε  αύτφ  δ  ^Ιησούς* 
Και  έώραχας  αυτόν,  χαι  δ  λαλών  μετά  σου  έχεΐνός 
έσην.  ^*  V  5έ  εωη'  Πιστεύω,  χύριε*  χαι  προσ- 
εχύνησεν  αύτφ.  ^^  Και  εΊπεν  "δ  Ίησους*  ΕΙς  χρίμα 
Ιγώ  εϊς  τόν  χόσμον  τούτον  ^λί^ον,  ίνα  οΐ  μη 
βλέποντες  βλέπωσιν  χάί  οι  βλέποντες  τυφλοί 
γένωνται.  ^^  Και  ηχούσαν  έχ  τών  Φαρισαίων  οι 
μετ  αυτού  δντες,  χαι  εΊπαν  αύτψ'  Μι]  χαι  ^μεΊς 
τυφλοί  έσμεν;  ^^  ΕΊπεν  αύτοΊς  δ  Ρήσους*  Ει 
τυφλοί  ί/τε,  ούχ  άν  εΐχετε  άμαρτίαν  νυν  δε 
λέγετε•  "Ότι  βλέπομεν    ^  αμαρτία   υμών  μένει. 


81  (ΡΓον.  15,  «9;  »8,  9•) 
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ΟΑΡυΤ  Χ. 

€Ητί$Ια5  ραείοτ  βί  ίαηίΐα  ονίητη ;  αΐίηηάί  %η  ονίΐί  ίηίταηΐε^ 
5ηηί  /ιιη5  €ί  Ιαίτοη€8 ;  ραείοτ  δοηηε  €ΐ  ηκταηαΐ'ίια ;  Ηαύίί 
εί  αΐίοε  ον{5 ,  ηοη  ίχ  Ηοε  οτήϋ,  ςΐΜ3  οίίώιαί,  ίΐ  βΗ  ηηητη 
ονίΐβ  €(  Ι4ηη5  ραείον»  Αηίτηατη  εηατη  α  5€Ϊρ8ο  ροηϋ  ρνο  σνίδηε 
51415 ,  ηί  ααΊ4Μ  ίΜΠίαί  (αηι,  Ραί£Τ  Η  ΡΐΙηΐ5  ηηηιη  χηηί: 
ςηοίί  ΐΜάαίί$  Ιαρίίίατ€  ίρ^ηπι  νοΙεηΗΒηί  05ί€ηάίί  ηοη  6556 
δΙα5ρβκηιίαηι. 

*  ^Αμψ  άμψ  λέγω  ύμϊν,  δ  μη  εΙσερχόμενος 
δια  της  ηύρας  εις  τη\^  αόλην  των  προβάτων  άλλα 
αναβαίνω  ν  άλλαχόΰ^εν,  έχεινος  χλέπτης  έστιν  χάϊ 
ληστής*  ^  ^0  δΐ  εΙσερχόμενος  δια  της  ^ύρας 
ποιμήν  έστιν  των  προβάτων,  ^  Τοότφ  δ  θυρωρός 
ανοίγει^  χαϊ  τα  πρόβατα  της  φωνής  αύτου  άχούει, 
χαι  τα  ίδια  πρόβατα  φωνεΊ  χατ  δνομα  χαι  εξάγει 
αυτά•  *  Κοίί  δταν  τα  ίδια  πρόβατα  έχβάλη^  έμ- 
προσθεν αυτών  πορεύεται,  χαΙ  τά  πρόβατα  αυτώ 
άχολουθεί,  δτι  όΐδασιν  την  φωνην  αότου•  ^  ^Αλλο- 
τρίψ  δε  οό  μη  άτίολου&ησωσιν ,  άλλα  φεύξονται 
άπ'  αύτου,  δτι  ούχ  οϊδασιν  των  αλλότριων  την 
φωνήν,  ^  Ταυτην  την  παροιμίαν  είπεν  αότοΊς  δ 
^Ιησούς•  έχεΊνοι  δε  οόχ  ϊγνωσαν  τίνα  ^ν  &  έλάλει 
αδτοΊς,  ^  Εϊπεν  ο5ν  αότοΊς  πάλιν  δ  ^Ιησούς* 
^Αμην  άμην  λέγω  δμΊν  δτι  έγώ  εΙμι  ^  θύρα  των 
προβάτων,  ^  Πάντες  δσοι  ^λθον  χλέπται  είσιν 
χαι  λησταί,  άλλ^  οόχ  ηχούσαν  αυτών  τα  πρόβατα. 
*  ^Εγώ  εΙμι  ί/  θύρα•  δι  έμου  έάν  τις  είσέλθ^)^ 
σωθήσεται,  χαι  είσελεύσεται  χαι  έζελεύσεται  χαι 
νομην  εδρήσει.  ^^  V  χλέπτης  οόχ  Ιρχεται  εΐ  μη 
Ίνα  χλέφη  χαί  θύση  χαι  άπολέση'  έγώ  Μθον  ίνα 
ζωην  ϊχωσιν  χαι  περισσδν  εχωσιν,  ^*  Εγώ  εϊμι 
δ  ποιμην  δ  χαλός.   δ  ποιμην  δ  χαλδς   την  ψυχην 


11  Ιβ.  4θ,  ιζ.    Εζ•  34ι  33;  37,  94• 
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αύτοϋ  τίβησιν  ΰπερ  των  προβάτω)^.  ^^  ιΟ  μισθω- 
τός δε  χάί  οόχ  ών  ποιμήν,  ου  ούχ  εστίν  τα 
πρόβατα  ϊδια,  θεωρεί  τόν  λύχον  έρχυμενον  χαι 
άφίησιν  τά  ηρύβατα  χαι  φεύγει^  χάι  δ  λύχος 
αρπάζει  αότά  χαι  σχορπίζει  τά  πρόβατα,  ^^  V  δε 
μισθωτός  φεύγει,  δτι  μισθωτός  έστιν,  χαϊ  ου 
μέλει  αδτφ  περί  των  προβάτων.  *^  Έγώ  εϊμι  δ 
ποιμην  δ  χαλός,  χα\  γινώσχω  τά  έμά  χαϊ  γι- 
νώσχουσί  με  τά  έμά'  *^  Καθώς  γινώσχει  με  όΐδΜΕΐιΐι. 
πατί)ρ  χάγφ  γινώσχω  τόν  πατέρα,  χαι  την  φυχην^χχ^,^Ιο, 
μου  τίθημι  δπϊρ  των  προβάτων»  ^^  Κα\  άλλα  '^'^- 
πρόβατα  εχω,  &  οόχ  εστίν  έχ  της  αυλής  ταύτης* 
χάχεΊνα  δεΊ  με  άγαγεΧν,  χα\  της  φωνής  μου  άχού- 
σουσιν,  χαϊ  γενησεται  μία  ποίμνη,  εις  ποιμήν. 
"  ώά  τοϋτό  με  δ  πατήρ  άγαπ^,  δτι  έγώ  τίθημι 
την  φοχην  μου.  Ίνα  πάλιν  λάβω  αύτη  ν.  **  Οόδεϊς 
αϊρει  αότί)ν  άπ  έμου,  άλλ'  έγώ  τίθημι  αότην 
απ  έμαυτού*  έζουσίαν  εχω  θειναι  αότην,  χαϊ 
έξουσίαν  εχω  πάλιν  λαβείν  αότην  ταύτη  ν  την 
έντολην  ϊλαβον  παρά  του  πατρός  μου. 

1^  Σχίσμα   πάλιν   έγένετο   έν   τοΊς  %υδαίοιςί9{7,43) 
διά   τους   λόγους   τούτους.     ^^  ^Ελεγον   δϊ   πολλόϊ  20  7.  «ο. 
έ$  αότών  Δαιμόνων  ϊχει  χαϊ  μαίνεται '  τι  αότου 
άχούετε;  ^*  ^Αλλοι  ελεγον    Ταϋτα  τά  /ίήματα  οό^τ  21(8,48.) 
εστίν  δαιμονιζομένου*  μη  δαιμόνων  δύναται  τυφλών  ^'  ^^' 
οφθαλμούς  άνόϊξαι; 

2^  ^Εγένετο    δε    τά    ένχαίνια    έν    τοΊς    Ίερο- 
σολύμοις,   χαι  χειμών  ^ν,   ^^  Καϊ   περιεπάτει   δτό  (Αοι. 
%σοΰς    έν    τψ    Ιερψ    έν    τ^    στοφ    Σολομώνος.  ^'  ""^ 
^^  ^Εχύχλωσαν   οδν   αότόν   οΐ  Ιουδαίοι   χαϊ  ϊλεγον 


αότψ'  ^Εως  πότε  την  φοχην  ί^μών  αίρεις;  εΐ  συ 
ει  δ  Χριστός,  είπϊ  ί/μΊν  παρρησίφ.    ^^  Άπεχρίθη 


25  5,  36. 
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αύτόϊς  ί)  Ίησους*    Ειπον  ΰμίν ,  χα.}  οδ  πιστεύετε* 
τα  έργα  &  εγώ  ποιώ  έν  τφ  όι^όματι  του  πατρός 

2%{ΒΑ7')μου,    ταύτα  μαρτυρεί  περί  έμου*    ^^  ^Αλλά  ΰμείς 

.    ου    πιστεύετε ,    δη    ούχ   έστε   έχ   των    προβάτων 

27  ΙΟ,  των  έμών,     ^'  Τα   πρόβατα   τα   έμά   της   φωνής 

^*"    μου  άχούουσιν,   χάγώ  γινώσχω  αότά^  χα\  άχολου- 

&ουσίν  μοι,  ^^  Κάγώ  ζωψ  αΐώνιον  δίδωμι  αότοΊς, 

χάι  οό  μη  άπόλωνται  εΙς  τον  αϊώνα,  χαι  οόχ  άρ- 

πάσει  τις  αδτά  έχ  της  χειρός  μου.     ^^  V  πατήρ 

μου   ?)   δέδωχέν   μοι   μείζον    πάντων    εστίν,    χάι 

ουδε}ς  δύναται  άρπάζειν  έχ  της  χειρός  του  πατρός 

^αΒ,59-)μου.  ^®  Έγώ  χαΐ  δ  πατήρ  ϊν  έσμεν.  ^^  Έβάστα- 
σαν  ουν  πάλιν  λίγους  οί  ^Ιουδαίοι  Ίνα  λιΆάσωσιν 
αυτόν.  ^^  ^ΑπεχρΊΆη  αδτοίς  δ  ^Ιησούς*  Πολλά 
χαλά  έργα  έδειξα  υμίν  έχ  του  πατρός  μου*  δια 
ποίον  αυτών  έργον  έμέ  λι&άζετε;  ^^  ^Απεχρί&ησαν 
αότφ  οΐ  Ίουδαωΐ'  Περ\  χαλου  έργου  οό  λι9άζομέν 
σε  άλλα  περί  βλασφημίας,  χαι  δτι  συ  άν!^ρωπος 
ων  ποιείς  σεαυτόν  ϋ-εόν.  ^^  Απεχρί&η  αότοΊς  δ 
Ιησούς*  Ούχ  Εστίν  γεγραμμένον  έν  τω  νόμφ 
υμών  ^Οτι  Έγώ  είπα,  &εοί  έστε;  ^^  ΕΙ 
έχείνους  εΊπεν  &εούς,  προς  ους  δ  λόγος  του  &εού 
έγένετο,  χα)  οό  δύναται  λυ9ηναι  ^  γραφή*  ^^  ΐΟι/ 
δ  πατήρ  ήγίασεν  χα\  άπέστειλεν  ^ϊς  τόν  χόσμον, 
ύμεΊς  λέγετε*  ντι  βλασφημείς,  δτι  εΐπον*  Υιός 
του  {^εού  ειμί;  ^^  Ει  ού  ποιώ  τα  έργα  του  πατρός 
μου,  μη  πιστεύετε  μοι*  **  ΕΙ  δε  ποιώ^  χάν  έμο\ 
μη  πιστεύητε,  τοις  εργοις  πιστεύετε,  Ίνα  γνώτε 
χα\   πιστέ ύσητε   δτι    έν    έμο}   δ   πατήρ    χάγώ    έν 

39  7, 3ο.  τά  πατρί.  ^^  Εζήτουν  οδν  αυτόν  πιάσαι*  χαΙ  έξ- 
ήλ&εν  έχ  της  χειρός  αυτών. 

4:0  Και   άπήλ&εν   πάλιν  πέραν  του  Ιορδανού 
εις  τόν  τόπον  δπου  ην  Ιωάννης  τό  πρώτον  βαπτί- 

34  Ρβ.  8ΪΓ6. 
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ζων,  χάί  ϊμεινεν  έχεΊ,  ^^  Κάϊ  πολλόϊ  ^^λί^ον 
προς  αυτόν  χαΐ  ελεγον*  Όπ  Ιωάννης  μεν  σημεϊον 
ίποίησεν  ουδέν,  πάντα  δε  δσα  είπεν  Ίωάνντης 
περϊ  τούτου,  άληί^η  ^ν,  ^^  Κάϊ  πολλοί  έπίστευσαν 
εΙς  αυτόν  έχεΊ. 

ΟΑΡυτ  XI. 

Ιαζαηΐ5  ςηαίΗέοτ  άί€ίηΐ5  ηιονίηη^  ηίηχάίαίητ.  Ρνορίετ  ςαοά 
ηιπαοίΐηηι  εηηι  τηηΙΗ  Ιηάα€οηιτη  ίη  €ΗΗ$ίηηι  €Υ€ά£ηηί^  ροη- 
ϋβαί  €ί  ΡΗαΐ'ίίοά  ά€  ΐ€5ΐ4,  θ€ά(ΐ€η(Ιο  ά(Ηί}€ταη(.  ΟαίρΗαχ  Ηηε 
αηηι  ροηα/€Χ  ρτορΗείαί  ορονίίπ  Ιίίνηι  ηιοτί,  η€  ίοίη^  ρορπίηί 
ΡίΗηΐ.     €ΗΗ5Ηί8  5(€€άα  ίη  ζτνϋαί^ηι  ΕρΗηηι, 

^  Ήν  δε  τις  ασθενών,  Λάζαρος  άπό  Βη9ανίας,  ι  ι,ιιο. 
εχ  της   χώμης  Μαρίας  χα\  Μάρθας  της  αδελφής  ^°'  ^^" 
αύτης.     ^  Ήν   δε  Μαρία   ^   άλείφασα  τον  χύριον  2  ΐ2,  3- 
μυρφ  χαί  έχμάξασα  τους  πόδας  αότου  τοις  &ρίξ}ν  ^^^Τίΐ 
αυτής,   ης   ό   αδελφός  Λάζαρος  ήσΐ^ένει,     ^  Άπ-  ^"5=•  7. 
έστειλαν   ουν   αϊ   άδελφαι   προς  αυτόν  λέγουσαΐ' 
Κύριε,   ΐδε   ον   φιλείς  άσΙ^ενεΊ.     ^  Άχούσας  δε  ό 
'Ιησους   είπεν    Αδτη   ^   ασθένεια  ούχ  εστίν  προς 
θάνατον  άλΧ  όπερ  της  δόζης  του  ί^εου,    ίνα  δο-  ' 
ξασ^   δ   υιός  του  ί^εου  δι    αυτής.     ^  Ήγάπα  δε 
ο  'ίησους    την    Μάρ&αν    χαι   την   άδελφην   αύτης 
χαί  τον  Λάζαρον.    ®  Ώς  οδν  ηχουσεν  δτι  άσ&ενεΐ, 
τότε  μεν    ϊμεινεν   έν   φ  ^ν   τύπφ    δύο  ημέρας* 
'  ^Επειτα  μετά  τούτο  λέγει  τοΧς  μαΆηταις*  Αγωμεν 
εΙς   την    Ίουδαίαν    πάλιν.      *    Λέγουσιν   αότω   οι  8  ίο,  3». 
μα^ηταί'    Ψαββεί,    νυν    έζήτουν    σε    λώάσαι    οι 
Ιουδαίοι,    χαι    πάλιν    υπάγεις    έχεΊ;    ^   ^Απεχρί&η 
Ίψους*  Ουχί  δώδεχα  ωραί  εϊσιν  της  ημέρας;  έάν 
ης  περίπατοι  έν  τη   ίιμέρα,   οό   προσχόπτει,   δτι 
το  φως   του   χύσμου  τούτου  βλέπει•     *®  ^Εάν  δε 
τις  περιπατη   έν   Γζ    νυχτί,   προσχόπτει,   δτι   το 
φως  οόχ   ϊστιν   έν   αύτψ.     *^    Ταύτα   είπεν,   χαι 
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μετά  τούτο  λέγει  αύτοίς•  Λάζαρος  δ  φίλος  ημών 
χεχοίμηται*  άλλα  πορεύομαι  Ίνα  έξυπνίσω  αότόν. 
^^  Είπον  ο5ν  οί  μαϋηταί  αότοϋ'  Κύριε^  εΐ  χεχοί• 
μηται^  σω9ήσεται>  ^^  ΕΙρήχει  δε  δ  ^/ησοϋς  περ\ 
του  θανάτου  αδτου*  έχέινοι  ίέ  ϊδοξαν  δτι  περ\ 
της  χοιμησεως  του  ύπνου  λέγει.  **  Τότε  οδν 
είπεν  αότοΊς  δ  Ιησούς  παρρησία*  Λάζαρος  άπ- 
έ^ανεν^  ^^  Και  χαίρω  8ι  δμάς,  ίνα  πιστεύσητε, 
δτι  οόχ  ημην  έχει*  άλλα  άγωμεν  προς  αότόν. 
^*  ΕΙπεν  ουν  Θωμάς  δ  λεγόμενος  δίδυμος  τοΊς 
συνμα&ηταΊς*  ^Λγωμεν  χαι  ΐ/μεΊς  ίνα  άπο&άνωμεν 
μετ  αύτου.  ^^  Έλί^ών  ουν  δ  'ίησους  εΰρεν  αότόν 
τεσσάρας  ί/μέρας  ηδη  ϊχοντα  έν  τφ  μνημείψ. 
^^  ^Ην  δε  ^  ΒηΙ^ανία  έγγυς  των  Ιεροσολύμων  ώς 
άπό  σταδίων  δεχαπέντε.  **  ΙΙολλο}  δε  έχ  των 
Ιουδαίων  έληλύΐ^εισαν  προς  την  Μάρβ^αν  χαι 
Μαριάμ,  Ίνα  παρααυΆησωνται  αότάς  περϊ  του 
αδελφού  αυτών.  ^"  Έ  οΰν  Μάρ&α  ώς  ηχουσεν 
δτι  Ιησούς  έρχεται,  δπηνηησεν  αότψ*    Μαρία  δε 

21 II,  32.  έν  τω  όϊχψ  έχαΜζετο.  ^^  ΕΙπεν  ουν  ^  Μαρίζα 
προς  τον  Ιησουν*  Κύριε,  εϊ  ^ς  ώδε,  δ  αδελφός 
μου  οόχ  &ν  έτε^νηχει.  ^^  ""Λλλά  χαι  νυν  όΐδα  δτι 
δσα  άν  αίτηση  τόν  Άεόν^  δώσει  σοι  δ  &ευς, 
^^  Λέγει  αύτη  δ  Ιησούς*  ^Αναστησεται  δ  αδελφός 

24  5,29.(Του.    ^^  Λέγει  αδτφ  ^  Μαρίζα*  ΟΊδα  δτι  άναστη• 

ι,αο.  14,  ^ζγαι    έν    ττι    άναστάσει    έν    τη    έσχατη   ί/μέρηί. 

256, 4ο;^^  ΕΊπεν  αύτη  δ  Ιησούς*    ^Εγώ   ειμί  ^  άνάστασις 

®' 5^^•  χάι   ^   ζω^*    δ   πιστεύων    εϊς   έμε   χαν   άποΜνη 

ζήσεται,  ^^  Κα),  πάς  δ  ζών  χσί  πιστεύων  εΙς  έμε 

ού  μη  άποΆάνη  εΙς  τόν  αΙώνα.   πιστεύεις  τούτο: 

27  6,69•^^  Λέγει  αύτψ*  Ναι,  χύριε,  έγώ  πεπίστευχα  δτι 
σύ  εϊ  δ  Χριστός  δ  υιός  του  &εού  δ  εϊς  τόν  χόσμον 
ερχόμενος.  ^*  Καχ  ταύτα  εϊποΰσα  άττηλβεν  χαι 
έφώνησεν    Μαριάμ    την    άδελφην    αύτης    λά^ρα, 
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είποϋσα'  V  διδάσχαλος  πάρεστιν  χαί  φω)^έι  σε. 
^^  Εχεινη  ως  ηχουσεν,  εγείρεται  ταχύ  χαι  έρχεται 
τφοζ  αότον  ^®  Ουπω  δε  έληλύΐ^ει  δ  ^ίησους  εις 
την  χώμην,  άλλ"  ^ν  ετι  έν  τφ  τοπφ  δπου  δπψ- 
τησεν  αότω  ί/  ΜάρΒα.  ^^  01  οδν  Ιουδαίοι  οι 
οντες  μετ  αότης  έν  τγ^  οΐχ'κ/ί  χαι  παραμυΒούμενοι 
αυτήν ^  Ιδόντες  την  Μαριάμ  δτι  ταχέως  ανέστη 
χάί  έζηλ9εν,  ήχολούΐ^ησαν  αότΎ^  λέγοντες*  ντι 
υπάγει  εΙς  τδ  μνημέΐον  Ίνα  χλαύστβ  έχει,  ^^  '/Γοδν32ιι,2ΐ. 
Μαριάμ  ως  ^λ^εν  δπου  ^ν  Ίησους,  ϊδουσα  αυτόν 
επεσεν  αότοϋ  προς  τους  πόδας,  λέγουσα  αδτψ' 
Κύριε,  εϊ  ^ς  ώδε,  οόχ  αν  μου  άπέΐ^ανεν  δ  αδελ- 
φός. ^^  Ίησους  ουν  ώς  είδεν  αότην  χλαίουσαν 
χαι  τους  συνελ^όντας  αύττ^  Ιουδαίους  χλαίοντας^ 
ένεβριμησατο  τφ  πνεύματι  χα}  έτάραζεν  εαυτόν, 
^^  Και  εΊπεν  Που  τεΊ^είχατε  αυτόν;  λέγουσιν 
αότψ*  Κύοιε,  ερχου  χαι  ϊδε,  ^^  Έδάχρυσεν  δ 
'Ιησοΰς.  **  Ελεγον  οΖν  οι  ιουδαίοι*  Ιδε  πώς 
Ιψίλει  αότύν.  *'  Τινές  δε  έζ  αυτών  εΊπον*  ΟύχόΊ  9.  6. 
έδύνατο  ούτος  δ  -άνοίξας  τους  οφθαλμούς  του 
τυφλού  ποιησαι  ίνα  χαι  ούτος  μη  άπο^άντ); 
^  ^Ιησούς  οΰν  πάλιν  έμβριμώμενος  έν  έαυτφ 
έρχεται  εϊς  το  μνημέΐον  ^ν  δε  σπηλαιον,  χαι 
λίΗος  έπέχειτο  ίπ'  αύτψ,  ^*  Λέγει  δ  Ίησους* 
Άρατε  τόν  λί&ον.  λέγει  αότφ  ί]  άδελφη  του 
τετελευτηχότος  ΜάρΆα*  Κύριε,  ηδη  δζεΐ'  τεταρ- 
τάΐος  γάρ  έστιν,  *®  Αέγει  αότγ/  δ  Ίησους'  Οόχ 
εΙπόν  σοι  δτι  έάν  πιστεύσης  δψτ[ΐ  την  δόξαν  του 
^εου;  ^  ^Ηραν  ο5ν  τόν  λίσον*  δ  δέ  ^/ησοϋς  ^ρεν 
τους  οφθαλμούς  άνω  χα\  εΊπεν*  Πάτερ,  εδχαρι,στώ 
σοι  δτι  ηχουσάς  μου.  *^  Έγώ  δέ  ^δειν  δτι  πάντοτε 
μου  άχούεις,  άλλα  δια  τόν  δχλον  τόν  περιεστώτα 
εΙπον,  Ίνα  πιστεύσωσιν  δτι  συ  με  άπέστειλας. 
^  Κα}   ταύτα  εΙπών,   φωνγι  μεγάλοι  έχραύγασεν* 
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Λάζαρε,  δ  εύρο  εξω.  ^  Και  έξηλ&εν  δ  τε3ι^ηχώς 
δ  εδ ε  μένος  τους  πόδας  χαΐ  τάς  χείρας  χείρίαις, 
χάί  ί]  όφις  αδτου  σουδαρίψ  περιεδέδετο.  λέγει 
αύτοΊς  6  Νήσους*  Λύσατε  αότόν  χα)  αφετε  δπάγειν. 
^^  Πολλο}  οδν  έχ  των  Ιουδαίων,  οι  έλί^όντες 
προς  ττ^ν  Μαριάμ  χαι  &εασάμενοι  &  έποίησεν  ό 
Ίησους,  έπίστευσαν  εις  αότόν,  ^^  Τίνες  δε  ές 
αότών  άτιηλΆον  προς  τους  Φαρισαιους  χαι  είπαν 
αδτοίς  &  έποιησεν  δ  '/ησους,  ^^  Συνηγαγον  ουν 
οι  αρχιερείς  χα\  οι  Φαρισουίοι  συνέδρων,  χάί 
ϊλεγον  Τι  ποιούμε  ν,  δτι  ούτος  δ  άνθρωπος  πολλά 
σημέϊα  ποιεΊ ;  ^^  Έάν  άφώμεν  αυτόν  ούτως, 
πάντες  πιστεύσουσιν  εις  αότόν,  χάί  έλευσονται  οι 
Ψωμάίοι  χάί  άροϋσιν  ^μών  χάί  τον  τόπον  χάι 
49  8.   το    ϊΆνος.     ^^    Εις   δέ    τις   έξ   αότών    Καϊάφας, 

'^'  '*  άρχιερευς  ων  του  ένιαυτοϋ  έχείνου,  εΊπεν  αότο7ς• 
ίμείς  οόχ  όΐδατε  οόδέν,  ^®  Οόδε  λογίζεστε  δτι 
συμφέρει  όρΓιν  Ίνα  εις  άν&ρωπος  άπο9άνη  υπέρ 
του  λάου  χάι  μη  δλον  τό  ϊΒνος  άπόληται,  "  Τούτο 
δε  άφ*  ίαυτου  οόχ  εΊπεν,  άλλα  άρχιερευς  ών  του 
ένιαυτοϋ  έχείνου  έπροφητευσεν  δτι  εμελλεν  Ίησους 

^2το,τβ.άπο9ντ/σχειν  υπέρ  του  ϊ^νους,  ^*^  Και  οόχ  υπέρ 
του  ϊσνους  μόνον,  άλλ'  Ίνα  χα}  τα  τέχνα  του 
§εοϋ  τα  διεσχορπισμένα  συναγάγτ]  εις  εν,  ^  ^Απ 
έχείνης  οόν  της  ί^μέρας  έβουλευσαντο  Ίνα  άπο- 
χτείνωσιν  αότόν, 

^4:  ^Ιησούς  οόν  οόχέτι  παρρ-ησίί/.  περιεπάτει 
έν  τοΊς  Ιουδαίοις,  άλλα  άπηλί^εν  έχεΊί^εν  εΙς  την 
χώραν  έγγυς  της  έρημου,  εϊς  Έφράιμ  λεγομένην 
πόλιν,  χάχεΊ  διέτριβεν  μετά  των  μαθητών  αότοΰ, 
^^  Τίν  δέ  έγγυς  τδ  πάσχα  των  Ιουδαίων,  χάι 
άνέβησαν  πολλο}  εϊς  Ιεροσόλυμα  έχ  τ^ς  χώρας 
προ  του  πάσχα,  ίνα  άγνίσωσιν  έουυτους,  ^^  Έζητουν 
ουν  τον  '/ησοϋν  χαι  έλεγον  μετ    αλλήλων   έν  τω 
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ϊερφ  ίστηχύτες*  Τι  δοχέΐ  ύμ7ν,  δτι  ού  μη  ϊλ^-η 
εΙς  την  εορτην;  ^'  Δεδώχεισαν  δε  οί  αρχιερείς 
χα\  Οί  Φαρισαίοί  Ιντολην  Ίνα  έάν  τις  γνψ  που 
Ιστιν  μ-ηνύστι^  δπως  πιάσωσιν  αότόν, 

ΟΑΡυτ  XII. 

Ιν/ιήίίιυ  α  ΜαΗα  ηηξίίην.   ΣαζαΗ.  ΠίηεάΙαΗ  /αηια,    ΤνΊηιη- 

ΧέΗαΙίί   ΙίίΗ   α8€ΐΙο   ν6€Η  Ηίίνο5θΙγηκΐ6    ιη^νίχήο.     Όί  ξταηο 

Τ{νηϊη€ηΗ    ψηοτϋβΰαηάο.      Υοχ    ΡαίΗ$    αηάϋα    άί    ζΙαΗβζαηΗο 

ηοτηΐη£  5ΐιο.     £>(  €η€ί€ηάο  ρΗηάρί  Ηηίΐίχ  ηιηηάί^  £ί  ρτοίάίΰΐα 

ΙαάοίοτΗτη  €Χ€αε€αΗοη€,     Ιη  ΟΗτίίίο  Ραί€τ  €(  ΗοηοναΗΐγ ,   εί 

ίΡίτηϋην. 

*  ϊ?    ουν  Ίησους   προ   εξ  ημερών   του  πάσχαίιτ,  α^- 
7/ί^εν  εΙς  Βηί^ανίαν,  ίίπου  ^ν  Λάζαρος  ο  τεΆνηχώς 
ον   ηγειρεν    έχ    νεχρών    ό    ^Ιησούς.      ^   Εποίησαν  2  ι^υο. 
υυν   αδτώ   δέΐπνον   ίχεί,    χα}  ^  Μάρ9α   διηχόνει,  '°'  ^°' 
\  ό  δε  Λάζαρος   εις  ^ν   έχ   των   άναχειμένων  συν 
'  αύτω.     ^   Ή  οδν    Μαρία   λαβουσα   λιτραν  μύρου   9  βλ, 

νάρδου    πιστιχης   πολυτίμου    ηλειφεν   τους   πόδας ^^β^'β-τ'^. 
Ι  του  Ίησου   χα\   έζέμαζεν    ταΊς  &ριξ\ν  αότης  τους  ^""^^^ 
πόδας  αύτου  •  ί)  δε  οΐχία  ΙπλτηρώΆιη  έχ  τ^ς  όσμης  (τ.άο.  7, 
του   μύρου.     *  Λέγει   ουν   εις   έχ   των  μασητων  "*'     ' 
αυτού,    Ιούδας   ό   Ίσχαριώτης,    ί>   μέλλων    αύτον 
παραδιδόναΐ'  ^  Διατί  τούτο  το  μύρον  οδχ  έπρά^η 
τριαχοσίων  δηναρίων  χαι  έδόβτ)  πτωχοΊς;  ®  ΕΙπεν 
δε  τούτο  οδχ  δτι  περί  των  πτωχών  εμελεν  αάτω, 
άλ)!   δτι   χλέπτης  ^ν   χάί    τό    γλωσσόχομον    έχων 
τα  βαλλόμενα  έβάσταζεν.    ^  ΕΊπεν  οδν  ό  'Ιησοϋς' 
"Άψες  αδτην  ίνα  εΙς  την  ί^μέραν  του  ενταφιασμού 
μου  τήρηση  αυτό*    ^  Τους  πτωχούς  γαρ  πάντοτε 
έχετε  με9^    εαυτών,  έμϊ  δε  ού  πάντοτε  ϊχετε. 

9  ^Εγνω   οδν   όχλος  πολύς   έχ   τών  Χυδαίων  9  χι,  43 
δτι   έχεΙ   εστίν,    χάί    ^λί^ον    ού    δια    τόν    ζήσουν 
μόνον,    άλ)ί     Ίνα    χα\    τόν    Λάζαρον    ϊδωσιν,    δν 
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ίϋ  (ιι,  ηγεφε)^  έχ  νεχρών.    ^®  Έβουλεύσαντο  δε  οι  άρχ- 

"'    ιερέϊς  ίνα  χα}  τον  Λάζαρον  άποχτείνωσιν,  ^^  ^Ότι 

πολλοί   δι     αυτόν   ΰπηγον  των  ιουδαίων  χαι  έπί- 

στευον  εϊς  τον  '/ησοϋν. 

12  88.  12  7^  επαύριον  όχλος  πολύς  δ  έλ&ών  εις  τψ 

^ι%άΛορτ•ην,  άχούσαντες  δτι  ϊρχεται  Ί-ησους  εΙς  %ρο- 

ιί^Τδδ  ^^^^!^^9    ^^  ^Ελαβον    τα   βαΐα   των   φοινίχων   χαι 

ιΑο.  χ%έξηλ9ον    εΙς    δπάντησιν    αότω,    χώ.    ίχραύγαζον* 

*^"•    '^Ωσαννά^     ευλογημένος    δ     ερχόμενος     έν 

ονόματι     Κυρίου,     δ    βασιλεύς    του    Ισραήλ. 

ίΑΜΑίΐκ^^ Εδρών  ίέ  δ  Ιησούς  δνάριον  έχά&ισεν  έπ^  αυτό, 
ΜίιΙ'.  χαί^ώς  έστιν  γεγραμμένον    ^^  Μη   φόβου,   ί^υ- 

ι,αο' ί    Τ^'^^Ρ  Σιών    ϊδου   δ  βασιλεύς  σου  ίρχ^- 

35•   'ται  χα&ήμενος  έπ}  πώλον  όνου.     **  Ταύτα 

οδχ  έγνωσαν  οι  μα^ηταΧ  αδτοϋ  το  πρώτον,   άλΧ 

8τε  έδοζάσ^η  Ιησούς,  τότε  έμνησθ^ησαν  δτι  ταύτα 

^ν    έπ^    αότψ    γεγραμμένα    χαι    ταύτα    έποίησα^^ 

11^^,43- αότφ,  ^^  Έμαρτύρει  οΖν  δ  δχλος  δ  ών  μετ 
αυτού  δτε  τόν  Λάζαρον  έφώνησεν  έχ  του  μνη- 
μείου χαι  ηγειρεν  αδτδν  έχ  νεχρών,  **  Δια  τούτο 
χα\  δττηντησεν  αύτφ  δ  δχλος,  δτι  ηχούσαν  τούτο 
αδτδν  πεποιηχέναι  τδ  σημείον.  ^^  01  οΆν  Φαρι- 
σαίίοι  είπαν  προς  εαυτούς*  θεωρείτε  δτι  ουχ 
ωφελείτε  οδδέν  ΐδε  δ  χόσμος  οπίσω  αυτού 
άπηλ^εν. 

20  '*Ησαν  δε  τινες^Ελληνες  έχ  των  άναβαινύντων 
Ίνα  προσχυνησωσιν  έν  Τ7ΐ  έορτη.  ^^  Ούτοι  οδν  προσ- 
ηλ9ον  Φίλίππψ  τφ  άπδ  Βη9σαϊδά  της  Γαλιλαίας,  χα\ 
ήρώτων  αδτδν  λέγοντες*  Κύριε,  Μλομεν  τδν  ζήσουν 
Ιδείν,  ^^  ^Ερχεται  Φίλιππος  χα}  λέγει  τφ  ^Ανδρέα, 
χάί  πάλιν  Ανδρέας  χα}  Φίλιππος  λέγουσιν  τφ  Ιη- 
σού.    ^^  V  δε  Ιησούς  άπεχρίνατο  αότόϊς  λέγων 


13  Ρ5.  χΐ7>  2^•        1&  Ζαείι.  9»  9• 
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Έληλυ&εν   λ    ωρα    ίνα    δοξασϋ^ι   ί>   υίός  του   άν- 
ϋρώπου,     ^^  ^Αμην   άμην   λέγω   ΰμίν,    έάν   μη  δ 
χύχχος   του   σίτου   πεσών   εϊς   την   γην   άπο&άνη, 
αυτός  μόνος  μένει*  έάν  δ^  άπο9άντ[],  πολΰν  χαρτών 
φέρει.     ^^  υ  φιλών   την   φυχην   αδτοΰ   απολέσει     25 
αδτην^    χα}    δ   μισών    την    φυχην    αότου    έν    Γ9>  Χ0Γ39; 
χύσμφ    τούτψ,   εις  ζωην  αΐώνιον  φυλάξει  αύτη  ν.  ^^^^ 
'^*  Έάν  έμοί  τις  διαχονη,   έμο\  άχολου&είτω,   χα\  8,  35* 
οπού  εϊμϊ  έγώ,  έχεΊ  χάί  δ  διάχονος  δ  έμδς  ϊσται*  ^^^'^^Ι'^ 
έάν   τις   έμοΙ    διαχονη,    τιμήσει   αότδν   δ   πατήρ, 
^  Νυν   ί)   Φ^χή  /^^^    τετάραχται,    χαι   τι   εΐπω; 
πάτερ  9    σώσύν   με    Ιχ    της    ώρας    ταύτης,    άλλα 
9ιά  τούτο  ηλΆον  εΙς  την  ωραν  ταύτην.    ^^  Πάτερ,  28  (17, 
ίόξασύν  σου  τδ  3νομα.    ^λί^εν  οδν  φωνή  έχ   του    ^ 
ουρανού '    Και  έδόξασα  χάί  πάλιν  δοξάσω.     ^^  V 
ουν  ίχλος  δ  έστώς  χάί   άχούσας   ελεγεν  βροντην 
γεγονέναΐ'  άλλοι  ελεγον  '^Αγγελος  αδτψ  λελάληχεν. 
^®   ^Απεχρίί^η    ^/ησους    χάί    εΊπεν    Οό    δι     έμε    ί] 
φωνή  αυτή  γέγονεν  άλλα  δι  υμάς.    ^^  Νυν  χρίσις^ΐ^^,ττ. 
εστίν  του  χύσμου  τούτου '    νυν  δ  οίργ^^  του  χόσ- 
μου    τούτου    έχβληΆήσεται    εξω*    *^    Κάγώ    έάι;32  3, μ 
υώω&ώ  έχ  της  γης,  πάντα  έλχύσω  προς  έμαυτύν. 
^^    Τοϋτο    δε    Ηεγεν    σημαίνων    ποίφ     &ανάτψ^ΖιΒ,3^. 
τμελλεν  άπο&νησχειν.    ^^  Απεχρί&η  αύτψ  δ  όχλος* 
ΗμεΊς   ^χούσαμεν    έχ    του    νόμου    οτι   δ   Χρίστος 
μένει  εϊς  τον  αϊώνα,    χαί  πώς  συ  λέγεις  δτι  δεΊ 
υφωΆηναι    τον    υιδν    του    άν&ρώπου;    τις    έστιν 
ούτος  δ  υιός  του  άνθρωπου;  ^^  ΕΊπεν  ουν  αότοίς^^  7,33• 
ο  Ίησους*  ^Ετι  μιχρδν  χρόνον   το   φως   έν   υμίν 
ίστίν.    περιπατείτε   ίως   τδ  φως  ϊχετε.   Ίνα  μη 
αχοτία   υμάς   χαταλάβΐβ*    χαί  δ  περίπατων  έν   ίύι 
σχοτια   οόχ   οΊδεν   που   υπάγει.     ^^  ^Εως  τδ  ίρώς  36  (ι,μο. 

'  ^  ι6,  8.) 

34  Ρ•.   Χ09,  4:  Χΐ^ι  2•     Ιβ.  4^1  8.     Κζ.  37,  25-     Τ^ΛΤί.  τ,  14• 
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ίϋ  (ιι,  ηγειρεν  έχ  νεχρώι^.    ^®  Έβουλεύσαντο  δε  οι  άρι 
^^'^    ιερείς  ίνα  χάί  τί>ν  Αάζαρον  άποχτείνωσιν ,  ^^  "ΟΛ 
πολλοί   δι     αυτόν   ΰτϋηγον  των  Ιουδαίων  χαι  ΙτΑ 
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έχετε ^  πιστεύετε  εΙς  το  φως.  Ίνα  υΐόϊ  φωτός 
γένησ&ε»  Ταύτα  έλάλησεν  ί>  Ίησους,  χα\  άπελβών 
έχρόβτη  άπ    αυτών, 

^•     Τοσαυτα    δε    αύτοΰ    σημεία    πεποιηχύτος 

ϊμπροσ9εν    αότών ,    οόχ    έπίστευον    εϊς    αότόν 

3^^οϊη.^^  ίνα  δ  λόγος  Ήσαΐου   του   προφ-ητου    πλιηρωϋΐι, 

ον  ειπεν    Κύριε,    τις  έπιστευσεν  ττ}  αχοτ] 

ημών;    χα}    ό   βραχίων    Κυρίου    τίνι   άπ- 

εχαλύφΆη;  ^*  Δια  τούτο  ούχ  ^δύναντο  πιστεύ- 

40     £ίν,   δτι   πάλιν  είπεν  Ησαΐας*    ^"  Τετύφλωχεν 

13,  τ^^.οί^των    τους    οφηαλμους    χαι    έπωρωσεν 

μλγο.   β^^^^,;  γ^^  χαρδίαν,    ίνα  μη  ΐδωσιν  τοις 

ΐ-ηο.  Β,  οφ&αλμοΐς   χαϊ    νο-ησωσιν  ττί  χαρδία  χα\ 

ΙΟ.   Αοΐ.      ^  ^,        *  ^     2    '  '  '      ^^  41  ^  - 

:ίΒ,  26&.στραφωσιν  χαι  Ιασομαι  αυτούς,  **  ιαυτα 
^°™•   είπε  ν    Ησαΐας  δτε   εϊδεν   τ^ν   δόξαν   αότοϋ,   χαι 

\2ΐ,ΜΛλ(ίλησεν  περϊ  αύτου,  ^^  ^μως  μέντοι  χαι  έχ 
των  αρχόντων  πολλοί  έπίστευσαν  είς  αυτόν,  άλλα 
δια    τους    ΦαρισαΊους    οόχ    ώμολόγουν^    Ίνα    μη 

43  (5,  άποσυνάγωγοι   γένωνται,     *^  Ήγάπησαν   γαρ   ζ^ΐ' 

Κοίη!  2>^*'^ζ^^    '^<^^    ανθρώπων   μάλλον   ηπερ    την   δόζα)^ 

^^'     του   &εου,     ^   Ιησούς  δε   ϊχραξεν  χαι  εΙπεν   V 

πιστεύων  εϊς  έμε  οό  πιστεύει  εΙς  έμέ,   άλλα  εΙς 

4δ  8, 19.  γ^^  πέμφαντά  με,  *^  Και  δ  θεωρών  έμε  ί^εωρεΊ 

46  8, 12.  -ζ-ΐ^ρ  πέμφαντά  με,  ^®  ^Εγώ  φως  εϊς  τδν  χόσμον 
έληλυί^α,    Ίνα   πάς   δ    πιστεύων    εϊς    έμε    έν   τ^ 

^13,  ^7- σχοτία  μη  μείνη,  ^^  Και  έάν  τις  μου  άχουστ} 
των  ρημάτων  χαι  μη  φυλάξτ},  έγώ  οό  χρίνω  αυ- 
τόν*   οό    γαρ  ^λΐ^ον  Ίνα  χρίνω  τδν  χόσμον,   άλϋ 

48ΜΕΓο.?'να   σώσω    τόν   χόσμον,      ^^   V   αιρετών   έμε   χα} 

^  '  ^  '  μη  λαμβάνων  τα  ρήματα  μου  έχει  τόν  χρίνοντα 
αυτόν*  δ  λόγος  ον  έλάλησα,  έχείνος  χρινεΊ  αυτόν 

49ΐ4,ιο.  έν    τη   έσχατη   ήμερα,     ^^  7?Γί   έγώ   έξ   έμαυτου 


Τ8.  53.  ι•        40  Ιβ.  6,  9  3•        41  (Ι8.  6,  χ.) 
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ούχ  ίλάλησα^  άλλ^  ί>  πέμφας  με  παττιρ  ^^^^ί  Ι^οι 
Ιντολψ  δέδωχεν  τι  εϊπω  χαΐ  τι  λαλήσω.    ^®  Καχ  50  (6, 
ϋΐδα  δτι  ί]  έι^τολή  αύτου  ζωή  αΐώνως  έσην.    &  οδν  ^^ 

ίγώ  λαλώ,  χα9ώς  εϊρηχέν  μοι  ί>  πατήρ,  ούτως  λαλώ»  ^ 

ΟΑΡυΤ  XIII. 

1(51*5   ΙαναΛ  ρβά€5   άί5άρΗΐοτητη\   €χΗοΗαη5  αϊ  ί(ΐ€9η   ίηνίαηι 
/αάαηΐ;  ρτοάϋοητη  ίΗητη  Ιοαηηί  ίηάί€αί;   ςηο   £ξη550  άιοϋ  ^ 

5ί  €ΐαήβ€αίΗηι.     Νονητη  τηαηάαΗιηι   άίΐ€ίαοηί5.     Ρίίΐ'ο  ρνα6- 
(Ιίάί  ϊΗηαηι  5ΐ4  αΙ>η€ξαΗοη£ηι, 

*    Προ    8ϊ    της   εορτής   του    πάσχα   είδώς   ί>  ι  Μα«Η. 
^Ιησούς   δτι   ήλ&εν   αύτοϋ   ή   ώρα   Ίνα  μεταβί^  έ'^^Μαίο'.^      ^ 
του  χύσμου  τούτου  προς   τόν    πατέρα,   άγαττήσας ^^^^-^ 
τους  Ιδίους  τους  έν  τφ  χόσμψ,  εϊς  τέλο(^  ήγάττησεν 
αυτούς:     ^  Κα\  δείπνου  γενομένου ,  τοκ    διαβόλου  2  13,  «7 
ήδη  βεβληχότος  εϊς  τήν  χαρδίαν  Ίνα  π^     ιδοΊ  αυ- 
τόν   Ιούδας   Σίμωνος   Ίσχαριώτου'    ^   ΕΙδώς   δτι'^  3,  35 
πάντα   δέδωχεν  αότω  δ    πατήρ    εϊς   τάς  χείρας 
χώ   δτι    άπό   ϋεοϋ    έζήλ&εν    χα}   προς   τον   ί^εον 
υπάγει,   ^  Εγείρεται  έχ  του  δείπνου  χαι  τί&ησιν 
τα   Ιμάτια,   χαι  λαβών  λέντιον  διέζωσεν  εαυτόν 
^  Είτα  βάλλει  ΰδωρ  εις  τόν  νιπτήρα,  χα}  ήρζατο  ! 

νίπτειν    τους  πόδας  τών  μαθητών  χαι  έχμάσσειν  , 

τώ  λεντίψ  φ  ήν  διεζωσμένος.  ®  ^Ερχεται  οδν 
προς  Σίμωνα  Πέτρον,  χαι  λέγει  αότω  έχεΐνος* 
Κύριε,  σύ  μου  νίπτεις  τους  πόδας;  *  ^Απεχρί^η 
^Ιησούς  χαι  εΊπεν  αότφ*  "^0  έγώ  ποιώ  σΰ  οόχ  οίδας 
άρτι,  γνώστη  δε  μετά  ταύτα,  *  Λέγει  αύτψ  Πέτρος* 
Οό  μη  νίψτ/ς  μου  τους  πόδας  εις  τόν  αΙώνα, 
άπεχρί&η  αύτψ  ό  Ίησους'  ΨΛν  μή  νίφω  σε,  οόχ 
έχεις  μέρος  μετ  έμοϋ,  ^  Λέγει  αότφ  Σίμων 
Πέτρος*  Κύριε,  μή  τους  πόδας  μου  μόνον  άλλα 
χα}  τάς  χείρας  χοίχ  τήν  χεφαλήν.  ^®  Λέγει  αότφ  ΐο  15, 3- 
δ  '/ησους•    Ο   λελουμένος   οόχ   έχει  χρείαν  εϊ  μή 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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■--^^   τους   πόδας  νίφασ^αι,   ά)Χ  εστίν  χαΒαρος  δλος' 

11  6, 64-  χαί  ίίμείς  χαλαροί  έστε^  άλλ^  οόχι  πάντες,    *^  ^Ηίδει 

/  γαρ   τόν   παραδίδοντα   αυτόν    δια   τούτο   εΊπεν 

"  Οόχι   πάντες   χαλαροί  έστε.     ^^  ντε   οδν  ϊνιψεν 

τους  πόδας  αυτών   χάί   ελαβεν  τα  Ιμάτια  αότου, 

άναπεσών  πάλιν  εΊπεν  αότοΊς'    Γινώσχετε    τι  πε- 

ποίηχα  ύμίν;  *^  Ύμεΐς  ψωνέϊτέ  με  'Ο  διδάσχαλος 

χαΙ  V  χυριος,  χάί  χαλως  λέγετε '  εΙμ\  γάρ.    ^^  ΕΙ 

οδν   έγώ   ενιφα  υμών  τους  πόδας  δ  χύριος  χα\  ο 

διδάσχαλος,    χάι   ύμείς  οφείλετε  αλλήλων  νίπτειν 

τους  πόδας,     ^^  Υπόδειγμα  γαρ  εδωχα  δμΊν,   ίνα 

^  χα&ώς    έγώ    έποίησα    δμιν ,    χάχ    δμέΐς    ποιητε, 

ΐ6ΐ5,2ο.  ^^  ^Αμην  άμην  λέγω  δμίν,  οόχ  Ιστιν  δούλος  μείζων 

ι^Γ^Ϊ'  ^^^   κυρίου   αδτου,    οδδϊ    απόστολος  μείζων    του 

1.0.6,40;  ττέμφαντος  αδτόν,     *^  ΕΙ  ταύτα  οϊδατε,  μαχάριοί 

18  (Αοΐ  ^^^^  ^^^  ποιητε  αδτά.    ^^  Οδ  περί  πάντων  δμών 

Ι,  ϊ6.)  λέγω•    έγώ   οΊδα   τίνας   έξελεξάμην    άλλ"    ίνα   η 

γραφί)  πληρωϋ^'  Ό  τρώγων  μου  τδν  άρτον 

έπη  ρ  εν    έπ     έμϊ    την    πτέρναν    αδτου. 

19 14,29^*  ^Απάρτι  λέγω  δμϊίν  πρδ  του  γενέσΆαι^  ίνα  δταν 

20     γένηται,  πιστεύσητε  Βτι  έγώ  εΙμι,    ^^  Άμην  άμην 

ΙΟ,  "ο.  ^^Τ^    δμΊν     (Ο    λαμβάνων    αν    τίνα   πέμφω    έμέ 

^^9Α^^  λαμβάνει ,    δ    δϊ    έμϊ    λαμβάνων    λαμβάνει    τον 

πέμφαντά  με, 

21 88.         21  Ταύτα  εΙπών  δ  ^ίησους  έταράχΆη  τψ  πνεύ- 

^6^^\ά.μο.τι    χάι    έμαρτύρησεν    χα\    εΊπεν    Άμην    άμην 

ι^ι8μ  ^^ΐ^    δμίν    Οτι    εις    έξ   δμών    παρα,δώσει    με. 

ι,ιίο.  22^22  ^Εβλεπον   οδν   εις  αλλήλους  οι  μαΆηταί,    άπο• 

"  "    ρουμενοι  περί  τίνος  λέγει,    ^^  ^Ην  δε  άναχείμενος 

εις   έχ   τών   μαΆητών   αδτου    έν    τψ    χόλπφ    του 

Ίησου,  8 ν  ί/γάπα  δ  Ιησούς,     ^^  Νεύει  οδν  τουτψ 

Σίμων  Πέτρος   χα\    λέγει   αδτώ'    ΕΙπέ    τίς  έστιν 


18  Ρβ.  4ο,  χο. 
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περϊ  ου  λέγει.     ^^  Έπιπεσών  ούν  έχεΊνος  έπι   το 
στη&ος  του  Ίτησου  λέγει  αύτφ*    Κύριε,  τις  έστιν; 
^^  Αποκρίνεται   ό  ΙΙησοΰς'    ΈχεΊνός   ίστιν   ψ  έγώ 
βάφας    τό    φωμ'ιον    επιδώσω.      Και    Ιμβάφας    το 
φωμίον  δίδωσιν  Ιούδα  Σίμωνος  Ίσχαριώτου.  ^^  Και 
μετά   τό   φωμίον,    τότε    εΙ&ηλΆεν   εΙς   έχεΊνον   ό 
σατανάς,     λέγει   ουν   αότψ  <5  Ίησους*   '^Ο   ποιείς, 
ποίησον    τάχιον.     ^^  Τούτο   ίέ   οόδεις   ϊγνω   των 
άναχειμένων   προς   τι  είπεν  αάτψ,     ^•  Τινϊς  γαρ 
έδόχουν,  έπε}  τό  γλωσσά χομον  εΊχεν  Ιούδας,   δτι 
λέγει  αότφ  δ  Ί-ησους'  ^Αγόρασον  ων  χρείαν  εχομεν 
εΙς  την  έορτην,  ^  το'ΐς  πτωχοίς  Ίνα  τι  δφ,  ^®  Λαβών 
οδν  τό  φωμίον  έχεΊνος  έζηλΆεν  εό&ύς*  ^ν  ίέ  νύξ> 
^^  ντε  οδν  έξηλ&εν^  λέγει  ό  '/ησους*  Αϋν  έδοξάσβη 
δ  υίός  του  άνί^ρώπου,  χαι  ό  ί^εός  έδοξάσί^η  έν  αότψ. 
^^  ΕΙ  ό  ί^εός  έδοξάσ^η  έν  αότψ,  χα}  ό  {^εός  δοξάσει 
αυτόν  έν  έαυτφ,  χάι  εό9ϋς  δοξάσει  αυτόν.  ^^  Τεχνία, '^'^7,33^'> 
ετι  μιχρόν  μεί)^  υμών  εΙμί.  ζητήσετε  με,  χάι  χα^ώς   '  *'  ** 
ύπον  το'ΐς  Ίουδαίοις  δτι  "Όπου  έγώ  υπάγω  ύμεΊς  ού 
δύνασθε  έλΙ^έιν,  χα}  δμΊν  λέγω  άρτι.    ^^  Έντολί/ν     34 
χαινην  δίδωμι  ύμίν.  Ίνα  αγαπάτε  αλλήλους,  χαΆώς  'μ&ιιη^' 
τγάττησα   υμάς   Ίνα   χα}   ύμεΊς  αγαπάτε  αλλήλους.  '*»  3^• 
^^  Έν  τούτω  γνώσονται  πάντες  δτι  έμο}  μα&ηταί 
έστε,    έάν   άγάπην    ίχητε  έν  άλλήλοις.     ^*  Λέγει 
αότψ   Σίμων  Πέτοος'    Κύριε,   που   υπάγεις;   άπ-  ^^^^ 
εχρί9η   Ίησους'    Οπου    έγώ    υπάγω,    ού    δύνασαί  «6,  35. 
μοι   νυν   άχολου&ήσαι,   άχολουΆησεις  δέ  δστερον.  ^"^^, 
^'  Λέγει  αότψ  Πέτρος*    Κύριε,  διατί  οδ  δύναμαί^^^-  ='• 
σοι  άχολου9ησαι  άρτι;   τήν  φοχήν  μου  δπϊρ  σου     38 
^σω.     ^^    Απεχρϋ^η   αδτψ  Ίησους*    Την   φυχήν  μ&ιιη. 
σου  δπερ  έμου  νήσεις;  αμήν  αμήν  λέγω  σοι,  οδ  λ4κ. 
μή   άλέχτωρ    φωνήστ]    ξως   ου   άρνήστ^   με   τρίς,^^^^ζ;^ 

- 34. 

34  Ι«ν.  Χ9,  ι8. 
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ΟΑΡυτ  XIV. 

Μαη5Ϊοη(5  αιείαΐα ;  ϋΗιΗεή  αδίΐΜί  α4  Ραίτεηι  αε  τ€άαΗ3.  8ι 
(ΰάί  €55€  νίωη  €ΐ  νεήΐαίίΐη  Η  νίίαιη,  Η  Ραέτεηι  ίη  5€  νίάίή. 
ΑΙιηχ  Ρατα€Ηία5  ψηϋέοίώιχ.    Οαά  ΐ€5νηι.  άϋίζοί;  ραχ  ΟΗτΐχΗ. 

1x4,27.  *  Λ^  ταραασέσ^ω  υμών  ί^  χαρδία•  πιστεύετε 
εις  τον  ί^εόν,  χαι  εΙς  έμε  πιστεύετε.  *  ^Εν  ττ^ 
οΐχία  του  πατρός  μου  μονάι  πολλοί  εϊσιν  εϊ  δε 
μή,  εΊπον  άν  υμιν  δτι  πορεύομαι  έτοιμάσαι  τόπον 

3ΐ4, 28;ύ//ίν•    ^  Και    έάν   πορευθώ   χάί   ετοιμάσω   τύπον 

"/,  24^  ^ί^^^9  πάλιν  έρχομαι  χώ  παραλημφομαι  ΰμας  προς 

4  13,  33  ^μοίΟ'^όν^  Ίνα  δπου  είμϊ  έγώ,  χάί  ύμεΊς  ^τε.  *  Κάί 
3^•  δπου  έγώ  υπάγω  οΐδατε^  χαι  την  όδόν  οΐδατε. 
^  Λέγει  αυτω  Θωμάς•  Κύριε  ^  οόχ  οΐδαμεν  που 
υπάγεις,  χάί  πώς  δυνάμεθα  τ^ν  δδον  ειδένοα: 
*  Λέγει  αύτψ  δ  ^ίησους*  Έγώ  ειμί  η  δδός  χαί  η 
άλ-η^εια    χάι   ί/    ζωή•    ουδείς   έρχεται    προς    τον 

7  8,  ι^.πατέρα  ει  μη  δι  έμοϋ.  ^  Ει  έγνώχειτέ  με,  χάί 
τον  πατέρα  μου  έγνώχειτέ  αν  χαί  άπάρτι  γινώ- 
σχετε  αότόν  χαί  έωράχατε  αυτόν.  *  Λέγει  αύτψ 
Φίλιππος•    Κύριε,   δεϋξον   ήμΊν   τον  πατέρα,    χαί 

*<)ι^,Α5  άρχεΊ  ήμίν.  *  Λέγει  αύτψ  δ  ^ίησους•  Τοσούτψ 
χρόνψ  με&^  υμών  εΙμί,  χάι  ούχ  ϊγνωχάς  με. 
Φίλιππε;  δ   ίωραχώς   έμε  ίώραχεν  τον  πατέρα• 

ΐ0ΐ2,49•^Α>ς  συ.  λέγεις•  Μείζον  ί/μ7ν  τον  πατέρα;  *®  Ου 
πιστεύεις  δτι  έγώ  έν  τψ  πατρί  χαί  δ  πατήρ,  έν 
έμοί  έστιν;  τα  βήματα  &  έγώ  λαλώ  ύμιν,  απ* 
έμαυτοϋ  οό  λαλώ•  δ  δε  πατήρ  έν  έμοί  μένων, 
αότός  ποιεί  τα  έργα.  *^  Πιστεύετε  μοι  δτι  έγώ 
έν  τω  πατρί  χάι  δ  πατήρ  έν  έμοί•  εΐ  δε  μή, 
δια  τα  έργα  αυτά  πιστεύετε.  **  ^Αμήν  αμήν  λέγω 
ύμϊν,  δ  πιστεύων  εις  έμέ,  τα  έργα  &  έγώ  ποιώ 
χάχεΐνος   ποήσει,    χάί   μείζονα    τούτων    ποιήσει• 


,γΟοο^Ι^ 
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δτί   έγώ   προς  τον  πατέρα  πορεύομαι*     ^^  Κα\  ί  1316,23. 
π  άν  αΐτησητε  έν  τω  ονόματι  μου,  τούτο  ποιήσω,   ^^^",* 
ίνα   δοξασ^τ}   δ    πατήρ    έν    τψ  υΐψ.     ^^  Έάν   τι  \|'^"• 
αΐτήσητέ  με  έν  τω  ονόματι  μου,   τούτο  ποιήσω,  ιι,  24. 
^^  Έάν  αγαπάτε  με,  τάς  έντολάς  τάς  εμάς  τ7}ρή-ν^τ$,το, 
σατε.     *•  Κάγώ  ερωτήσω  τδν  πατέρα,   χάί  άλλον  η  15,26, 
παράχλητον  δώσει  ΰμΊν,  ίνα  μέντ)  //εί'  υμών  εΙς 
τόν  αΙώνα,  ^^  Τό  πνεύμα  της  άληί^είας,  8  δ  χόσμος 
ου   δύναται    λαβείν,    δτι    ού    &εωρέΐ   αυτδ    ούδε 
γινώσχει  αυτό•  υμείς  δϊ  γινώσχετε  αυτό,  δτι  παρ^ 
δμΊν   μένει    χα\    έν    ύμίν    εσται.     ^^  Οδχ   αφήσω 
δμάς    ορφανούς,    ϊρχομαι    προς    δμάς.      *^   ^Ετι Ι9τ6,ι6. 
μιχρόν,    χάϊ   δ  χόσμος  με   ουχέτι  θεωρεί*    δμείς 
δε  θεωρείτε  με,  δτι  έγώ  ζώ  χαί  ΰμείς  ζήσεσ9ε, 
^®ϊν  έχείντ]   ττ}   ήμερα  δμεΐς   γνώσεσί^ε  δτι  έγώ 
έν   τψ   πατρΊ  μου   χαί   δμέις    έν    έμόϊ    χάγώ    έν 
υμ7ν.      ^^    Ο   ϊχων   τάς   έντολάς  μου   χοϋί   τηρών 
αότάς,  έχείνός  έστιν  δ  αγαπών  με*  δ  δϊ  αγαπών 
με    άγαπη&ήσεται    δπό    του    πατρός   μου,    χάγώ 
άγαττήσω    αότόν    χ<ύ    εμφανίσω    αότώ    έμαυτόν.. 
^^  Αεγει  αύτψ  Ιούδας,  οδχ  δ  Ίσχαριώτης•  Κύριε, 
τί   γέγονεν   δτι   ήμϊν  μέλλεις  έμφανίζειν  σεαυτδν 
χάΊ  ουχί  τω  χόσμψ;  ^^  ^Απεχρίϋη  Ί-ησους  χάί  εΊπεν 
αύτφ•   Έάν  τις  άγαπα  με,  τον  λόγον  μου  τηρήσει, 
χάί  δ  πατήρ  μου  άγαττήσει  αυτόν,  χάί  προς  αυτόν 
έλευσόμεδα  χάϊ  μονήν  παρ"  αδτφ  ποιησόμεί^α.  ^^  (Ο  24  7,  ι6. 
μη  αγαπών  με  τους  λόγους  μου  ού  τηρεί•  χάϊ  δ  λόγος 
8ν  άχούετε  οδχ  ϊστιν  έμός  άλλα  του  πέμφαντός  με 
πατρός.    ^^  Ταύτα  λελάληχα  δμίίν  παρ  δμΧν  μένων 
^^  υ  δϊ  παράχλητος,  τό  πνεύμα  τό  αγιον  8  πέμφεΐ2%τ5,26; 
δ  πατήρ  έν  τψ  ονόματι  μου,  έχεΐνος  δμάς  διδάξει  ^^'  ^^' 
πάντα    χαΐ    δπομνήσει  δμάς  πάντα  &  εΊπον  δμίν. 
^  ΕΙρήνην  άφίημι  δμίν,  εϊρήνην  την  έμήν  δίδωμι 
δμϊν    ού    χα&ώς  δ    χόσμος   δίδωσιν   έγώ  δίδωμι 

Νονυχη  Τβ8(&ιη€η1αιιι  βπ^&βοο,  βά.  Βταηάβοΐιοίιΐ.  ΙΟ 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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ΰμιν.  μη  ταρασσέσΐ^ω  υμών  ^  χαρδία  μηδέ  δει- 
2%ΐΛ,3\λίάτω.  ^^  Ηχούσατε  δη  έγώ  είπον  δμϊν  Υπάγω 
^°'  *^'  χαί  έρχομαι  προς  δμάς.    εϊ  •^γαπάτέ  με,  Ιχάρητε 

άν  δη  πορεύομαι  προς  τόν  πατέρα,  δη  ό  πατ^ρ 
29τ3,τ9.  μείζων  μου  ίστίν.  ^^  Κα}  νυν  εϊρηχα  ΰαϊν  πριν 
90 1^,31.  γενέσθαι,  ίνα  δταν  γένηται,  πιστεύσητε.   ^^  Ούχέτι 

πολλά    λαλήσω   μεΙΡ    υμών    έρχεται    γάρ   β    του 

χοσμου  άρχων,  χαι  έν  έμόϊ  οδχ  έχει  οόδέν, 
3ΐΜ&ιιΐι.5^  '^^^'  ^^^  γ^φ  /)  χόσμος  δη  αγαπώ  τόν  πατέρα, 
μΈγ^*  ^«'ί  χαΆ^ώς  έντολην  ϊδωχέν  μοι  ο  πατήρ  ^  ούτως 
α\'2*2    ^οιώ,     ^Εγείρεσι^ε,  αγωμεν  εντεύθεν. 

ΟΑΡυτ  XV. 

€ληχίΗί  νιΉί,  ΡαΙεν  αξήΰοΐα,  ώ^άραΐί  ραΙιηίΐ€5.  Ρνα€€€ρίηιη 
άϊΐ€ζΗοη%5  ;  3ηυιηια  άΐΐ£€ύο.  ΑροεΙοΙΐ  ατηκί  €ΐ£€Η ;  ιηηψιάί  οάίηηι 
ί(  ζηΐρα.  €ΗΗ5ίίΐ$  ηύϋβί  ΡαταζΙϋηηι  α  Ραίτ£,  5ρίήίηηι  νίνϋαίΐί. 

^  Έγώ  ειμί  ί^  άμπελος  ^  αληθινή,  χάι  ό  πατήρ 
μου  ί)  γεωργός  έσην.  ^  Πάν  χλημα  έν  έμοι  μη 
ψέρον  χαρπόν,  αίρει  αδτύ,  χαι  πάν  τό  χαρπ^ν 
ωέρον,  χαθαίρει  αότο  ίνα  χαρπόν  πλείονα  φέρη. 

3 13,  ΙΟ.  ^  "Ηδη  ύμεΊς  χαθαροί  έστε  δια  τον  λόγον  δι; 
λελάληχα  δμιν  ^  Μείνατε  έν  έμοί,  χάγώ  έν  ΰμΊν. 
χαθώς  το  χλημα  οό  δύναται  χαρπον  φέρειν  άφ^ 
ίαυτοϋ,  έάν  μη  μείνη  έν  ττ}  άμπέλφ*  οδτως  οόδέ 
δμεΊς,  έάν  μτ]  έν  έμο}  μείνητε.  ^  Έγώ  εΙμι  ή 
άμπελος,  ΰμεΊς  τα  χλήματα.  δ  μένων  έν  έμοι 
χάγώ  έν  αότφ,  ούτος  φέρει  χαρπόν  πολύν,  δη 
χωρϊς  έμου  οό  δύνασθε  ποιεΊν  οόδέν.  •  Έάν  μη 
τις  μείνη  έν  έμοί,  εβλήθη  έξω  ώς  τδ  χλημα  χαι 
έξηράνθη,    χάί    συνάγουσιν   αότό   χάί   εϊς  τό  πυρ 

7 14, 13.  βάλλουσιν ,  χάι  χαίεται.  ^  Έάν  μείνητε  έν  έμοΙ 
χάί  τά  ρήματα  μου  έν  ΰμΐν  μείνη,  8  έάν  ^έλητε 
αΐτήσεσθε,    χα\    γενήσεται    ύμΊν.      *   Έν    τούτφ 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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έδοξάσ^η  δ  πατήρ  μου^  Ίνα  χαρπΙ>ν  ΤζολΙ)^  ψέρητε 
χαι  γένησ&ε  έμοι  μαδηταί,  ^  Κα&ώς  ί^γάπησέ)^ 
με  δ  πατήρ,  χάγώ  ί^γάττησα  δμάζ'  μείνατε  έν  ττ) 
άγάττη  ττ/  ^μίΐ»  ^^  ^Εάν  τάς  έντολάς  μου  τηρήσητε,  1014,15. 
μενείτε  έν  τ^  άγάπτ;  μου,  χα&ώς  χάγώ  του  πατρός 
μου  τάς  έντολάς  τετήριηχα  χαί  μένω  αότοΰ  έν 
ττ^  άγάπτ].     ^*  Ταύτα   λελάληχα  ΰμΊν  Ίνα  ^  χαρά  η  17,13- 

έμη    έν    ΰμ7ν   7)    χάϊ    ^   /^ρά   υμών   πληρωΗγ^,' 
^^  Αΐίτη  έστϊν  ί/  έντολη  ^  έμι^.  Ίνα  αγαπάτε  α^^};^- 1213,34. 
λους   χα^ώς  ί^γάττησα   υμάς.     ^^   Μείζονα   ταύτης  ^\^^ι^^\ 
άγάτΐην  οόδέις  έχει.  Ίνα  τις  την  φοχην  αότου  ί^γ^    4,  9• 
υπέρ  των  φίλων  αότου.    ^^  ΎμεΊς  φίλοι  μου  έστέ,^^^^^^/ 
έάν    ποιητε    &   έγώ   εντέλλομαι   ΰμΊν.      ^^   Ούχέτι  ΐ4  β,  31 
λέγω   δ  μας  δούλους,   δτι   δ   δούλος  ούχ  οίδεν  τι 
ποιεί   αυτού   δ   χύριος'    δμάς   δε   ε^ρηχα   φίλους, 
δτι  πάντα  &  ηχούσα  παρά  τού  πατρός  μου  έγνώ- 
ρισα    ΰμΐν.     *^  Ούγ   ΰμείς  με   έξελέξασΆε,   α^ί^ίΊ6ΐ4,ΐ3. 
εγω  έξελεξαμψ  υμάς,  χαι  εστιχα  υμάς  ινα  υμεις  ^δ,  19. 
ύπάγητε   χαι  χαρπδν  φέρητε  χαι  δ  χαρπδς  υμών 
μέντ],    Ίνα   δ  τι   &ν  αΐτησητε  τον  πατέρα  έν  τψ 
δνοματί  μου,  δωδμίν.    "   Ταύτα  εντέλλομαι  ΰμΊν,  η  13,34. 
Ίνα    αγαπάτε    αλλήλους.      *^    ΕΙ    δ    χόσμος    ΰμάς^^^'^^'"* 
μισεί,  γινώσχετε  δτι  έμε  πρώτον  υμών  μεμίσηχεν.  ΐ8  7,  7. 
*^  ΕΙ  έχ  τού  χόσμου  ^τε,   δ   χόσμος  άν  τό  ίδιον 
έφίλεΐ'  δτι  δε  έχ  τού  χόσμου  ούχ  έστέ,  άλλ^  έγώ 
έξελεζάμψ  υμάς  έχ  τού  χόσμου,  διά  τούτο  μισεί 
δμάς   δ    χόσμος.     ^^   Μνημονεύετε    τού    λόγου   ού20ΐ3,τ6. 
έγώ    είπον   ΰμΊν    Ούχ   εστίν   δούλος  μείζων    τού  ^^^^'. 
χορίου   αυτού,     εΐ   έμε   έδιωξαν,    χα\    υμάς   διώ-  »4, 9• 
ξουσιν*    εΐ    τδν    λύγον   μου    έτηρησαν^    χαι    τον 
ύμέτερον  τηρήσουσιν.    ^*  ^Αλλά  ταύτα  πάντα  ποιψ  21  χ6, 3. 
σουσιν   ΰμΊν   δια   τό  ονομά  μου^   δτι  ούχ  όΐδασιν 
τόν  πέμφαντά  με.     ^^  ΕΙ  μτ)   ^λ&ον  χαι  έλάλησα^^  ^,  α^. 
αύτοΊς^  άμαρτίαν  ούχ  εϊχοσαν    νύν  δέ  πρόφασιν 
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οδχ  ϊχουσιν  περί  τ^ς  αμαρτίας  αυτών,    ^^  V  έμΐ 

μισών  χαί  τόν  πατέρα  μου  μισεί.    ^*  ΕΙ  τα  έργα 

μή   έποιησα   έν   αδτοΊς  &  οόδε\ς  άλλος  έποίησεν, 

άμαρτίαν  οδχ  εϊχοσαν  νυν  δε  χάϊ  έωράχασιν  χαι 

μεμισηχασιν  χαι  Ιμε  χαι  τον  πατέρα  μου.    *^  ^ΑλΧ 

Ίνα  πληρω(^7ΐ  ^  λόγος  ί>  έν  τψ  νόμψ  αυτών  γεγραμ- 

2^τ4,ι6; μένος'  ^Οτι  έμίσησάν  με  δωρεάν.    ^*  Ύίταν  δϊ 

ι^^Ι^,^λΰτ)  ο  παράχλψος  ?)ν  έγώ  πέμφω  δμϊν  παρά  του 

49•     πατρός^  το  πνεύμα  της  άλψ^είας  ?)  παρά  του  πατρός 

27  Αοϋ.  έχπο ρεύεται,  έχεΊνος  μαρτυρήσει  περί  έμου•  ^'  Κάί 

^'  ^^'  δμεΊς  δε  μαρτυρείτε,  δτι  άπ  άρχης  μετ  έμοϋ  έστέ. 

ΟΑΡυτ  XVI. 

Ρταίάκίαε   άί8άρηΗ$  ρ€νεί€ΐ4ΐτΌη€5,     ΜίϋεηΗί   Ξρίτϋηε  ΞαηεΗ 

£β'€€ίιΐ3.     ΒίπΐίΙϋηίίο  Ηύ  ηιηΐιβνε  ραΗίηίί.    Α  Ραίν€  ρ€ί€ηΗίΐηι 

€Ηή5ή  ηοτηίηί.     Ρηξα  άίεάρηίονηηι  ρτοίηηηΗαΐα. 

1  9.  22  *  Ταύτα  λελάλ-ηχα  δμίν  Ίνα  μη  σχανδαλισΆητε. 
^  ^Αποσυναγώγους  πονησουσιν  δμάς'  άλλϋ  έρχεται 
ώρα  Ίνα  πάς  Η  άποχτείνας  δμάς  δόξτ]  λατρείαν 
προσφέρειν  τω  &εφ.  ^  Κάϊ  ταύτα  ποιήσουσιν  οτι 
ουχ  έγνωσαν  τον  πατέρα  ουδέ  έμέ.  ^  Αλλά  ταντα 
λελάληχα  δμίν  Ίνα  δταν  ϊλΟη  ή  ώρα  αυτών  μνη- 
μονεύατε, δτι  έγώ  εΐπον  δμίν.    Τάΰτα  δϊ  δμΊν  έξ 

^  ^3, 3^;  άρχης  ουχ  εΐπον,  δτι  μεΰ^  δμών  ημην.  ^  Νυν  δϊ 
*^'  *■  δπάγω  προς  τόν  πέμφαντά  με,  χαί  ουδείς  έζ 
δμών  έρωτα  με '  Που  δπάγεις;  ^  Αλλ^  δτι  ταύτα 
λελάληχα  δμΊν,  ή  λύπη  πεπλήρωχεν  δμών  την  χαρ- 
δίαν.  '  ΑλΧ  έγώ  την  άληΆειαν  λέγω  δμίν  συμ- 
φέρει δμίν  Ίνα  έγώ  άπέλΐ^ω.  έάν  γαρ  μι/  άπέλδω, 
δ  παράχλητος-  οδχ  έλεύσεται  πρί>ς  δμάς.  έάν  δε 
πορευΆώ,  πέμφω  αότόν  προς  δμάς.    ^  Κάϊ  έλί^ών 


\ 
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ίχέίνος  ελέγξει    τόν   χύσμον    περϊ    αμαρτίας   χαί 
περί  διχαιοσύνης  χαί  περϊ  χρίσεως.    ^  Περί  αμαρ- 
τίας //εν,    δη   ού  πιστεύουσιν   εϊς   έμέ'    ^^  Περί 
διχαωσύνης  5ε,   δτι  προς  τόν  πατέρα  δπάγω  χα\ 
ουχέτι  θεωρείτε  με'    *^  Περί  ίέ  χρίσεως,   δη  <5ΐΐΐ2,3χ. 
άρχων  του  χόσμου  τούτου  χέχριται.    ^^  ^Εη  πολλά  ΐ2{ιθοτ, 
Ιχω  ύμΊν  λέγειν^  άλλ^  ού  δύνασθε  βαστάζειν  άρτι*   ^'  ^'' 
^^νταν  δϊ  ελί^ΐβ  έχείνος^  τό  πνεύμα  της  άλη&είας,  1314,26, 
ίδηγηαει  υμάς  εΙς  πάσαν   την  άληΆειαν    οό  γάρ^^Ι^'^^' 
λαλήσει  άφ    έαυτοϋ,   άλλ^   δσα   άχούσει   λαλήσει, 
χαί  τα  ερχόμενα  άναγγελεί  δμ7ν.    ^^  ΈχεΤνος  έμϊ 
δοξάσει,  δη  έχ  του  έμοϋ  λήμφεται  χαΐ  άναγγελεί 
δμϊν.     *^  Πάντα   δσα   έχει   δ  πατήρ,  έμά  έίττίν  ΐ5ΐ7,ιο. 
δια  τούτο   είπον   δτι   έχ   του   έμου  λαμβάνει   χαί 
άναγγελεί  δμΐν.    ^^  Μιχρον,    χα\  οόχέτι  θεωρείτε ^^ 7,33; 
με ,    χαι    πάλιν    μιχρον ,    χαϊ    δφεσ9έ    με ,    δτι  \\\  %] 
υπάγω   προς  τον  πατέρα.    "  ΕΊπον   ο5ν  έχ  των 
μα/^ητών  αότου  προς  αλλήλους*    Τι  έστιν  τούτο 
8  λέγει  ήμΊν    Μιχρόν   χαί  ,οό  θεωρείτε  με,   χαί 
πάλιν  μιχρον  χάϊ  δφεσ9έ  με,  χαι  δτι  δπάγω  προς 
τόν  πατέρα;    ^^  ^Ελεγον  οδν    Τι  έστιν  τούτο,   8 
^ε^εί,  τό  μιχρον;  οόχ  οϊδαμεν  τι  λαλεί.   ^^^Εγνω 
ουν  δ  ^/ησοϋς  δη  ή&ελον  αότδν  έρωτάν,  χα\  εϊπεν 
αύτοΐς*    Περϊ   τούτου   ζητείτε  μετ    αλλήλων    δτι 
εΙπον    Μιχρον   χαϊ   ού  θεωρείτε  με,    χάϊ   πάλιν 
μιχρον  χάϊ  δφεσ9έ  με.    ^®  'Αμήν  αμήν  λέγω  δμίν 
δτι  χλαύσετε  χάϊ  θρηνήσετε  δμείς,   δ  δέ   χόσμος 
χαρήσεταΐ'    δμεΊς  δϊ  λυπηί^ήσεσ&ε ,   άλΧ  ή  λύττη 
δμών  εΙς  χαράν  γενήσεται.    ^^  Ή  γυνή  δταν  τίχτη, 
λύττην   έχει,    δτι   ήλ^εν   ή   ωρα  αύτης'    δταν   δ^ 
γέννηση  τό  παιδίον,  ουχέτι  μνημονεύει  της  ^λίφεως 
διά  την  χαράν   δη   έγεννή9η   άνθρωπος  εϊς  τόν 

«Ο  (Ρ•.  »9.  ".) 
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χόσμον.  ^^  Καί  δμέΐς  οδν  νυν  μεν  λύπην  εχετε' 
πάλιν  δε  οφομαι  υμάς,  χαί  χαρησεται  δμών  ί) 
χαρδία,    χαί    την  χαράν   υμών   οόδείς   άρεΊ  άψ 

23x4,13  ;δ//ώι^•  ^^  Κάί  έν  έχείντ]  ττ}  ^μ^ρο-  εμε  οόχ  έρω- 
μ&ιλ!  τήσετε  οόδέν.  ^Αμην  άμην  λέγω  ό/ιΤν,  αν  τι  αΙ- 
7.  7;  ττ)σιητε  τον  πατέρα  έν  τω  όνόαατί  μου,  δώσει 
Μ3Γ0.   υμιν,     ^*  Εως   άρτι   ουχ   τ^τησατε    ουοεν    έν   τω 

^Ι^^^'^^όνοματί  μου'  αιτείτε^  χαι  λημφεσί^ε.  Ίνα  ί)  χαρά, 

\Άο.τ,3•[)μα)ν   71   πεπληρωμέντ).     ^^  Ταύτα   έν  παροιμίαις 

^^^^'^^' λελάληχα  ύμΊν  έρχεται  ώρα  δτε  ούχέτι  έν  παρ- 
οιμίαις  λαλήσω  ΰμ7ν,  άλλα  παρρησία  περ}  του 
πατρός  άπαγγελώ  ύμϊν.  ^^  Έν  έχείνη  ττ)  ί}μέρα 
έν  τψ  δνόματί  μου  αιτησεσ&ε^  χαί  οό  λέγω  δμΤν 
δτι  έγώ  ερωτήσω  τον  πατέρα  περί  [>μών*  ^^  Αότός 
γαρ  δ  πατήρ  φάει  δμάς,  δτι  ΰμείς  έμέ  πεφιλήχατε 
χ<ή  πεπιστεύχατε  δτι  έγώ  παρά  του  ύεόυ  έξήλ&ον. 

28  8,42•^^  Έξηλ^ον  παρά  του  πατρός  χαί  έλήλυΐ^α  εις  τον 
χόσμον  πάλιν  άφίημι  τόν  χόσμον  χαι  πορεύομαι 
προς  τόν  πατέρα,  ^^^  Λέγουσιν  αυτφ  οΐ  μαχητοί 
αύτου'  ^Ιδε  νυν  παρρησία  λαλε7ς,  χαι  παροιμίαν 

30  2,25.  ούί ε// /α ν  λέγεις.    ^^  Λυν  οϊδαμεν  δτι  οΊδας  πάντα 

χα}  ου  χρείαν  ϊχεις  Ίνα  τις  σε  έρωτα'  έν  τούτφ 

πιστεύομεν   δτι  άπό   &εου   έξηλί^ες^    ^*  ^ΑπεχρίΆη 

32     αυτοίς  ό  Ίησους^^Αρτι  πιστεύετε;  ^^  Ιδού  έρχεται 

26,Ιι%.^Ρ^  χαί  νυν  έλήλυΆεν  Ίνα  σχορπισ^ητε  έχαστος 
Ματο.   ζΐς  ^^    γ§^β^    χ^}  ^μΐ  μόνον  άφητε'    χαι  οόχ  ειμί 

Ιο.  8,  ι6.  μόνος\  δτι  δ  πατήρ  μετ  έμοϋ  εστίν.  '^  Ταύτα 
λελάληχα  ΰμίν  Ίνα  έν  έμοί  εϊρήνην  εχητε.  έν 
τω  χόσμψ  §λίφιν  ίξετε•  άΐλά  &αρσεΊτε,  έγώ 
νενίχηχα  τόν  χόσμον. 


22  (Ι8.  66,  14.) 
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ΟΑΡυΤ   XVII. 

ΟναΗο  ΟΗνιΗί  α4  Ραίπηι  ρ^ο   ηίνίηχςηβ   €ΐαΗβ€αΗοηί,  ρτο 
άίίάρηίίί  €ί  η5  ςηί  ρ(τ  ίΙΙοε  ίη  ίρ^ηίη  €55€ηί  οηάϋηΗ. 

*  Ταύτα  έλάλησεν  δ  Ίησους,  χα\  έπάρας  τους 
οφθαλμούς  αδτου  εΙς  τον  ούραν}>ν  εϊπεν  Πάτερ^ 
έληλυβεν   ί]   ωρα•    δόξασαν  σου   τ?>ν   υΐόν,    ίνα  ό 
υϊός  σου  δοξάστ)  σέ'    ^  Καθώς   εδωχας  αότφ   έ^-2ΜΛΐιΗ. 
ουσίαν  πάσης  σαρκός^    Ίνα  παν  8  δέδωχας  αύτω^^Χ\^^^\) 
δώση  αδτοΊς   ζωην   αιώνων.    ^  Αυτή  δε   έστιν  ^ΐο•6,39. 
αιώνιος  ζο)ή^   ίνά  γινώσχωσιν  σε   τον  μόνον  άλψ 
θινον   θεόν    χαι    8ν    άπέστειλας   Ίησουν   Χριστόν, 

*  Έγώ  σε  έδόξασα  έπ}  της  γης,  το  έργον  έτελεΙωσαΑ  5,  3^; 
ο  δέδωχάς  μοι   Ίνα  ποιήσω  *^  ^  Και   νυν  δόξασόν  *'  ^** 
με  συ,  πάτερ,  πάρα  βεαυτω  ττ)  δόξτη  η  είχον  προ 

του  τόν  χόσμον  είναι,  παρά  σοι.  ^  Εφανέρωσά 
σου  το  όνομα  τοις  άνθρώποις  ους  ϊδωχάς  μοι  έχ 
του  χυσμού'  σοι  ^σαν,  χα}  έμο}  αυτούς  εδωχας, 
χαι  τόν  λδγον  σου  τετηρηχαν.  '  Νυν  εγνωχαν 
οτι    πάντα    δσα    δέδωχάς  μοι:,    παρά   σου    εισίν 

*  ντι  τα  ρήματα  &  ϊδωχάς  μοι^  δέδωχα  αότοΊς,  8 17,  «δ- 
χοίί  αύτόϊ  ελαβον,  χαι  έγνωσαν  αληθώς  δτι  παρά^^^'  ^°'' 
σου  Ιζηλθον,  χάχ  έπίστευσαν  δτι  συ  με  άπέστέιλας. 

^  Έγώ  περ\  αδτών  ερωτώ '    οό  περ\  του  χόσμου  9{τ4,τ6,) 
ερωτώ,  άλλα  περί  ων  δέδωχάς  μοι,  δτι  σοι  εΙσιν 
^®  Και    τα   έμά  πάντα  σά  έστιν   χάϊ    τα  σα  έμά,\^τβ,ι$. 
χα\  δεδόξασμαι  έν  αδτοΧς.    ^^  Και  ούχέτι  εΙμι  ένα  17,22. 
τψ  χόσμψ,   χάί  ούτοι  έν  τω  χύσμω  εΙσίν,    χάγώ 
πρ^ς  σέ   έρχομαι.    Πάτερ  άγιε,    τήρησον   αυτούς 
έν   τψ   δνύματί   σου   φ    δέδωχάς  μοι.    Ίνα   ώσιν 
ίν  χα&ώς  ϊ^μεΐς.    ^^  ντε   ημην  μετ    ηδτών,  έ^^ώ  12x8,9; 
έτήρουν  αυτούς  έν  τψ  ονόματι  σου•  ο9ς  δέδωχάς  '^'  '  * 

12  Ρ>.  ζο8,  8. 


294  Ιθ•  ι6,  22-33« 

χόσμυν.  ^^  Και  δμέΐς  οδν  νυν  μεν  λύττην  εχετε' 
πάλιν  5έ  δφομαι  1>μας^  χαί  χαρησεται  δμών  ^ 
καρδία^    χαί    την  χαράν   υμών   ούδέΐς   άρεΊ  άφ 

23ΐ4,ΐ3;ύ//ώϊ/.  ^^  Και  έν  έχείντ]  ττ}  '^μέρφ  έμε  ούχ  έρω- 
Μ^«ί]  τήσετε  ουδέν,  ^Αμψ  άμην  λέγω  ό/^Τν,  αν  τι  αΐ- 
7.  7;  τησητε  τον  πατέρα  έν  τω  ονόματι  βΌΐ/,  δώσει 
ΜαΓο.   ί>^ίν.     ^*  Δα>ς  α/>τί   ουχ   τ^τησατε   ουοεν    έν    τψ 

^\]^'^  ονόματι  μου'  αιτείτε,  χαι  λημψεσί^ε.  Ίνα  Ϋ)  χαρά 

Ιεο.  ι,  5-  δμών   7]   πεπληρωμέντ).     ^^  Ταύτα    έν  παροιμίαις 

^^^^'^^'  λελάληχα  υμίν  έρχεται  ωρα  δτε  οόχέτι  έν  παρ- 
οιμίαις λαλήσω  ύμΐν,  άλλα  παρρησία  περί  του 
πατρός  άπαγγελώ  δμίν.  ^^  ^Εν  έχείντ]  ττ}  ^^μέρα 
έν  τφ  ονόματι  μου  αΐτησεσ&ε^  χαί  οό  λέγω  ΰμΊν 
δτι  έγώ  ερωτήσω  τον  πατέρα  περί  υμών  ^^  Αότός 
γαρ  δ  πατήρ  φιλεΊ  δμάς,  δτι  δμείς  έμε  πεφιλήχατε 
χαί  πεπιστεύχατε  δτι  έγώ  παρά  του  §εου  έξηλ&ον. 

28  8, 42  ^^  Ψ,ζηλΙ^ον  παρά  του  πατρός  χάι  έλήλυ&α  εϊς  τον 
χύσμον  πάλιν  άφίημι  τόν  χόσμον  χα\  πορεύομαι 
προς  τόν  πατέρα,  '^^  Αέγουσιν  αύτφ  οί  μαί^ηται 
αδτου'  ^ίδε  νυν  παρρησία  λαλείς,  χαΙ  παροιμίαν 

30  2, 25.  ούδεμίαν  λέγεις.    ^^  Μν  οΐδαμεν  δτι  οΊδας  πάντα 

χάι  ού  χρείαν  ϊχεις  ίνα  τίς  σε  έρωτα•  έν  τούτω 

πιστεύομεν   δτι  άπό   &εου   έξηλ&ες^    ^^  ΑπεχρίΆη 

32     αύτοίς  δ  Ίησους'  ^Αρτι  πιστεύετε;  ^^  Ίδου  έρχεται 

^^τ^ζβ,^Ρ^  ζαί  νυν  έλήλυ&εν  ίνα  σχορπισ^ητε  ίχαστος 
Μεγο.   ζΐς  γ^   γ^^α   χάι  έμϊ  μόνον  άφητε'    χάι  οδχ  εΙμί 

ΐο.Β,τ6.μόνος\  δτι  δ  πατί/ρ  μετ  έμου  εστίν.  *^  Ταύτα 
λελάληχα  δμίν  Ίνα  έν  έμοι  εϊρήνην  εχητε.  έν 
τω  χόσμω  ^λίφιν  ίξετε•  άλλα  &αρσείτε,  έγώ 
νενίχηχα  τόν  χόσμον• 


22  (Ι8.  66,  14.) 
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ΟΑΡυΤ   XVII. 

Οΐ'αϋϋ  €Ηί•ί$Η  αά  ΡαίΠΜ  ρνο   ηίνιαε^ηζ   ζΙαΗβΰαΗοηδ',  ρτο 
άί^άρηίίε  Η  η$  ςηί  ρ€Υ  ίΙΙο5  ίη  τρ5Ηΐη  £58€ηί  ο'ίάϋηΗ. 

*  Ταύτα  έλάλησεν  δ  Ιησούς,  χαΐ  έπάρας  τους 
οφθαλμούς  αότου  εϊς  τόν  οόρανόν  είπεν  Πάτερ, 
έληλυδε)^   ί^   &ρα•    δύξασύρ  σου   τ?>ν   υϊόν.    Ίνα  ό 
υϊός  σου  δοξάστ)  σε*    ^  Καδώς   εδωχας  αότω   έ^-2ΜΕίΛ. 
ουσίαι/  πάσης  σαρκός,    ίνα  πάν  8  δέδωχας  αύτφ^  ^^^\^^^\) 
δώστ)  αότοΊς   ζωην   αϊώνιον.    ^  Αυτή  δε   έστιν  :^ΐο•6, 39• 
αΙώνιος  ζωή,    ΐνά  γινώσχωσιν  σε   τον  μόνον  άλη- 
ϋινδν    δέον    χαι    8ν    άπέστειλας   Ίησουν   Χριστόν. 
^  ^Εγώ  σε  έδόζασα  έπϊ  της  γης,  το  έργον  έτε).είωσα^  5,  36; 
δ  δέδωχάς  μοι   Ίνα   ποιήσω*    ^  Καϊ   νυν  δοξασύν  *'  ^** 
με  σύ,  πάτερ,  παρά  σεαυτω  τη  δόξη  ή  είχον  προ 
του    τόν  χόσμον  είναι,    παρά  σοι.    ^  Εφανέρωσά 
σου  το  όνομα  τοΙς  άνδρώποις  ους  εδωχάς  μοι  έχ 
του  χόσμου*    σοΙ  ήσαν,    χαι   έμοί  αυτούς  εδωχας, 
χαϊ    τόν   λόγον    σου    τετήρηχαν,     ^  Νυν   εγνωχαν 
οτι    πάντα    δσα   δέδωχάς  μοι,    παρά   σου    εισίν 

*  ντι  τά  ρήματα  &  ϊδωχάς  μοι^  δέδωχα  αότοΊς,  8  17, 25. 
χα\  αύτο)  ελαβον,  χαϊ  έγνωσαν  άληδώς  δτι  παρά^^  *  ^°'' 
σου  ίξήλδον,  χαι  Ιπίστευσαν  δτι  σύ  με  άπέστέιλας. 

*  Έγώ  περϊ  αδτών  ερωτώ*  οδ  περί  του  χόσμου 9{ι^,ι6.) 
ερωτώ,  άλλα  περί  ων  δέδωχάς  μοι,  δτι  σοι  εΙσιν* 

^®  Κα\    τά   έμά  πάντα  σά  έστιν   χαι    τά  σά  έ//α,  ίο  16,15. 
χα\  δεδόζασμαι  έν  αότοΊς.    ^^  Και  ούχέτι  εϊμι  έι^  π  17,23. 
τψ  χόσμψ,   χάί  οΰτοι  έν  τω  χόσμψ  εΙσίν,    χάγώ 
προς  σϊ   έρχομαι.    Πάτερ  άγιε,    τήρησον   αότοΰς 
έν    τω   ονόματι   σου    φ    δέδωχάς  μοι.    Ίνα   ώσιν 
ίν  χαδώς  ήμεΐς.    ^^  ντε   ήμην  μετ    αυτών,  έ7'ώΐ2ι8, 9; 
έτήρουν  αότοΰς  ίν  τφ  ονόματι  σου*  ο9ς  δέδωχάς  '^'  '  ' 
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μοί  Ιφύλαξα^  χαί  οόδ$}ς  έξ  αυτών  άπώλετο  εΐ 
μη  δ  υΙος  της  απώλειας,  ίνα  ί/  γρ<ιφη  πληρωϋ^. 

13 15,  IX.  *^  Νυν  δε  προς  σε  ϊρχομαι^  χάί  ταύτα  λαλώ  ίν 
τψ  χόσμφ  ίνα  εχωαιν  την  χαράν  την  έμην  πεπλψ 

14  15,  ρωμένην  έν  έαυτοΐς*    *^  ^Εγώ  δέδωχα  αύτοΊς  τόν 

'^'"    λόγον  σου,   χάί  δ   χόσμος   έμίσησεν   αυτούς,   δη 

ούχ  εϊσΐν  έχ  του  χόσμου  χα^ώς  έγώ  ούχ  εΙμί  έχ 

15     του  χόσμου.    *^  Ούχ  ερωτώ   ίνα  αρτ/ς  αυτούς  έχ 

^^^*"θ  ^^^  χόσμου,  άλλ'  ίνα  τηρήσίβς  αυτούς  έχ  του 
πονηρού,  **  Έχ  του  χόσμου  οδχ  είσιν  χαΆώς 
έγώ  ούχ  εΙμ\  έχ  του  χόσμου.  *^  ^Αγίασον  αυτούς 
έν  ττ^  όληδείςί'  δ  λόγος  δ  σός  άλή&ειά  έστιν. 
*^  ΚαΆώς  έμε  άττέστειλας  εϊς  τύν  χόσμον,  χάγώ  άπ- 

ί9(:Ά^\>τ,  έστειλα  αυτούς  εΙς  τον  χόσμον  **  ΚαΙ  δτάρ  αυτών 

**  έγώ  αγιάζω  έμαυτόν,  ίνα  ώσιν  χάί  αύτόί  αγιασ- 
μένοι έν  άλη&εία.  ^^  Ού  περί  τούτων  δε  ερωτώ 
μόνον,  άλλα  χάί  περί  τών  πιστευόντων  δια  του 
λόγου  αυτών  εΙς  έμε,  ^*  ^/να  πάντες  ίν  ώσιν, 
χα&ώς  σύ,  πάτερ,  έν  έμοί  χάγώ  έν  σοί.  Ίνα  χάι 
αύτόί   έν  ί^μΐν   Βν  ώσιν,   ίνα  δ   χόσμος  ταστεύστ] 

22ΐ7,"•ίπ  συ  με  άττέστειλας.  ^  Κάγώ  την  δόξαν  ην 
δέδίοχάς  μοι  δέδωχα  αύτόΐς.  Ίνα  ώσιν  εν  χα&ώς 
ί^μεις  εν  έσμεν.  ^^  Έγώ  έν  αύτοΊς  χάί  σύ  έν  έμοί. 
Ίνα  ώσιν  τετελειωμένοι  εΙς  ίν,  χαί  Ίνα  γινώσχίβ  δ 
χόσμος  δτι  σύ  με  άπέστειλας  χάί  ήγάττησας  αυτούς 

24  (ΐ2,  χαΆώς  έμε  -^γάττησας,   ^*  Πάτερ,  ους  δέδωχάς  μοι, 

«6;  14,3.)^^^^  ίνα  δπου  εΙμί  έγώ,  χάχεΊνοι  ώσιν  μετ  έμου. 
Ίνα  Άεωρώσιν  την  δόξαν  την  έμην,  ην  δέδωχάς 
μοι    δτι    ^γάττησάς   με    πρύ    χαταβολης    χόσμου. 

2δζ6.3:^^  Πάτερ  δίχαιε,  χάί  δ  χόσμος  σε  ούχ  εγρω,  έγώ 
''*  ^'  δε  σε   εγνων,   χάί  ούτοι   έγνωσαν  δτι  σύ  με  άπ- 

ϊβ  χ5>9•  έστεάας•  ^*  Και  έγνώρισα  αύτοις  τύ  δνομά  σου  χάί 
γνωρίσω.  Ίνα  ί/  αγάπη  ην  Ι^γάπησάς  με  έν  αότοίς 
II  χάγώ  έν  αύτοΊς. 
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ΟΑΡυΤ   XVIII. 

ΟοΗοη  Η  ηηηίίίτί  Ιηάαεοτιαη  αά  νίτδηηι  Ιαη  ίη  ίετταηι 
ζοάΐέηί;  νηΙηιταΐΗΤ  ΜαΙζΗηί,  ΟαρΗο  Ιεηι  εί  ζοξηΐϋο  αρηά 
ροηϋβζβίη.  Τετ  α  Ρείτο  ηεξοίητ.  ΡίΙαίΜ5  ηιΗΙαιη  ίηνεηϋ 
εαιααηί  ίη  ΟΗνκίο ,  αιηΐ5  νεξηητη  ηοη  εχί  εΐε  Ηοε  ηιηηάο. 
ΐΉάαΗ  ΒαταδδαΜ  άιτηϋΗ  νοίηηί^  ηοη  Ιεχηηι. 

*  Ταΰτα  ειπών  δ  ^/ησους  έζηλ&εν  σί>ν  τοΐςμα^η-    ΐββ. 
ταΐς  αύτου    πέραν   του   χειμάρρου    του    Κεδρών^^^^^^^ 
δπου  ^ν  χ^πος,  εϊς  δ  ν  είσ^λ&εν  αύτδς  χαί  οΐ  μα-  ^'^^• 
^τάί  αύτου.   *  'Ί/ιδει  δε  χάί  Ιούδας  δ  παραδίδοΰς  ΐ-υΌ.  μ, 
αυτόν  τόν  τόπον,  δτι  πολλάχις  συνηχ^η  δ  Ίτησους  ^^  **' 
ίχεί  μετά  των  μα&ητών  αύτου,    ^   υ  ούν  Ιούδας  2ΐ,  37^)    # 
λαβών    την   απζίραν   χαί   έχ   των   αρχιερέων    χαΙ^ΜΛ^ΐι. 
Φαρισαιων  ύττηρετας  ϊρχεται  έχεί  μετά  φανών  χαι  μΉκ^' 
λαμπάδων  χα}  δπλων.  ^  /ησουςοΰν  είδώς  πάντα  ^ά^^*^^«. 
αρχόμενα  έπ    αότόν,  έξελ&ών  εΊττεν  αύτοΊς*    Τίνα 
ζητείτε;   ^  ^ΑπεχρΙ&ησαν  αύτφ'  Ίησουν  τόν  Ναζω- 
ραΊον,  λέγει  αύτοΐς  δ  ^/ησους•  Έγώ  εϊμι.  εϊστήχει  δε 
χαί  ^Ιούδας  δ  παραδιδους  αυτόν  μετ  αυτών.    ^   !ί2ς 
οδν  εΊττεν  αύτοΊς•^  Έγώ  εΙμι,  άττηλ^αν  εΙς  τα  οπίσω 
χάί   ϊτζεσαν  χαμαι.    ^  Πάλιν  οδν  έττηρώτησεν  αυ- 
τούς•  Τίνα  ζητεΊτε;   οΐ  5έ  εΊπον  Ίησουν  τόν  Να- 
ζωραΊον.     *  Αττεχρί&η    Ίησους'    ΕΊπον    ύμΐν    δτι 
έγώ  εΙμι  •   εΐ  ουν  έμϊ  ζητείτε^  αφετε  τούτους  ύπ- 
άγειν.   •  ^Ινα  πληρω^^  δ  λόγος  8ν  είπεν  •  *??π  οδς  9  χ7,  μ. 
δέδωχάς   μοι,    ούχ    απώλεσα    έξ   αυτών   ούδένα. 
*•  Σίμων   οΰν    Πέτρος   έχων   μάχαιραν    εϊλχυσεν    ΐοβ. 
αύτην  χα}  ϊπαισεν  τόν  του  άρχιερέως  δούλον  χαχ^β,Β^ά. 
άπέχόφεν  αύτου  τό  ώτίον  τό  δεζιόν  ^ν  5έ  όνομα  ^"*=• 
τψ  δούλφ   Μάλχος.     *^  ΕΊττεν   οΰν   δ   '/ησους   τψ  ΐ4ΐο.  «β, 
Πέτρφ*    Βάλε   την  μάχαιραν  εΙς  τί/ν  ϋ^χην.    ^^|/ι^*  κ 
ποτηριον  8  δέδωχέν  μοι  δ  πατήρ,  ού  //^  πιω  αυτό;  26,  4«. 

1  •  Κβί.  15,  •3. 
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ΐ2Μα«ΐι.        12  ^Η  οΖν  σπείρα   χάι  δ  χιλίαρχος  χαι  οϊ  ΰτϋ- 

Μ»"    ηρέται   τώυ  ^Ιουδαίων  συνέ).αβον    τον  ^ίησουν  χοϋ 

1λ'^^\α  ?ί3?<τ«ν  αύτόν^  *^  Καί  άττηγαγον  αυτόν  προς  ^Ανναν 

13  ι^^β  π/>ώΓον•    1}ν   γαρ   πεν&ερος   του    Καϊάφα,  .ος  ^ν 

3.  2•    άρχιερεός  του  ένιαυτού  έχείνου.   *^  Ήν  δε  Καϊάφας 

II  *^  5  ^  (τομβουλεύσας   το7ς  Ίουδαίοις  δτι  συμφέρει  ίνα 

ΐ^ΜΛυΛ\,^^^Ρ^^<^^  άπο&ανεΊν  ΰπερ  του  λάου.   *^  ΉχολούΟ^ει 

μ'  ^^   ^^  ^Ψ  Ί-ησου  Σιμών  Πέτρος   χα}   άλλος  μαθητής. 

14,  54   ό    ίέ  μαΆ-ητ^ς  έχείνος  ^ν   γνωστός   τφ  άρχιερει 

ΐχ:.Μ,54.^^>  αυ^£ΐ(τηλσεν  τφ  Ί-ησου  εΙς  την  αδλην  του  άρχ- 

ΐ^ίΛΛίύι.  ιερέως ,    ^^  V  δε  Πέτρος  ειστηχει  προς   τη  Αύρα 

Μ^!:  ?ί^•     έζηλ»εν    ούν    δ  μαθητές  δ   άλλος, '  δς    ^ν 

Ί^^22*   Γ^^^""^^  '^Ψ  ^ΡΧ^^Ρ^^>   ^^^   ειπεν  τη  θυρωρψ  χαι 

17Μ&«η'^''^Γ^Γ^^    τον  Πέτρον.    *'  Λέγει   ουν    τφ  Πέτρφ 

26,  69.  ^^  παιδισχη  ^  θυρωρός*  Μη  χαι  συ  έχ  των  μα&η- 

14,* 6^9•  '^^^  ^^  '^^^  άνθρωπου  τούτου;  λέγει  έχεΊνος•  Οόχ 

^-^""'^^' εϊμί.    **  ΕΙστηχεισαν  δε  οι  δούλοι  χάί  οι  δπηρέται 

άνθραχιάν  πεποιηχότες,  δτι  φυχος  ίν,  χα\  έθερμαί- 

νοντο'    -ήν   δε   χάί   δ  Πέτρος  μετ    αυτών   ίστώς 

χάί  θερμαινόμενος.  ^^  V  οΖν  άρχιερευς  ^ρώτησεν 

τόν  Ίησουν   περί    των  μαθητών  αδτου   χαι   περί 

20     της  διδαχής  αότου.  ^^  Απεχρίθη  αότφ  δ  ^Ιησούς• 

β6*"5•  Ε,γώ  παρρησίψ  λελάληχα  τφ  χόσμφ•  έγώ  πάντοτε 

έδίδαξα  έν  συναγωγή  χάι  έν  τφ  Ιερφ,  δπου  πάντες 

οί  Ιουδαίοι  συνέρχονται,    Χ€Λ  έν  χρυπτφ  έλάλησα 

οδδέν.    ^'  Τι  με  έρωτας;  έρώτησον  τους  άχηχοότας 

Μ^Λΐι.  ^''  έλάλησα  αδτοΊς*  ϊδε  ούτοι  οίδασιν  &  εΊπρν  έγώ. 

μ'  ^^   ^^  Ταϋτα  δε  αυτού  εΙπόντος  εΤς  παρεστηχώς  των 

14,  53.  δττηρετών  εδωχεν  ράπισαα  τφ  ^/ησού  ειπών  Ούτως 

^'^^'^^' άποχρίνη  τφ  άρχιερεί;  *^  ^Απεχρίθη  αδτφ  δ  ^Ιησούς• 

ΜβηΗ.  ΕΙ  χαχώς  έλάλησα,  μαρτύρτισον  περί  του  χαχού* 

'ιώο"^^  5έ  χαλώς,  τι  με  δέρεις;  ^^  Άπέστειλεν  ούν  α3• 

14. 67  8β.  τόν  δ^Αννας  δεδεμένον  προς  Καιάφαν  τόν  αρχιερέα. 

^56  8^*'^^  Τίν  δε  Σίμων  Πέτρος  έστώς  χαι  θερμαινόμενος. 
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ΕΊποι/  ουν  αδτώ'  Μ^  χάι  σΰ  έχ  των  μα^-ητών 
αότου  ε1;  ηρνησατο  έχεΊνος  χάι  εΊτυεν  Οόχ  εΙμί, 
^^  Λέγει  εΐς  έχ  των  δούλων  του  άρχιερέως,  συγ- 
γενής ών  ου  άττέχοψεν  Πέτρος  τό  ώτίον  Οόχ  έγώ 
σε  είδον  έν  τψ  χήπψ  μετ  αότου;  ^^  Πάλιν  ουν 
ί^ρνησατο  Πέτρος^  χάι  εόΙ^έως  άλέχτωρ  έφώνησεν, 

28  ^Αγουσιν  ο5ν   τον  Ίιησουν  άπό  του  Καϊάφα  28  ββ. 
εις   το    πραιτωριον.    ψ  οε  πρωί  •    χαι  αυτοί  ουχ  27,  2  83. 
είσηλ^ον   εϊς  το   πραιτώριον.   Ίνα  μη  μιανί^ώσιν,  ^^^Ι^^^ 
άλλ     ίνα  φάγωσιν    το  πάσχα.    ^^  Έξηλ&εν   ουν   ό  ι^^Ό•  23, 
Πειλάτος  εξω  π/>ός  αότους  χάι  ειπεν   Τίνα  χατη-^^Ι  ^Ι•^ 
γορίαν  φέρετε  χατα  του  άνθρωπου  τούτου;  ^^  ^Απ-   "»  3• 
εχρ'ώησαν  χάι  είπαν  αότω*  Ει  μη  ην  ούτος  χαχο* 
ποιος,   οόχ  αν  σοι  παρεδώχαμεν  αότόν,    ^^  ΡΛπεν 
ουν  αότοΊς  δ  Πειλάτος•    Λάβετε  αότόν  δμέϊς   χάι 
χατα  τον  νόμον  όμών   χρίνατε  αότόν.    είπον  οΖν 
αυτω   οι    Ιουδαίοι*    ΉμΊν   οόχ   εξεστιν  άποχτείναι 
οόδένα.    ^^  "^Ινα  δ  λόγος  του  ^Ι-ησου  πλ-ηοωΆτ).    8^32 12,33. 
ειπεν  σημαίνων  ποιψ  ϋανατω  ημελλεν  αποσνησχειν.  2ο,  19. 
^  ΕΙσηλϋεν  ουν  πάλιν   εΙς  τό  πραιτώριον  ό  Πει-     33 
λάτος  χάι  Ιφώνησεν   τόν  Ίησουν  χάι  εΊπεν  αότψ'  ^γΤ^'. 
Συ  ει    δ  βασιλεύς   των  Ιουδαίων;  ^^  Άπεχρίδ^η  δ  ^«0. 
Ίησους•    Από   σεαυτου   συ    τούτο   λέγεις ,   ^  αλλοιί^^.^ζ,ζ- 
εΙπόν  σοι  περ\  έμου;  ^^  ^Απεχρ'ώη  6  Πειλάτος*  Μητι 
έγώ  Χυδαίος  ειμί;  το  εδνος  το  σον  χα}  οι  αρχιερείς 
παρέδωχάν  σε  έμοί'  τι  έποίησας;  ^^Άπεχρίδη  Ιη- 
σούς* Ή  βασιλεία  ^  έμη  οόχ  εστίν  έχ  του  χόσμου 
τούτου,    ει  έχ  του  χόσμου  τούτου  ί/ν  ^ι  βασιλεία  ή 
έμη ,    οΐ  όττηρέται  αν  οϊ  έμο\  ήγωνίζοντο^  ίνα  μη 
παραδοδώ  τοΊς  Ίουδαίοις•  νυν  δϊ  ί)  βασιλεία  ^  έμη 
ουχ  εστίν  έντευδεν.  ^"^  ΕΊπεν  οόν  αότω  δ  Πειλάτος•  37(8,4©. 
Οόχουν  βασιλεύς  ε7  σύ;  άπεχρίδη  δ  Ίησους*  Συ  λέ-    ^^'' 
γεις,  δτι  βασιλεύς  εϊμι  έγώ•    έγώ  εϊς  τούτο  γεγέν• 
νημοί  χάι  εις  τούτο  έλήλυδα  εΙς  τόν  χόσμον,  ίνα 
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μαρτυρήσω  ττ]  άλη^ειφ*  πάς  δ  ών  ίχ  της  άλη&είας 

38  19, 4-  άχούει  μου  της  φωνής,    ^^  Λέγει  αδτψ  δ  Πεάάτος* 

Τι  έστιυ  άλησεια;  Και  τούτο  εϊπών  πάλιν  έζ^λ&εν 

προς  τους  Ιουδαίους^  χαι  λέγει  αύτοΊς*  Έγώ  οδδε- 

39  8.   μίαν  εΰρίσχω  έν  αυτω  αϊτ'ιαν.  ^^  ^Εστιυ  δε  συνήθεια 

^^Ι^^^^δμίν  ίνα  ίνα  απολύσω  δμίν  έν  τω  πάσχα'  βούλεσ&ε 

Μ»Γο.   0^^    απολύσω    δμίν    τον   βασιλέα  των    Ιουδαίων; 

ιΑο.  23^  ^®  Έχραύγασαν  οΰν  πάλιν  πάντες  λέγοντες*  Μη  του- 

'7  *"    τον,  άλλα  τδν  Βαραββαν.  ^ν  δε  δ  Βαραββάς  λτ^στης. 

ΟΑΡυΤ   XIX. 

Εαβ  ΗοΜο;  (άιηιηαΗο,  νηιαβχίο.    ΤϋηΙιΐί  (ί  Ι(5η  ν€$ί€$,    Μαί€Τ 
εί  Ιοαηηίί,    Μοη.    Ρετααίίο  ϊαίίνκ,    ΞέρηΙίητά. 

1 88.  *  Τότε  οΖν  ϊλαβεν  δ  Πειλάτος  τον  Ίησρυν  χαι 

^γ,^26  33.έμαστίγωσεν,    ^  Και  οί  στρατιώται  πλέξαντες  στέ- 
τ^Τβ^  ^ανον   έί  άχαν&ων   έπέ&ηχαν  αδτοϋ   τ^   χεωαλ^^ 
χαι  ίμάτιον  πορφυροϋν  περιέβαλον  αότόν,   ^  Και 
ηρχοντο  προς  αότόν   χαι    ελεγον    Χαίρε  δ  βασι- 
λεύς των  ^Ιουδαίων  χα\  έδίδοσαν  αδτφ  ραπίσματα^ 
4x8,38.*  'Εξηλ9εν   οδν   πάλιν   δ  Πειλάτος   ϊξω  χάχ  λέγει 
αδτόις*  ^Ιδε  άγω  δμίν  αδτόν  ϊξω.  Ίνα  γνώτε  δτι 
οδδεμίαν    αΐτίαν   εδρίσχω    έν    αδτψ.     ^  Έζηλ&εν 
οδν  δ  νήσους  ϊζω,  φορών  τδν  άχάν&ινον  στέφανον 
χαι    τδ    πορφυροϋν    ίμάτιον    χαι    λέγει    αδτόίς' 
%Μ&ίί\χ.^/δου    δ    άνθρωπος,     ^  ντε    οδν   είδον    αδτόν   οΐ 
'^'  *^•  αρχιερείς  χαι  οί  δττηρέται,   έχραύγασαν  λέγοντες* 
Σταύρωσον ,    σταύρωσον    αδτόν.    λέγεε   αδτοΐς    δ 
Πειλάτος'    Λάβετε  αδτδν  ΰμείς   χα}  σταυρώσατε• 
7  ΜακΗ.  έγώ  γαρ  οδχ  εδρίσχω  έν  αδτψ  αϊτίαν,    ^  [4πεχρί' 
^^'^^*^'ϋησαν   αδτψ   οί   Ιουδαίοι•    Ημείς    νόμον    εχομεν, 
χαι   χατά  τδν  νόμον  οφείλει  άπο&ανείν,   δτι   υίδν 


7  1>βν.  «4»  »6 
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^εου  ίαυτον  ίττοίησεν,    ^  ντε  οΰν  ηχουσεν  δ  Πει- 
λατος  τούτον  τόρ  λόγον,  μάλλον  Ιψοβ-ηΆη^    ^  Α<3ίί9Μα«Η. 
είσηλ&εν  εΙς  το   πραιτώριον  πάλ,ιν   χαι   λέγει   τψ  Μ^α* 
^ίησου'    ΠύΆεν  εΐ  συ;   δ  8ε  Ίησους  άπόχρισιν  ούχ  ^^>  5• 
ϊδωχεν    αότψ,    ^^  Λέγει    ουν    αάτω   δ   Πειλάτος• 
ΈμόΙ  ού  λαλείς;  οόχ  οΊδας  δη  έζουσιαν  ϊχω  σταυ- 
ρώσαί  σε  χάΙ  έξουσίαν  ϊχω  άπολΰσαί  σε;    ^^  ^Ατν- 
εχρίΙ^η    ^/ησοϋς'    Οόχ    είχες    έξουσίαν    χατ    έμοϋ 
οόδεμίαν   εΐ  μ)]   ^ν   σοι   δεδομένον   ανωΆεν    δια 
τούτο  δ  παραδούς  με  σο\  μείζονα  άμαρτίαν  έχει. 
^  ^Εχ  τούτου  έζήτει  δ  Πειλάτος  άπολνσαι  αότόν 
οι  δε  ιουδαίοι  έχραύγαζον  λέγοντες•    Έάν  τούτον 
άπολύσ^ς,    οόχ   ε?   φίλος   του    Καίσαρος•    πάς   δ 
βασιλέα  ίαυτόν  ποιών  αντιλέγει  τψ  Καίσαρι.    *^  V 
ουν  Πειλάτος  άχούσας  τούτων  των  λύγων  ηγαγεν 
εξω    τδν  ^Ιησουν  ^    χαι    ΙχάΆισεν   έπι  βήματος  εις 
τόπον  λεγομενον  Αι^όστρωτον,  ^Εβραϊστι  δέ  Γαβ- 
βα9ά,    ^^  Ην  δε  παρασχευή  του  πάσχα^   ώρα  ^ν 
ώς  ίχτη.   χα)  λέγει  τοΊς  %υδαίοις•  ^Ιδε  δ  βασιλεύς 
υμών,    ^^  01  δε  έχραύγαζον  ^Αρον  άρον,  σταύρωσον  15  (ΐ,ιιο. 
αυτόν,     λέγει    αύτοίς   δ    Πειλάτος'    Τδν  βασιλέα  ^^*  ^^'^ 
υμών  σταυρώσω;  άπεχρί8•ησαν  οΐ  αρχιερείς*  Οόχ 
εχομεν  βασιλέα  εϊ  μη  Καίσαρα,    ^®   Τότε  ο5ν  παρ- 
εδωχεν  αότδν  αότοίς  ίνα  σταυρφΆτ},  Παρέλαβον  δε 
τδν  Ίησουν  χα\  άτυηγαγον,   ^^  Κα\  βαστάζων  έαί>Γ^  ιΤΜαΐΐκ. 
τδν  σταυρόν '  έξηλ&εν  εΙς  τον  λεγομενον  Κρανίου  μλγο* 
τόπον^  δς  λέγεται  Έβραϊστϊ  ΓολγοΜ,  *^  'Όπου  αότδν  ^2^  ^^ 
έσταύρωσαν^  χαι  μετ    αότου  άλλους  δύο  έντεΜεν 
χαι  έντεΜεν,  μέσον  δε  τδν  Ί-ησουν,  ^^  ^Εγραφεν  δε 
χαι  τίτλον  δ  Πειλάτος  χαι  ε&ηχεν  έπΙ  του  σταυρού* 
1)ν  ίέ  γεγραμμένον  Ίησους  δ  Ναζωραίος  δ  βασι- 
λεύς  τών   Ιουδαίων,     ^^  Τούτον    ουν    τδν    τίτλον 
πολλοί  ανέγνωσαν  τών  %υδαίων,   δτι  ίγγδς  ^ν  δ 
τόπος  της  πόλεως  δπου  έσταυρώ&η  δ  ^Ιησούς*  χαϊ 
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^ν  γεγραμμένον  Έβραϊστί,  Ελληνιστί,  Ψωμαϊστί. 
*^  ^Ελεγον  ουν  τω  Πειλάτφ  οι  αρχιερείς  των  Ίου^ 
δαίων  Μη  γράψε*  'ΪΟ  βασιλεύς  των  Ιουδαίων, 
άλλ'  δη  έχέϊνος  εΊπεν*  Βασιλεύς  εΙμι  των  Ιουδαίων, 
^^  ^ΑπεχρίΙ^η  δ  Πειλάτος'  "^0  γέγραψα,  γέγραφα, 
^^  Οι  ουν  στρατιώται,  δτε  εσταύρωσαν  τόν  ^/ησοϋν, 
ϊλαβον  τα  ιμάτια  αύτου,  χάϊ  εποίησαν  τέσσαρα 
Μ«ο.  μερη^  ίχάστω  στρατιώττ]  μέρος,  χαί  τον  χιτώνα, 
ΐχ:.23,34.^ι^  ^έ  δ  γιτών  αραφος,  έχ  των  &νω&εν  δψαντος 
δι  δλου,  ^^  Ειπον  ουν  προς  άλλήλους'  Μη  σχίσωμεν 
αότόν,  άλλα  λάχω  μεν  περ\  αύτου,  τίνος  εσται• 
Ίνα  ^  χρο-ψ^  πληρωβ^η  ^  λέγουσα*  Διεμερίσαντο 
τ,ά  ιμάτια  μου  έαυτοΊς  χα)  έπΙ  τόν  Ιμα- 
τισμό ν  μου  ϊβαλον  χληρον,  Οϊ  μεν  οΰν 
στρατιώται  ταύτα  εποίησαν, 

^5  ΕΙστηχεισαν  δε  παρά  τω  σταυρω  του  Ίησου 
8.  ίζ'  Ι^^'^Ρ  οίδτου  χάι  ^  άδελφη  της  μητρϊ)ς  αύτου, 
Μαρία  ί]  του  Κλωπά,  χάι  Μαρία  ί]  Μαγδαληνή. 
^^  Ιησούς  οδν  ϊδών  την  μητέρα  χάι  τόν  μαΐ^ητην 
παρεστώτα  δν  'ί]γάπα,  λέγει  τη  μητρι  αύτου• 
Γύναι,  ϊδε  δ  υίός  σου,  ^'  ΕΊτα  λέγει  τφ  μα&ηττ^' 
^Ιδε  ^  /^ν^Ρ  ^^^'  ^^^  ^^'  έχείνης  της  ώρας 
ελαβεν  αύτη  ν  δ  μα&ητης  εις  τα  ϊδια, 

28  Μετά  τούτο  ειδώς  δ  Ίησους  δτι  ηδη  πάντα 
τετέλεσται,  ίνα  τελειωΆη  ^  γραφή,  λέγεί'  Αιφώ, 
29  29  Σχευος  ουν  εχειτο  δξους  μεστόν  οι  δε  πλ-η- 
37,  48.  <^αντες  σπογγον  οξους  χαι  υσσωπψ  περισεντες  προσ- 
^^^\  ή^^ϊ^ο.^  ο.ύτόυ  τψ  στο  μάτι,  ^^  ^Οτε  οΰν  ελαβεν 
1^.23,36.  Γ^  δζος  δ  ^Ιησούς,  εϊπεν  Τετέλεσται,  χαι  χλίνας 
Μα«Η  ^^  χεφαλήν  παρέδωχεν  τδ  πνεύμα, 
27,  5ο.  ^^  Οι  ούν  Ιουδαίοι,  έπε}  παρασχευή  ^ν.  Ίνα 
^ϊΜ&τα.μή  μζίνη    έπί    του    σταυρού    τά    σώματα    έν    τψ 

24  Ρ3.  21,  Ζ9.        28  Ρβ.  68,  ββ.        31  Ββυϊ.  λι,  23• 
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σαββάτφ,  (^ν  γάρ  μεγάλη  ί]  ί^μέρα  έχεί]^ου  του 
σαββάτου)  ηρώτησαν  τον  Πεάάτον  Ίνα  χατεαγώοιν 
αυτών  τα  σχέλη  χάι  άρΆώσιν,  ^^  ^ΗλΆον  ουν  οί 
στρατιώται^  χα\  του  μεν  πρώτου  χατέαξαν  τα  σχέλη 
χαι  του  άλλου  του  συνσταυρωΆέντος  αύτψ'  ^^  ΈπΙ 
ίέ  τόν  Ίησουν  έλί^όντες  ώς  εΊδον  αυτόν  ηδη  τεΆνη* 
χότα^  ου  χατέαξαν  αυτού  τα  σχέλη,  ^*  ^ΑλΧ  εις 
των  στρατιωτών  λόγχη  αότου  την  πλευράν  ενυζεν, 
χα\  εύ{^ΰς  έζηλί^εν  αΐμα  χάϊ  ύδωρ.  ^^  Και  ό  3531,24. 
ίωραχώς  μεμαρτύρηχεν,  χα\  άλη^ινη  αότου  έστιν 
^  μαρτυρία'  χάχεΐνος  οίδεν  δτι  άληΆη  λέγει.  Ίνα 
χάί  υμεΊς  πιστεύσητε.  ^^  Ψ.γένετο  γάρ  ταύτα  Ίνα 
ί/  γραφή  πληρωΰη•  V  στ  ου  ν  ού  συντριβησεται 
αότου.  ^'  Και  πάλιν  ίτέρα  γραφή  λέγεί'  ^Οφον- 
ται    εις  8ν   έξεχέντησαν. 

38  Μετά   δε   ταύτα  ηρώτησεν    τον    Πειλάτον   38  ββ. 
*  Ιωσήφ  ί)  άπό  Άριμαί^αΙας,  ων  μαί^ητης  τού  Ιησού,  ^^^^^^ 
χεχρυμμένος  5έ  διά  τόν  φόβον  τών  Ιουδαίων,  Ίνα  μ&γο. 
αρ-η  τό  σώμα  τού  Ιησού '    χα)    έπέτρεφεν   ί)  Πει-^ι^^ζ^ΙΙ, 
λάτος.    ^λ^εν  οόν   χαι  'ηρεν  τό  σώμα  τού  ^ Ιησού.   5°"• 
^^  ^Ηλ^εν   δϊ   χαι  Νιχόδημος,   δ   έλΙ^ών  προς   τόνζ%3,2. 
'ίησούν  νυχτός  τό  πρώτον,  φέρων  μίγμα  σμύρνης 
χαϊ  άλύης  ώς   λίτρας   εχατόν.    ^^  Ελαβον  οόν  τό 
σώμα    τού  Ιησού  χαΙ    ϊδησαν  αότό  όί^ονίοις  μετά 
τών  αρωμάτων,  χα^ώς  εί^ος  έστιν  τοις  Ίουδαίοις 
ένταφιάζειν.    *^  %»   ίέ   έν  τψ  τόπψ  δπου  έσταυ- 
ρώ&η  χηπος,  χαΐ  έν  τψ  χηπψ  μνημείον  χαινόν,  έρ 
φ   ουδέπω    ουδείς   έτέ^η*     ^^  ΆχεΤ   ουν   διά   την 
παρασχέυην  τών  Ιουδαίων  ^  8τι  έγγυς  -ην  τό  μνη- 
μεϊον^  ε&ηχοίν  τόν  Ίησούν. 


86  Εχ.  χβ,  4^.     Νυιη.  ρι  ζ»•     Ρ*•  33ι  2Ζ.        87  2αο1ι.  %ί,  ίο. '    .    , 
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ΟΑΡυΤ   XX. 

ΟΗΗίΗ  νβ5ίίΐΎ€€ΐίο.  Ρβίηιε  εί  Ιοαηηεε.  Όηο  αηξέΗ,  Ιίχιΐ5 
ίέ  Μαηα.  Όιεάρηίΐί  €ΐαη3ί5  ροκίί^  αρραηηε  άαί  3ριΗίηιη 
Ξαηζίηηι ,  ηί  ρεασία  τεηιΗίαηί  εί  ηϋηεαηί.  Οειτιτη  ΤΗοηκιε 
αιιη  τεΙίςΜίε  (ϊιεόρηΗε  αρρατεπί  εοίρηε  ίηηηι  ρκοίΰεί  ραΐραη- 
άηηι,  ύεαίοχ  άίεεηχ  ρηί  ίη  ίρ^ηηι  ηοη  νίεηπι  ετεάιάεηιηί: 
ηιηΐία  €Ητί$Η  εί^ηα  ηοη  χηηί  ίη  Ηοε  ΗΒνο  χα-ΐρία, 

1  ΜηιΛ.        ^   7^  ^έ  μια  των  σαββάτων  Μαρία  ί/  Μαγδα- 

'μ&γο?  ^^^^  ^ΡΧ^"^^^  πρωϊ  σκοτίας  εη  ούσης  εϊς  τό  μνη- 

ι6,  1 55.  Ηζίον    χα\  βλέπει  τον  λίί^ον  ί)ραένον  έχ  του  μνιη- 

188.    μεωυ,    ^   βρέχει   ουν    χαι    έρχεται   προς   Ιιμωνα 

Πέτρον   χα),    προς   τον  άλλον  μα3ητην   8ν   έφίλει 

δ  ^Ιησούς,  χάϊ  λέγει  αότοΊς'   Ήραν  τον  χόριον  έχ 

του  μνημείου,  χαΧ  ούχ  οϊόαμεν  που  ί&ηχαν  αυτόν. 

^  'Εξηλσεν   ουν  δ  Πέτρος   χάι   δ  άλλος  μαί^ηττ/ς, 

χα}  ηρχοντο   εις   το  μνημείον,    *  ^Ετρεχον   ίέ  οΐ 

δύο  δμοο'  χαί  δ  άλλος  μαί^ητης  πρύέδραμεν  τάχιον 

του  Πέτρου,  χαί  ^λί^εν  πρώτος  εις  το  μνημεων. 

^  Και   παραχυφας  βλέπει  χείμενα  τα  όΙ^ύνια,    ού 

μέντοι   εΙσηλΆεν.    ^  ^Ερχεται   ουν  Σίμων   Πέτρος 

άχολουβών  αύτφ,    χαί   εισηλ&εν  εΙς  τδ  μνημέϊον^ 

χα\  ϋεωρείί  τα  οΆόνια  χείμενα,  ^  Και  τδ  σουδάριον, 

8  ^ν  έπ\  της  χεψαλης  αότοϋ,  οό  μετά  των  ό&ονίων 

χείμενον,  άλλα  χωρ\ζ  έντετυλιγμένον  εις  ίνα  τόπον, 

^  Τότε  οδν  είσηλί^εν  χα}  δ  άλλος  μαθητής  δ  έλ&ών 

πρώτος  εΙς  τδ  μνημεων,  χάι  είδεν  χάϊ  έπίστευσεν 

•  Ούόέπω  γαρ  ίβεισαν  την  γραφήν,  δτι  δέΐ  αότδν 

^χ  νεχρών  άναστηναι.    **  Άττηλΰον  οδν  πάλιν  πρδς 

ιΐΜβηΗ.  δαύτους  οι  μα^ηταί,    *^  Μαρία  δε  είστηχει  προς  τψ 

ΙαΙχ\\  μ)^ημείφ  εξω  χλαίουσα.  ώςοδν  εχλαιεν,  παρέχυψεν 

^6|^4.  £?ς  Γ^  μνημεων,  *^  Κάί  ϋεωρεΊ  δύο  αγγέλους  έν 

λευχοΊς^  χαΒεζομένους^  ενα  πρδς  τ^  χεφαλτ}  χαί  ίνα 

προς  τοΊς  ποσίν,  δπου  εχειτο  τδ  σώμα  του  Ιησού, 
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*^  Αέγουσιν  αόττ^  Ιχείνοι*  Γύναι^  τί  χλαίεις;  λέγει 
αδτοίς'  ^Οτι  ίιραν  τόν  χύρών  μου,  χάΐ  ούχ  όΐδα  που 
ΐΙΗιχαν  αότόν.  ^^  Ταύτα  εϊποϋσα  εστράφη  εϊς  τα  Ι4-18 
οπίσω  ^  χάί  θεωρεί  τόν  ^ίησουν  ίστώτα,  χαί  οόχ  ^^^^'^' 
^δει  δτι  ^ή^σοϋς  εστίν,  ^^  Λέγει  αότ^  6  Ίησους'  Ι4(2ΐ,4.) 
Γύναι,  τί  χλαίεις;  τίνα  ζητείς;  έχείνη  δοχουσα 
δτι  ό  χηπουρός  έστιν,  λέγει  αότφ*  Κύριε,  εϊ  συ 
έβάστασας  αυτόν,  εΙπέ  μοι  που  ϊΆηχας  αυτόν, 
χάγώ  αότόν  άρω,  ^•  Λέγει  αότη  δ  Ιησούς*  Μαρία, 
στραψείσα  έχείνη  λέγει  αότφ*  Ραββουνί  (8  λέγεται 
Διδάσχαλε),  ^'  Λέγει  αότ^  δ  Ίησους•  Μη  μου 
απτού  "^  ουπω  γαρ  άναβέβηχα  πρ)>ς  τον  πατέρα 
μου*  πορεύου  δϊ  προς  τους  αδελφούς  μου  χαι 
είπε  αότοΊς'  ^Αναβαίνω  προς  τον  πατέρα  αου  χάι 
πατέρα  δμών  χάί  &εόν  μου  χάι  &εόν  υμών,  **  ^Ρφχ^' 
ται  Μαρία  ή  Μαγδαληνή  άπαγγέλλουσα  τοϊς  μα^η- 
τάίς'   υτι  ίώραχα  τόν  χύριον  χάι  ταϋτα  εΊπεν  αότ7^, 

1^  Οΰσης  ο5ν  όφίας  τη  ^μέρα  έχείνη  τη  μια  ΐ9Ματο. 
σαββάτων,    χάι    των    &υρών    χεχλεισμένων   δπου^^^^'^β^ 
9/σαν  οί  μαΐ^ητάϊ  συνηγμένοι  δια   τόν  φόβον  των  '  ^^• 
Ιουδαίων,  Ι^λ&εν  δ  Ίησους  χάι  ϊστη  εϊς  το  μέσον, 
χα}    λέγει   αύτόΐς•    ΕΙρήνη    δμίίν,     ^®  Κάι    τούτο  20  ι,υα. 
εΙπών  εδειξεν  τάς  χείρας  χάι  τί/ν  πλευράν  αότόΐς,  **'  *°' 
ίχάρησαν    ο5ν    οΐ   μάνητα}    ϊδόντες    τδν   χύριον, 
^^  ΕΙπεν  οδν  αύτοΊς  πάλιν    ΕΙρήνη  ύμ7ν  χ«ίώς  21 17,18. 
άπέσταλχέν με  ^  πατήρ,  χάγώ  πέμπω  υμάς,   ^^  Κάι 22(7,39) 
τούτο  είπών  Ινεωύσησεν  χάί  λέγει  αάτο7ς•  Λάβετε 
πνεύμα  άγιον  •  ^^  ^Αν  τίνων  άφητε  τάς  αμαρτίας,     23 
άφίενται  αύτοΐς,  αν  τίνων  χρατητε,  χεχράτηνται,  τ6^%\ 

24:  Θωμάς  δε  εϊς  έχ  τών  δώδεχα,  6  λεγόμενος  ^^'  *^• 
Δίδυμος,  ούχ  ^ν  μετ  αυτών  δτε  ^λ&εν  δ  Ιησούς, 
^^  'Έλεγον  οΰν  αότψ  οΐ  άλλοι  μαί^ηταί'  Έωράχαμεν 


>5  (Ρ•.  ν,  17.) 
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τόν  χύρων.    Ι)  8ζ  ζίπε,ν  αύτόΐς'    Έάν  μη   ϊδω  έρ 

τοις  χερσίν  αότου  του  τύπον  των  ήλων,  χα}  βάλϋύ 

τόν  δάχτυλον  μου   εϊς   τόν  τύπον  των  ηλων^   χα} 

βάλω  την  χεφά  αου  εις  την  πλευράν  αύτου ,   οδ 

μη  πιστεύσω,     ^^  Καί   μεβ'^   ί^μέρας   οχτώ   πάλιν 

ί/σαν  εσω  οΙ  μα&ητάί  αύτου,  χαι  Θωμάς  μετ    αά- 

των,    έρχεται  δ  Ίησους  των  &υρών  χεχλεισμένων, 

χαι   εστη   εϊς  τό  μέσον  χαι   είπεν    Ειρήνη  ύ//?ν. 

^^  ίΤιτα  λέγει  τφ  θωμα'   Φέρε   τον  δάχτυλον  σου 

ώδε  χαι  ϊδε  τάς  χεΊράς  μου,  χαι  φέρε  την  χείρα 

σου  χαι  βάλε  εΙς  την  πλευράν  μου,  χαΐ  μη  γίνου 

άπιστος  άλλα  πιστός,  ^^  Άπεχρίί^η  Θωμάς  χαι  είπε  ν 

29(4,48.<ζί5Γώ•    V   χύριύς  μου   χαι   ό  &εος  μου,    ^^  Λέγει 

^τ,Τ.'  αύτψ  δ   Ίησους'  "Ότι  ίώραχάς  με,   πεπίστευχας* 

^^\  μαχάριοι  οι  μτ)  Ιδύντες  χα)  πιστεύσαντες. 

3θ2ΐ,25.  Ιίολλα  μεν  ουν  χαι  άλλα  σημεία  έποιησεν 

ό   ^/ησους   ενώπιον   των  μαθητών   αύτου,    &    ούχ 

31(5,24. ΙίΓΓίΐ^  γεγραμμένα  έν  τφ βιβλ'ιψ  τούτω•    **^  Ταϋτα 

^  Ιΐΐ^^'  δε  γέγραπται,  ίνα  πιστεύσητε  δτι  Ίησους  εστίν  -ό 

Χριστός  ό   υιός   του   &εού,    χάϊ    ίνα   πιστεύοντες 

ζωην  εχητε  έν  τφ  ονόματι  αύτου. 

ΟΑΡυτ  XXI. 

ΤβΠία  ΟιΗίϋ  ηάνυίνί  ηιαηί/ί^ίαΗο  αά  Ιαα*ίη  Τίδδτιαάοί,  Οαρ- 
ίΗτα  ρίεαηηι.  Ρείτί  αηιοτ  ιη  ΟΗτίίίηηι  Ηίΐίςυί  €οη/€$ήο.  Τετ 
αΰάρΗ  ΟΗνίίΗ  ονα  ρα5€φηάα3  ^  €{  άε  βέίπτα  ραχΗοηί  ίαα  αά- 
τηοηίΗιτ,  /ηαίτα  άε  Ιοαηη%5  ηιοτΐ€  αΛήθ5€  3αΊ*/αίίέί,  Νοη 
οτηηία  €Ηή5Η  /αΰία  5(τΐρία  5ηηί, 

*  Μετά  ταύτα  έψανέρωσεν  εαυτόν  πάλιν  δ 
"'  [Ιησούς  τοις  μαΙ^ητάίς  ,έπ\  της  θαλάσσης  της  Τιβε- 
ριάδος '  έφανέρωσεν  5έ  ούτως.  ^  Ήσαν  δμου 
Σίμων  Πέτρος  χαι  Θωμάς  δ  λεγόμενος.  Δίδυμος 
χαι  Ναί^αναηλ  δ  άπό  Κανά  της  Γαλιλαίας  χα\  οϊ 
του  Ζεβεδαιου  χα\  άλλοι  έχ  των  μαί^ητώί^  αύτου 
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δύο,  ^  Λέγει  αύτοΊς  Σίμων  Πέτρος*  Υπάγω 
άλίεύειν.  λέγουσο/  αότώ'  Ψφχόμεί^α  χαί  ί}μέϊς 
συν  σοι,  χάί  έςηλί^οι^  χαι  έι^έβησαυ  εις  τό  πλοΊον^ 
χάί  έν  έχείντ}  -ήι  νυχτϊ  έπιασα)^  ουδέν,  *  Πρωίας  Αί^ο,τ^,) 
δε  ηδη  γενομένης  εστη  Ίησους  εις  τόν  αίγιαλόν 
οό  μέντοι  ίιδεισαν  οι  μαί^ηται  δη  Ίησους  εστίν. 
^  Λέγει  οδν  αύτόις  ό  Ίιησους'  Παιδία,  μή  τι  προσ- 
φάγιον  έχετε;  άπεχρί^ησαν  αυτψ'  Ου,  *  Λέγει 
αότοΊς'  Βάλετε  εΙς  τα  δεξιά  μέρη  του  πλοίου  το 
δίχτυο  ν,  χάϊ  εύρήσετε.  ϊβαλον  ο5ν,  χάϊ  ουχέτι 
αυτό  έλχύσαι  ϊσχυον  άπό  του  πλήθους  των  Ιχί^ύων. 
'  Λέγει  ουν  ό  μαί^ητης  έχεΊνος  ?)ν  9/γοίπα  ό  Ιησούς  1 13,23; 
τω  ίΐέτρψ'  Ό  χύρως  έστιν,  Σίμων  ουν  Πέτρος,  ^^ο,^'ί* 
άχούσας  δτι  δ  χύριός  έστιν,  τόν  έπενδύτην  διεζώ- 
σατο  {ί^ν  γαρ  γυμνός)  χα\  ϊβαλεν  εαυτόν  εις  την 
θάλασσαν,  ^  Οι  δε  άλλοι  μαί^ητα)  τφ  ττλοιαρίφ 
^^λΐ^ον  (ου  γάρ  ί^σαν  μαχράν  άπό  της  γης,  άλλα 
ώς  άπό  ττηχών  διαχοσίων)  σύροντες  τό  δίχτυον 
των  ΙχΆύων.  ^  Ώς  οδν  απέβησαν  εις  την  γην, 
βλέπουσιν  άνΆραχιάν  χειμένην  χα}  όφάριον  έπι- 
χείμενον  χάι  αρτον.  **  Λέγει  αύτόις  δ  Ιησούς* 
^Ενέγχατε  άπό  των  όφαρίων  ων  έπιάσατε  νυν, 
^  ^Λνέβη  Σίμων  Πέτρος  χα}  εϊλχυσεν  τό  δίχτυον 
εϊς  την  γην,  μεστόν  Ιχθύων  μεγάλων  έχατόν  πεντη- 
χοντα  τριών  χάϊ  τοσούτων  δντων  ούχ  έσχίσί^η 
τό  δίχτυον.  '*  Λέγει  αύτοΊς  δ  ^Ιησούς*  Δεύτε 
άριστη σατε,  οόδε}ς  δε  έτόλμα  των  μαθητών 
έςετάσαι  αότόν  Συ  τίς  ει;  εϊδότες  δτι  δ  χύριός 
έστιν.  *^  ^Ερχεται  δ  Ιησούς  χάι  λαμβάνεζ  τόν 
αρτον  χα}  δίδωσιν  αύτοίς,  χα}  τό  όφάριον  δμοίως, 
**  Τούτο  ηδη  τρίτον  Ιψανερώθη  δ  Ιησούς  τοις  14  2ο, 
μαθηταίς  αυτού  ΙγερΆέις  έχ  νεχρών,  ^^'  *^* 

Ι^^Οτε  οδν  ί/ρίστησαν,  λέγει  τφ  Σίμωνι  Πέτρφ 
δ  ^Ιησούς*  Σίμων  ^ Ιωάννου^  άγαπας  με  πλέον  του- 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


3θ8  Ιο.  21,  16-25. 

των;  λέγει  αότψ*    Να}  χύριε^  σΰ  οίδας  δη  φιλώ 

σε.    Λέγει  αύτψ*  Βόσχε  τα  άρνία  μου.    ^*  Λέγει 

αύτφ   πάλιν   δεύτερον    Σίμων  Ιωάννου^   άγαπας 

με;  λέγει  αύτφ*  ΝαΙ  χύριε,  σο  οίδας  δτι  φιλώ  σε. 

17  (ι6,  Λέγει  αύτψ'  ίΐοίμαινε  τά  προβάτιά  μου.    ^'  Λέγει 

^**^    αύτψ    τ}>    τρίτον    Σίμων    Ιωάννου ^    φιλείς    με; 

έλυττη&η  δ  Πέτρος  δτι  εϊπεν  αύτψ  τό  τρίτον  Φιλεϊς 

με;    χάί    εϊπεν    αύτψ*    Κύριε,    συ    πάντα   οίδας, 

συ    γινώσχεις  δτι  φιλώ   σε.     Λέγει   αύτψ*    Βόσχε 

ΐ8βΡ€ΐΓ. τά  πρόβατα  μου.    ^^  ^Αμψ   άμην   λέγω  σοι,   δτε 

»'  '4•  ^ς  ρζώτερος,   έζώννυες  σέαυτόν   χάί   περιεπάτεις 

δπου  ηί^ελες*  δταν  δϊ  γηράσίβς,  έχτενεΊς  τάς  χείρας 

σου,  χάι  αλ).ος  σε  ζώσει  χαι  οΐσει  δπου  ού  Μλεις, 

19 13,33;  ^^   Τούτο  δϊ  εϊπεν  σημαίνων  ποίψ  &ανάτω  δοξάσει 

'^'  ^  *  τΙ>ν  ύεόν.    χάι  τούτο  ειπών  λέγει  αύτψ*  Λχολούί^ει 

20  13,  μοι^  ^®  ^Επιστραφείς  δ  Πέτρος  βλέπει  τόν  μα&ητην 

«,%'ί  ^^  '^γάπα  δ  Ιησούς  άχολουί^ούντα,  8ς  χάι  άνέπεσεν 

έν   τψ  δείπνψ   έπΙ   τό   στη&ος  αυτού  χα}  εϊπεν 

Κύριε,  τις  έστιν  δ  παραδιδούς  σε;  ^*  Τούτον  ο5ν 

Ιδών  δ  Πέτρος  λέγει  τψ  Ιησού*  Κύριε,  ούτος  δε 

τι;    ^^  Λέγει   αύτψ  δ  Ιησούς*    ^Εάν   αυτόν   ^έ).ω 

μένειν  ϊως  έρχομαι,  τι  προς  σέ;  σύ  μοι  άχολούί^ει. 

^^  Έ$ηλ&εν  ουν  δ  λόγος  ούτος  εϊς  τους  αδελφούς 

δτι  δ  μα&ητί^ς   έχείνος  ούχ  άποί^νησχει*    χάι  οόχ 

εϊπεν   αύτψ  δ  ^Ιησούς  δτι  ούχ  άπο^νήσχει,   άλΧ* 

Έάν  αυτόν  Μλω  μένειν  ϊως  έρχομαι,  τί  προς  σέ; 

24ΐ9,35.        ^  Ούτος  έστιν  δ  μαθητής  δ  μαρτύρων  περί 

3  Ιο.  12.  ^^ι^γ^^  χ^}  γράφας  ταύτα,  χάι  οϊδαμεν  δτι  άλη&ής 

2^9ο,2ο.  έστιν  ή  μαρτυρία   αυτού.    ^^'Έστιν  δε   χάί  άλλα 

πολλά  8.  έποίησεν  δ  ^Ιησούς,  άτινα  έάν  γράφηται 

χα^  ίν,   ούδ*  αυτόν   οΐμαι  τόν  χόσμον  χωρησειν 

τά  γραφύμενα  βιβλία. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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ΠΡΑΞΕΙ2  ΑΠ02Τ0Λ2Ν. 

ΟΑΡϋΤ  Ι. 

ΐ€5ίΐ  Τ€ώννυί  ρταβαρία,  ρνοτηϊεήο  Ξρινϋηχ  ΞαΨκΗ,  €ί  %η  ΰαείϋηι 

α5€£η5η5,    ΑροείοΗ.    Ρ€ίν0   τηοηεηίί  Ιηάαβ  ρτοάϋοιΗ  ηι/βάίπν 

ΜαίΗίαε. 

*    Γλν    μεν    πρώτον    λόγον    ίποιησάμην    περί  ι  ι,ιιο. 
πάντων,  ώ  θεόφάε,  ών  ηρξατο  Ίησους  ποιείν  τε  ^'  ^  *** 
χάΐ    ίιδάσχειν^    ^  ^^ΧΡ^   ν^  ί^μέρας   έντεάάμενος 
τοις  άποστόλοις  δια  πνεύματος  άγιου  ο8ς  έξελέξατο 
άνελήμφ&η*    ^  Οϊς  χαΐ  παρέστησεν  ίαυτόν  ζώντα 
μετά  τό  παϋ-είν  αότόν  έν  πολλοίς  τεχμηρίοις,  δι 
^^με^ών    τεσσεράχοντα    όπτανόμενος    αύτόϊς    χαι 
λέγων  τά  περί  της  βασιλείας  του  ί^εοϋ. 

4  ίΤαί  συναλιζύμενος  παρήγγειλαν  (ώτοίς  άπί)  4  ι,αο. 
Ιεροσολύμων  μη  χωρίζεσ^αι,  άλλα  περιμένειν  την  {^'^^^^^.^ 
έπαγγελίαν  του  πατρός  ην  ηχούσατε  μου*    ^  ^Οτι  ^^>  τ- 
Ιωάννης  μεν  Ιβάπτισεν  Μάτι,  ΰμεΊς  δε  βαπτιστή-  ^  ^^^Ι^^' 
σεσΆε  έν  πνεύματι  άγΐφ  οδ  μετά  πολλάς  ταύτας  Μλγο. 
ί/μέρας.     ^  Οι    μϊν    οΖν    συνελΰύντες   έπηρώτων  \1^' 
αότόν  λέγοντες*    Κύριε ,    εΐ   έν  τψ  χρόνφ  τούτψ  ^3'  ^^^^ 
άποχά9ιστάνεις  τί^ν  βασιλείαν  τω  ^Ισραήλ;   "^  Εϊπεν 
δε  "προς  αυτούς*  Ουχ  δμών  έστϊν  γνώναι  χρόνους 
^  χαιρους  ο8ς  δ  πατήρ  ϊ&ετο  έν  τη  Ιδία  έζουσίγ, 
^  Άλλα  λημφεσ&ε  δύναμιν   έπελ&όντος  του  άγιου  8  β, «. 
πνεύματος   έφ*  δμας,    χαι   ϊσεσί^έ   μοι  ,μάρτυρες^^^^^^^* 
εν    τε   Ιερουσαλήμ    χα\   έν  πάση   τη  Ίουδα'ιφ    χαι 
Σαμαρίφ  χαί  ϊως  έσχατου  της  γης. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


312  Αοτ.  1,  9-19• 

9  Μλγο.  ^  ΚαΙ  ταύτα  εϊπών  βλεπόντων  αδτών  έπηρ9η^ 
ώ/β-ί,  ^«^  ^^φέλη  ΰπέλαβεν  αότόν  άπό  των  όφ&αλμώρ 
5»•  αυτών.  *^  Κα}  ώς  ατενίζοντες  ί/σαν  εϊς  τόν  ου- 
ρανών πορευομένου  αυτούς  χάί  Ιδοΰ  άνδρες  δύο 
παρειστηχεισαν  αδτοΐς  έν  Ισί^ησεσι  λευχαΊς,  **  (75 
χα}  είπαν*  ^^νδρες  Γαλιλαίοι,  τι  εστηχατε  έμβλέ- 
ποντες  εϊς  τόν  οόρανόν;  ούτος  δ  ^ίησούς  δ  άνα- 
λημφ&ε}ς  άφ^  υμών  εϊς  τδν  ούρανδν  οδτως  έλεό- 
σεται  8ν  τρόπον  ΙΆεάσασΆε  αότδν  πορευόμενορ 
εΙς  τόν  ούρανόν, 

12  Τότε  υπέστρεφαν  εΙς  Ίεροηααλ^μ  άπό  6ρους 

του  χαλουμένου  Έλαιώνος,   δ  έστιν   έγγυς  Ίερου- 

χ^ίΑΛίύϊ,σαλημ  σαββάτου  έχον  δδόν.   ^^  Και  δτε  εΐσηλί^ορ, 

'μεγο*  ^^ν  ^^  δπερψον  άνεβησαν  ου  ^σαν  χαταμένοντες^  δ 

3.  »6-^9•  τε  Πέτρος  χαι  Ιωάννης  χαχ  Ιάχωβος  χαχ  ^Ανδρέας, 

τ^'Ίδ.'  Φίλιππος  χάι  Θωμάς,  Βαρθολομαίος  χαι  Μαθδάίος, 

Ίάχωβος  ^Αλφαίου  χα}  Σίμων  δ  ζηλωτές  χάι  Ιούδας 

Ίαχώβου.   ^^  Ούτοι  πάντες  Ι^σαν  προσχαρτερούντες 

δμοΆυμαδδν  τγ/  προσευχγι  συν  γυναιξιν  χαι  Μαρίφ 

ττ]  μιητρ}  του  Ιησού  χα}  τοις  άδελφοΊς  αυτού. 

1^    Κα}    έν    τάίς   ^μέραις    ταύταις    άναστάς 

Πέτρος  έν  μέσψ  των  αδελφών  είπεν  (^ν  τε  δχλος 

16  Ιο.  ονομάτων  έπι  τό  αδτό  ώς  έχατόν  ειχοσι)^  ^^^Αν- 

^^'  *^'  δρες  αδελφοί,    έδει  πλτ^ρω&ηναι   τί/ν   γραφην  ην 

προείπεν  τδ  πνεύμα  τδ  άγων  διά  στόματος  Δαυε}δ 

περ}  Ιούδα  τού  γενομένου  δδηγού  τοις  συλλαβούσιν 

^ίησούν*    ^^  ^τι   χατηρώμημένος  ^ν   έν   "^μιν   χαι 

ιβΜβίΛ.  ελαχεν  τδν  χληρον  της  διαχονίας  ταύτης.   *^  Οΰτος 

27,  5^'μ£]/  ουν  έχτησατο  χωρίον  έχ  μισθού  της  άδιχίας, 

χα}   πρηνί^ς   γενόμενος   έλάχησεν  μέσος,   χάι   έξ- 

εχύθη  πάντα  τα  σπλάγχνα  αυτού.   *•  Και  γνωστόν 

έγένετο  πάσι  τοις  χατοιχούσιν  Ιερουσαλήμ,  ωστ^ 

.16  Ρ•.  4^»  χο,  .... 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Αοτ.  Ι,  20-26;  2,  1-3.  3Ι3 

χλτη&ηναι  τό  γωρίον  έχεΊνο  τη  διαλεχτώ  αυτών 
Αχελοαμαχ^  τουτ  εστίν  χωρίον  αίματος.  ^^  Ι  ε- 
γραπται  γαρ  έν  βίβλψ  Ψαλμών  Γενη&ήτω  ί/ 
επαυλις  αότου  έρημος  χα\  μη  έστω  ό 
χατοιχών  έν  αύτη,  χαί'  Την  ίπισχοπην 
αδτοϋ  λαβε  τω  ϊτερος,  ^^  ΔεΊ  οΰν  τών  συν- 
ελ&όντων  ήμ7ν  ανδρών  έν  ηαντι  χρονψ  ψ  εϊσ- 
ηλ&εν  χα)  έζηλ&εν  Ιψ  ^μας  δ  χύριος  Ιησούς, 
^  ^Αρξάμενος  άπό  του  βαπτίσματος  Ιωάννου  ίως 
της  ί^μέρας  ης  άνελήμφβη  άφ  ^μών,  μάρτυρα  της 
αναστάσεως  αύτοΰ  συν  ήμιν  γενέσδαι  Ινα  τούτων. 
23  Και  ϊστησαν  δυο,  ^Ιωσηψ  τδν  χαλούμενον 
Βαρσαββάν ,  8ς  έπεχλή&η  Μούστος,  χαΐ  ΜαΜίαν, 
^^  Κα)  προσευξάμενοι  είπαν  Σ1>  χύριε  χαρδιο- 
γνώστα  πάντων^  άνάδειξον  ον  έζελέξω  έχ  τούτων 
τών  δύο  ίνα  ^^  Λαβείν  τ}>ν  τόπον  της  διαχονίας^^χ,χΊ. 
ταύτης  χα)  αποστολής,  άφ"  ης  παρέβη  Ιούδας 
πορευ^ηναι  εΙς  τον  τόπον  τόν  ίδιον.  ^®  Κα)  ϊδωχαν 
χληρους  αότοΊς,  χαϊ  επεσεν  δ  χληρος  έπί  Μα&Άιαν, 
χα\  συνχατεφηψίσ^η  μετά  τών  ϊνδεχα  αποστόλων. 

ΟΑΡυΤ  II. 

Εβύήο  3ρίΗίιΐ5  8αη€Η.    Σΐΐ^ίανπηι  άοηηιη,    Ρβίη  οταΗο  Λ 

ναϋάηηδ  ΙοίΗί  €ί  Ώανίί&5,   ςηα   ΰοπιρηηΗί  ίηηί  Ιηάαά,   €ΐ 

αοάϋο  Ρ€ίΗ  ΰοηΗΙίο  €ίηΊί€Τ  ίήα  ηιίΙΗα  <ιά  ΟΗΗΗαηι   ωηνίτ- 

ίιιηΗιτ,    €τ€ά€ηΗηίη  ζΟΜτηηηίο, 

^  Κώ,  έν  τψ  συνπληροΰσ9αι  την  ^μέραν  της 
πεντηχοστης  ^σαν  πάντες  δμοΰ  έπι  τό  αυτό.  ^  Και 
έγενετο  αφνω  έχ  του  ουρανού  ^χος  ώσπερ  φερο- 
μένης πνοής  βιαίας  χάΐ  έπληρωσεν  δλον  τόν  όιχον 
οΰ  ^σαν  χα^ημενοι*  ^  Κα\  ώφ^σαν  αύτοΊς  δια- 
μεριζόμεναι  γλώσσαι  ώσει  πυρός,  έχά9ισέν  τε  έψ* 

Μ  Ρ».  68,  «6;  ζο8,  8.  —  1  ΌνηΙ.  ζ6,  9  >* 


314  Αϋτ.  2,  4-I7•- 

4  Ι,  8;  ξυα    ϊχαστον    αδτών^    ^  Και    ίπλησ&ησαν    πάντες 
Χ'τ,^^β]  '^^^Ι^οί'^ος    αγίου  ^    χαί    ηρξαντο    λαλειν    ίτέραις 
19,  6.   γΧώαααις  χαί^ώς  το  τη^εϋμα  έίίόου  άποφ&έγγεα&αι 
3,  IX.  αυτοις.    "  Ησαν   οε   εν    Ιερουσαλήμ   χατοιχουντες 
^"β'/^' 7<9ί>5αΤ(0ί,  άνδρες  εόλαβεΊς  άπό  παντός  ΪΆνους  τώι^ 
^^0-  3.  ΰπό    τον    ουρανόν,     *  Γενομένιης    δε    της   φωντίς 
39- ιΟοΓ.  τα^τ^^ς   συνηλσεν    το   πλησος    χαι    συνεχυηη,    οτι 
^""'^^'  ηχοϋον  εις  εχαστος   ττ}   ιδία  διαλεχτώ   λαλούντων 
13Γ26Ο  «^7•Λ;ν.     '  ^Εξίσταντο   δε   πάντες   χα\  ί&αύμαζον, 
λέγοντες"  Οδχι  Ιδου  πάντες  ουτοί  είσιν  οΐ  λαλούν- 
τες  Γαλιλαίοι;    ^  Και  πώς  ί/μεϊς  άχούομεν  εχαστος 
τι  Ιδία  διαλεχτώ  ί^μίον  έν  τ)  ίγεννήϋημεν;   *  Πάρ- 
θοι χαι  Μηδοι  χα}  ΈλαμεΊται,  χαι  ο\  χατοιχοϋντες 
την  Μεσοποταμίαν,  Ίουδαίαν  τε  χα}  Καππαδοχίαν, 
Πόντο  ν  χαι  την  ^Ασίαν,    ^^  Φρυγίαν   τε  χαί  Παμ- 
φυλίαν,    Αϊγυπτον    χαι   τα  μέρη    της  Λιβύης   της 
χατά    Κυρηνην ,    χα}    οι    έπιδημοϋντες    ΨωμαΊοι, 
^Ιουδαίύί  τ4  χα}  πρόσηλυτοι,  ^*  Κρητες  χα]  ^ Αραβες^ 
άχουομέν  Μλοόντίον  αυτών  τάίς  ημετέραις  γλώσ- 
σαις    τα  μεγαλεία    του    &εου.     ^^  Έξίσταντο    δε 
πάντες  χα}  διηπόρουν,  άλλος  προς  άλλον  λέγοντες• 
Τί  9έλει  τούτο  είναι;   ^^  ^Ετεροι  δε  διαχλευάζοντες 
ελεγον  δτι  γλεύχους  μεμεστωμένοι  εισίν. 

14:  Σταί^ε}ς  δε  ό  Πέτρος  συν  τοΊς  ϊνδεχα 
έπηρεν  την  ψωνην  αυτού  χα}  άπεψΜγξατο  αότοΊς• 
^Ανδρες  Ιουδαίοι  χα}  οι  χατοιχοϋντες  Ιερουσαλήμ 
πάντες^  τούτο  δμ7ν  γνωστόν  έστω,  χαι  ένωτίσασί^ε 
15  Γα  δ-ηματά  μου.  ^^  Οό  γαρ  ώς  ομεΊς  υπολαμ- 
5,  7•)  β^^ν^"^^  ούτοι  αεσυουσιν,  εστίν  γαρ  ωρα  τρίτη 
της  ί^ μέρας*  ^^  Αλλά  τούτο  έστιν  τό  είρημένοι^ 
δια  του  προφήτου  Ίωηλ  ^'  Κα}  ε  στ  α  ι  έν  τ  αϊ  ς 
έσχάταις  ί)μέραις,   λέγει  ό  ϋ•ε6ς,    έχχεώ 


17-21  Ι3.  44,  3•    Ιβ«1  3,  ι•5 ;  «,  »8•3«. 
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άπί>  του  πνεύματος  μου  ίπ\  πάσαν  σάρχα^ 
χα}  προφητεύσουσιν  οί  υίο}  υμών  χαϊ 
αί  {θυγατέρες  δμών,  χα}  οΐ  νεανίσχοι 
υμών  οράσεις  οφονται^  χα}.οΙ  πρεσβύτε- 
ροι δμών  ένυπνίοις  ένυπνιασ&ήσονται. 
*^  Καίγε  έπΙ  τους  δούλους  μου  χα}  έπ} 
τάς  δούλας  μου  έν  ταΊς  ί^μέραις  έχείναις 
έχχεώ  άπό  του  πνεύματος  μου,  χα}  προ- 
φ-ητεύσουσιν,  ^^  Κα}  δώσω  τέρατα  έν 
τφ  ούρανω  άνω  χα}  σημεία  ίπ}  της  γης 
χάτω,  αίμα  χα}  πυρ  χα}  άτμίδα  χαπνου, 
^®  10  ήλιος  μεταστραφησεται  εις  σχύτος 
χα}  ί)  σελήνη  εΙς  αίμα,  πρ}ν  ίλ^είν  την 
^μέραν  Κυρίου  την  μεγάλην  χα}  έπιφανψ 
^^  Κα}  εσται,  πάς  8ς  άν  έπιχαλέσηται  τ02ΐΚοιη. 
όνομα  Κυρίου  σω9ήσεται.  ^^  "^Ανδρες  '^^ί^^ψ 2^'το\ 
λειται^  αχούσατε  τους  λόγους  τούτους•  Ίησουν  τον 
Ναζωροϋον,  άνδρα  άποδεδειγμένον  άπ(>  του  &εου  εΙς 
δμάς  δυνάμεσι  χα}  τέρασι  χα}  σημείοις,  οις  έποίησεν 
δι  αύτοϋ  δ  &εός  έν  μέσω  υμών,  χα9•ώς  αύτόϊ  όϊδατε, 
^^  Τούτον  τη  ώρισμένη  βουλή  χάι  προγνώσει  του 
&εου  εχδοτον  δια  χειρός  άνομων  προσττηξαντες 
άνείλατε•  ^*  "^Ον  δ  ί^εός  άνέστησεν  λύσας  τάς 
ώδϊνας  του  Άανάτου,  χαΜτι  οόχ  ^ν  δυνατόν  χρα- 
τέίσΆαχ  αότόν  δπ*  αότοϋ.  ^^  Δαυε}δ  γαρ  λέγει 
εΙς  αότόν*  Προορώμην  τόν  χύριον  ενώπιον 
μου  διαπαντός,  δτι  έχ  δεξιών  μου  εστίν. 
Ίνα  μη  σαλευτώ.  ^^  Δια  τούτο  ηύψράν^η 
^  χαρδία  μου,  χα}  ήγαλλιάσατο  ί/  γλωσσά 
μου^  έτι  δε  χα}  ^  σάρζ  μου  χατασχηνώσει 
έπ'  έλπίδι*  ^'^  Οτι  οόχ  ένχαταλείψεις^ΐτ^,ΒΒ. 
την   φοχήν  μου    εΙς  αδην,    οόδϊ    δώσεις 


21  Ιοϋΐ  2,  32.        25-28  Ρβ.  15,  8-χχ. 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


3ΐ6  Αοτ.  2,  28-3^. 

τον  δσιόν  σου  ϊδεΐν  διαφ&οράν.    ^*  ^Εγνώ- 

ρισάς   μοι    όδοίίς    ζωης^    πληρώσεις    με 

εύψροσόνης    μετά    του    προσώπου    σου, 

^*  Ανδρες  αδελφοί,   έξδν  εΙπειν  μετά  παρρησίας 

προς  υμάς  περί  του  πατριάρχου  Δαυείδ,  δτι  χαε 

έτελεύτησεν  χάι  ετάφη,  χαΐ  τυ  μνήμα  αύτου  εστίν 

έν  ήμιν  άχρι   της  ημέρας   ταύτης.    ^®  Προφήτης 

ο5ν  υπάρχων,   χα}  ειδώς  δτι  δρχψ  ωμοσεν  αύτψ 

ό  &εος  έχ  χαρποϋ  τ^ς  όσφύος  αύτου  χα&ίσαι  ίπι 

31 3, 97;  τον  Άρόνον  αυτού,  ^'  Προϊδών  έλάλησεν  περί  της 

13, 35-  ά)/αστάσεως  του  Χριστού,  δτι  ούτε  ένχατελείφΐ^η 

εΙς  αδου   ούτε  ή    σαρξ  αυτού   έιδεν   διαφΆοράν, 

32  3,15;^^  Τούτον  τον  Ίησούν  άνέστησεν  ό  ί^εός,  ου  πάντες 

ιο,'  39 '«  ΫΛ^^^  έσμ^ν  μάρτυρες.    ^  Τη  δεξιά  οδν  τού  ί^εοϋ 

ΰφω&είς   την   τε   έπαγγελίαν   τού  πνεύματος  του 

άγιου  λαβών  παρά  τού  πατρός  έξέχεεν  τούτο  δ 

34  β.    ύμείς  βλέπετε   χαϊ   άχούετε.    ^*  Οδ   γαρ   Δαυεεδ 

^^*"^;  άνέβη  εΙς  τους  ουρανούς*  λέγει  δε  αυτός*  Είπε  ν 

μ'ιιγο.  ^  χύριος  τφ  χυρίφ  μου*  Κά9ου  έχ  δεξιών 

ι.ηο.\ί>,μου,  ^^  "Έως  άν  &ώ  τους  έχ9οούς  σου  ύπο- 

ηλγ.   ^^^^^^    '^ών    ποδών    σου.     ^*  ^Ασφαλώς    οΰν 

Ι,  ΐ3•  γινωσχέτω  πάς  οΊχος  ^ίσρατ^λ  δτι  χάί  χύριον  αότόν 

35ιαοΓ.;^^^  Χριαγ)^]^  έποίησεν  ό  ί^εός,  τούτον  τόν  ^/ησουν 

8ν  ύμεΊς  έσταυρώσατε. 
37  (ΐ,υο.        ^^  ^Αχούσαντες  δε  χατενύγησαν  την  χαρδίαν^ 
ΧΛ  1°)  ^^^^^  ^^  πρ^ς  τόν  Πέτρον  χαι  τους  λοιπούς  αποστό- 
λους*  Τί  ποήσωμεν,  άνδρες  αδελφοί;  ^  Πέτρος 
δε  προς  αυτούς*  Μετανοήσατε,  φησίν,  ικά  βαπτισ- 
&ήτω  ϊχαστος  υμών  έν  τφ  ονόματι  ^/ησού  Χρίστου 
εΙς  άφεσιν   τών  αμαρτιών   δμών,   χάί   λήμφεσ9ε 
39  Ερίι.  την  δωρεάν   τού   άγιου   πνεύματος.    ^*  ιμιν  γαρ 
^'^^' ^^' έστιν   ή   επαγγελία   χα\   τοις   τέχνοις   δμών,    χαί 

29  3  Κββ.  «.  «ο•        30  Ρ4.  88,  4 β.;  «3«•  »«•        81  Ρ*.  «5.  «β. 
34  •.  Ρ».  Ι09,  Ι.        33  Ι^  57.  «9•    Ιο«1  3.  5-  («,  3«•) 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


πασιν  τοις  εΙς  μαχράν,  δσους  <5ί/  προσχαλεσηται 
Κύριος  ό  {^εός  ί)μών.  ^^  ^Ετέροζς  τε  λύγοις  πλείοσιν  40(ρκη. 
διεμαρτύρατο^  χαί  παρεχάλει  αυτούς  λέγων  Σώ-  ^'  '^' 
ϋητε  άπό  της  γενεάς  τ^ς  σχολιάς  ταύτης.  ^^  01 
μϊν  οδν  άποδεξάμενοί  τον  λόγον  αότού  έβαπτίσ- 
ί^σαν,  χαί  προσετέϋησαν  έν  τ^  ^μέρη  έχείντ^ 
φυχαΐ  ώσε\  τρισχίλιαι.  ^^  Ήσαν  δε  προσχαρτε- 
ρουντες  ττ}  διδαχτ^  των  αποστόλων  χαι  ττ)  χοινωνί^ 
ττ}  χλάσει  του  άρτου  χαΐ  ταΊς  προσευχάίς. 

45  Έγίνετο  δε   πάστ]  φυχϊι  φόβος'    πολλά  τε 
τέρατα   χαί   σημεία  δια   των  αποστόλων  έγίνετο 
έν  Ιερουσαλήμ,   φόβος  τε  ^ν  μέγας  έπΙ  πάντας. 
^  Κάί    πάντες  δε   οΐ   πιστεύοντες  ^σαν    έπι    τό   44  8. 
αότό  χα}  είχον  άπαντα  χοινά'  ^^  Κάϊ  τα  χτήματα  *'  ^^  **' 
χάι  τάς  υπάρξεις  έπίπρασχον  χα\  διεμέριζον  αυτά 
πάσιν,  χαΆότι  άν  τις  χρείαν  εϊχεν.  ^^  Καθ^  ί/μέραν 
τε   προσχαρτερουντες   δμο9υμαδ(>ν    έν   τφ   Ιερψ, 
χλώντές  τε  χατ  οίχον  άρτον^  μετελάμβανον  τροφής 
έν  αγαλλιάσει  χαί  άφελύτητι  χαρδίας,  ^'  ΑΙνοϋντες  4,7  5,  ^4- 
τόν  &εόν  χαί  έχοντες  χάριν  προς  δλον  τόν  λαόν.  δ 
δϊ  χύριος  προσετ'ώει  τους  σωζόμενους  χα&'  ί^μέ- 
ραν  έπί  τό  αότό. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Ρίίτίϋ  €ηηι  Ιοαηη€  χαηαί  ηαηάίαηίη  ηαέη  ΰϊαηάιιηι  Η  αοΚον- 
ΙαίΛΐΫ  5ΐι>ιρ€ηί€ηι  ρορηίΜΐη  αά  ρο€η%(€ηΙίαηι  αα  βάαη  ΐ£5ΐ*  ΟΗιΗεΗ 
^«ί  Η(  Μ€35ία3  α  Μογεε  είρτορΗββί  ίρΗςηε  ΑΒταΗαε  ρτοιηί35η$, 

^  Πέτρος  δϊ  χαί  Ιωάννης  άνέβαινον  εΙς  τό 
Ιερόν  έπι  την  ωραν  της  προσευχής  την  ένάτην. 
^  Και  τις  άνήρ  χωλός  έχ  χοιλίας  μητρός  α/3Γθ52(χ4,8.) 
ιππάρχων  έβαστάζετο,  8ν  έτ'ώουν  χα9^  ^μέραν  προς 
την  {^ύραν  του  ϊερου  την  λεγομένη  ν  Ωραιαν  του 
αΐτειν  έλεημοσύνην  παρά  των  είσπορευο μένων  εΙς 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


3ΐ8  Αοτ.  3,  3-14. 

τό   Ιερόν*    ^  °^ς   Ιδών  Πέτρον   χαι  ^Ιωάννην  μέλ- 
λοντας είσιέναι  εΙς  τό   ιερόν  ηρώτα  ϊλετιμοσύνην 

4  (ΐ3, 9 ;  ^α^εΤ ν*  *  Άτενίσας  δε  Πέτρος  εϊς  αδτόν  συν  τφ 
^^'  '^'  Ίωάνντι  είπεν  Βλέφον  εις  ^μάς,    ^  V  δε  έπεΊχεν 

%{4,ιο;αύτο7ς  προσδοχών  ή  παρ^  αότών  λαβείν^   ^  Είπεν 

Μ,^ιο!)  <^έ  Πέτρος*  Αργύρων  χαι  χρυσίον  ούχ  υπάρχει 
μοι  •  3  5ε  εχω,  τούτο  σοι  δίδ'ωμι '  Έν  τφ  ονόματι 
Ιησού  Χριστού  τού  Ναζωραίου  ίγειρε  χ(ΐι  περι- 
πατεί• *  Κα\  πιάσας  αυτόν  της  δεξιάς  χειρός 
ηγειρεν  αυτόν*  παραχρήμα  δϊ  ίστερεώ^ησαν  αΙ 
βάσεις  αυτού  χαι  τα  σφυδρά^  ^  Κ(ύ  έξαλλομενος 
εστη,  χαι  περιεπάτει,  χαι  είσηλ^εν  συν  αότοΊς 
εϊς  το  ιερόν  περίπατων  χάϊ  άλλύμενος  χαι  αΙνών 
τόν  Άεύν.  ^  Και  εΊδεν  πάς  ό  λαός  αυτόν  περί- 
πατούντα  χα),  αίνου ντα  τόν  9εύν,  ^®  Έπεγίνωσχον 
δϊ  αότόν^  δτι  αυτός  ί)ν  ό  προς  την  έλεημοσύνην 
χα^ήμενος  έπ\  τ^  Ωραία  πύλη  τού  ιερού,  χαι 
έπλήσ9ησαν  {θάμβους  χάΊ  έχστάσεως  έπι  τω  συμ- 

η  5,  '^βεβ-ηχότι  αδτψ.  ^^  Κρατούντος  δε  αότού  τόν  Πέ- 
τρον  χα),  τόν  ^Ιωάννην^  συνέδραμεν  πάς  δ  λαός 
προς  αότοός  έπι  τη  στοά  τη  χαλούμε  νη  Σολο- 
μών τος  ϊχί^αμβοι. 

12  Ίδών  δε  δ  Πέτρος  άπεχρίνατο  προς  τόν 
λαόν  ^Ανδρες  Ίσραηλείται  ^  τι  θαυμάζετε  έπ) 
τούτφ ,   ^  ^}μ^ν   τι  ατενίζετε  ώς   Ιδία   δυνάμει  ^ 

\%^9Λχ\\.εύσεβεία  πεποιηχόσιν  τού  περιπατέιν  αδτόν;  *^  υ 
μΈγ^ο.'  ^^ος  ^Αβραάμ  χα)  δ  &εός  ^Ισαάχ  χα)  δ  ^εός  ^ίαχώβ, 
ΐυ^^'  ^  ^^^^  ^^^  πατέρων  ί]μών^  έδύςασεν  τόν  παϊδα 
2ο,  37•  αυτού    7ησούν,    ον    ΰμεΊς   μεν    παρεδώχατε    χαΐ 

ΐΑΜΛίύϊ,'^ρ]^ή(τασ^ε  αυτόν  χατά  πρόσωπον  Πειλάτου,  χρί- 
Μμο°*  ναντος  έχείνου  άπολύειν.    ^*  Τμε7ς  5ε    τόν   αγιον 

ώ.  "3.  *^'  δίχαιον  ^^ρνησασΆε,  χα)  ητί/σασ&ε  άνδρα  ψονέα 

ι8.  Ιο.' . 

ι8,  4ο. 

8  (Ιδ.  35,  6.)        13  Ε'ί.  3,  «. 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


Γ" 


χαριό^ψαζ  ίχμίν,    ^^  Τον   δε    άρχηγον    της  ζωηςι^^,^τ; 
άπεχτείνατε^   Γ>ν   δ  θεός  ήγειρε)/   έχ   ι/εχρών,   ου  **  '*^ 
^με<ς  μάρτυρες  έσμεν,    ^*  Κα}  έπΙ  τγ^  πίστει  του 
ονόματος  αυτού  τούτον,  ^ν  &εωρέϊτε  χάί  οϊδατε, 
έστερέωσεν   το  όνομα  αυτού,    χαι  ^  π  ίσης  ί)  δι 
αυτού  εδωχεν  αυτψ  την  όλοχληρίαν  ταύτην  απέναντι 
πάντων  υμών.    ^'  Κα\  νυν,  αδελφοί,  οΊδα  δτι  χατά 
αγνοιαν  έπράξατε,  ωσπερ  χαι  οι  άρχοντες  υμών. 
*^  "Ό    δε    ϊ^εος    Ά    προχατήγγειλεν    δια    στόματος 
πάντων  τών  προφητών,  πα^είν  τον  Χριστον  αότοΰ, 
έπληρωσεν    ούτως.    ^^  Μετανοήσατε  ουν   χα}  επι- 
στρέφατε εις  το  έξαλειφ^ηναι  δμών  τάς  αμαρτίας, 
^^  ^Οπως  αν  ϊλ&ωσιν  χαιρόϊ  άναφύξεως  άπό  προσ- 
ώπου του  χυρίου  χαι  άποστείλτι  τον  προχεχειρισ- 
μένον   δμΧν   Ίησουν  Χριστόν ,    ^^  "^Ον  δεΊ  οόρανόν  21  (ΐ,υο. 
μεν  δέξασ&αί  άχρι:  χρονών  άποχαταστάσεως  πάν-  ^'  ^^"^ 
των  ων  έλάλησεν  δ  ^εδς  δια  στόματος  τών  αγίων 
άπ     αΙώνος    αάτοΰ    προφητών.     ^^   Μωϋσης   μεν 
εΊπεν  Ύ^τι  προφήτην  ΰμίν   αναστήσει  Κύ- 
ριος δ  &εδς  υμών  έχ  τών  αδελφών  δμών 
ώς    έμέ'    αύτοΰ    άχούσεσ&ε    χατά    πάντα 
δσα   Άν   λαλήστι  προς   δμάς.    ^^^Εσται  δέ^ 
πάσα  φοχή   ήτις  &ν   μη  άχούστ}    του  προ- 
φήτου   έχείνου,     έξολε&ρευ&ήσεται    έχ 
του   λ  α  ου.    ^^  Κα}  πάντες  δε  οΐ  προφηται  άπδ 
Σαμουήλ   χα}    τών   χα&εξής,   δσοι  έλάλησαν,   χα} 
κατήγγειλαν    τάς  ημέρας   ταύτας.    ^^  Ύμείς  έστέ^^  Οβί. 
οΐ  υΙο}  τών  προφητών  χα}  της  δία&ήχης  ης  διέί^ετο    ^'   ' 
δ    ϋ^εδς   προς   τους   πατέρας  ημών,    λέγων   προς 
^Αβραάμ*    Κα}   έν   τω   σπέρματί   σου   ένευ- 
λογη&ήσονται  πάσαι  αΐ  πάτρια}  της  γης. 


22  8.  Ό^νΛ,   ι8,   Ζ5.    ζ8  9.  23  (Οβο.  Ζ7,  Ζ4•)  25  Οβη. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


3«ο  Αοτ.  3ι  26;  4•  >-«>. 

^  Ύμίν  πρώτον  6  ϋ^εος  άναστήσας  τον  παϋδα 
αύτοΰ  άπέστειλεν  αυτόν  ευλογοοντα  υμάς  έν  τψ 
άποστρέφείν  ϊχαστον  άπό  των  πονηριών  υμών, 

ΟΑΡυΤ  IV. 

Ρίίτηί  €(  Ιοαηη€5  €αρΗ  €ΐ  ίη  ααΐοώα  ροάϋ  ΰοταψη  5γηίάΗο 
άε  ΰΐαηάί  ΟΛταϋοπέ  όχαπήηαηίΗΤ :  Ομί  άο€€ηί€3  τη  ίοΐο  ϋΚτίίίο 
€3α  ίοίηίεηι  €ί  ηεξαηία  βαχ  αί€ ,  Ηοηήηίίηα  ίηοξίί  ο1^άίτ€ 
^ηατη  Όίο,  άττηίΗαηΗιτ  α*ιη  ίψιίετάζεΐο.  ΑροχίοΗ  ΟΓίΟίέα  ίψηα 
άαή  8ρίτΗιΐί  ΞαηεΗ  αεάρΪΗηί.  ΟτάΙεηϋίίηι  ηΐΜίΗΗίάΐηί  οηιηία 
ίταηί  αοπιηιηηία;  ηία  ςνίίςΐ4ί  νίηάεΒαέ  εί  ρτβΗαηι  εοηιπίίίηβ 
/αάιδαί,  ηοΛί  /ίάΐ  ΙοίΰρΗ  ΒατηαΒοί  ίενιία  ΟγρΗπί. 

*  Ααλούντων  δε  αδτών  προς  τον  λαόν,  έπέστψ 
σαν  αύτοΊς  οί  Ιερείς  χαΐ  δ  στρατηγός  του  ιερού 
χαΐ  οΐ  Σαδδουχάίοζ^  ^  Διαπονούμενοι  δια  τό  δι- 
δάσχειν  αυτούς  τον  λαόν  χάί  χαταγγελλειν  έν  τψ 

3  5.  »8•  ^Ιη^ου  τί/ν  άνάστασιν  την  έχ  νεχρών,  ^  Κάί  έπ- 
έβαλον  αότόΐς  τας  χείρας  χ(ύ  ε&εντο  εΙς  τηρησιν 
είς  τ^ν  αύρων  ^ν  γαρ  εσπέρα  ηδη.  ^  Πολλοί 
δε  τών  άχουσάντων  τον  λόγον  έπίστευσαν^  χαι 
έγενη9η  ό  αριθμός  τών  ανδρών  χιλιάδες  πέντε. 
^  Έγένετο  δε  έπι  την  αυριον  συναχ^ηναι  αυτών 
τους  άρχοντας  χάί  τους  πρεσβυτέρους  χάΊ  τους 
γραμματείς  έν  Ιερουσαλήμ»  •  Και  "Άννας  δ  άρχ- 
ιερεύς  χαι  Καϊάφας  χάϊ  Ιωάννης  χαι  Αλέξανδρος 
χα\  δσοι  ^σαν  έχ  γένους  άρχιερατιχου'  ^  Καχ 
στησαντες  αύτους  έν  τψ  μέσφ  έπυν^άνοντο*  Έν 
ποία  δυνάμει  ^  έν  ποίφ  ονόματι  έποήσατε  τούτο 
δμεΐς;  *  Τότε  Πέτρος  πλησ9εις  πνεύματος  άγιου 
εϊπεν  προς  ΰώτούς*  ^Αρχοντες  του  λάου  χαι  πρεσ- 
βύτεροι ^  *  £1  ^με^ζ  σήμερον  άναχρινόμε9α  έπ\ 
ευεργεσία    άνθρωπου    ασθενούς  ^    έν    τίνι    ούτος 

ΐθ3,6.χ$.^έσωσται,  ^^  Γνωστόν  έστω  πάσιν  δμΊν  χάί  παντι 
τψ  λαφ  ^Ισραήλ,  δτι  έν  τψ  ονόματι  ΐησου  Χρίστου 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αοτ.  4»    ΙΙ-22,  321 

του  Ναζωραίου,  3ν  υμεΊς  ίσταυρώσατε,  8ν  ί>  &ε^ζ 
ηγεφεν  έχ  νεχρώκ,  έν  τούτψ  ούτος  παρεατηχεν 
ενώπιον  υμών  υγιής,  ^^  Οΰτός  έστιν  δ  λί&ος  όΠΜαίικ. 
έξου9ενη9ε\ς  δφ"  δμών  τών  οίχοδόμων^  ΜαίΓ.' 
δ  γενόμενος  εις  χεφαλην  γωνίας^  ^^  ^^^ι!η^^Γό 
ουχ  εστίν  έν  αλλψ  ούδεν}  ή  σωτηρία'  οόδε  γαρ  ^7'^οτη. 
ονομά  έστιν  έτερον  δπδ  τδν  ούρανόν  τδ  δεδομένον  ?'τ11τ. 
έν  άν9ρώποις  έν  φ  δεΐ  σω^ηναι  ημάς.  ^*  7• 

-ί5  θεωροϋντες  δε  την  του  Πέτρου  παρρησίαν  ιο,^*4^' 
χάί    Ιωάννου,    χαι    χαταλαβομενοι    δτι   ανί^ρωποι  ^^^' 
αγράμματοι    εϊσιν   χάι    ϊδιώται,    έ&αύμαζον,    έπ-ΐο.ζ,ιβ.) 
εγίνωσχόν    τε   αδτους  δτι    συν    τψ   Ίησου   ήσαν 
^^  Τόν  τε  άν^ρωπον  βλέποντες  συν  αδτοίς  εστώταΗζ,Β^. 
τδν  τε^εραπευμένον,  ουδϊν  είχον  άντειπείν.  ^^  Κε- 
λεύσαντες  δε  αδτους  εξω  του  συνεδρίου  άπελ&εΧν^ 
συνέβαλλον   προς  αλλήλους  ^^  Λέγοντες*    Τι  ποι- 
ήσωμεν    τοΊς   άν&ρώποις    τούτοις;    δτι   μεν    γαρ 
γνωστόν  σημεΐον    γέγονεν  δι    αυτών  ^   πάσιν   τοις 
χατοιχουσιν  Ιερουσαλήμ  ψανερδν^  χαι  οδ  δυνάμεθα 
άρνε'ΐσ&αι.    ^'  ^Αλί^  ινα  μη  ϊπ\  πλείον  διανεμηΠ^τμΐ  β,^ζ. 
εις  τον  λαόν^  άπειλησώμεθ^α  αδτοΊς  μηχέτι  λαλεΊν     *°• 
έπι  τφ  δνύματι  τούτψ  μηδενΐ  ανθρώπων.    ^^  Και 
χαλέσαντες  αδτοδς   παρήγγειλαν    τδ    χαβολου  μη 
φ&έγγεσ^αι  μηδϊ   διδάσχειν   έπ\    τψ  δνόματι  του 
^ίησου.    ^^  V  δε  Πέτρος  χαι  Ιωάννης  άποχρι9έντες  19  5, 29• 
εΐπον  πρδς  αδτούς'  Ει  δίχαιόν-  έστιν  ενώπιον  του 
ϋ^εου,  δμών  άχούειν  μάλλον  ^  του  &εου,  χρίνατε* 
2®  Οδ  δυνάμεθα  γαρ  ημείς  &  έΐδαμεν  χα\  ηχούσα•  20  (χ  ίο. 
μεν  μη  λσ-λεΐν.    ^^  Οι   δϊ  προσαπειλησάμενοι  άπ-   ''  '^ 
έλυσαν  αδτούς,  μηδέν  εδρίσχοντες  τδ  πώς  χολά- 
σωνται  αυτούς,  δια  τδν  λαόν,  δτι  πάντες  έδόξαζον 
τδν  9εόν  έπΙ  τψ  γεγονύτι.  ^^  ^Ετών  γαρ  ήν  πλειόνων 


11  Ρβ.  ΖΙ7,  22.     Ιβ.  28,  ι6. 
Νονιιιη  Τβ8(&ιη€η(αιη  ξτ&^ο^,  οά.  ΒΓαη(ΐ5θ1ΐ6ί<1. 
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τεσσεράχο)^τα  ό  άνθρωπος,  έ^'  3 ν  γεγύ\^εί  το  σημείσι^ 
τούτο  της  Ιάσεως. 

^5  Απολυθέντες  δε  ηλ&ον  προς  τους  Ιδίους 
χαΧ  άπηγγειλαν  δσα  προς  αύτοΰς  οι  άρχιερεΊς  χα.} 
οΐ  πρεσβύτεροι  είπαν,  ^^  Οι  δε  άχούσαντες  ί)μο- 
θυμαδόν  ^ραν  φωνψ  προς  τί>ν  &εόν  χαί  είπαν 
Δέσποτα^  συ  δ  πονησας  τον  οδραν^ν  χαί  την  γ^ν 
χαι  την  θάλασσαν  χαι  πάντα  τα  έν  αύτοΊς,  ^^  ^Ο 
του  πατρίς  ημών  δια  πνεύματος  άγιου  στόματος 
Δαυέϊδ  παιδός  σου  εϊπών  Ίνατ\  εφ ρύαζαι» 
έθνη  χάϊ  λαοί  έμελέτησαν  χενά;  ^^  Παρ- 
έστησαν οι  βασιλείς  της  γης  χάϊ  οι  άρχ- 
οντες συνή  χθησαν  έπ\  το  αότό  χατά 
του  χυρίου  χα\  χατά  του  Χρίστου  αότου. 
^^  Συνηχθησαν  γαρ  έπ'  αληθείας  έν  ττ^  πολει 
ταύτη  έπϊ  τόν  άγων  παΊδά  σου  Ίησοΰν,  ον  εχρισας, 
Ηρώδης  τε  χάϊ  Πόντιος  Πειλάτος  συν  ϊθνεσιν  χάϊ 
λαοΊς  Ισραήλ,  ^^  Ποιησαι  δσα  τ]  χειρ  σου  χάϊ  -^ 
βουλή  σου  προώρισεν  γενέσθαι,  *^^  Καϊ  τα  νυν, 
Κύριε,  ϊπιδε  έπϊ  τάς  άπειλάς  αυτών,  χάϊ  δός  τοΊς 
δούλοις  σου  μετά  παρρησίας  πάσης  λαλεϊν  τί>ν 
λύγον  σου  ^^  Έν  τω  την  χείρα  σου  έχτείνειν  σε 
εις  ϊασιν  χαι  σημεία  χαι  τέρατα  γίνεσθαι  δια  του 
ονόματος  του  άγιου  παιδός  σου  Ίησου,  ^^  Και 
δεηθέντων  αυτών  έσαλεύθη  δ  τύπος  έν  φ  ήσαν 
συνηγμένοι,  χάι  έπλήσθησαν  άπαντες  του  άγιου 
πνεύματος,  χάι  έλάλουν  τον  λόγον  του  θεού  μετά 
παρρησίας. 
32  2, 44-        ^^    Του    δε    πλήθους    τών    πιστευσάντων   "ην 

2^  ^ )   αρχόντων  αότφ  ελεγεν  ίδιον  είναι,  άλί!  -ήν  αύτοις 
^'^^'^Ι^'  άπαντα  χοινά.    ^^  Κάϊ  δυνάμει  μεγάλη  άπεδίδουν 

3,  47-     

24  Ιβ.  37ι  ι6.     ΙβΓ.  32,  ΐ7•         2δ  8.  Ρδ.  2,  χ  β. 
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Αοτ.  4,  34-37;  5>  ^^-7• 3^3 

το  μαρτύριο)^  οι  απόστολοι  της  αναστάσεως  Ίησου 
Χρίστου    του    χυρίου ,   χοίρος    τε   μεγάλη    ί/ν    έπι 
ττάντας   αυτούς.    ^^  Οόδε   γαρ    έαδεής   τις  ^ν    έν 
αδτοΐς'   δσοι  γαρ   χτητορες  χωρίων  ^  οίχιών  ΰπ- 
ηρχον^   πώλου ντες  εψερον  τας  τιμάς  των  πιπρα- 
σχομένων   ^^  Και   έτί^ουν  παρά  τοΙ)ς  πόδας  των  35  2, 45 
αποστόλων    διεδίδετο   δε   εχάστω  χαΆότι  αν  τις 
χρείαν  είχεν,    ^^  ^Ιωσηψ  δε  δ  έπιχλη&είς  Βαρνάβας  ^6(9, ^ν, 
από   των  αποστόλων  (δ  έστιν  με&ερμηνευόμενον  _1]'^^^^ 
ΙΙός  παραχλησεως),  Λευείτης,  Κύπριος  τω  γένει,  ^^^^^^^ 
^^  Υπάρχοντος  αδτφ  άγρου,  πωλησας  ηνεγχεν  το  \\  τ. 
χρήμα  χάϊ  εϋηχεν  παρά  τους  πόδας  των  αποστόλων.  ^*  ^^*^ 

ΟΑΡυΤ  V. 

Αηαηίαε  ίΐ  ΒαρΗΐταε  ρτορίεν  /ναηάβτη  ιη  ΞρίΗίηηι  8αη€ίηηι 
5νΜία  ψποη.  ΑροΗοίοΓΗτη  τηαχίηιβςΗί  ΡίίΗ  ηιν'οαιία.  ΟαρΗ 
αΒ  αηξίΐο  Ιίΰβταηίιιτ ;  ϋβτηηι  ίη  ίαάκίηνι  νοΰαϋ  ΟαηιαΙίίΙίε 
εοηήΐίο  εαεή  άτηύίΙηηίΗτ,  ξαίκΐ€ηΐ€$  ςηοά  ρτο  ΟΗτί^Η  ηοηύηε 
οοηίηηίδΗαηι  ρα5ή  ίχίβηί^  ςηίηι  ηοη  €€$3αηί  αηηηηΗαηίί$. 

^  ^Ανηρ  δε  τις  Άνανίας  ονόματι  συν  Σαπφείρτι 
Τ7^  γυναιχι  αυτού  έπώλησεν  χτημα^  ^  Και  ένοσφίσατο  24,35.37. 
άπό  της  τιμής,   συνειδυίης  χαΙ  της  γυναιχός,  χα} 
ένέγχας  μέρος  τι  παρά  τους  πόδας  των  αποστόλων 
εϋηχεν.    ^  ΕΊπεν  δϊ  δ  Πέτρος*  Άνανία,  διατί  έπλη-^{η,το. 
ρωσεν   δ   σατανάς   την   χαρδίαν   σου,    φεύσασ(%χί^1':^\1\ 
σε  το  πνεύμα  το  αγιον  χαι  νοσψίσασΆαι  άπό  Γ]^ς^|'"•'^7; 
τιμής  τού  χωρίου;   ^  Ουχί  μένον  σόϊ  εμενεν,  χάϊ 
πρα&εν  έν   τη   σγι  εξουσία  δπηρχεν;    τι  δτι  Μου 
έν  ττ)  χαρδίηί  σου  το  πράγμα  τούτο;  οόχ  έφεύσω 
άν&ρώποις  άλλα  τφ  &εω.    ^  ^Αχούων  δε  ο  Άνανίας 
τους  λόγους  τούτους,  πεσών  έζέψυζεν.    χαι  έγένετο 
φόβος  μέγας  έπ}  πάντας  τους  άχούοντας.    ^  Άνα- 
στάντες   δϊ   οι    νεώτεροι    συνέστειλαν    αυτόν    χαι 
έζενέγχαντες   έβαφαν.     '  ^Εγένετο    δϊ    ως   ωρών 
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τριών   διάστημα   χαι  ^    γυντ]  αυτού  μη    εΙδοΊα  το 
γεγονός  εϊσηλ&εν.    ^  ^ΑπεχρίΙ^-η  δε  προς  αότην  Πέ- 
τρος• Εϊπέ  μοι,  ει  τοσούτου  τό  χωρίον  άπέδοσβε; 
η  δε  εΊπεν  Ναι,  τοσούτου.    ^   Ο  δε  Πέτρος  προς 
αυτήν  Τί  δτι  συνεφωνή&η  ΰμΧν  πειράσαχ  τό  ττνευμα 
Κυρίου;  ΙδοΙί  οι  πόδες  των  &αφάντων  τόν  άνδρα 
σου   έπ}  ττ}  &ύρα,   χαι  έξοίσουσίν  σε.    ^®  ^Επεσεν 
δε   παραχρήμα   προς   τους   πόδας  αύτοϋ  χαΧ   έξ- 
έφυξεν  είσελ&όντες  δε  οι  νεανίσχοι  εύρον  αότην 
νεχράν^  χα}  έξενέγχαντες  εί^αφαν  προς  τόν  άνδρα 
π  2, 43 ;  αότ^ς.    ^^  Κα}  έγένετο  φόβος  μέγας  έφ^  δλην  την 
ΐ-υο//,  έχχλησίαν  χα}  έπ}  πάντας  τους  άχούοντας  ταύτα. 
12  4^3°;        ^^  ^^^  ^^  ™*^  Χ^Ψ^^  '^^^  αποστόλων  έγίνετο 
6>  8.    σημεία  χα}  τέρατα  πολλά   έν   τω  λαφ'    χοϋ  ^σαν 
12,  12.)  οίίοίτυμαοον    πάντες    έν    τη    στοά    λολομωντος' 
ΐο^Ίο"'3•      ^^^  ^^  λοιπών  ούδε}ς  έτόλμα  χολλασΆαι  αυτοίς, 
14  2,47;^^^*    έμεγάλυνεν    αύτους   δ    λαός,     ^*  Μάλλον   δε 
^^'^^'^^'  προσετίϋεντο  πιστεύοντες  τψ  χυρίψ  πλήβη  ανδρών 
15 19, 12.  τε   χα}  γυναιχών^   ^^  ^Ωστε   χαι    εις   τάς  πλατείας 
έχφέρειν  τους  άσ&ενεΊς  χαι  τιϋ-έναι  έπ}  χλιναρίων 
χα}  χραβάττων^  Ίνα  έρχοαένου  Πέτρου  χάν  ^  σχιά 
16  8,  7.  έπισχιάση   τινι   αυτών.     ^^  Συνηρχετο   δε   χα}    τό 
πλη&ος  τών  πέριξ  πόλεων  Ιερουσαλήμ,  φέροντες 
ασθενείς  χαι  όχλουμένους  ΰπό  πνευμάτων  άχα&άρ- 
των,  οΊτινες  έ9εραπεύοντο  άπαντες. 

^'^  ^Αναστάς  δε  (5  άρχιερευς  χα}  πάντες  οι  συν 

αύτψ,  ή  ούσα  αιρεσις  τών  Σαδδουχαίων,  έπλήσβη- 

18  4,  3-  σαν  ζήλου   ^^  Κα}   έπέβαλον  τάς  χείρας  έπ}  τους 

αποστόλους  χα}  ε&εντο  αυτούς  έν  τηρήσει  δημοσίφ. 

19 12, 7 ;  *^  ^Άγγελος   5έ    Κυρίου    διά    νυχτος    άνοίξας    τάς 

27,  23-  β^ρ^ς   γ^ς  ψυ^αχής   έξαγαγών   τε  αυτούς  εϊπεν* 

^^  Πορεύεστε  χαι  στα&έντες  λαλείτε  έν  τψ  Ιερψ 

τψ    λαψ    πάντα    τά   ρήματα    της    ζωής    ταύτης. 

^*  ^Αχούσαντες   δε   εϊσηλ9ον   υπό  τόν  ορ^ρον   εις 
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το  ιερόν  χαί  έδίδασχον.  Παραγενό μένος  δϊ  δ 
άρχιερευς  χα\  οΐ  συν  α6τψ  συνεχάλεσαν  τό  συν- 
έδρων χα}  πάσαν  την  γερουσίαν  των  υΙών  Ίσραηλ, 
χάι  απέστειλαν  εϊς  τό  δεσμωτηρων  άχ&ψαι  αυ- 
τούς, ^^  Οι  ίέ  παραγενόμενοι  δπηρέται  ούχ  εΰρον 
αύτοΰς  ένττι  φυλαχ^,  άναστρέφαντες  5έ  άιτηγγειλαν 
^^  Λέγοντες  δτι  Τδ  δεσμωτηρων  ευρομεν  χεχλεισμέ- 
νον  έν  πάστ]  ασφάλεια  χαΙ  τους  ψύλαχας  έστώτας 
έπι  των  9υρών^  άνοίξαντες  δϊ  εσω  οόδένα  εδρομεν. 
^^  Ώς  δε  ηχούσαν  τους  λόγους  τούτους  δ  τε  στρα-244,τ.6. 
τηγος  του  ιερού  χαι  οί  αρχιερείς^  διηπόρουν  περϊ 
αυτών,  τί  άν  γένοιτο  τούτο.  ^^  Παραγενύμενος 
δέ  τις  άττηγγειλεν  αύτοΊς•  ^Οτι  ϊδοΰ  οΐ  άνδρες  ους 
εΙ^εσ&ε  έν  ττ)  φυλατσι^  είσιν  έν  τψ  Ιερφ  έστώτες 
χαι  διδάσχοντες  τ^ν  λαόν. 

^β  Τότε  άπελ^ών   δ   στρατηγός  σΰν  τοΊς  δπ-26  4,  «χ. 
ηρέταις  ηγαγεν  αύτοΰς  οδ  μετά  βιας'  έφοβουντο 
γαρ  τόν  λαόν,   μή  λι9ασδώσιν,    ^'  ^Αγαγόντες  δε 
Οίότοΰς  έστησαν  έν  τφ  συνεδρίφ*  χαχ  έττηρώτησεν 
αύτοΰς  ό  άρχιερεΰς  ^^  Λέγων    Παραγγελίί/ί  παρ- 2^ 4,173. 
ηγγείλαμεν    ύμΐν   μη    διδάσχειν    έπ\    τψ   ονόματι 
τούτψ'    χαι    ιδού    πεπληρώχατε    την   ^^ Ιερουσαλήμ 
της   διδαχής  ύμών^    χαι  βούλεσ^ε   έπαγαγεΐν  έφ 
^}μας  τό  αίμα  του  άνθρωπου  τούτου.  ^*  ^ίποxριδεις29  4, 19. 
ίέ  Πέτρος  χάι   οί  απόστολοι   είπαν    Πει&αρχειν 
δε7  ϋεφ  μάλλον   1)   άν9ρώποις.     ^^  Ό   9εός   των  30  β.  3. 
πατέρων  ημών  ήγειρε  ν  Ίησούν,   8ν   ύμείς  διεχει-  ^^  ^^ 
ρίσασ&ε    χρεμάσαντες    έπ\    ξύλου '    ^^  Τούτον    <^  31 3, 33 
{^εός  άρχηγδν  χάι  σωτήρα  υφωσεν  τ^  δε$ι^  αύτοϋ     ^^ 
δούναι  μετάνοιαν  τψ  Ίσραηλ  χάι  αφεσιν  αμαρτιών. 
^^  Και  ^μείς   έσμεν  μάρτυρες  τών  βημάτων,  τού-^2  ι,  8. 
των,    χάι  τδ  πνεύμα  τό  άγων,   δ  εδωχεν  δ  ^εος|^*^^°'^^• 
τοΊς  πεώαρχούσιν  αύτφ.    ^  01  δϊ  άχούσαντες  δι-    48  8. 
επρωντο  χα}  έβουλεύοντο  άνελείν  αυτούς.  ^*  ^Αναστάς  3423, 3. 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


326  Αοτ.  5,  35-42;  6,   ι. 

δε  ης  έν  τφ  συνεδρίφ  Φαρισαΰίος  ό\ί6ματι  Γαμαλνηλ^ 
νομοδίδάσχαλος   τίμως  π  αντί    τφ  λαφ,   έχέλευσεν 

35  4,  ι6-  εξω  βράχο  τους  άν&ρώπους  ποιησαι^  ^^  Εΐπέι>  τε 
προς  αότούς'  ^Αι^δρες  ^Ιαραηλείται  προσέχετε  ίαυ- 
τοΊς  έπΙ  τοις  άν^ρώποις  τούτοις  τι  μέλλετε  πράα- 
σειν.  ^^  Προ  γαρ  τούτων  των  ημερών  ανέστη 
θευδάς,  λέγων  είναι  τίνα  εαυτόν  ^  φ  προσεχλίί^η 
ανδρών  άρώμός  ώς  τετρακοσίων  *  δς  άντ^ρέβ^η, 
χα}  πάντες  δσοι   έπεί&οντο  αδτψ  διελύ&ησαν    χαΐ 

371.110.  έγένοντο  εΙς  οόδέν,  ^'^  Μετά  τούτον  ανέστη  Ιούδας 
'^'  ^  ^  Γαλιλαίος  Ιν  ταις  ί^μέραις  της  απογραφής^  χάϊ 
άπέστησεν  λα()ν  οπίσω  αυτοϋ'  χάχεΊνος  άπώλετο, 
χα}  πάντες  δσοι  έπείδ^οντο  αύτφ  διεσχορπίσ&ησαν. 
*^^  Κάί  τα  νυν  λέγω  δμ7ν^  άπόστητε  άπό  τίον 
ανθρώπων  τούτων  χάί  άψετε  αύτούς'  δτι  έάν  τ} 
έξ  άν&ρώπων  ^  βουλή  αυτή  ^  τό  έργον  τουτο^ 
χαταλυδήσεταν  ^^  ΕΙ  δε  έχ  &εου  εστίν,  οό  δυνη- 
σεσ&ε    χαταλυσαι    αυτό ,    μήποτε    χαΐ    &εομάχοι 

404,175.  εϋρεβ^ητε.  *®  Έπείσ&ησαν  οέ  αότφ,  χαί  προσ- 
χαλεσάμενοι  τους  αποστόλους,  δείραντες  παρήγγει- 
λαν μή  λαλείν  έπι  τφ  ονόματι  του  Ίησου,  χα\ 
απέλυσαν  αυτούς,  ^^  01  μεν  ο5ν  έπορεύοντο  χαί- 
ροντες άπό  προσώπου  του  συνεδρίου,  δτι  χατηξιώ- 

42  2, 46.  ϋησαν  ΰπερ  του  ονόματος  άτιμασ^ήναι,  ^^  Πάσάν 
τε  ήμέραν  έν  τφ  ιερφ  χα}  χατ  οΊχον  ούχ  έπαύοντο 
διδάσχοντες  χάι  εύαγγελιζόμενοι  τόν  Χριστόν  Ίησουν. 

ΟΑΡυΤ  VI. 

Είρίίηι  άίαεοηι  ίΙίϋΗ.    3ί6ρΗαηηΜ  νίτΐηίβ  α€  ρνοάίξΗ^  εΐατηηι 
ηϋηηΗιν  Ινάαίί  /αΐ5ί5  ίαϋδη^  ορρί'ίηιετε. 

^  Άν  ίέ  ταις  ήμέραις  ταύταις  πλη&υνύντων 
τών  μαθητών  έγένετο  γογγυσμός  τών  ^Ελληνιστών 
προς   τους  Ψφραίους,   δτι  παρεΆεωρουντο   έν   τγ/ 


Αοτ.  6,  2-14•  327 

8ιαχονία  γ^  χα^ημεριντι  αΐ  χηραι  αί>τών,    ^  Προσ- 
χαλεσάμειχη  δε  οΐ  δώδεχα  το  πληί^ος'  των  μαθη- 
τών είπαν  Ούχ  άρεστόν  έστιν  ^μάς  χαταλείφαντας 
τον  λόγον   του  ί^εου  διαχονεΊν  τραπέζαις.    ^  Έπι- 
σχεφασ^^  οδν,  αδελφοί,  άνδρας  έξ  υμών  μαρτυρου- 
μένους  επτά  πλήρεις  πνεύματος  άγιου  χάϊ  σοφίας, 
ους  χαταστήσομεν  έπι  της  χρείας  ταύτης*  ^  ΉμεΊς 
δε  ττ]  προσευχτ]  χαι  τ^  διαχονί^  του  λόγου  προσ- 
χαοτερ-ησοαεν.     ^  Κα\    ^ηεσεν   6    λόγος   ενώπιον '^^>$^^'\ 
παντός    του    πλησους,    χαι    έξελεξαντο   Ιτέφανον, 
άνδρα  πλήρη  πίστεως   χαι  πνεύματος  άγιου,    χα\ 
Φίλιππον  χαι  Προχορον  χα}  Νιχάνορα  χαι  Τίμωνα 
χαι  Παρμενάν  χαι  Νιχόλαον  προσηλυτον  Άντιοχέα, 
*  Ους  έστησαν  ενώπιον  των  αποστόλων  χάϊ  προσ-  6  8,  15. 
ευξίΐμενοι  έπέ^ηχαν  αύτοΊς  τάς  χείρας,    '  ΚαΙ  ί^'^'^^'^' 
λόγος  του  9εοϋ  ηΰξανεν,  χάϊ  έπληΐ^ύνετο  δ  άρι&μός  τ^Ι  2^\ 
των  μαθητών   έν  Ιερουσαλήμ  σφόδρα*    πολύς  τε  ^^'  ^'^' 
όχλος  των  ιερέων  ύττήχουον  τ^  πίστει. 

^  Στέφανος  δε  πλήρης  χάριτος  χάϊ  δυνάμεως 
έποίει    τέρατα   χάϊ    σημεία  μεγάλα  έν    τψ    λαω. 
^  Άνέστησαν  δέ  τίνες  των  έχ  της  συναγωγής  της 
λεγομένης  Λιβερτίνων  χαι  Κυρηναίων  χαϊ  Άλε$αν- 
δρέων    χαϊ    των    άπό    Κιλιχίας    χαϊ    ^Ασίας,    συν- 
ζητουντες  τψ  Στεφάνφ,    ^^  Και  οόχ  ϊσχυον  άντι- 
στηναι    ττ}    σοφίηί    χαϊ    τψ   πνεύματι    φ    έλάλει, 
*^   Τότε  δπέβαλον  άνδρας  λέγοντας•  ^Οτι  άχηχόαμεν 
αύτου    λαλούντος  ρήματα  βλάσφημα  εΙς  Μωύσην 
χαι    τον   &εόν,    ^^  Συνεχίνησάν   τε   τον   λαόν  χάϊ 
τους  πρεσβυτέρους  χαϊ  τους  γραμματείς,  χαϊ  έπι- 
στάντες   συνήρπασαν    αδτον    χαϊ    ήγαγον    εϊς    γ<>ι3Μειι}ι 
συνέδρων,  ^^  ^Εστησαν   τε  μάρτυρας   φευδείς   λέ-  26, 59• 
γοντας'    υ   ανσρωπος   ούτος   ου    παύεται   λάλων  ^  28.) 
Ιζήματα  χατά  του  τόπου  του  άγιου  χάϊ  του  νόμου.  ΜΜληΙι. 
^*  ^Αχηχόαμεν  γαρ  αυτού  λέγοντος•  'Ότι  Ιησούς  δ  %\  ^οΐ 


328  Αοτ.  6,  15;  7,  ι-7• 


Ναζωραίος  ούτος  χαταλύσει  τον  τύπον  τούτον  χάί 
αλλάξει  τα  Μη  &  παρέδωχεν  ημΐν  Μωϋσης,  ^^  Και 
άτενίσαντες  εϊς  αύτον  πάντες  οι  χα&εζόμενοι  εν 
τφ  συνεδρίψ  είδον  το  πρόσωπον  αδτου  ώσε\  πρόσ- 
ωπον αγγέλου, 

ΟΑΡυΤ  VII. 

ΞίβρΗαηί  οταίίο  άό  νατΐα  εοηΗηηαςηβ  ΌΗ  ξταΗα  ίη  ρορηίιιηι 

€οηΙηηιααιη  βί  ρβτβάηηι,    Ομί  αιηι  (Ικβτβί,  86  Ιβ^ητη  α  άεχίνζί 

ΌΗ  νίάίπ,  ίηί€τρίίίαίΐ45  Ιαρίάαίην,  οταηβ  ρΐ'ο  ΙαρϊάαηΗΙ>Η3. 

^  ΕΙπεν  δε  ο  άρχιερεύς'  Ει  ταύτα  ούτως  έχει; 
^  V  δε  ϊψη'  "^Ανδρες  άδελφόι  χαι  πατέρες^  αχού- 
σατε. 'Ο  ^εος  της  δόξης  ώφ&η  τψ  πατρί  ^^μών 
^Αβραάμ  οντι  έν  ττ)  Μεσοποταμία  πριν  ^  χατοιχησαι 
αυτόν  έν  Χαρράν ,  ^  Και  εΊπεν  προς  αδτόν 
^Εξελ&ε  έχ  της  γης  σου  χαι  έχ  της  συγγε- 
νείας σου,  χα\  δευρο  εΙς  την  γην  ^ν  αν 
σοι  δείξω.  ^  Τότε  έξελ&ών  έχ  γης  Χαλδαίων 
χατώχησεν  έν  Χαρράν.  χάχε79εν  μετά  το  άπο- 
&ανεΊν  τόν  πατέρα  αότου  μετωχισεν  αότόν  εϊς 
την  γην  ταυτην  εις  ην  ΰμείς  νυν  χατοιχείτε  •  ^  Και 
ούχ  εδωχεν  αύτφ  χληρονομίαν  έν  αυτή  ούδε  βήμα 
ποδός,  χαι  έττηγγείλατο  δούναι  αότφ  εϊς  χατάσχεσιν 
αότην  χάϊ  τω  σπέρματι  αδτου  μετ  αότόν,  ούχ 
οντος  αυτφ  τέχνου.  ®  Έλάλησεν  δε  αότφ  ό  &εός• 
^Οτι  εσται  το  σπέρμα  αότου  πάροιχον  έν 
γτι  αλλότρια,  χα\  δουλώσουσιν  αότό  χα\ 
χαχώσουσιν  ετη  τετραχόσια'  '  Κα\  το 
ε&νος  φ  έάν  δουλεύσωσιν,  χρινώ  έγώ, 
εΊπεν  ό  &εός,  χα}  μετά  ταύτα  έξελεύσονται 
χαΙ  λατρευσουσίν  μοι  έν  τφ  τόπψ  τούτφ. 


3  Οοη.  12,  Ι.         4  Οοη.  ΐ2,  5•  5  Οαη.  ιβ,  γ,         6  8.  0©η. 
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Αοτ.  7>  8-19•  3^9 

*  Και  εδωχεν  αύτψ  διαί^ήχην  περιτομης'  χαί  ούτως 
έγέ\^)^σεν  τον  ^Ισαάχ  χαί  περάτεμεν  αότόί^  ττ) 
ί)μέρα  Τ5  ύγδόΐβ,  χαι  Ίσααχ  τον  Ίαχώβ^  χάι  '/αχώβ 
τους  δώδεχα  πατριάρχας.  ^  ΚάΙ  οί  πατριάρχαι 
ζ-ηλώσαντες  τόν  Ιωσήφ  άπέδοντο  εϊς  Αιγυπτον 
χαί  ^ν  δ  &εδς  μετ  αότοϋ,  ^®  Κα]  έξείλατο  αδτόν 
έχ  πασών  των  ϋλίφεων  αάτου,  χοϊί  εδωχεν  αδτφ 
χάριν  χα),  σοψίαν  εναντίον  Φαραώ  βασιλέως  ΑΙ- 
γύπτου^  χαι  χατέστησεν  αότδν  ^γούμενον  έπ  Αϊ- 
γυπτον  χάι  έφ^  δλον  τον  οϊχον  αότου.  ^^  Ίΐλ&εν 
5έ  λιμός  ίφ*  δλψ  τί]ν  Αίγυπτον  χάι  Χαναάν  χάι 
ί^λίφις  μεγάλη^  χάϊ  ούχ  ευρισχον  χορτάσματα  οί 
πατέρες  ί/μών.  ^^  ^Αχούσας  δί  Ίαχώβ  δντα  σιτία 
εϊς  Αϊγυπτον  έξαπέστειλεν  τους  πατέρας  ^μών 
πρώτον  ^^  Και  έν  τψ  δευτέρψ  άνεγνωρίσ&η 
Ίωσηφ  τοις  άδελφόΐς  αότου,  χάι  φανερόν  έγένετο 
τφ  Φαραώ  τό  γένος  αότου.  ^*  ^Αποστειλας  δε 
^Ιωσηφ  μετεχαλέσατο  ^Ιαχώβ  τόν  πατέρα  αύτου 
χάι  πασαν  την  συγγένειαν  έν  φυχάίς  έβδομήχοντα 
πέντε.  ^^  Κάι  χατέβη  ^Ιαχώβ  εΙς  Αϊγυπτον,  χαι 
έτελεύτησεν  αυτός  χα\  οί  πατέρες  ί]μών,  ^^  Κάι 
μετετέ^ησαν  εΙς  Συχεμ  χάι  έτέ^σαν  έν  τψ  μνψ 
ματι  φ  ώνησατο  ^Αβραάμ  τιμής  αργυρίου  παρά 
των  υίών  ^Εμμώρ  του  Συχέμ.  ^'  Κασώς  δε  ηγγιζεν 
δ  χρόνος  της  επαγγελίας  ης  ώμολύγησεν  ό  {^εός 
τφ  Αβραάμ,  ηΰξησεν  δ  λαός  χαι  έπλη{^ύν&η  έν 
Αϊγύπτψ,  ^^^Αχρι  ου  ανέστη  βασιλεύς  ίτερος 
έπ'  Αϊγυπτον,  8ς  οδχ  ηδει  τόν  Ιωσήφ. 
**  Οΰτος  χατασοφισάμενος  τό  γένος  ί)μών  έχάχωσεν 
τους  πατέρας  ί]μών  του  ποιεΧν  ϊχσετα  τα  βρέφη 

8  Οβη.  17)  9  8•>   β'»  3•  4•     Ο^η.  25,  25•     Οβη.  2ο,  32;   35»  β^• 
9  Οβη.  37»  «8;  39»  «•  10  Οοη.  41•  37•  4θ.  Π  Οβη•  4ΐ,  54• 

12  Οΰη.  42>  χ  3.  13  Οβη.  45»  3  8•  14  ^^η.  45»  9!  4^1  27.  Ββυί. 
χο,  22.  15  Οΰο.  46,  5;  49»  32•  16  Οεη.  23,  ι6;  33>  ^9;  49»  3θ• 
5θ,  5•  ΐ3•    Ιο••  *4,  3«•       17  β•  ί'βη•  »4ι  7•    Εχ.  ι,  ^  β.       19  Εχ.  ι,  ίο. 
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20  88.  αΌτών  εΙς  τό  μη  ζωογοι^έισθαι.  ^^  Ι6ν  φ  χαιρώ 
11,^  23  ^Υ^^^^η  Μωϋσης,  χάϊ  ^ν  άστεως  τφ  ύεφ'  ος 
ά)^ετράψ'η  μηι^ας  τρεΊς  έν  τω  οϊχφ  του  πατρός. 
^^  Έχτεί^έι^τος  δε  αότου  άνείλατο  αυτόν  ί^  Ι^υγάτηρ 
Φαραώ  ΧΟΛ  άνεΆρέφατο  αδτον  εαυττ]  εΙς  υΐόν. 
^^  Και  έπαίδεύΐ^η  Μωϋσης  πάστ]  σοφία  ΑΙγυπτίων  • 
7^]^  δε  δυνατός  έν  λόγοίς  χα\  εργοις  αότου.  ^^  Ώς 
δε  έπληρουτο  αυτφ  τεσσεραχονταέτης  χρόνος, 
άνέβτ)  ίπϊ  την  χαρδίαν  αότου  έπισχέψασί^αί  τους 
αδελφούς  αότου  τους  υΐοός  ^Ισραήλ.  ^^  Κα)  Ιδών 
τίνα  άδιχούμενον  ημύνατο,  χάΙ  έποίησεν  έχδίχησιι/ 
τψ  χαταπονουμένφ  πατάξας  τόν  Αϊγυπτιον.  ^^  Ε)^ό- 
μιζεν  δϊ  συνιέναι  τους  αδελφούς  δη  δ  &εός  δια 
χειρός  αότου  δίδωσιν  σωτηρίαν  αότοΊς'  οι  δϊ  οό 
συνηχαν,  ^*  7^  τε  έπωύστ]  ^μέρφ  ώφ&η  αότοΊς 
μαχομένοις^  χαι  συνηλλασσεν  αότους  εϊς  είρήνιην 
εΙπών  ^Ανδρες,  αδελφοί  έστε*  ΙνατΙ  άδίχεΊτε  άλλψ 
λους;  ^^  <0  <ϊέ  άδιχών  τόν  πλησίον  άπώσατο  αότου 
ειπών  Τίς  σε  χατέσττησεν  άρχοντα  χα} 
διχαστην  έφ'  ί/μών;  ^^  Μί/  άνελείν  με  συ 
&έλεις,  δν  τρόπον  άνεΊλες  έχί^^ς  τόν  Αϊ- 
γύπτιον;  ^^  ^Εφυγεν  δε  Μωϋσης  έν  τφ  λύγψ 
τούτφ,  χα}  έγένετο  πάροιχος  έν  γ^  Μαδιάμ,  ου 
έγέννησεν  υίους  δύο.  ^^  Κα}  πληρωΜντων  ετών 
τεσσεράχοντα  ώφ&η  αότφ  έν  τη  έρήμφ  του  δρους 
Σίνα  άγγελος  έν  πυρ}  φλογός  βάτου.  *^  V  δε 
Μωϋσης  ϊδών  έΆαύμασεν  τό  δράμα*  προσερχόμενου 
δε  αότου  χατανοησαι  έγένετο  φωνή  Κυρίου  προς 
32  αότόν  ^^  Έγώ  δ  &εός  των  πατέρων  σου^  6 
22^"32  ^εός  ^Αβραάμ  χα}  δ  &εός  ^Ισαάχ  χάϊ  δ  &εί>ς 
1.110.  2ο,  ^Ιαχώβ.  Εντρομος  δε  γενόμενος  Μωυσης  οόχ  έτόλμα 


20  88.  ΕΧ.   2,   2  33.        24  ΕΧ.   2,    II  3.        26  Εχ.   2,    Χ3.        27  β.  Εχ. 
»,  14.         30  34  Εχ.  3,  2  Μ.         32  Εχ.  3,  6. 
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Αοτ.  7,  33-42.  331 

χατανοησαι,  ^^  Είπε  ν  δε  αύτω  ί)  χύριος*  Λυσον 
το  δπύδιημα  των  ποδών  σου*  ό  γαρ  τόπος 
έφ  ω  εστηχας  γη  άγια  εστίν,  ^*  Ιοων 
είδον  την  χάχωσιν  του  λάου  μου  του  έν 
ΑΙγύπτφ ,  χα\  του  στεναγμού  αυτών 
ηχούσα,  χα\  χατέβην  έζελέσί^αι  αότούς'  χα\ 
νυν  δευρο  αποστείλω  σε  εΙς  Αϊγυπτον, 
^^  Τούτον  τον  Μωϋσην,  ον  ήρνήσαντο  είπόντες•  Β>^7.^7• 
Τις  σε  χατέστησεν  άρχοντα  χαΐ  διχαστην; 
τούτον  ο  &εός  άρχοντα  χαί  λυτρωτην  άπέσταλχεν 
συν  χειρϊ  αγγέλου  του  όψΜντος  αυτώ  έν  τη  βάτφ. 
^*  Ούτος  έξήγαγεν  αυτούς  ποιήσας  τέρατα  χα}  ση- 
μεία έν  γη  ΑΙγύπτφ  χαί  έν  έρυ^ρα.  &αλάσση  χαι 
έν  τη  έρημω  ϊτη  τεσσεράχοντα,  ^"^  Ουτός  έστιν  ^^7  3, 22. 
ό  Μωϋσης  δ  εϊπας  τοΊς  υΙοΊς  Ισραήλ*  Προψή- 
την  ΰμϊν  αναστήσει  δ  β^εδς  έχ  τών  άδελ- 
ωών  υμών  ώς  έμέ*  αύτου  άχούσεσ&ε, 
^^  Ουτός  έστιν  δ  γενόμενος  έν  τη  έχχλησία  έν  τη 
έρήμψ  μετά  του  αγγέλου  του  λαλουντος  αύτω  έν 
τω  ορει  Σίνα  χαί  τών  πατέρων  ημών,  8ς  έδέξατο 
λόγια  ζώντα  δούναι  ήμΊν,  ^^  ^Ωι  ούχ  ήΜλησαν 
ύττήχοοι  γενέσί^αι  οΐ  πατέρες  ημών,  άλλα  άπώσαντο 
χαι  εστράφησαν  ταΐς  χαρδίαις  αυτών  εις  Αϊγυπτον, 
^^  ΕΙπόντες  τψ  Ααρών  •  Π  ο  ίησον  ήμ'ΐν  ^εούς 
οΊ  προπορευσονται  ημών  δ  γαρ  Μωύσής 
ο  υ  το  ς,  ?>ς  εξήγαγε  ν  ημάς  έχ  γης  Αιγύπ- 
του,  οόχ  οΐδαμεν  τί  γέγονεν  αύτω,  ^*  Και 
έμοσχοποίησαν  έν  τάϊς  ήμέραις  έχείναις  χαι  άν- 
ήγαγον  &υσίαν  τψ  ειδώλψ,  χαί  εύφραίνοντο  έν 
τοΙς  εργοις  τών  χειρών  αυτών,  ^^  ^Εστρεφεν  δε 
δ  Άεδς  χαι  παρέδωχεν  αυτούς  λατρεύειν  τη  στρατιά 


33  Εχ.  3,  5-      .34  Εχ.  3,  9  8•       36  Εχ.  7  38.       37  ΒβαΙ.  ι8,  13. 
38  Εχ.  19,  3.  40  Εχ.  33,  Ι.  41  Εχ.  32,  6.  42  Ιογ.  ιρ,  13• 

42  8.  Αιη.  5»  35  Μ• 
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του  ουρανού,  χα&ώς  γέγραπται  έι/  βίβλω  των 
προφητών*  Μη  σφάγια  χαΐ  θυσίας  προσ- 
ηνέγχατέ  μοι  ετη  τεσσεράχοντα  έν  ττ^ 
έρήμφ,  οΊχος  Ίσραηλ;  ^^  Κα\  άνελάβετε 
την  σχηνην  του  Μολογ  χα\  τό  άστρον 
του  ϋεου  υμών  Γεμφαν,  τους  τύπους 
ους  εποιησατε  προσχυνεΊν  αυτοΊς'  χαϊ 
μ  ετ  ο  ίχιώ  υμάς  έπέχε  ιν  α  Βαβυλώνος. 
^^  "^Η  σχηνη  του  μαρτυρίου  ^ν  έν  τοΊς  πατράσιν 
ημών  έν  τγ^  έρήμφ,  χα&ώς  διετάξατο  ο  λαλών 
τφ   Μωϋσίι    ποιησαι    αύτην    χατά    τον    τύπον    ον 

Α&η^\>τ.εωράχεΐ'  ^^  Ύ/ν  χαχ  είσηγαγον  διαδεξάμενοι  οι 
^' ^  πατέρες  ί/μών  μετά  Ίησου  έν  τη  χατασχέσει  τών 
έ&νών,  ών  έζώσεν  δ  &εός  άπο  προσώπου  των 
πατέρων  ί]μών ,  εως  τών  ημερών  Ααυείδ ,  ^^^Ος 
ευρεν  χάριν  ενώπιον  του  &εου  χαί  ητησατο  ευρεΊν 
σχηνωμα   τφ  ϋεψ  Ίαχώβ.     ^^  Σολομών   δε   ωχο- 

Α^ΐ7,'Μ  δόμησεν  αότψ  οΊχον.  ^^  Άλλ'  ούχ  ό  υφιστος  έν 
γειροποιητοις  χατοιχεί,  χαΆώς  δ  προφήτης  λέγει• 
^^  V  ουρανός  μοι  θρόνος,  ^  δε  γη  ΰπσ- 
πύδιον  τών  ποδών  μου*  ποίον  οΊχον  οϊχο- 
δομήσετε  μοι,  λέγει  Κύριος,  ^  τις  τό- 
πος της  χαταπαύσεώς  μου;-  ^"  Ούχ}  ^ 
χειρ  μου  έποίησεν  ταύτα  πάντα;  ^*  Σχληρο- 
τράχηλοι  χάϊ  άπερίτμητοι  χαρδίαις  χαΐ  τοϊς 
ώσίν,  ύμέις  άέϊ  τω  πνεύματι  τφ  άγίφ  άντιπίπτετε, 
ως  οί  πατέρες  υμών  χαΧ  ύμεΐς.  ^^  Τίνα  τών 
προφητών  ούχ  έδιωξαν  οι  πατέρες  υμών;  χάί 
άπέχτειναν  τους  προχαταγγείλαντας  περί  της  έλεύ- 
σεως  του  διχαΐου,  ου  νυν  δμεΊς  προδοται  χαι  φο- 

^\^^]' "^εϊς  έγένεσ^ε'  ^^  Οΐτινες  έλάβετε  τον  νόμον  εις 
Ηεΐ^Γ.   διαταγάς  αγγέλων,  χάι  ούχ  έφυλάξατε. 

2,    2. 

44  Εχ.  25,  4*5.       45  Ιθ5.  3ι  ΐ4•       46  ι  Κββ.  ι6,  13.    Ρβ.  131,  5• 
47  3  Ι^βδ•  6,  Ι.    Ι  ΡαΓ.  17,  ι»•         49  8.  Ιδ.  66,  ι  β. 
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^  ^Αχούοντες  δε  ταύτα  δίεπρίοντο  ταίίς  χαρ- 
δίαις  αυτώ)^  χάί  εβρυχον  τους  οδόντας  έπ   αύτόι^, 
^^  Ύπαρχων  δε  πλήρης  πνεύματος  αγίου,  άτενίσας 
εΙς   τον   ούρανόν    εΊδεν    δόξαν    &εου    χαϊ   '/ησοϋν 
ίστώτα  έχ  δεζιών  του  &εου,  ^^  Και  είπεν    Ίδοί)     56 
δεωρώ  τους  ουρανούς  διανοιγμένους  χαί  τον  υ\ον  ίί^^βϊ. 
του  άνθρωπου  έχ  δεξιών  ίστώτα  του  δεου.  ^^  Κρά- 
ξαντες  δε  ψων^}  μεγάλη  συνέσχον  τα  ωτα  αυτών, 
χα\  ωρμησαν  ομοθυμαδόν  έπ*  αυτόν,  χαι  έχβαλόντες 
ϊςω  της  πόλεως  έλι&οβόλουν.    ^^  Κα\  οι  μάρτυρες 
άπέί^εντο  τα  ιμάτια  αυτών  παρά  τους  πόδας  νεα- 
νιου  χαλουμένου  Σαύλου.   ^^  Και  έλιί^οβόλουν  Γ<5ν59  ι,υο. 
Στέφανον,    έπιχαλούμενον    χα\    λέγοντα*     Κύριε  "'^'  ^ 
Ίησου,  δέζαι  το  πνεύμα  μου.    ^^  θε\ς  δε  τα  γόνατα  60  ι,ιις. 
ϊχραξεν  φωνή  μεγάλη  •    Κύριε,  μη  στησης  αότοΊς  ^^'  ^^' 
ταύτην  την  άμαρτίαν.    χαι  τούτο  ειπών  έχοιμηί^η, 
Σαυλος  δε  ή  ν  συνευδοχών  τη  αναιρέσει  αύτου. 

ΟΑΡυΤ  VIII. 

Ξαη/ηί  ίίϋ/αί/αί  ΕΰΰΙβχίαηι :  ίη  ρένεεαιίίοηε  άίΒρετξΗΨίΐΜΥ  οηιηα 
ργαεΐ€ν  Αρο3ΐοΙο5.  ΡΗίΙίρρηί  ρΐηήηιοε  ίη  ΞαηιαΗα  ζοηνετΗί. 
Μίίή  αδ  Αρο5ίοΙΐ8  ΡΗηΐ5  (ί  Ιοαηη€$  €Τ€ά€ηΗδΐ43  ΞαΐΗαΗίαηΐΒ 
οταϋοηβ  α€  ηιαηηητη  ίηιρο3ίΗοη6  ΞρίτίΙηηι  3αη€ΐΗτη  ίηιρείταηί. 
5ί?ηοη  ίΐιαξη3  ρ£α*ηία  νοΙεπΞ  άαΗοηβηι  3ρίΗΐη$  Ξαηεϋ  (ηΐ€Τ(, 
άατε  α  Ρείτο  ΰοντίρϋπν,  ΡΗιΗρρηί  αΰ  αηξ^Ιο  αά  ΑείΗίορβτη 
€αηάα€€5  ηΐί38η3  α'6(ΐ€ηΐ€ηι  Βαρϋζαί  βί  α  Ξρίτϋη  ταρίαε  €ναη• 
ξ€ΐίζαί  (ώ  ΑζοΙο  α3(]ΐ4(  αά  €α€5ατ6αίη  ανϋαϋΐηί^  οηηνϋε, 

^  ^Εγένετο   δί   εν   έχείνη   τη   ^ΐμέρφ    διωγμός  1  ΐ4,  β. 
μέγας    έπϊ    την   έχχλησίαν    την   έν  Ίεροσολύμοις* 
πάντες  δε  διεσπάρησαν  χατά  τας  χώρας  της  Ιου- 
δαίας χάί  Σαμαρίας  πλην  τών  αποστόλων.    ^  Συν- 
εχόμισαν  ίέ   τον  Στέφανον  άνδρες  ευλαβείς  χάί^ 
εποίησαν  χοπετον  μεγαν   έπ    ωηψ.    **  Ιαυλος  δε  33,  4; 
έλυμαίνετο   την   έχχλησίαν    χατά  τους  οΐχους  εΙσ-ο^ΐΛ,ί^ 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


334  Α^'ΐ'•  8,  4- 1 8. 

πορευομενος^  σύρων  τε  άνδρας  χα}  γονσχχας  παρ- 
εδίδου  εΙς  φυλαχήν. 

^  01  μεν  υυν  διασηαρέντες  διηλ&ον  εύαγγε?.ΐ' 
δ  6,  5•  ζόμενοι  τυν  λόγον    ^  Φίλιππος  δε   χατελ^ών  εΙς 
πόλιν    της  Σαμαρίας   Ιχηρυσσεν  αδτόϊς  τον   Χρι- 
στύν.  ^  ΠροσεΊχον    δϊ    οι   όχλοι   τοΙς  λεγομένοις 
ΰπο  του  Φιλίππου  δμοΆυμαδον  ίν  τφ  άχούειν  αυ- 
7  5,  ι6;Γί>ύς   χάϊ  βλέπειν    τα  σημεία  &  έποίει.    '  Πολλοί 
'  '  '  '  γαρ    των   εχόντων  πνεύματα  άχά^αρτα,   βοώντα 
φωντι  μεγάλη  έξήρχοντο'  πολλοί  δε  παραλελυμένοι 
χαι  χωλοί   έ^εραπεύΐ^ησαν    ^  Και    έγένετο  χαρά 
μεγάλη  έν  τη  πόλει  έχείνη. 
9  13,  6.        9  ^Ανηρ   δε    τις    ονόματι   Σίμων    προϋττηρχείί 
(19,  ^9)^^    ^  πόλει  μαγεύων    χαι   ϊξιστών  το  ε^νος  της 
Σαμαρίας,  λέγων  εϊναί  τίνα  ίαυτόν  μέγαν    ^^ΙΩι 
προσείχον  πάντες  άπό  μιχρου   ίως  μεγάλου ,   λέ- 
γοντες* Ουτός  έστιν  ή  δύναμις  του  Ι^εοϋ  ^  χαλου- 
μένη  μεγάλη.    ^*  Προσείχον  δϊ  αδτψ  δια  το  ιχανψ 
χρόνφ  τοις  μαγείαις  έξεσταχέναι  αυτούς,    *^  ντε 
δε  έπίστευσαν  τω  Φιλίππψ  εόαγγελιζομένφ  περί 
της  βασιλείας   του  9εοϋ    χα}  του  ονόματος  Ίησου 
Χρίστου,,    έβαπτίζοντο    άνδρες    τε    χάΙ    γυνάίχες. 
*^  V  δε  Σίμων    χα}   αυτός   έπίστευσεν,    χαι  βαπ- 
τισΙ^εις  ί)ν  προσχαρτερών    τφ  Φιλίππψ  *    θεωρών 
τε  σημεία  χα}  δυνάμεις  μεγάλας  γινομένας  έξίστατο^ 
**  Αχούσαν τες  δε   οί   έν   '/εροσολύμοις   απόστολοι 
δτι    δέδεχται    ί}    Σαμάρια    τον    λόγον    του    {^εου^ 
απέστειλαν    προς   αυτούς    Πέτρον    χαι    Ιωάννη)^• 
^^  ΟΊτινες    χαταβάντες   προσηύξαντο    περ}    α6τών 
όπως  λάβωσιν   πνεύμα  άγων.    *^  Ούδέπω  γαρ  ξι^ 
έπ^  οόδεν}  αυτών  έπιπεπτωχός,  μόνον  δε  βεβαπτισ- 
μένοι   ύπηρχον    εις   τό  δνομα   του    χυρίου   ^/ησοΰ 
17  6,6;"  Τότε   έπετί&εσαν   τάς  χείρας   έπ'  αότούς^   χαϊ 
'^'  ^•   έλάμβανον   πνεύμα   άγιον.    *^  Ίδών   ίέ   ό    Σίμων 
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δτι  §ιά  της  έπώέσεως  των  χεφών  των  αποστόλων 
δίδοται  το  πνεύμα  το  άγων,  προσήνεγχεν  αότοΊς 
χρήματα,    ^^  Λέγων    Δύτε    χάμόϊ    την    έξουσίαν 
ταύτψ,    Ίνα  φ   έάν    ίπώώ   τάς  χείρας   λαμβάντ] 
πνεύμα  άγων.    ^^  Πέτρος  δε    είπεν  προς  αυτόν     20 
ίο   αργυρών   σου  συν  σοι  ειη   εΙς  απωλειαν,   οτι  ,ο,  β.) 
την    δωρεάν    του    ϋεου    ένόμισας    δίά  χρημάτων 
χτάσ&αι.    ^*  Ουχ  εστίν  σοι  μερϊς  οόδε  χληρος  έν2ΐ  (Οοΐ. 
τφ  λόγω    τούτψ*    ί/    γαρ    χαρδία   σου   ούχ   εστίν  '' 
ευθεία  ϊναντι  του  &εοϋ,    ^^  Μετανόησον  οΐ>ν  άπό     22 
της  χαχίας  σου  ταύτης^  χα\  δεηΆητι  του  &εοϋ  εΐ  «,  25") 
άοα  άφεΆησεταί  σοι  ^   έπίνοια   της  χαρδίας  σου, 
*^'^  Εϊς  γαρ  χολην  πιχρίας  χάί   σύνδεσμον  άδιχίας 
ορώ   σε  οντά.    ^^  ^Αποχρι&εϊς  δε  ί)  Σίμων  είπεν 
Δεή&ητε  ύμέΐς  ύπερ  έμου  προς  τον  χύρων,  δπως 
μηδέν  έπέλί^  έπ    έμέ  ών  είρήχατε, 

2^  01  μεν  οΰν  διαμαρτυρόμενοι  χαι  λαλ-ησαντες 
τον  λόγον  του  χυρΊου  ΰπέστρεφον  εΙς  %ροσόλυμα, 
πολλάς  τε  χώμας  των  Σαμαριτών  εύηγγελίζοντο, 
26  ^Αγγελος  δε  Κυρίου  έλάλησεν  πρΙ>ς  Φίλιππον 
λέγων  ^ΑνάστηΆι  χάϊ  πορεύου  χατά  μεσημβρίαν 
έπ\  ττ^ν  δδον  την  χαταβαίνουσαν  άπό  %ρου- 
σαλημ  εΙς  Γάζαν  αΒτη  έστϊν  έρημος.  ^'  Κα\ 
άναστάς  έπορεύθη.  χαΧ  Ιδοΰ  άνηρ  ΑΙ&'ωψ  ευνούχος 
δυνάστης  Κανδάχης  της  βασιλίσσης  ΑΙΆιόπων,  ος 
^ν  έπΙ  πάσης  της  γάζης  αότης,  έληλύ&ει  προσ- 
χυνήσων  εϊς  ^^ Ιερουσαλήμ ,  ^^  Ην  τε  δποστρέφων 
χαί  χα&ήμενος  έπ\  του  άρματος  αύτου,  χαί  άν- 
εγίνωσχεν  τόν  προψήτην  Ησαΐαν,  ^^  Είπεν  δε  το 
πνεύμα  τψ  Φιλίππω*  Πρόσελ&ε  χα\  χολλήί^ητι  τφ 
αρματι  τούτψ.  ^"  Προσδραμών  δϊ  δ  Φίλιππος 
ηχούσε  ν   αύτου   άναγινώσχοντος  Ησαίαν   τον  προ- 


Ψλ  (Ιβ.  58)  6.)        26  ΖϋρΗ.  α,  4•        27  (ΖορΗ.  3.  χο.) 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


336  Αατ.  8,  31-40. 


ωητην^  χαί  εΊπεν  ^Αράγε  γινώσχεις  Ά  άναγινώσχεις; 
^*  Ό  ίέ  είπεν  Πώς  γαρ  Αν  δυναιμην  έάν  μή  τις 
δδηγήστ]  με;  παρεχάλεσέν  τε  τον  Φίλίττπον  άνα- 
βάντα  χαΜσαι  συν  αύτψ.  ^^  Ή  δε  περιοχή  της 
γραφής  ην  άνεγίνωσχεν 'ήν  αυτή*  32ς  προβατον 
ϊπ\  αψαγην  ^χ^η^  *««  ώς  άμνος  έναντίο]^ 
του  χείροντος  αυτόν  άφωνος^  ο5τως  οόχ 
ανοίγει  τό  στόμα  αδτοϋ.  ^^  Έν  τη  ταπει- 
νώσει ί/  χρίσις  αότοϋ  ηρ9η•  την  γενεάν 
αυτού  τις  διηγησεται;  δτι  αίρεται  άπό 
'^^^  Τ^ζ  ^  ^<^^  αδτου.  ^*  ^Αποχρώε\ς  δε  δ 
ευνούχος  τφ  Φιλίππψ  είπεν  Δέομαι  σου,  περί 
τίνος  δ  προφήτης  λέγει  τούτο;  περ\  εαυτού  ^ 
περ\  ίτέρου  τινός;  ^^  ^Ανοίξας  δϊ  δ  Φίλιππος 
τδ  στόμα  αότού   χαΐ  άρξάμενος  άπδ  της  γραφής 

36  (ίο,  ταύτης  εδηγγελίσατο  αδτψ  τον  ^Ιησούν.   ^^  Ώς  5έ 
^^'^    έπΰρεύοντο   χατά   την  δδόν,   ^λ&ον  έπί  τι  δδωρ^ 

χαί  φησιν  δ  εδνούχος*  ^Ιδοδ  5δωρ•   τί  χωλύει  με 

37  9,  ^ο.βαπτισΒηναι;  ^'^  Είπε  δε  δ  Φίλιππος*  ΕΙ  πιστεύεις 
χ^^ό."  έί  ^^ν^  ^^  χαρδίας,  εξεστιν.  "ΑποχριΜς  δε  εΤπε- 
Μ&Γο.   Πιστεύω    τον    υΐδν    τού    &εού    είναι    τόν    ^/ησούν 

ιΙ.'βΜ; Χριστόν.  ^^  Και  έχέλευσεν  στηναι  το  Άρμα,  χάϊ 
τ\ο.4,1'5'  Χ^'^^β^^^^  αμφότεροι  εΙς  τδ  δδωρ,  δ  τε  Φίλιππος 
χαι  δ  ευνούχος,  χάι  έβάπτισεν  αδτόν.  ^^  ντε  δε 
άνέβησαν  έχ  τού  δδατος,  ττνεύμα  Κυρίου  ηρπασεν 
τδν  Φίλιττπον,  χάι  οδχ  είδεν  αδτδν  οδχέτι  δ  ευ- 
νούχος* έπορεύετο  γαρ  την  δδδν  αδτού  χαίρων. 
^^  Φίλιππος  δε  εδρέ&η  εϊς  ^Αζωτον,  χα\  διερχόμενος 
εδηγγελίζετο  τάς  πόλεις  πάσας  ίως  τού  έλ&ειν 
αδτδν  εις  Καίσαρ ίαν. 

32  8.  Ιβ.  53,  7  •. 
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ΟΑΡυΤ    IX. 

ΞαηΙηί  ^νίηα  νο€€  €οηνα'ή£ΐ4Τ  (ί  Όαηκίίά  αδ  Αηαηία  ΙαρΗ- 

ζαίΗτ.      ΙηείάίαηΗΒια    Ιηάαείε  /η^Ι    ΗίίΤθ3οΙγηιαηι    ίηά(ςΐ4€ 

Τατηιηι,    Ρβίηιε  Ι,γόάοί  Αβηεαηι  ίοηαί,  Ιορρβε  ΤΰώΗΗαηι  ίη 

νϋαηι  τίνοεαί, 

*  ^0  δϊ  Σαυλος  ίη  ίνπνέων  απειλής  χαί  φόνου  ι  ο»ι. 
ε  «ς    τους  μαθιητάζ   του    χυρίου,    προσελ^ών    τψ  \11' 
άρχιερεί  ^  Ήίτησατο   παρ*    αύτοϋ    έπιστολάς   είς^β,  β»»•; 
^αμασχόν  προς  τάς  συναγωγάς,   δπως  εάν  τινας^ '^^^' 
ευρτ}    της   οδού   δντας,   άνδρας   τε  χαϊ  γυναΐχας^ 
δεδεμένους  άγάγ^ι  εϊς  "Ιερουσαλήμ.    *^  Έν  δε  τψ  3  «^,  6. 
πορεύεσ&αι  έγένετο  αυτόν  έγγίζειν  τί]  Δαμασχψ^  15,  Τ 
χα\   εξαίφνης   περνηστραφεν    αδτόν    φως   έχ   του  \^^^' 
ουρανού,  ^  Κα\  πεσών  ίπ\  την  γην  ηχουσεν  φων^ν 
λέγουσαν   αύτψ'    Σαοΰλ   Σαούλ,    τι   με    διώχεις; 
^  ΪΕΊπεν  δέ•  Τις  ε7,  χύριε;  δ  δε*  Έγώ  ειμί  '^<7θ5ς, δ (5, 39) 
8 ν  σί>  διώχεις•  σχληρόν  σοι  προς  χέντρα  λαχτίζειν. 
^  Τρέμων  τε  χα\  ίαμβων  είπε*  Κύριε,  τί  με  &έλεις 
ποιησαι;  χα\  δ  χύριος  προς  αυτόν   ^Ανάστη&ι  χάι 
εϊσελί^ε  εις  την  πόλιν,   χαΙ  λαλη&ήσεταί  σοι  δ  τι 
σε  δει  ποιεΊν,     '  01  ίέ  άνδρες  οί  συνοδεύοντες 
αότφ  είστηχεισαν  ένεοί,  άχούοντες  μϊν  της  φωνής, 
μηδένα  δϊ  δεωρουντες.   ^  Ήγερ9η  δϊ  Σαυλος  άπδ 
της  γης•    άνεψγμένων   δϊ   των  οφθαλμών  αότου 
οόδεν    ϊβλεπεν*    χειραγωγουντες    δϊ    αδτδν    είσ- 
ήγαγον  εις  Δαμασχόν•    •  Και  ^ν  ί]μέρας  τρεις  μη 
βλέπων,  χαί  οδχ  εφαγεν  οόδϊ  επιεν.    ^^  Ήν  δέ  τις 
μα^ητ^ις  έν  Δαμασχψ  ονόματι  ^Ανανίας,  χαί  εϊπεν 
πρδς  αότόν  έν  δράματι  δ  χύριος*  ^Ανανία,    δ  δε 
εΊπεν    ΊδοΙ)   έγώ,   χύριε.     **  *0  ίέ   χύριος  πρόςύ^χ,^^. 
αδτόν    ^Αναστάς   πορευ^τι   έπϊ    τ^ι^   βύμην    την 
χαλουμένην   εδ9ε7αν   χάϊ  ζήτησον  έν  οΐχίψ.  Ιούδα 
Σαυλον  δνόματι  Ταρσέα*    ϊδοΰ  γαρ    προσεύχεται. 
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12 (ίο, 3;  ^^  ΚάΙεΙδεν  άνδρα  ^Ανανίαν  ονόματι  είσελ&ύντα  χαί 

'^'  ^•^  ίηί&έντα  αότψ χείρας  δπως  α^ναβλέφτι.  ^^  ^Απεχρ'ώη 
δε  ^Ανανίας'  Κύριε,  ηχούσα  από  πολλών  περ)  του 
ανδρός  τούτου,  δσα  χαχά  τοΊς  άγίοις  σου  έποίησεν 
έν  Ιερουσαλήμ '  ^^  Και  ώδε  έχει  έξουσίαν  παρά 
τών  αρχιερέων  δησαι  πάντας  τους  έπιχα?<ουμένους 

ΐ5(Κοτη.Γο  ονομά  σου.    *^  ΕΙπεν  δε  προς  αδτόν  δ  χύριος* 

9. 21 83.)  ^^^ρζ^^^^^  ^^^  σχευος  έχλογης  εστίν  μοι  ούτος  του 
βαστάσαι   τό   ονομά  μου   ενώπιον   ίΆνών   τε  χάϊ 

1&20, 23  βασιλέων  υιών  τε  Ισραήλ.  ^^Έγώ  γαρ  υποδείξω 
αότω  δσα  δε7  αυτόν  ΰπερ  του  ονόματος  μου 
πα&είν.  ^'^^Απ^λ^εν  δε  ^Ανανίας  χάι  είσηλϋεν  εΙς 
την  οΐχίαν  ^  χάι  έπιΐ^εις  Ιπ  αυτόν  τάς  χείρας 
εΊπεν  Σαούλ  αδελφέ,  δ  χύριος  άπέσταλχέν  με, 
Ίησους  δ  όφ&είς  σοι  έν  τ7ΐ  δδψ  0  ^ρχου,  δπως 
άναβλέφγ^ς  χα)  πλ-ησΰ^^ς  πνεύματος  άγιου.  *^  Κα\ 
εύΰέως  άπέπεσαν  άπό  τών  οφθαλμών  αδτου  ως 
λεπίδες,  άνέβλεψέν  τε,  χάι  άναστάς  έβαπτίσ9η, 
^^  Κα}  λαβών  τροψήν  ένίσχυσεν.  Έγένετο  δε  μετά 
τών  έν  Δαμασχφ  μαί^ητών  ημέρας  τινάς,  ^^  Κάί 
εύΜως  έν  τάΐς  συναγωγαχς  έχήρυσσεν  τόν  Ίησουν, 

218,155.;  οτί  ούτος  έστιν  δ  υιός  του  &εου.  ^*  Έξίσταντο 
^'  ^'  δε  πάντες  οι  άχούοντες  χαι  ελεγον  Οδχ  ούτος 
έστιν  δ  πορβήσας  έν  ^^ Ιερουσαλήμ  τους  έπιχαλου- 
μένους  τό  δνομα  τούτο,  χαί  ώδε  εΙς  τούτο  έλη- 
λύ&ει,  Ίνα  δεδεμένους  αυτούς  άγάγτ]  έπΙ  τους 
αρχιερείς;  ^^  Σαύλος  δε  μάλλον  ένεδυναμούτο, 
χα\  συνέχυννεν  τους  ^Ιουδαίους  τους  χατοιχούν- 
τας  έν  Δαμασχψ,  συμβιβάζων  δη  ούτος  έστιν  δ 
Χριστός, 
23  ββ.         ^  !βς  ίέ  έπληρούντο  ήμέραι  ιχαναί,  συνεβου• 

^]^^^^'^  λεύσαντο  οι  Ιουδαίοι  άνελεΊν  αυτόν.  ^^  Έγνώσ9η 
δε  τφ  Σαύλφ  ή  επιβουλή  αυτών,  παρεττ^ρόύντο  δϊ 
χα\  τάς  πύλας  ημέρας  τε  χάι  νυχτός,  δπως  αυτόν  ώ^ 
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έλωσΐ]^,  ^^  Ααβύ]^τες  δε  αυτόν  οί  μαΙ^ιητάί  νυχτός  δια 
του  τείχους  χα^ηχα)^  αότόν  χαλάσαντες  έν  σπυρίδι, 

^β  Παραγενόμενος   δε   εΙς   Ιερουσαλήμ   έπεί-  26  Οαΐ. 
ραζει^  χολλάσ&αι  τοίς  μαΆηταίς•    χάί  πάντες  έφο-^'  *^  *' 
βοϋϊ^ο  αότόν,  μη  πιστεύοντες  δη  έστϊν  μαθητής. 
'^'^  Βαρνάβας  ίέ  έπιλαβύμενος  αότόν  ηγαγεν  προς  27  4, 36. 
τους   αποστόλους,    χα\    δνηγησατο   αδτόϊς   πώς  έν 
ττ)  όδφ  εΐδεν  τόν  χύρων  χαί  δτι  έλάλησεν   αδτψ, 
χαι  πώς  έν  Δαμασχψ  ίπαρρησιάσατο   έν  τφ  ονό- 
ματι   του    Ίησου.      ^^    Κα\    ^ν  μετ     αυτών  είσ- 
πορευόμενος   χαι    έχπορευόμενος   εΙς  Ιερουσαλήμ, 
παρ ρησιαζό μένος     έν     τφ     ονόματι    του    χυρΊου, 
^^  Ελάλει  τε  χάϊ  συνεζήτει  προς  τους  ^Ελληνιστάς' 
Οί   δε   έπεχείρουν   άνελεΐν   αυτόν.     ^**  ^Επιγνόντες'όθιι,^5• 
ίέ  οΐ  αδελφοί  χατήγαγον  αυτόν  εΙς  Καισαρίαν,  χάϊ 
έξαπέστειλαν  αότόν  εις  Ταρσόν, 

^1    Ή  μϊν   οΖν   έχχλησία   χαΟ^  δλης  της  Ίου-  3ΐ(ιαοΓ. 
δαίας  χαΙ  Γαλιλαίας  χάι  Σαμαρίας  ειχεν  εϊρηνην,  ΕρπΓ^, 
οϊχοδομουμένη    χάί     πορευομένη    τφ    φόβφ    του    2°) 
κυρίου^    χαι    τη  παραχλησει  του  αγίου  πνεύματος 
επληί^ύνετο.     "^  Έγένετο  δϊ  Πέτρον  διερχόμενον 
δια  πάντων  χατελί^είν  χα\  προς  τους  άγιους  τους 
χατοιχουντας  Αύδδα.    ^^  Ευρεν  δε  Ιχεί  άνΆρωπόν 
τίνα  ονόματι  ΑΙνέαν   έζ  ετών  οχτώ  χαταχείαενον 
έπί    χραβάττου ,    8ς    ^ν    παραλελυ μένος,     ^^    Και  34  3,  6• 
ειπεν   αότφ   δ  Πέτρος*     Αινέα,    Ιάταί  σε  Ίησους 
δ  Χριστός'    άνάστη&ι    χα\   στρώσον   σεαυτω.    χαι 
εόΐ^έως   ανέστη.     ^^  Κάι   είδαν   αυτόν   πάντες  οί 
χατοιχουντες  Αύδδα  χαι  τόν  Σαρώνα,  οϊτινες  επ- 
έστρεφαν έπ}  τόν  χύριον, 

^β  ^Εν  Ίόππη  δε  τις  ί)ν  μαθήτρια  ονόματι 
Ταβι&ά,  η  διερμηνευομένη  λέγεται  Δορχάς'  αυτή 
ί)ν  πλήρης  έργων  άγαμων  χαί  έλεημοσυνών  ων 
έποίει.     ^^  Έγένετο  δε   έν   ταίς  ήμέραις  έχείναις 


340  Αοτ.  9,  38-43;  ίο,  ι-4. 

άσ&ενησασαν  αύτην  άπο^ανέίν  λούσαντες  δε  ίΐ^τ^- 
χα\/  αδτην  ει/  δπερφφ.  ^^  Έγγυς  δε  ούσης  Αύδδας 
τ^  Ίόπτα^  οΐ  μαΒητάί  άχούσαρτες  δη  Πέτρος  έστϊι^ 
έν  αότ^,  απέστειλαν  δύο  άνδρας  προς  αύτον 
παραχαλουντες'  Μη  όκνησης  δίελ^είν  ίως  ί/μών. 
^^  Άναστάς  δε  Πέτρος  συνηλ&εν  αότοΊς'  8ν  παρα- 
γενόμενον  άνηγαγον  εις  το  ϋπερψον^  χαί  παρ- 
έστησαν αότφ  πάσαι  αΙ  χηραι  χλαίουσαι  χαΙ  έπι- 
δειχνύμεναι  χιτώνας  χάί  Ιμάτια^  δσα  έποίει  μετ 
40  αότών  ούσα  ^  Δορχάς.  ^^  Έχβαλών  δε  εζω  πάντας 
'α,^25.  ^^  Πέτρος  χαί  &εις  τα  γόνατα  προσηύξατο,  χα\  έπι- 
Ματο.  ατρέψας  προς  το  σώμα  είπεν  Ταβώά,  άνάστηΐ^ι. 
η  δε  ηνοιξεν  τους  δφ&αλμους  αυτής ^  χα}  Ιδοΰσα 
τον  Πέτρον  άνεχάί^ισεν.  ^^  Δοΰς  δε  αυτγ^  χείρα 
άνίστησεν  αότην  φωνησας  δε  τους  αγίους  χάι 
τάς  χήρας  παρέστησεν  αύτην  ζώσαν.  ^  Γνωστόν 
δε  έγένετο  χα9*  δλης  της  Ιύπττης,  χαι  έπίστευσαν 
Α3  ΙΟ,  6.  πολλοί  έπι  τον  χόριο  ν.  ^  Έγένετο  δε  αυτόν 
ημέρας  Ιχανάς  μ  είναι  έν  Ίότντπ]  παρά  τινι  Σίμωνι 
βυρσει. 

ΟΑΡϋΤ  Χ. 

ΟϋτηίΙΐΜί   αηίηηο   ΐΐί55«  ΑηξΰΗ  Ρίίψαηι   νΐαοΜ€  αηίιηα&ΐΜ 

αάηιοηύηηι  Μ'αί^ϋ  €α€3αη4ΐηι,    Ομί  ίρ^οχ  ξοιΗΙα,  χμρίτ  ςνοχ 

ϋηηι   νετΒηηι   άηε   Ηί  Οιτί^ίο   αΜάΪ6ηί(3  ΞρίτίΗα  3αη€ίιΐ5   άί- 

5€€ηάί$5£ΐ,  δαρΗζατί  ίαδίί. 

1(Μλιλ.        *  \^νηρ  δέ  τις  έν  Καισαρίφ  ονόματι  Κορνήλιος, 

^»  5 )   Βχατοντάρχης  έχ  σπείρης  της  χαλουμένης  Ιταλιχης, 

^  Ευσεβής   χαι   φοβούμενος   τον   &εόν   συν  παντί 

τψ  οΐχφ  αύτου,  ποιών  έλεημοσύνας  πολλάς  τω  λαψ 

3  88.    χαι   δεόμενος  του   ϋ^εου   διαπαντός,    *   Ειδεν  έν 

^^^^'\^' δράματι   φανερώς   ώσει    περί    ωραν    ένάτην    της 

ήμέράς,  άγγελον  του  9εου  εϊσελ&όντα  προς  αυτόν 

8.  ΪΤ  ^   εϊπόντα  αότφ*    Κορνήλιε.     ^  V  δε   άτεριαας 
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αότψ    χαί    εμψοβος    γενόμενος    εΊπεν     Τί    έσην, 
χύριε;   εΊπεν  δε  αότψ*    ΑΙ  προσευχαί  σου  χάί  αι 
έλεημοσύναι    σου   άνέβησαν    εΙς   μνημόσυνου    εμ- 
προσί^εν  του  ϋεου.    ^  Και  νυν  πέμφον  άνδρας  ε^ςδιι,  13- 
ΊϋΤΐττην  χάί  μετάπεμψαι  Σίμωνα  τίνα  8ς  έπιχαλειται  °  ''  ^^ 
Πέτρος '  *  Ούτος  ξενίζεταί  παρά  τινι  Σίμωνιβυρ-^  9.  43 
σεΐ,   φ   έστΙν   οΐχία   παρά    θάλασσαν.     ^    Ώς   δε^^1[β^' 
άτΐηλ^εν  Ό  άγγελος  δ  λαλών  αύτφ^    ψωνησας  δύο  "»  37•) 
των    οίχετών   χαΐ    στρατιώτην   εόσεβη  των  προσ- 
χαρτερουντων  αυτφ,   ^  Και  ίξηγησάμενος  άπαντα 
αότοίς  άπέστειλεν  αότους  εϊς  την  ^Ιύππην. 

^  Τϊ^  δϊ  επαύριον  όδοιπορούντων  έχείνων  χαϊ 
ττ^  πύλει  εγγιζόντων  άνέβη  Πέτρος  έπ}    το  δώμα 
προσεύξασ&αι   περϊ   ωραν   ίχτην.     ^^  Έγένετο  δε   ΐοββ. 
πρόσπεινος  χα}  η&ελεν  γεύσασί^αι.    παρασχευαζύν- "'  ^  ''^' 
των  δε  αυτών  έγένετο  έπ  αυτόν  εχστασις,  *^  Κα} 
9εωρε7  τον   ούρανόν   άνεψγμένον  χάί  χαταβάχνον 
σχεύός   τι   ώς  δ^όνψ  μεγάλην,  τέσσαρσιν  άρχαίς 
χα^ιέμενον  επ}  της  γης,  *^  Έν  φ  ύττηρχεν  πάντα 
τά   τετράποδα    χα}    ερπετά    της   γης   χάι   πετεινά 
του  ουρανού.    ^^  Και   έγένετο  φωνή    προς  αυτόν 
^Αναστάς,  Πέτρε,    &ϋσον  χαι  φάγε.     *^   V  δε  Πέ- 
τρος είπε  ν    Μηδαμώς,   χύριε,  δτι  ουδέποτε  εφα- 
γον    πάν    χοινον    χα}    άχάΙ^αρτον.      ^^   Και    ^ίον^ΐδιΤί™. 
πάλιν    έχ   δευτέρου   προς   αότύν    '^Α  ο  ί^εος  ε*α- τίΊ.ί,ΐ5. 
&άρισεν    συ    μη    χοίνου.      **    Τούτο    (ϊέ    έγένετο   ^°'"• 
έπι    τρις*    χάί    εό9ΰς   ο,νελημφΆη    τί>    σχεΰος   εις  Μ&ιιΐι. 
τον  ούρανόν.  μ'„"' 

-ί^  Ώς  δε  έν  έαυτφ  διηπύρει  δ  Πέτρος  τί  Άν !'  ^^  ^^ 
εϊη  το  δράμα  ?)  εΊδεν ,  Ιδοΰ  οι  άνδρες  οι  απ-345.;Ίι! 
εσταλμένοι  ύπο  του  Κορνηλίου  διερωτήσαντες  την   "  *** 


14  Ιλυ.  11,  7;  ΐ3ι  33. 
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οΐχίαν  του  Σίμωνος  έπέστησαι^  έπ}  τύν  πυλώνα. 
^^  Και  ψω\^7}σαντες  επυνί^άνοντη   εΐ  Σίμων   6  έπι- 

^^{^,^9)χαλούμενος  Πέτρος  έϊ^9άόε  ξε]^ίζεταί,  *^  Του  δε 
Πέτρου  διενί^υμουμένου  περί  του  δράματος  είπει^ 
το  πνεύμα  αότφ•  Ίδου  άνδρες  τρεΙς  ζητουσίν  σε- 
^^  ^Αλλά  άναστάς  χατάβιη&ι,  χαΐ  πορεύου  συν  αύτοΊς 
μηδέν  διαχρινόμενος^  δτι  έγώ  άπέσταλχα  αυτούς. 
^^^  Καταβάς  δε  Πέτρος  προς  τους  άνδρας  εΤπεν 
Ίδου  έγώ  εΙμι  8ν  ζητέΐτε'  τις  ^  αιτία  δι  ην 
22  ΙΟ,  πάρεστε;  ^^  Οι  δε  είπαν  Κορνήλιος  έχατοντάρχης, 
^*''  άνήρ  δίχαιος  χάί  φοβούμενος  τον  &εύν,  μαρτυρού- 
μενύς  τε  υπό  δλου  του  έθνους  των  Ιουδαίων^ 
εχρηματ'ισ^η  ύπδ  αγγέλου  άγιου  μεταπέμφασ&αί 
σε  εις  τόν  οΐχον  αότοϋ  χαι  άχουσαι  ρήματα  παρά 

23  9, 42.  <τοδ.  ^^  ΕΙσχαλεσάμενος  οδν  αότους  έξένισεν.  7} 
ίέ  επαύριον  ^άναστάς  έξηλ&εν  συν  αύτοΊς,  χαί  τίνες 
τών  αδελφών  τών  άπό  Ίόππης  συνηλ&ον  αδτψ, 
'^*  Τη  δϊ  επαύριον  εισηλ&εν  εΙς  την  Καισαρίαν 
δ  δε  Κορνήλιος  ήν  προσδοχών  αυτούς,  συνχαλεσά- 
μενος  τους  συγγενείς  αότου  χαι  τους  άναγχαίους 
φίλους,  ^^  'βς  ίέ  έγένετο  του  εϊσελ9ε2ν  τον 
Πέτρον,  συναντήσας  αδτω  δ  Κορνήλιος  πεσών  έπ\ 

26 14,15.  τους  πόδας  προσεχύνησεν.  ^^  Ό  δε  Πέτρος  ήγειρεν 
αυτόν,  λέγων  ΆνάστηΆι•  χάί  έγώ  αότός  άνθρωπος 
ειμί.  ^^  Κάϊ  συνομιλών  αότώ  εΙσηλΒεν,  χαι  εδρίσχει 

2^  11, 3.  συνεληλυ&ότας  πολλούς'  ^^  ^Εφη  τε  προς  αύτούς' 
ΥμεΊς  έπίστασ&ε  ως  άΜμιτόν  έστιν  άνδρι  Ίουδαίω 
χολλασ&αι  1)  προσέρχεσί^αι  άλλοφύλφ  •  χάμο\  εδειξεν 
δ  ϋεδς  μτβένα  χοινόν  ί)  άχά&αρτον  λέγειν  αν 
^ρωπον.  ^^  Αώ  χα\  αναντιρρήτως  ήλ9ον  μετα- 
πεμφ9είς.    πυν&άνομαι   οδν,    τίνι   λόγφ  μετεπέμ- 

30  88.  φασ^έ  με;  ^®  Κα\  δ  Κορνήλιος  εφη*  ^Απδ  τετάρτης 

ΙΟ,  ^^ήμζρας  μέχρι  ταύτης  της  ώρας  ημην  την  ένάτην 
προσευχύμενος   έν   τφ  όϊχφ  μου^    χαι  Ιδοΰ  ά\^ήρ 
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εστη  ένώπ«5ν  μου  ίν  έσ&ηη  λαμπρή,  ^*  Κα}  φησίι>• 
Κορνήλιε^  είσηχούσ^η  σου  ^  προσευχή  χαί  α\ 
ίλεημοσύναι  σου  ίανησΰησαν  ενώπιον  του  &εου. 
^^  Πέμψον  οδν  εΙς  Ιοππην  χαί  μεταχάλεσαι  Σίμωνα  32  ιι, 
υς  ίπίχαλεΊται  Πέτρος*  ούτος  ζενίζεται  έν  οϊχί^  '^*' 
Σίμωνος  βυρσέως  παρά  θάλασσαν.  ^^  ^Εξαυτης 
ούν  έπεμψα  προς  σε,  συ  τε  χαλώς  έποίησας  πάρα- 
γενόμενος,  νυν  οδν  πάντες  ί/μεΊς  ενώπιον  του 
Ηεου  πάρεσμεν  άχουσαι  πάντα  τα  προστεταγμένα 
σοι  ΰπό  του  χυρίου. 

^4  ^Ανοίξας  δϊ  Πέτρος  το  στόμα  εΊπεν   Άν34Κοιη. 
άληί^είας  χαταλαμβάνομαι  δτι  ούχ  εστίν  πρόσωπο•  οαΐ."6. 
λήμπτης  δ  &εός,  ^^  Άλλ'  έν  παντϊ  εϋ^νει  δ  φοβού-  ^,^'^^; 
μένος  αύτον  χα}  εργαζόμενος   διχαιοσύνην   όεχτδς  ι  ΡβίΓ. 
αύτψ  εστίν.     ^^  Τον   λόγον   άπέστειλεν  τοΙς  υωΊς  ^'  '^' 
Ίσραηλ  εδαγγελιζό μένος  εϊρήνψ  δια  Ίησου  Χρίστου* 
{ουτός  έστιν  πάντων  χύριος.)  ^'  Ύμεις  οϊδατε  το     37 
γενόμενον  ρήμα  χαί^^  δλης  της  Ιουδαίας^  άρξάμενος  ^*"^; 
γαρ     άπο    της    Γαλιλαίας   μετά    τό    βάπτισμα    ο  ^^^•  4, 
ίχηρυξεν  Ιωάννης^  ^^  Ίησουν   τδν   άπό  Ναζαρέί^'^^'^^'^' 
ώς    ϊχρισεν    αύτον    δ    ύεδς    πνευματι    άγίφ    χα} 
δυνάμει,  δς  διηλ^εν  ευεργετών  χαχ  Ιώμενος  πάν- 
τας  τους  χαταδυναστευομένους  δπδ  του  διαβόλου^ 
δτι  δ  &εδς  ^ν  μετ   αύτου.    ^^  Και  {/με7ς  μάρτυρες 'ό9  2, 22. 
πάντων  ων  έποίησεν  εν  τε  τη  χώρα  των  Ιουδαίων  ^  5',^3ο.^* 
χα}  έν  Ιερουσαλήμ,   8ν  χα}    άνειλαν  χρεμάσαντες 
έπ}    ξύλου.     ^^  Τούτον   δ  &εός  ηγειρεν   τη  τρίτη 
ημέρ^  χα}  εδωχεν  αυτόν  έμψανη  γενέσθαι,  ^*  Οό  4ΐ  ι,ιιο. 
παντι  τφ  λαω,  άλλα  μάρτυσιν  τοΊς  ^ροχεχείροτονη-^^'^^γ 
μένοις   ύπδ   του  Άεου,   ήμΊν  οϊτινες  συνεφάγομεν 
χάί  συνεπίομεν  αυτψ  μετά  τό  άναστηναι  αυτόν  έχ 
νεχρών.      ^^   Κα}    παρήγγειλεν    ί/μ7ν   χηρυξαι   γ^ 42 17,31. 

34  ΌοϋΙ.  ΙΟ,  17-     9  Ρλγ.  ΙΟ  »  7•     Ι®^  34 1  ΐ9•     ^^Ρ-  ^,  8.     Εοοίί. 
35,  15 •         36  Ιβ.  $2,  η.         39  (Ι)ϋα(.  αζ,  32  8.) 
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λαφ  χοίί  διαμαρτύρασ&αι  δτι  αότός  έστιν  ό  ώρισ- 
μένος  δπό  του  &εου  χριτης  ζώντων  χάί  νεκρών. 
43  3,  «4•  *^  Τούτψ  πάντες  οϊ  προφηται  μαρτυρουσιν^  αφεσιν 
αμαρτιών  λαβείν  δια  του  ονόματος  αότου  πάντα 
τόν  πιστεύοντα  εΙς  αυτόν. 

^^Ετι  λάλου ντος  του  Πέτρου  τα  βήματα  ταύτα 
έπέπεσεν  τό  πνεύμα  το  άγων  έπΙ  πάντας  τους 
άχούοντας  τόν  λόγον.  ^^  Και  ϊξίοτησαν  οί  έχ 
περιτομης  πιστοί  δσοι  συνήλθαν  τφ  Πέτρψ,  δτι 
χα\   ίπϊ    τα   εί^νη  ί/  δωρεά  του  άγιου  πνεύματος 

46  2,  4'  έχχέχυταΐ'  ^^  Ήχουον  γαρ  αότών  λαλουντων  γλώσ- 

σαις  χαι  μεγαλυνόντων  τόν  &εόν.    τότε  άπεχρίί^τ^ 

47  8, 36.  Πέτρος•  ^'  Μήτι  τό  ΰδωρ  δύναται  χωλυααί  τις  του 

μ)}  βατττισ&ηναι  τούτους^  οίτινες  τό  πνεύμα  τό 
άγων  Ιλαβον  ώς  χάί  ^μεΊς;  ^^  Προσέταξέν  τε 
αότοός  βαπτισ9ψαι  έν  τφ  ονόματι  Ίησοΰ  Χρίστου, 
τότε  ί/ρώτησαν  αδτόν  έπιμεΊναι  ί/μέρας  τινάς, 

ΟΑΡυΤ  XI. 

Ρ€ίτΗί  ΙβγοεοΙγηιαε  νίήοηίτη  αηίηιαΗηιη  ΤίτηςίΜ  ηιτη  ΟοηκΗο 
ξ(8ίαΜ  ίχροηϋ,  Βατηαδαχ  €ί  ΒαιιΙηε  ΑηΗοΰΗέοί,  ιώί  ΟΗτίίϋαηί 
ρΗιηηηί  άκΗ  (ΟίάρηΗ.  Ρατηί  οΒ  Αξοίο  ρηκάκία  Βαττκώοί 
(ί  5αηΙη$  αά  ίΐ€€ηΐ05γη€η  β•αίτίίη*5  /(τβηάαηι  ΐ€νο5θΙγηιαηι 
ηύϋαηίητ. 

^  ^Ηχούσαν  δε  οΐ  απόστολοι  χάι  οΐ  αδελφοί  οι 

δντες  χατά  την  ^Ιουδαίαν  δτι  χάί  τα  ίί^νη  έδέξαντο 

τόν  λόγον  του  ^εου.    ^  "^Οτε  ίέ  άνέβη  Πέτρος  εΙς 

^Ιεροσόλυμα,   διεχρίνοντο  προς  αδτόν  οι  έχ  περί- 

3ιο,2588.το//^ς,  .^    Λέγοντες '  ^Οτι   εΙσηλ9ες   προς   άνδρας 

άχροβυστίαν  ϊχοντας  χα\  συνέφαγες  αότόις.  *  ^Αρξά- 

μένος  δε  Πέτρος  έξετί9ετο  αδτοΊς  χα^εξης  λέγων 

5  88.   ^  Ψ^γώ  ημψ  έν  πόλει  Ίύππΐ[ΐ  προσευχόμενος^  χαί 

^°'^^'ε7δον  έν  έχστάσει   δράμα ,   χαταβαινον   σχευός  τι 


43  ΙοΓ.  3Χι  34•     ΜίεΗ.  7,  '8• 
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ως  δί^όνην  μεγάλη)^  τέσσαρσιν  άρχαις  χα&ιεμένην 
έχ  του  ουρανού,  χάΐ  ^λ&εν  άχρι  έμου'    *  ΕΙς  ψ 
άτενίσας  χατενόουν,    χαί  είδον  τα  τετράποδα  της 
γης  χαί  τα  9ηρία  χαι  τα  ερπετά  χάϊ  τα  πετεινά 
του  οδρανοΰ.     "^  ^Ηχούσα    δε    χαί  φωνής  λεγουσης 
μοί'   ^Αναστάς,  Πέτρε,  &ϋσον  χάϊ  φάγε.    ^  ΕΊπον 
δέ'     Μηδαμώς,    χύριε'    δτι   χοινον   ^    άχά^αρτον 
ουδέποτε  εΙσηλΆεν  εΙς  το  στόμα  μου.    ^  'Απεχρί&η 
δε  ψωνη  έχ  δευτέρου  έχ  του  ουρανού '  *^ί  &  {^εδς 
έχα&άρισεν   σΰ  μ'η   χοίνου.     *®  Τούτο  δε   έγένετο 
έπι    τρίς'    χαί   ό.νεσπάσ&η    πάλιν   άπαντα  εις  τον 
οδρανόν.     ^^  Καί  ϊδοΰ   έξαυτης  τρεις   άνδρες  επ- 
έστησαν έπϊ  την  οΐχίαν  έν  η  ημην,  απεσταλμένοι 
άπό  Καισαρίας  προς  με.    ^^  ΕΊπεν  δε  τό  πνεί/ζα  1210,195. 
μοι  συνελ^εΊν  αυτοΊς  μηδέν   διαχρίναντα.     ^λ^ον 
δε  συν  έμόι  χα\    οΐ    εξ  αδελφοί    οΰτοι^    χαί   εϊσ- 
•ηλ&ομεν  εΙς  τον  όϊχον  του  άνδρας.     *^  Απηγγειλεν  13  β.  ίο, 
5έ  ί/μίν  πως  εΊδεν  τον  άγγελον  έν  τφ  οΊχω  αδτου  ^  ®  ^** 
σταΜντα  χαί  εϊπόντα  αότφ'  Άπόστειλον  εις  Ίύπττην 
χαί  μετάπεμψαι  Σίμωνα  τον  έπιχαλούμενον  Πέτρον, 
^^  **0ς  λαλήσει  βήματα  προς  σε,  έν  οΐς  σωΆ-ηση  συ  14  (χβ, 
χαί  πάς  ο  οΊχός  σου.     *^  Έν  δε  τφ  άρξασΒαί  με   ^°*•^ 
λαλεΊν  έπέπεσεν   το   πνεύμα   το  άγων  έπ   αότοΰς 
ωσπερ  χαί   εφ^    ^μάς  ε  ν  άρχη.     *^  Έμνησ9ην  ίέ  16  ι,  5; 
του  βήματος  του  χυρίου,  ως  ελεγεν  •  ^Ιωάννης  μεν  μεΊι!*. 
εβάπτισεν  ΰδατι,  ύμείς  5έ  βαπτιστή  σεσ9ε  ε  ν  πνεύ-  3.  "• 
μάτι  αγιψ.     "  Ει  ουν  την   ισην   δωρεάν   εοωχεν    ι,  8. 
αύτόΐς  ^  9εδς  ως  χαί  ί}μΐν,   πιστεύσασιν   επί  τον^^^ξ^ΐΐ] 
χύριον   Ίησουν   Χριστόν,    εγώ   τις  ημην    δυνατός  η ΐζ,Βδ.; 
χωλΰσαι  τον  &εύν;   ^^  ^Αχούσαντες   δε  ταϋτα  ί/σύ-  ^°>  ^^ 
χασαν,  χαί  έδόξασαν  τον  &εόν,  λέγοντες  •  ^Αρα  χαί 
το7ς  ε&νεσιν  Η  &εός  την  μετάνοιαν  εδωχεν  εις  ζ^ήν.ι^^  ^ 

19  01  μϊν  οδν  διασπαρέντες  άπό  της  &λίφεως  {^5,  3; 
τ^ς  γενομένης  έπί  Στεφάνψ  διηλ&ον  ϊως  Φοινίχης^%\)' 
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χαΐ  Κύπρου  χάϊ  ^Α^τωχείας,  μηδε)η  λαλουντες  τον 
λόγον  εΐ  μη  μόνον  Ιουδαίοίς,  ^®  ^Ηααν  δέ  τίνες 
εξ  αυτών  άνδρες  Κύπριοι  χοίί  Κυρηναίοι^  οΊτινες 
έλ9όντες  εΙς  ^Αντώχειαν  έλάλουν  χάί  προς  τους 
"Έλληνας,  εύαγγελιζόμενοι  τον  χύριον  Ίησουν,  ^^  Και 
ην  χειρ  Κυρίου  μετ  αυτών,  πολύς  τε  άριΆμος  ό 
22  4,3(>\πιστεύσας  έπέστρεφεν  έπ}  τον  χύριον.  ^^  Ήχούσδη 
^'  *^'  5έ  ό  λόγος  εις  τα  ώτα  της  έχχλησίας  της  εν 
Ίεροσολύμοις  περί  αυτών,  χαι  έξαπέστειλαν  Βαρ- 
νάβαν  ίως  Αντιοχείας.  ^^  ^Ος  παραγενόμενος  χα\ 
ιδών  την  χάριν  του  &εοϋ  έχάρη,  χαι  παρεχάλει 
πάντας  τη  προ&έσει  της  χαρδίας  προσμένειν  τω 
χυρίψ'  ^^^Οτι  ^ν  άνηρ  άγαί^ός  χάί  πλήρης  ττνεύ- 
ματος  αγίου   χάϊ   πίστεως,     χάϊ  προσετέθη  όχλος 

25  9, 27  ιχανός    τφ    χυρίψ.     ^^  Έξηλ9εν    5έ    ε?ς    Ταρσον 
^'^^^^^' άναζητησαι  Σαυλον,   χαϊ  εύρων  ηγαγεν  αότόν  εΙς 

26  (26,  Άντιύχειαν.     ^^  Έγένετο    5έ   αότοΊς  ένιαυτόν  όλον 
^^^^    συναχί^ηναι    έν    τη    έχχλησία    χαι    διδάξαι    οχλον 

ιχανόν,  χρηματίσαι  τε  πρώτον  έν  ^Αντιοχείί/ί  τους 
μαΆητάς  Χριστιανούς. 

27  Έν  ταύταις  δε  ταϊς  ί^μέραις  χατηλδον  άπο 

2^2τ,ιο.Ίεροσολύμων  προφηται  εΙς  ^Αντιόχειαν  ^°  Άναστάς 

δέ  εις  έζ  αυτών  ονόματι  ^Αγαβος   έσήμαινεν    δια 

του    πνεύματος    λιμόν   μεγάλην   μέλλειν    εσεσΆαι 

έφ'  δλην  την  οίχουμένην,  ήτις  έγένετο  έπι  Κλαυδίου, 

29  κοιη.  '^^  Τών  δέ  μαθητών  χα&ώς  ευπορεΐτό  τις,  ωρισαν 

^\  ^ι^^' ϊχαστος  αυτών  εϊς  διαχονίαν  πέαψαι  τοΊς  χατοιχού- 

ι6,  Ι.   αιν  έν  τη  Ιουδαία  αδελφούς*     ^^  °0  χαϊ  εποίησαν 

8,  3  9. ;  άποστείλαντες  προς  τους  πρεσβυτέρους  δια  χειρός 

^'  "•   Βαρνάβα  χαϊ  Σαύλου. 

30  13,85.  ^ 
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ΟΑΡυΤ   XII. 

Η&ψ'οάίί  Αξ^'ίρρα  ΙαΰοΒηΜ  οεάάίΐ   £{  Ρίίι-ηηι   ίη  νιηεηία  ζοη- 

ηάί.     ΡίΙηΐ5  ΗδίΓαίηε  αδ  ΑηξίΙο  ραΐίαΐ  /ον£5  άοηΐΗ5  Μαήαί. 

Η£νοά£3  α  νίττηίΰηί  ωηεηηιρίηί  ρίήί. 

^   Κατ  εχεωον  δϊ  τον  χαιρον  έπέβαλεν  Ηρώδης 
ό  βασιλεύς  τάς  χείρας  χαχώσαί  ηνας  των  άπο  της 
έχχλησίας.     ^  'ΑνεΊλεν   δε   Ίάχωβον   τον   άδελψον2  ι,  13. 
Ιωάννου  μαχαίρη.  ^  ^  ^       ^^^Χι•^-. 

5  ^Ιδών  δε  οτι  άρεστόν  έστιν  τοΊς  %υδαΙοις,  9>^^^54 
προσέ&ετο  συλλαβέϊν  χαι  Πέτρον*  ^σαν  δ^  ί^μέραί  ι,  29; 
των  άζύμων.    ^  "^Ον  χα}  πιάσας  ε9ετο  εΙς  φυλαχήν,  '°ΐ3,^*3 '' 
παραδούς   τέσσαρσιν    τετραδίοις  στρατιωτών   φυ-  '4.  33 ) 
λάσσειν   αότόν ,   βουλόμενος  μετά   το  ηάσχα  άνα- 
γαγεΊν    αότόν    τφ    λαψ,      ^    (Ο   μεν    ουν    Πέτρος 
ετηρείτο  έν  τγ^  ψυλαχψ  προσευχή  δε  "ην  έχτενώς 
γινομένη  ΰπο  της  έχχλησίας  προς  τον  &ε6ν  ΰπερ 
αυτοΰ,      ^  ντε    δε    ^μελλεν    προάγειν    αυτόν    ό 
Ηρώδης,  ττ^  νυχτι  έχείνη  ^ν  6  Πέτρος  χοιμώ μένος 
μεταξύ  δύο  στρατιωτών,  δεδεμένος  άλύσεσιν  δυσίν, 
φύλαχές  τε  προ  της  &ύρας  έτηρουν  την  φυλαχψ, 
*    Κα\    Ιδού    αγγε).ος    Κυρίου    επέστη,    χα\    ψώςι  5,  19; 
ελαμφεν  έν  τψ  οΐχηματι  •  πατάξας  δε  την  πλ.ευράν  "'^'  ""^ 
του    Πέτρου   ηγειρεν   αυτόν,    λέγων*    Ανάστα    έν 
τάχει,      χα\    εξέπεσαν   αότοϋ   αί    άλύσεις   έχ   τών 
χειρών,    ^  Είπε  ν  ίέ  δ  άγγελος  προς  αυτόν  *  Ζώσαι 
χαι  ύπόδησαι  τα  σανδάλια  σου.  έποίησεν  δί  οδτως. 
χα)    λέγει    αότφ*    Περιβαλοϋ    το   ϊμάτών  σου  χα} 
άχολου&ει  μοι,     ^  Και  έξελ9ών   'ήχολούδει   αότώ, 
χαι  οόχ  ηδει  δτι   άληΗς   έστιν   το    γινόμενον  δια 
του  αγγέλου,   έδόχει   5έ    δράμα  βλέπειν.    ^^  ^ι' ιοιβ,^β. 
ελ&όντες  5έ  πρώτην  φυλαχην  χαι  δευτέραν  ^λ9αν 
έπι    την    πύλην    την    σιδηράν   την    φέρουσαν    εις 
την  πόλιν,   ήτις  αότομάτη  τ^νοίγη  αυτοΊς'  χα}  έξ- 
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ελ^όντες  προηλΆον  ^ύμιην  μίαν,  χάί  εδ&έως  άπέστη 
ό  άγγελος  απ  αύτοΰ.  "  Καϊ  δ  Πέτρος  έν  έαυτψ 
γενόμενος  είπεν*  Νυν  οΊδα  αληθώς  δτι  έξαπέ- 
στείλεν  Κύριος  τον  αγγελον  αότου  χα\  έξείλατό 
με  έχ  χειρός  Ήρώδου  χάί  πάσης  της  προσδοχίας 
12  13, 5.  του  λάου  των  Ιουδαίων.  *^  Συνιδών  τε  ^λ&εν  έπι 
13,15,37•  ^^^  ο?;τ/αν  της  Μαρίας  της  μητρός  Ιωάννου  του  έπι- 
χαλουμένου  Μάρχου,  ου  ί/σαν  ίχανόϊ  συνη^ροισμέ- 
νοί  χαι  προσευχόμενοί.  *^  Κρούσαντος  δε  αότου 
την  ^υραν  του  πυλώνος  προαηλ^εν  παιδίσχη 
δπαχοΰσαι,  ονόματι  Ψόδη.  ^^  Κάί  έπιγνουσα  την 
φωνην  του  Πέτρου,  άπο  της  χαράς  οδχ  ηνοιξεν 
τόν  πυλώνα,  είσδραμουσα  δΐ  άττηγγειλεν  ίστάναι 
τόν  Πέτρον  πρό  του  πυλώνος.  ^^  01  δϊ  προς  αότην 
είπαν  Μαίνη.  ί/  5έ  διϊσχυρίζετο  ούτως  εχειν.  οι 
δΐ  ελεγον  V  άγγελος  αότου  εστίν.  ^  V  δί 
Πέτρος  έπέμενεν  χρούων  άνοίζαντες  δε  είδαν 
αότον  χάι  έξέστησαν.  *'  Κατασείσας  δϊ  αυτοΊς 
τη  χειρί  σιγάν  δνηγησατο  πώς  δ  χύριος  αδτόν 
έξηγαγεν  έχ  της  φυλαχης,  εΊπέν  τε•  ^Απαγγείλατε 
Ίαχώβφ  χα\  το7ς  άδελφοίς  ταύτα,  χάι  έζελ&ών 
έπορευ&η  εις  Ετερον  τόπον.  **  Γενομένης  δε 
ί^μέρας  ^ν  τάραχος  οδχ  ολίγος  έν  τοΊς  στρατιώταις^ 
τί  άρα  δ  Πέτρος  έγένετο.  **  Ηρώδης  δϊ  έπι- 
ζητησας  αδτόν  χάι  μη  εδρών,  άναχρίνας  τους 
φύλαχας  έχέλευσεν  άπαχ&ηναΐ'  χάί  χατελ&ών  άπό 
της  ^Ιουδαίας  εϊς  Καισαρίαν  διέτρφεν. 

20  'Ήν  δϊ  ^υμομαχών  Τυρίοις  χάί  Σιδωνίοις' 
δμο9υμαδόν  δϊ  παρησαν  προς  αδτόν,  χάι  πει- 
σαντες  Βλάστον  τόν  έπί  του  χοιτώνος  του  βασιλέως 
•τ^τουντο  εϊρήνην,  δια  τό  τρέψεσ9αι  αυτών  την 
χώραν  άπο  της  βασιλιχης.  **  Ταχτ^  δϊ  ^μέρα 
δ  Ηρώδης  ένδυσάμενος  έσ&ητα  βασιλιχην ,  χα- 
βίσας  έπι    του  βήματος  έδημηγόρει  προς  αδτοός. 
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^  Ό  δε  δήμος  ίπεφώνεΐ'  θεού  φωντ^  χαι  οδχ  άν- 
θρωπου. ^^  Παραχρήμα  ίέ  έπάταξεν  αυτόν  άγγελος 
Κυρίου  άνβ^  ών  οόχ  εδωχεν  την  δόζαν  τω  θεώ*  χα} 
γενόμενος  σχωληχόβρωτος  έξέφυξεν.  ^^  υ  δέ  λόγος  2Α  β,  γ; 
του  θεού  ηυξανεν  χαι  έπληθύνετο.     ^^  Βαρνάβας  ^Ι*  ^^' 
δε  χα\  Σάυλος  επέστρεφαν  έ$  Ιερουσαλήμ,  πληρώ-  29».  "!ι, 
σαντες  την  διαχονίαν,  συνπαραλαβόντες  7ω«ννί^ν  "5'3,Λ 
τον  έπιχληθέντα  Μάρχον. 

ΟΑΡϋΤ  XIII. 

8(Μΐη5  €ί  Βαττιαδοί  ΞρίΗΗιε  Ξαηεϋ  ήΐίίϋ  5£ξτ€ξαηίιιν  βί  αά 
(χί€Τ05  ηύΟΜηΗίν.  Ιη  %η5ηΙα  Ογρτο  ξχΰοεΰαίο  ΒαΗβεη  τηαξο 
5£τ^ίΐέ5  ΡαΗΐιΐ3  ρτο€οη5%ιΙ  οηάϋ,  ΑηΗοεΗίοέ  Ριήίϋαί  ΡαηΙη3 
(ί  ΒατηαΒοί  α  Ιηάαάε  1>Ια5ρΗ€ηιαηΗΙ>ιΐ5  €ίά  θ€ηί€5  €οην(τΗιηίητ. 

*  ^Ησαν  δι  ίν  ^Αντιόχεια  χατά  την  οΖσαν  έχχλη-ι  11,27; 
σίαν  προφηται  χαι  διδάσχαλοι,  δ  τε  Βαρνάβας  χάϊ  ^^^^1"^^ 
Συμεών  δ  χαλούμενος  Νίγερ,  χα}  Αούχιος  δ  Κυρη- 
νάίος,    Μαναην   τε   Ήρώδου   του  τετράρχου   σύν- 
τροφος χα}  Σαϋλος.    ^  Λειτουργούντων  δε  αυτών  2  το,  τ^; 
τώ   χυρίφ   χοίί    νηστευύντων   εΊπεν   το  πνεύμα  το  ^^*  ^^} 
άγων  ^Αφορίσατε  δη  μοι  τον  Βαρνάβαν  χα}  Σαυλον  η.  «β' 
έΐς    το    ϊργον   8    προσχέχλημαι    αυτούς,     ^    Τότε   ^τ$\°' 
νηστεύσαντες  χα}  προσευξάμενοι  χα}  έπιθέντες  τάς  3  6,  6; 
χείρας   αύτοΊς,   απέλυσαν.     ^  Αότο}   μεν   οΰν  έχ-  '^'  *^ 
πεμφθέντες  δπό  του  πνεύματος  του  άγιου  χατηλθον 
εΙς  Σελευχίαν,  ίχείθέν  τε  απέπλευσαν  εΙς  Κύπρον. 
^    Και    γενόμενοι    έν    Σαλαμΐνι    χατηγγελλον    τον  δ «,  ι». 
λύγον  του  θεού  έν  ταΊς  συναγωγαΧς  τών  Ιουδαίων 
είχον  ίέ  χα}  Ίωάννην  ύττηρέτην. 

β  Αιελθόντες  δϊ  δλην  την  νησον  άχρι  Πάφου  6  8,  9; 
ευρον  άνδρα  τινά  μάγον  φευδοπροφήτην  Ίουδαίον,  ^^'  '^' 
φ  δνομα  Βαριησου,   ^   υς  ^ν  συν   τψ  άνθυπάτψ 
Σεργίφ    Παύλψ ,    άνδρ}    συνετφ.      ούτος    προσ- 
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χαλεσάμενος  Βαρνάβαν  χάί  Σαυλον,  έπεζήτησεν 
άχοΌύαι  τον  λόγ-ον  του  &εου.  *  ^ΑνΜστατο  δε 
αότοΊς  Έλύμας  δ  μάγος  (οΰτως  γαρ  μεθερμηνεύεται 
το  όνομα  αύτου\  ζητών  διαστρέφαι  τον  άνί^ύπατον 
άπό  της  πίστεως.  ^  Σαυλος  δέ,  δ  χάϊ  Παύλος, 
πλησί^έΐς  πνεύματος  αγίου  άτενίσας  εις  αυτόν 
*^  ΕΙπεν  1Ω  πλήρης  παντός  δόλου  χαι  πάσης 
ραδιουργίας,  υΙΙ  διαβόλου,  έχ9ρε  πάσης  διχαιο- 
συνης,  οό  παύση  διαστρέφων  τάς  οδούς  Κυρίου 
Πτ2,23;Γάς  εύί^είας;  *^  Κα)  νυν  Ιδού  χειρ  Κυρίου  ίπ),  σε, 
^'  χα),  εση  τυφλός,  μη  βλέπων  τύν  ηλιον  άχρι  χαιρού. 
παραχρήμα  τε  επεσεν  έπ  αότον  άχλύς  χάί  σχυτος, 
χα\  περιάγων  έζήτει  χειραγωγούς.  ^^  Τότε  ϊδών 
δ  ανθύπατος  τό  γεγονός  έπίστευσεν,  έχπλησσόμενος 
έπι  τη  διδαχή  του  χυρίου, 

13  (ΐ4,  ^^  ^Αναχθέντες  δε  άπο  της  Πάφου  οι  περϊ 
""ϊ'^ΤΐΙ'}  Παύλον  ήλ&ον  εϊς  Πέργην  της  Παμφυλίας*  Ιωάννης 
δε  άποχωρήσας  ά,π  αυτών  ύπέστρεφεν  εις  Ιερο- 
σόλυμα. *^  Αδτο\  δε  διελθόντες  άπδ  της  Πέργης 
παρεγενοντο  εϊς  Αντιόχειαν  της  Πισιδίας,  χαι 
είσελθόντες  εΙς  την  συναγωγην  τ^  ήμερα  των 
ΐ5ΐ5,2ΐ.ίτα/?/?6ίΓων  έχάθισαν.  *^  Μετά  δε  τήν  άνάγνωσιν 
του  νόμου  χαι  τών  προφητών  απέστειλαν  οι  άρχι- 
συνάγωγοι  προς  αυτούς  λέγοντες•  ^Ανδρες  αδελφοί, 
ει  τις  έστϊν  έν  ύαίν  λόγος  παραχλήσεως  προς  τον 
λαόν,  λέγετε.  *•  ^Αναστάς  δϊ  Παύλος  χα\  χατα- 
σείσας  τη  χειρϊ  εΊπεν '  ^Ανδρες  ΊσραηλεΊται  χαί  οι 
17  88.  φοβούμενοι  τύν  &εόν,  αχούσατε.  ^^  Ό  &εδς  του 
λαού  τούτου  ^Ισραήλ  έξελέξατο  τους  πατέρας 
ημών,  χα]  τον  λαόν  υψωσεν  έν  τη  παροιχίψ  ίν 
γί^  Αιγύπτω,  χαί  μετά  βραχίονος  ύφηλού  έξήγαγερ 


7,    2  85. 


17  Εχ.  χ,  χ;  6,  χ.    Εχ.  13,  βχ.  «β. 
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αυτούς    ες    αύτης^    ^^  Κάί    ώς    τεσσεραχονταέτηΐ^ι,ζ^, 
χρονον  ίτροποφόρ-ησεν  αότοΙ)ς  εν  ττ^  έρήμφ,  ^^  Και 
χα&ελών  ε&νιη  ίπτά  έν  γΐ}  Χανααν  χατεχληροιιαμψ 
σεν  αότόϊς  την  γην  αδτών,   ^^   Ώς  ετεσιν  τετρα- 
χοσίοις  χαί  πεντήχοντα.    χάί  μετά   ταύτα    ϊδωχεν 
χριτάς  ίως  Σαμουήλ  του  προφήτου,     ^*  ΚάχέΐΆεν 
τ^τησαντο  βασιλέα,   χα\  ϊδωχεν  αότοΊς  6  &εός  τον 
Σαούλ  υίόν  Αε/ς,  άνδρα  έχ  φυλής  Βενιαμείν,  ετη 
τεσσεράχοντα,     ^^  Κα),  μεταστησας  αότόν  ήγειρε  ν 
αύτοϊς  τόν  Δαυε\δ  εϊς  βασιλέα,  ω  χαι  εϊπεν  μαρ- 
τυρησας•    Ευρον    Δαυε\δ    τον    του    Ίεσσαί, 
άνδρα  χατά  την  χαρδίαν  μου,   ?^ς  ποιήσει 
πάντα  τα  θελήματα  μου,    ^^  Τούτου  δ  ϋεός 
άπ^    του   σπέρματος    χατ    Ιπαγγελίαν   ηγαγεν    τφ 
Ίσραηλ  σωτήρα  Ίησοϋν,  ^^  Προχηρύξαντος  Ιωάννου     24 
πρί>  προσώπου  της  εισόδου  αότοϋ  βάπτισμα  μετά-   3,^"!^ 
νοίας   παντι  τψ  λαψ  Ισραήλ,     ^^  Ιβς  <ϊέ   έπλήρου  ^^^^• 
Ιωάννης  τον  δρόμον,  ελεγεν    Τίνα  με  υπονοείτε  ι^ηί.  3,3. 
είναι  ^  οόχ  εϊμι  έγώ,  άλλ'  ιδοί)   ϊρχεται  μετ    έμϊ     2δ 
ου  οόχ  εϊμϊ  άξιος  το  υπόδημα    των  ποδών  λυσαι,   3Λ1. 
^*  "Άνδρες  αδελφοί,  υϊο\  γένους  Αβραάμ  χαι  οί  έν  ^^^^• 
υμΐν    φοβούμενοι    τόν    9εόν,    ύμιν    δ    λόγος    της^^'3,^5' 

/    '  /  >*.  /-5  91    η<        \  Ιο.  1, 20. 

σωτηρίας  ταύτης  εξαπεσταλη,  '*  Οι  γαρ  χατοι-  263. 
χούντες  έν  Ιερουσαλήμ  χαι  οΐ  άρχοντες  αότών 
τούτον  άγνοήσαντες,  χαι  τάς  φωνάς  τών  προφητών  Μα«Η. 
τάς  χατά  πάν  σάββατον  άναγινωσχομένας  ^/>« ναντες  ^^°;^3 
έπλήρωσαν ,  ^^  Κα\  μηδεμίαν  αιτίαν  θανάτου  εό-  ^5,  13. 
ρόντες  -ητήσαντο  Πειλάτον  άναιρε9ήναι  αότόν,  ^τ.' ^Ι' 
^  Ώς  ίέ  έτέλεσαν  πάντα  τά  περί  αότοϋ  γεγραμ-^^'^^*^^• 
μένα^  χα&ελόντες  άπό  του  ξύλου  εί^ηχαν  εΙς  μνη-  23,  53° 
μείον,     ^^  (0  ίέ  {^εός  ήγειρεν  αότόν   έχ   νεχρών     30 

38.ΜαΓο. 

18   Εχ.    ι6,   3.     ϋβυΐ.    ι,    31•             19  ϋοιιί.    7.    »•     Ιθ8.  ΐ4,   2. '*•  ^"β- 

20  Ιυά.  9,  ι6;  3,  9•      21  ι  Κο^.  8,  5  ί  9»  ι6;  ίο,  ι.  βι.      22  ι  Κο^.  «4.^ο.3ο. 
Ζ3,  Ζ4;  ζ6,  ζ.  Ζ3.     Ρβ.  88,  3ΐ.     (Ιβ.  44ι  38.)        23  Ιβ.  ζζ,  ζ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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31  Ι,  3;^^  '^Ος  ωφΆγι  ίπι  ίιμέρας  πλείους  τοις  συναναβασιν 

χο,  4ο  8.  ^^^^  ^^^  ^^  Γαλιλαίας  εϊς  Ιερουσαλήμ ,  οίτινες 
νυν  είσίν  μάρτυρες  αύτοΰ  προς  τόν  λαόν.  ^^  Και 
ί/μεϊς  υμάς  εόαγγελίζόμε&α  την  προς  τους  πατέρας 

'6'Λ^ο\ίτ.έπαγγελίαν  γενομένων,  ^^  *ί?π  ταύτη  ν  δ  &εδς  έχ- 
''  ^*  πεπλήρωχεν  τοΊς  τέχνοις  ί/μών  άναστησας  ^/ησσϋν^ 
ώς  χα}  έν  τφ  φαλμψ  γέγραπται  τφ  δευτέρψ'  Υιός 
μου  εΊ  συ,  έγώ  σήμερον  γεγέννηχά  σε. 
^  ντι  δε  άνέστησεν  αότόν  έχ  νεχρών  μηχέτι 
μέλλοντα  υποστρέφειν  ε\ς  διαφ&οράν ,  οδτως 
εϊρηχεν  Ύ^τι  δώσω  ύμ7ν  τα  δσια  ΔαυεΙδ 
35  88.  τα   πιστά.     ^^  Διότι   χώ   έν   έτέρφ   λέγει '    06 

"'  ^'^^^' δώσεις  τόν  δσιόν  σου  ϊδεΊν  διαφ&οράν. 
^^  ΔαυεΙδ  μεν  γαρ  Ιδίψ  γενεά  ΰττηρετησας  τ^  του 
&εου  βουλτ)  έχοιμή&η  χαι  προσετέθη  προς  τους 
πατέρας  αύτου  χαι  εϊδεν  διαφ&οράν*  ^^  "^Ον  δΐ  ο 
&εός  ήγειρεν,  ούχ  εϊδεν  διαφ&οράν.  ^^  Γνωστοί» 
οΰν  ϊστω  ΰμΧν,  άνδρες  αδελφοί,  δτι  δια  τούτου 
δμΐν  άφεσις  αμαρτιών  χαταγγέλλεται ,  χάί  άπο 
πάντων    ων    ούχ   ί/δυνήΐ^ητε    έν    νόμφ    Μωϋσέως 

99Κοίη.διχαιω9ήναι,  ^*  Έν  τούτψ  πάς  δ  πιστεύων  διχαι- 
^'  3•  θύται.  ^^  Βλέπετε  οδν  μη  έπέλβτ]  έψ^  υμάς  το 
είρημένον  έν  τοις  προφήταις*  ^*  ^Ιδετε^  οι  χατα- 
φ ρονηταί,  χαι  θαυμάσατε  χα}  άφανισ- 
&ητε'  δτι  Ιργον  εργάζομαι  έγώ  έν  ταίς 
ήμέραις  υμών,  έργον  ο  ού  μή  πιστεύσητε, 
έάν  τις  έχδιηγήται  δμΊν. 

4:2  Έξιόντων  δε  αυτών  παρεχάλουν  εις  το 
μεταξύ  σάββατον  λαλη&ηναι  αύτοΊς  τα  ρήματα 
ταύτα.  ^  Αυ&είσης  δε  της  συναγωγής  ί/χολού- 
ϋησαν   πολλοί   τών  Ιουδαίων   χάΙ  τών  σεβόμενων 


33  Ρδ.  2,  7.         34  Ιδ.  55,  3•         85  Ρ».  χ5,  χο.         86  3  Ι^^• 

3,  ΧΟ.        41  Η&1>.  ζ,  5• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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προσηλυτων  τφ  Παύλω  χάί  τψ  Βαρ)^άβα'  οίηι^ες 
προσλαλοϋντες  αύτοϊς  ϊπειΆον  αυτούς  προσμένειν 
τγ^  χάριτι  του  Άεου.    ^  Τφ  δε  ίρχομένφ  σαββάτψ 
σχεδόν  πάσα  ί)  πόλις  συνήχθιη  άχουσαι  τον  λόγοι^ 
του  9εου.     ^^  Ίδό'^τες  δε  οι  Ιουδαίοι  τους  όχλους 
έπλησΆησαν   ζήλου  ^   χάϊ   άντέλεγον   τοΊς   δτώ  του 
Παύλου  λεγομέΐίοις  βλασφ-ημου^^τες,   ^*  Παρρησία-     46 
σσμει^οί  τε    δ    Παύλος    χάι    δ    Βαρνάβας    εΊταχν  ^ο!^β'; 
Ύμϊν    ^ν    άναγχαιον   πρώτον  λαληί^ηναι  τύν  λόγον  =*»  «• 
του   ^εου'    επειδή    δε   άπωί^εΊσί^ε   αυτόν  χα}  ούχ 
άξιους   χρίνετε   εαυτούς   τής  αΙωνίου    ζωής,    ϊδοό 
στρεφόμεί^α  εϊς  τα  ε&νη,    ^^  Ούτως  γαρ  έντέταλταΐΑΊ  Ιμο. 
ήμΊν  δ  χύριος'    Τέ&ειχά  σε   εϊς  φως  έ&νών  *' ^"• 
του    είναι   σε  εις  σωτηρίαν  ίως  έσχατου 
^ή^  Τή^'     ^^  ^Αχουοντα   δε   τα   ε&νη  εχαιρον  ;ταί48(Κοηι. 
έδόςαζον   τόν .  λόγον    του   χυρίου ,    χα\    έπίστευσαν  ^'  *^'^ 
δσοι   ήσαν  τεταγμένοι   εΙς  ζωήν   αϊώνιον.     ^^   Δι- 
εωέρετο  δε  δ  λύγος  του  χυρίου  δι  δλης  τής  χώρας. 
**"    Οι    δϊ    Ιουδαίοι    παρώτρυναν    τας    σεβομένας 
γυναίχας   τάς   εδαχτ) μονάς   χάι   τους  πρώτους  τής 
πύλεως,    χάϊ   έττήγειραν    διωγμόν    έπ}    τόν    Παυ- 
λον  χαι  Βαρνάβαν,  χάί  έζέβαλον  αότους  άπό  τών 
δρίων  αυτών,    ^^  Οι  δε  έχτιναξάμενοι  τόν  χονιορ- ^ΐΜ&αίι. 
τόν    τών    ποδών    έπ^    αύτους  ήλ9ον    εις  ^Ιχύνιον,  μΈγο^' 
^^  ΟΊ   τε   μαχητοί   έπληρουντο  χαράς   χάί   πνεύ-  ,^»  "• 
ματος  άγιου.  χο,%ο8.* 


47  Ιδ.  49.  6• 


Νοναιη  Τΰ8(αηιβιι(αιη  ι^Γαοοΰ,  €<!.  ΠΓ&ηάβοίΐβΐοΙ.  12 
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ΟΑΡυΤ   XIV. 

ΜηΙΗ5  ΙηΗοίοτηηι  €ί  Οτα£€οτητη  ΐ€οηη  αά  €Ητί$ίΗτη  €θτη/€τήί 
ΡαηΙιΐί  £ί  Βατηαδαί ,   ΙηηιιιΙίΗ   α  Ιηάαήε  ζοηάΐαίο ,    Ι,γείταηι 

/ηξίπηί.  Ιύΐ  ΰΐαηάο  ηαίη  χαηαίο  ρβηβ  ρτο  άίή  Ηαΰίηίητ. 
8αί  Ιηάαίί  5ηρ€ΐ•ν€ηΐ£ηί€5  ΰοηάΐαία  ίηιδα  ΡαηΙίΐίη  Ιαρίάάηί 
α€  ρτο  ηιονίηο   ηΐίηςηηηΐ.     ^η^  Υ€5ητξεη$   εί  Βανηαΰ(ΐ5  €οη- 

βείο  ΐήηεη  τίυετίίηΐεχ,  άί$άρηΙο$  ηδί^ια  (χΑοτίαηίεχ  αε  ρπί- 
δγίίνο5  οτάίηαηίί5  ΑηήοζΗίαηι  τεάειιηΐ. 

*  ^Εγέι^ετο  δε  Ιν  Ίχονίψ,  χατά  τό  αότό  εΙσελθεΧν 
αυτούς  εΙς  την  συναγωγην  των  ^Ιουδαίων  χαί  λαλησαι 
ούτως  ώστε  πιστευσαι  Ιουδαίων  τε  χαι  ^Ελλήνων 
πολΰ  πλήθος.  ^  01  ίέ  άπειϋ^ηααντες  Ιουδαίοι  έτι- 
ηγεφαν  χαί  Ιχάχωσαν  τάς  φυχας  των  έί^νών  χατά 

8  5,  ".  των  αδελφών.  ^  Ίχανον  μεν  ουν  χρόνον  διέτριψαν 
τΐαρρησιαζόμενοί  ίπϊ  τω  χυρίω  τω  μαρτυρουντι 
τω  λόγψ  της  χάριτος  αότου,  διδύντι  σημεία  χαι 
τέρατα  γίνεσΆαι  δια  των  χειρών  αότών.  ^  Έσχισΰη 
δε  το  πληί^ος  της  πόλεως,  χαι  οι  μϊν  ^σαν  συν 
το7ς  Ίουδα'ιοις,  οι  δε  συν  τοΙς  άποστόλοις.  ^  ^Ως 
δε  έγένετο  όρμη  των  έί^νών  τε  χαι  Ιουδαίων  συν 
τοΙς  άρχου σιν  αυτών  ύβρίσαι  χαϊ  λιΙ^οβολησαι 
αυτούς,  *  Συνιδόντες  χατέφυγον  εΙς  τάς  πόλεις 
της  Αυχαονίας  Αύστραν  χάϊ  Δέρβην  χα\  την  περί- 
χωρον^  ^  ΚάχεΊ  εύαγγελιζόμενοι  ^σαν. 

8  3,  2.  ^  Καί  τις  άνηρ  έν  Αύστροις  αδύνατος  τοΙς 
ποσιν  ΙχάΆητο,  χωλός  έχ  χοιλίας  μητρός  αότοϋ, 
8ς  ουδέποτε  περιεπάτησεν.  ^  Ούτος  ηχουσεν  του 
Παύλου  λαλοϋντος'    ος   άτενίσας   αότψ   χαϊ    ϊδών 

10  3,  δ.ίπ  ίχει  πίστιν  του  σωΆηναι^  *®  Είπεν  μεγάλτ} 
ψωνγ^'  Άνάστη&ι  έπ\  τους  πόδας  σου  όρΜς.     χαι 

11 28,  6.  ηλατο,  χαι  περιεπάτει.  *^  Οι  δε  όχλοι  Ιδόντες  8 
έποίησεν  Παύλος,  έπηραν  την  φωνην  αότών  Αυχα- 

10  (Ι«.  35,  6.) 
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θ)^ί(ττ}  λέγοντες'    01  Ι^εο}   όμοιω^έντες  άνΆρώποις 
χατέβησαν   προς   ^μϋς'    ^^  Ψ.χάλουν    τε  τον  Βαρ- 
νάβαν  Δία^  τον  δε  Παυλον  ^Ερμψ^  ίπειδη  αδτος 
ί/ν   δ   ί]γούμενος   του  λόγου.     ^^  ^0  τε  Ιερεύς  του 
Διός    του    οντος   προ    της    πόλεως^    ταύρους   χαί 
οτεμματα   ϊπί    τους    πυλώνας   ένέγχας^    συν    τοΊς 
οχλοις   η^ελεν    ί^ύειν,     ^^  ^Αχούσαντες   δε    οΐ  από- 
στολοι  Βαρνάβας   χάϊ   Παύλος,    διαρρηξαντες    τα 
Ιμάτια  αυτών  ίξεττηδησαν  εις  τον  οχλον,  χράζοντες 
*^  Και  λέγοντες•  ^Ανδρες,    τι   ταύτα  ποιείτε;   ;ταί  154,24. 
ί^μεΊς  ομοιοπαί^εΊς  Ισμϊν  δμΊν  άνθρωποι,  ευαγγελι-  ^^^' 
ζόμενοί  ΰμας  άπο  τούτων  τών  ματαίων  έπιστρέφειν   Ι5  ββ. 
έπι    ί^εον   ζώντα,    ος   έποίησεν   τόν   ούρανόν   ;ταί^^'^'^"' 
τ^ν    γην    χάι    την    {θάλασσαν    χα)    πάντα    τα    έν 
αυτοϊς'  **  °0ς  έν  τάίς  παρφχημέναις  γενεάΐς  έϊασεν 
πάντα    τά    ε^ντ)    πορεύεσί^αι    ταΊς   όδοΊς   αυτών 
*'  Καίτοιγε   οόχ  άμάρτυρον  εαυτόν  άψηχεν  άγα&' 
ουργών    ούρανύβεν,    διδους    δετούς    χαι    χαιρους 
καρποφόρους,    έμπιπλών   τροφής   χα}  ευφροσύνης 
τάς  χαρδίας  ^μών,     ^*  Κάί  ταύτα  λέγοντες  μόλις 
χατέπαυσαν    τους    όχλους    του    μί]    ϋύειν    αυτοΊς. 
*^  Έττηλδαν   δε   άπό   Αντιοχείας   χάι  Ίχονίου  '/«!>- 19  3  Οογ. 
δαίοι,   χαί  πείσαντες  τους  όχλους  χα\  λώάσαντες  Γύ\^', 
τον  Παϋλον  εσυρον  εξω   της  πόλεως,    νομίζοντες  3»  "• 
αυτόν  τε^νηχέναι.    ^^  Κυχλωσάντων  δε  τών  μαθη- 
τών αυτόν,  άναστάς  εΙσηλ9εν  εϊς  την  πόλιν.  χάι  τγ/ 
επαύριον   Ιξηλ&εν   συν    τψ  Βαρνάβα/.  εΙς  Δέρβην. 

21  ΨΑαγγελισάμενοί  τε  την  πόλιν  έχείνην  χαί  2113,51. 
μα&ητεύσαντες  ιχανούς,    ΰπέστρεφαν  εϊς  την  Αύ- 
στραν  χαί  εις  Ίχύνιον  χαί  εις  Αντιόχειαν,  "  Έπι-  22  (ΐ-υο. 
στηρίζοντες    τάς    φυχάς    τών    μαΐ^ητών  ,•    πάρα-  '^'  ^'^' 
χαλουντες  έμμένειν  τ^ι  πίστει,  χαι  δτι  δια  πολλών 

15  Οοη.   χ,  ζ.     Ρβ.  145,  6•     Ιο*•  3^,  ^7• 
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ϋ^λίφεων  δει  ί^μάς  είσελί^είν  εϊς  την  βασιλείαν  του 

23  τίι.  ^εου,     ^^  Χεφοτονησαντες  δΐ  αότοις  χατ    έχχλη- 

^'  ^'    σίαν  πρεσβυτέρους,  προσευζάμενοι  μετά  νηστειών 

παρϋ^εντο   αότούς   τφ   χυρίφ^    εϊς   8^»    πεπιστεύ- 

24  β.    χεισαν,     ^^  Και    διελί^όντες    την   ίΐισιδίαν    ^λ^ον 

^%]^1,*  εΙς  την  Παμφυλίαν/^^  Και  λαλησαντες  έν  Πέργτ^ 

τόν   λόγον    του    χυρίου  χατέβησαν   εϊς   ^Ατταλίαν, 

26χι,βο;2*  Κάχζΐί^ζρ  απέπλευσαν  εις  Αντώχειαν,  δί^εν  ^σαν 

^^•  '  *'  παραδεδομένοι  τί)  χάριτι  του  {^εου   εΙς  το  έργον 

27ιαοΓ.  8    έπληρωσαν,      ^'    Παραγενόμενοι    δε    χαι    συν- 

^^'  ^'  αγαγόντες  την  έχχλησίαν,  ανήγγειλαν  δσα  έποιησεν 

δ  ^εός  μετ    αυτών  ^  χάι  δτι  ηνοιζεν  τοις  ε^νεσιν 

Άύραν    πίστεως,      ^^    Διέτριβον    δϊ    χρονον    οόχ 

ολίγον  συν  τοΊς  μα^ητάίς, 

ΟΑΡυΤ  XV. 

'ΑηΗοζΜιΐί  ρ(τ  Ιηάα€05  οτίίατ  3£άίΗο  άε  /ταίνηηι  €χ  (^βηήίηίί 
€ίτ€ΐ*Μά3ίοη€.  Ό€  ςηα  ςΐ4α€3(ίοη€  ΡαηΙη$  εΐ  ΒατηαΒίΐε  αά 
Αρο5ίοΙθ5  ηβηιήΐ,  ςιή  $ΐ4α(ΐ€ηΗύηί  Ρίίνο  €ί  Ιίκούο  εοηιηιηηί 
ά€€ηίο  ίίοΗαιηί,  Οεηίεί  ηοη  Ηξοή  Ιίξί  Αίογή.  ΡαηΗ  αιηι 
ΞίΙα  5ί€ΐιηάηηι  ϋίτ  αρο5ίοΗ€ητη  αά  £χί£Τ05. 

1  Οαΐ.  ^    Καί   τίνες   χατελ&όντες    άπό    της    Χυδαίας 
^'  "»  έδίδασχον   τους   αδελφούς•  ^τι   έάν  μη  περιτμψ 

&ητε  τψ  ϊΆει  τφ  Μωϋσέως,  οό  δύνασθε  σωΰηναι. 

2  ΟλΙ.  ^  Γενομένης  οΰν  στάσεως  χάι  ζητήσεως  οόχ  όλίγης 
*'  '•    τφ  Παύλφ  χαι  τφ  Βαρνάβζ/.  προς  αυτούς,  έταξαν 

άναβαίνειν  Παυλον  χάι  Βαρνάβαν  χαί  τινας  άλλους 
έξ  αυτών  προς  τους  αποστόλους  χαι  πρεσβυτέρους 
εϊς  Ιερουσαλήμ  περ\  του  ζητήματος  τούτου.  *  01 
μεν  οδν  προπεμφ&έντες  ύπό  της  έχχλησίας  δι- 
ήρχοντο  την  Φοινίχην  χάι  Σαμαρίαν,  έχδιηγούμενοι 
την  έπιστροφήν  τών  έΗνών ,  χάι  έποίουν  γαράι/ 
\\]Ίΐ!  μ^γάλην   πάσιν   τοΊς   άδελφοΊς.     ^  Παραγενόμενοι 
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ίέ  εϊς  Ιεροσόλυμα  παρεδέχ^ησαν  ύπ(>  της  έχχλψ 
σίας  χάι  των  αποστόλων  χαι  των  πρεσβυτέρων, 
ανήγγειλαν  τε  δσα  δ  &εΙ>ς  έποίησεν  μετ  αυτών. 
^  Εξανέστησαν  δε  τίνες  των  άπό  της  αίρέσεως 
των  Φαρισαίων  πεπιστευχότες^  λέγοντες*  Οτι  δε7 
περιτέμνείν  αυτούς  παραγγέλλειν  τε  τηρεΤν  τόν 
νόμον  Μωϋσέως, 

β   Συνήχ^ησαν  δΐ  οι  απόστολοι   χα}  οι  πρεσ- 
βύτεροι Ιδείν  περί   του  λόγου  τούτου»     ^  Πολλής  τ  ίο,  ^  μ. 
δε  συνζητησεως  γενομένης  άναστάς  Πέτρος  είπεν     '^' 
προς  αότούς'  ^Ανδρες  αδελφοί,   ΰμεΊς   έπίστασ&ε 
δτι  άφ"  ί]μερών  αρχαίων  δ  ί^εδς  έν  ^}μιν  έζελέξατο 
δια  του  στόματος  μου  άχοϋσαι  τα  ί&νη  τον  λόγον 
του    ευαγγελίου   χαΙ  πιστεύσαι.     ^  Και   δ   χαρδιο- ^10,45; 
γνώστης  &εός  έμαρτύρησεν  αότοΐς,  δούς  αότοΊς  τδ  "'  '^' 
πνεύμα   τδ   αγιον   χαί^ώς   χαι  ημιν,   ^  Και  ούδϊν 
διέχρινεν  μεταξύ  ί/μών  τε  χάι  αότών,   τ^  πίστει 
χα&αρίσας   τάς   χαρδίας  αότών,      *^   Νυν   οδν   τ/ 1015,28 
πειράζετε    τον    &εόν,    έπι&εΊναι    ζυγδν    έπ)    τδν^^^^'^' 
τράχηλον  τών  μαθητών,  δν  ούτε  οΐ  πατέρες  ^μών 
ούτε  ί^μεϊς  Ισχύσαμεν  βαστάσαι;  ^^  ^Αλλά  δια  της 
χάριτος    του    χυρίου    ^Ιησοϋ    Χριστού    πιστεύομεν 
σωΆηναι   χα8^    ^ν    τρόπον    χάχεινοι,     ^^  Έσίγησεν 
δε  πάν  τδ  πληί^ος,  χάι  ηχουον  Βαρνάβα  χάι  Παύλου 
Ιξηγουμένων    δσα    έποίησεν    δ    ^εδς    σημεία    χαΙ 
τέρατα   έν   τοις   ε^νεσιν   δι    αότών.     ^^  Μετά  δε 
τδ  "  σιγησαι    αυτούς    άπεχρί&η    Ίάχωβος    λέγων  •  . 
"Άνδρες  αδελφοί,  αχούσατε  μου.    ^^  Συμεών  έξηγή-  ά^ν^χχ. 
σατο   χα&ώς  πρώτον   δ   ϋεδς  έπεσχέώατο  λαβείν    '•  ^• 
έξ  έ&νών  λαδν  τφ  ονόματι  αυτού.     *^  Και  τούτφ   * 
συμφωνούσιν    οΐ    λόγοι    τών    προφητών,    χαΙ^ώς  . 
γέγραπταΐ'   **  Μετά  ταύτα  αναστρέφω    χαΙ 


16  8.  Αιη.  9>  ΐ'  *• 


Ώφζβά^^γΟοΟξΙ^ 
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ά]^θίχοίομήσω    την    σχηνην    Δαυε\δ    την 

πεπτωχυίαν,   χαί  τα  χατεσχαμμένα  αδτης 

άνοιχοδομήαω,     χα}     άνορΙ^ώσω     αότήν, 

17  (ΐαο.  ^-^  ΊΟπως   άν    έχζητήσωσιν   οΐ   χατάλοΐΈΟΐ 

'*'^  των   ά.)^Άρώ.πων    τί>ν    χυριον,    χα\    πάντα 

τα    ε^νη    ϊψ     ο8ς    έπιχέχληταί    τό    δνομά 

μου    έπ     αυτούς^    λέγει    Κύριος    δ    ποιών 

ταύτα.     ^^  Γνωστόν    άπ    αιώνος   τψ   χυρίψ    τό 

έργον  αυτού.     *^  Διό  έγώ  χρίνω   μη  παρενοχλεΊν 

τοις  άπό  των  Ι&νών  έπιστρεφουσιν  έπι  τόν  υεόν^ 

20     ^^  ^Αλλά  έπιστεΊλαι  αότοΊς  του  άπέγεσΆαι  άπό  τών 


4,  3• 


άλισγημάτων  τών  εϊδώλων  χα\'  της  πορνείας  χάί 
2ΐχ3,ΐ5•το5  πνιχτού  χαι  του  αίματος.  ^^  ΑΙωϋσης  γαρ  έχ 
γενεών  αρχαίων  χατά  πόλιν  τους  χηρύσσοντας 
αυτόν  εχει^  έν  ταΤς  συναγωγάίς  χατά  πάν  σάββατον 
άναγινωσχύ μένος. 

22  Τότε  εδοζε  τοις  άποστόλοις  χ€ά  τοΊς  πρεσ- 
βυτεροις  συν  ολη  τι^  έχχλησία,  έχλεζαμένους  άνδρας 
έζ  αυτών  πέμφαι  εΙς  Άντιόχειαν  συν  τφ  Παύλψ 
χαι  Βαρνάβα,  Ίούδαν  τόν  χαλούμενον  Βαρσαββάν 
χα).  Σίλαν,  άνδρας  ί/γουμένους  έν  τοΙς  άδελφοΊς, 
^^  Γράφαντες  δια  χειρός  αυτών  Οι  απόστολοι  χαι 
οί  πρεσβύτεροι  αδελφοί  το7ς  χατά  την  ^Αντώχειαν 
χαί  Συρίαν  χα}  Κιλιχίαν  άδελφόϊς  τοις  έ$  έί^νών 
24  ΟλΙ.  χαίρειν.  ^^  ^Επειδή  ί^χούσαμεν  δτι  τιν^ς  έζ  ί}μών 
'*  '■  εξελθόντες  έτάραξαν  υμάς  λύγοις  άνασχευάζοντες 
τάς  ψυχάς  ί)μών^  οϊς  οό  διεστειλάμε9α*  ^^  ^Εδοξεν 
ημίν  γενομένοις  όμο&υμαδόν,  έχλεξαμένους  άνδρας 
πέμφαι  προς  ί>μάς  σόν  τοΊς  άγαττητοΊς  ί/μών  Βαρ- 
νάβα χα}  Παύλφ,  ^*  ^Αν&ρώποις  παραδεδωχόσι  τάς 
φυχάς  αυτών  ΰπερ  του  ονόματος  του  χυρίου  ί^μών 
Ίησου  Χρίστου.    ^^^  Άπεστάλχαμεν  ο5ν  Ίούδαν  χάί 

20  Οΰη.  9>  4• 
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Σίλαν^    ^«^    αύτοΰς  δια   λόγου  απαγγέλλοντας  τα 
αυτά»     ^^  ^Εδοξεν  γαρ  πνεύματι  τφ  άγίψ  χα\  ^//?ν,  28  $,  β»• 
μηδϊ\^  πλέοι^  ίπιτίί^εσΆαι  υμίν  βάρος  πλψ  τούτων 
τώιι    έπάναγχες'    ^^  Άπέχεσϋαι  είδωλοί^ύτων   ;τα}  2915,20; 
αίματος  χαΐ  πνιχτού  χαι  πορνείας^    ίξ  ων   διατψ  "οογ. 
ροϋντες   εαυτούς  εδ   πράξετε.     ΕρρωσΙ^ε.     ^^  Οι  ^'  *  "• 
μεν    οδν    άπολυΗντες   χατηλ&ον    εϊς    ^Αντιόχειαν, 
χα}    συναγαγόντες   τό   πληϋος  έπέδωχαν   την  έπι- 
στολήν.    ^^  Άναγνύντες  δε  έχάρησαν  έπι  ττ/  πάρα- 
χλ-ησει.     ^^  Ιούδας  τε  χαι  Σίλας ^   χαι   αύτοι  προ- 
φηται  δντες,  δια  λόγου  πολλού  παρεχάλεσαν  τους 
αδελφούς    χάϊ    έπεστήριζαν,      ^^    Ποιησαντες    δε 
χρόνον  άπελύ&ησαν  μετ  εϊρήνης  άπό  των  αδελφών 
προς   τους  άποστε'ιλαντας   αδτούς.     ^^  "Έδοξεν  δε 
τψ  Σίλφ   έπιμεΐναι   αότοϋ'   μόνος  δε  Ιούδας  έπο- 
ρεύ^-η.    ^^  Παύλος  δε  χαι  Βαρνάβας  διέτριβον  έν 
Αντιόχεια,   διδάσχοντες  χαι  εόαγγελιζόμενοι  μετά 
χα\  ίτέρων  πολλών  τον  λόγον  του  χυρίου. 

5β    Μετά   δέ   τινας  ημέρας  εΊπεν  πρ^ς  Βαρ- 
νάβαν  Παϋλος'  Έπιστρέφαντες  δη  έπισχεφώμεΰα 
τους  αδελφούς  χατά  πάσαν  πόλιν  έν  αΐς  χατηγγεί- 
λαμεν  τον  λόγον  του  χυρίου,  πώς  εχουσιν.    ^'  /?«/>- 37 ΐ3,ΐ2. 
νάβας  δϊ  έβούλετο  συνπαραλαβεΊν  χαι  τον  Ίωάννην  *^'^  ί;°^• 
τον  χαλούμενον  Μάρχον  ^^  Παύλος  δε  ήξίου,  τον  8813,13; 
άποστάντα    άπ     αότών    άπό    Παμφυλίας    χαι    μη   ^^*  ^' 
συνελΜύντα    αότόις   εΙς   το    έργον,   μη    συνπαρα- 
λαμβάνειν    τούτον.     ^®  Έγένετο    <ϊέ    παροξυσμός,  ^9  {ο&ι. 
ώστε  άποχωρισί^ηναι  αυτούς  άπ    αλλήλων^  τόν  τε  "*'  ^^'' 
Βαρνάβαν    παραλαβόντα    τόν    Μάρχον    έχπλεϋσαι 
εΙς  Κύπρον.     ^^   Παύλος  δε   Ιπιλεξάμενος  Σίλαν  40  (ΐ4, 
ΙξηλΆεν,  παραδοθείς  τγι  χάριτι  του  θεού  ύπό  τών    ^^'' 
αδελφών.    ^  Διηρχετο  δε  την  Συρίαν  χαχ  Κιλιχίαν  ^Ι^^,^^- 
έπιστηρίζων  τάς  έχχλησίας.  ».ι,2χ. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


36ο  Αατ.  1 6,  ι-ιο. 

ΟΑΡυΤ  XVI. 

ΡαηΐΗ$  Σγίίτκ  <ΐ55ηηιΗ  ΊιτηοίΗ^ηιη^  ςηί/η  άταίτηΰίάϋ.  Α  ΞρίΓϋη 
3αη€ίο  (ώ  ίηξΤ£55η  Αίίοί  €ί  ΒΗΗγηίαβ  ρτοΗιΗΗ  5£ά  νίήοηβ  τη 
Μαείάοηίατη  ίηνϋαΗ,  ΡΗίΗρρί^  α  Σγάία  Ηοίρϋιο  εχάρίηηΗιτ ; 
5ίά  Μΰίο  ερίτίΐη  ΡγίΗοη€,  Ραηίηί  ίί  ΞίΙαχ  νίτ^  €α€ά  ίη  €ατ- 
€€τα7ΐ  ηιίϋηηΗίν^  ίΐΗ  ίίττοί  ΜοΗι  5οΙηΗ  €(  αρ€ΐα5  /στίΙη45, 
ηΐ5ΐοά€ηι  αιτη  άοΜο  εηα  οοηνξΗηηί  ίί  δαρΗζαηί,  ρο5ί€το^ΐέ^ 
άίί  α  ιηα^ίταΗδΐ43  Ηοη£$ΐ€  άίηιϋΗιηίίΐτ, 

1  14,  6.        *  Κατηντησ^ν    8ϊ    εΙς   Δέρβψ    χαί   Αυστραν 

χάί,  ϊδοί)  μαΗ-ητης  τις  ^ι;  ϊχεί  ονόματι  Τιμοί^εος^ 
υιός  γυναιχός  Ιουδαίας  πίστης^  πατρός  δε  ^Ελληρος. 
^  ^Ος  έμαρτυρέΐτο  ύπό  των  έν  Αύστροις  χαι  Ίχονίψ 
αδελφών,  ^  Τούτον  ή&έλησεν  ό  Παύλος  συν  αότψ 
έξελ&είν^  χα}  λαβών  περιέτεμεν  αότόν  δια  τους 
Ιουδαίους  τους  δντας  έν  τοΊς  τόποις  έχείνοις• 
γ^δεισαν   γαρ  άπαντες  δτι  ^Ελλην  6  πατήρ   αύτου 

4 15, 2ο.  ΰπηρχεν.    ^  'ώς  ίέ  διεπορεύοντο  τάς  πόλεις^  παρ- 

^^'     εδίδοσαν  αότοΊς  φυλάσσειν  τα  δόγματα  τα  χεχρε- 

μένα   ύπό   τών   αποστόλων  χαι  πρεσβυτέρων  τώρ 

έν  Ίεροσολύμοις.     ^  Αι   μϊν   οδν  έχχλησίαι  έστε 

'  ρεουντο    τγ^    πίστει   χοϋ   έπερίσσευον   τψ  άρι^μφ 

χαίΡ  ^μέραν. 

Ο  ι8, 23.        ^    Αιηλ^ον    δϊ    την    Φρυγίαν    χαϋί    Γαλατιχην 

χώραν ,    χωλυΜντες    ΰπό    του    αγίου    πνεύματος 

λαλησαι    τόν    λόγον   έν   ττ}  -Ασία*   ^  Έλ&όντες  δε 

.   χατά    την    Μυσίαν    έπείραζον    εΙς    την    Βιί^υνίαν 

πορευ&ψαι,    χα)    οόχ   εΐασεν    (Λτους    το    πνεύμα 

%^ο,$^.Ίησου*    ^  Παρελθόντες  δέ  την  Μυσίαν  χατέβησαν 

\  ^1\  ε^ί  Τρψάδα,    ^  Κα}  δράμα  δια  νυχτός  τφ  Παύλφ 

2  τίιη.  ώψΆη•    άνηρ  Μαχεδών   τις  ^ν   έστώς  χαΐ   πάρα- 
9  27, 23.  Χ(^λών  αυτόν  χάϊ  λέγων    Διαβάς  εΙς  Μαχεδονίαν 

βοηΆησον  ίιμΊν.  ^^  Ώς  δε  το  δράμα  εΊδεν,  ευί^έως 
έζητησαμεν  έξελί^εΤν  εΙς  Μαχεδονίαν^  συμβιβάζοντες 
δτι    προσχέχληται    ί/μάς    δ    θεός    εύαγγελίσασθαι 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αατ.  1 6,  ΙΙ-20.  3^^ 


αυτούς.     ^^  ^ΑναχΟέ)^τεζ    δϊ    άπό    Τρψάδος   εό9υ• 
δρομ-ησαμεν  εϊς  Σαμο^ράχην  ^   ττ}  δε  ίπιούατι  εΙς 
Νέαν  πάλιν  •  ^^  ΚάχεΊ^εν  εϊς  Φιλίππους,  ήτις  Ιστιν  12  2ο,  6. 
πρώτη    της  μερίδος   Μαχεδονίας  πόλις,   χολωνία.^  ^^^' 
ημεν  δε  ίν  ταύττ)   ττ)  πόλει  διατρίβοντες  ί^μέρας^^^-^*^- 
τινός, 

1^  ΤτΙ  τε  ί}μέρα  των  σαββάτων  έ$ήλ9ομεν  ε$ω 
της  πύλης  παρά  ποταμόν  ου  ένομίζετο  προσευχή 
είναι,  χάί  χαΜααντες  έλαλούμεν  τάίς  συνελ^ούΐταις 
γυναίξίν.  ^^  Και  τις  γυνή  ονόματι  Λυδία,  πορφυρό- 
πωλις  πόλεως  θυατείρων ,  σεβόμενη  τόν  Άεύν, 
ηχουεν  ^ς  δ  χύρως  δνηνοίξεν  την  χαρδίαν  προσ- 
έχειν  τοΊς  λαλουμένοις  ΰπό  του  Παύλου.  ^*  ^ς 
δε  έβαπτίσΐ^η  χαι  Η  οίχος  αότης,  παρεχάλεσεν 
λέγουσα•  Ει  χεχρίχατέ  με  πίστη  ν  τφ  χυρίψ  είναι, 
είσελ&όντες  εϊς  τόν  οΊχύν  μου  μένετε,  χα}  παρ- 
εβιάσατο  ί^μας. 

-ίβ   ^Εγένετο   δϊ    πορευομένων   ί}μών    εϊς   Γ3^νΐ68.ι.αο 
Ίζροσευχην,  παιδίσχην  τινά  ϊχουσαν  πνεύμα  πύθωνα  *'  ^^ "' 
δπαντησαι  ί^μΐν^   ήτις   έργασίαν  πολλην  παρεΊχεν 
τοις   χυρίοις  αότης  μαντευομένη.     *'  Αΰτη   χατα-ΠΜ&ίύι. 
χολουί^ησασα  τψ  Παύλφ  χα\  ί^μιν  εχραζεν  λέγουσα•   ^^' 
Ούτοι   οΐ   άν&ρωποι  δούλοι  του  9εου  του  δψΙστου^>7'^^^• 
είσίν,  οιτινες  χαταγγέλλουσιν  δμΐν  δδόν  σωτηρίας. 
**  Τοϋτο  δέ  έποίει  έπι  τίολλάς  ημέρας.  διαπονη&ειςχ^{5,τ6; 
δί  δ  Παύλος  χαΐ  έπιστρέφας   τφ  ττνεύματι  εΊπεν*  μ'^^' 
Παραγγέλλω   σοι   έν   ονόματι    Ιησού  Χρίστου   έξ-  '^»  ^7) 
ελΰέιν  άπ   αότης.     χάΊ  έζηλ9εν  αόττ^/  ττ}  ωρα. 

10  Ίδόντες   δϊ   όϊ   χύριοι   αότης  δτι  έξηλβεν  19  (19, 
^    έλπ\ς.  της  εργασίας  αότώ]>,   έπιλαβόμενοι   τόν    "^"^ 
Παυλον   χάί    τδν  Σίλαν   εϊλχυσαν   είς  τί^ν  άγοράν 
έττ}  τους  άρχοντας,  ^^  Και  προσαγαγόντες  αότούς 2017,6; 
τοις   στρατηγοις   είπαν  •    Ούτοι    οΐ   άν&ρωποι   έχ-  "*'  ^' 
ταράσσουσιν  ημών  την  πόλιν,  Ιουδαίοι  δπάρχοντες, 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


362  Αοτ.  1 6,  21-34- 


216,14;^^   Και   χαταγγέλλουσιν   Ϊ8η   &   ούχ   ϊξεστιν    ί^μΐν 
^^'"'  Ίΐαραδέγεσ^αι  οόδϊ  ποιείν  Ψωμαίοις  οδαιν.    ^^  Και 

222θθΓ.         ^       ,^  ίν,  >  /-^*,  , 

II,  25.  συνεπεστη    ο   όχλος   χατ    αυτών ^    χαι    οι    στρα- 

^^\ΐΐ)Τηγόϊ    περφήξαντες    αότών    τα    ιμάτια    έχέλευον 

Ι  ΤΗ«5.  ραβδίζειν.    ^*  Πολλάς  τε  Ιπώέντες  αύτόίς  πληγάς 

''  ^     ϊβαλον   εις  ψυλαχην,   παραγγείλαντες   τω  δεσμό- 

φύλαχί  ασφαλώς  τηρειν  αυτούς*    ^^"^Ος  παραγγε- 

λίαν  τοιαύτην  λαβών  εβαλεν  αύτοΰς  εις  την  ίσω^ 

τέραν  φυλαχην  χα\  τους  πόδας  αυτών  ήσφαλίσατο 

εις  το  ξύλον. 

25  4, 31         ^  Κατά  ίέ  τό  μεσονύχτιον  Παύλος  χάϊ  Σίλας 

προσευχόμενοι   δμνουν   τόν  ί^εόν   έττηχροώντο  δε 

αότών  οι  δέσμιοι.     ^^  ^Αφνω   5έ    σεισμός  ίγένετο 

μέγας,   ώστε  σαλευ^ψαι   τα  θεμέλια  του  δεσμω- 

τηρίου•    ί^νεψχΆ-ησάν    τε    παραχρήμα    αϊ    Μραι 

πασαι^  χαι  πάντων  τα  δεσμά  άνέίίψ     ^^  ^Εξυπνος 

δε  γενόμενος  ό  δεσμοφύλαζ  χα\  ϊδών  άνεωγμένας 

τάς   Μρας   της   φυλαχης,    σπάσάμενος  μάχαιραν 

ημελλεν   έαυτσν   άναιρείν,    νομίζων  έχπεψευγέναι 

τους  δεσμίους.     ^^  Έφώνησεν  δε  δ  Παύλος  φωντ/ 

μεγάλτ)    λέγων    Μηδέν    πράξτης    σεαυτφ    χαχόν* 

άπαντες  γαρ  έσμεν  ίν&άδε.    ^^  Αϊτησας  δε  φώτα 

είσεττηδησεν ,  χοί  ϊντρομος  γενόμενος  προσέπεσεν 

30  2, 37  τω  Παύλψ  χαι  τφ  Σίληί,  ^^  Κα}  προαγαγών  αδτοΰς 

^'τοΒΛ.'  5^6)    εφη'    Κύριοι ,    τι  με   δεΙ  ποιέιν   Ίνα  σωί^ώ; 

31x5,".^^  Οι  δε  είπαν  Πίστευσον  έπ\  τόν  χύριον  ^ΐησουν^ 

36;2ό.3χ.  '"'^  <^<^^η^  <^ύ  χα\  δ  όΐχός  σου.    ^2  κ^ί  έλάλησαν 

αότψ  τόνλάγον  του  χυρίου  σΰν  πασιν  τοις  έν  τ^ 

οΐχία  αύτου.    ^^  Και  παραλαβών  αύτοΰς  έν  έχείντ/ 

ττ]  ωρφ  της  νοχτός  ελουσεν  άπό  των  πληγών  χαΐ 

έβαπτίσ&η  αύτος  χαι  οι  αύτου  πάντες  παραχρήμα, 

^^  ^Αναγαγών  τε  αυτούς  εϊζ  τύν  οΊχον  αυτού  παρ- 

έ&ηχεν   τράπεζαρ,   χαι   ^γαλλιασατο   πανοιχε\    πε- 

πιστευχώς  τφ  Άεφ.    . 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


Λατ.  ι6,  35-40;  Ι7>  ι•4• 363 

^5  "^Ημέρας  δϊ  γενομένης  απέστειλαν  οι  στρα- 
ττηγο}  τους  ραβδούχους  λέγοντες^  ^Απόλυσον  τους 
άνί^ρώπους  εκείνους,  ^^  ^Απηγγειλεν  δε  δ  δεσμό-  36  ι&ο. 
φύλαξ  τους  λόγους  τούτους  προς  τον  Παυλον  *'  ^^' 
Οτί  άπέσταλχαν  οί  στρατηγοί  Ίνα  άπολυί^ητε'  .νυν 
ουν  έξελί^όντες  πορεύεσ&ε  έν  εΙρηνη.  ^'  V  δϊ 
Παύλος  εφη  προς  αότούς'  Δείραντες  ^μάς  δημοσία 
άχαταχρίτους^  ανθρώπους  "Ρωμαίους  υπάρχοντας^ 
έβαλαν  εΙς  φυλαχην,  χ(ύ  νυν  λάί^ρα  ^μάς  έχ- 
βάλλουσιν;  0&  γαρ*  άλλα  έλΜντες  αύτοΙ  ί^//«ς 
έζαγαγέτωσαν.  ^^  ^Αττηγγειλαν  δε  τοΙς  στρατηγοΊς 
οι  ραβδούχοι  τα  βήματα  ταύτα,  χαί  ΙψοβήΆησαν 
άχούσαντες  δτι  Ψωμαίοί  εϊσιν,  ^^  Κα}  έλί^ύντες 
τζαρεχάλεσαν  αυτούς  ^  χα\  έςαγαγόντες  ήρώτων 
έξελί^εΊν  της  πόλεως.  ^^  Εξελθόντες  δϊ  έχ  Γ^ς40ι6,χ4. 
φυλαχης  είσηλθον  προς  την  Αυδίαν,  χα}  ϊδόντες 
τους  αδελφούς  παρεχάλεσαν  αυτούς,  χαί  εξήλθαν. 

ΟΑΡυΤ  XVII. 

ΡαηΙηί  ΤΗβεεαΙοηίζΟί  τηηΗοε  εοηάΗαΙ  €Ηή5ίο,  εβά  ζοηάΐαία  α 
Ιιαίαάί  5€άίΗοηβ  Βίτοβατη  πήΐΗίΗΤ ,    ιώί  βαάετη  /βη  αίάάηηί, 
Κίηιαηίηί  ίδί  5ίΙα5   £{    ΤίηιοίΗίη5 ;   Ραηίηί  αηί€ηι   ΑίΗίηίί, 
Ηαίήέα  ίη  Ατίοραξο  οταίιοηί,  ΣΗοηγεήίηι  ΑτεοροξίΙαηι  αΐίοίρηε  1  ζΤΙΐΰδβ. 
€οην€ν{α.  2,  Ι  5. 

ΡΜ1.  4, 

^  Διοδεύσαντες  δε  την  ^Αμφίπολιν  χα}  την^^%^^' 
Άπολλωνίαν  ήλθον  εΙς  θεσσαλονίχην,  οπού  ήν  συν- ^^3,^4; 
αγωγή  των  Ιουδαίων.  ^  Κατά  δε  το  εΙωΗος  τω  (ι,μο,^\^ 
Παύλφ  είσηλθεν  προς  αυτούς,,  χαί  έπ}  σάββατα  ^^^ 
τρία  διελέγετο  αδτοίς  άπο  των  γραφών,  ^  Διαν-^^^  ^β». 
οίγων  χαι  παρατώέμενος  δτι  τον  Χριστον  εδει^^^'^'"^^* 
παθείν  χα}  άναστήναι  έχ  νεχρών,  χα}  δτι  ουτός  ^β^2^{ 
έστιν  ^Ιησούς  Χριστός,  8ν  έγώ  χαταγγέλλω  ύμίν.  ^^|  ": 
^  Καί  τίνες .  έ^  αυτών  έπείσθησαν  χαι  προσ-  ^β»  5.' 
εχληρώθησαν   τίο   Παύλφ    χαι   τφ  Σίλ^,    τών   τε  \  χ^' 
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3^4 Αοτ.  17,  5•ΐ5' 

σεβομένωΐ/  χαΐ  ^Ελλήνωι^  πλήθος  πολΟ^  γυναικών 
τε  τώι^  πρώτωΐβ  ούχ  υλίγαι.  ^  Ζηλώσαντες  δε  οΐ 
Ιουδαίοι  χαι  προσλαβύμενοι  των  αγοραίων  άνδρας 
τινάς  πονηρούς  χαι  όχλοποήσαντες  έί^ορύβουν  την 
πό^αν*    χαι   έπιστάντες   χτ}  οϊχία  ^Ιάσονος  έζήτουν 

ο  ι6, 2ο.  αυτούς  προαγαγε7ν  εΙς  τον  δημον,  •  ΑΙη  εύρύντες 
δε  αυτούς  ϊσυρον  Ιάσονα  χαι  τινας  αδελφούς  έπε 
τους  πολιτάρχας,  βοώντες'  ΊΟτι  οι  την  οιχουμένην 

7  Ιο.  19,  άναστατώσαντες  ούτοι  χα\  ένί^άδε  πάρεισιν,  '  Ους 

ι^^^Ι%.ύπΌδέδεχται  Ιάσων  χαι  ούτοι  πάντες  απέναντι 
των  δογμάτων  Καίσαρος  πράσσουσιν  ^  βασιλέα 
ϊτερον  λέγοντες  είναι  ^  Ίησούν.  *  Έτάραξαν  ίέ 
τον  οχλον  χάϊ  τους  πολιτάρχας  άχούοντας  ταύτα• 
^  Κάϊ  λαβόντες  τό  ιχανον  παρά  του  Ιάσονος  χαι 
των  λοιπών^  απέλυσαν  αυτούς. 

10  Οι  δε  άδελφο}  εόΗως  δια  νυχτός  εξέπεμψαν 
τόν  τε  Παύλον  χαι  τον  Σίλαν  εΙς  Βέροιαν  •  οΊτινες 
παραγενόμενοι   εϊς   την  συναγωγην  των  Ιουδαίων 

11  (Ιο.  5,  άπγ^εσαν,     ^  Ούτοι  δε  ^σαν  ευγενέστεροι  των  έν 

'  θεσσαλονίκη,    οΐτινες   έδέξαντο    τόν    λύγον   μετά 

πάσης  προθυμίας,    το    χαί^'  ημέραν   άναχρίνοντες 

ΐ2τ3,5ο•,τάς  γραφάς,  εΐ  εχοι  ταύτα  ούτως.    ^^  Πολλόϊ  μεν 

^^'  ^^*  ούν  έξ  αυτών  έπίστευσαν,  χαι  τών  Ελληνίδων 
γϋναιχών  τών  εύσχημύνων  χάί  ανδρών  ούχ  ολίγοι. 
^^  'ώς  δε  έγνωσαν  οι  άπο  της  θεσσαλονίκης  ιου- 
δαίοι οτι  χα}  έν  τ^  Βέροια  κατηγγέλη  ύπο  του 
Παύλου  δ  λύγος  του  &εού,  "ήλΰον  κάκεΐ  σαλεύοντες 

14 16,  Ι.  κα\  ταράσσοντες  τους  όχλους.    *^  ΕόΜως  δε  τότε 

4,^x7    ^^^^  Παύλον  έξαπέστειλαν  οι  άδελφόϊ   πορεύεσΰαι 

ϊως  έπί  την  θάλασσαν*  ΰπέμειναν  δε  δ  τε  Σίλας 

15  ι8, 5.  και  δ  Τιμόθεος  έκεϊ.  *^  Οι  δε  κα^ιστάνοντες  τον 
Παύλον  ηγαγον  αυτόν  εως  ^Α^ηνών^  χαι  λαβόντες 


11  (Ι•.  34,  Χ6.) 
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έι^τολην    τϋρος    τον    Σίλαν    χαι   ΊιμόΆεον^    Ίνα   ώς 
τάχιστα  ελϋωσιν  προς  αότόν^  έζγ^εσαν, 

1^  Έν   δε    τάϊς  'Αΰήναις   έχδεχομένου  αυτούς     16 

~       ττ    'ΐ  ,••'  >  "^  ϊ^^ι  Τηβ53. 

του    Παύλου  ^    παρωξυνετο    το    πνεύμα    αυτού    εν   3,  χ. 
αύτω^   &εωρουντος   χατείδωλον   ούσαν   την  πόλιν. 
^"^   Αιελέγετο  μεν   οΖν   έν   τ^  αυναγωγτι  τοΊ,ς  Ίου- 
δαίοις  χαι  τοις  σεβομένοις  χα\  έν  ττ)  άγορα  χατά 
ττάσαν  ί^μέραν  προς  τους  παρατυγχάνοντας.  ^^  7ίνέςι8(ιθοΓ. 
δε  των  ^Επιχουρίων  χα\  Στοίχων  φιλοσόφων  συν-  *'  " 
έβαλλον  αυτω^    χαί   τίνες   ελεγον    Τι  άν  {^έλοι  δ 
σπερμολόγος    ούτος    λέγειν;    οί    δέ'    Ξένων    δαι- 
μονίων  δοχεΊ  χαταγγελεύς  εΊναΐ'    δτι  τόν  ^/ησουν 
χα}   την   άνάστασιν   εύηγγελίζετο  αότοίς,     ^^  Έπι- 19  Μβγο. 
λαβύμενοί  τε  αύτοϋ  έπΙ  τόν^Αρειον  πάγον  ηγαγον,   ^'  ^^' 
λέγοντες'    Δυνάμε!^α    γνώναι   τίς  ^  χαινη  αυτή  ^ 
ΰπο  σου  λαλουμένη  διδαχή;  ^^  Ξενίζοντα  γαρ  τίνα  20  2,12. 
εισφέρεις    εΙς   τάς   άχοάς  ^μών    βουλόμεί^α    οΰν 
γνώναι  τίνα  Μλει  ταύτα   είναι.     ^*  (Άί^ψαίοι  δε 
πάντες  χαι  οί  έπιδτ^μουντες  ξένοι  εΙς  ούδεν  έτερον 
ηύχαίρουν   1)  λέγειν   τι  ^  άχούειν  τι  χαινότερον.) 

22  ΣταΙ^έϊς  δε  δ  Παύλος  έν  μέσω  του  ^Αρείου  22  (25, 
πάγου  εφη'  "^Ανδρες  'Αΰψαωι,  χατά  πάντα  ως  δεισι-    '^'^ 
δαιμονεστέρους  υμάς  δεωρώ.    ^^  Διερχόμενος  γαρ 
χάϊ   άναδεωρών    τα   σεβάσματα   υμών    ευρον  χαι 
βωμον  έν  ω  έπεγέγραπτο•  Αγνώστω  δεω.    °0  ούν 
άγνοουντες  εύσεβείτε,  τούτο  έγώ  χαταγγέλλω  υμίν, 
^^ν  δεός  δ  ποιήσας  τον  χόσμον  χαι  πάντα  τα  έ ν  2414,15; 
αύτψ,  ούτος  ουρανού  χαι  γης  υπάρχων  χύριος  οόχ  ^^  ^^Ι'^ 
έν    χειροποιητοις    ναοίς    χατοιχει  ^    ^^^    Ουδέ    ύπό 
χειρών    άνδρωπίνων    δεραπεύεται    προσδεόμενός 
τινος^  αύτος  ,διδούς,πάσιν  ζωην  χάϊ  πνοή  ν  χαι  τα 
πάν.τα'    ^^  ΐποίησέν    τε    έξ  ενός   πάν    εδνός  άν 

24  Οεη.  χ,  χ.         25  Ρβ.  49.  8  ",     Ιβ.  42,  5-         26  Οοη.  χ,  27. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


366  Αατ.  17,  27-34;  ι8,  ι -2. 

8ρώπων  χατοιχεϊν  ίτύ  παν  το  πρόσωπο)^  της  γης^ 
δρίσας  προστεταγμένους  χαιροΰς  χάί  τάς  όροί^εσίας 

27  Κοιη.  Γ^  χατοιχίας  οίότών,  ^'  ΖητεΊν  τον  Ι^εόν^  εϊ  άραγε 

''  *^  *•  φηλαφησειαν  αυτόν  χάΙ  ευροιεν^  χαΊγε  οό  μαχράν 
από  ένος  εχάστου  ί]μών  υπάρχοντα.  ^^  ^Εν  αδτψ 
γαρ  ζώμεν  χαι  χινούμε^α  χάι  έσμέν,  ώς  χαί  ηνες 
των  χα,ίί*  ομάς  πονητών  είρήχασιν  Του  γαρ  χάϊ 
γένος  έσμέν.  ^^  Γένος  οδν  υπάρχοντες  του  9εου 
ούχ  δφείλομεν  νομίζειν,  χρ^)(τφ  ^  άργύρφ  ί/  λίΐ^ψ, 
γαράγματι  τέχνης  χάί  ένβυμησεως  άνθρωπου,   το 

οθΐ4,ι6.  ο^είον  είναι  δμοων.  ^^  Τους  μεν  οδν  χρόνους  της 
άγνοιας  δπεριδών  δ  &εδς  τά  νυν  παραγγέλλει  τοις 

Ζΐ{2θοτ.α)/{^ρώποίς  πάντας  πανταχού  μετανοεϊν^  ^^  Καθότι 
^'  εστησεν  ^μέραν  έν  ^  μέλλει  χρίνειν  την  οίχου- 
μένην  έν  διχαωσυνη,  έν  άνδρΐ  ω  ωρισεν,  πίστιν 
παράσχων  πάσιν  άναστησας  αύτδν  έχ  νεχρών, 
^^  ^Αχούσαντες  8ε  άνάστασιν  νεχρών^  οι  μεν  έχλεύ- 
αζον,  οι  δε  είπαν  ^Αχουσόμε^ά  σου  περί  τούτου 
χάί  πάλιν.  ^^  Ούτως  δ  Παύλος  έξηλί^εν  έχ  μέσου 
αυτών.  ^  Τίνες  δε  άνδρες  χολληΗέντες  αυτφ 
έπίστευσαν ,  έν  οις  χάί  Διονύσιος  δ  ^Αρεοπαγίτης 
χαί  γυνή  ονόματι  Δάμαρις  χάι  έτεροι  συν  αυτοΊς. 

ΟΑΡυΤ  XVIII. 

Ρίτη/ί  (κία  ΟοήηίΗί,  ΑςιάΙα  €ί  ΡτκάΙΙα.  ϋΓκρηί  αΓ€Ηΐ' 
5γηαξθξΗ5  εί  ηιηΙΗ  ΟοΗηΐΗιοηιηι  ΙαρΗζαύ.  Ρθ5ΐ  οηηηΜ  €ΐ 
ί€χ  ηιεηεα  ΡανΙπε  αΰοιεαΗιν  α  Ιπάαίίχ  αρίίά  ΟαΙΙίοηετη  ρκο- 
€θη^€ΐη  ;  ρο5ί  αΙίο5  άίεε  ψηηΙΙο5  νεηΗ  ΕρΗβηιηι  €ΐ  ΑηΗοεΗίαηι^ 
ιιηά€  ρνοβΗ5€εη5  ρεν  ΟαΙαϋαηι  εΐ  ΡΗΓγξίαηι  άΪ5άρηΙθ5  εοη^ 
βηηαί,  ΑροΠο  ΑΙεχαηάΗηηχ  ρΗτηηηι  ΕρΗεΗ  άάηάέ  ΟοτιηΐΗΙ 
/οτίΊίετ  Ιαάαεο5  εοηνΐηάί, 

^6^Τ         *    Μετά  ταύτα  χωρισθείς  έχ  των  ^Αθηνών  ί^λθεν 

1  ΟοΓ.  β?ς  Κύρινθον '  ^  Καί  ευρών  τίνα  ^Ιουδάχον  ονόματι 

2  Τίιη. 

4,  19.  27  Ι»•  55,  6.         29  Ι5.  46,  5-     Ρ^.  ΙΧ31>,  4-         81  Λ.  9,  9• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Αατ.  ι8,  3-ΐ4•  3^7 


Άχύλαν^  Ποντιχον  τώ  γενείς  προσφάτως  έληλοΆύτα 
άπό  της  Ιταλίας,    χάϊ  ΙΤρίσχιλλαν   γυναίχα   αύτου 
(δια  τι  διατεταχέ)^αι  Κλαύδιον  χωρίζεσΆαι  πά\^τας 
τους  Ιουδαίους  άπό  της  Ρώμης),  προσηλ9εν  αύτοίς. 
^  Και  δια  Γ0  Ιίμότεχνον  είναι  εμενεν  παρ^  αδτοΊς  3  2ο,  34- 
χα\    ίιργάζβτο*    (Ι^σαν   γαρ    σχηνοποιόι  ττ)  τέχνη), 
^  Διελέγετο   δε   έν   τ^   συναγωγή  χατά  παν  σάβ- 
βατον^  επει&έν  τε  Ιουδαίους  χαι  ^Έλληνας.     ^  ίβςδ  17,15; 
δε  χατηλί^ον  άπδ  της  Μαχεδονίας  δ  τε  Σίλας  χαι  ^  '  ^  * 
δ   ΤιμύΙ^εος,   συνείχετο    τω  λύγψ  δ  Παύλος,   δια- 
μαρτυρόμενος  τοΊς   ^Ιουδαίοις   είναι   τδν   Χριστον 
Ίηοουν.    ^  ^Αντιτασσομένων  δε  αυτών  χαι  βλασφη-  6  2ο,  «6. 
μουντών    ϊχτιναξάμενος    τα    ιμάτια    είπεν    προς 
αύτούς'    Τό   αίμα   υμών   ίπΐ   την  χεφαλην  υμών* 
χαΆαρος  έγώ  άπό   του    νυν   Βίς   τα   εί^νη  πσρεύ- 
σομαι.    ^  Και  μεταβάς  ΙχέιΙ^εν  εισηλί^εν  εΙς  οΐχίαν  7  Οοΐ.  4, 
τινός  ονόματι  Τίτου  Ίούστου  σεβόμενου  τόν  &εόν,     "* 
ου  ί]  οΐχία  "ην  συνομορουσα  τ^  συναγωγτ^.  *  Κρίσπος  8  χ  Οογ. 
δ^    δ   άρχισυνάγωγος   έπίστευσεν   τφ    χυρίφ    συν   ^'  ^*' 
ολψ  τφ  οϊχφ  αύτοϋ,    χαι    πολλοί    τών  Κορινθίων 
άχούοντες   επίστευον  χαι   Ιβαπτίζοντό.      ^  Εϊπεν^ιβ,^; 
δε   δ   χύριος   έν    νυχτϊ   δι"  δράματος  τφ  Παύλφ'  *^'  "' 
Μη  φόβου,  άλλα  λάλει  χαι  μη  σιωπησης*  *^  Διότι 
έγώ    εΙμι  μετά   σου*    χαι    οόδεις   έπιί^ησεταί  σοι 
του   χαχώσαί  σε'    διότι   ).αός  Ιστίν  μοι  πολύς  έν 
Τ7^   πόλει   ταύττ],     ^*    ^Εχά^ισεν    δε    ένιαυτόν    χαι 
μήνας  εζ  διδάσχων  έν  αύτοΊς  τόν  λύγον  του  ϋεοϋ. 
1^  Γαλλίωνος  δε  ανθυπάτου  οντος  της  ^Αχαίας 
χατεπέστησαν  ομοθυμαδόν  οι  Ιουδαίοι  τφ  ΙΊαύλφ 
χαι  ηγαγον  αυτόν  έπϊ  τό  βήμα,  ^^  Λέγοντες*  ^Οτι 
παρά  τόν  νόμον  ούτος  άναπείΟει  τους  ανθρώπους 
σέβεσϋαι  τόν  8 εάν,    ^^  Μέλλοντος  δε  του  Παύλου  1425, υ. 

9  8.  Ιβ.  41,  Χθ• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


368  Αατ.  1 8,  15-26. 

ανοίγει)^   τό   στόμα   είπεν   /5    Γαλλίων   προς    τους 

Ίουδαιους'  ΕΙ  μϊν  ^ν  άδίχημά  τι  ^  ράδιου ργιημα 

πονηρόν ^   ώ  Ιουδαίοι^    χατά  λόγον  Άν  ίινεσχύμην 

15     δμών  ^^  ΕΙ  δε  ζητήματα  έστιν  περ}  λόγου  χαι  όι/ο- 

37, "4.  /^«^^»^  ^«^  νόμου  του  χαΙΡ  δμας,οώεσΆε αύτοΊ'  χριτης 

ΐο.χ8,3ΐ.|^ώ  τούτων  ού  βουλομαι  είναι.  ^^  Κα\  άττηλασεν  αυ- 
τούς άπί)  του  βήματος.  *^  ^Επάαβόμενοι  δϊ  πάντες 
Σωσ^ένην  τόν  άρχισυνάγωγον  ετυπτον  εμπροσί^εν 
του  βήματος'  χάι  ουδέν  τούτων  τφ  Γαλλίωνι  εμελεν. 

Ι8βι,24.  Ι^ν  δε  Παύλος  ετι  προσμείνας  ημέρας  ιχανάς^ 
τοΙς  άδελφόΐς  άποταξάμενος  έξέπλει  εις  τψ  Συρίαν, 
χαι  συν  αδτω  Πρίσχιλλα  χα}  'Αχύλας^  χειράμενος 
έν  Κενχρεαίς  την  χεφαλήν  εΊχεν  γαρ  εύχην. 
^^  Κατηντησεν  δε  εΙς^Εφεσον,  χάχείνους  χατέλιπεν 
αδτου'  αότος  δε  είσελ^ών  εις  την  συναγωγην 
διελέγετο  το7ς  Ίουδαίοις.  ^^  Ερωτώντων  δε  αυτών 
έπϊ  πλείονα  χρόνΰν  μεΧναι  οόχ  έπένευσεν,  ^^  ^Αλλά 
άποταξάμενος  χαί  εΙπών  Πάλιν  άναχάμφω  προς 
ΰαάς  του  &εου  &έλοντος,  άνήχΆη  άπό  της  ^Εφέσου, 
^^  Και  χατελ&ών  εΙς  Καισαρίαν,  άναβάς  χα\  άσπα- 
σάμενος  ^τί^ν  έχχλησίαν,  χατέβη  εϊς  ^Αντιόχειαν 
^^  Και  πο^ησας  χρόνον  τινά  έξηλί^εν,  διερχόμενος 
χαί^εζης  την  Γαλατιχην  χώραν  χαΐ  Φρυγίαν,  έπι- 
στηρίζων  πάντας  τους  μαΆητάς. 

24χ€οΓ.  ^^  Ιουδαίος  δε  τις  ^Απολλώς  ονόματι,  Άλεζ- 
3'  5•    ανδρείας   τω   γένει,   άνήρ  λόγιος^    χατηνττησεν    εΙς 

25  19,3.^^^^^^*^»  5ί>ναΓ(δς  ων  έν  ταΊς  γραφαίς.  ^^  Ούτος 
ί)ν  χατηχημένος  την  όδόν  του  χυρίου,  χαι  ζέων 
τω  πνεύματι  έλάλει  χάί  έδίδασχεν  άχριβώς  τά 
'περ}  του.Ίττσου,  επισταμένος  μόνον  τό  βάπτισμα 
Ιωάννου.  ^^  Οΰτός  τε  ηρξατο  παρρησιάζεσί^αι  έν 
ττ}  συναγωγγ/.    άχούσαντες  ίέ  αότοϋ  Πρίσχιλλα  χάι 


18  Νυιη.  6,  χ8. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Αατ.  ι8,  27-^8;  ΐ9ι  ι-8.  3^9 

^Αχυλας  προσζλάβοΜΤο  αότόι^  χάι  άχοίβέστερον  αότφ 
έξέί^ει^το  την  όδόν  του  Άεου.  ^'  Βουλομένου  δϊ 
αύτου  διελ!^ε1ν  εις  την  ^Αχάίαν,  προτρεφάμενοι  οΐ 
αδελφοί  έγραψαν  τοις  μαίίηταίς  άποδέζασί^αι 
αότόν.  ος  παράγε νόμενος  συνεβάλετο  πολύ  τοΙς 
πεπιστευχόσιν  δια  της  χάριτος,  ^^  Εότόνως  γαρ 
τοΙς  Ίουδαίοις  διαχατηλέγχετο  δημοσία,  έπιδειχνυς 
δια  των  γραφών  είναι  τόν  Χριστΰν   /ήσουν. 

ΟΑΡυΤ  XIX. 

/'έζ»//  α^ία  ΕρΗίΗ.  ΣΗ^άρηΠ  Ιοαηηΐί  ΒαρΗείαί  ίη  Ιί5Η  ηο- 
ηηπί  δαρϋζαηίητ,  (ί  ηιαηηηηι  ΡαηΗ  χηιροήΗοηε  ^ρίΓϋηηι 
Ξαη€Ηιηι  αεάρίηηί.  ΡαηΙη^  άί5ραίαί  ιη  εεΚοΙα  Τγναηηί,  ηιηΐία 
αδ  ίο  οΙηηίΗΤ  ήξηα;  εχοτάχίαε  ΙηάαΗ;  €ν€ά€ηί€5  α€Ηΐ5  5Η05 
£οηβΐ€ηίΗν,  ΐα>Η  χηρενχΗϋοή  €θΜΒιιη4ηίην ;  ίίιτ  ΗίίτοίοΙγτηί- 
ίαηηηι  ηαάρίΗιτ^  ΤΐηιοίΗεηί  €ί  Ετα5ίίέ3 "  ιη  Μοζεάοηίαιη  ρνα€- 
ιητίίιιη(ΗΤ ;   ίίίϋίίο  ΌεηκίΗί  αάνβηη^  ΡαπΙπτη  α€ξτί  5€άαίΗΤ, 

^   ^Εγένετο    δϊ    έν   τφ   τον   ^Απολλώ    είναι    έν  ι  χ8,  α^ 
ΚορίνΙ^ψ  Παυλον   διελ&όντα    τα   άνωτεριχά  μέρη 
έλϋεΊν    εϊς  ^Εφεσον    χαι    εύρεΊν    τινας  μα&ητάς' 
*  ΕΊπέν  τε  προς  αυτούς•  ΕΙ  πνεύμα  άγων  έλάβετε 
πιστεύσαντες ;  οΐ  δί  είπον  προς  αδτύν  ^Αλλ^  οόδ* 
ει  πνεύμα  άγιον  εστίν  ίιχούσαμεν.    ^  V  δε  εΊπεν 
Εις   τί  οδν   έβαπτίσΐ^ητε ;   οΐ   δϊ   είπαν    ΕΙς   τό 
^Ιωάννου  βάπτισμα.    ^  ΕΙπεν  δϊ  Παύλος•  Ιωάννης  4  ι,  5; 
Ιβάπτισεν  βάπτισμα  μετανοίας,  τψ  λαψ  λέγων  εΙς  "^  34! 
τον  έρχόμενον  μετ    αότόν  Ίνα  πιστεύσωσιν,  τουτ   ^^"*»• 
εστίν  εΙς  τόν^ίησοϋν.     ^  ^Αχούσαντες  δϊ  έβαπτισ-  Μεγο* 
{^ησαν  εΙς  το  όνομα  του  χυρίου  Ίησου*  •  Και  ΙπιΗν'ι^]^\(,^ 
τος  αότοίς  του  Παύλου  χεΊρας  ^λ9ε  το  πνεύμα  τό  ό•  '.  «6- 
βγιον  έπ^  αυτούς,  έλάλουν  τε  γλώσσαις  χάι  έπροφή-  ^β^*"^)* 
τευον.    "^Τίοαν  δϊ  οι  πάντες  άνδρες  ώσει  δεχαδύο.  6  β,  4; 

*  ΕΙσελ&ών   δϊ   εΙς   τί^ν  συναγωγί/ν  έπαρρη-  "'  ^^\ 
σιάζετο  έπϊ  μήνας  τρεις  διαλεγόμενος  χάι  πείθων  β,  ί». ' 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


370  Αοτ.  19,  9-ΐ9• 


τα  περί  της  βασιλείας  του  &εοΰ.  ^  ^Ως  δε  τίνες 
έσχληρύνοντο  χάι  ί/πείί^ουν  χαχολογουντες  ττ^ν  όδόν 
έ\^ώπιον  του  πλήθους,  άποστάς  άπ  αυτών  άφώρισεν 
τους  μαί^ητάς,  χα8^  ί^μεραν  διαλεγόμενος  εν  τ^ 
(τχολτ]  Τυράννου  τινός.  *•  Τούτο  δε  έγένετο  έπι 
ετη  δύο,  ώστε  πάντας  τους  χατοιχουντας  την 
^Ασίαν  άχουααι   τον   λόγον  του  χυρίου,   ^Ιουδαίους 

11  5,  χ2•  τε  χα\  "Έλληνας.    **  Δυνάμεις  τε  ου  τάς  τυχούσας 

12  5,  χ5•  έποίει  δ  &εος  δια  των  χειρών  Παύλου ,  "  'Ώστε 
^  ^;)^'ζαί  έπ\  τους  άσΰενουντας   άποφέρεσδαι   άπό  του 

χρωτός  αυτού  σουδάρια  ί)  σιμιχίν9ια  χαι  άπαλ- 
λάσσεσ9αι  άπ  αδτών  τάς  νόσους,  τά  τε  ττνεύματά 
τα  πονηρά  έχπορεύεσί^αι. 

13  ι.ϋ€.  -ί^  Επεχείρησαν  δε  τίνες  χάι  τών  περιερχο- 
βΐι&ίύι.  μένων  ιουδαίων  έζορχιστών  όνομάζειν  έπι  τους 
7>  23.)  Ιχοντας   τά   πι/εύ/ζαΓα   τά   πονηρά   το,  όνομα  του 

χυρίου  Ίησου,  λέγοντες*  αρχίζω  υμάς  τον  Ίησουν 
?)ν  Παύλος  χηρύσσει.  ^^  ^Ησαν  δε  τίνες  Σχευά 
Ιουδαίου  άρχιερεως  έτττά  υΙο\  οι  τούτο  ποιου  ντες. 
^^  ^Αποχρώεν  δε  το  πνεύμα  το  πονηρί^ν  είπεν 
αύτοις'  Τον  Ίησούν  γινώσχω,  χάι  τον  Παύλον 
επίσταμαι*  ΰμεΊς  δε  τίνες  έστέ;  *®  Και  Ιφαλ-  ' 
λόμενος  έπ^  αυτούς  δ  άνθρωπος,  έν  φ  ^ν  τό 
πνεύμα  το  πονηρόν,  χαταχυριεύσας  αμφοτέρων 
ϊσχυσεν  χατ  αυτών,  ώστε  γυμνούς  χάι  τετραυ- 
νΐΒ,$•τι•  ματισμένους  έχφυγεΊν  έχ  τού  όίχηυ  έχείνου.  *'  Τούτο 
δε  έγένετο  γνωστόν  πάσιν  %υδαίοις  τε  χάι  ^Ελλησιν 
τοις  χατοιχούσιν  την^Εφεσόν,  χάι  έπέπεσεν  φόβος 
έπι  πάντας  αυτούς,  χάι  έμεγαλύνετο  το  όνομα  τού 
χυρίου  ^Ιησού.  ^^  Πολλοί  τε  τών  πεπιστευχότων 
ηρχοντο  έξομολογούμενοι  χάι  άναγγέλλοντες  τάς 
πράξεις  αυτών.  *^  7χανοϊ  δε  τών  τά  περίεργα 
πραςάντων  συνενέγχαντες  τάς  βίβλους  χατέχαιον 
ενώπιον  πάντων  χάι  συνεφήφισαν  τάς  τιμάς  αότών 
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χάι  ευρον  αργυρίου  μυριάδας  πέντε,  ^^  Οΰτως^ο  6,  7; 
χατά  χράτος  δ  λόγος  του  &εου  ηυζανε)^  χαί  "'  '^* 
Ιίσχυεν, 

^1  ^Ως  δε  ίπληρώί^τ)  ταύτα  ^  ε/^ετο  δ  Παύλος  2ΐ  χ  Οοτ. 
έν  τω  πνεύματι,  διελί^ών  την  Μαχεδονίαν  χαί{^ζ,'^τ\) 
^Αχαίαν  πορεύεσΙ^άι  εις  Ιεροσόλυμα ,  εΙπών  •  δη  ζ°'  "  • 
μετά  τδ  γενέσθαι  με  έχεΊ  δεΊ  με  χαΙ  Ψώμην  ?ίεΤν.  Κοήι.  15, 
'^'^  Άποστείλας  δε  εϊς  την  Μαχεδονίαν  δύο  '^<ί>ν  ^^^^  ^ 
διαχονούντων  αύτω,  Τιμό9εον  χάΙ^Εραστον,  αύτδς^οπι,ιό, 
έπέσχεν  χρόνον  εΙς  την  'Ασίαν,  *^' 

^  Έγένετο  ίέ  χατά  τον  χαιρδν  έχεΊνον  τά- 
ραχος ούχ  ολίγος  περϊ  της  δδου,  ^^  Δημητρως 
γάρ  τις  ονόματι,  άργυροχόπος,  ποιών  ναούς  αρ- 
γυρούς Αρτέμιδος  παρείχετο  τόΐς  τεχνίταις  ούχ 
όλίγην  έργασίαν  ^^  Ους  συναΐ^ροίσας  χαΙ  τους 
περί  τά  τοιαύτα  έργάτας  είπεν  ^Ανδρες,  έπί- 
στασΆε  δτι  έχ  ταύτης  της  εργασίας  ΐ)  εύπορία 
ημΊν  εστίν,  ^^  Και  θεωρείτε  χάί  άχούετε  δτι  ού 2617,^9- 
μόνον  Εφέσου  άλλα  σχεδόν  πάσης  της  Ασίας  δ 
Παύλος  ούτος  πείσας  μετέστησεν  ίχανδν  δχλον 
λέγων '  ντι  ούχ  είσϊν  9εοί  οι  δια  χειρών  γινόμενοι. 
2^  Οό  μόνον  δε  τούτο  χινδυνεύει  ί^μΊν  τδ  μέρος 
εις  άπελεγμδν  έλΐ^έϊν ,  άλλα  χαι  τδ  της  μεγάλης 
ϋεας  Αρτέμιδος  ιερδν  εις  οόδεν  λογισί^ησεται, 
μέλλει  τε  χαι  χαΐ^αιρέϊσ8αι  της  μεγαλειότητος 
(ΐοτης,  ην  δλη  ^  Ασία  χολ  ^  οίχουμένη  σέβεται. 
^^  Λχούσαντες  δε  χα}  γενόμενοι  πλήρεις  ϋυμού 
εχραζον  λέγοντες'  Μεγάλη  ^  ^Αρτεμις  Έφεσίων, 
^^  Και  έπλησ8η  ί]  πόλις  της  συγχύσεως*  ωρμησάν  29  Κοιη. 
τε  δμο8υμαδδν  εις  τδ  Άέατρον ,  συναρπάσαντες  ^^Ι^^^^^ 
Γάϊον  χα}  Αρίσταρχον  Μαχεδόνας,  συνεχδήμους 
Παύλου.  ^^  Του  δε  Παύλου  βουλομένου  εϊσελΰεΐν 
εΙς  τδν  δημον,  ούχ  εΐων  αύτδν  οι  μαϋηταί.  ^^  Τίνες 
δέ    χαι   των  Ασιαρχών,   δντες  άύτίρ   φίλοι,    πέμ- 
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ψαντες  προς  αότόν  παρεχάλουι^  μη  δούναι  εαυτόν 
εΙς  το  ί^έατρον.  ^^  ^Αλλοι  μεν  ουν  άλλο  τι  εχραζον  • 
^ν  γαρ  ^1  έχχλησία  συνχεχυμένη ,  χαΧ  οι  πλείους 
33  ούχ  ^δεισαν  τίνος  ίνεχα  συνεληλύ^εισαν,  ^^  ^Εχ 
\,  ΙΖ'  ^έ  του  δχλου  συνεβίβασαν  "Άλέξανδρον ,  πρόβα- 
'  "^^^^  λύντων  αυτόν  των  Ιουδαίων  •  ό  δε  Αλέξανδρος 
χατασείσας  την  χείρα  η&ελεν  άπολογεΊσΙ^αι  τψ 
δήμω.  ^^  ^Επιγνόντες  δε  δτι  Ίουδαως  έστιν, 
φωνή  έγένετο  μία  έχ  πάντων  ^  ώς  έπι  ώρας  δύο 
χραζόντων  Μεγάλη  ή  "^Αρτεμις  Έφεσίων.  ^^  Κατα- 
στείλας  δε  δ  γραμματεύς  τόν  οχλον  φησίν  •  ^Ανδρες 
^Εψέσιοι,  τις  γάρ  εστίν  ανθρώπων  ος  οί>  γινώσχει 
την  Εφεσίων  πόλιν  νεωχόρον  οΖσαν  της  μεγάλ-ης 
Αρτέμιδος  χαϊ  του  διοπετους;  ^^  Αναντίρρητων 
ουν  δντων  τούτων  δέον  έστιν  υμάς  χατεσταλμένους 
ί>πάρχειν  χάχ  μηδέν  προπετες  πράσσειν,  ^'  Ήγάγετε 
γάρ  τους  άνδρας  τούτους  ούτε  ιερόσυλους  ούτε 
βλασψημουντας  την  ϋεόν  υμών.  ^^  Ει  μεν  οδν 
Δημήτριος  χα\  οι  συν  αύτω  τεχνίται  εχουσι  προς 
τίνα  λόγον,  αγοραίοι  άγονται  χάι  ανθύπατοι  εισιν, 
έγχαλείτωσαν  άλλήλοις.  ^^  ΕΙ  δέ  τι  περί  ετέρων 
επιζητείτε,  έν  ττ}  έννόμφ  έχχλησία  έπιλυι^ήσεται. 
^^  Και  γάρ  χινδυνεύομεν  έγχαλεΊσί^αι  στάσεως 
περ\  της  σήμερον,  μηδενός  αιτίου  υπάρχοντος 
(περί  ου  δυνησύμεΆα  άποδουναι  λογον)  της  συ- 
στροφής  ταύτης.  χα\  ταύτα  ειπών  απέλυσε  ν  την 
έχχλησίαν. 

ΟΑΡυΤ   XX. 

ΡαιιΙιΐ3  βί  εοτηϋβί  ίη  Μαοίάοηια  εί  Ονοίάα.     Τνοαάε  ΕαίγαΗ'* 
νιίαηι  τ€άάα.     ΜίΙξΗ  ρη5ΒγΙίτΪ5  ΕρΗ(5ίηί3  ναΐεάίαί. 

1 1  τίιη.  ^  Μετά  δε  τό  παύσασΰαι  τόν  Άόρυβον  προσ 
Χαλεσάμενος  ο  Παύλος  τους  μαβητάς  χαχ  ι^αρα- 
χαλέσας^    άσπασάμενος    έζήλΰεν   πορευί^ήναι    εις 


Ώφζβά^^γΟοΟξΙ^ 


ι  3. 
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Μαχεδονίαν,     ^  Αιελί^ών   δε   τα  μέρη   έχεΊνά  χαι  2 19, 2χ. 
παραχαλέσας  αυτούς  λόγψ  ηολλψ,  ηλ^εν  εΙς  την 
Έλλάδα'    ^    Ποιήσας   τε  μψας   τρείς^    γενομένης^  τζ,^τ. 
αδτω   επίβουλης   υπό   των  Ιουδαίων  μέλλονη  άν- 
άγεσ^αι  εις  την  Συρίαν^  έγένετο  γνώμης  του  δ^ο- 
οτρέφειν  δια  Μαχεδονίας.     ^  Συνείπετο  δε  αότω^^9»^9\ 
Σώηατρος  Πυρρού  Βεροιαως,   θεσσαλονιχέων  ίέκοπί.^ιό, 
^Αρίσταρχος  χα\    Σέχουνδος,   χαι   Γάϊος  Δερβαιος  ^\^\ 
χα\   Τιμύΰεος'    ^ΑσιανοΙ  δε   Τυχιχός  χάΙ   Τρόφιμος,  ^ι-^Τίτ^- 
^   Ουτόι    προε λιόντες   εμενον   ί)μάς   έν    7/?^«ΛΆοϋ.^2ΐ, 
*  Ήμέϊς  δε  έξεπλεύσαμεν  μετά   τάς  ί^μέρας  των     "9^ 
άζυμων  άπό  Φιλίππων,  χαΐ  ηλί^ομεν  προς  αυτούς^  ^^'  ^" 
εΙς  την  Τρψάδα  άχρι  ^ίμερων  πέντε ,   ου   διετρί-    ^  *  "* 
ψαμεν  ί^μέρας  επτά. 

7  Έν  δε  τη  μια  των  σαββάτων  συνηγμένωνί^Α^.Φ. 
ί]μών  χλάσαι  άρτον  δ  Παύλος  δ ιελέγετο  αδτοΊς^ 
μέλλων  έξιέναι  τη  επαύριον,  παρέτεινέν  τε  τον 
λόγον  μέχρι  μεσονυχτίου.  ^  ^Ησαν  δε  λαμπάδες 
ίχανα\  έν  τφ  δπερφψ  ου  ^μεν  συνηγμένοι.  ^  ΚαΆ- 
εζύμενος  δε  τις  νεανίας  δνόματι  Ευτυχος  έπϊ 
της  &υρίδος,  χαταφερύμενος  ΰπνψ  βα^εΐ,  δια- 
λεγομένου  του  Παύλου  έπ\  πλέων,  χατενεχ^ε\ς 
άπό  του  ΰπνου  επεσεν  άπό  του  τριστέγοϋ  χάτω 
χαι  ηρ^η  νεχρύς.  ^^  Καταβάς  δε  δ  Παύλος  έπ• 
επεσεν  αδτψ,  χαι  συνπεριλαβών  εΊπεν  Αίη  &υρυ• 
βεΧσ^ε'  ^  γαρ  φυχη  αύτου  έν  αδτω  εστίν,  *^  ^Ανα- 
βάς  δε  χαι  χλάσας  τδν  άρτον  χα\  γευσάμενος^ 
ϊφ  ιχανόν  τε  δμιλήσας  άχρι  αδγης^  ούτως  έξηλΰεν. 
^  ^Ηγαγον  δϊ  τόν  παιδα  ζώντα,  χαι  παρεχλήί^ησαν 
ου  μετρίως, 

1^  Ημείς  δϊ  προσελ&όντες  έπι  τδ  πλόων 
άνήχΆημεν  έπι  την  ^Ασσον  ^  έχείΐ^εν  μέλλοντες 
άναλαμβάνειν  τδν  Παυλον  ύυτως  γαρ  διατεταγ- 
μένος ^ν,  μέλλων  αδτδς  πεζεύειν.    ^  Ώς  δε  συν- 
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έβαλεν   ΙιμΊν   εΙς  την  ^Ασσον,   άναλαβόντες  αύτον 
ΐό^ΤυΛ.ηλί^ομεν  εϊς  Μίτυληνηρ*  *•  Κάχεΐ9εν  άποπλεύσαντες 
*'  **'   Γ^  έπωύστ}  ζατηντησαμεν   άντιχρυς  Χίου ,    Τ}   δε 
ετέρα   παρεβάλομεν  εϊς  Σάμον,    τ^  δε   ^χομέντ) 
Ητ»,τ9'ηλ9ομερ  εΙς  Μίλητον.    *•  Κεχρίχει  γαρ  ο  Παύλος 
"'α^,*^  παραπλευσαι  την^Εφεσον^  δπως  μη  γένηται  α^τώ 
χρονοτριβησαι    έν    τ^    ^ΑσΙα'    εσπευδεν    γάρ,    εΐ 
δυνατόν  έΐη  αύτψ^   την   ^μεραν   της  πεντηκοστής 
γενέσθαι  εΙς  Ιεροσόλυμα, 
γι  ΊΜ,ι,       17  ^Απο  δε  της  Μίλητου  πέμφας  εϊς  *Εφεσο\^ 
^'Ι,  τ.  ' μετεχαλέσατο   τους  πρεσβυτέρους  της  έχχλησίας^ 
Ι8ΐ9»ι«>•^   ίβς   δΐ   παρεγένοντο   προς  αότόν,   ομού  όντων 
αυτών ^  είπεν  αύτοΊς'  ΎμεΊς  έπΙστασ9ε^  άπό  πρώτης 
ί^μέρας  άφ'  ης  έπέβην  εϊς  την  ^Ασίαν^   πώς  μεΰ^ 
\99ο,3ΐ.ΰμών   τόν   πάντα  χρονον  Ιγενόμην^   *^  Δουλεύων 
τω   χυρίφ  μετά   πάσης  ταπεινοφροσύνης  χαί  δα- 
κρύων χα}  πειρασμών  τών  συμβάντων  μοι  εν  τοις 
έπιβουλάίς   τών    Ιουδαίων*    ^^  Ώς   οόδέν   ύπεστει- 
λάμην  τών  συμφερόντων  του  μη  άναγγείλαι  υμίίν 

21  «4,  ϊ ;  ΧΟΛ  διδάξαι  ΰμας  δημοσία  χαι  χατ  οϊχους,  ^*  Αια- 
Ι',  Ι2!  μαρτυρόμενος  Ίουδαίοις   τε   χα\  "Έλλησιν   π^ν    ε?ς 

τόν   {^εόν   μετάνοιαν    χαί    πίστιν   εϊς    τον    χύρων 

22  ι8,2ΐ;ίιμών  νήσουν  Χριστό  ν.    ^  Και  νυν  Ιδοΰ  δεδεμένος 
'^'  "'•  έγώ  τφ  πνεύματι  πορεύομαι  εις  Ιερουσαλήμ ,    τά 

23  9»  »6;  έν  αότΎ/  συναντησοντά  μοι  μη  είδώς,  ^^  Πλην  δη 
ϊ"'33•  ^^    πνεύμα    τό    άγων    χατά    πόλιν   διαμαρτύρεταί 

μοι  λέγον  δτι  δεσμά  χαί  Άλίφεις  με  μένουσιν. 
2421,13.^*  Άλλ'  ούδενός  λύγον  εχω  ουδέ  ποιούμαι  την 
ι^**2Τί™.  Φ^)ή^  ^^^  τιμίαν  έμαυτω  ώς  τελειώσαι  τον  δρόμον 

4.  6  β.  μου  χαι  την  διαχονίαν  ην  ελαβον  παρά  του  χυρίου 

5,  2ο.   Ίησου,  διαμαρτύρασ^αι  τό  εόαγγέλιον  της  χάριτος 

του  &εου.     ^^  Και  νυν  Ιδοΰ  έγώ  οίδα  δτι   οόχέτι 

δφεσΆε   τό    πρόσωπον  μου    δμείς   πάντες   έν    οΐς 

2β  ι8, 6.  διηλί^ον   κηρύσσων   την  βασιλείαν.     ^*  Αιότι  μαρ- 
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τύρομαι  δ/ζίν  Ιν  τίι  σήμερον   ^μίρα  δη  χαλαρός 
εΙμι    από    του   αίματος   πάντο>ν.     ^*  Ου    γαρ    υπ- 
εστειλάμην  του  μη  ΑναγγεΊλαι  πασαν  την  βουλην 
του  &εου  ύμΊν.     ^^  Προσέχετε  ίαυτοΊς  χαΐ   παντι^^ιΡατ. 
τώ  ποζμνίφ,  έν  φ  υμάς  το  πνεύμα  το  αγιον  ϊΆετο    ^'  ** 
επισκόπους,    ποιμαίνειν   την   έχχλησίαν  του  &εου, 
%ν    περιεποίησατο    δια    του    αίματος    του    ιδίου. 
*^  Ψ^γώ   οίδα   δτι   είσελεύσονται  μετά  την  άφιξίν 
μου    λύχοι  βαρείς  εΙς   υμάς,  μ))   φειδόμενοί  του 
ποιμνίου.     ^^  Κα),    έζ   υμών   αυτών  άναστησονται 
άνδρες  λαλουντες  διεστραμμένα  του  άποσπάν  τους 
μάνητας  οπίσω  εαυτών.    ^^  Δώ  γρηγορείτε,  μνημο-  3ΐ  19,  8. 
νεύοντες  δτι  τριετίαν  νύχτα  χαι  ί^μεραν  οδχ  έπαυ- 
σάμην    μετά    δαχρυων    νου9ετών    ενα    ίχαστον. 
^^  Κα\  τά  νυν  παρατιΆεμαι  δμάς  τψ  &εω  χαι  τ^  32 (14,3; 
λόγω    της  χάριτος  αδτοϋ^    τω  δυναμένω   οίχοδο-  ^^*  ^^^ 
μησαι  χαι  δούναι  την  χληρονομίαν  έν  τοΊς  ί/γιασ- 
μένοις  πάσιν.    ^^  Άργυοίου  ^  χρυσίου  ^  ιματισμού 
ο&δενός  έπε9ύμησα'    ^^  Αύτο\  γινώσχετε  δτι  Γα?ς34ι8, 3. 
χρείαις  μου  χαι  τοΙς  ουσιν  μετ  έμου  υπηρέτησαν  \  ^1[ 
αι    χείρες   αύται.     ^^  Πάντα    υπέδειξα    ΰμΐν    δτι  ^  ^*^^^^• 
οΒτως  χοπιώντας  δεΊ  άντιλαμβάνεσΙ^<^ίΐ  τών  άοϋε-  β  τπεδδ. 
νούντων,  μνημονεύειν   τε   τών  λύγων  του  χυρίου^'^^^' 
Ίησου,    δτι  αυτός  εΐπεν    Μαχάριύν   έστιν  μάλλον 
διδύναι  ^  λαμβάνειν.     ^^  Και  ταύτα  εϊπών,   ί^είς  36(21,5.) 
τά    γόνατα   αυτού   συν    πάσιν   αύτοΊς   προσηύξατο. 
^'^  Ίχανός  δε  χλαυΆμός  έγένετο  πάντων    χα)  έτα- 
πεσόντες    έπι     τον    τράχηλον    του    Παύλου   χαν• 
εφίλουν  αυτόν,    ^^  ^Οδυνώμενοι  μάλιστα   έπι    Γ^382ο,β5. 
λόγψ  φ   ειρηχει,   δτι   ούχέτι  μέλλουσιν    τό  πρόσ- 
ωπον αότοϋ  Άεωρε'ΐν.     προέπεμπον  δε  αυτόν  εις 
τό   πλόων. 


28  Ρβ.  73,  ». 
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ΟΑΡυΤ   XXI. 


ΡαιιΙηί  ΙίτοίοΙγΜαηι  ίιτιάϋ.  ΡΗίΗρρηί  (ί  βΐίαί  άπί ;  ΑξίΐΙηα 
ρτα6(Η<α  α/βΛ€ίίοη€$  ΡαηΙο  ΐ€το5θΙγηιί5  /αίπτία.  ΡαηΙιΐί  Ιετο- 
ίοίγτηαί  €χ  ΙμοΗ  ζοηήΐΐο  5αη<:Ηβζαέ  η  αιτη  νίτκ  νοίο  σΒ- 
5ίτν:ύ5.  ΤηηιιιΙίΗ5  ρΙίΗχ ;  Ι,γήαε  ίτζδηητ  ΐηίϋταεήο ,  α  ςι*α 
€αί£ηί3  αΙΗξαίΗ5  ΡαηΐΗ5  άπόίητ  %η  ΰοείτα;  ίτηρξίταέ  ίατη^η 
/ααιίΐαίετη  Ιοςη^ηάι  <ιά  ρορπίπηι, 

*    ^ώς  8ϊ  έγένετο  άναχϋηναι  ί}μας  άποσπασ&έν- 

τας   άπ     αυτών  ^    εό&υδρομησαντες    ηλ&ομεν    εΙς 

την  Α2),  Γ^  ίέ  ίξης  εΙς  την  Ψύδον^  χάχέΐΆεν  είς 

2  β.    Πάταρα,     ^   Και   εΰρόντες  πλόΐον   διατζερών    εΙς 

27,\Ύί.^οίνίχην^  επιβάντες  άνηχΰημεν.  ^  ^Αναφανέντες 
δε  τί^ν  Κύπρον  χα}  χαταλιπόντες  αότην  εόώνυμον^ 
έπλέομεν  εΙς  Συρίαν,  χάί  χατήλΆομεν  εϊς  Τύρόν 
έχεΊσε    γαρ    τό    πλόΐον    -ήν    άποφορτιζόμενον    τΑι* 

4  2ο,  23-  γόμον,  *  ^Ανευ ράντες  δϊ  τους  μα/^ητάς  έπεμεί- 
ναμεν  αύτου  ημέρας  έτττά'  οϊτινες  τψ  Παύλψ 
ελεγον  δια  του  πνεύματος  μ)]  άναβαίνειν  εϊς  Ίερο- 

^{αο,ζ6,)  σόλυμα.  ^  ^Οτε  ίέ  έγένετο  ημάς  έξαρτίσαι  τός 
ί] μέρας,  έξελΜντες  έπορευόμε&α  προπεμπόντων 
ί/μάς  πάντων  σΰν  γυναιξί  χαι  τέχνοις  ίως  εξω 
της  πόλεως^  χα}  Μέντες  τα  γόνατα  έπι  τον  αίγια- 
λόν  προσηυξάμεΆα.  *  Κα}  άσπασάμενοι  αλλήλους 
έπέβημεν  εΙς  τό  πλοιον,  έχεΤνοι  δέ  δπέστρεψαν 
εις  τα  ϊδια.  '  ΐίμεΊς  δί  τόν  πλουν  διανύσαντες 
άπό  Τύρου  χατηντησαμεν  εϊς  Πτολεμαίδα,  χαΙ 
άσπασάμενοι  τους  αδελφούς  έμείναμεν  ^μέραι^ 
μίαν  παρ    αύτοΊς. 

8  6,  5;         ^   Τ^    δε    επαύριον   έξελ&όντες    ί^λ&ομεν    εϊς 

β"». 395.  Ι^ο,ισαρίαν,  χα}  εϊσελΜντες  εις  τόν  οΊχον  Φιλίππου 
του  εόαγγελιστου,  δντος  έχ  των  έτττά,  Ιμείναμεν 
παρ*  αότψ.    ^  Τούτψ  ίέ  ^σαν  θυγατέρες  τέσσαρες 

10 11, 2Β.παρ&ένο ι  προφητεύουσαι.  *®  ^Επιμενόντων  δϊ  ί^μώι^ 
ί/μέρας  πλείους,   χατηλ9έν    τις  άπό  της  %υοαΙας 
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προφήτης  ονόματι  ^Αγαβος'    **    Και   έλ&ών   πρ^ς     ιΐ 
ί^μας   χαί   αράς    ττ/ν    ζώνην    του    Παύλου^    δησας^^'^^^^^'^ 
εαυτού   τους  πόδας  χαι  τάς  χείρας  εϊπεν    Τάδε 
λέγει  τό  πνεύμα  τό  αγιον    Τον   άνδρα   ου  έστιν 
^  ζώνη  αυτή,   οΰτως  δήσουσιν  έν  Ιερουσαλήμ  οΙ 
Ιουδάχοι    χαί    παραδώσουσιν    εΙς   χείρας    έΗνών, 
^  Ώς  ίέ  ήχούσαμεν  ταϋτα,   παρεχαλουμεν  ί)μεΊς 
τε  χάί   οΐ  εντόπιοι   του  μη  άναβαίνειν  αυτόν  εϊς 
Ιερουσαλήμ.      ^^    Τότε    άπεχρί&η    δ    Παύλος    ζαί  13 20,24 
είπεν    Τι   ποιείτε    χλαίοντες    χαι   συν&ρύπτοντές^^'^^^^^' 
μου  την  χαρδίαν;  έγώ  γαρ  οό  μόνον  δεί^ήναι  άλλα 
χαι  άπο&ανείν  εΙς  "^Ιερουσαλήμ  έτοίμως  εχω  ΰπερ 
του  ονόματος  του  χορίου  Ίησου,    ^^  Μη  πει&ομένου  14  ι,υο. 
^6    αύτου   ήσυχάσαμεν   εϊπόντες'    Του   χυρίου  τό  "^'  ^^' 
θέλημα  γινέσ(^ω.     ^^  Μετά  δϊ  τάς  ημέρας  ταύτας 
έπισχευασάμενοι     άνεβαίνομεν     εΙς     Ιεροσόλυμα. 
**  2υνηλί)ον  δε  χα\  των  μα&ητών  άπό  Καισαρίας 
ύΰν  ήμΊν,   άγοντες   παρ    ψ   ξενισ^ώμεν   Μνάσωνί 
τινι  Κυπρίφ,  άρχαίφ  μαΆηττ^. 

■2^  Γενομένων  δε  ημών  εϊς  Ιεροσόλυμα,  ασμέ- 
νως άπεδέξαντο  ημάς  οι  αδελφοί.     *^  Τη  δε  ίπί- 1812,17 
ούση   εϊσηει    δ  Παύλος   συν   ήμιν   προς  Ίάχωβον, 
πάντες  τε  παρεγένοντο  οι   πρεσβύτεροι.     **  Κα\     19 
άσπασάμενος  αύτους  εζηγείτο  χαί)•*  εν  εχαστον  ών^^^'  *^'^ 
έποιησεν  δ  &εός  έν  τοΊς  εί^νεσιν  διά  της  διαχονίας 
αύτου.     ^^  01   δε  άχούσαντες  έδόξαζον  τον  &εόν, 
ειπάν  τε  αδτψ'  θεωρείς,  αδελφέ,  πόσαι  μυριάδες 
είσιν   έν   τοΊς  ^Ιουδαίοις   των  πεπιστευχότων ,   χαι 
πάντες  ζηλωτάι   του   νόμου   ΰπάρχουσιν.     ^^  Αατ- 21 18,13. 
ηχή&ησαν   ίέ  πέρϊ  σου  δτι  άποστασίαν  διδάσχεις 
άπό  Μω'ύσέως  τους  χατά  τα  Μνη  Ιουδαίους,  λέγων 
μη  περιτέμνειν  αύτους  τα  τέχνα  μηδέ  το7ς  ϊΆεσιν 
περιπατεΐν.     ^^  Τί   οδν   εστίν;   πάντως  δεΊ  ίΤ!>ν- 22(ιαοΓ. 
ελ&έιν    πλήθος•    άχούσονται    γαρ    δτι    έλήλυ&ας.  ^^'  '^' 
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^^  Τούτο  οδν  ποίτ^σον  δ  σοι  λέγομεν  είσΐν  ί^μιν 
άνδρες    τέσσαρες    εδχψ     έχοντες    ϊφ     ίαυτών 

24χ8,χ8.^^  Τούτους  παραλαβών  άγνίσ9ητί  συν  αύτοΊς,  χαΐ 
δαπάνησον  έπ  αότοίς  Ίνα  ξυρησονται  την  κεφαλήν, 
χάι  γνώσονται  πάντες  δτι  ων  χατηχηνται  περί  σου 
ουδέν   έστιν,   άλλα   στοιχείς  χάΙ  αυτός  φυλάσσων 

25χ5,9ο.  Γ^ν  νόμον.  ^^  Περϊ  δε  των  πεπιστευχότων  έβνώρ 
'^'  ί^μεΊς  έπεστείλαμεν  χρίναντες  ψυλάσσεσΆαχ  αότούς 
τό  τε  είδωλόΰυτον  χάι  αίμα  χαι  πνιχτόν  χάϊ 
πόρνείαν,  ^*  Τότε  δ  Παύλος  παραλαβών  τους 
άνδρας^  γ^  έχομέντ)  ^ΐμέρί/ί  συν  αότοΊς  άγνισ^έϊς 
είστ^ει  εΙς  τό  Ιερόν,  διαγγέλλων  τί^ν  έχπλήρωσιν 
των  ^ίμερων  του  ίγνισμοΰ,  ϊως  ου  προσηνέχ^η 
ί)πϊρ   ενός  εχάστου  αυτών  ί]  προσφορά. 

2784.Χ8.  ^^  ^Ως  δε  εμελλον  αί  επτά  ί^μέραι  συντελέΐσ&αί, 
οΐ  άπό  της  ^ΑσΙας  ιουδαίοι  Άεασάμενοι  αότόν  έρ 
τψ  ιερψ  συνέχεον  πάντα  τον  δχλον^  χάΙ  επέβαλαν 

28  84,5;έπ     αυτόν    τάς   χεΊρας,    ^^    Κράζοντες•  "Άνδρες 
^^*  *  ■  ΊσραηλεΧται,  βοησειτε*    ουτός  έστιν  δ  άνθρωπος 

δ  χατά  του  λάου  χάί  του  νόμου  χαι  του  τόπου 
τούτου  πάντας  πανταχη  διδάσχων,  ετι  τε  χαι 
^Ελληνας   είσηγαγεν   εις  τό  ιερόν  χαι  χεχοίνωχεν 

29  2ο,  4.  τόν  αγιον  τόπον  τούτον.  ^^  Ησαν  γαρ  προεωρα- 
χότες  Τρόφιμον  τόν  Ψ^φέσιον  έν  τ^  πόλει  συν 
αδτφ,  δι/  ένόμιζον  δτι  εΙς  τό  ιερόν  είσηγαγεν  δ 
Παύλος.     ^*  Εχινή^η  τε  ή  πόλις  δλη  χα\  έγένετο 

συνδρομί/  του  λαοϋ'  χαι  έπιλαβύμενοι  του  Παύλου 
εϊλχον  αυτόν  εξω  του  ιερού,  χάι  εύΐ^έως  έχλείσ- 
^ησαν  α\  (^ύραι. 
Ηΐ86,9χ.  ^1  Ζητούντων  δε  αυτόν  άποχτειναι  άνέβη 
ψάσις  τψ  χιλιάρχψ  της  σπείρης  δτι  δλη  συνχυννεται 
Ιερουσαλήμ*  ^'^  Ος έξαυτης παραλαβών στρατιώτας 


8  Τίιη. 
4,  80. 


24  Νυχη.  6,  ζ8.  «χ.  26  Ναιη.  6,  5  »• 
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χαί  ίχατοντάρχας  χατέδραμε)^  έπ    αυτούς,    οι  8ϊ 
ϊδόντες  τον  χιλίαρχον  χοίί  τους  στρατιώτας  Ιπαύ- 
σαντο  τύπτοντες  τον  Παυλον,     ^^  Τότε  έγγίσας  ό 
χιλίαρχος  έπελσβετο  αύτου  χαί  έχέλευσεν  δεΆψαι 
άλύσεσι  δυσί,  χαϊ  έπυνί^άνετο  τις  ,  εϊη  χαι  τι  ίστιν 
πεποιηχώς.     ^^  ^Αλ?.οι   ίέ   άλλο   η   έπεφώνουν  έν 
τφ    οχλφ,     μη    δυναμένου    δε    αύτου    γνώναι    το 
ασφαλές    δ(ά    τόν    &όρυβον ,    έχέλευσεν    άγεσ&αι 
αύτον   εΙς   την   παρεμβολήν.     ^^  ^Οτε   δε  έγένετο 
έπΙ  τους  αναβαθμούς,  συνέβη  βαστάζεσθαι  αύτον 
οπ6    των   στρατιωτών   δια   την  βίαν   του    ίίχλου' 
^*  Ήχολούδ^ει  γαρ  το  πλήθος  του  λαού  χ/χαίοντες•  3622,22. 
Αϊρε  αύτον.  ^'  Μέλλων  τε  είσάγεσθαι  εις  την  παρ-^'^^^'^^' 
εμβολην  ό  Παύλος  λέγει  τφ  χιλιάρχψ'  Ει  εξεστίν 
μοι    ειπείν    τι    προς   σε;    δ    δε    ϊφη*    Ελληνιστί 
γινώσχεις;   ^^  Ούχ  αρα   συ   εΐ  ό  Αιγύπτιος  δ  προ     38 
τούτων  των  ημερών  άναστατώσας   χαι    έξαγαγών^^'  ^^^^ 
εϊς  την  ϊρημον  τους  τετραχισχιλίους  άνδρας  των 
σιχαρίων;  ^*  Εϊπεν  δε  δ  Παύλος '  Έγώ  άνθρωπος 'ό9α2, 3 
μέν    ειμί    Ιουδαίος,     Ταρσεΰς    της    Κιλιχ'ιας    ούχ 
άσημου  πόλ,εως  πολίτης*  δέομαι  δέ  σου^  έπίτρεφόν 
μοι  λαλησαι  προς  τον  λαόν.    ^®  Έπιτρέφαντος  5έ40ΐ2,χ7 
αυτού  δ  Παύλος  έστώς  έπ}  των  αναβαθμών  χαν- 
έσεισεν  τγ^  χειρ}  τφ  λαφ,  πολλής  δε  σιγής  γενομένης 
προσεφώνησεν  τγ^  Έβραίδι  διαλέχτψ  λέγων* 

ΟΑΡυΤ  XXII. 

ΡαιιΗ  άί/εηήο:   ηανταϋο   ΰοηνετΗοηή   Η   Ιβξαϋοηή  5ηαε   αά 

θ€η(£5.     Ιηάα€οηίτη  ίηηιηΗη5 ;    άνϋαϋε  Κοιηαηαί  ρνο/€8ήοη€ 

ν€τΰίτα  α€  ίοτίηναηι  βυαάϋ.     Βί${αΗΤ  εγηεάτίο, 

^  ^Ανδρες  αδελφό}  χα}  πατέρες,  αχούσατε  μου 
της  προς  υμάς  νυν}  απολογίας.  ^  Άχούσαντες  δε 
δτι    τ^    Έβραιδι    διαλέχτψ    προσεφώνει    αύτόΐς, 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


38ο  Αατ.  22,  3- 14. 

^2τ,  39-,  μάλλον  παρέσχον  ί/συχίαν,  χαί  φησιν  ^  ^Εγώ 
^'  ^*'  εΙμι  άνηρ  Ιουδαίος^  γεγεννημένος  έν  Ταρσφ  της 
Κίλιχίας,  άνατε^ ραμμένος  ίέ  Ιν  ττ]  πόλει  ταύττ]^ 
πάρα  τους  πόδας  Γαααλιηλ  πεπαιδευμένος  χατά 
άχρίβειαν  του  πατρψου  νόμου^  ζηλωτής  δπάρχωι^ 
του    &εοϋ    χα8ώς    πάντες    ύμεΊς    έστε    σήμερον 

4  8,  3;  *  ^Ος    ταύτην    την    όδόν    έδιωξα   άχρι   θανάτου, 
26.  9  "  δεσμευων  χάί  παραδιδοΰς  εϊς  φυλαχάς  άνδρας  τε 

5  9ι  » β  χα}  γυναϊχας,  ^  'ώς  χα}  5  άρχιερευς  μαρτυρεί,  μοι 

χα}  πάν   το   πρεσβυτέρων^    παρ    ων   χαι   επιστο- 

λάς  δεξάμενος  προς  τους  αδελφούς  εΙς  Δαμασχόν 

Ιπορευόμην^  άξων  χα}  τους  έχείσε  δντας  δεδεμέ- 

6  ΒΒ.    νους  εΙς  Ίερουσαλ^ιμ  ίνα  ημωρηΆώσιν,    ^  Έγένετο 

?6,?9Μί  ^^  1^0^  πορευομένφ  χα}  έγγίζοντι  τγ^  Δαμασχφ  περί 
ι'οοΓ.  μεσημβρίαν  εξαίφνης  έχ  του  οί>ρανου  περιχιστράφαι 
φως  Ιχανον  περί  έμέ•  '  ^Επεσά  τε  εϊς  τό  έδαφος 
χα}  ηχούσα  φωνής  λεγούσης  μοι*  Σαούλ  Σαούλ, 
τί  με  διώχεις;  ^  Έγώ  δϊ  άπεχρί&ην  Τις  ε?, 
χυριε;  είπέν  τε  πρύς  έμέ'  Έγώ  εϊμι  ^Ιησούς  6 
Ναζωραίος^  ί^ν  σύ  διώχεις.  *  01  δε  συν  Ιμο\ 
δντες  τό  μϊν  φως  έ&εάσαντο,  την  ίέ  φωνην  οόχ 
ηχούσαν  του  λαλουντός  μοι.  *®  Εΐπον  δέ'  Τι 
ποιήσω ,  χυριε;  δ  ίέ  χύριος  εΙπεν  προς  με• 
^Αναστάς  πορεύου  εΙς  Δαμασχόν,  χάχεΐ  σοι  λα?.ψ 
ϋήσεται  περί  πάντων  ων  τέταχταί  σοι  ποιησαι. 
*^  *ώς  ίέ  οόχ  ένέβλεπον  άπο  της  δόξης  του  φωτός 
έχείνου,  χειραγωγούμενος  δπο  των  συνόντων  μοι 
12  88.  ^λΒον   εϊς   Δαμασχόν.     ^  \4νανίας  δέ  ττς,   άνηρ 

9.  χ7  55.  ζ^χοφής  χ^γ^  γ^^,  νόμον ,  μαρτυρούμενος  υπό 
πάντων  των  χατοιχούντων  ^Ιουδαίων  ^  ^^  Ελΰών 
προς  έμϊ  χαι  έπιστάς  εΊττέν  μοι•  Σαούλ  αδελφέ, 
άνάβλεφον.  χάγω  αύτ^  τ^  ωρψ,  άνέβλεφα  εΙς 
αότόν.  *^  ^  ίέ  εΙπεν  υ  Άεός  των  πατέρων 
ημών  προεχεψΊσατό  σε  γνωναι  τό  δέλημα  αύτυΰ 
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χάί  Ιδέΐν  τον  δίχαιον  χαί  άχουσαι  ψωνην  έχ  του 
στόματος  αύτου'  *^  °ί9π  εστ^  μάρτυς  αότψ  προς 
πάντας  ανθρώπους  ών  έώραχας  χάί  ηχουσας, 
^*  Κάί  νυν  τι  μέλλεις;  ^Αναστάς  βάπησαι  χαί  άπύ- 16  2,  38. 
λουσαι  τάς  αμαρτίας  σου  έπιχαλεσάμενος  τδ  δνομα 
αυτού. 

■ί^  Έγένετο   δε  μοι   δποστρέφαντί  εΙς  Ίερου- 17  9»  «6. 
σαλημ   χαί  προσευχομένου  μου   έν   τφ   Ιερψ,    γε- 
νέσθαι με  έν  έχστάσει^  ^^  Κάί  Ιδέϊν  αότόν  λέγοντα 
μοι*  Σπευσον  χάι  ϊξελΆε  έν  τάχει  έξ  Ιερουσαλήμ^ 
διότι  οδ  παραδέξονταί  σου  μαρτυρίαν  περί  έμου. 
^*  Κάγώ  είπον    Κύριε,  αυτοί  έπίστανται  δτι  έγώ  19  8,  3- 
τ/μην  φυλαχίζων   χαί   δέρων   χατά  τάς  συναγωγάς 
τους  πιστεύοντας  έπί  σέ*    ^•  Κάί  δτε  έζεχύννετο207,57^' 
τδ  αίμα  Στεφάνου  του  μάρτυρος  σου^   χαί  αύτδς 
ημην  έφεστώς  χάί  συνευδοχών   χαί   φυλάσσων  τα 
ιμάτια    των    άναιρούντων    αότόν.      ^^    Καί    έ?Γεν2ΐ9,  χ5; 
προς  με*  Πορεύου^  δτι  έγώ  εις  ε^νη  μαχράν  έί- ο^αΓ.ι^ίβ. 
αποστελώ  σε. 

22  ^Ηχουον  δέ  αότοϋ  άχρι  τούτου   του   λόγου^  22  21,36; 
χάί    έπηραν   τ^ν    φωνην    αυτών    λέγοντες'    ΑΊρε  *^'  "^* 
άπδ  ΓΛς  γης  τδν  τοιούτον  οό  γαρ  χαϋηχον  αότδν 
ζην.    ^^  Κραυγαζόντων  ίέ  άύτών  χάί  ριπτούντων 
τα  ιμάτια  χαί  χονιορτδν  βαλλόντων  εις  τδν  άέρα^ 
^^  ^Εχέλευσεν  δ  χιλίαρχος  εϊσάγεσ&αι  αότδν  εις  την 
παρεμβολήν ,    εΐπας  μάστιζιν    άνετάζεσ9αι  αότύν, 
ίνα  έπιγνψ  δι    ην  άίτίαν  οΰτως  έπεφώνουν  αότψ. 
^^  Ώς  δέ  προέτειναν  αότδν  τοΊς  Ιμάσιν,  εΊπεν  πρδς  2^16,37; 
τδν  ίστώτα  έχατύνταρχον  δ  Παύλος•  ΕΙ  άν&ρωπον  '^'  ^' 
Ψωμάιον  χαί  άχατάχριτον  εξεστιν  δμΊν  μαστίζειν; 
^^  Αχούσας    δέ    δ    έχατοντάρχης    προσελ&ών    τφ 
χίλιάρχψ  άτυηγγειλεν  λέγων    Τι  μέλλεις  ποιείν;  δ 
γαρ  άνθρωπος  ούτος  Τωμαϊός  έστιν.  ^'^  Προσελ&ών 
δε  δ  χιλίαρχος  εΙπεν  αότψ•  Αέγε  μοι,  συ  Ψωμάίος 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


382  Αατ.  22,  28-30;  23,  1-6. 

εΤ;  ί)  8\  ϊψψ  Ναι,  ^^  ^Απεχρ'ώιη  δε  1>  χ^^ίο,ρχος" 
^Εγώ  πολλού  χεφαλαίου  ττ^ιν  πολιτείαν  ταύτηρ  έχ- 
τησάμψ.    ο  8ε  Παύλος  εφη*  ^Εγω  δε  χάί  γεγέν- 

2921,33  νημαι.  ^^  Εδί^έως  οδι^  άπέστησαν  άπ  αύτου  οί 
μέλλοντες  αότόν  άνετάζειν  χαί  ί>  χιλίαρχος  δε 
Ιφοβγ^Ά-η^  ίπιγνους  δη  Ψωμαως  έστιν  χαΙ  δτι  αότορ 
ΐ^ν  δεδεχώς. 

30  23,28•  ^^  Τ^  ίέ  επαύριον  βουλόμενος  γνώναι  το 
ασφαλές^  τό  τί  χατηγορείται  ΰπο  των  Ιουδαίων^ 
ε).υσεν  αυτόν  χαι  έχέλευσεν  συνελί^εΊν  τους  αρχιερείς 
χα\  παν  τό  συνέδρων^  χα\  χαταγαγών  τόν  Παϋλ^ον 
εστησεν  εις  αυτούς, 

ΟΑΡυΤ  XXIII. 

ΡαιιΙηε  ίη€Τ£ραί  ροηΗβε€ηί,  ςηί  Ίρεπηι  ρίταιΗ  Ηίχίίταί.    ΡΠατι- 

5Μοηιηι  εΐ  $αάάη€α€ον%ίηι  άί55ίάΐηηι,     ΡαηΙιιε  α  Όοηήηο  ΰοη- 

/οΗαίατ ;  Ιηάαεοναηι  ωηίηναύοηί  ίτίρϋΜΤ  Οαΐίαπατη  (ΐ€(Ιη€Ηΐ5. 

Σγήαβ  αά  Ρ€ΐΊ€€ηι  (ρίίίοΐα. 

ΐ28,  Χ7;        ^  ^Ατεν'ισας  δε  τω  συνεδρίφ  ό  Παυ).ος  εϊπεν 

24.  ι6.  ^^ι^^ρζζ   αδελφοί ,    έγώ    πάσγι    συνειδήσει    άγαΗ^ί] 

πεπολίτευμαι    τω   9εφ  άχρι    ταύτης   τ^ς  ί^μέρας. 

2  24,  Ι.  ^  V  δε  άρχιερευς  ΆνανΙας  έπέταξεν  τοΊς  παρεστώ- 

:ΐ  (ΜαίιΗ.  <7ίν  αύτφ  τύπτειν  αύτου  τό  στόμα,  ^  Τότε  ό  Παύλος 

»3, 27)  γ^ρ^ς   αυτόν    ειπεν*    Τύπτειν    σε   μέλλει   ό   &εύς, 

τόιχε  χεχονιαμένε'    χάι  συ  χάΰτ)  χρίνων  με  χατά 

τόν  νομον,  χάι  παρανομών  χελεύεις  με  τύπτεσί^αι; 

^  Οί    δε   παρεστώτες   είπαν    Τόν    αρχιερέα    του 

&εοϋ  λοιδορείς;  °  ^Εφη  τε  ό  Παύλος*  Οόχ  ^δειν, 

αδελφοί,  δτι  εστίν  άρχιερεύς,    γέγραπται  γαρ  δη 

^  ^^     ^Αρχοντα  του  λάου  σου  ούχ  έρεΊς  χαχώς. 

24,  «Ζ  *  Γνους  δε  ό  Παύλος  δτι  τό  Ιν  μέρος  έστιν  Σαδδου- 

17,  3^.*  χοίί<ον  9   τό  δε  έτερον  Φαρισαίων,    εχραζεν  έν  τψ 

χ   (ΓΟΓ.     

15,    12.) 

ΡΗίΙ.3,5.  3  Ι-βν.  19,  Χ5.         Β  Ε*.  22,  28. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Αατ.  23,  7-ιθ.  383 


συνεδρίψ'  ^Ανδρες  αδελφοί,  έγώ  Φαρισάΐός  εΙμί, 
υΙός  Φαρισαίων*    περί    ελπίδος    χα}    αναστάσεως 
νεχρών  έγώ  κρίνομαι,    '^  Τούτο  δί  αότοϋ  είπόντος 
έγένετο  στάσις  των  Φαρισαίων  χαι  Σαδδουχαίων, 
χα}    έσχίσίίη    τό  πληΆος.    ^  Σαδδουχαίοι  μεν  γαρ  8  ΜαιιΗ. 
λέγουσιν  μη   είναι   άνάστασιν  μήτε  άγγελον  μήτε  ^ΜατΙ' 
πνεύμα,  Φαρισαιοι  δϊ  δμολογουσιν  τα  αμφότερα.  ^^'  'β. 
*  ^Εγένετο  δε  χραυγη  μεγάλη,  χαι  άναστάντες  τινϊς 
των  Φαρισαίων  διεμάχοντο  λέγοντες*  Οί>δϊν  χαχον 
εδρίσχομεν  έν  τω  άνί^ρώπω  τούτφ*  εΐ  δϊ  πνεύμα 
έλάλησεν  αύτω  ^  άγγελος;  ^^  Πολλής  δε  γενομένης 
στάσεως  φοβη&ε\ς   δ  χιλίαρχος  μη   διασπασί^η  ό 
Παύλος  όπ-'  αδτών,  έχέλευσεν  τό  στράτευμα  χατα-   . 
βάν   άρπάσαι   αότί>ν    έχ  μέσου   αότών    άγειν    τε 
εϊς  την  παρεμβολην. 

^  Ττ^  δε  έπιούστ]  νυχτϊ  έπιστάς  αδτψ  δ  χύριοςη  ι8,  9; 
εΊπεν*  θάρσει*  ώς  γαρ  διεμαρτύρω  τα  περ\  έμοϋ  ^^'  "' 
εϊς  Ιερουσαλήμ^  ούτω  σε  δεΊ  χαϊ  εΙς  Ψώμην  μαρ- 
τυρησαι, 

12  Γενομένης  δε  ημέρας  ποιήσαντες  τίνες  τώι/ 1223,21. 
^Ιουδαίων   συστροφήν  άνεΆεμάτισαν   εαυτούς,   λέ- 
γοντες μήτε  φαγεΊν  αήτε  πιέϊν   εως  ου  άποχτεί- 
νωσιν  τόν  Παϋλον.   *^  Ήσαν  ίέ  πλείους  τέσσερα- 
χοντα    οϊ    ταύτην    την    συνωμοσίαν    ποιησάμενοι• 
^^  Οιτινες  προσελ9υντες  τόϊς  άρχιερευσιν  χα\  τοΊς 
πρεσβυτέροις  είπαν    ^ΑναΜματι  άνεβ^εματίσαμεν 
εοιυτούς  μηδενός  γεύσασί^αι  εως  ου  άποχτείνωμεν 
τόν    Παϋλον*     ^^  Αϋν    ο5ν   ΰμέϊς   εμφανίσατε    τψ  1023,20, 
χιλιάρχφ  συν  τφ  συνεδρίφ,  δπως  χαταγάγτι  αότόν  '^'  ^' 
εις  υμάς  ώς  μέλλοντας  διαγινώσχειν  άχριβέστερον 
τά  περί  αύτου'   ημείς  δε  πρό  του  έγγίσαι  αότόν 
ίτοιμοί  έσμεν  του  άνελεϊν  αότόν.    ^*  Άχούσας  δε 
δ  υιός  της  αδελφής  Παύλου  τήν  ένέδραν,   πάρα- 
γενόμενος  χα\  εϊσελ^ών  εϊς  την  παρεμβολην  απ- 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


384  Αατ.  23ι  17-29. 


ήγγειλεν   τψ  Παύλψ.     *^  Προσχαλεσάμενος   δε   δ 
Παύλος  ίνα  τφν  ϊ-κατοντόρχων  εψγ   Ύον  νεανίαν 
τόοτον  άπάγαγε  προς  τον  χιλίαρχον  εχεί  γάρ  τι 
άπαγγείλαι  αύτψ.    *^  V  μεν  οΖν  παραλαβών  αότόν 
ηγαγεν  προς  τόν  χιλίαρχον  χαί  φησίν  V  δέσμιος 
Παύλος  προσχαλεσάμενος  με  ί]ρώτησεν  τούτον  τ}>ν 
νεανίσχον  άγαγεΊν  προς  σέ,  εχοντά  τι  λαλησαί  σοι. 
*^  Έπιλαβόμενος  δε  της  χειρός  αότου  δ  χιλίαρχος 
ΧΟΛ  άναχωρήσας  χατ    Ιδίαν  έπυνΰάνετο'   Τι  ϊστιν 
20  33,15  8  έχεις  άπαγγείλαι  μοι;  ^^  Είπεν  δε  δτι  01  ιου- 
δαίοι  συνέί^εντο   του   έρωτησαί  σε   δπως   αυριον 
τόν  Παυλον  χαταγάγτις   εις  τό  συνέδρων  ώς  μελ- 
λόντων τι  άχρφέστερον  πυν9άνεσ&αι  περί  αύτοϋ, 
21 33. ".21  Συ  οδν  μη  πεισϋης   άότοΊς'    ένεδρεύουσιν  γαρ 
αότόν    έξ   αυτών   άνδρες    πλείους    τεσσεράχοντα^ 
οϊτινες  άνεΆεμάτισαν   ίαυτους  μήτε  φαγεϊν  μήτε 
πιέΐν  ίως  ου  άνέλωσιν  αότόν  χάί  νυν  είσιν  έτοιμοι 
προσδεχόμενοι  την  από  σου  Ιπαγγελίαν,    ^^  Χ)  μεν 
οΖν  χιλίαρχος  απέλυσε  τόν  νεανίσχον^  παραγγείλας 
μηδέν}  έχλαλησαι  δτι  ταύτα  ένεφάνισας  πρύς  με, 
28ΐ2,ΐ9•^'^  ^«^  προσχαλεσάμενος  δύο  τινάς  τών  ϊχατοντάρ- 
χων  εΐπεν  Ετοιμάσατε  στρατιώτας  διαχοσίους  δπως 
πορευ&ώσιν  ίως  Καισαρίας,  χάι  ιππείς  ίβδομήχοντα 
χάι  δεξιολάβους  διαχοσίους,  άπό  τρίτης  ώρας  της 
νυχτός,  ^^  Κτήνη  τε  παραστησαι,  Ίνα  έπιβιβάσαντες 
τόν  Παυλον  διασώσωσι  προς  Φήλιχα  τόν  ηγεμόνα, 
^^  Γράφας  έπιστολήν  περιέχουσαν  τόν  τύπον  τούτον* 
26  34, 3•^®  Κλαύδιος  Λυσίας  τω  χρατίστω   ήγεμόνι  Φήλιχι 
27  3χ,  χαίρειν,    ^^  Τόν  άνδρα  τούτον  συλλημψΆέντα  δπό 
|°'33»  ζών  Ιουδαίων  χάι  μέλλοντα  άναφεΊσ^αι  όπ'  αυτών 
33,  !ϊ5  Μ.  ίτΓίστάς  συν  τφ  στρατεύματι  έξειλάμην,  μα^ών  δτι 
2^2:2, 3ο/Ρωμάΐός  έστιν    ^^  Βουλύμενός  τε   έπιγνώναι  την 
29  85,  αΐτίαν  δι  ην  ένεχάλουν  αότφ,  χατήγαγον  αότόν  εις 
^26,"  3^^  ^^  συνέδρων  αυτών.    ^^  "^Ον  εΰρον   έγχαλούμενον 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αοτ.  23,  30-35;  24,  1-4•  385 


περϊ  ζητημάτων  του  νόμου  αυτών,  μηδέν  δε  άξων 
θανάτου  ^  δεσμών  ϊχοντα  εγχλημα.  '^"  Λίηνυβείσης'^θ24,Β. 
δε  μοι  επίβουλης  εϊς  τόν  άνδρα  ίσεσ&αί  έξ  αυτών, 
επεμφα  προς  σε,  παραγγείλας  χα\  τοις  χατηγόροις 
λέγειν  αότους  έπι  σου,  ^Ερρωσο. 

^-ί  01  μεν  ουν  στρατιώται  κατά  το  διατεταγμέ- 
νον  αυτόϊς  άναλαβόντες  τόν  Παυλον  ηγαγον  δια 
νυχτός  εις  ττ^ν  ^Αντιπατρίδα,  ^^  Ττ}  δε  επαύριον 
έάσαντες  τους  ιππείς  άπέρχεσ^αι  συν  αότφ,  ΰπ- 
έστρεψαν  εις  την  παρεμβολήν.  ^^  Οΐτινες  είσ- 
ελί^όντες  εϊς  την  Καισαρίαν  χα\  άναδόντες  την 
έπιστολην  τφ  ^γεμόνι,  παρέστησαν  χαι  τόν  Παυλον 
αύτψ,  ^^Άναγνους  δε  χάΊ  επερωτήσας  έχ  ποίας 
έπαρχείας  εστίν,  χάι  πυί^όμενος  δτι  άπό  Κιλιχίας, 
^^  Διαχουσομαι  σου,  ϊψη,  δταν  χα),  οι  χατηγοροί β^  74,  χ. 
σου  παραγένωνταΐ'  χελεύσας  έν  τφ  πραιτωρίψ 
του  Ήρώδου  ψυλάσσεσΆαι  αότύν. 

ΟΑΡυΤ  XXIV. 

Αάν€ηίη3  α€€η5αίοΐ"ΐιιη ;  ΤβτΗιΙΙηε  Ιηάοίονηηι  οταίον.  ΡαηΙη3 
ηβξαί  <τΐτηίηα,  ΰοηβίείην  ίαηιεη  86  €ΗΗ5Ηαηηηι ;  ςηί  α  ΡβΙία 
(ί  ΌτηΗΙΙα ,  ηχοτί  Ημβ  Ιηάαεα ,  αηάϋητ  άε  βάβ  ΟΗηχΗαηα, 
(ί  αιτη  ρξαιηίαηι  ηοη  άατεί  ^  Βίεηηίο  εχασίο  5η€€£88οη  ΡεΙιάΒ 
Ροτϋο  Ρ63(ο  νίη€ίΗ8  τείίηςιύίηγ. 

*  Μετά.  δϊ  πέντε  ^ιμερας  χατέβη  δ  άρχιερευς  1 23,  2. 
^Ανανίας  μετά  πρεσβυτέρων  τινών  χα\  ρήτορος 
Τερτύλλου  τινός,  οϊτινες  ένεφάνισαν  τφ  ί^γεμόνι 
χατά  του  Παύλου.  ^  ΚληΜντος  δε  αδτου  ηρξατο 
χατηγορέΐν  ό  Τέρτυλλος  λέγων*  Πολλής  εΙρηνης 
τυγχάνοντες  δια  σου  χάί  διορΆωμάτων  γινομένων 
τφ  ε&νει  τοότφ  διά  της  σης  προνοίας,  ^  Πάντγ^  ^  23,  λ6, 
τε  χάί  πανταχού  άποδεχόμεδα,  χράτιστε  Φηλιξ, 
μετά  πάσης  ευχαριστίας,  ^^ίνα  δε  μη  έπ\  πλέων 
σε  ένχόπτω,  παραχαλώ  άχοϋσαί  σε  ημών  συντόμως 

Νοναιη  ΤΰβΙαιηεηΙυιη  ^[Γ&βοο,  βά.  ΒΓδοιιΙδοΗείά,  1 3 


386  Αοτ.  24»  5-^8. 

τ^  σ^ι  έπιειχεί^.  ^  Ευρόντες  γαρ  τον  άνδρα  τούτον 
λοιμον  χα}  χινουντα  στάσεις  πασιν  τοΊς  Ίουδαίοις 
τόϊς   χατά   την  οϊχουμένην^    πρωτοστάτην  τε  της 

6  21, 28.  των    Ναζωραίων    αίρέσεως^     ^  ΤΟς    χαΐ    το    ιερόν 

έπείρασεν  βεβηλώσαι,  8ν  χάι  έχρατήσαμεν  χάί 
χατά    τον    ί]μέτερον    νομον    ^ι&ελησαμεν    χρίναι, 

7  23, 27; '  Παρελ&ών  δε  Λυσίας  ό  χιλίαρχος  μετά  πολλής 
8*2  ^^ο^'^^  ^^  ^^^  Χ^ψ^^  ημών  άττηγαγεν^  ^  Κελεύσας 

τους   χατηγορους   αότοϋ   ίρχεσ&αι   έπΙ   σε  •    παρ^ 
ου  δυνηση  αυτός  άναχρίνας  περ\  πάντων  τούτων 
έπιγνώναι  ων  ημεΊς  χατηγορουμεν  αύτοϋ.    ^  Συν 
επέ^εντο    δε   χάι    οι    Ιουδαίοι    φάσχοντες    ταύτα 
οδτως  εχειν. 
10(26,2.)        10  Απεχρί&η   τε  ^  Παύλος,    νευσαντος  αότφ 
του  ί^γεμόνος   λέγειν    Έχ   πολλών   ετών  δντα  σε 
χριτην  τω  ε^νει  τούτφ  επισταμένος,  εό&ύμως  τα 
11 21, 15.  περ}  έμαυτου  απολογούμαι,  ^^  δυναμένου  σου  έπι- 
^Ι'^^'^^.^  γνώναι   δτι   ού  πλείους   εϊσίν  μοι  ί]μέραι  δώδεχα 
23,"32;ίί^'    ης    άνέβην    προσχυνησων    εϊς     Ιερουσαλήμ. 
*^  Κάϊ  οΰτε  έν  τφ  ίερφ  εΰρόν  με  προς  τίνα  δια- 
λεγόμενον   ^    έπίστασιν  ποιούντα  δχλου,   οΰτε  έν 
τα7ς   συναγωγάΐς   ούτε    χατά    την   πόλιν,  *^  Ούτε 
παραστησαι   δύνανται    σοι   περ}   ων   νυν}  χατηγο- 
142^,55. ροϋσίν  μου.     ^^^^ Ομολογώ  δε  τούτο  σοι,  δτι  χατά 
την  όδόν  ην  λέγουσιν  αΊρεσιν,  οΒτως  λατρεύω  τφ 
πατρφφ  &εφ,  πιστεύων  πάσι  τοις  χατά  τον  νόμον 
15  23,  6.  χα}  τοΊς  έν  τοΧς  προψήταις  γεγραμμένοις,   *^  ^Ελ- 
πίδα έχων  εΙς  τον  ύεύν,  ^ν  χαχ  αύτο}  ούτοι  προσ- 
δέχονται,   άνάστασιν  μέλλειν  εσεσ&αι  διχαίων  τε 
χάι  άδίχων.    **  Έν  τούτψ  χάι  αυτός  άσχώ  όπρύσ• 
χοπον  συνείδησιν  εχειν  προς  τον  &εόν   χάι   τους 
ηιτ,2^.άν&ρώπους  διαπαντός.    "  ^ί'   ετών  δε  πλεών(όν 
^^^'^'^^' έλεημοσύνας  ποιησων  εϊς  το  ε^νοςμου  παρεγενόμην 
Ι82χ,26β.  ;ταί  προσφοράς•    *^  Έν   αις   εΰρόν  με  ΐ)γνίσμένο)β 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αοτ.  24,  19-27.  3δ7 


έν  τψ  ίερώ,  ού  μετά  όχλου  οδδε  μετά  {θορύβου, 
^*  Τίνες  ίέ  άπα  της  ^Ασίας  ^Ιοοδαίοι^  ους  έδει  ίπί 
σου  παρείναι  χαι  χατηγορείν ,  ει  τι  ϊχοιεν  προς 
έμέ'  *^  Ύί  αυτοί  ούτοι  εϊπάτωσαν  τί  ευρον  ϊν 
Ιμο\  άδίχημα  στάντος  μου  ίπϊ  του  συνεδρίου^ 
^*  ^Η  περί  μιας  ταύτης  φωνής  ^ς  έχέχραζα  έν  2ΐ  23. 6. 
αυτοίς  έστώς'  ^τι  περϊ  αναστάσεως  νεχρών  Ιγώ  βΒ,^'βο.') 
κρίνομαι  σήμερον  ΰφ*  υμών, 

22  Άνεβάλετο  ίέ  αδτο})ς  ό  Φηλιξ,  άχριβέστερον  22  (9,^) 
είδώς  τα  περί   της  οδου^    εϊπας'  'ϋταν  Λυσίας  δ  ^^*  *^ 
χιλίαρχος   χαταβη,    διαγνώσομαι    τα    χαϋ•*    δμάς' 
*^  Διαταξάμενος  τψ  έχατοντάρχη  τηρεΊσ&αι  αυτόν  23  27. 3 ; 
εχειν   τε  ανεσιν   χάί  μηδένα   χωλυειν   των   Ιδίων  ""  '  ^  ' 
αδτου  δπηρετέΐν  αδτψ, 

24:  Μετά   δϊ   ημέρας   τινάς   παραγενόμενος  δ 
Φηλιξ  σΰν  Δρουσίλλη  τ5^  γυναιχ).   αδτου  οΰστ)  Ιου- 
δαία μετεπέμφατο  τδν  Παυλον^  χαι  ηχουσεν  αδτου 
περϊ   της   εΙς  Χριστδν   Ίησουν   πίστεως.    ^^  4ία-25Η€ΐ)Γ. 
λεγομένου  δϊ  αδτου  περϊ    διχαιοσύνης  χάϊ  έγχρα-  '°'  *^' 
τείας  χαΙ  του  χρίματος   του  μέλλοντος ,   εμφοβος 
γενόμενος  δ  Φηλιξ  άπεχρίί^η'  Το  νυν  ϊγον  πορεύου^ 
χαιρδν  δε  μεταλαβών  μεταχαλέσομαι  σε'  ^®  ^Αμα 
χάι    ελπίζω  ν    δτι  χρήματα   δο9ησεται   αδτφ   ΰπό 
του    Παύλου*    δώ    χάί    πυχνότερον    αδτδν   μετα- 
πεμπόμενος  ώμίλει  αδτφ,     ^'  Διετίας  δε  πληρώ-  27  25,  9• 
{^είσης  ελαβεν  διάδοχον  δ  Φηλιξ  Πύρχιον  Φηστον     '** 
{^έλων    τε  χάριτα    χαταΆέσΆαι    τοις   Ίουδαίοις    δ 
Φηλιξ  χατέλιπε  τον  Παυλον  δεδεμένον. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


$88  Αατ.  25,  1-11. 

ΟΑΡυΤ  XXV. 

ΡαηΙηε  ωταιη  Ρ€5ίο  ρτονο€αί  αά  Οαβεαηυι.    Ρ€5ίη5  ρτοοηναίοτ 

ΑξΗρραηι  ί€ξ€7η  ΰοηίηίϋ ,    εοΐ'αηι  ςηο   €ί  Ηχον£   είιιε  Βίνηίη 

ΡαΐίΙηε  αάάίίάίην. 

1  «3, 23-        *  Φηστος  ουν  έπίβάς  τΐ)  επαρχεία  μετά  τρεις 

-ημέρας    άνέβη    εΙς    7εροσυλυμα    άπυ    Καισαρίας* 

2  7.5,15,     Ένεφάνισάν  τε  αυτω  οΙ  αρχιερείς  χάϊ  οι  πρώτοι 
^^'  '    τών  Ίουδαίω\^  χατά  του  Παύλου^  χαι  παρεχάλουν 

323,1538.  αότόν,  ^  ΑΙτούμενοι  χάριν  χατ  αότοΰ,  όπως  μετά- 
.  πέμφηται  αύτον  εΙς  Ιερουσαλήμ^  ένέδραν  ποιοϋντες 

4  24,  23.  άιιελεΊν  αότόν  χατά  την  όδόν.  ^  Ό  μεν  ουν  Φήστος 
άπεχρίΆη  τηρεΧσΆαι  τον  Παυλον  εϊς  Καισαρίαν^ 
εαυτόν  δε  μέλλειν  έν  τάχει  ΙχπορευεσΆαι.  ^  Οι 
ουν  έν  ύμϊν,  φησίν,  δυνατό}  συνχαταβάντες  ^  ε? 
τ'ι    έστιν    έν   τω   άνδρ}   άτοπον,    χατηγορείτωσαν 

6 12,  Χ9.  αύτου»     ^  ΔιατρΊφας    δϊ    έν    αότοΊς    ημέρας    οδ 

Ϋο.'  19,  ^^^^^^ζ  οχτώ  ^  δέχα,  χαταβας  εΙς  Καισαρ'ιαν^ 
'3)     τ7ΐ   επαύριον   χαΜσας   έπ\    του   βήματος    έχέλευ- 

7  25,  ι8;^εν   τϊ>ν   Παυλον  άχί^ήναι.     '^  Παραγενομένου   δε 
"*'  ^  ^^  αδτου    περιέστησαν    αύτον    οι    άπο    Ιεροσολύμων 

χαταβεβηχύτες  ^Ιουδαίοι,  πολλά  χαι  βαρέα  αΐτιώ- 
ματα    χαταφέροντες,    Ά    οόχ    ϊσχυον    άποδείξαι, 

8  24,12.^  Του  Παύλου  άπολογουμένου'  ^τι  οΰτε   εΙς  τον 
(2^'  '7)  ι^^'ψβ^    2-ών    Ιουδαίων    ούτε    εϊς    τό    ιερ(>ν    ούτε 

9  24, 27.  εΙς   Καίσαρα    τι   ημαρτον,    ^  Χ)    Φήστος   δε   ί^έ- 

λων  τοΊς  Ίουδαίοις  χάριν  χαταΆέσ&αι,  άποχρι- 
ί^ε\ς  τψ  Παύλψ  είπεν  θέλεις  εΙς  ^Ιεροσόλυμα 
άναβάς  έχει  περί  τούτων  χρι&ήναι  έπ"  έμοΰ : 
*^  Εϊπεν  δε  ό  Παύλος '  ΈπΙ  του  βήματος  Καί- 
σαρος έστώς  εΙμι,  ου  με  δε7  χρίνεσ&αΐ'  ^Ιου- 
δαίους ουδέν  ήδίχησα,  ως  χαι  συ  χάλλιον  έπι- 
Ιί  {ι^,^^;  γινώσχεις,  **  Ει  μεν  οδν  άδιχώ  χαι  άξιον  θανάτου 
11]  %.  πέπραχά  τι,  ου  παραιτούμαι  το  άποΙ^ανεΊν  εΐ  δί 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αατ.  25,  12-22.  3^9 

οόδέι^   εστίν  ων  ούτοι   χατηγορόυσίν  μου,    ουδείς 
με    δύναται    αδτόϊς   χαρίσασΆαι.      Καίσαρα    επι- 
καλούμαι,    *^  Τότε    ό    Φτυστός    συνλαλησας   //ετά  1219,21 
του  συμβουλίου  άπεχρίί^-η•    Καίσαρα   έπιχέχλησαι,  ^^'  " 
έπΙ  Καίσαρα  πορεύστ^. 

^^  Ήμερων  <ϊέ  διαγενομένων  τινών  ^Αγρίππας 
Ό  βασιλεύς  χάϊ  Βερνίχη  χατηντησαν  εΙς  Καισαρίαν 
άσπασόμενοι  τον  Φηστον.    *^  Ώς  <?έ  πλείους  -ημέρας  1424,27 
διέτριβον  έχε7,  δ  Φηστος  τω  βασιλεΐ  άνέ/^ετο  τα 
χατά    τον  Παύλο  ν   λέγων    Ανηρ    τις   έστιν  χατα- 
λελειμμένος  ΰπο  Φήλιχος  δέσμιος,  *^  Περ\  ου  γενο-ϊά^^,^^. 
μένου  μου  εις  Ιεροσόλυμα  ένεφάνισαν  οι  αρχιερείς     '^' 
χάι  οι  πρεσβύτεροι  των  Ιουδαίων,  αιτούμενοι  χατ 
αότοϋ    χαταδίχην,     ^®  Πρ})ς    ους   άπεχρίΠην   'Ότι\%ο.^,^%. 
οόχ  εστίν  ε9ος  Ψωμαίοις  χαρίζεσ9αί  τίνα  άνΆρω- 
πον    πριν    ^    δ    κατηγορούμενος    χατά    πρόσωπον 
εχοι    τους   κατηγόρους   τόπον  τε  απολογίας  λάβοι 
περί-  του  εγκλήματος.   ^'  Συνελδόντων  οδν  αύτ(ονη{'25,6.) 
έν^άδε  άναβολήν  μηδεμίαν  ποιησάμενος,  τ^  έ^^ς 
κα&ίσας   έπ\   του  βήματος   έκέλευσα  άχ&ήναι   τον 
άνδρα,    ^^  Περ\  ου  σταβέντες  οι  κατήγοροι  ούδε-\$2^  τ, 
μίαν  αϊτίαν    εφερον^ων    έγώ    ύπενόουν  πονηρών  ^ο/'β* 
^*  Ζητήματα    δέ    τίνα    περ\    της    ιδίας    δεισιδαι- 
μονίας  'είχον   προς   αυτόν   και   περί   τίνος   Ίησου 
τεί^νηκότος,   ΐ)ν    εφασκεν  ί>  Παίΰλος  ζην.     ^^  5/πο- 20  25,  9. 
ρούμενος  δϊ  έγώ  την  περί  τούτων  ζήτησιν  ελεγον 
εϊ   βούλοιτο    πορεύεσί^αι    εις   Ιεροσόλυμα    κάκέϊ 
κρίνεσΆαι   περ\   τούτων.    ^^   Ίου  δε  Παύλου  έπι•2{•27,τ. 
καλεσαμένου   τηρηί^ήναι   αυτόν    εΙς   την    του   Σε- 
βαστού διάγνωσιν,  έκέλευσα  τηρε'ίσΆαι  αυτόν  έως 
ου    αναπέμψω    αδτόν    προς    Καίσαρα.     *^^  Άγρίπ- 
πας   δέ   προς   τον   Φηστον    εφη'    Ψφουλόμην   και 
αυτός    του    άνθρωπου    άκουσαι.      Αΰριον,    φησίν, 
ακούσει  αύτου. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


390  Αατ.  2$,  23-27;  26,  1-4. 

23  Ττ}   ουν   ίπαύρων   έλ^όντος   του  ΆγρΙππα 

χα)    της   Βερνίχης  μετά    πολλής    φα\^τασίας^    χαι 

εϊσελ&όντων  εις  το  άχροατήριον  συν  τε  χιλιάρχοίς 

χαί  άνδράσιι^   τοΊς   χατ    έζοχψ  της  πόλεως,    χαι 

Ή25,^5\  χελεύσαι^τος  του  Φήστου  ηχ^  ^  Παύλος,    ^^  Και 

'     '  φησιν  δ  Φηστος•  Άγρίππα  βασιλευ  χα\  παίκτες  οΐ 

συνπαρόντες  ^//Τν  άνδρες,  ύεωρέϊτε  τούτον  περί 

ου  άπαν   τό  πλη&ος  των  Ιουδαίων   ένέτυχόν   μοι 

ϊν   τε  Ίεροσολύμοις   χα\   έν&άδε,    έπιβοώντες  μη 

25  23.  δείν  αότόν  ζην  μηχέτι,    ^^  Έγώ  δε  χατελαβόμην 

2^5  ""/,'.  μηδέν  άξιον  θανάτου  αότόν  πεπραχέναι,  αότοΰ  δε 

26,  31.  τούτου  έπιχαλεσαμένου  τον  Σεβαστδν  εχρινα  πέμ- 

πειν.  ^^  Περ\  ου  ασφαλές  τι  γράφαι  τψ  χυρίψ  ουχ 

ϊχω'  δώ  προήγαγον  αότόν  έφ^  δμών  χαι  μάλιστα 

ϊπ\  σου,  βασιλευ  ^ΑγρΊππα,  δπως  της  άναχρίσεως 

γενομένης    σχώ    τι    γράψω,     ^'  ^Αλογον    γάρ   μοι 

δοχεί  πέμποντα   δέσμιον  μη    χαι  τάς  χατ    αότου 

αιτίας  σημάναι, 

ΟΑΡυΤ   XXVI. 

ΡαηΗ  €θταιη  ΑξΗρρα   €ί  Ρδ^ίο  άαβηήο.     Αξτιρραε  ρτορ^ηήο 

αά  βάβηι,  ςηί  άιάί  Γί5ίο ,  ροΗάΜί  ΡαηΙηιη  άίηΐίϋί,  ηίή  €α€' 

5ατ€ηι  αρρ€ΐΙα55€ί. 

*  ^Αγρίππας  δε  προς  τόν  Παύλο  ν  εφη*  Επιτρέ- 
πεται σοι  όπερ  σεαυτου  λέγειν,  τότε  δ  Παύλος 
έχτείνας  την  χεϊρα  άπελογεΐτο*  ^  Περί  πάντων 
ων  Ιγχαλουμαι  όπδ  Ιουδαίων,  βασιλευ  ^Αγρίππα, 
ηγημαι  έμαυτόν  μαχάριον  έπΙ  σου  μέλλων  σήμερον 
3  25, 19  άπολογέϊσ^αι,  ^  Μάλιστα  γνώστην  οντά  σε  πάντων 
των  χατά  Ιουδαίους  έϋών  τε  χα)  ζητημάτων*  δώ 
δέομαι  μαχροΆυμως  αχουσαί  μου,  ^  Την  μϊν  ο5ν 
βίωσίν  μου  έχ  νεότητος  την  άπ  άρχης  γενομένην 
έν    τω   εί%ει  μου  έν  Ίεροσολύμοις   ωασι    πάντες 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αατ.  26,  5-17.  39 1 

Ιουδαίοι^  ^  Προγινώσχοντές  με  άνω&εν,  έάν  ύέλω-  5  22,  3 ; 
σιν  μαρτυρείν^  δη  χατά  τ^ν  άχρφεστάτην  α^ρε^ίΐ^ρΗπ^^δ. 
της  ^^μετέρας  &ρησχείας  έζησα  Φαρίσάϊος,    ^  Κα}    6  ΐ3, 
νϋ]/  έπ  έλπίδι  της  εΙς  τους  πατέρας  ημών  έπαγγε-^^'^ο.""  ' 
λίας  γενομένης  ΰπό  του  &εου  ίστηχα  χρινόμενος, 
^  Εις  9)ν  τό  δωδεχάφυλον  ^μών  έν  έχτενεία  νύχτα!  24, 15. 
χα}   ^^μέραν   λατρευον   ελπίζει    χαταντησαι*    περί 
ης    ελπίδος    έγχαλουμαι    δπο    Ιουδαίων^    βασιλευ. 
^   Τι  απιστον  χρίνεται  παρ^  ΰμΊν  εΐ  6  &εος  νεχρους 
εγείρει;    *  ^Εγώ  μϊν   ουν  ϊδοξα  ϊμαυτψ  προς   το  9  β,  3; 
ηνομα  ^Ιησου    του  Ναζωραίου  δείν  πολλά  εναντία  2?'  4  'δ. 
πράζαι  •    ^®  "^0  χάί  έποίησα  έν  ^ίεροσολύμοις ,    χάι  ίο  8,  3 ; 
πολλούς  των  άγιων  έγώ   έν  φυλαχάϊς  χατέχλεισα,  ^^'  ^' 
την   παρά   των   αρχιερέων   έζουσίαν   λαβών,   αν- 
αιρουμένων τε  αυτών   χατηνεγχα  φηφον.     ^^  Κα\ 
χατά    πάσας    τάς    συναγωγάς    πολλάχις    τιμωρών 
αότους  ήνάγχαζον  βλασφημεϊν,  περισσώς  τε  έμμαι- 
νόμενος  αύτοΊς  έδίωχον  έως  χάι  εΙς  τάς  έξω  πόλεις, 
^^  Έν    οΐς    πορευόμενος    εΙς    τί^ν   Δαμασχον    ηετΐ2  9,^Μ.; 
εξουσίας  χάι  έπιτροττης  της  τών  αρχιερέων,  ^^  Ημέ-^^^'  ^  " 
ρας  μέσης  χατά  την  όδόν  είδον,  βασιλευ,   ούρα- 
νό&εν  υπέρ  την  λαμπρότητα  του  ^λίου  περιλάμφαν 
με  φώς  χαΐ  τους  συν  έμοι  πορευομένους.    *^  Πάν- 
των τε  χαταπεσόντων  ί^μών    εΙς  την  γην  ηχούσα 
φωνην   λέγουσαν  προς  με  τη  Έβραΐδι  διαλεχτώ* 
Σαούλ,  Σαούλ,   τι  με  διώχεις;   σχληρόν  σοι  προς 
χέντρα  λαχτίζειν.   ^^  Έγώ  δε  είπα*   Τις  ε7,  χύριε; 
ό  δε  χύριος  είπεν    Έγώ  ειμί  Ίησοΰς  δι/  συ  διώ- 
χεις.    ^*  ^Αλλά  άνάστη&ι  χα\  στη&ι  έπΙ  τους  πόδας 
σου'    εΙς  τούτο   γάρ  ώφϋην  σοι,   προχειρίσασ^αί 
σε   υπηρέτην   χάί  μάρτυρα   ων    τε   είδες  ων    τε 
όφ^ησομαί  σοι ,   ^'  Εξαιρούμενος  σε  έχ  του  λάου 


16  (Εζ.  3,  Ι.)        17  β.  Ι3.  43,  7;  6ι,  ι. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


392  Αοτ.  26,  18-29. 


χαι    των    έίνών,    εΙς    ους    έγώ    αποστέλλω    <τε, 

18  (Ερίκ  *^  ^Ανοίξαι  όφΆαλμους  αυτών ^  του  επιστρέφαι  άπο 
^2  2^)   <^*^'^'^ους  εΙς  φως  χάϊ  τ^ς  εξουσίας  του  σατανά  έπ} 

Αεί.  2ο,  ^^ι^   &εύν,    του   λαβείν  αυτούς  αφεσιν   Ιί.μαρτιών 
^*      χαι  χλτιρον  έν  τοις  ηγιασμένοις  πιστει  γ^  εϊς  έμέ. 

19  {θ3ΐ.  *^  ν&εν,  βασιλευ  Άγρίππα^  ούχ  έγενόμην  άπεώης 
''2ο^^  Γ^  ουρανίψ  οπτασία,   ^®  ^Αλλά   τοϊς  έν  Δαμασχφ 

ε.  13  Μ.  τζρώτον  χα}  Ίεροσολύμοις,  εΙς  πάσάν  τε  την  χώραν 

ττ^ς  Χυδαίας   χάί    τόίς  ε&νεσιν  άπηγγελλον  μετα- 

νοείν   χαι    ίπιστρεφειν   ίπ}    τον   Άεόν,    άξια    της 

21     μετανοίας  έργα  πράσσοντας.    ^^  ^Ενεχα  τούτων  με 

^^'^^^  Ιουδαίοι  συλλαβύμενοι  οντά  έν  τω  ιερω  έπειρώντο 

22  24,14.  διαχειρίσασ9αι.    ^  Έπιχουρίας  ο5ν  τυχών  της  από 
^^27.)^*'ϊό5  &εου  άχρι   της  ημέρας   ταύτης   εστηχα  μαρ- 

τυρύμενος  μιχρώ   τε    χαι   μεγάλψ,    οόδεν    έχτος 
λέγων   ών   τε   οι   προφ^ται   έλάλησαν  μελλόντων 

23  1.110.  γίνεσ&αι  χαι  Μωίσης ,   ^^  ΕΙ  πα&ητος  ό  Χριστός, 
ι^ΟοΓ.  ^^    πρώτος   έξ  αναστάσεως    νεχρών    ψώς   μέλλ^ει 

Γ  V  ^\  χαταγγέλλειν  τω  τε  λαω  χάϊ  τοΊς  ε&νεσιν. 

Αροο.'  ι,'        ^  Ταύτα  δε  αδτου  άπολογουμένου,  ό  Φηστος 

^*     μεγάλη  τ^ι  φωνή  φησίν   Μαίνη,  Παύλε*   τα  πολλά 

σε    γράμματα   εις   μανίαν    περιτρέπει.     ^^  Ό   δε 

Παύλος"    Ού  μαίνομαι,   φησίν,    χράτιστε   Φηστε^ 

άλλα    άλη&είας    χαι    σωφροσύνης    (τηματα     άπο- 

26     φΆέγγομαι.   ^*  ^Επίσταται.  γαρ  περί  τούτων  ό  βασι- 

ΐο.ι8,2ο.  ^^^^^^  π/>ός  ον  χαι  παρρησιαζόμενος  λαλώ'  λαν- 
&άνειν  γαρ  αυτόν  τι  τούτων  οό  πεί&ομαι  ουδέν 
ού  γάρ  έστιν  έν  γωνία  πεπραγμένον  τούτο,  ^^  Πι- 
στεύεις, βασιλεύ  ^Αγρίππα,  τοις  προφηταις;   οΊδα 

28 11,26.  (7Γί  πιστεύεις,  ^^  *0  <Ϊ6  Αγρίππας  προς  τον  Παύ- 
λον  Έν  όλίγψ  με  πείθεις  Χριστιανόν  γενέσθαι. 
^^  V  δε  Παύλος*    Εύξαίμην   άν   τφ  &εψ,    χάί  έν 


18  Ι•.  35,  5. 
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Αατ.  26,  3θ-3^»  ^7.   ι-7•  393 

όλίγφ  χάί  έν  μεγάλψ  ου  μόνον  σε  άλλα  χαί  πάντας 
τους  άχούοντάς   μου  σήμερον    γενέσθαι  τοιούτους 
οποίος  χάγώ  ειμί,  παρεχτος  των  δεσμών  τούτων, 
^®  Ανέστη  τε  δ  βασιλεύς  χα\  ο  ί^γεμών  η  τε  ϋερ- 
νίχη  χα\  οι  συνχαΟτ/μενοι  αύτοΊς,  ^*  Και  άναχωρή-  3ΐ  23, 9 
σαντες  έλάλουν  προς  αλλήλους  λέγοντες*  ντι  ούδεν''^'''^^'''^' 
Ηανάτου  ^  δεσμών  άξιον  τι  πράσσει  ο  ανι^ρωπος 
ούτος,    ^^  ^Αγρίππας  δε    τψ  Φηστψ    εφιη'    Άπολε-'λ2'^5,ιτ; 
λύσΆαι   έδύνατο  ο  άνθρωπος  ούτος   ει  μη  έπεχέ-  *  '  '^' 
χλητο  Καίσαρα. 

ΟΑΡυΤ   XXVII. 

Ναυί^αίΊο  ΡαηΙί  Κοψηαηι  νίΓίΠί.    ΤεηιρίίΙαε ;  /ονϋίίέάο  Ραπ/ί, 

πίί  (ί€  οηιηιηηι  8αΙηΐ€  Τ6ν(1αίΐίτ;  ηαη/να^ίο  αά  ΜξΙϋωη  ίηχηίαηι 

/α€ΐο  οιηη€$  ίη€0ΪΗνΐ€5  €ναώίηί. 

^  Ώς   δε   έχρί&η   του   άποπλείν  ^μας  εις  την    ι  25, 
Ίταλίαν^    παρεδίδουν    τον    τε    Παϋλον   χαί   τινας  "'  "' 
ίτέρους    δεσμώτας    ^χατοντάρχη    ονόματι   Ίουλίφ 
σπείρης  Σεβαστής,    ^"Έπιβάντες  δε  πλοΊω  ^Αδρα- 2 19,2^, 
μυττηνφ  μέλλοντες  πλεΊν  εΙς  τους  χατά  την  Άσίαν  1\ο^^ 
τόπους  άνήχ&ημεν^   οντος   συν   ήμϊν  Αριστάρχου  ^^>  ^β- 
Λίαχεδύνος  θεσσαλονιχέως.    ^  Τ^   τε   έτερα   χατ-  ΡΗίΐ€ΐη°' 
ηχί^ημεν  εις  Σιδώνα'    ψιλαν&ρώπως  τε  δ  Ιούλιος     *** 
τω    Παύλψ    χρησάμενος    ίπέτρεφεν    προς    τους  ^ζ^'χβ.' 
φίλους  πορευί^έντι  επιμελείας  τυχέιν,    *  ΚάχεΊ&ενΑ  2ΐ,  3. 
άναχί^έντες    ύπεπλεύσαμεν    την    Κύπρον    δια    το 
τους  άνεμους  είναι   εναντίους^     ^  Τό  τε  πέλαγος  5  6,  9; 
το    χατά    την    Κιλιχίαν    χάϊ    Παμφυλίαν  διαπλεύ-  11[  'Ι'. 
σαντες    χατηλί^αμεν    εΙς    Αύστραν    της    Αυχίας.  ^4,  24. 
®  ΚάχεΊ   εδρών    δ    εχατοντάρχης  πλόων   Άλεξαν-  6  ββ,  ιι. 
δρινδν   πλέον   εις   την   Ίταλίαν    ένεβίβασεν    ί^μάς 
εις  αυτό.   '  ίέν  ιχαναίς  δε  ^μέραις  βραδυπλοούντες 
χα\  μόλις  γενόμενοι   χατά  την  Κνίδον ,   μη  προσ'- 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


394  Αατ.  27,  8-2θ. 

εώντος  ^μας  του  άνεμου^  υπεπλεύσαμεν  την  Κρητην 
χατά  Σαλμώνην  •  ^  Μόλις  τε  παραλεγύμενοι  αύττ^ν 
ηλ&ομεν  εΙς  τόπον  τινά  χαλοόμενον  Κάλους  λιμένας, 
9  2  ΟοΓ.  φ  έγγυς  ην  πόλις  ^Αλααβα.  ^  Ίχανου  δε  χρόνου 
II»  25  3.  §ιαγενομένου  χα]  οντος  ηδη  επισφαλούς  του  πλοός 
δια  το  χαι  ττιν  νηστείαν  ηδη  παρεληλυ&έναι,  παρτ^ρει 
ό  Παύλος  ^"  Λέγων  αότοΐς'  Ανδρες,  &εωρώ  δτι 
μετά  δβρεως  χαι  πολλής  ζημίας  οδ  μόνον  του 
φορτίου  χαι  του  πλοίου  αλλά  χαι  των  ψυχών  ί/μών 
μέλλειν  εσεσί^αι  τον  πλουν.  ^^  V  <ϊέ  έχατοντάρχης 
τω  χυβερνητη  χαι  τφ  ναυχληρψ  μάλλον  έπείί^ετο 
12  21,2;^  τοΊς  δπό  Παύλου  λεγομένοις.  ^^  Ανεύρετου  δε 
II*  ^'  του  λιμένος  υπάρχοντος  προς  παραχειμασίαν ,  οι 
πλείονες  ε&εντο  βουλην  άναχ&ηναχ  έχεϊβεν,  εϊπως 
δύναιντο  χαταντησαντες  εΙς  Φοίνιχα  παραχειμάσαι, 
λιμένα  της  Κρήτης  βλέποντα  χατά  λίβα  χαι  χατά 
χώρον»  ^*  Ύποπνεύσαντος  δε  νότου  δόξαντες  της 
προ&έσεως  χεχρατηχέναι ,  άραντες  "Άσσον  παρε- 
λέγοντο  την  Κρήτην.  **  Μετ  οό  πολύ  δε  εβαλεν 
χατ  αότης  άνεμος  τυφωνιχός  δ  χαλούμενος  Εύρ- 
αχύλων  ^^  Συναρπασ&έντος  δε  του  πλοίου  χάί  μη 
δυναμένου  άντοφ&αλμέϊν  τψ  άνέμψ  έπιδόντες 
έφερόμε^α.  ^^  Νησίον  δέ  τι  ΰποδραμόντες  χαλοό- 
μενον Καύδα  Ισχύσαμεν  μόλις  περιχρατείς  γενέσ&αι 
της  σχάφης,  "  ^Πν  άραντες  βοη^είαις  έχρώντο, 
ΰποζωννύντες  το  πλόων  φοβούμενοί  τε  μη  εΙς 
την  Σύρτιν  έχπέσωσιν,  χαλάσαντες  το  σχεϋος  οδ- 
τως  έφέροντο.  *^  Σφοδρώς  δϊ  χειμαζόμενων  ί^μών 
τη  έξης  έχβολήν  έποιοϋντο'  *•  Κάί  τ^  ^ρίτη  αότό- 
χειρες  την  σχευήν  του  πλοίου  εριψαν.  ^"  Μήτε 
δε  ηλίου  μήτε  άστρων  έπιφαινόντων  έπι  πλείονας 
ημέρας,  χειμώνός  τε  οόχ  ολίγου  έπιχειμένου,  λοιπόν 


9  Ι^ν.  τ6,  «9 ;  β3ι  *7  ί'»•        15  (Ρβ.  ιο6,  «5  **•) 
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περΐ7)ρέΙτο  έλπίς  πάσα  του  σώζεσ^αί  ί^μάς.  ^*  Πο λ- 2127,  χο. 
λ^ς  τε  ασιτίας  ύπαρχούσης,  τότε  στα&είς  ό  Παύ- 
λος έν  μέσψ  αότών  εϊπευ'  ^Εδει  //εν,  ω  άνδρες, 
πειΆαρχησαντάς  μοι  μη  άνάγεσί^αι  άπό  της  Κρή- 
της χερδησαί  τε  την  υβριν  ταύτην  χαι  την  ζημίαν. 
"'^'^  Κα\  τα  νυν  παραινώ  δμάς  εύΆυμεΧν    αποβολή 
γαρ    φυχης   ουδεμία    εσται    έξ    δμών    πλην    του 
πλοίου.    ^^  Παρέστη  γαρ  μοι  ταύττ/  τη  νυχτι  τού2^$,ΐ9\ 
ί^εοϋ    ου    εΙμ\    έγώ ,    ψ    χαι    λατρεύω,    άγγελος  ^όΛ'; 
*^^  Λέγων    Μη   φοβού,    Παύλε•    Καίσαρί  σε   ίεί  "'7  23. 
παραστηναι^  χα\  Ιδού  χεχάρισταί  σοι  ό  ϋεος  πάντας  ^^^  ιΊ^/ 
τους  πλέοντας μετά  σου.  ^^  Δώ  ευί^υμέιτε,  άνδρες•   9.  ΐ5• 
πιστεύω    γαρ    τψ   &εω  δτι   οϋτως   ϊσται  χα(Ψ  ?)ν 
τρόπον  λελάληταί  μοι.    ^^  ΕΙς  νησον  δε  τίνα  δείη^ζ,τ. 
ημάς  έχπεσεΐν.    ^'  ^Ως  ίέ  τεσσαρεσχαιδεχάτη  νύξ 
εγένετο  διαφερομένων  ^^μών  έν  τφ  ^Αδρία,  χατά 
μέσον    της   νυχτός  ύπενόουν  οι   ναύται  προσάγειν 
τινά  αύτοίς  χώραν.    ^^  Και  βολίσαντες  εύρον  ύρ- 
γυιάς   εΐχοσι,  βρ(ΐχι>   δε   διαστησαντες   χα\  πάλιν 
βολίσαντες  ε^ρον  όργυιάς  δεχαπέντε•  ^*  Φοβούμενοι 
δε   μηπου   χατά   τραχείς   τόπους   έχπέσωμεν,    έχ 
πρύμνης    ^ίφαντες    άγχύρας     τεσσάρας    ηυχοντο 
^μέραν    γενέσθαι.    ^^  Των  δε    ναυτών  ζητούντων 
φυγείν  έχ  του  πλοίου  χαι  χαλασάντων  την  σχάφην 
εις  την  {θάλασσαν  προφάσει  ώς  έχ  πρφρας  άγχύρας 
μελλόντων  έχτείνειν,  ^^  ΕΊπεν  ό  Παύλος  τφ  έχατοντ- 
άρχη  χαι  τοις  στρατιώταις•  Έάν  μη  ούτοι  μείνω- 
σιν    εν    τφ   πλοίψ,    δμέϊς    σωβηναι   ού   δύνασθε. 
^^^  Τότε   άπέχοφαν    οΐ  στρατιώται  τά  σχοινία  της 
σχάψης   χαι   έΐασαν   αότί]ν   έχπεσέϊν.    ^^^Αχρι  ^έ  3327,37. 
ού  ί/μέρα  ημελλεν  γίνεσί^αι,  παρεχάλει  δ  Παύλος 
απαντάς  μεταλαβείν  τροφής  λέγων   Τεσσαρεσχαι- 


83  (Ρβ.  ΙΟΙ,  5.) 
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8εχάτψ  σήμερον  τ^μεραν  προσδοχώ)/τες  ασιτοι 
34  ι^\.\ο.  διατελείτε  ^   μη&εν  προσλαβυμενοι,    ^^  Δώ  παρα- 

Μαίιΐι.  τίαλώ  υμάς  μεταλαβείν  τροψης'    τούτο  γαρ  προς 

ΙΟ,  3ο•  ζτ^ς.  υμετέρας  σωτηρίας  υπάρχει '  ούδενος  γαρ 
35     υμώ)^  &ρ\ξ  άπο  της  κεφαλές  άπολείται.   ^^  Εϊπας 

14,  19  "^  ταύτα  χαι  Ααρών  αρτον  ευχαριστησεν  τψ  ϋεψ 
μλγο.  6,  ^^({,τ^ιον    πάντων ,    χα}    χλάσας    Τιοξατο    εσ&ίειν. 

9,  ι6.  ^^  Ευυυμοι  οε  γενόμενοι  πάντες  χαι  αυτοί  προσ- 
^τ  Ύί^.' ^^^βθ)^το   τροφής.    ^'^^Ημεί^α   δε  αι  πάσαι  φυχαι 

4,  4-    έν  τφ  πλοίφ  διαχόσιαι  ίβδομηχοντα  ίξ,    *^^  Κορεσ- 

'ι&7.'  ^^έντες  δε  τροφής  έχούφιζον  το  πλοΊον  έχβαλλό- 
μενοί  τον  σϊτον  εις  την  θάλασσαν.  ^^  ^Οτε  δε 
ημέρα  έγένετο,  την  γην  ούχ  έπεγίνωσχον  χύλπον 
δέ  τίνα  χατενοουν  έχοντα  αϊγιαλόν,  εις  αν  έβου- 
λεύοντο  ει  δύναιντο  έζώσαι  το  πλόιον.  ^^  Και  τας 
άγχυρας  περιελύντες  εΐων  εΙς  την  ϋάλασσαν^  αμα 
άνέντες  τας  ζευχτηρίας  των  πηδαλίων  χαι  έπάραν- 
τες  τον  άρτέμωνα  τη  πνεούση  χατείχον  εΙς  τον 
41 2  ΟοΓ.  αϊγιαλόν.  ^  Περιπεσοντες  δϊ  εις  τόπον  δώάλασσον 

"'  ^^  έπέχειλαν-  την  ναύν  χαΐ  ί)  μεν  πρφρα  ερείσασα 
εμεινεν  ασάλευτος^  η  δε  πρύμνα  έλυετο  ύπο  της 
βίας  των  χυμάτων.  ^^  Των  δε  στρατιωτών  βουλή 
έγένετο  ινα  τους  δεσμώτας  άποχτείνωσιν ^  μη  τις 
έχχολυμβήσας  διαφυγή.  ^"^  ^0  δέ  εχατοντάρχης^ 
βουλόμενος  διασώσαι  τον  Παύλον  έχώλυσεν  αυτούς 
του  βουληματος,  έχέλευσέν  τε  τους  δυναμένους 
χολυμβάν    άπορρίφαντας    πρώτους    έπι    την    γην 

44  27,  έςιέναι,  ^^  Κα\  τους  λοιπούς  ους  μεν  έπι  σανίσιν^ 
2^58.34.^5^^^  έπ/  τίνων  τών  άπο  του  πλοίου,  χαι  ούτως 
έγένετο  πάντας  διασω^ηναι  έπ\  την  γην. 


34  Ι  Κεβ.   14,  45•     »  Ι^^δ-   ^4)   ιΐ• 
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ΟΑΡυτ  XXVIII. 

Ναη/τοξί  αρηά  Μ€Ηΐ€η3€5.  Υίρενα  α  'ΡαηΙο  ιΐβ  ψπαηα  €χαΐ58α  ; 
αβξΥοΗ  αύ  €0  εαηαϋ.  Ιΐεν  6ΐΐ4$  Ιίαίίαιτη.  ΡαηΙιΐ3  τη  Ηΰβνα 
εη^Ιοάία  ρ€ν  όϊίηηίηηι  ρταβάίζοί  νεξηηηι  Όά  6(  βάβηι  ίη  Ιί^ηΐη 
ΟΗγίείΗηι  οΐηηίΰη3  ςηι  αά  εηηι  ίηξΤξάίξΒαηίην  ήηε  ρτοΗΜΗοηε. 

^  Και  διασωΜ]^τες  τότε  έπέρ^ωμει^  οτι  Μελίτη  ι  27, 26. 
η   νήσος  χαλεΊται,    ^  01  τε  βάρβαροι  παρε'ϊχαν  ου     ^^ 
την    τυχουσαν  φιλανί^ρωπίαν   ί^μϊν    άφαντες  γαρ 
πυράν  προσελάβοντο  πάντας  ^/μάς  δια  τον  ΰετον 
τον  ϊφεστώτα  χάι  δια  το  φοχος.    ^  Συστρέφαντος 
δε  του  Παύλου  φρύγανων  τι  πλη&ος  χαι  ϊτΐώέντος 
έτά  την  πυράν ^  ϊχιδνα  άπο  της  θέρμης  εξελί^ουσα 
χαΐ^ηφεν    της  χειρός   αυτού.    ^  Ώς   δέ    είδον    οι  4  (ΐ^αο. 
βάρβαροι   χρεμάμενον    το  ϋηρίον   έχ   της  χειρός  '^' 
αότου,    προς   αλλήλους    ελεγον    Πάντως   φονεύς 
έστιν  δ  ανΆρωπος  ούτος  ^   ?»ν  διασωθέντα  Ιχ  της 
θαλάσσης  ί]   δίχη   ζην   ούχ   εΐασεν,    ^  V  μεν  ουν^  Μλγο. 
άποτινάξας   το  ι^ηρίον  εις  το  πυρ  επαϋ^εν  ουδέν     ' 
χαχον     ^  Οι    δε  προσεδόχων   αυτόν  μέλλειν  πίμ- 
πρασΆαι  ί)   χαταπίπτειν  άφνω   νεχρόν.    έπ)  πολύ 
δε  αότών  προσδοχώντων    χαι  Άεωρουντων  μηδέν 
άτοπον  εΙς  αυτόν  γινόμενον^  μεταβαλλόμενοι  ελεγον 
αότόν  είναι  &εόν, 

^  '£ν  (ϊέ  τοΊς  περ\  τόν  τόπον  έχεΐνον  ύπηρχεν 
χωρία  τψ  πρώτφ  της  νήσου  ονόματι  Ποπλίφ,  ?)ς 
άναδεξάμενος    ί}μάς    τρεις    ί^μέρας    φιλοφρόνως 
έςέ^ισεν.    ^  Έγένετο  δε  τόν  πατέρα  του  Ποπλίου  8  ΐαο.  5. 
πυρετοΊς  χαι  δυσεντερίψ  συνεχόμενον  χαταχέϊσθαι*   -^^^ 
προς  ?)ν  ό  Παύλος   εϊσελ&ών  χαΙ  προσευξάμενος,  ^^•  '^• 
έπι&εις  τάς  χείρας  αδτφ^  Ιάσατο  αυτόν.    ®  Τούτου 
δε  γενομένου,  χα\  οι  λοιποί  οι  έν  τγ/  νήσψ  έχοντες 


4  (Οευΐ.  3^,  24.     Ιοίΐ  2ο,  ι6.) 
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ασθενείας  προσηρχοι^το  χαι  Ι&εραπεύοντο'    ^®  (Γί 
χάι  πολλοίς  τιμάίς  έτίμησαν  ί]μας  χαι  άναγομένοις 
έπέ&εντο  τα  προς  τάς  χρείας. 
11  97,  6.        ^  Μετά  ίέ  τρείς  μ^ι^ας  άνηχΆημεν  έν  πλοίψ 
παραχεχειμαχότι  έν  ττί  ί^^τ^^,  ^Αλεξανδρινών  πάρα- 
σημψ  Διοσχούροις.    ^"  Και  χαταχ&έντες  εις  Συρα- 
χούσας  έπεμείναμεν  ί/μέρας  τρεις,   ^^ν^εν  περί- 
ελί^οντες  χατηντησαμεν  εις  '^Ρηγιον  χαι  μετά  μίαν 
ημέραν   επιγενομένου    νότου    δευτεραϊοι   ηλΆομεν 
εΙς  Ποτιόλους'  ^^  Ου  εΰρύντες  αδελφούς  παρεχλψ 
&7}μεν  παρ    αυτοίς   έπιμέίναι   ημέρας   επτά'    χα\ 
ούτως   εις   την  Ψώμην  ^λ^αμεν,    ^^  Κάχεϊ&εν   οι 
αδελφοί    άχουσαντες    τά    περί    ημών    ^λί^αν    εϊς 
άπάντησιν   ήμΊν   άχρι   ^Αππίου   φόρου   χάι    Τριών 
ταβερνών    ο8ς   ιδών  ό  Παύλος  εδχαριστησας  τψ 
&εω  έλαβε  ^άρσος. 
1624,23;        ^^   Οτε  δε  εΙσηλΆομεν  εΙς  Ψώμην,  έπετράττη 
28^^3 ν^  "^Ψ  Παύλω  μένειν  χαβ^  ίαυτον  σύν  τψ  φυλάσσοντι 
17  23, 1 ;  αύτον    στρατιώτη,    ^'  Έγένετο    δε   μετά   ί/μέρας 
^5,  »'  '^Ρ^^ζ  συνχαλέσασ&αι   αδτον   τους  οντάς   τών  Ιου- 
δαίων  πρώτους•    συνελ^υντων   δε   αότών    ελεγεν 
προς  αότούς'    Έγώ,  άνδρες  αδελφοί,  ουδέν  εναν- 
τίον ποιησας  τψ  λαψ  η  τοΊς  ε&εσι  τοις  πατρωοις, 
δέσμιος  έξ  Ιεροσολύμων  πάρεδύί^ην  εις  τάς  χείρας 
1825,25- τών  "Ρωμαίων,   ^^  Οιτινες  άναχρίναντές  με  έβού- 
λοντο  άπολϋσαι  διά  τό  μηδεμίαν  αΐτίαν  θανάτου 
19  25,  ύπάρχειν  έν  έμοί'    ^^  ^Αντιλεγόντων  δε  τών  ^Ιου- 
"*•    δαίων   ήναγχάσ&ην   έπιχαλέσασ&αι   Καίσαρα,    ούχ 
2026,65.  ώς   του   ϊΐ^νους  μου   ϊχων  τι  χατηγορείν,    ^  Διά 
ταύτην  ουν  την  αιτίαν  παρεχάλεσα  υμάς  ϊδεΐν  χα} 
προσλαλησαχ'  ενεχεν  γαρ  της  ελπίδος  του  ^Ισραήλ 
την  δλυσιν  ταύτην  περίχειμαι.    ^^  01  δϊ  προς  αό- 
τόν  είπαν  ΉμεΧς  ούτε  γράμματα  περί  σου  έδεξά- 
με^α  άπο  της  Ιουδαίας,  ούτε  παραγενόμενός  τις 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αοτ.  28,  22-31.  399 


τών  άδελφίϋν  άττηγγειλεν  ί)  έλάλησέν  τι  περϊ  σοΤ> 
ποντιρόν.     ^^  ^Αξίοϋμεν   δε    παρά    σου    άχουσαι   &  22  24, 
φρονείζ'  περϊ  //εν  γαρ  της  αιρέσεως  ταύτης  γνωσ-  ^'  '** 
Γον  έστίΐ/  ί^μίν  δτι  πανταχού  άντίλέγεται.  ^^  Ταζά- 
μενοί  δε  αύτφ  ί/μέραν  ^λί^οι/  προς  αύτον  εΙς  τψ 
ξενίαν  πλείονες^   οις   ίξετίΆετο  διαμαρτυρόμενος 
την  βαχηλείαν  του  ί^εου,   πείθων  τε  αότούς  περϊ 
του  ^ Ιησού  άπό   τε   του    νόμου  Μωϋσέως  χα\  των 
προφητών  ^    άπό   πρωϊ  Εως   εσπέρας,    ^^  Και    οι 
μεν   έπεί^οντο   τοΊς   λεγομένοις^    οΐ  δε  9/πίστουν. 
^^  ^Ασύμφωνοι  δε  οντες  προς  αλλήλους  άπελύοντο  ει- 
πόντος  του  Παύλου  ρήμα  Ι  ν  ντι  χαλώς  τό  πνεύμα 
το  άγων  έλάλησεν  δια  Ήσαίου  του  προφήτου  προς 
τους  πατέρας  "^μών  ^^  Αέγον  ΙΙορεύ&ητι  προς   26  β. 
τον  λαόν   τούτον   χα}    εϊπόν    ^Αχο^  <^ ^ ^ ύ- 1^* " ^;. 
σετε    χαΐ   οό  μη   συνητε,    χαι  βλέποντες,^^^^^- 
βλέφετε   χα\   ού  μη    ϊδητε'    ^^  Έπαχύνί^ηΐΛ'.Β,ιο. 
γαρ  ή  χαρδία  τού  λαού  τούτου^   χα\  Γθ?ςκοί^ί.1ι', 
ώσΐν  βαρέως  ηχούσαν,    χα}    τους  όφ^αλ-      ^' 
μούς  αυτών  έχάμμυσαν   μήποτε  ϊδωσιν 
το7ς  όφ&αλμο'ΐς  χα}  τοΧς  ώσ}ν  άχούσωσιν 
χαΐ    ττ}   χαρδία   συνώσιν   χα}  επιστρέφω- 
σιν,    χα}    Ιάσομαι    αυτούς.    ^^  Γνωστόν   ούν  28x3, 
έστω  ύμΊν   δτι    τοις   εί^νεσιν   απεστάλη   τούτο  το  ^^'  ^^' 
σωτήρων  τού  ^εού'  αύτο}  χαλ  άχούσονται.    ^^  Κα} 
ταύτα  αυτού  είπόντος  άπηλ&ον  οΐ  Ιουδαίοι,  πολλην 
ϊχοντες  έν  ίαυτοΊς  συζήτησιν. 

30  "Έμεινεν  δε  διετίαν  δλην   έν  Ιδίψ  μισβώ'Βϋ^Β,τβ. 
μάτι*  χα}  άπεδέχετο  πάντας  τους  εϊσπορευομένους 
προς  αότόν,  ^*  Κηρύσσων  την  βασιλείαν  τού  &εού 
χάι  διδάσχων  τα  περί  τού  χυριου  Ιησού  Χριστού 
μετά  πάσης  παρρησίας  άχωλύτως. 

26  8.  Ι8.  6,  9  ••         28  Ρ8•  97>  3• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΕΠΙ2Ϊ0ΑΑΙ  ΠΑΥΛΟΥ. 


\φζβά^^γΟοοξ\€ 


Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΡΩΜΑΙ0Υ2  ΕΠΙ2ΪΟΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ϋβ  Μίΐηίη  $ΐ{0  £ναηξ€ΐί€0.  Σ,αηχ  Κοηιαηα€  Ε€€ΐ€3ία(  βΐ  (ΐβή- 
άενίίΐηι  €αηι  νί$€ηάί.  Ει  θ€η(€3  βί  ΙικΙα€Ϊ  Όξί  ΐταβ  οδηοχη. 
ΕΐΗηίά  ρΗηΐΗ}η ,  €χ  ϋτΰαΐανίε  Ώεπηι  €θξηο8εβηί€3 ,  ^ηία  ηοη 
Όεηηι  5€ά  α-εαίαναε  ίηιαξίη€5  εοίηίπιηί,  ίη  αίοηύηαηάα,  (ΐηαί 
Ηί€  ΐ€€€η5€ηίΜΤ  5€ίΐ€να  ίηάάξπιηί, 

^  Παύλος  δούλος  Ίησου  Χρίστου^  χλψός  από- 1  ι  Οογ. 
στόλος  άφωρισμένος  εΙς  εόαγγέλων  &εου^  ^  Ο  προ-χ^Ι^^^^^ 
επηγγείλατο  δια  των  προφητών  αότοϋ  έν  γραφαΐς 
αγίαις^  ^  Περ\  του  υίου  αότου  του  γενομένου  έχ3  2Τίιη. 
σπέρματος  Δαυε\δ  χατα  σάρχα^  ^  Του  όρισΆέντος    '•  ^• 
υ\ου  ϋ^εου  έν  δυνάμει  χατα  πνεύμα  άγιωσυνης  εξ 
αναστάσεως  νεχρών,    Ίησου  Χρίστου   του   χυρίου 
ημών,    ^  Δι     ου   ίλάβομεν   χάριν    χαι   άποστολην 
εις  υπαχοην  πίστεως  έν  πασιν  το7ς  'έί^νεσιν  ύπερ 
του    ονόματος   αύτοΰ,    ^  Έν    οις    έστε   χαι   ύμεΊς^Β,τΟοτ. 
χλητόΐ    Ίησου    Χρίστου*    "^  ΙΙάσιν    τοΙς   οδσιν    έι//^^.^^^^; 
'Ρώμτι  άγαπητόϊς  ί^εοϋ,  χλητοΊς  άγίοις,  χάρις  ΰμΊν ».  ^  ^ι^ 
χαι    ειρήνη   άπό   &εοΰ   πατρός  ημών   χάϊ   χυρίου 
'Ιησού  Χρίστου.  ^  ^^^^ 

9  Πρώτον  μϊν   ευχαριστώ   τφ   ϋεφ  μου    δια  ^  ^^^^^;^ 
^Ιησου  Χρίστου  περί  πάντων  υμών,   δτι  ί/  πίστις    ι.  «, 
(>μών  χαταγγέλλεται  ίν  δλφ  τφ  χόσμφ,  *  Μάρτυς    ι,  β!  * 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


404  ΚΟΜ.    Ι,    10-21. 


γάρ  μου  έστΙν  ό  &εός^  φ  λατρεύω  εν  τώ  πνεύματί 
μου   έν  τω  εύαγγελίψ    του  υΙου  αότου^   ώς  άδια- 

10  ΕρΗ. /ε/πτως   μνείαν    υμών    ποιούμαι    ^^  Πάντοτε    έπι 

''  '  '   των  προσευχών  μου   δεύμενος,   εϊπως  ηδη   πητε 

εύοδωί^ήσομαι   έν    τψ  &εληματι   του  ϋεοϋ  έλί^εΊρ 

η  15,  ^ζ- προς  υμάς.    ^^Ψ,πιπο&ώ    γάρ    ϊδειν  ΰμάς^    Ίνα    τι 

^*     μεταδώ  χάρισμα  ΰμίν  πνευματικόν  εις  το  ^ττ^ριχ- 

{^ψαι  υμάς^    ^^  Τούτο  δε   έστιν  συνπαραχληί^ηναι 

έν  ύμΊν   δια   τ^ς   έν  άλληλοις  πίστεως,   υμών  τε 

Ι3ΐ5,22.  χ«£  έμου.  *^  Ου  Μλω  δε  υμάς  άγνοέιν^  αδελφοί, 
οτι  πολλάχις  προεΜμην  έλ^είν  προς  υμάς  (χα\ 
έχωλυΆην.  άχρι  του  δευρο)  Ίνα  τινά  χαρπόν  σχώ 
χάι  έν  ύμΊν  χαΆώς  χαΐ  έν  τοΊς  λοιποΊς  ε&νεσιν. 
^^  'Έλλησίν  τε  χάι  βαρβάροις,  σοφοΊς  τε  χα),  άνοψ 
τοις  όφειλέττ^ς  είμί'  ^^  Ούτως  τό  χατ  έμε  προΆυμον 

16  2,  9  χα\   ΰμίν   τοις   έν    Ρώμ•/}   εύαγγελίσασΆαι.     ^^   Ου 

1,^2^4."  γάρ    έπαισχύνομαι    τό    ευαγγέλιον    δύναμις    γάρ 

ί^εοϋ    έστιν   εΙς  σωτηρίαν   παντι    τφ   πιστεύοντι, 

Μι,^ι^.Ίουδαίφ  τε  πρώτον  χαι^Ελληνι.    ^^  Διχαιοσύνη  γάρ 

ΗεΙ'Γ.'ίο,'  (^^οΰ  έν  αύτω  άποχαλύπτεται  έχ  πίστεως  εις  πίστιν^ 
3^•  χαί^ώς  γέγραπταΐ"  ^0  δε  δίχαιος  έχ  πίστεως 
ζ-ησεται. 

ΐ8ΕρΗ.5,  1^  ^Αποχαλύπτεται  γάρ  όργί^  ί^εου  απ  ουρανού 
^'  έπ\  πάσαν  άσέβειαν  χάι  άδιχίαν  άνΆρώπων  των 
την  άλή&ειαν  έν  άδιχία  χατεχόντων  **  Αιότι  τό 
γνωστόν  του  &εοϋ  ψανερόν  έστιν  έν  αυτόις•  ί> 
&εός  γάρ  αύτοίς  έφανε ρωσεν.  ^^  Τά  γάρ  αόρατα 
αυτού  από  χτίσεως  χόσμου  τοΊς  ποήμασιν  νοούμενα 
χα9οράται,  η  τε  άίδιος  αότοϋ  δύναμις  χάι  Ηειότης, 

2ΐΕρΗ.4,  ε^ς  τό  είναι  αότους  αναπολόγητους.  ^^  Αιότι  γνόντες 

'^'     τόν  &εόν  οόχ  ώς  &εόν  έδόξασαν  ^  ηύχαρίστησαν, 

άλΧ  έματαιώ&ησαν   έν   τοις   διαλογισμοΊς   αότώι/. 


Π  Η»1).  ».  4• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΚΟΜ.    Ι,    22-32.  405 

χα}  εσχοτίσΆτ]  ^  ασύνετος  αυτών  χαρδία.    '^'^  ί^«- 22 1  Οογ. 
σχοντες  είναι  σοψο\  ίμωράν^ησαν,  '^^  Κα\  ηλλαξαν   ^'  ^'^' 
την  δόςαν    του  άφΐ^άρτου  ί^εοϋ    έν  όμοιώματι  ει- 
χύνος  φί^αρτου  άνΆρώπου  χσΧ  πετεινών  χάϊ  τετρα- 
πόδων   χαϊ    ερπετών.     ^^  Διο   παρέδωχεν   αυτούς 
ό  ί^εος  έν  τάϊς  έπώυμίαις  τών  χαρδιών  αυτών  εΙς 
άχαί^αρσίαν  του  άτιμάζεσΆαι  τα  σώματα  αυτών  ίν 
αύτοΊς*    ^^  Οιτινες  μετήλλαξαν   την  άλή^ειαν  του  2^  9»  5. 
Ι^εου    έν    τφ  φευδει^    χολ    έσεβάσΰησαν   χα),   έλά-  11^3,. 
τρευσαν   τγ^  χτίσει  παρά   τόν  χτίσαντα^   δς  έστιν 
ευλογητος   εις   τους  αΙώνας^   αμήν,    ^^  Δια  τούτο 
παρέδωχεν  αύτους   ό  &εός   εις  πάί^η  ατιμίας*    αϊ 
τε    γαρ    β^ηλειαι    αυτών  μετήλλαξαν    την  φυσιχην 
χρη<τΐ)^   εις   την    παρά   ψυσιν^    ^'  ^Ομοίως  δε   χαι 
οι  αρσενες  αφέντες  την  φυσιχην  χρη(^ιν  της  ί^ηλείας 
έξεχαύ&ησαν   έν   ττι   δρέξει   αότών   εις   αλλήλους, 
αρσενες  έν  άρσεσιν  την  άσχημοσύνην  χατεργαζό- 
μενοι   χάι    την   άντιμισί^ίαν   ην    έδει   της   πλάνης 
αυτών  έν  ίαυτοϊς  απολαμβάνοντες.    ^^  ΚαΙ  χαβ^ώς 
οδχ    έδοχίμασαν    τον    ί^εόν    εχειν    έν    έπιγνώσει, 
παρέδωχεν  αυτούς  ό  ί^εύς  εις  άδόχιμον  νουν,  ποιείν 
τα  μη  χαί^ήχοντα,  ^®  Πεπληρωμένους  πάση  άδιχία  2»  ββ. 
πονηρία  πορνεία  πλεονεξία  χαχία,  μεστούς  φΜ-  ^^1\1; 
νου  φόνου  ίριδος  δόλου  χαχοη^είας,   φιί^υριστάς,  ^  ^ο^• 
^^  Καταλάλους,  Άεοστυγεις,  ΰβριστάς,  υπερήφανους,  2  Οοη 
αλαζόνας,    έφευρετάς  χαχών ,    γονεύσιν   άπειί^είς,  ΕρΗ.^5, 
^^  ^Ασύνετους,  ασύνδετους,  άστοργους,  άσπονδους,    3  «ρ. 
άνελεήμονας'  ^^  ΟΊτινες  το  διχαίωμα  του  &εοϋ  έπι-  3,  2  83,* 
γνόντες,  ΰτι  οι  τά  τοιαύτα  πράσσοντες  άξιοι  θανά- 
του είσίν,  ου  μόνον  αυτά  ποιοϋσιν,  άλλα  χάϊ  συν- 
ευδοχοϋσιν  το7ς  πράσσουσιν. 


22  Ια.  χο,  Ζ4•        23  Ρβ.  105,  2ο. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


4θ6  ΚΟΜ.    2,    Ι-Ι2. 

ΟΑΡυτ  π. 

ΙηιηιίηεΙ  ίαείηηι  Ό  Η  ίπάίάπηι.   Ιηάαεί  /νη^ίτα  Ιί^ε  ξΙονίαηΗίΤ 

€ί  άναιηιά3ίοη€ ,    €οηίνανΐα    Ιδξί  ορεταηίίε ;    νοηίνα  Οίηία  ία 

ςηα€  Ιδξΐε  εαηί,  ηαίΗταΙίίβτ  /α€ίεηί€5,  ρτο  άτζηηιάχίί  Ηΰώβηάοί 

8ΐιηί  ίΙΙο8^η€  ήιάιεαίΗταε. 

\  14,  ΙΟ.  *  Δώ  άναπολύγτ^τος  ε?,  ώ  άνθρωπε  πάς  ο 
'^^^"^  χρίνων'  εν  ψ  γαρ  κρίνεις  τον  έτερον,  σεαυτου 
χαταχρίνεις'  τα  γαρ  αυτά  πράσσεις  ί)  χρίνωι/. 
^  Οϊδαμεν  γάρ  δτι  το  χρίμα  του  &εοϋ  έστϊν  χατά 
άλη§ειαν  έπί  τους  τά  τοιαύτα  πράσσοντας.  ^  Λο- 
γίζτΐ  δε  τούτο,  ώ  άνθρωπε  ο  χρίνων  τους  τά  τοιαύτα 
πράσσοντας  χα\  ποιών  αδτά^    δτι  συ   έχφευξτ^  το 

Α2Τ^ίτ.χρίμα  τού  ί^εού;  ^Ύΐτού  πλούτου  της  χρηστότατος 
3'  '^  αυτού  χαι  της  άνοχης  χαι  της  μαχρο^υμίας  κατα- 
φρονείς, άγνοών  δτι  το  χρηστον  τού  Άεού  εις 
μετάνοιάν  σε  άγει;  ^  Κατά  δε  την  σκληρότητα 
σου  και  άμετανύητον  καρδίαν  θησαυρίζεις  σεαυτώ 
όργην    έν  ^μέρα  όργης   και   άποκαλύφεως  διχαιο- 

^ Μ&ιι\ι. χρισίας   τού   &εού,    *°0ς   αποδώσει    ίχάστψ 

τ6,  27-  ;^^2•ά  τά  ϊργα  αυτού*  ^  Τοις  μεν  χαβ^  υπο- 
μονην  Ιργου  αγαθού  δοξαν  χάϊ  τιμήν  και  άψθαρ- 
σίαν  ζητούσιν,  ζωην  αΐώνιον  ^  Τοις  δε  έ$  έρι- 
θείας  και.  άπεώούσιν  τγ/  άλη&εία,  πειθομένοις  δε 

9  Ι,  ι6.  τ^  άδικίφ,  ύργη  χαι  θυμός.  ^  θλίφις  χαι  στενό- 
χ<ορία  ίπ\  πάσαν  φυχην  άνθρωπου  τού  κάτεργα- 
ζομένου  το  κακόν,  Ιουδαίου  τε  πρώτον  χαι  ^Ελληνος* 
*®  Δόξα  δε  κάΧ  τιμή  και  εΙρηνη  παντι  τω  έργα- 
ζομένψ  τό  αγαθόν,  %υδαίφ  τε  πρώτον  καΙ  Ελληνι* 

η  Αοΐ.  ^^  Οό  γάρ   έστιν  προσωπολημφία   παρά   τψ  θεω. 

ΟΛί.^^ό.^^^Οσοι    γάρ   άνόμως  ημαρτον,   άνόμως  χαι  άπο- 

^γ^,9' λούνται*    χαί  δσοι   Ιν    νόμψ  ημαρτον,   διά  νόμου 

Ι  Ρ€ΐΓ. 

^'  '7•  β  Ρ5.  6ι,  13.  11  ϋβαΐ.  ίο,  17.      β  Ρηγ.  19•  7•      ΙοΙ>  34,  »9• 

δ&ρ.  6,  8.     ΕοοΗ.  35•  Ζ5• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΚοΜ.  2,  13-28.  4^7 


χριΆησονταΐ'  *^  Ού  γαρ  οΐ  άχροατάι  νόμου  δίχαιθίΐΜΆα\ι, 
παρά    τφ   &εω^    άλλ'    οΐ    ποιηταΐ    νόμου    δίΧΟίίΟ}-^^^]^^ 
ϋτ/σονται.   *^  Οταν  γαρ  ϊΆνη  τα  μη  νόμον  έχοντα 
φύσει  τα  του  νόμου  ποιώσιν,  ούτοι  νύμον  μη  έχον- 
τες  εαυτοϊς   είσίν   νόμος^  *^  Οΐτινες   ενδείκνυνται  15  Ηβΐ)Γ. 
το    ϊργον   του    νόμου   γραπτ}>ν   έν   τοις   χοίρδίαις^^^^'^^^ 
αυτών  9   συνμαρτυρούσης  αδτών    της  συνειδήσεως 
χαϊ  μεταξύ  αλλήλων  των  λογισμών  χατηγορούντων 
9/  χαι  άπολογουμένων,  **  Έν  ήμερα  δτε  χρινεϊ  «1616,25. 
ί^εός  τα  χρυπτά  τών  άνΙ^ρώπων  χατά  τί>  εόαγγέ- 
λιόν  μου   δια   Ίησου  Χρίστου.    "  Ει    δε   συ  Ιου- 
δαίος ίπονομάζτι  χαι  έπαναπαύη  νόμφ  χάί  χαυχάσαι 
έν  ^εφ  **  Κα}  γινώσχεις   τό  θέλημα   χα}  δοχιμά-{%  ρκίΐ. 
ζεις  τα  διαφέροντα  χατηχουμενος  έχ  του  νόμου,  '•  '°• 
**  ΠέποιΆάς  τε  σεαυτόν  οδηγό  ν  είναι  τυφλών,  ^ώςΐ9ΜΕΐΛ. 
τών    έν    σχότει,    ^^  Παιδευτην    αφρόνων,    διδάσ-  ^^'  ^* 
χαλον  νηπίων,  Ιχοντα  την  μόρφωσιν  της  γνώσεως 
χάί  της  άλη&είας  έν  τφ  νόμφ  •  ^*  V  ο5ν  διδάσχων 
έτερον  σεαυτόν  ού  διδάσχεις;  δ  χηρύσσων  μη  χλέπ- 
τειν  χλέπτεις;  ^^  (Ο  λέγων  μη  μοιχεύειν  μοιχεύεις; 
δ  βδελυσσόμενος  τα  είδωλα  ιεροσυλεϊς;  ^^**0ς  έν 
νόμφ  χαυχάσαι,   δια  της  παραβάσεως   του  νόμου 
τον    ^εον    ατιμάζεις;    ^^  Τό    γαρ    δ  ν  ο  μα    του 
{^εοϋ  5ί'  δμάς  βλασφημείται  έν  τοΊς  ϊΆνε- 
σιν,    χα&ώς    γέγραπται,     ^^  Περιτομή   μεν    γάρητθ>γ. 
ωφελεί  έάν    νόμον  πράσσης*    έάν   δϊ  πα,ραβάτης  ^'  ^^ 
νόμου  γ^ς,   ή  περιτομή   σου   άχροβυστία   γεγονεν, 
^•  Έάν  οΰν  ή  άχροβυστία  'τά  δικαιώματα  του  νόμου 
φυλάσση,  οόχ  ή  άχροβυστία  αότου  εΙς  περιτομή  ν 
λογισ&ησεται;    ^^  Και   χρινεϊ.   ή   έχ  φύσεως  άχρο- 
βυστία τδν  νόμον  τελούσα  σϊ  τον  διά  γράμματος 
ΧΟΛ    περιτομής   παραβάτην    νόμου.     ^^  Ού    γάρ    δ 


24  Ιβ.  53»  5•    ^2.  3^1  *ο. 
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4θ8  ΚοΜ.  2,  29;  3.   ιιΐ• 

έν  τφ  φανζρω  Ίουδαΐός  έστιν,  οόδε  ί/  ίν  τω 
φανερω  έν  σαρχί  περιτομψ  ^^  ^Αλϋ  ί>  εν  τω 
χρυπτψ  ^Ιουδαίος,  χα}  περιτομη  καρδίας  έν  πνεύ- 
μάτι  οό  γράμματί,  ου  ό  έπαινος  ουχ  έζ  ανθρώπων 
άλΧ  έχ  του  ί^εου, 

ΟΑΡυΤ  III. 

ναίίηί  ΌΗ  (ϋεία   Ιηάαάε   ΰοηΰπάίία.     Οηιηα  ρανϋετ   5οηί€5 

Ώεί  ξταΐϊα  $€τναί  βά€  Ηαδϋα  ΟΗτΐίΐο   (χρίαίοΗ,     Ι^ίξετη  β(ί£3 

ηοη  (ΐίείηιϋ. 

^  Τί  ου  ν  το  περισσό  ν   του  Ιουδαίου;   ν)   τις  ^ 

2  9,  4-  ωφέλεια  της  περιτομης;  ^  ΙΙολυ  χατα  πάντα  τρό- 
πον,   πρώτον  μεν  γαρ  δτι  έπιστεύί^ησαν  τα  λόγια 

'ό^ΎΊίϊϊ.του  Άεου.  ^  ΤΊ  γαρ  εϊ  ηπίστησάν  τίνες;  μη  τ/ 
*'  '^'   απιστία  αυτών   την  πίστιν  του  Άεου  χαταργησει; 

4ΐο.3,33^  Μη  γένοιτο'  γινέσί^ω  δε  δ  &εός  άληί^ς,  πάς 
5έ  άνθρωπος  φ  ευ  στη  ς^  χαΜπερ  γέγραπται* 
νπως  άν   διχαιω&τ^/ς   έν    τοΊς   λύγοις  σου 

5  6,  19.  χ  α)  νιχήστ^ς  έν  τ  φ  χρίνεσί^αί  σε.  ^  Ει  δε 
^'^'^^η  άδιχία  ημών  ί^εοΰ  διχαιοσύνην  συνιστησιν,  τι 
έρουμεν;  μη  άδιχος  δ  9εός  6  έπιψέρων  την  ^ργην: 
(Κατά  ανΰρωπον  λέγω.)  ^  Μη  γένοιτο•  έπε\  πώς 
χρινεί  δ  &εός  τον  χόσμον;  ^  ΕΙ  γαρ  ^  αλήθεια  του 
&εου  έν  τψ  έμψ  φεύσματι  έπερίσσευσεν  εϊς  την 
δόξαν  αύτου,  τί  ετι  χάγώ  ώς  αμαρτωλός  κρίνομαι ; 

8  6,  Ι.  *  Και  μη  (χαί^ώς  βλασφημούμεί^α  και  καΆώς  φασίν 
τίνες  "ί/μάς  λέγειν),  δτι  Ποιησωμεν  τα  κακά  Ίνα 
ελ^τΐ    τα    (ΙγαΆά*    ών    το    κρίμα    ϊνδικόν    έστιν. 

9  11,32.^  Τι  οΖν;  προεγόμεΰ^α;  οό  πάντως*  προτητιασάαεΆα 

^'     γαρ   ιουοαιους  τε  και  Ελληνας  παντας  υψ    αμαρ- 

τίαν  είναι,  ^^  Κα9ώς  γέγραπται•  ^Οτι  οί>κ  ϊστιν 

δίκαιος   ουδέ    εις,    "  Ουκ    εστίν    συνίων., 

4  Ρβ.   115,  II ;  5θ»  6.         10  88.  Ρβ.   13,  χ-3;  5»»  3  *• 
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ουχ  εστίν  έχζτητών  τύν  ί^εόι^*  ^'^  /Ζάντες 
έζέχλιναν^  άμα  ί^χρεώ&ησαν  ούχ  εστίν 
ποιών  χρηστότητα,  ούχ  εστίν  εως  ενός. 
'^  Τύφος  άνεψγμένος  ο  λάρυγξ  αότών, 
ταΐς  γλώ(;σαίς  αυτών  έδολίοϋσαν  Ιος 
ασπίδων  υπό  τα  χείλη  αυτών  ^^^Ων  το 
στόμα  αράς  χαΐ  πιχρίας  γέμει*  *^  ΌξεΊς 
οι  πόδες  αυτών  έχχέαι  αίμα*  ^*  Σύν- 
τριμμα  χαΐ  ταλαιπωρία  έν  ταίς  όδοΊς 
αυτών  ^"^  Και  όδόν  εΙρηνης  ούχ  έγνωσαν. 
**  Ούχ  εστίν  φόβος  Άεου  απέναντι  τών 
οφθαλμών  αυτών.  ^^  Οΐδαμεν  δε  δτι  δσα  ο 
νόμος  λέγει  τοΊς  έν  τψ  νόμφ  λαλεί*  Ίνα  πάν 
στόμα  φρο-η  χοϊί  ύπόδιχος  γένηται  πάς  δ  χοσμος 
τφ  ϋ^εώ'  ^®  Διότι  έξ  έργων  νόμου  ού  δ ιχαιω{^ή'2θ  Ολι. 
σεται  πάσα  σαρξ  ενώπιον  αύτοϋ'  δια  Τ'ά/Ο κοπι!^; 
νόμου  έπίγνωσις  αμαρτίας. 

^1    Νυν}    δε    χωρίς    νόμου    διχαιοσύνη    &εου  2ΐ  ι,  17. 
πεφανέρωται,  μαρτυρουμένη  ΰπό  του  νόμου  χα} 
τών  προφητών,  ^^  Διχαιοσύνη  δε  &εού  δια  πίστεως  η ιο,χ^ 
^ Ιησού  Χρίστου,    εϊς  πάντας  χαι  έπ}  πάντας  τους 
πιστεύοντας*    ού  γαρ  έστιν  διαστολή.    ^^  Πάντες 
γαρ  ημαρτον  χα}  ύστερουνται  της  δόξης  του  &εού, 
*^^  Διχαιούμενοι  δωρεάν   γ^  αυτού  χάριτι  δια  της 
άπολυτρώσεως  της  έν  Χριστψ  ^ Ιησού,  ^^  "^Ον  προ-  25  ι  ίο. 
έ^ετο  ο  &εός  ίλαστηριον  δια  πίστεως  έν  τφ  αυτού    ''  *' 
αίματι,   εϊς   ενδειξιν   της  διχαωσύνης  αυτού,   δια 
την    πάρεσιν    τών    προγεγονότων    αμαρτημάτων 
^^  ^Εν  ττ}  άνοχ^  τού  άεού,  προς  την  ενδειξιν  της 
διχαιοσύνης  αυτού  έν  τψ  νύν  χαιρψ,  εϊς  τό  είναι 
αυτόν  δίχαιον  χα}  διχαιούντα  τόν  έχ  πίστεως  '^σοδ.  27  2, 17. 
2'   Πού   ούν   ί)   χαύχτ^σις;    έξεχλείσ&η.    δια   ποίου  ί^ο,ί!  Ι', 

«9•  31. 

13  Ρ8.  5,  "•     Ρδ.  139.  4.  14  Ρβ.  9,  7.  15  8β.  Ιβ.  59»  7  «•  ^ν^'^>9• 
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νόμου;  των  έργων;  ουχί,  άλλα  δια  νόμου  πίστεως, 

28  Οαΐ.  28  Αογίζόμεί^α   γαρ  διχαιουσ^αι  πίστει  ανΆρωτζον 

29  ΕρΗ.  Χ<^Ρ^^  έργων  νόμου.  ^^  ^Η  Ιουδαίων  ί)  ^εος  μόνον : 
4.  6•  ούγΐ  χάι  ΙΆνών;  ναι  χαΐ  ί&νών,  ^^  Εΐπερ  εις  ό 
3,  8.    νεοζ,  ος  οιχαιωσει  περιτομην  έχ  πίστεως  χαι  αχρο- 

^^^,η\βυστίαν  δια  της  πίστεως.   ^^  Νόμον  ο5ν  χαταργσυ- 
^'  ^'  ^^' μεν   δια   της   πίστεως;  μη    γένοιτο•    άλλα  νόμον 
ίστάνομεν. 

ΟΑΡυΤ   IV. 

Ιρ^£  Αδ^αΗαη^    ηοη    €χ   1,€ξί5    ορΰΗδιΐ5    8ίά    ίχ  βάε  ίΗ5ίιΐ5, 
Οταϋα  ΌΗ  βτξα  ΑΙταΗατη  ηοηΗηηι  άτζηηιάίηηι. 

^  Τι  ουν  έρουμεν  εΰρηχέναι  ^Αβραάμ  τον  προ- 

2  3.  2ο.  ττάτορα  ί^μών  χατά  σάρχα;    ^  Ει  γαρ  ^Αβραάμ  εξ 

'^'     έργων   έδιχαιώ9η,    έχει   χαύχημα,   άλλ^    ου    προς 

3  ο»ι.  {^εόν    ^  Τι   γαρ  ^    χρο-ψη  λέγει;   ^Επίστευσεν 

\^,'23^'δε  Αβραάμ    τφ   &εψ   χα}    έλογίσ&η   αυτω 

4  II,  β.ε^ς    διχαιοσύνην.     *  Τψ    δε    Ιργαζομενω    ό 

μισθός  ού  λογίζεται  χατά  χάριν  άλλα  χατά  όφεί- 

5  3,^^•λημα'    ^  Τφ   δε  μτ}  έργαζομένφ,    πιστεύοντι  δε 

έπΙ  τ^ν  .διχαιουντα  τον  άσεβη,  λογίζεται  ^  πίστις 
αδτου  εΙς  διχαιοσύνην.  *  Κα^άπερ  χα}  Δαυέιδ 
λέγει  τον  μαχαρισμ})ν  του  άνθρωπου  ω  ^  &εος 
λογίζεται  διχαιοσυνην  χωρ\ς  έργων*  "^  Μαχάριοι 
ών  άψέ&ησαν  αϊ  άνομίαι  χα}  ων  έπεχα- 
λυψί^ησαν  αΐ  άμαρτίαΐ'  ^  Μαχάριος  άνηρ 
ώ  ού  μη  λογίσηται  Κύριος  άμαρτίαν. 
9  4,  3•  ^  μαχαρισμός  οδν  ούτος  έπ}  την  περιτομην  η 
χαχ  έπϊ  την  άχροβυστίαν;  λέγομεν  γάρ  (Ίτι  έλα- 
γίσ&η  τω  ^Αβραάμ  ^  πίστις  εΙς  διχαιο- 
συνην. *^  Πώς  ούν  έ λογιστή;  έν  περιτομγ^  οντι 
^  έν  άχροβυστία;  ούχ  έν  περιτομη  άλλ*  έν  άχρο- 

29  Μαΐ.  3,  ΙΟ.  —  3  Οοη.  Χ5,  6.        7  8.  Ρβ.  3ζ,  ζ  β. 
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βυστία.    ^^  Και  σημεΐον  ϊλαβε\^  περιτομης ,  σφρα-  ΐΐ  ο»ι. 
γίδα  της  διχαωσύνης  της  πίστεως  της  έν  τ^  άχρο-  ^'  ^  ^^ 
βυστία,    εϊς   το  είναι  αότον  πατέρα  πάντων   των 
πιστευύντων   Λ'  άχροβυστίας,    εΙς   τό  λογισ^ηναι 
χαί    αότόϊς    διχαιοσύνην ,    ^^  Κα\    πατέρα    περί- 
τομης  τοις  ούχ  έχ  περιτομης  μόνον  άλλα  χάί  τοΊς 
στοιχουσιν    τοΙς    Χχνεσιν    της    έν    τη    άχροβυστία 
πίστεως   του   πατρϊίς  ί^μών  ^Αβραάμ.    *^  Οό   γαρ 
δια  νόμου  ^  επαγγελία   τφ  ^Αβραάμ  ^   τω  σπέρ- 
ματι  αδτου,    το   χληρονύμον  αδτον   είναι  χόσμου, 
άλλα  δια   διχαιοσύνης  πίστεως.    ^*  ΕΙ  γαρ   οι    έχ  14  Οβί. 
νόμου   χληρονόμοι^   χεχένωται   ί)  πίστις   χάι    χατ-  ^'  '^ 
ήργηται    ή    επαγγελία.     *^  V    γαρ    νόμος    όργην 
χατεργάζεταΐ'    ου    γαρ    οόχ    ϊστιν    νόμος,    οόδϊ 
παράβασις.    ^*  Δια   τούτο   έχ  πίστεως,   ίνα  χατά  16  Οαΐ. 
χάριν,  εις  το  είναι  βεβαίαν  την  έπαγγελίαν  παντι    ^'  ^ 
τφ  σπέρματι,    οό    τω   έχ  του    νόμου  μόνον  άλλα 
χαΐ  τψ  έχ  πίστεως  ^Αβραάμ,  δς  έστιν  πατήρ  πάν- 
των ί]μών,   ^^  (Κα&ώς   γέγραπταΐ'  ^Οτι  πατέρα 
πολλών    έ^νών   τέ&ειχά  σε,)   χατέναντι   ου 
έπίστευσεν  &εοϋ   του   ζωοποιουντος  τους  νεχρούς 
χαϊ  χαλοϋντος  τα  μη  δντα  ώς  οντά*    ^^  Ύ^ς  παρ^ 
ελπίδα   Ιπ'   έλπίδι   έπίστευσεν,   εις   το  γενέσθαι 
αδτόν  πατέρα   πολλών  έύνών  χατά  το  ειρη- 
μένον*  Οδτως  εσται  το  σπέρμα  σου.   ^^  Και 
μη   άσ&ενησας   τη   πίστει   χατενόησεν    το  έαυτου 
σώμα  νενεχρωμένον,  έχατονταέτης  που  υπάρχων, 
χαϊ  την  νέχρωσιν  της  μήτρας  Σάρρας*  ^^  ΕΙς  δέ  20  (ίο. 
τί/ν  έπαγγελίαν  του  ϋεου  οί>  διεχρίϋ^η  τη  άπιστίφ,  ^'  ^*'^ 
άλλ^  ένεδυναμώΆη  τη  πίστει,  δοΰς  δόζαν  τψ  ϋ^εω, 
^^   Και    πληροψορηΆελς   δτι  8  έττηγγελται  δυνατός 
έστιν  χα\  ποιησαι.    ^^  Διο  χαι  έλογίσϋη  αότψ 

11  Οβη.  17,  ΙΟ.  II.  13  Οβη.  22,  17  βΙο.  17  Οβη.  17,  4• 

18  Οβη.  15,  5•         1»  Οβη.  ΐ7.  ^7-        22  Οβη.  15,  6. 
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εΙς  δίχαίοσύντ]^.  ^^  Ούχ  Ιγράφτ)  8ε  δι  αυτόν 
μόνον  υπ  έλογίσί^η  αύτφ,  ^^  ^Αλλά  χαι  8ι 
τ^μαζ^  οΐς  μέλλει  λογίζεσ^αι  τοις  πιστεύουσιν  έτά 
τον  εγείραντα  ^Ιησουν  τον  χύριον  ί^μών  έχ  νεχρών, 
^^  '^Ος  παρεδόθη  δια  τα  παραπτώματα 
Ίΐ^μών  χαι  ίΐγέρί^'η  δια  την  διχαίωσιν  ^μών. 

ΟΑΡυΤ  V. 

Ξα/ίίχ  ήΐίίοτηηι  6χ  βάί.    €Ηή5ίη5  ρτο  ηοΰίχ  €ί  ηιοτίηηε  €$ί  (ί 
ντνϊί.    ϋί  ρίτ  Αάατη  ηιονε,  ϋα  ρα'  €Ητί5{Ηηι  νϋα. 

*  ΔιχαιωΜντες  ουν  έχ  πίστεως  εϊρήνψ  εχωμεν 
προς  τον  &εον  δια  του  χορίου  ί/μών  ίησου  Χρίστου^ 
2  ΕρΗ.  2  ^ί'  ου  χάϊ  την  προσαγωγην  Ισχηχαμεν  ττ^  πίστει 
β',  ιζί  ^^ζ  '^^  Χ^Ψ^^  ταύτην  έν  η  ίστηχαμεν,  χάϊ  χαυχώ- 
Ι  ΡείΓ.  μζΐ^α  έπ    έλπίδι  της  δόξης  του  βεού.    ^  Ου  μόνον 
3ΐΙο.ι,3  ^^'  ^^^^"  '^'  χαυχώμε&α  έν  τάίς  Άλίφεσιν^  ειδυτες 
δτι  ^  &λίφις  ΰπομονην  χατεργάζεται^    ^  ^Η  δε  υπο- 
μονή δοχιμήν,  ^  δέ  δοχιμη  ελπίδα^    ^  Ή  δε  έλπις 
ου  χαταισχύνει,  δτι  {/  άγάττη  του  ύεου  έχχεχυται 
έν  ταίς  χαρδίαις  ^μών  δια  πνεύματος  αγίου    του 
β  Ηβΐ)Γ.  δοΜντος   ήμιν.     ^  ΕΙς    τί    γαρ    Χριστός ,    δντων 
ι^'ρΙΐΓ.  ^μ<^ν    άσΰ^ενών    ϊτι    χατά    χαιρον    [>πϊρ    άσεβων 
3.  '8.   (ΙτϋέΆανεν;     ^  Μόλις   γαρ   ΰπερ    διχαίου    τις   άπο- 
ΆανεΊταΐ"  δπερ  γαρ  του  άγαμου  τάχα  τις  χαι  τολμά 
άποΆανεϊν.    ^  Συνίστησιν   δϊ  τί^ν   έαυτου  άγάττην 
εις  ί^μάς  ό  &εός  δτι  ετι  αμαρτωλών  δντων  ημών 
Χριστός  ί)πϊρ  ί^μών  άπέ&ανεν  ^  Πολλψ  οδν  μάλ- 
λον διχαιωΜντες  νυν  έν   τω  αϊματι  αότου  σωΆη- 
σόμε^α  δι  αύτου  άπο  της  όργης,    *®  Ει  γαρ  έχ&ρο} 
δντες  χατηλλάγημεν  τω  &εψ  δια  του  {θανάτου  του 
υίου  αύτου  9   πολλφ  μάλλον   χαταλλαγέντες   σωί^η- 

25  Ιδ.  53ι  5•  ΐ2•  —  δ  Ρβ-   2ΐι  6;  24.  «ο• 
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σόμε^α    έν    ττ]    ζωτ]    αύτοϋ.      ^^  Οό    μόνον    δέ,ιίχΟοτ. 
άλλα  χαχ  χαυχώμενοι   εν  τψ  &εω  δια  του  χορίου  2  οογ. 
ί^μών  Ίησου  Χρίστου^  δι    ου  νυν  την  χαταλλαγην  5.  ^^β 
έλάβομεν. 

^  Δίά   τούτο   ωσπερ    δι    ίνός  άν3•ρώπου   ί^  12 1  Οογ. 
αμαρτία   εις   τον   χύσμον    εϊσηλ&εν^   χα}  δια  τ^ς  '^'  '' 
αμαρτίας  δ  &άνατος^    χαϊ   ούτως   εϊς  πάντας  άν- 
ί^ρώπους  ό  θάνατος  δνηλΆεν,  ίψ*  φ  πάντες  ^μοίρ- 
τον    ^^^Αχρι  γάρ    νόμου  ίμαρτία  ^ν   έν  χόσμψ'ί^  4,^5. 
αμαρτία  δε  ούχ  ίλλογέΐται μη  δντος  νόμου*  *^  ^Αλλά  14 1  Οογ. 
έβασίλευσεν  6  θάνατος  άπο  ^Αδάμ  μέχρι  Μωϋσέως  '^'  ^^' 
χα\  ίπϊ  τους  μί]  άμαρτησαντας  έπι  τω  όμοιώματι 
τ^ς  παραβάσεως  Λδάμ,  δς  έστιν  τύπος  του  μέλ- 
λοντος,   ^^  ΆλΧ*    ούχ  ως   το  παράπτωμα,    οδτως 
χάί  το  χάρισμα*    ει  γάρ    τψ  του  ενός  παραπτώ- 
ματι  οι  πολλοί  άπέί^ανον,  πολλφ  μάλλον  ί/  χάρις 
του   ^εου   χάι   ί/   δωρεά   έν  χάριτι   ττ/   του  ίνός 
άν&ρώπου  Ίησου  Χρίστου   εΙς  τους  πολλούς  έπε- 
ρίσσευσεν.    **  Και  ούχ  ώς  δι   ίνός  άμαρτησαντος 
το  δώρημα*  τό  μϊν  γάρ  χρίμα  Ιζ  ίνός  εϊς  χατά- 
χριμα,  τό  δε  χάρισμα  έχ  πολλών  παραπτωμάτων 
εϊς  διχαίωμα.    *'  ΕΙ  γάρ   τψ  του  ίνός  παραπτώ- 
ματι  δ  θάνατος  έβασίλευσεν  διά  του  ενός,  πολλψ 
μάλλον   οι    την  περισσείαν    της  χάριτος   χάι    της 
δωρεάς  της  διχαιοσύνης  λαμβάνοντες  έν  ζώτί  βασι- 
λεύσουσιν   διά   του   ίνός    Ιησού  Χρίστου,    ^^  ^Αρα  18 1  Οογ. 
ουν  ώς  δι"  ίνός  παραπτώματος  εις  πάντας  άνί^ρώ-  '^'  ^'^' 
πους  εις  χατάχριμα,   ούτως   χάι   δι    ίνός  διχαιώ- 
ματος  εις  πάντας  ανθρώπους  εΙς  διχαίωσιν  ζωής, 
^^^Ωσπερ  γάρ  διά  της  παραχοης  του  ίνός  άν&ρώπου 
αμαρτωλοί    χατεστά&ησαν   οι    πολλοί,    οδτυς   χάι 
διά  της  υπαχοης  του  ίνός  δίχαιοι  χατασταΜ/σονται 
οι  πολλοί,   ^^  Νόμος  δε  παρεισηλΆεν  Ίνα  πλεονάση  20θαΐ. 
τό    παράπτωμα*    ου    δε    έπλεόνασεν   ί^   αμαρτία,  3»  «9• 
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ύπερεπερίσσευσεν  ^  χό-ρ^ζ^  ^^  ^1^^  ωσπερ  έβασί- 
λευσεν  ^  αμαρτία  έν  τφ  '&ανάτψ,  οδτως  χαι  ^ 
χάρις  βασιλεύσει  δια  διχαιοσύνης  εϊς  ζωην  αιώνων 
δια  Ίησου  Χρίστου  του  χυρίου  ί]μών. 

ΟΑΡυΤ  VI. 

ΒαρΗίτηηί  αί  ήηίίΙίΗαΙο  ηιοτΗχ  α€  η5ΗΥη€Ηοηΐ5  ΟΗΗίΗ,  Βαρύ- 

ζαϋχ   6Τξο   ηοΙή$   τη    τηοτί€  €Ηιτΐ$Η  Η  ρ^τ    ΟΗτκΗιιη    ηονατη 

νϋαηι  5αη€Ηβ€αίίοηί5  ηα€Ηί  α  ρεΰΰοίο  αδίϋηαιώιηι ;  νίηίϋΰαϋί 

ίη  νίτατη  Ηΰίτίαίετη  5€τυί(ηάΗΐη  Όεο, 

^   Τι  ουν   Ιρουμεν;   ίπιμένωμεν   ττ^  άμαρτί^, 
Ίνα   ί]   χάρίζ   πλεονάσει;    ^  Μη    γένοιτο,     οϊτινες 
άπε^άνομεν    ττ]    άμαρτίφ^    πώς    ίτι    ζήσομεν   έν 
^Β,Οϋΐ.αότ^;   ^^  αγνοείτε   δτι   δσοι   έβαπτίσ&ημεν  εϊς 
3'  '^•  Χριστόν  Ίησουν^  εις  τί>ν  θάνατον  αύτοΰ  έβαπτίσ- 
4  €οΐ.  ϋΐημεν;   *  Συνετάφημεν  οδν  αδτφ  δια  του  βαπτίσ- 
\^ζ',~^^^μοίτος    εϊς    τόν    {θάνατον,    ίνα    ωσπερ    ί/γέρΆη 
23  Ηβΐ)Γ.  Χριστός   έχ   νεχρών   δια   της  δόζης  του  πατρός, 
Ι  ΡβίΓ.  οδτως  χαι  ί/μείς  έν  χαινότητι  ζωής  περιπατησωμεν. 
^ρκ-'Γ^  £^  γαρ  σύμφυτοι  γεγοναμεν  τψ  δμοιώματι  του 
3,  ΙΟ.   {θανάτου  αδτου,  άλλα  χα\  της  αναστάσεως  έσόμεί^α  • 
6  ΕρΗ.  *  Τούτο  γινώσχοντες,  δτι  δ  παλαιός  ί^μών  άνθρωπος 
*'  **•  συνεσταυρώΆη^  ίνα  χαταργηϋτ}  τό  σώμα  της  αμαρ- 
τίας, του  μηχέτι  δουλεύειν  ί/μας  γ^  άμαρτί^.    "^  V 
γαρ    άπο&'ανών    δεδιχαίωται   άπό    της    αμαρτίας, 
8  2  τίιη.  *  Ει  δέ  άπε&άνομεν  συν  Χριστψ^  πιστεύομεν  δτι 
V  "'   χαϊ  συνζήσομεν  αδτψ^  *  Εϊδότες  δτι  Χριστός  έγερ- 
&ε)ς  έχ  νεχρών  οδχέτι  άπο9νήσχει,  {θάνατος  αυτού 
ουχέτι  χυριεύει.    ^^  *Υ?  γαρ  άπέ&ανεν,  ττ)  άμαρτί^ 
άπέ&ανεν  εφάπαξ '  8  5έ  ζ^,  ζ^  τψ  ^εφ,  **  Ούτως 
χάί   δμεΊς  λογίζεστε   έαυτοός   νεχροΰς  μϊν   είναι 
ττ)  ίμαρτί^,  ζώντας  δϊ  τφ  ϋ^εψ  έν  Χριστψ  ^Ιησου 
τω  χυρίψ  ί/μών.    ^^  Μη  οδν  βασιλευέτω  ^  αμαρτία 
έν  τφ  &νητφ  υμών  σώματι  εϊς  τό  ΰπαχούειν  ταις 
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ίπιΆυμίαις  αύτου ,   *^  Μηδϊ  παριστάνετε  τα  μέλη  13  β,  19. 
υμών  (Ιπλα  άδιχίας  τ^  αμαρτία,  άλλα  παραστήσατε 
εαυτούς  τψ  &εφ  ώσεί  έχ  νεκρών  ζώντας  χαι   τα 
μέλη  δμών  δπλα  διχαιοσύνης  τψ  Άεψ.  *^  ^Αμαρτία  14  Οαΐ. 
γαρ  υμών  οδ  κυριεύσει   ού  γάρ  έστε  ύπό  νόμον  ^'  '  ' 
α^^ά  δπΑ  χάριν. 

1^  Τι  οΰν;  άμαρτησωμεν,  δτι  οδχ  έσμεν  ύπό 
νόμον  άλλα  ύπό  γάριν;  ατ)  γένοιτο.  ^*  Ούχ  όΐδατε     16 

ο-  ^    *  '  Γ  ί        >     Μ  5       <•  /       Ιο.  8, 34. 

οτι  ψ  παριστάνετε  εαυτούς  δούλους  εις  υπαχοην,  β  ΡβίΓ. 
δουλοί' έστε  φ  υπακούετε^  ήτοι  αμαρτίας  εις  Άάνα-  "»  '9• 
τον  ί/  υπακοής   εϊς  δικαιοσύνην ;   "  Χάρις  δε    τψ 
9εψ  δτι  ^τε  δούλοι  της  αμαρτίας,  ύπηκούσατε  δε 
έχ   καρδίας   εϊς   δν    παρεδύ&ητε    τύπον   διδαχής. 
^*  Έλευ9ερωΗντες   δε   άπό   της   αμαρτίας   έδου-ι^^^οτ. 
λώ&ητε  τη  δικαιοσύνη.    ^^  ^Ανί^ρώπινον  λέγω   <ϊ«ά  ^'  "^ 
την    άσ&ένειαν    της    σαρκός    υμών    ωσπερ    γάρ 
παρεστησατε  τα  μέλη  υμών  δούλα  τ^  άκα^αρσί€[. 
κα\  τη  άνομίηί  εΙς  την  άνομίαν,  οΰτως  νυν  πάρα- 


είχετε    τότε   έφ*   οΐς   νυν   έπαισχύνεσ&ε ;   το  γάρ^  ^^^^^' 
τέλος  εκείνων  θάνατος.  Ρ  Νυνι  δε  έλευ9ερω&έντες22τΡατ. 
άπό  της  αμαρτίας^  δουλωΜντες  δϊ  τψ  ^εώ,  έχετε    ''  ^' 
τόν  καρπόν  υμών  εΙς  άγιασμόν,  τό  δ\  τέλος  ζωην 
αιώνων.   ^^  Τα  γάρ  όφώνια  της  αμαρτίας  θάνατος• 
τό  δε  χάρισμα  του  ϋ^εού  ζωη  αϊώνιος  έν  Χριστψ 
Ιησού  τψ  κυρίψ  ^^μών. 
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ΟΑΡυτ  VII. 

ΜουΗιϊ  ρ€€€αίο  ηιοτίιιϊ  ίηηιηε  εϋαηι  ΗϋδτΗχ  Ιεξίε,  ι*ί  χίπήοΜία 
Ό€ο  ίη  ηονϋαίί  ^ριτϋΜ^,  Σ€ξ6  εητηι  τηοτίΐΜ  ΟΗτήίο  οΒχίτίώ, 
5ηηιη5,  1.6χ  χαηεία  €χ  ίηώίάΙΗίαίβ  ΗοηιΐηιΐΜ  τηοτε  /ίΐ€ΐα. 
Οατο  ναϋοηι  τίρηριαηε,  Ηοιηο  ρ££€αΗ  56ηηΐ5  ΜίταΗιτ  ξταϋα 
Ό6ί  ρ€τ  ΌοτηίηΗηι  ηοείηιτη  Ιίεητη  ΟίΗχίιΐΐη. 

*  ^Η  αγνοείτε^  αδελφοί  (γίνώσχουσιν  γαρ  νύμον 
λαλώ),   δτι   δ    νόμος  χυριεύει   του  άνθρωπου  ϊφ 

2  Ι  ^ο^.  ΐίσον  χρόνον  ζγ^;  ^  Ή  γαρ  ΰπανδρος  γυνή  τω 
7'  39•   ζ'^ντί   άνδρ\    δέδεταί   νόμψ'    έάν   <ϊέ  άποί^άντ)  ό 

άνηρ^    χατηργηται    άπό    του    νόμου    του   ανδρός. 

3  ΜαΐΛ.  5  ^Αρα  οΰν  ζώντος  του  άνδρδς  μοιχαΧίς  χρήμα- 
%,^9•  ^^'^^^  ^^^  γέν-ητα^ί  άνδρϊ  έτέρψ'  έάν  ίέ  άποΜντ) 
^^Γι\  ^  ^^ήρ^   έλευ&έρα  έστϊν  άπό  του  νόμου,  του  μη 

ΐΛ,ιβ,ιΒ.  εΊναί  αδτην  μοιχαλίδα  γενομένην  άνδρϊ  ίτέρω, 
^  ^Ωστε,  άδελψοι  μου,  χαί  δμεΐς  ϊ&ανατώΆψε 
τφ  νόμψ  δια  του  σώματος  του  Χρίστου,  εις  το 
γενέσθαι  ΰμας  ίτέρψ ,    τψ  έχ  νεχρών  έγερ&έντι, 

5  6,  21.  ϊνα   χαρποφορ-ησωμεν  τψ  &εψ,    ^  ντε   γαρ  ^μεν 

έν  ττ}  σαρχί,  τα  παθήματα  τών  αμαρτιών  τα  δια 
του    νόμου   ΙνηργεΊτο    έν   τοΙς  μέλεσιν  ημών   εις 

6  2  αοΓ.  το  χαρποφορησαι  τψ  &ανάτψ  •  ^  Νυνι  δε  χατ- 
^'  ^"    τίργΎ^ϋ^ημεν    άπί>    του    νόμου,    αποθανόντες    έν  ψ 

χατειχόμε&α,   ώστε   δουλεύειν  ^μας  έν  χαινότητι 
πνεύματος  χάί  οό  παλαιότητι  γράμματος, 

•  Τι  ο5ν  έρουμεν;  6  νόμος  αμαρτία;  μη  γέ- 
νοιτο* άλλα  τί]ν  άμαρτίαν  οδχ  εγνων  εϊ  μη  δια 
νόμου*    την  τε  γαρ  έπι&υμίαν  οδχ  ^δειν  ει  μη  ό 

8  4,  ^5  νόμος  ελεγεν    Οδχ   επιθυμήσεις.     ^  ^Αψορμην  δε 
Μ.)^*  λαβουσα  ή  αμαρτία  δια  της  εντολής  χατειργάσατο 
έν  έμόϊ  πασαν  έπι&υμίαν  χωρίς  γαρ  νόμου  αμαρ- 
τία νεχρά.    •  ^Εγώ   <ϊέ*  εζων  χωρ}ς   νόμου  ποτέ" 


7  £χ.  2ο,  Ζ7.    Ββαΐ.  5ι  3Χ• 
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έλ9ούσης   δε    της   εντολής   ί/    αμαρτία    άι^έζησεν, 
^^  Ψ.γώ    δε   άπέϋανον    χαλ  εΰρέί^η  μοι  τ]  ίντολη 
^/  εις  ζωή  ν,  αυτή  εΙς  ϋ^άνατον.    "  η  γαρ  αμαρτία 
άφορμψ    λαβουσα    δια    της  ίντολης^    έζηπάτησέν 
με  χαΐ  ίί'  αύτης  άπέχτεινεν.    ^^'Ώστε  δ  μεν  νόμος  ν^^Τιχη. 
άγιος  ^    χα\  ή  εντολή  αγία   χα\  διχαία  χαι  άγσ.&ή,    ^'  ^* 
*^  Το  οδν  άγαί^ον  έμοί   έγένετο  θάνατος;  μή  γέ- 
νοιτο* άλλα  ή  αμαρτία,    ίνα  ψανγι  αμαρτία,    δια 
του    άγαμου    μοι    χατ εργαζομένη    {θάνατον     Ίνα 
γένηται   χα&'   ύττερβολήν   άμαρτωλΙ)ς  ή    αμαρτία 
δια    της    εντολής,    ^^  Οιδαμεν    γαρ    δτι    δ    νόμος^^  8,  3- 
πνευματιχύς  έστιν  έγώ  δε  σάρχινός  εΙμι,  πεπρα- 
μένος  υπό  τήν  άμαρτίαν.    ^^  "^0  γαρ  χατεργάζομαι  15  7,  ΐ9• 
οό  γινώσχω'  ου  γαρ  ο  §έλω,  τούτο  πράσσο)^  άλϋ 
δ  μισώ,  τούτο  ποιώ.    *®  Εϊ  δε  δ  οό  Μλω,  τοΰτο 
ποιώ ,    σύνψημι   τφ    νόμφ    δτι  χαλός.    *'  Νυνι  δε  Π  ?,  «ο. 
ούχέτι  έγώ  χατεργάζομαι  αυτό  άλλα  ή  οίχοϋσα  έν 
έμοϊ  αμαρτία.    *^  Οιδα  γαρ  δτι  ούχ  οΙχεΊ  έν  έμοί, 
τουτ     εστίν   έν    τ^   σαρχί  μου,   άγα&ύν.    τό  γαρ 
ϋ'έλειν   παράχειταί  μοι,    τό  δε   χατεργάζεσ&αι  τό 
χαλόν    ούχ    εύρίσχω.     ^^  Οδ    γαρ    ο    &έλω    ποιώ 
αγαθόν,   άλλα  δ  οό  &έλω  χαχύν,   τούτο  πράσσω. 
^®  ΕΙ  δέ  ?)  ου  &έλω,  τούτο  ποιώ,  οόχέτι  έγώ  χατ- 
εργάζομαι αδτό  άλλα  ή  οΙχουσα  έν  έμοΙ  αμαρτία. 
^*  Εύρίσχω  άρα  τόν  νόμον  τφ  Μλοντι  έμόϊ  ποιειν 
τό  χαλόν,  δτι  έμόϊ  τό  χαχόν  παράχειταΐ'    ^^  Συν- 
ήδομαι    γαρ    τφ    νόμφ   του   &εου    χατά   τόν  εσω 
άνΟ^ρωπον    ^^  Βλέπω   δε    έτερον    νόμον   έν   τοΤς23  Οαΐ. 
μέλεσίν  μου  άντιστρατευυμενον  τφ  νόμφ  του  νους  ^'  '^' 
μου  χαι  αίγμαλωτίζοντά  με  έν  τφ  νόμφ  της  αμαρ- 
τίας τφ  οντι  έν  τοΙς  μέλεσίν  μου.   ^*  Ταλαίπωρος 
έγώ  άν&ρωπος,    τίς  με  ρύσεται   έχ  του  σώματος 

10  Ι-βν.  ι8,  5•       14  (Ρ3.  5θ|  7•    3  Κ-β^•  2ΐ,  2θ.  25.   ϋβυί.  32,  3θ•) 
18  (Οοη.  6,  5:  8,  βι.) 

Νονίίπι  ΤβδΙαπιβηΙϋΐη  ^ταεοβ,  β<1.  ΒΓΕηάβςΙΐΰίίΙ.  14 
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25ιθοΓ.  Γθ5  θανάτου    τούτου;   ^^  Ή  χάρις   του   &εου   δια 
'^'  ^^"  'Λ^^^^  Χρίστου  του  κυρίου  ^μών.    αρα  οδν  αδτος 
έγώ  τω  μεν  νοΐ  δουλεύω  νόμψ  &εου,  τ^  δε  σαρχΐ 
νόμψ  αμαρτίας. 

ΟΑΡυτ  VIII. 

€ατο  6ί  ΐ€χ  ρ6ί€αΗ  6ΐ  τηοτήε,  8ρΐττΙΐ45  ΟΗτίεϋ  Ιϋιναηε  ίί  ντιη- 

β€αη5.    ΡίΙϋε  ΌΗ  οιηη€  τηαίητη  Ιτο€.     Οηαίητα  ξίΐηιηί.    3ρζ' 

τΟηχ  ρτβ€€$  ηξ€η5,    ΝίΗίΙ  ηο5  ε^ραταί  α  ΰΗατϋαίί  ΟΗττεή. 

1  Ούδεν   αρα    νυν  χατάχριμα   τοΊς  έν  Χριστψ 
Ίησου*   μη   χατά   σάρχα   περιπατουσιν.    ^  υ  γαρ 
νομός  του  πνεύματος  της  ζωής  έν  Χριστψ  Ίησόο 
^λευΆερωσεν  με  άπό  του  νόμου  της  αμαρτίας  χάί 
3  Ρΐήΐ.  του  θανάτου.    ^  Τό  γαρ  αδύνατον  του  νόμου ^  έρ 
"'  ^•    ω  -ί/σΜνει   δια   της   σαρχός,   δ  &ε(>ς   τόν   εαυτού 
υιον  πέμφας  έν   όμοιώματι  σαρχος  αμαρτίας  χαι 
περ\  αμαρτίας   χατέχρινεν    την   άμαρτίαν   έν   ττ^ 
σαρχί^    *  "Ίνα   το   διχαίωμα   του    νόμου  πληρω9^ 
έν  ί^μΊν   τοΊς  μη   χατά  σάρχα  περιπατοϋσιν  άλλα 
χατά  πνεύμα.   ^  Οι  γαρ  χατά  σάρχα  δντες  τα  της 
σαρχος  ψρονουσιν,   οι    δε   χατά   πνεύμα   τά    του 
πνεύματος.    *  Το   γάρ   φρόνημα   της  σαρχΗς  θά- 
νατος ^    το   δε  φρόνημα   του  πνεύματος   ζωή    χαι 
εΙρηνη.    ^  ^ώτι    τό   φρόνημα    της  σαρχός   εχ9ρα 
εΙς  Ι^εόν*  τφ  γάρ  νόμψ  του  Ι^εου  οδχ  υποτάσσεται^^ 
ουδέ  γάρ  δύναται•    ^  Οι  δε   έν  σαρχι  οντες  &εω 
9  ϊ  ΟοΓ.  άρέσαι  ου  δύνανται.  *  ΎμεΊς  δε  οδχ  έστε  έν  σαρχί 
^'  ^^*   άλλα   έν   πνεύματι,   είπερ   πνεύμα  ί^εου  οϊχεΊ  έν 
δμίν.    εΐ  δε  τις  πνεύμα  Χριστού  οδχ  έχει,  ούτος 
οδχ  ϊστιν  αότού.    *®  ΕΙ  δέ  Χριστός   έν  δμΊν,    τό 
μεν  σώμα    νεχρόν   δια  άααρτίαν,   τό  δ\   πνεύμα 
11 1  αοΓ.  ζωη   δια   διχαιοσύνην.    "  Ε\   δε   τό   πνεύμα    του 
«Όοη  ^Τ^φαντος  Ίησόύν   έχ   νεχρών   οϊχει    έν  ΰμιν,   ό 
4,  14•   έγείρας  ^Ιησόύν   Χριστόν    έχ    νεχρών   ζωοποιήσει 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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χαί  τα  ^νητά  σώματα  υμών  δια   του  ένοίχουντος 
αύτου  πι^εύματος  έν  ΰμΐν. 

1^  ^Αρα   ουν,    αδελφοί^    οφείλεται    έσμει/    ού 
τγ^  ααρχι    του   χατά  σάρχα  ζην.    ^^  ΕΙ  γαρ  χατά 
σάρχα  ζητε,  μέλλετε  άπο^νήσχειν  εϊ  &ε  πνεύματι 
τάς   πράξεις   του    σώματος  ^ανατουτε,    ζήσεσ^ε. 
^^  νσοι   γαρ   πνεύματι  &εου   άγονται^   ούτοι   υιοίϊ^θ9λ. 
εισιν  &εου,    ^^  Οό  γαρ    έλάβετε  πνεύμα  δουλείας  ^'  ^^/ 
πάλιν  εις  φόβον^  άλλα  έλάβετε  πνεύμα  υιοθεσίας,  τ,  %.  — 
έν    φ    χράζομεν    \4ββά  (δ  πατήρ),     ^β  Αότδ    γο^«»•4.5β. 
πνεύμα  συν  μαρτυρεί  τφ  πν  ευ  μάτι  ^μών  δτι  εσμέ  ν 
τέχνα    ύεου.     ^"^    ΕΙ    δε    τέχνα,    χαι    χληρονόμοΐ'  π  ΟλΙ. 
κληρονόμοι  μεν  &εοϋ,  συνχληρονόμοι  δε  Χρίστου,   *'  ^' 
ε^περ  συνπάσχομεν  Ίνα  χαί  συνδοξασΆώμεν. 

1^  Λογίζομαι  γαρ  δτι  ούχ  άξια  τα  παθήματα 
του  νυν  χαιρου  προς  την  μέλλουσαν  δόξαν  άπο- 
χαλυψ^ηναι  εις  ^μάς.  ^^  Ή  γαρ  άποχαραδοχία 
της  χτίσεως  την  άποχάλυφιν  των  υίών  του  &εου 
άπεχδέχεται.  ^®  Τη  γαρ  ματαιότητι  η  χτίσις  δπ• 
ετάγη,  ούχ  έχουσα,  άλλα  δια  τον  δποτάξαντα,  έπ' 
έλπίδι  •  ^Τ  %τι  χα}  αύτη  ί/  χτίσις  έλευ^ερω&ήσεται 
άπδ  της  δουλείας  της  φθοράς  εϊς  την  έλευ^ερίαν 
της  δόξης  των  τέχνων  του  ϋεου.  ^^  Οΐδαμεν  γαρ 
δτι  πάσα  ί/  χτίσις  συνστενάζει  χαί  συνωδίνει  άχρι 
του  νυν.  ^^  Ού  μόνον  ίέ,  άλλα  χα}  αύτο}  Γ:^ν23  2αοΓ. 
άπαρχην  του  πνεύματος  έχοντες  ί/μεΊς'  χάι  αύτο}  ^'  °' 
έν  έαυτοίς  στενάζομεν  υΐο&εσίαν  άπεχδεχόμενοι, 
την  άπολύτρωσιν  του  σώματος  ί]μών.  ^^  Τη  γαρ 
έλπίδι  έσώ&ημεν  έλπ}ς  δε  βλεπομένη  ούχ  εστίν 
έλπίς-  8  γαρ  βλέπει  τις,  τί  ελπίζει;  «5  £ΐ  ^^  ^, 
οό  βλέπομεν  έλπίζομεν,  δι^  υπομονής  άπεχδεχό- 
με&α.  ^*  ^Ωσαύτως  δε  χα}  το  πνεύμα  συναντι- 
λαμβάνεται  τη  άσ&ενεί^  ημών  τό  γαρ  τί  προσ- 
ευξώμεθα   χα(%  δεΊ  ούχ  όΐδαμεν ,   άλλα  αύτο  τό 
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πι^ευμα  ΰπερ  επιτυγχάνε  ι  υπέρ  ^//ών  στεναγμόις 
άλαλήτοίζ.  ^'  V  δε  Ιραυνών  τάς  καρδίας  όΐδεν 
τι  το  φρόνημα  του  πνευαατος,  οτι  χατά  &εον 
Ιντυγχάνει  ύπερ  αγίων.  *^  ΟΙδαμεν  δε  οτι  τοΙς 
άγαπώσιν  τον  ϋεον  πάντα  συνεργεί  εις  άγαί^ύν, 
το7ς  χατά  πρύ^εσιν  χλητοΊς  ουσιν,  ^^  '^Οτι  ους 
προέγνω,  χαι  προώρισεν  συμμόρψους  της  εικόνος 
του  υιού  αύτου^  εις  τό  είναι  αότόν  πρωτύτοχόν 
εν  πολλοίς  άδελφοΤς.  ^^  Ους  δε  προώρισεν^  τού- 
τους και  έκάλεσεν  κάϊ  ους  έκάλεσεν,  τούτους  και 
έδικαίωσεν  ους  δε  έδικαίωσεν,  τούτους  και  έδό- 
ξασεν.  ^^  Τί  ουν  ϊρουμεν  προς  ταύτα;  εΐ  ο  Άεος 
υπέρ  ^}μών,  τίς  καΟ^  ημών;  ^^^Ος  γε  του  ιδίου 
υιοϋ  οόκ  έφείσατο,  άλλα  ύπερ  ί)μών  πάντων  παρ- 
εδωκεν  αυτόν ^  πώς  ουχί  και  συν  αύτω  τα  πάντα 
ημΐν  χαρίσεται;    ^^  Τίς  εγκαλέσει  κατά  εκλεκτών 

34 ιΡείΓ. ί^εου;  &εός  ό  δίκαιων,  ^^  Τίς  ό  κατακρίνων; 
^'  ^^'  Χρίστος  Ίησους  6  άποι^ανών,  μάλλον  δε  και  ϊγερ- 
&είς,  δς  έστιν  έν  δεξιά  του  &εοϋ,  ος  και  έν- 
τυγχάνει  ΰπερ  ί^μών,  *^^  Τίς  ^μάς  χωρίσει  άπό  της 
αγάπης  του  Χρίστου;  &λίφις;  ^  στενοχωρία;  η 
διωγμός;    ^    λιμός;    ^    γυμνότης;    ^    κίνδυνος;   η 

862 €οΓ. μάχαιρα;  ^^  Καί^ώς  γέγραπται*  '^Οτι  ϊνεκεν  σου 
^'  "•  Άανατούμε^α  δλην  την  ^μεραν^  ΙλογίσΆη- 
μεν  ως  πρόβατα  σφαγής.  ^"^  ^Αλλί  έν  τού- 
τοις πάσιν  δπερνικώμεν  διά  του  άγαττησαντος  ί]μάς. 
^^  Πέπεισμαι  γάρ  δτι  οΰτε  θάνατος  οΰτε  ζωή, 
οΰτε  άγγελοι  οΰτε  άρχαί,  οΰτε  ενεστώτα  οΰτε 
μέλλοντα^  οΰτε  δυνάμεις,  ^^  Οΰτε  Ζφωμα  οΰτε 
βάΆος,  οΰτε  τις  κτίσις  ετέρα  δυνησεται  ί^μάς 
χωρίσαι  άπό  της  αγάπης  του  ΰεοϋ  της  έν  Χριστώ 
νήσου  τφ  κυρίψ  ί^μών. 


83  β.  Ιβ.  5ο,  8.         86  Ρβ.  43>  33. 
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ΟΑΡυτ  IX. 


Όε  ΙίταεΙί  ΗοΙον,  Όεί  ρ•οιητ35α  είαηί.  Υενα  ρνοΙϋ5  Αΰταίιαε, 
Σ,ίΙ>€τα  Όεί  ξταϋα.  ΡΗαναο ;  βξηΐί  ίτηαξο.  Ι37•α€ΐααδ  ςηαή 
€χ  ορετίδη^  Ι6ξ%5  ηοη  €χ  βάβ  ΐΗ^ϋήανι  ςηα€?'βηί€5 ,  ςνία  €ΗΗ- 
5ίΗηι  ηί6€6τηηί ,  ίηεϋήαηι  ηοη  ίην^ηετηηί ;  Οεηί£5  εχ  βάε 
ΟΗΗεή  ΪΜίΗβεαϋ. 

*  ^ΑληΆζιαν    λέγω    έν    Χριστώ,    οό    φεύδομαι,ί  ιΤηη. 
συνμαρτυρούσιης  μοι  της  συνειδήσεως  μου  εν  πνεύ-    ^'  '^' 
μάτι   άγίψ,     ^   υτι    λύπη  μοί   έστίΐ^  μεγάλη    χάϊ 
αδιάλειπτος   οδύνη    τίι    χαρδία   μου.     ^  Ηύχομην  3  Αοΐ. 
γαρ  αυτός  έγώ  άνάί^εμα   είναι  άπό   του  Χρίστου  ι^οο^. 
ύπερ  τ&ν  αδελφών  μου   των  συγγενών  μου  χατά   '5,  9• 
σάρχα,  ^  ΟΊτινές  είσιν  Ίσραηλείται,  ων  ^  υΙο^εσία 
χάί  ^  δόξα   χα\  ί)  διαί^ήχη    χάί  ί)    νομοί^εσία  χαΐ 
^  λατρεία  χαΙ  αι  έπαγγελίαι,    ^  ^Ων   οι  πατέρες,^  ι,  25. 
χα\  έξ  ων  δ  Χριστός  τό    χατά  σάρχα,   δ  ων  έπΙ 
τίάντων  &εός  ευλογητός  εις  τους  αϊώνας'  αμήν. 

β  Ούχ  οίον   δε   δτι   έχπέπτωχεν  δ  λόγος  του 
&εου.    ού  γαρ  πάντες  οι  έξ  ^Ισραήλ,  ούτοι  Ισραήλ• 
'   Οόδ^  δτι  εισιν  σπέρμα  ^Αβραάμ,  πάντες  τέχνα,Ί  η&\)τ. 
άλλ^  Έν   Ίσααχ   χληί^ήσεταί   σοι   σπέρμα*  "'  ' 
^   Τουτ    εστίν,   ού    τα   τέχνα  της  σαρχός,    ταύτα  8  ο&ι. 
τέχνα  του  {^εού,   άλλα   τα    τέχνα  της  επαγγελίας  ^'  *  ' 
λογίζεται  εις  σπέρμα.    ^  Επαγγελίας  γαρ  δ  λόγος 
ούτος*  Κατά  τόν  χαιρόν  τούτον  έλεύσομαι 
χαι    ε  στα  ι  τγ^  Σάρρα  υΧός.    ^^  Ού  μόνον  δέ, 
αλλά  χάι  Ψεβέχχα  έξ  ενός  χοίτην  έχουσα,  Ίσαάχ 
του    πατρός   ί)μών.     ^^  Μήπω    γάρ    γεννηΙ^έντων 
μηδέ  πραξάντων  τι  άγαΐ^όν  ί)  χαχόν ,   ίνα  ί)  χατ 
έχλογην  πρόδεσις  τού  &εού  μέντ},  ^*^  Ούχ  έξ  έργων 
άλλ"  έχ  τού  χαλούντος  έρρέ^η  αύτι^'  ^Οτι  δ  μείζων 


7  Οεη.   21,   χβ.  9  Οβη.   χ8,   χο.  10  Οοη.   35 >   3χ.  24. 

12  06η.  25,  33• 
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δουλεύσει  τ  φ  ελάσσονι,  *^  Κα9ώς  γέγραπ- 
ταν  Ύον  Ίαχώβ  -ί^γάπησα^  τ^ν  δε  Ησαυ 
ε  μίσησα, 

-ί^  Τί  ουν  έρουμεν;  μη  άδίχία  παρά  τω  Άεφ: 
μη  γένοιτο.  *^  Τω  Μωίσέϊ  γαρ  λέγει•  Έλεήσίο 
?)ν  &ν  ελεώ,  χ  αϊ  οίχτειρησω  ?)ν  αν  θι- 
χτεί ρ  ω.  ^^^Αρα  ουν  ου  του  Μλοντος  οόδε  του 
τρέχοντος,  άλλα  του  έλεώντος  Άεου.  ,*'  Λέγει  γαρ 
^  γραφή  τφ  Φαραώ•  ^Οτι  εις  αυτό  τούτο 
έξηγειρά  σε,  όπως  ένδείξωμαι  έν  σο] 
την  δύναμίν  μου,  χαι  όπως  διαγγελγ^  το 
όνομα  μου  έν  πάση  τη  γη.  ^^^Αρα  ουν  8ν 
ί^έλει  έλεεΤ,  ον  δε  Μλ.ει  σχληρύνει. 

1^  ΨφεΊς  ουν  μοι•  Τί  ετι  μέμφεται;  τφ  γαρ 
βουλή  μάτι  αυτού  τίς  άνΆέστηχεν;  '^®  !β  ανΆρωπε, 
μενόυνγε  συ  τίς  ει  ό  άνταποχρινο μένος  τω  9εψ: 
μη  έρεί  το  πλάσμα  τω  πλάσαντι•  Τί  με 
έποίησας  οΰτως;  '^^  "Ή  ο'}χ  έχει  έζουσίαν  δ  χεραμεύς 
του  πηλού  έχ  του  αότου  φυράματος  ποιησαι  ?)  μεν 
εϊς  τιμήν  σχεϋος,  ο  δε  εΙς  άτιμίαν;  *^^  ΕΙ  δε  Μλων 
δ  &εός  ένδείξασί^αι  την  όργην  χαΙ  γνωρίσαι  το 
δυνατόν  αδτου  ηνεγχεν  έν  πολλή  μαχροβυμία  σχεύη 
όργης  χατηρτισμένα  εις  άπώλειαν,  ^^  ^Ινα  γνωρίση 
τον  πλουτον  της  δόξης  αυτού  Ιπ\  σχεύη  ελέους,  α 
προητοίμασεν  εις  δοξαν.  ^^  Ους  χα\  έχάλεσεν  ήμας 
25ιΡ6ΐΓ.  0^  μόνον  έξ  Χυδαίων  άλλα  χαι  έζ  έΐ^νών,  ^^  3?ς 
''  '°  χαι  έν  τω  ^Ωσηί  λέγει•  Καλέσω  τόν  ου  λαό  ν 
μου  λαόν  μου,  χα\  την  οόχ  ήγαπημένην  ήγα- 
πημένην.  ^*  Κα)  εσται  έν  τω  τόπω  ου 
έρρέΆη  αύτοΊς•  Οδ  λαός  μου  ΰμεΊς,  έχεΊ 
χλη^ήσονται  υ\ο\  ϋεου  ζώντος.    *^  Έσαιας 


13  Μαΐ.  Ι,  2  3.       15  Εχ.  33,  ΐ9•        17  Εχ,  9,  ι6.       18  Εχ.  7,  3- 
20  δβρ.   15,  7•     Ι»•  45,  9!  «9•  ^^,     ΙβΓ.  ι8,  6.         25  Οβββ  β,  93(25)*• 

26    ΟβΜ    ζ,     ΙθΙ>.  27  8.    Ιβ.    ΙΟ,    93  8. 
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<ϊέ  χράζει  δπερ  του  ^Ισραήλ'  '£άν  τ}  δ  άριΆμος 
των  υίών  Ίσραηλ  ως  ί]  άμμος  της  Άαλάσ- 
σης,  το  χατάλειμμα  σωί^-ησεται,  ^*  Λό- 
γον  γαρ  συντελώ)^  χαι  συντέμνων  έν  διχαίο- 
σύντι,  δτι  λόγον  συντετμημένον  ποιήσει 
Κύριος  έπι  της  γης.  ^^  Και  χαΙ^ώς  προείρηχεν. 
"^Ησαιας•  Ει  μη  Κύριος  σαβαώϋ^  έγχατέ- 
λιπεν  ^μΊν  σπέρμα,  ως  Σόδομα  άν  έγε• 
υή&ημεν  χαϊ  ώς  Γομορρα  άν  ώμοιώ- 
ί^ημεν, 

^Ο  τι  οδν  έροϋμεν;  δτι  ϊ&νη  τα  μη  διώχοντα 
διχαιοσύνην    χατέλαβεν    διχαιοσύνην,    διχαιοαύνην 
δε  την  έχ  πίστεως*    **^  Ίσραηλ  δε  διώχων  νόμον 
διχαιοσύνης   εΙς   νόμον   διχαιοσύνης  ούχ  ίφί^ασεν. 
^^  Αιατί;  δτι  ούχ  έχ  πίστεως  άλλ^  ώς  έξ  έργων    32  8. 
τϋοοσέχοφαν    τω    λί&ω    του    προσχόμματος,  ^^,'^ρ^^^] 
^^  Καβ^ώς  γέγραπταΐ'    Ιδού    τίί^ημι   έν   Σ  ιών    '"»  7- 
λί&ον    προσχύμματος   χαι   πέτραν   σχαν- 
δάλου,    χα}  δ  πιστεύων  έπ'  αύτψ  ού   χατ- 
αισχυνβήσεται, 

ΟΑΡυΤ  Χ. 

Ιηάαετ  η6ξα7ΐί€$  ΟΗτίΞίο  βάετη  ιηεΗΗαηι  Όεί  ίξηοταΒαηί^  5ίΐαιη 

ςηαεηηίεί    ίίαίαετε.     Μηϊί   εηττη    Ιε^ίε    ΟιτίβΗι^ ,    ααήίε  βά€ 

οηιη£5  56τναηΐΜτ  βΐ  Ιηάαά   βί  Οεηί65.    ΥενΙηιιη  €Ηνί$Η  αηύίηι 

Ι8τα6ΐ  αηάτνϋ  €ί  ΰοηΐταάϊχϋ. 

*  Αδελφοί,    ί)  μεν    εύδοχία  της  έμης  χάρδίας 
χαί    9]    δέησις    προς    τον    &εόν    υπέρ    αυτών    εΙς 
σωτηρίαν.    ^  Μαρτυρώ  γαρ  αύτοΊς  δτι  ζηλον  &εού 
εχουσιν ,    άλλ^   ού   χατ    έπίγνωσιν.    ^  Άγνοούντες  3  ρηϊι. 
γάρ  την  του  ί^εού  διχαιοσύνην  χαι  την  ιδίαν  ζητούν-   3.  9- 
τες  στησαι,   ττ]  διχαιοσύντ]   του  ϋ^εού  ούχ  ύπετά- 

29  1$.  ζ,  9•        Β2β.  Ι3.  8,  14;  28,  ι6. 
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γησαν,  ^  Τέλος  γαρ  νόμου  Χρίστος  εΙς  δίχαιο- 
σύνην  παντί  τψ  πιστεύοιιτι. 
5  Οαΐ.  5  Μωϋσης  γαρ  γράφει  δη  ττ^ν  διχαίοσύ\^ην 
^'  "'  την  έχ  του  νόμου  δ  ποιήσας  άν&ρωπος  ζή- 
σε τ  αι  έν  αότ7^.  *  Ή  δε  έχ  πίστεως  διχαωσυνη 
.ούτως  λέγεί'  Λϋ)  εϊπτ^ς  έν  τ^  χαρδία  σου*  τις 
άναβ-ησεται  εΙς  τον  ουρανό  ν;  τόυτ  εστίν 
Χριστον  χαταγαγεΊν*  ^  ^Η  τις  χαταβήσεται 
εϊς  την  άβυσσο  ν;  τουτ  εστίν  Χριστον  έχ  νεχρών 
άναγαγεϊν.  ^  Άλλα  τι  λέγει;  Εγγύς  σου  τό 
ρημά  έστιν^  έν  τφ  στόματί  σου  χαι  έν 
τ7ΐ  χαρδία  σου*  τουτ  εστίν  Γ0  ρήμα  της 
πίστεως  δ  χηρύσσομεν.  *  ΤΟτι  έάν  δμολογησης  έν 
τω  στόματί  σου  Κύριον  ^Ιησουν,  χάι  πιστεύσης  έν 
τη  χαρδίψ,  σου  δτι  ο  &εί)ς  αότόν  ηγειρεν  έχ  νεχρών, 
σωί^ήση'  ^®  Καρδία  γαρ  πιστεύεται  εΙς  διχαιο- 
συνην  ^  στόματί  δε  ομολογείται  εΙς  σωτηρίαν. 
11 9. 33•^*  Λέγει  γαρ  ί]  γραφψ    Πάς  δ   πιστεύω  ν   έπ 

12  3,'^αύτφ    ου    χαταισχυν&ήσεται,     *^  Οό    γαρ 

έστιν   διαστολή  Χυδαίου   τε  χάι  ^Ελληνος*   δ  γαρ 
αυτός  χύριος  πάντων,   πλούτων   εϊς   πάντας  τους 

13  Αοΐ  έπιχαλουμένους  αότόν.    *^  Πάς  γαρ  ?)ς  άν  έπι- 
"'  *'■   χαλέσηται  το  δνομα  Κυρίου,  σω^ήσεται. 

^^  Πώς  ουν  έπιχαλέσωνται  εϊς  δ  ν  οδχ  έπίστευσαν; 
πώς  δε  πιστεύσωσιν  ου  οδχ  ηχούσαν;  πώς  δϊ 
άχούσωσιν  χωρίς  χηρύσσοντος;  ^^  Πώς  δε  χηρύ- 
ξωσιν  έάν  μη  άποσταλώσιν;  χαί^ώς  γέγραπται• 
^Ως  ώραΊοι  οι  πόδες  τών  εδαγγελιζο- 
μένων  είρήνην,  τών  εδαγγελιζομένων 
άγα9  ά, 
16  Ιο.  12,  16  Άλλ^  οδ  πάντες  ύττηχουσαν  τφ  εδαγγελίψ. 
^^'     ^Ησαΐας   γαρ   λέγει•    Κύριε,    τίς  έπίστευσεν 

5  Ι«ν.  ι8,  5•   £ζ•  3<>>  Χ'•       6  88.  ΟβυΙ.  30,  ιχ-χ4.      11  Ιβ.  38,  ι6. 
13  Ιθ€ΐ  β,  32•        1δ  Ιβ.  52,  7•    ί^'β^•  ϊι  »5•        16  Ι».  53ι  »• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΚοΜ.  ΙΟ,  17-21 ;  II,  ι-4.  42$ 

ΤΎΐ  άχοΎΐ  ^ιμών;  ^'  ^Αρα  ί)  πίστις  έζ  άχοης,  ή 
δε  άχοή  δια  ρήματος  Χρίστου.  ^^  \4λλά  λέγω• 
Μή  ούχ  ηχούσαν;  μενουνγε  ΕΙ  ς  πάσα  ν  Γ^ν 
γη^ν  ίξηλί^εν  ό  ψΆογγος  αύτών^  χα\  εΙς 
τα  πέρατα  της  οίχουμένης  τα  ρήματα 
αυτών.  ^^  ^Αλλά  λέγω•  Μή  ^Ισραήλ  οόχ  ϊγνω; 
πρώτος  Μωϋσης  λέγει '  Έγώ  παραζηλώσω 
υμάς  έπ  οόχ  είνεί,  Ιπ'  ε&νει  άσυνέτω 
παροργιώ  υμάς.  ^^  Ήσαιας  δε  αποτολμά  χάι 
λέγει•  Εύρέ&ην  τοις  έμε  μή  ζητοϋσιν,  έμ- 
ωανής  έγενόμην  τοΊς  έμε  μή  έπερωτώσιν. 
"  Προς  δε  τόν  Ισραήλ  λέγει•  'Όλην  τήν  ήμέραν 
έξεπέτασα  τάς  χείρας  μου  πρ^ς  λαον 
άπειΆουντα  χαι  άντιλέγοντα. 

ΟΑΡυΤ  XI. 

ΙηάαεοΓαηι  ρατί  εΐίεϋ  ^  ραη   τΗ^σΗ,    ΙηετίάηΙϋίΐε  Ιηάαβοηινι 
5αΙη5  ΟίηΗητη  εχίΗΗί,  εεά  τηαηεΐ  χαίια  εί  ίρεηηι  ΙίταεΙ. 

*  Λέγω  ουν  Μή  άπώσατο  δ  &εός  τον 
?.αον  αότοϋ;  μή  γένοιτο•  χαι  γαρ  έγώ  Ίσραη- 
λείτης  ε^Μί,  έχ  σπέρματος  Αβραάμ^  φυλής  Βεν 
ίααείν.  ^  Οόχ  άπώσατο  ό  {^εος  τον  λαό  ν 
αύτου  δν  πρυέγνω.  ή  ουχ  οϊδατε  έν  Ηλεία  τι 
λέγει  ή  γραφή•  ώς  έντυγχάνει  τψ  ί^εφ  χατά  του 
'/σραήλ;  ^  Κυριε^  τοός  προφήτας  σου  άπέ- 
χτειναν^  τα  ί^υσιαστήριά  σου  χατέσχα- 
φαν^  χάγώ  ύπελείφΐ^ην  μόνος^  χα}  ζη- 
τά υ  σιν  τήν  φοχήν  μου.  ^  Αλλά  τι  λέγει  αυτψ 
δ  χρηματισμός;  Κατέλιπον  έμαυτφ  έπτα- 
χισχιλίους  άνδρας^  οιτινες  ούχ  εχαμφαν 


18  Ρ•.  χ8,  5.      19  ^6υ(.  33,  βι.        20  8.  Ι•.  65,  χ  8.  —  1  8.  Ρ«. 
93>  «4•        3  3  Κ€Κ.  Χ9,  χο.        4  3  Ι^βΚ•  »9»  *8. 
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426  ΚοΜ.  II,  5-17• 

γόνυ   ττ}   Βάαλ,    ^  Ούτως   ουν   χαι   εν   τψ  νυν 
6  4,  4.  χαφψ  λέιμμα  χατ   έχλογην  χ/ψιτος  γέγονεν.    *  ΕΙ 
λ1  2,6.  ^^  ^6γ)ίπ,  ουχέη  εξ  έργων  ^  έπε}  Ί]  χάρις  ούχέτι 
γίνεται  χάρις• 

^  Τί  οδν;   ?}  επιζητεί  ^Ισραήλ,    τούτο  ουχ  έπ- 

έτυχεν,  ^  δε  έχλογη  έπέτυχεν  οί  δε  λοιποί  έπωρώ- 

8  Μ3«Η .  {^ησα  ν,    ®  ΚαΙ^ώς   γέγραπται  •  ^Εδωχεν   αυτοί  ς 

11^12^,40.^  <!^ε«ς  πνεύμα   χατανύξεως,   όφ&αλμους 

Αοΐ  28,  ^^5  μη  βλέπειν  χαϊ  ώτα  του  μη  άχούειν, 

ε  ως    της    σήμερον    ημέρας.     *  Και    Δαυέϊδ 

λέγει*    Γενηί^ήτω    ή    τράπεζα    αυτών    εις 

παγίδα  χαι  εΙς  ϋ-ήραν  χαι  εΙς  σχάνδαλον 

χα\    εΙς   άνταπόδομα    αύτοΊς'    *®  Σχοτισ- 

ϋήτωσαν    οί    όφ&αλμο\    αότών     του    μη 

βλέπειν^    χαΙ    τόν    νώτον    αότών   διαπαν- 

τος   συνχαμφον. 

II  ΙΟ,  19-        ^  Λέγω  ουν   Μη  ϊτ^ταισαν  Ίνα  πέσωσιν;  μη 

γένοιτο*  άλλα  τψ  αυτών  παραπτώματι  ή  σωτηρία 

τοΊς  εί^νεσιν,    εΙς  το  παραζηλώσαι  αυτούς.    "  £1 

δε  τό  παράπτωμα  αότών  πλούτος  χόσμου  χαι  το 

ηττημα  αότών    πλούτος   έ&νών,    πόσφ  μάλλον   τό 

ν^τζ,τβ. πλήρωμα  αότών;   ^^  Ύμιν  γαρ  λέγω  τοΊς  ί&νεσιν* 

^οϊ,^'Ζ\^φ*   (^(^ον  μέγ   εΙμι    έγώ    έ&νών   απόστολος,    την 

2ΐ•     διαχονίαν    μου    δοξάζω,     *^  Εϊπως    παραζηλώσω 

^^^οχ^,' μου  την  σάρχα  χα\  σώσω  τινάς.έξ  αότών.    ^^  ΕΙ 

9,  22.   γαρ  ή  αποβολή  αότών   χαταλλαγή  χύσμου,    τις  ή 

πρόσλημφις   εΐ   μή    ζωή    έχ    νεχρών;    **  ΕΙ  δε  ή 

απαρχή  αγία,  χαι  τό  φύραμα•  χάϊ  εΐ  ή  ρίζα  αγία, 

χάί  οί  χλάδοι. 

Ι'^  Εϊ  δέ  τίνες  τών  χλάδων  έξεχλάσ9ησαν,  συ 
5έ  άγριέλαιος  ών  ένεχεντρίσΆης  έν  αάτόΐς  χα),  συν- 


8  Ιβ.  39,    χο.     Ρβα(.    β9,   4•     Ι••  ^ι  9  >•  9  8.  Ρβ.  ύ8,   93^ 

16  Νϋπι.  χ5,  Χ7  •*•      . 
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χοιι^ω^ας   της  ρίζης   χαί    ττ^ς  πιότητος  της  έλαίας 
έγένου,  ^^  Μη  χαταχαυχώ  τών  χλάδων  εΐ  δε  χατα-  18  (ίο. 
χαυχάσαί^  ου  συ  την  ρίζαν  βαστάζεις  άλλα  ή  ρίζα  *'  ^^'^ 
σε,     *^  ^Ερεϊς  ουν   Έξεχλάσί^ησαν  χλάδοι  ίνα  έγώ 
ενχεντρισΗώ,    ^®  Καλώς '  τγ^  άπιστί^  έξεχλάσί^ησαι>,2θηα}>ί, 
συ  δε  ττί  πίστει  ίστηχας,    μη  υφηλοφρόνει^  άλλα  \^ΐ! 
φόβου•  ^^  ΕΙ  γαρ  6  ί^εός  των  χατά  ψύσιν  χλάδων 
ουχ   Ιφείσατο,  μήπως   ουδέ  σου  φείσεται.  ^^^Ιδετΐη^\>τ. 
οΖν   χρηστότητα    χαι    άποτομίαν    &εοϋ•    έπ)   μεν  ^^,^ί^ 
τους  πεσόντας  άποτομίαν ,  έπί  δε  σε  χρηστότητα 
ϋεου,    έάν  έπίμείντ/ς  τ^  χρηστότηη,  έπεί  χαι  συ 
έχχοττηση.    ^^  ΚάχεΊνοι  δε,  εάν  μη  έπιμείνωσιν  γ^  23  14, 4 
απιστία,  ένχεντρισί^ήσονταΐ'  δυνατός  γάρ  έστιν  ό 
Άεός  πάλιν  Ινχεντρίσαι  αυτούς,    ^^  Ει  γάρ  συ  έχ 
της    χατά    ψύσιν   έξεχόπης    άγριελαίου    χάί    παρά 
φύσιν  ένεχεντρίσΐ^ης  εϊς  χαλλιέλαιον,  ποσω  μάλλον 
ούτοι   οι    χατά   φύσιν   Ινχεντρισ^ήσονται   τη   Ιδίηί 
έλαια;  ^^  Οό  γάρ  {^έλω  δμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  το 
μυστηριον  τοΰτο.  Ίνα  μη  ήτε  παρ  εαυτοίς  φρόνιμοι, 
δτι  πώρωσις  άπό  μέρους  τψ  Ισραήλ  γέγονεν  άχρις 
ου  το  πλήρωμα  των  έί^νών  είσέλΐ^η,  ^^  Κα\  ούτως 
πάς  Ισραήλ  σωί^ήσεται,  χαί^ώς  γέγραπταΐ'  Τίξει 
έχ  Σιών  ^  ρυόμενος  χα\  αποστρέφει  ό.σε- 
βείας   άπό  Ίαχώβ,    ^'  Κα\    αυτή  αύτοΊς  ή 
παρ    έμου  δια^ήχη,   δταν   άφέλωμαι  τάς 
αμαρτίας  αυτών,    ^*  Κατά  μεν  το  εύαγγέλιον 
έχΆροΙ  δι    υμάς,    χατά  δε  τήν   έχλογήν  άγαττητόϊ 
δια  τους  πατέρας.    *^^  Άμεταμέλιητα  γάρ  τα  χαρίσ- 
ματα χάϊ  ή  χλήσις  του  &εου,     ^®  'Ώσπερ  γάρ  χαί 
ΰμείς  ποτέ  ήπειΗήσατε  τψ  ί^εψ,  νυν  δε  ήλεή^ητε 
τ^  τούτων  άπει^εία,    ^*  Ούτως  χαί  ούτοι  νυν  ήπεί- 
ϋν^σαν  τω  ύμετέρψ  έλέει  Ίνα  χα\  αότο\  έ?.εηί^ώσιν. 


26  8.  Ιβ.  59)  ^°  '• '»  ^7)  9•         ^  ^®'•  3^1  33  >• 

Η* 


οί8ίιίζβιΐυγΟθΟ§Ιε 


428  ΚοΜ.   II,  32-36;   12,   1-6. 

32  ο»ι.  ^^  ΣυΆχλεισεν  γαρ  δ  ^εος  τους  πάντας  εϊς  άπεί- 
^'  *^'  ϋεια)^  Ίνα  τους  πάντας  ελε-ηστ]. 

^^  ^Ω  βάβος  πλούτου  χαΐ  σοφίας  χαΐ  γνώσεως 

βεου'    ώς   άνεξεραύνητα    τα   χρίματα   αότοϋ   χαΐ 

Μ  τ  Οοτ.  ανεξιχνίαστοι  αι  όδο\  αύτου,    ^^  Τις  γαρ  εγνω 

""' '^    νουν    Κυρίου;    ^    τίς    σύμβουλος    αύτου 

έγένετο;    ^^Ύίτίς  προέδωχεν  αύτω,    χαι 

•^^χ^οχΛντατζοδο^Ύΐσεται    αύτω;    ^^  Ι^τι    έ$    αύτου 

Οοΐ'.ι!ι6.  ^"^  Λ'  αύτου   χαι   εΙς  αυτόν   τα  πάντα'    αύτφ  ^ 

Κοιη.ιό,  §()ξα  εις  τους  αιώνας*  αμήν. 

ΟΑΡυτ  XII. 

3αη€ί€  ντυ€ηάηηι  ξταάοίςΐέε  άοηίε  τ£€ί€  ιΟίηάνηι.    Αηιοτΐ, 

1  ΡΗϋ.  *  Παραχαλώ  ούν  ύμάς^  αδελφοί^  δια  τών  οϊχ- 
^'  '^    τιρμών  του  ϋεού^   παραστησαι  τα   σώματα  υμών 

{^υσίαν    ζώσαν   άγίαν^    τω   &εφ   εύάρεστον  ^    την 

2  Ερίι.  λογιχτ^ν    λατρείαν   υμών    ^  Και  μη    συνσχηματί- 
ι'τΗ^^;  ί^^^^  Γ^  αΐώνι  τούτω  ^    άλλα  μεταμορψούσΰε   τίτ 

4,  3.    άναχαινώσει    του    νοός    υμών,    εις    το    δοχιμάζειν 

υμάς    τί    το    Μλημα    του    ί^εου,    τό   άγαΗόν    χαι 

3  Ι  ΟοΓ.  εύάρεστον  χαι  τέλειον.  ^  Λέγω  γαρ  δια  της  χάριτος 

τ^'.^ΕρΙ'.  '^ζ  δοί^είσης  μοι  παντϊ  τω  ον,τι  εν  ύμΊν,  μη  ύπερ- 

4.  7-    ψρονείν  παρ^  7)  δει  φρονεΊν,  άλλα  ψρονέΐν  εις  τό 

σωφρονεΊν,    ίχάστω  ώς  ό    Ι^εός   έμέρισεν  μέτρον 

4&.τ€οτ.  πίστεως»    ^  ΚαΆάττερ  γαρ   έν   ίνι   σώματι   πολλά 

Ερ"'''ί,'Α^^'^^  ^Ζ^/^^^9    ^«  ^έ  Ι^^^^ν  ττάντα    ού    την    αύτη  ν 

25-  έχει  πράξιν^  ^  Ούτως  οι  πολλο\  εν  σώμα  έσμεν 
6  Ερίι.  έν  Χριστώ,  τό  δε  χαί^'  εις  αλλήλων  μέλη,  *  ^Εχον- 
4,  11.  ^^ς  ^^  χαρίσματα  χατα   την  χάριν  την  δο9εισαν 


34  δαρ.  9>  ΐ3•     ^•  4ο>  13•         35  ΙοΙ>  ^χ,  2.     (Ιβ.  40,  14.) 


ΚΟΜ.    12,    7-21.  429 


7^/ίΤν  διάφορα•  εϊτε  τίροψητεία)/  χατά  την  άναλογίαν 
της  πίστεως,  '  ΓΛτε  δίαχοιιία]^  έν  τη  διαχοιΊα,  εϊτε 
δ  διδάσχων  έν  τν^  διδασχαλία,  ^  Εϊτε  δ  παραχαλών 
έν  Γ^  παραχλησει,    δ  μεταδιδούς  εν  άπλύτητι,    ί) 
προϊστάμενος  εν  σπουδί^,   δ  ελεών   έν    ιλαρότητι. 
^  η   αγάπη   άνυπόχριτος,     άποστυγουντες    το 
πονηρόν,  χολλώμενοι  τω  άγαΐ^ψ•    ^^  Τη  φιλαδελφίαιο  ΕρΗ. 
ε^ς  αλλήλους  φιλόστοργοι,  τ^  τιμή  αλλήλους  προ-  /ί>|ΐΓ. 
ηγούμενοι,  ^^  Τη  σπουδή  μη  δχνηροί^  τω  πνεύματι  ^,  ΐ7• 
ζέοντες,  τω  χυριω  δουλεύοντες,  ^^  Ίη  έλπίδι  χαίρον-  ^ίβ.^Ίδ^' 
τες,    τη  ί^λίφει  υπομένοντες,   τη  προσευχή  προσ-  ΐ2  Οοΐ. 
χαρτερουντες,   ^^  Τάΐς  χρείαις   των  αγίων  χοινω-    ^'  ^' 
νοϋντες,  την  φιλοξενίαν   διώχοντες.    ^^  Ευλογείτε  ΐ4ΜΆα\ι, 
τους  διώχοντας  υμάς'  εδλογεϊτε  χαι  μη  χαταρασΆε.  ^'οίτ, 
^^  Χαίρειν  μετά  χαιρόντων ,  χλαίειν  μετά  χλαιόν-  4,  "• 
ζων  ^^  Το  αδτδ  εις  αλλήλους  φρονοΰντες,  μη  τα  16.15,5. 
υψηλά    φρονουντες    αλλά    τοις    ταπεινοΊς    συναπ- 
αγόμενοι.    μη  γίνεσί^ε  φρόνιμοι   παρ'  εαυ- 
τοί ς•    *'  Μηδενι    χαχδν  άντι  χαχου  αποδίδοντες•  Π  α  Οοτ. 
ττρονοούμενοι  χαλά   ενώπιον  πάντων  άν-  ^' ^^' 
Άρώπων    ^^  Ει    δυνατόν,    το    έξ   υμών,   //ετά  18 Ηβΐ^Γ. 
τζάντων   άν&ρώπων   ειριηνεύοντες•    ^^  Μτ   δαύτους  "'^^: 
έχοιχουντες,  αγαττητοι,  «//α  οοτε  τόπον  τη  οργή•   5,  39• 
γέγραπται  γάρ•   ΈμοΙ  έχδίχησις,  έγώ  άνταπο-  ,^,^^ο. 
δώσω,    λέγει  Κύριος.     ^^  ^Αλλά   έάν  πείνα 
δ  έχί^ρός  σου,    φώμιζε  α,ύτόν    έάν  δίψα, 
πότιζε   αυτόν    τούτο    γάρ  ποιών   άν&ρα- 
χας   πυρδς   σωρεύσεις   έπ\    την    χεφαλήν 
α  δ  του.    ^^  Μη  νιχώ  υπό  του  χαχου,  άλλα  νίχα  έν 
τφ  άγαϋω  το  χαχόν. 


,.  ,.         17  Ριον.  3,  4.         19  ΕοοΠ. 

28,   χ-3•     ϋβιιΐ.  32,  35•         20  Ριον.  35,  2ΐ  9. 
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ΟΑΡυΤ  XIII. 
ρτοχίηη  (χεταηάα,  ΟΗηεΗ  ιήνΗΛίδί  ί7ΐ4ίη^η{ίαι. 

1  6,  4•         *   Πάσα    φοχη    έςουσίαις    ΰπερεχούσαις    ΰπο- 

2,  ^Π  τασσέσί^ω  •    οά  γαρ  εσην  εξουσία  εΐ  μη  υπό  &εοϋ^ 

αΙ  δε   ουσαι  υπό  {^εου    τεταγμέ\ίαι  είσίν.    ^  "Ώστε 

δ  άντιτασσύ μένος  ττ/  εξουσία  ττ}  του  ί^εοϋ  δίαταγτ^ 

άνΆέστηχεν    οι    δε   άνί^εστηχότες   εαυτοΊς    χρίμα 

λημφονται.    ^  Οι    γαρ   άρχοντες  ούχ  είσΐν  φόβος 

τφ   άγαί^ψ   εργψ   άλλα   τψ   χαχψ.    θέλεις  δε  μη 

φοβεΐσί^αι    την    έςουσίαν;    το   άγαί^όν   ποίει,    χαι 

εςεις    επαινον    έξ   αύτης'     ^  θεού    γαρ    διάχονύς 

ίστιν  σόι  εις  το  άγαί^ύν.    έάν  δε  τό  χαχόν  ποιγ^ς^ 

φόβου•    ου  γαρ    είχη   την  μάχαιραν  φορεί*    ί^εου 

γαρ  διάχονύς  έστιν,  εχδιχος  εις  όργην  τω  τό  χαχόν 

πράσσοντι.    ^  Διό  άνάγχη  ΰποτάσσεσΆαι,  ου  μόνον 

δια  την  οργην  άλλα  χάί  δια  την  συνείδησιν.    *  Δια 

τούτο    γαρ    χαι    φόρους   τελείτε '    λειτουργοί    γαρ 

ϋεου    είσιν    εις    αυτό    τούτο    προσχαρτερούντες. 

7  ΜαιιΗ. '   ^Απύδοτε  ουν  πάσιν  τάς  όφειλάς'  τψ  τόν  φορον 

^^*  *'   τόν  φόρον^  τω  τό  τέλος  τό  τέλος,  τφ  τόν  φύβον 

^ΜΛϋϊι.τόν  φόβον^    τω   την    τιμήν    την  τιμήν.    ^  Α/ηδενι 

'^^'^^^^' μηδέν    οφείλετε,   ει   μη    τό   αλλήλους  αγαπάν    δ 

9  Μα«Η.  γαρ  αγαπών  τόν  έτερον,  νόμον  πεπλήρωχεν.    ^   Τό 

^ΜλτΙ  Τ^Ρ  Ού  μοιχευσεις,  ού  φονεύσεις,  οό  χλέ- 

12,  3ΐ•  φεις,    ούχ   έπιί^υμήσεις,    χαι    ει   τις    ετέρα 

Ιλο'^,%.  εντολή,    έν  τούτφ  τω  λόγφ  άναχεφαλαιοϋται ,  έν 

τψ   \4γαπήσεις    τόν    πλησίον    σου    ώς    σε- 

10 ι€οτ.  αυτόν.    ^®  Ή  άγάττη  τψ  πλησίον  χαχόν  ούχ  έργα- 

^\ί^    ^^^"'*   τΓ^,ι^/οαι/ζα  ουν  νόμου  ή  άγάττη.    ^  Και  τούτο 

1 1 Η655.  ειδότες  τόν  χαιρόν^   δτι  ωρα  ήδη  ημάς  ές  υττνου 

5ι    6  55. 

ΕρΗ.  5,  

***  9  Εχ.  2ο,  13  55.     Ιλυ.  19,  ι8. 
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ΕρΗ. 


έγερί^ψαΐ'  ν5ν  γαρ  έτγύτερον  ί^μώ)^  ί^  σωτηρία  η 
δτε  έπίστεύσαμεν.  ^^  Ή  νυξ  προέχοφεν^  ^  <ϊέΐ2 
ί]μέρα  ηγγιχεν.  άποΐ^ώμε&α  ο5ν  τα  έργα  του  ^'  "* 
σχότους^  ένδυσώμεί^α  δϊ  τα  δπλα  τόΰ  φωτός. 
^^  '^Ως  έν  ήμερα  εύσχημό]^ως  περιπατήσω  μεν ,  μηΐ^  ι^αο. 
χώμοις  χαι  με^αις^  μη  χοίταις  χαΐ  άσελγείαις,  μη  ^^'  ^^' 
εριδί  χα\  ζήλψ'  ^^  Άλλα  ίνδύσασ&ε  τόν  χύρων  ΙΑ  ο&ι. 
Ίησοΰν  Χριστόν^  χαι  της  σαρχός  πρόνοίαν  μη  5'/ι6! 
ποιεΊσ&ε  εις  Ιπώυμίας.  '  ^^*'^• 

ΟΑΡυΤ  XIV. 

/%^^  ττηΒεάΙΗ   χη^ίίπίίκΰ.     Οανεηώι   σβίη^ο    ίη    άδοηιτη    α€ 
(Ιήηίνι  «ί«.    Νοη  ίετηετε   ίιιάκαηάιιτη,    Ξί^ηεηάα  €οη5€ίεηΗα, 

^  Τον  δϊ άσΐ^ενουντα  ττ]  π'ιστει  προσλαμβάνεστε, 1 15,  ι. 7- 
μη  εΙς  διαχρίσεις  διαλογισμών.    ^  **0ς  μεν  πιστεύει 
ψαγεΊν    πάντα ,    δ    δε    άσ&ενών    λάχανα    έσί^ίει. 
^  V  έσί^ιων  τόν  μη  έσ&ιοντα  μη  έζουί^ενείτω'  <53  15.  ?- 
δε  μη  έσ9ίων  τόν  έσ9ίοντα  μη  χρινέτω•  δ  ί^εδς 
γαρ   αύτδν   προσελάβετο.    ^  Συ   τις   ε1  δ  χρίνων  4 14,  ίο. 
άλλότριον  οΐχέτην;  τφ  ΙδΊψ  χυρίφ  στήχει  ί/  πίπτει•  ^κο'ΐίι" 
σταί^ήσεται  δέ,  δυνατεΊ  γαρ  δ  ί^εδς  στησαι  αότόν.  "»  =3 
^  ^Ος  μεν  γαρ  χρίνει  ήμέραν  παρ*  ήμεραν,  ος  δε 
χρίνει   πάσαν   ^ιμεραν    ϊχαστος  ίν  τψ   ϊδίφ    νοι 
τϋληροφορείσΆω.    ^  ^0  ψρονών  την  ίιμέραν  χυρίφ 
φρονεί*    χαι  δ   ΙσΆίων  χυρίφ   έσί^ίει^    ευχαριστεί 
γαρ  τφ  &εφ•   χαι  δ  μη  έσί^ίων  χυρίφ  οόχ  έσέ^ίει, 
χαι  ευχαριστεί  τφ  &εφ.   '  ΟύδεΙς  γαρ  ^}μών  ίαυτφ 
ζτ),  χαι  οόδείς  έαυτφ  άποί^νησχει•   ^  Εάν  τε  γαρ 
ζώμεν,  τφ  χυρίφ  ζίομεν,  έάν  τε  άπο9ν•ησχωμεν^^  ^^^^ 
τω  χυρίω  άπο&νησχομεν.    έάν  τε  οΰν  ζώμεν  έάν  5,  ΐ5 
τε  άποσνησχωμεν,  του  χυριου  έσμεν.    ^  Λίς  τούτο  4,  η 
γαρ  Χριστός  άπέ9ανεν  χαι  ίζησεν,  ίνα  χαι  νεχρών  ^^  ?4, 4 
χαι   ζώντων   χυριευσγ^.    *"  2υ   οέ   τι    χρινεις   τον  $,  ίο. 
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432  ΚΟΜ.    14,    11-23• 


αδελφό  ν  σου;  ^  χαί  συ  τι  έξου&ενείς  τον  αδελφό  ν 
σου;  παίκτες  γαρ  παρασττ^συμεΆα  τψ  βήματι  του 

η  ν\ύ\.  Χρίστου,    ^^  Γεγραπται   γάρ'    Ζώ    έγώ,   λέγει 

3,  ιοδ.  ](^ρ^^ς^  ^^^  έμο}  χάμφει  παν  γόνυ,  χαι 
πάσα    γλώσσα    εζομολογησεται    τω   ί^εώ. 

ΐ2Μαΐιΐι.  *2  ^^ρα  ουν  εχαστος  ^ιμών  περί  έαυτοϋ  λόγον  δώσει 
"•  ^^*  τω  &εφ.  *^  Μηχέτί  ουν  αλλήλους  χρίνωμεν  άλλο 
τούτο  χρίνατε  μάλλον,  το  μη  τιΜναι  πρόσχομμα 
τω  άδελφψ  ί)  σχάνδαλον.  ^*  ΟΊδα  χαί  πέπεισμαι 
έν  χυρίψ  Ίησου  δτι  οόδεν  χοινον  δι  αύτου,  εΐ 
μη  τψ  λογιζομένφ  τι  χοινον  είναι,  έχείνφ  χοινύν. 

15 1  ΟοΓ.  15  Ει    γαρ   δια  βρώμα   δ   αδελφός  σου   λυπεΊται, 

'  "'   ούχέτι  χατά  άγάπψ  περιπατείς,   μη  τψ  βρώματί 

σου  έχείνον  άπόλλυε,  ΰπερ  ου  Χριστός  άπέί^ανεν. 

ΐ7 1  ΟοΓ.  1*  Μη  βλασφημείσΆω  ουν  δμών  τό  άγαΆον.  ''  Ού 
'  '  γάρ  έστιν  ί/  βασιλεία  του  &εοϋ  βρώσις  χαι  πύσις, 
άλλα  διχαωσυνη  χαι  εΙρήνη  χα\  χαρά  έν  πνεύματι 
άγίω•  ^^  V  γαρ  έν  τούτω  δουλεύων  τω  Χριστώ, 
εύάρεστος  τψ  &εω  χαι  δύχιμος  τοΊς  άν9ρώποις, 
^*  Αρα  ο5ν  τα  της  ειρήνης  διώχωμεν  χαί  τα  ττ^ς 

20  τίί.  οίχοδομης   της  εΙς  αλλήλους.    ^®  Αίη   Ενεχεν  βρω- 

''  '^'  ματος   χατάλυε   το   ϊργον   του   &εοϋ.    πάντα  μεν 

χα&αρά^  άλλα  χαχόν  τψ  άνΆρώπψ  τψ  δια  προσ- 

2\χθ.οχ.χ6μματος  έσΰίοντι,  ^^  Καλόν  το  μη  φαγειν  χρέα 
^'  '^  μηδέ  πιεΧν  οΊνον  μηδέ  έν  ψ  6  αδελφός  σου  προσ- 
χόπτει  9/  σχανδαλίζεται  ^  άσ9ενέϊ.  ^  Συ  πίστιν 
έχεις;  χατά  σεαυτόν  έχε  ενώπιον  του  ^εου*  μα- 
χάριος  δ  μη  χρίνων  έαυτδν  έν  ψ  δοχιμάζει.  **  ^0 
δέ  διαχρινόμενος  έάν  φάγΐβ  χαταχέχριται ,  δτι 
οόχ    έχ    πίστεως•    πάν    δέ    δ    ούχ    έχ    πίστεως. 


αμαρτία  εστίν. 

11  Ι•.  45,  «3- 
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ΟΑΡυΤ   XV. 

ΟοηεοτάίΜ  εΗίάεηάηηι  πιη^ςια  αηιοΗε   ο/βάίε.    Όδ  έρίείοΐίκ 

5€ν€τααί€.   Ραηίηί  Ιίοηζαηοε  νίειιηα.  Όε  €οΙΐ6€ία  Ηί€το5οΙγηιαΜ 

ρ^^/(^^ηάα  αε  ρετίαιίο  ίτηηήηίηίε» 

^  νφείλομεν  δε  ί]μεΊς  οΐ  δυνατό)  τα  άσι^ε-ι  ΐ4,  ι. 
νάματα  τών  άδυ)/άτων  βαστάζειν,  χαί  μη  ίαυτοΊς 
άρέσχειν.  ^  ^Εχαστος  ί^μών  τψ  πλησίον  άρεσχέτω 
εις  τ6  άγαΆον  προς  οίχοδομην  ^  Και  γαρ  ί> 
Χρίστος  οδχ  ίαυτω  ηρεσεν,  άλλα  χαΆώς  γεγραπταν 
01  όνειδισμο}  των  όνειδιζόντων  σε  έπ- 
ε π  εσ  α  ν  ίπ  έμέ.  ^  νσα  γαρ  προεγράψη^  εΙς 
την  "ί^μετέραν  διδασχαλίαν  ίγράφη^  Ίνα  δίά  της 
υπομονής  χαΐ  της  παραχλησεως  των  γραφών  την 
ελπίδα  εχωμεν,  ^  (Ο  ίέ  ^εος  της  υπομονής  χα}^  ι  οογ. 
της  παραχλησεως  δψη  ΰμίν  τό  αότό  ψρονειν  έν  ''  '°• 
άλλήλοις  χατά  'Ιησοϋν  Χριστόν,  ^  ^Ινα  δμοί^υμαδόν 
έν  έν\  στύματι  δοξάζητε  τον  &εον  χαι  πατέρα 
του  χυρίου  ί/μών  ^ίησοϋ  Χρίστου.  ^  ^^ό  προσ-ι  Χ4,  ι. 
λαμβάνεστε  αλλήλους^  χαΆώς  χαι  ί>  Χρίστος  προσ- 
ελάβετο  ΰαάς  εΙς  δόξαν  του  &εοϋ.  ^  Λέγω  γαρ 
Χριστον  Ιησουν  διάχονον  γεγενησΆαι  περιτομης 
ΰπερ  άληΰείας  ϋεοϋ,  εΙς  τΙ>  βεβαιώσαι  τάς  έττ- 
αγγελίας  των  πατέρων^  ^  Τα  δε  Ο^νη  ύτάρ  έλΛους 
δοξάσαι  τον  ϋ^εόν,  χα&ώς  γέγραπταΐ'  Δια  τούτο 
έξομολογήσομαί  σοι  έν  ε&νεσιν^  χα}  τψ 
όνύματί  σου  φαλώ,  ^^  Και  πάλιν  λέγεί'  Ευ- 
ψράν&ητε  ε&νη  μετά  του  λάου  αύτοϋ. 
"  Και  πάλιν  Αινείτε  πάντα  τα  ϊ&νη  τον 
χύριον,  χαΐ  επαινέσατε  αυτόν  πάντες  οί 
λαοί.  ^^  Κα}  πάλιν  Ησαΐας  λέγει•  "Έσται  ί]ΐ2^Λ\χ\\, 
ρίζα   του  Ίεσσα}   χα}   6   άνιστάμενος  άρ-  "' "'• 

8  Ρ•.  68,  ζο.       9  3  Κΰ£.  32,  50.   Ρβ.  χ7,  5ο.       10  Οβα(.  33»  43• 
11  Ρ•.  ζχ6,  ζ.        12  Ι•.  ζζ,  ζο. 
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νείν  ΙΙίνών^  έπ  αυτφ  ε9νη  ίλπιουσιν. 
^  *&  ίέ  έ^ε^ς  της  ελπίδος  πληρώσαι  δμίΐς  πάσης  χα- 
ράς χαί  εΙρήνης  έν  τω  πιστεύειν,  εΙς  τό  περισσεύειν 
ομάς  έν  τη  έλπίδι  έν  δυνάμει  ττνεύματος  αγίου, 
1^  Πέπεισμαί  δε,  αδελφοί  μου,  χα)  αυτός  έγώ 
περί  υμών^  δτί  χαϊ  αότο}  μεστοί  έστε  άγαί^ωσύνης^ 
πεπληρωμέι^Οί  πάσης  γνώσεως^  δυνάμενοι  χα}  αλλή- 
λους νουί^ετεΐν.  ^^  Τολμηρότερον  δε  έγραφα  ί>μιν 
αδελφοί  άπό  μέρους,  ώς  ίπαναμιμνήσχων  υμάς, 
δια  την  χάριν  την  δοί^εΊσάν  μοι  υπό  του  {^εοϋ 
*^  Εις  τό  είναι  με  λειτουργόν  Χρίστου  ^Ιησου 
εις  τα  ϊΆνη ,  ιερουργουντα  τό  εύαγγέλων  του 
ϋεου,  Ίνα  γένηται  ^  προσφορά  των  έί^νών  ευ- 
πρυσδεχτος,  ί^γιασμένη  ΐν  τΐνεύματι  άγίφ.  ^'  ^/λ* 
ου  ν  χαυχησιν  έν  Χριστψ  ^ίησόυ  τα  προς  τόν  {^εόν 
^^  Ου  γαρ  τολμήσω  τι  λαλεΧν  ων  οά  χατειργάσατο 
Χριστός  δι  έμου  εις  ΰπαχοήν  ί&νών^  λόγψ  χα} 
εργψ ,  ^^  Έν  δυνάμει  σημείων  χαϊ  τεράτων,  έν 
δυνάμει  πνεύματος  άγιου '  ώστε  με  άπό  Ιερου- 
σαλήμ χάι  χύχλψ  μέχρι  του  Ίλλυριχου  ττεπλη- 
ρωχέναι  τό  εόαγγέλιον  του  Χρίστου.  ^®  Οδτως  δε 
φιλοτιμούμαι  εόαγγελίζεσί^αι,  οόχ  δπου  ώνομάσδη 
Χριστός,  Ίνα  μη  έπ^  άλλότριον  {^εμέλιον  οίχοδομώ, 
2^  Άλλα  χαί^ώς  γέγραπταΐ'  Οις  οόχ  άνηγγέλη 
περ\  αύτου^  δφονται,  χα\  ο?  οόχ  άχη- 
χύασιν  συνήσουσιν, 

^^  Διό  χα\  ίνεχοπτόμην  τά  πολλά  του  έλΰειν 

2'άΑα.πρός   υμάς•    ^^  Νυν}    δε   μηχέτι    τόπον    ϊχων    έν 

19.  21  •  γοίς  χ^ίμαοι  τούτοις,  έπιποί^ίαν  5έ  έχων  του  έλ- 

{^εΊν    προς    δμάς    άπό    πολλών    ετών,    ^^  \βς    άν 

πορεύωμαι  εΙς  τήν  Σπανίαν  ελπίζω  γάρ  διαπορευά- 

μένος   '&εάσασΆαι    υμάς    χαι    ΰφ*    δμών    προπεμ- 


21  1«.  52.  Χ5• 
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ψΆγ^ναι   έχε7,    έάν  ΰμώ\^  πρώτοι»  άπο  μέρους  έμ- 
πλησί^ώ.  ^^  Νυ)Λ  δε  πορεύομαι  εΙς  Ιερουσαλήμ  δια-  25  Αοΐ. 
χοί^ών  τοΙς  άγίοις,    ^^  Ηύδόχησαν  γαρ  Μακεδονία  2^',  \^\ 
χα\    ^Αχαία    χοινω\^ίαν    τινά    πονησασ^αι    εΙς    τους2&τθοτ. 
ΤΓτωχους  των  αγίων  των    ίν  Ιερουσαλήμ.    ^'  Ηύ-  ^^^^ 
δυτΓί^σαν  γάρ,  χα\  οφείλεται  είσΐν  αυτών   εΐ  γαρ    β,  9 
το7ς   πνευματιχοΊζ   αυτών    έχοινώνησαν    τα    εϋνη/^'^^^^^- 
όψείλουσιν    χα}    Ιν    τοις    σαρχιχόις    λειτουργησαι    '    ' 
αότοϊς,     ^^   Τούτο   οδν   έπιτελέσας   χαι  σψραγισά- 
μενος  αότοίς  τον  χαρπόν  τούτον,  άπελευσομαι  δι 
υμών  εΙς  Σπανίαν,   ^^  ΟΊδα  δε  δτι  ερχόμενος  προς 
υμάς  έν  πληρώ  μάτι  ευλογίας  Χριστού  ϊλεύσομαι. 

50  ΙΙαραχαλώ  δε  υμάς,  αδελφοί,  δια  τού  χυ-  .{Ο  (Οοΐ. 
ρ  ίου  ί}μών  ^ίησού  Χριστού  χαι  δια  της  άγάττης  τού  ^'  "*^ 
πνεύματος,  συναγωνίσασΆαί  αοι  ίν  ταις  προσευγαις 
υπέρ  εμού  πρ^ς  τον  ί^εόν,  ^^  ^Ινα  ρυσΆώ  άπ}>  τών  * 
άπεώούντων  έν  ττ}  Ιουδαία  χα),  ί]  δωροφορία  μου 
ίι  έν  Ιερουσαλήμ  εόπρύσδεχτος  τοΊς  άγίοις  γένηται, 
^^  *7να    έν  χαρά   ελΰω  προς  υμάς   δια  θελήματος 
ί^εού,    χα}  συναναπαύσωμαι    ΰμΊν,    ^^  ^0   δε  &εος 
της  εϊρηνης  μετά  πάντων  υμών.    ^Αμην. 

ΟΑΡυτ  XVI. 

ΡΗοεδί   €οηιηΐ€ηάαίΗΤ,     5αΙηίαήοη€5   νατία€.     νϋαηάί  ^ηίάαηι 

ία55βηήοη€5   (ί  οβ'€ηάίαιΙα  ρναβίετ  άοΰίτίηαηι  /αά$ηί65.    Σαη- 

άαϋο  ΌΗ. 

^  Συνίστημι  δε  ΰμιν  Φοίβην  την  άδελφην  ί)μών, 
οδσαν  διάχονον  της  έχχλησίας  της  έν  ΚενχρεαΊς, 
^  ^  Ινα  αύτη  ν  προσδέξησ&ε  έν  χυρίφ  άξίως  τών 
αγίων,  χαι  παραστητε  αάτη  έν  ω  άν  δμών  χρ^ζη 
πράγματί'  χα}  γαρ  αύτη  προστάτις  πολλών  έγενηϋη 
χα}  εμού  αυτού.  ^  ΑσπάσασΆε  Πρίσχαν  χαι  Αχύλαν  Η  αοι. 
τους  συνεργούς  μου  έν  Χριστώ  ^Ιησού,  ^  Οιτινες^  '^'*  ' 
υπέρ  της  φοχης  μου   τον    εαυτών   τράχηλον  ύπέ- 
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ί^ηχαν^    οϊς   οΰχ  έγώ  μόνος   ευχαριστώ   άλλα  χα\ 
5  Ι  ΟοΓ.  πάσαι  άί   έχχλησίαι   τών    έί^νών,    ^  Κα\    την  χατ 
^^'^^^^'οΊχον  αυτών  έχχλησίαν.  άσπάσασΆε  Έπαινετον  τον 
άγαπητόν    αου,   δς   έστιν   άπαρχη   της  ^Ασίας  εΙς 
Χριστύν.    *  Ά(τπάσασί^ε  Μαριάμ^  ήτις  πολλά  έχο- 
πίασεν   εϊς   υμάς.    '  ^Ασπάσασί^ε    Ανδρύνιχον    χαι 
^Ιουνίαν    τους  συγγενείς  μου   χα)   συναιχμαλώτους 
μου^  οΐτινές  εϊσιν  επίσημοι  εν  τοΊς  άποστολοις,  ο7 
χα}  προ  έμου   γέγοναν  έν  Χριστώ.    ^  ^ΑσπάσασΆε 
Άμπλίατον  τον  άγαττητόν  μου  έν  χυρίω.    ^  ^Ασπά- 
σασι^ε  Ούρβανόν   τον   συνεργόν  ί^μών  έν  Χριστφ 
χαι    Στάχυν    τί)ν    άγαπητύν   μου.     ^*  ^ΑσπάσασΆε 
Απελλην  τον  δύχιμον  έν  Χριστφ.    άσπάσασΆε  τους 
έχ   τών   Αριστοβούλου.    "  ΑσπάσασΆε  Έρωδίωνα 
τον  συγγενή  μου.    άσπάσασ(^ε  τους  έχ  τών  Ναρ- 
•    χίσσου  τους  οντάς  έν  χυρίφ.    *^  ^Ασπάσασ^ε  Τρ ύ- 
φαιναν   χάί    Τρυψώσαν    τάς   χοπιώσας    έν   χυρίφ. 
άσπάσασδε   Περσίδα   τ^ν   άγαπητην^   ήτις   πολλά 
ν^(Ματο.  έχοπίασεν   έν   χυρίφ.    ^^  ΑσπάσασΙ^ε  Ψοϋφον    τόν 
'^'  ^^^  έχλεχτον    έν    χυρίφ    χαι    την   μητέρα    αότου    χα} 
έμου.  ^^  Ασπάσασΰε  Άσύνχριτον,  Φλέγοντα,  Ψφμην^ 
Πατρύβαν,  Ψφμάν,  χάϊ  τους  συν  αότοΊς  αδελφούς. 
^^  Ασπάσασ^ε  Φιλόλογον   χαι  Ίουλίαν,    Νηρέα  χαί 
τ)]ν  άδελψην  αύτου,    χαι  ^Ολυμπάν,   χάϊ  τους  συν 
16 1  ΟοΓ.  αότοΊς  πάντας  αγίους.    ^^  Ασπάσασί^ε  αλλήλους  έν 
2^αοΓ.  φ^ληματι   άγίφ.     Ασπάζονται    υμάς   αί    έχχλησίαι 
'3.  ".  τζαίται  του  Χρίστου. 

5,  26. '        -ί^  Παραχαλώ  δε  δμάς^  αδελφοί,  σχοπεΊν  τους 

\^Μ.   ^^^  διχοστασίας  χαι  τα  <τ;ταν<ϊα^α  παρά  την  διδαχτ^ρ 

ην   ΰμέις   έμάί^ετε   ποιουντας,    χαι   έχχλίνατε  άπ 

18  ΡΗίΐ.  αυτών.    ^^  Οι  γάρ  τοιούτοι  τώ  χυρίφ  '^μών  Χριστψ 

^'  '^'  ου  δουλεύουσιν   άλλα   τγ^   εαυτών  χοιλία,   χαι  δια 

της  χρηστολογίας    χάί    ευλογίας   έξαπατώσιν   τάς 

χαρδίας  τών  άχάχων.    ^^  Ή  γάρ  υμών  ΰπαχοη  εϊς 
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πάντας  άφίχετο'  χαίρω  οΰρ  τό  ϊφ'  ΰμΐν^  Μλω 
δε  υμάς  σοψυΰς  είναι  εϊς  το  άγα(%ν,  άχεραίους 
δε  εΙς  το  χαχύν,  ^^  (0  5έ  Ι^εος  της  εΙρήνης  συν- 
τρίψει τον  σατανάν  ύπό  τους  πόδας  υμών  έν 
τάχει,  Ή  χάρις  του  χυρίου  ^μών  Ίησου  Χρίστου 
με}Ρ  υμών. 

21  ^Ασπάζονται  υμάς  Τιμόί^εος  ί>  συνεργός  μου^  2ΐ  Αοι. 
χάι  Αούχιος  χα\  ^Ιάσων  χα\  Σωσίπατρος  ο\  συγγε-   ^  '  ' 
νέϊς  μου,  ^^  ^Ασπάζομαι  υμάς  έγώ  Τέρτιης  ό  γράφας 
την  έπιστολην  έν  χυρίφ.   ^^  Ασπάζεται  υμάς  Γάϊος'^Η{χθοτ. 
/)  ξένος  μου   χάι  όλης  της   έχχλησίας.    ασπάζεται  β'τίίι. 
ύμάς^Εραστος  ό  οίχονομος  της  πόλεως  χαι  Κούαρτος  ^^  ^° ) 
δ  αδελφός.    ^^  Ή  χάρις   του   χυρίου  ^μών  Ίησοΐ) 
Χρίστου  μετά  πάντων  υμών.    ^Αμήν, 

-^5   Τφ  ίέ  δυναμένψ  υμάς   στηρίξαι   χατά  το  25  ΐυά. 
εύαγγέλιόν  μου   χα}    το   χηρυγμα   ίησου  Χρίστου,  ^^^'^ο^,' 
χατά  άποχάλυφιν  μυστηρίου  χρόνοις  αΐωνίοις  σεσι- 
γημένου,  ^^  Φανερωί^έντος  δε  νυν  διά  τε  γραφών 
προφητιχών  χατ    έπιταγην   του   αιωνίου  ί^εου   εις 
ΰπαχοην  πίστεως  εις  πάντα  τα  εί^νη  γνωρισΗντος, 
^^  Μόνψ   σοφψ   ίεώ,    διά   Ίησου    Χρίστου^    φ  η2ΐχΎ\να. 
δόξα  εΙς  τους  αϊώνας  τών  αιώνων  αμήν,  κοΊη'.ίΊ, 

36  εΐε. 
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&ηχα\^,   οΐς   ούχ   έγώ  μονός,    ευχαριστώ   αλλά  χαΐ 

5  1  ΟοΓ.  πάσαι  αΐ   εχχλησίαι   των   έί^νών,    ^  Κα\    την  χατ 

^^*^^  ^^' οΊχον  αυτών  έχχλησίαν.  άσπάσασδ  ε  Επαινετό  ν  τον 

άγαπψόν   αου^   δς   ίστιν   άπαρχη   της  ^ΑσΙας   εΙς 

Χριστύν.    *  ΑσπάσασΆε  Μαριάμ^  ήτις  πολλά  έχο- 

πίασεν   εις    υμάς.    '  ΆσπάσασΙ^ε    Ανδρύνιχον    χάί 

^/ουνίαν    τους  συγγενείς  μου   χαι   συναιχμαλώτους 

μου,  οΊτινές  είσιν  επίσημοι  έν  τοις  άποστύλοις,  ο7 

χα}  προ  έμου   γέγοναν  έν  Χριστώ.    ^  ^Ασπάσασβε 

^Αμπλίατον  τον  άγαττητόν  μου  έν  χυρίφ.    ^  ^Ασπά- 

σασ^ε  Ούρβανον   τόν   συνεργόν  ί/μών  έν  Χριστψ 

χαι    Στάχυν    τον    άγαπητύν   μου.     ^*  ^ΑσπάσασΆε 

Άπελλην  τον  δύχιμον  έν  Χριστψ.    άσπάσασ^ε  τους 

έχ   τών   Αριστοβούλου,    **  ^ΑσπάσασΆε  Έρωδίωνα 

τον  συγγενή  μου.    άσπάσασ^ε  τους  έχ  τών  Ναρ- 

•    χισσου  τους  οντάς  έν  χυρίφ.    ^^  ^Ασπάσασ&ε  Ύρύ- 

φαιναν    χαχ    Τρυψώσαν   τάς   χοπιώσας   έν   χυρίφ. 

άσπάσασΆε  Περσίδα   την   άγαπητην,   ήτις   πολλά 

^{Ματο,  έχοπίασεν   έν   χυρίφ.    *^  Ασπάσασι^ε   Γουφον    τον 

^^'  ^^*^  έχλεχτον    έν    χυρίφ    χαι    την   μητέρα    αότου    χα} 

έμου.  ^^  ^Ασπάσασΰε  ^Ασύνχριτον,  Φλέγοντα,  Έρμην, 

Πατρόβαν,  Ψφμάν,  χα}  τους  συν  αυτοίς  αδελφούς. 

^^  ^Ασπάσασί^ε  Φιλόλογον   χα}  Ίουλίαν,    Νηρέα  χα} 

την  άδελψην  αύτου,    χα}  Όλυμπάν,   χα}  τους  συν 

16 1  ΟοΓ.  αότοΊς  πάντας  αγίους.    ^^  ^Ασπάσασι^ε  αλλήλους  έν 

2^αοΓ.'  ψίλημο-τι    άγίφ.     Ασπάζονται    υμάς    αι    έχχλησίαι 

'τη"'  ^^^"^  ^^^  Χρίστου. 

5,  26.  *        -ί^  Παραχαλώ  δε  ομάς,  αδελφοί,  σχοπέιν  τους 

\^1^1'  τάς  διχοστασίας  χα}  τά  σχάνδαλα  παρά  την  διδαχή)^ 

ην   ΰμείς   έμάί^ετε   ποωυντας,    χα}   έχχλίνατε  απ 

18  ΡΗίΐ.  αυτών.    ^^  Οι  γαρ  τοιούτοι  τφ  χυρίφ  '^μιον  Χριστώ 

^'  '^"  ού  δουλεύουσιν   αλλά   τ^    εαυτών  χοιλία,   χαι  δια 

της  χρηστολογίας    χα}    ευλογίας   έξαπατώσιν    τάς 

χαρδίας  τών  άχάχων.    ^^  Ή  γάρ  δμών  ΰπαχοη  εις 


ΚοΜ.  1 6,  20-27.  437 


πάντας  άψίχζτο"  χαίρω  οο)^  το  ϊψ"  δμΐν^  &έλω 
δε  υμάς  σοφούς  είναι  εϊς  το  άγαί%ν,  άχεραίους 
δε  εΙς  το  χαχύν.  ^^  V  δε  Ι^εος  τ/^ς  εφήνης  συν- 
τριβεί τον  σατανάν  ΰπο  τους  πόδας  υμών  έν 
τάχει.  Ή  χάρις  του  χυρίου  ^μών  Ίησου  Χρίστου 
μεσ    υμών. 

^1  ^Ασπάζονται  υμάς  Τιμόθεος  ^  συνεργός  μου,  2ΐ  Αοι. 
χάί  Αουχιος  χαί  Ιάσων  χάί  Σωσίπατρος  οι  συγγε-   '  '  ' 
νείς  μου.  ^^  Ασπάζομαι  υμάς  έγώ  Τέρτιος  ο  γράφας 
την  επιστολή  ν  έν  χυρίψ.    ^^  ^Ασπάζεται  υμάς  /αϊοςίΒίιΟοΓ. 
ό  ξένος  μου  χαι  δλης  της   έχχλησίας,    ασπάζεται  2^τ1ίι. 
ϋμάς^Εραστος  ό  οίχονόμος  της  πόλεως  χα\  Κούαρτος  4»  ^° ) 
ί)  αδελφός.    ^^  Ή  χάρις   του   χυρίου  ί^μών  Ίησου 
Χρίστου  μετά  πάντων  υμών.    ^Αμην. 

^5   Τψ  δϊ  δυναμένω  υμάς   στηρίξαι   χατά  το  25  ΐυά. 
εύαγγέλιόν  μου   χαϊ    το   χηρυγμα   ίησου  Χριστοϋ,^^^'^οΙ' 
χατά  άποχάλυφιν  μυστηρίου  χρόνοις  αιωνίοις  σεσι- 
γημένου,  ^*  Φανερω&έντος  δε  νυν  διά  τε  γραφών 
προφητιχών  χατ    έπιταγην   του   αΙωνίου  &εοϋ   εΙς 
ύπαχοην  πίστεως  εΙς  πάντα  τα  εί^νη  γνωρισ^έντος, 
2^  Μόνφ   σοφω   ί^εω^   δια   Ίησου    Χρίστου^    ψ   ;^27ιΤίηι. 
δόξα  εΙς  τους  αϊώνας  τών  αϊώνων  άμην.  ΚοΊη'.ίΊ, 

36  εΐε. 
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ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02ΤΟΛΟΥ 

Η  ΠΡΟΣ 

Κ0ΡΙΝΘΙ0Υ2 
ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΠΡΩΤΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

8αΙηίαΗο.  ΟταΗατνηι  αΰϋο  ρτο  άοηί^  ςιιαί  ΟοΗηίΗϋε  ρ€?- 
βάβηι  άαία  5ΐιη1.  Ραεϋοηεε  νϋαηάαε ,  ΟΗτίείο  οάΗαιηηάΉπι. 
3αίιΐ5  εηντη  ρ^τ  ΟΗΗεΗιιη  ρατία  ηοη  ηϋιΗιτ  Ηαπιαπα  $αρί€ηΗα 
αηί  ανίδ,  ίί  ΰοηίεηιρΗΙήΙΐα  δΐ€€ία  5ηηΙ,  η£  ςιιή  ίη  8€  ξΐοήείητ. 

Ιββ.  *   Παύλος    χλητος    απόστολος    Ίησου    Χρίστου 

ι,^Τ  ^ί«    {θελήματος  ϋεου,    χα}  ΣωσΙ^έ\^7]ς   δ   αδελφός^ 

\ζ^Τ  ^   ^    Ιχχλ-ησία   του   &εοϋ    γ^    οΰστ)   έν  Κορίνί^φ^ 

ί]γιασμένοις  έν  Χριστώ  ^/ησοϋ,  χλητόϊς  άγίοις,  συι/ 

τζασιν   τοΊς   έπιχαλουμένοις   το  όνομα    του    χυρίου 

^μών  νιησού  Χριστού    έρ  πάρτι    τύπφ    αυτών   χαί 

3  Κοπι.  ίιμών.    ^  Χάρις  ύμΊν  χα\  ειρήνη  άπο  ί^εου  πατρός 

'  '       ημών  χαι  χυριου   ίησου  Αριστου, 

4:  Ευχαριστώ  τώ  &εώ  μου  πάντοτε  περί  υμών 
επϊ  Γ^  χάριτι  του  Ι^εου  ττ)  δοΆείστ)  ΰμΐν  έν  Χριστώ 
5  2  ΟοΓ.  'Ιησοϋ,    ^  'Ότι  έν  παντι  έπλουτ'ισΰ-ητε  έν  αότφ,  έν 
'  ^'    παντι  λόγω  χάι  πάστ)  γνώσει,    *  ΚαΗώς  το  μαρ- 
τύρων  του  Χριστού  έβεβαιώ^η  έν  ΰμΊν^    '  ^Ωστε 
υμάς  μη   ΰστερεΊσ^αι   έν  μηδέν)  χαρίσματι,    άτ^ 
εχδεχομένους   την   άποχάλυφιν   τού    χυρίου  ^^μών 
8  88.    ^Ιγ^αού   Χριστούς    ^  "^Ος   χαι  βεβαιώσει    υμάς    ίως 
5,  23''3!*  τέλ,ους  άνεγχλήτους  έν  τ^  ^//^^Ρ^  '^ού  χυρίου  ί^μών 


Ι  Οοκ.  Ι,  9-22.  439 

^Ι-ησόυ  Χρίστου,  ^  Πιστός  δ  ί^εύς,  δι  ου  έχληί^ψε 
εις  χοινωνίαν  του  υιού  αύτου  Ίησου  Χρίστου  του 
χυρίου  ^μών. 

^Ο    Παραχαλώ    δε    ό//ας,    αδελφοί^    δια    τουιο  ρηϊι. 
ονόματος   του   χυρίου   ^^μώ)^   Ίησου  Χρίστου,    Ίνα    ^'  ^' 
το  αυτό  λέγητε  πάντες,    χα)  μη  γι  εν  δμΐν   σχίσ- 
ματα,   ^τε    ίέ   χατηρτισμενοι    εν    τω    αότώ    νοϊ 
χα\  έν  τγι  αόττ]  γνώμΎ),    ^^  Έδηλώ^η  γύρ  μοι  περί 
υμών,  αδελφοί  μου,    ύπό  των  Χλόης,   δτι   έριδες 
έν    ΰμιν   είσίν.     *^  Λέγω   δε   τοΰτο,    δτι  ίχαστοςί2  3,  4• 
υμών  λέγει•  Έγώ  μέν'είμι  Παύλου,  έγώ  δε  ^Απολλώ,^""^;^^^" 
έγώ  δε  Κηφά,  έγώ  δε  Χρίστου.    *^  Μεμέρισται  δ 
Χριστός;  μη  Παύλος  έσταυρώ&η  υπέρ  δμών,  ^  εις 
το  δνομα  Παύλου  έβαπτίσΐ^ητε;  ^^  Ευχαριστώ  τω  14  αοι. 
ϋεφ  δτι  ούδένα  υμών  έβάπτισα  ει  μη  Κρίσπον  ίτα^κο^ιβ, 
Γάϊον  ^^  ^Ινα  μη  τις  εϊττη  δτι  εις  το  έμδν  υνομα     ^3• 
έβαπτίσΆητε.    ^*  Ψφάπτισα   δε   χάϊ   τδν  Στέφανα  ι^ιβ,  τ  ζ, 
οίχον  λοιπόν  οόχ  ο2δα  ει  τίνα  άλλον  έβάπτισα. 

17  Οό  γαρ  άπέστειλέν  με  Χριστός  βαπτίζεινϋ^,τ.^. 
άλλα  εύαγγελίζεσί^αι,  ούχ  έν  σοφία  λόγου.  Ίνα  μη  ^^ί^^^^""/ 
χενωΙ^Ύΐ  δ  σταυρός  του  Χρίστου.    ^^  *0  λόγος  γαρ  1^1,23^. 
δ  του  σταυρού  τοΊς  μεν  άπολλυμένοις  μωρία  εστίν,  ί^ό^Τάοη 
τοΊς  'δε    σωζομένοις    ημΊν    δύναμις    ϋεου    εστίν.  *,  ΐ5. 
*^  Γέγραπται  γάρ*    Άπολώ   την    σοφίαν   τών 
σοφών,    χα\    την    σύνεσιν    τών,  συνετών 
άί^ετήσω.    ^*  Που  σοφός;  που  γραμματεύς;  που 
συνζητητης  του  αΙώνος  τούτου;  οδχ\  έμώραν^ν  δ 
ϋ^εός   την   σοφίαν   του    χόσμου  τούτου;  ^^  Ψ,πειδη 
γαρ    έν   τ^   σοφία    του  ί^εου  ούχ   εγνω  δ   χόσμος 
δια   τ9)ς  σοφίας  τόν  &εόν,,  εόδόχησεν  δ  ι^εός  δια 
της  μωρίας   του    χηρύγματος  σώσαι   τους  πιστεύ- 
οντας.    *^^  ^Επειδή   χαί   Ιουδαίοι   σημεία   αΐτούσιν 


19  Ι*.  «9,  ΐ4•        20  Ιβ.  33,  χ8;  44ι  «5• 
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440  Ι  ^Οϊ^•  ϊ.  23-31;  2ι  ι-4• 

2ΖΒ.τ,ιΒ.  χαί'Έλλί^νες  σοφίαν  ζητοΰσιν  ^^  Ημείς  δε  χηρύσ- 
σο  μεν  Χρίστου  εσταυρωμένοι,  ^/ουδαίοις  μεν  σχάν- 
δαλον,  εί^νεσιν  δε  μωρίαν,  ^*  ΑυτοΊς  δε  τοΊς 
χλητοΊς,  Ίουδ/ιΊοις  τε  χαί  "Ελλησιν,  Χριστόν  &εού 
δύναμιν  χάί  &εοϋ  σοφίαν  ^^  Οτι  το  μωρον  του 
&εου  σοφώτερον  των  ανθρώπων  εστίν ,  χαι  το 
άσΆενες  του  Άεου  ισχυρότερον  των  ανθρώπων 
εστίν.  ^•  Βλέπετε  γαρ  την  χλησιν  υμών,  αδελφοί, 
δτι  οό  πολλοί  σοψο\  χατα  σάρχα,  οά  πολλοί  δυ- 
νατοί, οό  πολλόϊ  ευγενείς*  ^'  ^Αλλά  τα  μωρά  του 
χόσμου  έξελέξατο  ό  &εός,  Ίνα  χαταισγΰντ^  τους 
σοφούς,  χαι  τα  άσΆενη  του  χόσμου  έξελέξατο  ό 
Άεός,  Ίνα  χαταισχύνη  τα  Ισχυρά,  ^*  Καχ  τα  άγενη 
του  χόσμου  χαι  τα  έξουί^ενημένα  έξελέξατο  ο 
ϋεής,    χαι  τα  μη  οντά.  Ίνα  τα  οντά  χαταργηστ^' 

29  ΕρΗ.  ^^  'Όπως  μη  χαυχησηται  πάσα   σαρξ  ενώπιον  του 

''  ^     9εου.  ^^  ^Εξ  αύτοϋ  ίέ  ΰμε7ς  έστε  έν  Χριστώ  */ησοϋ, 

?)ς  έγενη^η  σοφία  ί^μιν  άπό  Άεου,  διχαιοσύνη  τε  χα), 

3]  2  €οτ,  αγιασμός  χα}  άπολύτρωσις,  ^^^Ινα  χα&ώς  γέγραπ- 
"'  '''•  ται*    Ιο  χαυχώμενος  έν  Κυρίψ  χαυχάσΆω. 

ΟΑΡυΤ  II. 

ΟΗήίΗ  άοοίήηα  νετΜί  ήτηρίίχ,  ίβά  €α€ΐ€5Η  ρΐεηα  νζ  ίί  ^ρίΗΗι, 

ίίο€€ίςΐί€  ΌΗ  5αρί6ηΗαηι  ηιηηώ)   οΒχΰοηάϋαηι ,   ςααί   5οΙο  ΌΗ 

βρίήΐη  €θ£^οίά  €ί  ίηάίΰαή  ροίίχί. 

1  χ,  Χ7•  *  Κάγώ  έλ&ών  προς  υμάς,  αδελφοί,  ηλ9ον  ού 
χαϋ^  δπεροχην  λόγου  ί)  σοφίας  χαταγγέλλων  ύμιν 
τό  μαρτύρων  του  &εοϋ.  ^  Οό  γαρ  ϊχρινα  εΐδέναι 
τι    έν   ύμίν   ει  μη   ^Ιησουν  Χριστύν,    χάί    τούτον 

8  Αοΐ.  έσταυρωμένον.    ^  Κάγώ  έν  άσΐ^ενεία  χαι  έν  φόβψ 
^^*  *^'   χαι  έν  τρόμψ  πολλφ  έγενόμην  προς  ΰμάς'    *  Και 

9  Ρ€ΐΓ.  6  λόγος  μου  χαι    τό  χηρυγμά  μου  ούχ  έν  πεώοΤς 

χ.  χ6. 


ι  ΙοΓ.  23,  5*        81  ΙβΓ.  9>  >3•  >4• 
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σοφίας  λυγοις,    άλλ'  έν    αποδείξει   πνεύματος   χα) 
δυνάμεως'    ^  ^Ινα  ί]  πίστις  δμών  μη  τ]   έν  σοφία      5 
όν&ρώπων,    άλλ'   έν  δυνάμει  &εου.    ^  Σοφίαν  5'έ'^^5" 
λαλουμεν  έν  τοις  τελείοις^  σοφίαν  δϊ  οό  του  άίώνος 
τούτου    οόδε    των   αρχόντων   του   αΙώνος    τούτου 
των  καταργουμένων '^  "^Άλλά  λαλουμεν  &εου  σοφίαν  7  Ερίι. 
έν  μυστηρίψ^  την  άποχεχρυμμένψ^  ^"^  ^/>^^/>ί<^^ϊ^κΌι^;ι6, 
δ  &εός  προ   των   αΙώνων   εις   δόζαν  ^^μών,  ^  "Ήν     *5. 
ουδείς  των  αρχόντων  του  αϊώνος  τούτου  ερ/ωχεν 
εΐ    γαρ    έγνωσαν  ^   ούχ  άν    τον   χύριον   της  δόξης 
έσταύρωσαν,     ^  ^Αλλά   χα&ώς   γέγραπται*   "^Α   όφ- 
/Παλμός   ούχ   εΊδεν   χαι    οδς   ούχ  ηχουσεν 
χάί  έπι  χαρδίαν  άν&ρώπου   ούχ  άνέβη^    α  ί^τοί- 
μασεν    ο    &εός    το7ς    αγαπώ  σι  ν    αυτόν. 
^^  ΉμΊν  δε  άπεχάλυφεν  ό  9εός  διά  του  πνεύματος 
αύτοϋ'  το  γαρ  πνεύμα  πάντα  έραυνα,  χα)  τα  βάί^η 
του   &εού,    ^*   Τίς   γαρ   όΐδεν   άνΆρώπων   τα  του      1 1 
άνθρωπου  ει  μη  το  πνεύμα  του  άνί^ρώπου  το  έν  1ϊ|^"7^) 
αύτψ;  ούτως  χαϊ  τα  του  &εού  ούδεις  εγνωχεν  εΐ 
μη  το  πνεύμα  του  &εού.    *^  Ημείς  δε  ου  το  πνεύμα 
του  χ(>σμου  ϊλάβομεν  άλλα  το  πνεύμα  το  έχ  του 
^εού^   Ίνα  ειδώμεν  τα  υπό  τού  Άεού  χαρισΆεντα 
ί/μίν    ^^'^Α    χαι    λαλουμεν   ούχ  έν   δ ιδ αχτοΊς  άν- ΙΒ  ι,  17 , 
ϋρωπίνης  σοφίας  λόγοις,  άλλ'  έν  διδαχτοΊς  ττνεύ-  ^^  Ρβΐί.' 
ματος,     πνευματιχόϊς    πνευματιχά    συνχρίνοντες.    '»  ^^• 
^*  Ψυχιχός  δε  άν&ρωπος'ού  δέχεται  τα  τού  πνεύ-  14  ίο. 
ματος  του  &εού'  μωρία  γαρ  αύτφ  εστίν,  χα\  ού  ^^*  '^' 
δύναται    γνώναι^    δτι    πνευματιχώς    άναχρίνεται. 
*^    (0  ίέ  πνευματικός  ανακρίνει  πάντα,    αυτός  δε 
ύπ*    ούδενός    ανακρίνεται.     ^^   Τίς    γαρ    εγνωΐ^ϋοτη. 
νουν  Κυρίου,  ος  συμβιβάσει  αυτόν;  ^]με7ς  "' 34- 
δε  νουν  Χριστού  εχομεν. 


9  Ιβ.  64,  4•         16  δαρ.  9ι  '3•    Ι^•  4θι  >3• 
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ΟΑΡυΤ   III. 


ΟητίηΐΗίοηιηι    ίτηδίάΙΙϋαε  άΐχΗάηε   εοηερίοΛα.     ΙΙηηε  ΟιΗ5ίια 

/ηηάαιηεηίιαη ,    €Ηνί3Ηαηΐ  ίξτηρίηηι  Όίί  5αη€Ηίτη.     Βαρίεηϋα 

ιηηηάί  ναηα;  ίη  Ηοηιίηίδιΐ3  ηοη  ξΐογίαηάητη. 

ι  Η€ΐ)Γ.        ^  Κάγώ,  αδελφοί,  ούχ  ηδυνη9ιη\^  λαλησαι  υμίν 

χ'ροίΓ.  ^^^  τζνευματιχοϊς  άλλ'  ώς  σαρχίνοις,  ως  νηπίοις  έν 

2.2.    Χριστψ,    ^  Γάλα  υμάς  έπότισα,  ου  βρώμα'  ουπω 

3  Β.    γαρ  έδύνασί^ε.  ^Αλλ'  οόδε  ετι  νυν  δύνασί^ε  •   ^  ^Ετι 

'ιχ"ι8.'Γ^^  ^^ρχ^χοί  έστε.    δπου  γαρ    έν  ύμΊν  ζήλος  χάί 

Οαΐ.5,2ο.  ΐΛίς    οι^γ\  ααοχιχοί  έστε  χαΐ  χατα  ανΆρωπον  ττερι- 

12,  20.  πατείτε;   *  Οταν    γαρ    λεγτι    τις*    Εγω   μεν    εΙμι 

Παύ).ου,  έτερος  δέ'  Έγώ  Απολλώ,  ούχ  άνθρωποι 

5  7,  Ί-ηΛατε;   ^  Τι  οδν  έστΙν  ^Απολλώς;  τί  δε  έστιν  Παυ- 

Κονη.ι^,  ^^^,  §^^][χο^^^  ^^'  ζ,^  έπιστεύσατε,  χάϊ  εχάστψ  ώς 

^  χύριος  εδωχεν.    ^  Έγώ  ίφύτευσα,  Απολλώς  έπό- 
τισεν,  άλλα  ό  &εός  ηΰξανεν   "^  ^Ωατε  οΰτε  ό  φυτεύων 
εστίν   τι  οΰτε  δ  ποτίζων,   άλλ^   δ  αυξάνων  ^εός. 
8  Μλιλ.  ^   (9  φυτεύων  δε  χα\  ό  ποτίζων  ίν  είσιν,  ϊχαστος 
ΚοΑι.2^6.*^^    τ<?ν    ίδιον   μισ^όν    λημφεται    χατα    τον    Ίδιον 
Οαΐ.6,5.  ;τί>πΌν.    ^  θεού  γάρ  έσμεν  συνεργοί*   &εοϋ  γεωρ- 
γών, ϋεού  οίχοδομη  έστε, 

^Ο  Κατά  την  χάριν  του  ί^εου  την  δο&εΧσάν 
μοι  ώς  σοφός  άρχιτέχτων  θεμέλιο  ν  τέΰειχα,  άλλος 
δε  έποιχοδομεΐ.  ίχαστος  δϊ  βλεπέτω,  πώς  έποιχο- 
11  ΕρΗ.  δομεί.  ^^  θεμέλιον  γάρ  άλλον  ούδε}ς  δύναται  ί^ει- 
''  '°  ναι  παρά  τον  χείμενον,  δς  έστιν  Χρίστος  Ί-ησους. 
^^  ΕΙ  δε  τις  έποιχοδομεί  έπ\  τον  έ^εμέλιον  τούτον 
χρυσύν,  άργυρον,  λίγους  τίμιους,  ξύλα,  χόρτον, 
χαλάμην,  ^  ΐχάστου  το  έργον  φανερδν  γενησεται* 
-η  γάρ  ήμερα  δηλώσει,  δτι  έν  πυρι  άποχαλώτττεται, 
χαι  εχάστου  το  έργον  Όποων  έστιν,  τό  πυρ  δοχί- 


8  Ρ5.  6χ,  13.        11  Ιβ.  28,  ι6. 
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μάσει,    ^^  Ει    τίΐ>ος   το    έργον  μείνει    ?)   έποίχοδύ- 
μησεν^   μισί^ον    λημφετα^    ^^  Εϊ  τίνος   το    έργον  ΐ5  Τυά. 
χαταχαήσεταί,  ζτ/μαοί^ησεται^  αυτός  δε  σωΐ^-ησεται^     "'^' 
ούτως  δε  ώς  δια  πυρός. 

-ίβ  Οδχ   οΊ-δατε   Άτι    ναός   Άεου    έστε    χα}    τόΐ6  ΕρΚ, 
πνεύμα   του   Άεου   οΙχεΊ  έν   ΰμίν;    *'  Ει    τις   τον  ^"^""^^ 
ναόν  του  ϋεοϋ  φί^είρει,    φ&ερεϊ  τούτον   ό  Άεός*  «  ώη 
ό  γαρ    ναός   του  ^εόυ  άγιος   έστιν  ^   οιτινές  έστε    '  ^  * 
ομείς, 

-ί^  Μηδεϊς  εαυτόν  έξαπατάτω*  εϊ  τις  δοχεΊ 
σοφός  είναι  έν  ΰμΤν  έν  τω  αΐώνι  τούτφ^  μωρός 
γενέσ8ω^  Ίνα  γένηται  σοφός,  ^^  Ή  γαρ  σοφία 
του  χόσμου  τούτου  μωρία  παρά  τω  τ^εω  εστίν, 
γέγραπται  γάρ'  ^0  δρασσόμενος  τους  σο- 
φούς έν  τ9^  πανουργία  αότών.  ^^  Κα\ 
πάλιν  Κύριος  γινώσχει  τους  διαλογισ- 
μούς των  σοφών,  οτι  είσΐν  μάταιοι. 
*^^  ^Ωστε  μηδείς  χαυχάσί^ω  έν  άνί^ρώποις•  πάντα 
γαρ  υμών  εστίν,  ^^  Είτε  Παύλος  εΐτε  Άπολλώς 
εϊτε  Κηφάς,  εΐτε  χοσμος  είτε  ζωη  έΐτε  θάνατος, 
είτε  ενεστώτα  εΐτε  μέλλοντα*  πάντα  υμών,  ^^  ΎμεΊς 
δϊ  Χρίστου,  Χριστός  δε  ϋεοΰ. 

ΟΑΤυΤ   IV. 

Νοη  ί£ηΐ€ΐ'£   ίηάίεαηάηηι   άί  Ζ>«  υιΐηίχίΗε ;   (ΐ€   α€€ίρΗ5  άοηΐ$ 

ηοη   ξΐονϊαηάητη   ςηαή   ηοη    α€€6ρίί6.     ΡαηΙη6   €οΗηίΗίθ5   ιη 

ΟΗνίίίο  ρ6τ   Εναηξ€Ηηηι  ξίηίνανϋ.     Τί}ηοΐΗ(η3   ΡαηΙί  ρναε- 

€ητ5οτ  ιηοχ  ΟοΗηίΗηηι  νίηίιιΗ, 

^  Ούτως  '}}μάς  λογιζέσί^ω  άνί^ρωπος  ώς  ΰπηρέτας  1 2  Οογ 
Χρίστου  χαι  οίχονόμους  μυστηρίων  ί^εου.  ^  ^Ωδε  /ρ^^^; 
λοιπόν  ζητεϊται  έν  τοΊς  οίχονόμοις  Ίνα  πιστός  τις  4,  ό 


19  Ιο1>  5•  13.        20  Ρβ.  93ι  " 
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ευρεΰτ}.  ^  ΈμοΙ  δε  εϊς  ελάχιστον  Ισην  ίνα  ΰφ^ 
υμών  ίναχρώώ  ^  οπο  ανθρωπινής  ί^μέρας'  άλΧ' 
ούδε  έμαυτόν  άναχρίνω•  *  Οόδεν  γαρ  έμαυτω 
σύνοιδα,   άλλ'  οδχ  εν    τούτω   δεδιχαίωμαι•    ό  δε 

5  Κοηι.  άναχρίνων  με  Κύριας  έστιν.   ^  ^Ώστε  μη  προ  χαφου 
^'^^^'^'  τι  χρίνετε,  ϊως  άν  ελ&Ύ}  ό  χύριος^  ?)ς  χαί  φωτίσει 

τα  χρυπτά  του  σχότους  χα\  φανερώσει  τάς  βούλας 
τών  χαρδιών  χάϊ  τότε  ό  έπαινος  γενησεται  εχάστψ 
άπο  του  βεου. 

6  κοιη.         β  Ταύτα  δε,  αδελφοί,  μετεσχημάτισα  εις  έμαυ- 
"•  ^    τον  χάϊ  Άπολλώ  δι'  Ομάς,  ίνα  έν  ^^μίν  μάί)ητε  το 

μη  ΰπερ  ί)  γέγραπται.  Ίνα  μη  εΓς  δπϊρ  του  ενός 
ηο.3,^7  φοσιοϋσ&ε  χατά  του  έτερου,  '  Τις  γάρ  σε  δια- 
^^''•'''^'χρίνει;  τ'ι  δε  έχεις  ο  οδχ  έλαβες;  εΐ  δϊ  χαι  ϊλαβες, 
8(Αροα.  Γί  χαυχάσαι  ώς  μη  λαβών;  ^^Ηδη  χεχορεσμένοι 
3'  ^7•)  έστέ,  ηδη  έπλουτησατε'  χωρίς ί^μών  έβασιλεύσατε• 

χαι  οφελύν  γε  έβασιλεύσατε.    Ίνα  χαι  ^μεΊς  ΰμιν 

9  ^οτα.  συν  βασιλεύσω  μεν.  ^  Δοχώ  γάρ  δτι  ό  {^εί>ς  ^μάς 
(ΗοΙη  ^^^ί  αποστόλους  έσχατους  άπέδειξεν,  ώς  έπώανα- 
ϊο.  33•)  τίους,    δτι   Ματρον    έγενη&ημεν   τψ  χόσμψ    χα\ 

10  3,  ι8.  άγγέλοις    χάι    άνθρώποις.     *^  ΐΙμεΊς   μωρό}     δια 

Χριστόν,    ΰμεΊς   δε   φρόνιμοι   έν   Χριστψ'    ^^μεΤς 

ασθενείς,  ύμεΊς  δε  Ισχυροί*  ΰμεΊς  ένδοξοι,  ΐ)μεΊς 

11 2  ΟοΓ  <ϊέ  άτιμοι,    ^^  "'^ΧΡ^   '^ζ  "/>^'  ώρας  χάϊ  πεινώμεν 

"'  ^"^  *•  χάϊ  διφώμεν  χαϊ  γυμνιτεύομεν  χαϊ  χολαφιζόμεθα 

12  Αεί.  χαϊ  άστατουμεν  ^^  Καϊ  χοπιώμεν  εργαζόμενοι  ταΤς 

^'^\?^^^.ιδίαις  χερσίν    λοιδορούμενοι  εύλογου  μεν ,   διωχύ- 

ΤΗεΜ  1^^^^^  άνεχόμεθα,   ^^  Βλασφημούμενοι  παραχαλου- 

3,  8.    μεν  ώς  περιχαθάρματα  του  χόσμου  έγενηθημεν, 

14     πάντων    περίφημα    εως  άρτι,     ^^  Οδχ   έντρέπων 

^Λ,^ιι^'ΰμάς  γράφω  ταϋτα,  άλλ'  ώς  τέχνα  μου  αγαπητά 

16  ΟλΙ.  νουθετώ,  ^^  Έάν  γάρ  μυρίους  παιδαγωγούς  εχητε 

^'  '^•  έν   Χριστφ,    άλΧ'   οδ    πολλούς   πατέρας '    έν    γάρ 

Χριστψ  Ίησου  διά  του  εδαγγελίου  έγώ  υμάς  έγέν- 
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ντ^σα,    *^  Παραχαλώ  ουν  ομάς,  μιμηταί  μου  γίνεσΒε.  16  ιι.  ι. 
*'    Δια   τούτο    έπεμψα   υμιν    ημησεοι»,    ος    εστο^  ^„^^^\^^ 
τέχνον  μου   άγαπ-ητον    χα\    πιστον   έν  χυρίψ ,   ?)ς 
υμάς   άναμ)/ησεί    τάς   οδούς  μου   τάς   έν  Χριστώ 
^ Ιησού ^  χαί^ώς  πανταχού  εν  πάστ)  έχχλησία  διδάσχω, 
^*  ^Ως  μη  ερχομένου   δε  μου  προς  υμάς  έψυσιώ- 
ύησάν  τινες^  ^^  ^Ελεύσομαι  δϊ  ταχέως  προς  ύμάς,\9  ιβ,  7. 
έάν  ο  χυριος  θέληση,  χα\  γνώσομαι  ού  τον  λύγον  ^""^"'^^' 
των  πεφυσιωμένων  άλλα  την  δύναμιν.    ^^  Ού  γαρ 
έν  λόγψ  ^  βασιλεία  του  §εού,    άλλ^  έν   δυνάμει, 
21  Τι  »έλετε;   έν  /^άβδφ    ϊλ»ω  προς  υμάς,    ^  έν 
αγάπη  πνεύματί  τε  πραύτητος; 

ΟΑΡυΤ  V. 

Κξρτ^Ηβηάίΐηίην  ΟοΗηίΗη ,    ςιιοίί  ίοίααηηί  νί^-απι  ίη  ίη€(${Η 
ρηΰΐϊα  νίνίηίβηι,  ςπίηι  Αρο$ΙοΙη$  €ώ5δη5  ίΐ'αίίϋ  χαίαηοί, 

1  νλως  άχούεται  έν  ύμίν  πορνεία,  χάι  τοιαύτη 
πορνεία  ήτις  ουδέ  έν  τοϊς  ε(%εσιν,  ώστε  γυναΊχά 
τίνα  του  πατρός  εχειν,    ^  Κα\  ύμεϊς  πεψυσιωμένοι 
έστέ,  χάι  ούχ\  μάλλον  έπεν&ησατε,    ίνα  άρΗη  έχ 
μέσου   υμών   δ    το   έργον  τούτο  ποιησας;   ^  ^Εγώ  3  Οοΐ. 
μεν  γαρ  απών  τω  σώματι,    παρών   δε   τφ  πνεύ-  {^'οοτ. 
μάτι,  ηδη  χέχριχα  ώς  παρών  τον  οδτως  τούτο  χατ-  '°'  '•) 
εργασάμενον,  ^  Εν  τω  ονόματι  του  χυρίου  ^μών 
Ιησού  Χριστού,  συναχΜντων  υμών  χα\  τού  εμού 
πνεύματος  συν  τη  δυνάμει  τον  χυρίου  ί/μών  Ιησού, 
^  Παραδούναι  τον  τοιούτον  τψ  σαταν^  εΙς  ϋλεί^ρον  5 1  τίιη. 
της  σαρχός,    "να   το  πνεύμα   σωδη  έν   ττ)  ^μέρ(^  Ι'οοτ. 
τού  χυρίου  ί^μών  ^ Ιησού  Χριστού.    *  Ού  χαλον  το    ^'  δ• 
χαύχτιμα  υμών,    ουχ  όΐδατε  δτι  μιχρά  ζύμη  δλον  \^^^' 
τ^   φύραμα   ζυμοΊ;     ^  ΕχχαΜρατε    την    πάλαιαν  (μ»"Η. 
ζυμην,  ινα  ητε  νέον  φύραμα,  χασως  έστε  αζυμοΐ'ι  ίο  19 

36. 


1  Ι^ν.   τ8,  7'  Β;  ίο,  ζι.         7  Εχ.  Ζ2,  15• 
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8  2  €οΓ.  χα)  γαρ  τό  πάσχα  ί^μών  έτύ&η  Χρίστος,    *  ^Ωστε 
^'  "■   έορτάζωμεν  μη    έν    ζύμτι   πάλαια  μηδέ  έν    ζύμτ] 

χαχίας  χαΐ  πονηρίας,  άλλ'  έ>  άζύμοις  είλιχρυ/είας 

χαι  άληί^είας, 

^    Εγραψα  ύμΊν  έν  ττι  επιστολή  μη  συναναμίγ- 

νυσΰαι  πόρνοις,   ^^  Οό  πάντως   τοϊς   πόρνοις   του 

χύσμου  τούτου  ^  τοΙς  πλεονέχταις  χάι  αρπαξιν  η 

είδωλολάτραις'  έπεί  ώφείλετε  άρα  έχ  του  χόσμου 
η  έξελί^εΊν.  "  Νυν  δε  έγραψα  ΰμΊν  μη  συναναμίγνυ- 
Ι,β&'^χΙ'.^^^^^^^^^  '^ίζ  αδελφός  ονομαζόμενος  η  πόρνος  ^ 
ίο^Γ'  τϋλεονέχτης  ^  ειδωλολάτρης  ί/  λοιδορος  ^  μέί^υσος 
τΐο.Β,^^.γ)  άρπαξ,  τψ  τοιούτω  μηδέ  συνεσί/ιειν.  ^^  Τι  γάρ 
^Ίο.Ίο. μοι  τους  εξω  χρίνειν;  ουχί  τους  εσω  ύμεΊς  χρίνετε; 

^^  Τους  δε    εξω   δ  ϋεός   χρινεΊ.    έ  ξ  άρατε    τον 

πονηρόν    έξ   υμών   αυτών. 


ΟΑΡυΤ  VI. 

ΟοηϊΓα  Ιί{€5^  ιηιρΐΊτηίχ  εοταιη  €χίεττ3.     Ιρεοτηηι  €θτροηιι?ι 

1  ΜΒίΐΐι.        *   Τολμά    τις    υμών    πράγμα    ϊχων    προς    τον 

5'  ^°•   έτερον  χρινεσέ^αι  έπ}   τών  άδίχων,    χάι  ουχί    έπ\ 

2Μαΐιΐι.  τών  αγίων;  ^  ^Η  ούχ  οϊδατε  δτι  ο\  άγιοι  τον  χόσ- 

^'^,^^Ιο,μον  χρινούσιν;  χαι  ει  έν  ΰμ'ίν  χρίνεται  ό  χόσμος^ 

Αροο.   (Ιχ^άξίοί  έστε  χριτηρίων  ελαχίστων;  ^  Ούχ  οϊδατε 

20,  4.'  οτι  αγγέλους  χρινουμεν;  μητιγε  βιωτιχά;  *  Βιωτιχά 

μεν  ουν  χριτηρια  έάν  εχητε,  τους  έξου&ενημένους 

5  15, 34  έν  Γ^  έχχλησία,  τούτους  χαϋίζετε.  ^  Προς  έντροπην 

ύμίν  λέγω,    ούτως  ούχ  ενι  έν  ΰμ'ίν  ούδέϊς  σοφός, 

?)ς   δυνησεται    διαχριναι    άνά  μέσον    του   αδελφού 

αύτοϋ;    ^  Άλλα  άδελ.φός  μετά  άδε).φου    χρίνεται. 


8  Εχ.   12,  19-  2ΐ•         13  ϋ€ϋΙ.  17,  7•  —  2  ϋαη.  7»  *2. 
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χαι    τοΰτο    έπΙ    άπιστων;    "^  ^Ηδη   μεν    ούν    δλωςΐΜΛα\^. 
Ύ^ττημα  ΰμϊν  έστ\ν  δτι  χρίματα  έχετε  μεΐί^  έαί>Γών.ι^ο;6^29. 
διατί  οόχί  μάλλον   άδιχεϊσ&ε;   διατί   ούχι  /^α>1^ον^°™•"» 
άποστερεΊσ&ε ;    ^  Άλλα  ύμεΤς  άδιχεΊτε  χαι  άποστε- 1  τκβδΒ. 
ρειτε,   χάϊ  τούτο  αδελφούς.    ^  Ύΐ  ούχ  όΐδατε  δτι  ^' ^Ι 
άδιχοι   ϋεου  βασιλείαν   οό    χλιηρονομ-ησουσιν :    Μτ)  *  ρ**"^• 
τΐλανασσε*    ούτε   πόρνοι   ούτε    εΐοωλολατραι  ουτε^^^^^ι^ 
μοιχοί   οϋτε  μαλαχόι   οΰτε  άρσενοχοίται   ^*  Οΰτε^  ^9^^- 
χλέπται  οίίτε  πλεονέχται  οϋτε  μέ&υσοι,  οό  λοίδοροι,   29  «δ. ' 
ουχ    άρπαγες   βασιλείαν    ϋεου    χληρονομ'ησουσιν. 
**  Κα\  ταυτά  τίνες  "ήτε*  άλλα  άπελούσασί^ε,  άλλα 
'ί^γιάσ&'ητε^  άλ?.ά  έδιχαιώ&ητε  έν  τψ  ονόματι  του 
χορίου  ί]μών  Ίησου  Χρίστου  χαι  ίν  τψ  πνεύματι 
του  9εοϋ  ημών. 

■ί^  Πάντα  μοι  ϊξεστιν^  άλλ^  οό  πάντα  συμφέρει*  1210,23. 
πάντα  μοι  εξεστιν,  άλλ"  ούχ  έγώ  έςουσιασΰήσομαι 
ΰπύ  τίνος.  *^  Τα  βρώματα  τγ^  χοιλία^  χαι  ^  χοιλία 
τοΙς  βρώμασιν  ο  δε  ί^εός  χαι  ταύτην  χαι  ταύτα 
χατάργησεί"  το  δε  σώμα  ού  τ/^  πορνεία  άλλα  τψ 
χυρίψ ,    χαι   δ   χύριος   τψ   σώματι.    ^^  Ο  δε  &εος  14  Κοπι. 
χα\    τον   χύριον   ηγειρεν   χαλ   ημάς   έξεγερεΊ   δια  ^  0"/. 
της  δυνάμεως  αυτού.    ^^  Ούχ  οϊδατε  δτι  τα  σώματα  ^>  ^^• 
υμών  μέλη  Χριστού  εστίν;  άρας  ούν  τα  μέλη  τού     "'^'* 
Χριστού  ποιήσω  πόρνης  μέλη;  μη  γένοιτο.    *^  "^Ηί^Μ&ακ 
ούχ  οϊδατε  δτι  δ  χολλώ μένος  τη  πόρνη  εν  σώμα  ^1;^^; 
εστίν:  ^Εσονται  γάρ,  φησίν.  οι  δύο  εΙς  σάρχα  ^\  ^' 
μιαν.    *'    ϋ  οε  χοΑ/.ωμενος  τψ  χυριψ  εν  πνεύμα     ^ι. 
έστιν.    ^^  Φεύγετε  την  πορνείαν.    πάν  αμάρτημα 
?ί  έάν  ποίηση  άνί^ρωπος,  έχτδς  τού  σώματος  έστιν 
δ    δε    πορνεύων    εΙς   το    Ίδιον   σώμα    άμαρτάνει. 
**  1ί/  ούχ  όΐδατε  δτι  το  σώμα  υμών   ναδς  τού  έ ν  193, » 68. 
ΰμΊν  αγίου  πνεύματίις  έστιν^  ού  Ιχετε  άπδ  ί^εού,  \  °6. 


16  0«η.  3,  34• 
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20  7.23  χαί  <?ί^^  έίττέ  εαυτών:  ^^  ΉγοράσΙ^ιητε  γαρ  τψ^ο' 
1,  ι8.  οοξασατε  οη  τον  νεοι^  εν  τ^  σώματι  υμών. 

ΟΑΡυΤ  VII. 

Ι)€  ηιαίτίηίοηίο  ηίΐ3ςΐ4€  ιΐίη  €ί  ίηίϋίχοίηδίΐί  νίηαιίο  ^  νιηηρίίί 
εοηιηκηάοΗιν  ΰαίΙίδαΙηχ.  ΡίάίΙίί  αιτη  εοηίηξβ  ζηβΗίΗ.  Ζ>€ 
νοζαίίοηδ,  άταίΫπάήοηί,  3£ττήί.  νίνξίηΗα5  €οηΐΐη£ηάαίην,  Νηρίί 
€(  ίηηηρϋ ;  βΐία  ηιιΜΗε ;  ηχον  ηιονίηο  τηατϋο  Ιίΰα'α,  νΐ  αή 
νίΐα  ίη  Όοτηίηο  ηηδαί. 

^  Περϊ  δϊ  ών  Ιγράφατε  μοι  •  Καλόν  άν9ρώπφ 
γυναιχός  μη    απτεσΆαΐ'    ^  Δια   δε    τάς   πορνείας 
ϊχαστος   την   εαυτού  γυνάχχα  έχέτω^   χα\   ίχάστη 
3  Ι  ΡείΓ.  τον  ίδιον  άνδρα  έχέτω.   ^  Τη  γυναιχι  ό  άνηρ  την 
^'  ^'    όφειλην   άποδιδότω,   ομοίως   δε   χαι   ί^    γυνή    τφ 
άνδρί*    *  ΐί  γυνή    του    ιδίου   σώματος  ούχ   εξου- 
σιάζει άλλα  ί)  άνηρ"    ομοίως  δε   χα\   δ  άνηρ  του 
Ιδίου  σώματος  ούχ  εξουσιάζει  άλλα  η  γυνή,     ^  Αίη 
αποστερείτε  αλλήλους,   ει  μήτι  άν   έχ  συμφώνου 
προς  χαιρόν  ϊνα  σχολάσητε  τ^  προσευχτί'  χαι  πάλιν 
Ιπ\  τό  αυτό  ήτε,  ϊνα  μη  πειράζη  υμάς  δ  σατανάς 
δια  την  άχρασίαν  όμών.    *  Τούτο  δϊ   λέγω   χατά 
συνγνώμην,  ού  χατ  ϊπιταγήν.    '  θέλω  γαρ  πάντας 
άνί^ρώπους  είναι  ως  χα)  έμαυτόν    άλλα   ϊχαστος 
ίδιον  ϊχει  χάρισμα  έχ  &εου,  δ  μϊν  ούτως,   6  δε 
ούτως,    ^  Λέγω  δϊ  τοΊς  άγάμοις  χολ  τάίςχήραις' 
9  χ  τίιη.  Καλόν  αύτοΊς  έάν  μείνωσιν  ώς  χάγώ,     *  Ει    δε 
^'  '"*■   ούχ  έγχρατεύονται ,    γαμησάτωσαν    χρεΊττον  γάρ 
ιΟΜαΐΛ.  έίτπι;    γαμήσαι    ή    πυροΰσΰαι,      ^^  Τοις    ίέ    γεγα- 
%Γ9^  //3;χί>σίν    παραγγέλλω ,    ούχ    έγώ   άλλα   ό   χύριος, 
Μλγο.   γοναΊχα   άπό   ανδρός  μη  χωρισΙ^ήναΐ'    ^^  ^Εάν  δε 
ιΐβ.ίυο.  ^«ί  Χ^Ρ^^^Τί9  μ^^έτω  άγαμος  ^  τψ  άνδρι  χαταλλα- 
ι6,  ι8.  χήγο)*    χαι   άνδρα    γυναϊχα  μη   άψιέναι.    ^  Τοις 

6  Εχ.  19,  Χ5• 
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ίέ  λοιπούς  εγώ  λέγίο^  ούχ  ό  χύρως*    Ει  τις  αδελφής 
γυνάίχα  έχει  άπιστοι^,  χαι  αοτη  συι^ευδοχεΊ  οιχείν 
μετ    αύτοϋ,  μη  άψάτω  αύτην  ^^  ΚαΙ  γυντ}  εϊτις 
έχει  άνδρα  απιστον,  χαι  ούτος  συνευδοχέΐ  οΐχέϊν 
μετ    αδτης,  μη  άφιέτω   τον  άνδρα,    ^^  ΉγίασταΐίΑ[ΚοτΛ. 
γαρ  ό  άνηρ  ό  άπιστος  έν  τ^  γυναιχί,  χαι  ί^γίασται "'  ^^^ 
^    γυνή  ί/  άπιστος   έν   τψ  άδελφφ*    έπε}  αρα  τα 
τέχνα  υμών  άχά&αρτά  έστιν,    νυν  δε  άγια  έστιν. 
*^  κι   δε   ι)    άπιστος  χωρίζεται,   χωριζέσί^ω'    ούΐο  ΕρΗ. 
δεδούλωται  ό  αδελφός  ^  η  άδελφη  έν  τοΊς  τοιού-'^'^^'^^' 
τοις*    έν  δε  εϊρήντ]  χέχληχεν  ί}μας  ό  Ι^εός,    ^*  ΤΥΐβιΡβίΓ. 
γαρ   οίδας,    γύναι,    εϊ   τόν   άνδρα   σώσεις;   ί/   τι  3»'*• 
όΐδας,   άνερ,    ει    την    γ)ναίχα   σώσεις;   ^'  ίΓι  μη  η  3,  5• 
εχάστω  ώς  έμέρισεν  δ  χύριος,  εχαστον  ώς  χέχληχεν 
ο  ί^εός,   ούτως  περιπατείτω,    χα\  οδτως   έν  τάίς 
έχχλησίαις  πάσαις  διατάσσομαι,  ^^  Περιτετμημένος 
τις  έχληΆη;  μη  έπισπάσ&ω'  έν  άχροβυστία  χέχληταί 
τις;  μη  περιτεμνέσί^ω,  ^*  Ή περιτομη  οόδέν  έστιν,ΐ9θΛ\.5, 
χάϊ  η  άχροβυστία  ουδέν  έστιν ,   άλλα  τηρησις  έν-   '  '  '^ 
τολών  &εοϋ.   ^®  '^Εχαστος  έν  ττ}  χλησει  ^  έχλή&η,  έν  'ϋο  7, 24. 
ταύτη  μενέτω,    ^^  δούλος  έχλήί^ης;  μη  σοι  μελέτω,   ^  '^'^' 
άλλ^  εΐ  χάί  δύνασαι  ελεύθερος  γενέσ&αι,   μάλλον 
χρησαι.    ^'^  V  γαρ    έν  χυρίω    χλη&είς  δούλος  άπ-  22  Το.  8, 
ελεύΆερος  χυρΊου  εστίν  ομοίως  δ  έλεύί^ερος  χλη-^β,  ιβ'"* 
ί^εις  δοϋλός  έστιν  Χρίστου.    ^^  Τιμής  ήγοράσί^ητε'^^^^'^ 
μη  γίνεστε  δούλοι  ανθρώπων.    ^^'Έχαστος  έν  φο&ΐζ'Χ 
έχλή9η,   αδελφοί,   έν   τουτψ  μενέτω   παρά  ί^εφ,  ^^ίβ^ 
'^^  Περί  δε    τών  παρΜνων    έπιταγην    χυρίου  ούχ2Α7,^ο. 
εχω,  γνώμην  5έ  δίδωμι  ώς  ηλεημένος  ΰπδ  χυρίου 
πιστός  είναι.    ^^  Νομίζω  ο5ν  τούτο  χαλδν  ΰπάρχειν     26 
δίά  την  ένεστώσαν  άνάγχην,  δτι  χαλδν  άνί^ρώπφ  ^^^\'^, 
τδ    οΰτως    είναι.     *^'  Δέδεσαι    γυναιχί;   μη    ζήτει     '9• 
λύσιν    λέλυσαι   άπδ    γυναιχός;  μη  ζήτει  γυνάΐχα. 

Νονιιιη  ΤοβΙαιηβηΐυπι  ςταβεϋ,  ΰ(1.  ΒΓ&ηά8θΗβϊ(1.  ι^ 
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2^  '£άν    δε   χαι  γαμ•ησ7)ς,    οδχ  τ^μαρτες,    χαί  έάν 
γημτι   ί)   παρ&έ\^οζ,    οόχ  τ^μαρτεν.    &λίφιν  δε  τγ^ 
ααρχι  εξοησιν  ο\  τοιούτοι^  ϊγώ  δε  υμών  φείδομαι. 
^^  Τούτο  δε  φιημι,  αδελφοί,  ό  χαιρος  συνεσταλμέν^ος 
εστίν  τό  λοιπόν  Ίνα  χαί  οΙ  έχοντες  γυνάιχας  ώς 
μη    έχοντες   ώσιν,    ^^  Κάί    οι    χλαίοντες   ώς   μη 
χλαίοντες,  χαι  οι  χαίροντες  ώς  μη  χαίροντες,  χαι 
31  Ι  Ιο.  οΐ  αγοράζοντες  ώς  μη  χατέχοντες,  ^*  Και  οι  χρώ- 
Αρίο.  μενοι   τον  χόσμον  ώς  μη  χαταχρώμενοΐ'  παράγει 
=1»  ϊ    γαρ  τό  σχήμα  του  χύσμου  τούτου,  ^^  θέλω  δε  δμας 
^^  ^'  '^^'  άμερίμνους  είναι,  ό  άγαμος  μεριμνρί  τα  του  χυρίου, 
33(Ερΐι.  πώς  άρέση  τψ  χυρίω'  ^^  υ  ίέ  γαμήσας  μέριμνα 
5,  29•)  ^^  2•ο5  χοσμου,  πώς  άρέση  τ^  γυναιχί,  χα}  μεμέ- 
ΒΑτΤίιη.  ρίσται,    ^^  Κάϊ  }]  γυνή  ί]  άγαμος  χαι  ί/  παρ&ένος 
5'  5•    μέριμνα  τα  του  χυρίου,    Ίνα   7}  αγία   τψ  σώματι 
χαι    τψ   πνεύματι*    ί)   δε    γαμήσασα   μέριμνα   τά 
35  7, 26.  του  χόσμου ,   πώς  άρέση  τψ  άνδρί,     *^^  Τούτο  δε 
'^' ^ο' π/)ός    τό    υμών  αυτών  συμφέρον   λέγω'    ούχ   Ίνα 
^<^^•^3>βρόχον  δμΊν  επιβάλω,  άλλα  προς  τό  εΰσχημον  χαι 
^^      εδπάρεδρον  τψ  χυρίψ  άπερισπάστως,  ^*  ΕΙ  δέ  τις 
άσχημονεΊν  έπΙ  την  παρ&ένον  αδτου  νομίζει,  έάν 
η  ΰπέραχμος,  χάϊ  οΰτως  οφείλει  γίνεσ9αι, .  δ  &έλει 
ητίζ,ΒΒ.ποιείτω'    ούχ  άμαρτάνει,    γαμείτωσαν,    ^^  ΊΟς  <?έ 
^°^^'^3•?<ττ^χεν    έν    ττ^   χαρδία  αδτου  εδραίος,   μη  έχων 
άνάγχην,    Ιξουσίαν  δε   έχει  περ\  του  Ιδίου  θελή- 
ματος,   χαί    τούτο    χέχριχεν  έν  τη  χαρδία  αύτου, 
τηρείν  τί/ν  εαυτού  παρ&ένον,  χαλώς  ποιεί.  ^^  ^Ωστε 
χα\  ό  γαμίζων  την  παρ&ένον  ίαυτοϋ  χαλώς  ποιεί, 
39Κοιη.  χαί  ό  μη  γαμίζων  χρέισσον  ποιεΊ,    ^^  Γυνή  δέδεται 
^'  ^'    νόμψ  έφ^  δσον  χρόνον  ^^  ό  άνηρ  αδτης'  έάν  δε 
χοιμηί^γ^  ό  άνηρ  αδτης,    ελευθέρα   έστιν  φ  θέλει 
γαμηθηναι,  μόνον  έν  χυρίψ,    ^  Μαχαριωτέρα  δέ 
έστιν  έάν  οΰτως  μείνη,    χατά  τί]ν  έμην  γνώμην 
δοχώ  δε  χάγώ  πνεύμα  θεού  εχεινί 
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ΟΑΡυΤ   VIII. 

ΙίίοΙοίΚγία  ηοη  €ά€ηάα  6536  ν6ΐ  Τ6ριΐξηαηί6  €οη5ά6ηαα  ν6ΐ  οίΐη 
ίηβνηιονηηι  οβ'6η(Ιία4ΐο. 

*  ΤΙερί  8ϊ  των  εϊδωλο9ύτων  όϊδαμεν  δτι  πάν-  χ  ίο,  25. 
τες  γνώσιν  ϊχομεν,    ^  γνώσις  φυσιόΐ^  ^  8ϊ  αγάπη    ^^β- 
οΙχοδομεΊ.    ^  ΕΙ  δέ  τις  δοχέϊ  έγνωχέναι  τι,  οδδέπω  2  ο^ι. 
ϊγνω  χα&ώς  δε7  γνώναι,    ^  ΕΙ  δέ  τις  άγαπα  τύν  ^' ^• 
^εόν ,    ούτος    εγνωσται    οπ     αότου,     ^  Περ\    της   4,9 
βρώσεως  οΖν  των  εϊδωλο&ύτων  όϊδαμεν  δτι  ουδέν  ^  ^^»  ^^^^ 
εϊδωλον  έν  χοσμφ,  χάϊ  δτι  ούδεΙς  ί^εός  ει  μη  εις, 
^  Κάί    γαρ    ειπερ    εΐαϊν    λεγόμενοι   {^εοΐ   εΐτε   έν 
ουρανω  εΐτε    έπΙ    γης  (ωσπερ    εισίν  &εόϊ  πολλοί 
χαί  χύριοι  πολλοί)  •    *  ^ΑλΧ  ^μίν  εις  /^εός  ο  πατήρ,  6  Κοιη. 
έξ  ου  τα  πάντα  χαι  ^ημεΊ,ς  εΐς  αδτόν,  χαΙ  εις  χύριος  ^^',  ^^ 
Ίησους  Χριστός,    δι     ου    τα  πάντα   χάι  ^^μείς  δΐ*^^^•  ιό 
αυτού.    '  Αλλ!  ούχ   έν  πάσιν  ί]    γνώσις*    τινές  δέ^'Ι  Ζ.' 
τίι  συνειδησει   ΐως  άρτι  του    εΙδώλου  ως  είδωλό- 
ί^υτον  έσ^ίουσιν,  χαι  ^  συνειδησις  αυτών  άσΗ^ενης 
ούσα  μολύνεται,    ^  Βρώμα  δέ  ϊ]μας  ου  παρίστησιν  ^  {Κοιη. 
τω  {^εψ'    ούτε   γαρ    έάν  φάγωμεν  περισσεύομεν,  '^'  '7 ) 
οΰτε    έάν  μη   φάγωμεν   δστερουμεΆα,    *  Βλέπετε  9  {7,37•) 
δέ  μήπως  ή  εξουσία  δμών  αυτή  πρόσχομμα  γένη-  ^^""^ο^' 
ται  τοΊς  άσ9ενέσιν,    *®  Έάν  γάρ    τις   ϊδη  σέ    τδν<^^^'5,^3. 
έχοντα  γνώσιν  έν  είδωλίψ    χαταχείμενον ,   ο&χί  2^*®2ΐ'/^' 
συνείδησις  αότου  ασθενούς  οντος  οΙχοδομηΟησεται 
εις  τό  τα  εϊδωλό9υτα   έσ9ίειν;   ^*  Κα}    άπολείταιη  κοιη. 
<5  άσΆενών   έν   ττ}  ση   γνώσει   ό  αδελφός,   δι    ?)ν  ^'*'  '^ 
Χρίστος    άπέ&ανεν.     *^  Ούτως    δέ    άμαρτάνοντες 
εϊς  τους  άδελφοΰς  χα}  τύπτοντες  αυτών  την  συν- 
ειδησιν    άσί^ενοϋσαν ,    εις    Χριστον    άμαρτάνετε. 


6  ΟΰυΙ.   ΙΟ,   17.     Μαΐ.  β,  χο. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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13  ΚοπΓ»^^^  Δίόπερ  εΐ  βρώμα  σχα)/δαλίζεί  τοι»  άδελφόν  μου^ 
'^'  "'  ου  μη    φάγω    χρέα    εις   τον   αιώνα,    Ίνα   μη    τον 
άδελφόν  μου  σχανδαλίσω, 

ΟΑΡυΤ   IX. 

ΡααΙηε   <ίε  εε   ίηο^ηε  ΑροεΙοϊαία   α€   ίηη   χηο.     ΑΒχΙίηηίί   α 

ηΐ€ν€6(ί€  άοαηάί  ίίεδίία,  3εςν^  οηιηΐίηί3  αε€θτηηιθίϊανίί  Εναηζίΐή 

€αΉχα :    εονροε   εαηηι  ίίοηιαηάο  ίη  αξοηε  Ηηήίχ  τϋαε  αονοηαηι 

ίηΰοπΊΐρίατη  ΙαίΐίΠίε. 

1  9,  19;         ^  Ουχ   εΙμ\    ελεύθερος:   ούχ   εΙμ\    απόστολος: 
'5•^•^^*^*>ίί}^ί  ^Ιησουν   Χριστον    τον   χύριον  ^]μών   εόραχα: 

ίβ,  9;  «ό  το  ϊργον  μου  δμεΊς  έστε  έν  χυρίφ;    ^  ΕΙ  άλλοις 
αό'ΐίδϋούχ    εΙμ\    απόστολος,    αλλά  γε  ΰμΊν  εϊμί'    η  γαρ 

2  4,,  ϊ5  σψραγίς  μου  της  αποστολής  ύμεις  έστε  έν  χυρίφ. 
3,  2.    ^  Η  έμη   απολογία    τοΊς    έμε    άναχρίνουσιν   αυτή 

4  ι,υο.  εστίν.  ^  Μη  ούχ  εχομεν  έξουσίαν  φαγείν  χαι  πεΊν: 

ΙΟ,  7  5.  5  ^^  ^^χ  εχομεν  'έζουσιαν  άδελφην  γυναίχα  περί- 

άγειν  ώς  χαι  οι  λοιποί  απόστολοι,  χαι  οι  αδελφοί 

6  Αεί.  του  χυριου,  χαι  Κηφας:   *  ^Η  μόνος  έγώ  χαι  Βαρ- ' 

*•  3^    νάβας  ουχ  εχομεν  έξουσίαν  μη  έργάζεσί^αι:    '   Τίς 

στρατεύεται    Ιδίοις   όψωνίοις   ποτέ;    τίς   φυτεύει 

αμπελώνα  χαι  τον  χαρπον  αυτού  ούχ  έσΐ^ίει;   τίς 

ποιμαίνει  ποίμνην  χαι  έχ  του  γάλΰυιτος  της  ποίμνης 

ούχ  έσΰίει;    ^  Μη  χατά  άνί^ρίοπον  ταύτα  λαΑώ^  ^ 

9 1  Τίιη.  χοΛ  «  νόμος  ταύτα  ού  λέγει :  *  Έν  γαρ  τω  Μωύσέως 

5,  ι8.   ^^μφ  γέγραπταΐ'  Ού  φιμώσεις  βούν  άλοώντα. 

10  ΙΛΟ.  μη  τών  βοών  μέλει  τω  {^εφ:  *•  "Ή  δι^  ημ^  πάντως 

5'  7•    λέγει:  Α'  ^/^^ζ  Τ^Ρ  ^ΤΡ^ψν^  ^"^^  οφείλει  έπ'  έλπίόι 

ό   άροτριών   άροτριάν^    χαι   ό    άλοών   έπ*    έλπίόι 

11  Κοιη.  ^'>5  μετέχειν.     "  Κι   ^μείς   ύμΊν    τά    πνευματικά 

Ιδ.  »7   έσπείραμεν ,    μέγα    ει    ^με2ς    υμών    τά    σαρχιχά 


9  ΒβϋΙ.  25.  4• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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1}ερίσομε\^ ;   *^  ΕΙ  άλλοι   της   υμών   εξουσίας  μετ- 
έχουσιν,  ου  μάλλον  '^μεΊς;   άλλ'  οδχ  έχριησαμεΆα 
τΎ^  έζουσί^  ταύττ^,    άλλα  πάντα  στέγομεν   Ίνα  μη 
τίνα  ένχοπην  δώμεν  τω  εύαγγελίω  του  Χρίστου. 
•^  Ούχ  οϊδατε  δη  οΙ  τα   ιερά  εργαζόμενοι  τα  έχ 
του    ιερού    έσί^ίουσιν^    οι    τω   ί^υσιαστηρίω    παρ• 
εδρεύοντες  τω  ^υσιαστηρίω  συμμερίζονται;  ^^  Οδ- ΐ4Μιιΐιΐι. 
τως   χαι    ο    χυριος    οιεταξεν    τοις,  το    ευαγγελιον ι^.ιο,γ. 
χαταγγέλλουσιν   έχ   του    ευαγγελίου   ζην.    ^^  Ψ.γώ 
δε  ού  χέχρημαι  οδδενι   τούτων.    Ούχ  έγραφα  δε 
ταϋτα  Ίνα  ούτως  γένηται  έν  έμοί'  χαλόν  γαρ  μοι 
μάλλον    άποΆανεΊν^    ■^   το    χαύχημά  μου    Ίνα    τις 
χενώσει.    **  ^Εάν    γαρ    εύαγγελίσωμαι ,    ουχ   εστίν 
μοι    χαύχημα'    άνάγχη    γάρ    μοι    έπίχειται*    ούαι 
γαρ  μοι  έστιν  έάν  μη  εύαγγελίσωμαι.    ^'  Ει  γάρ  Π  4,  χ. 
έχων    τούτο   πράσσω,  μισί^όν    εχω'    ει  ίέ  άχων,'^1\^^' 
οιχονομίαν  πεπίστευμαι.    ^^  Τις  οδν  μου   έστιν  ί) 
μισί^ός;   Ίνα   εύαγγελιζό μένος  άδάπανον  Άησω    το 
εύαγγέλιον^  εις  το  μη  χαταχρησασΆαι  ττ^  εξουσία 
μου    έν    τφ    εύαγγελίφ.     *^  'Ελεύ&ερος    γάρ    ων 
έχ   πάντων   πάσιν   έμαυτόν    έδούλωσα^    Ίνα    τους 
πλείονας    χερδήσω*    ^^  Και    έγενόμψ»    τοΙς    Ίου- 2α  Αοΐ. 
δαίοις  ώς  Ιουδαίος,  Ίνα  Ιουδαίους  χερδήσω*  τοΊς  Ι^ΐΙί^ 
ΰπο  νόμον  ώς  ύπό  νόμον,  μη  ών  αυτός   ύπό  νό- 
μον,  Ίνα  τους  ύπό  νομον  χερδησω  •    ^^  ΤοΙς  άνομοις  2ΐ  Αοι. 
ώς  άνομος,   μη    ών    άνομος   ϋ^εού    άλΧ    εννο/ζοςοΙΙ.'ζ^Β. 
Χρίστου,  Ίνα  χερδάνω  τους  άνομους.    ^^^  ^Εγενομην  22  Κοηι. 
τοις  άσΆενεσιν  άσ&ενης.    Ίνα   τους  άσΟ^ενεϊς  χερ-  "'/'^ 
δησω*  τοϊς  πάσιν  γέγονα  πάντα^  Ίνα  πάντως  τινάς 
σώσω.    ^^  Πάντα  δε  ποιώ  δια  το  εύαγγέλιον.  Ίνα 
συνχοινωνός  αυτού  γένωμαι. 

24:  Ούχ   όΐδατε   δτι   οι    έν   σταδίφ   τρέχοντες 
πάντες  μεν  τρέχουσιν,    εις  δε   λαμβάνει  το  βρα- 

13  ϋ«ηΙ.  ι8,  1  83.     Νιιπι.  ι8,  8.  31• 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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2^2Ύ'ϊπι.  βεΊον ;  οδτως  τρέχετε  ?να  χαταλάβητε.  ^^  Πας 
ΐβο'.Λζ.  ^έ  ^  άγωνιζόμει^οζ  τΐάντα  έγχρατεύεται,  ίχεΊνοι 
μεν  ουν  Ίνα  φ&αρτον  στέφανον  λάβωσιν,  ^μεΤς 
δε  αφ&αρτον.  ^*  Ψ^γώ  τοίνυν  ούτως  τρέχω  ώς 
ούχ  αδήλως,  οδτως  πυχτεύω  ώς  ούχ  αέρα  δέρων 
*^'  ^Αλϋ  ΰπωπιάζω  μου  το  σώμα  χαι  δουλαγωγώ, 
μήπως  άλλοις  χηρύξας  αυτός  άδόχιμος  γένωμαι. 


ΟΑΡυΤ   Χ. 

Ιηξτα(οΐΊ4ΐη  Ιηώζ^οηέ/η    ίη  (Ϊ€$€Ηο   ΐηέεηίηε  €Χ(ηιρΐο  Ηί  ίίηιί- 

Ιϋηιε  €θΐνηι  ρ£€Γαήχ.     Ββ  ίίηίαέίοηί  Ηηηιατία  €ΐ  £>€ί  ίη  ίβηύα- 

ΗοηίδΗχ    αηχΐΐΐο.      Ρη^βηάα    €οη4τη    ηΐίηεα ,    ^ηί   ΐίΙοϊοίΗγΗί 

ν€5€ηηΐην. 

^  Ου  &έλω  γαρ  υμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  δτι 
οί  πατέρες  ημών  πάντες  υπό  την  νεφέλην  ήσαι/ 
χαι  πάντες  δια  της  θαλάσσης  διήλί^ον,  ^  Καε 
πάντες  εϊς  τον  Μωϋσην  έβαπτίσθ^ησαν  έν  τί)  νε- 
φέλη χαι  έν  τϊι  θαλασσή,  •^  Κα),  πάντες  το  αότ^ 
βρώμα  πνευματιχόν  εφαγον,  ^  Και  πάντες  τ6 
αυτό  πομα  πνευματιχόν  επιον  (επινον  γαρ  έχ 
πνευματιχης  άχολου&ούσης  πέτρας,  ή  πέτρα  ίέ 
ην  ό  Χριστός) '  ^  ^ΑλΧ  ούχ  έν  τοΙς  π λείοσιν  αυ- 
τών ευδοχησεν  δ  &εύς'  χατεστρώί^ησαν  γαρ 
έν   τη    έρήμψ. 

β  Ταύτα  δε  τύποι  ημών  έγενη&ησαν,  εις  τα  μη 
είναι  ημάς  έπιί^υμητάς  χαχών,  χα^ώς  χάχεΊνοι 
έπεΆυμησαν.  *  Μηδϊ  είδωλολάτραι  γίνεστε ^ 
χαΆώς  τίνες  αυτών,  ωσπερ  γέγραπταΐ'  ^Εχάί^ισε)^ 
ό   λαός  φαγείν   χα\   πείν,    χαι  άνέστησαν 


1  Εχ.  13)  31 ;   ΐ4•  22.    Νιηη.  9>  ^ι.      3  Είχ.   ι6,  ΐ5•     4  Εχ.  17,  6. 
Ναιη.  2θ,  ιι.  5  Νιιπι.   14,  3°;   «ό,  64.  65.  6  Νπιη.   ιι,  4•     Ρ^. 

ιο5,   ΐ4•         7  Εχ.  32,  6. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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παίζε  11^.    ^  Μηδέ  πορνευωμεν^  χαΙ^ώς  ηνες  αύ- 
τώ)^  έπύρνευσαν^  χάϊ  έπεσαν  μια  ήμερα  εΙχοσιτρεΊς 
χιλιάδες.  ^  Μηδέ  έχπειράζωμεν  τόν  Χριστόν,  χα&ώς 
τίϊ/ες   αότών   έζεπείρασαν^    χάϊ   ύπό   των    όψεων 
άπώλοντο,    *^  Μηδέ  γογγυζετε,  χα&ώς  τίνες  αυτών 
έγύγγυσαν,    χα\   άπώλοντο    ύπό   του    δλοΆρευτου. 
**   Ταύτα  δι  πάντα   τυπιχώς  συνέβαινεν   έχείνοις,η  κοιη. 
έγράφη  δε  προς  νου&εσίαν  ήμών^  εΙς  οϋς  τα  τέλη  η4'/"9. 
των  αΙώνων  χατηντηχεν.   *^  Ωστε  δ  δοχών  έστάναι     «β. 
βλεπέτω  μη  πέση.   ^^  Πειρασμός  δμάς  οόχ  εϊληφεν  13  ι,  9• 
εΐ  μη  άν&ρώπινος*  πιστός  ίέ  δ  &εός,  ος  ούχ  έάσει 
ομάς  πειρασΆηναι  δπϊρ  8  δύνασθε,  άλλα  ποιήσει 
συν  τψ  πειρασμψ  χα\  την  εχβασιν  του  δύνασ&αι 
υπενεγχε'ΐν. 

14:  Αιδπερ ,   αγαπητοί  μου ,   φεύγετε  από  της  14  ι  ίο. 
είδωλο  λατρείας,    ^^  Ώς  ψρονίμοις  λέγω*    χρίνατε  ^'  ""' 
δμεΊς   δ  φημι.    **  Τό    ποτηριον    της   ευλογίας    8     16 
εύλογουμεν,  οόχι  χοινωνία  του  αίματος  του  Χρίστου  "'^^^' 
εστίν;   τόν   άρτον  8ν  χλώμεν,   οόχί  χοινωνία  του 
σώματος  του  Χρίστου  εστίν;   *' ^&π  εις  άρτος^  εν  17 12,12. 
σώμα  οί  πολλοί  έσμεν,  οΐ  γαρ  πάντες  έχ  του  ένίίς^**^;"• 
άρτου  μετέχομεν,    ^^  Βλέπετε   τόν  ^Ισραήλ   χατα 
σάρχα'  οόχ  οΐ  έσ^ίοντες  τάς  θυσίας  χοινωνόϊ  του 
{θυσιαστήριου  εισίν;   **  Τι  οδν  φημί;   ΰτι  εΙδωλό-ΐ9  8,4- 
ϋυτόν  τι  εστίν;  ή  δτι  εϊδωλόν  τι  εστίν;    ^®  ^Αλλ' 
δτι  &  ^ύουσιν  τα  Μνη,  δαιμονίοις  &ύουσιν, 
χαΐ    ο  δ   ^εψ'    οό  &έλω  ίέ  υμάς  χοινωνοΰς  τών 
δαιμονίων  γίνεσΆαι.    ^*  Ού  δύνασ&ε  ποτηριον  Κυ- 
ρίου πίνειν  χάι  ποτηριον  δαιμονίων    οδ  δύνασθε 
τραπέζης  Κυρίου  μετέχειν  χα\  τραπέζης  δαιμονίων, 
^'^'^Η  παραζηλουμεν   τόν    χύριον;  μη   ισχυρότεροι  22λ.6,ι2. 
αδτου  έσμέν; 

8  Νιιιη.  25,  χ.  ο•      ^  Νυπι.  2ΐ,  $•  6.      10  Νυπι.  ιι,  ι;  14,  ι  $.  37• 
18  Ι^βν.  7ι  6.        20  Ώ^νΛ.  33,  ΐ7•        22  Οουΐ.  32,  9ΐ. 
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2^  Πάντα  εξεσηυ^  άλλ'  ου  πάντα  συμφέρει- 
24  ΡΗΪ1.  πάντα  εξεστιν,  άλΧ  ου  πάντα  οίχοδομεΐ.  ^^  Μηδέις 
^'  ^'    το   εαυτού   ζητείτω  άλλα   το   του  ετέρου.  ^^  Πάν 
το  εν  μαχέλλψ  πωλούμενον   έσί^ίετε  μηδέν    άνα- 
χρίνοντες   δια   την   συνείδησιν    ^^  Του    χυρίου 
27  ι,χχο.γάρ  η  γη  χα\  το  πλήρωμα  αύτης,  ^  Εϊ  τις 
'°'  ^    χαλεΧ  υμάς  των  άπιστων   χαι  Μλετε  πορεύεσΗαι^ 
πάν  το  παρατώέμενον  ΰμίν  έσ9ίετε  μηδέν  άναχρι- 
νοντες   δια   την   συνείδησιν.    ^^  Έάν  δε   τις  ύμΊν 
εϊτπ^'     Τούτο    ιερύί^υτόν    έστιν ,    μη    έσ9ίετε    δι^ 
έχείνον  τον  μηνυσαντα  χαι  την  συνείδησιν,    ^*  Συν- 
είδησιν δέ'  λέγω   ουχί    την   εαυτού  άλλα   την  του 
ετέρου,    ίνατί  γαρ  ί]  έλευ&ερία  μου  χρίνεται  ύπο 
^ΟιΠιη.  άλλης  συνειδήσεως;  ^®  Ει  έγώ  χάριτι  μετέχω ,  τι 
^'^^^^' βλασφημούμαι   ΰπερ   ου   έγώ  ευχαριστώ;   ^^  Είτε 
31  Οοΐ.  ουν  έσί^ίετε   εϊτε  πίνετε   εΐτε    τι  ποιείτε ,    πάντα 
ΜβίΛ.  ^^^   δόξαν  &εου    ποιείτε.    ^^  ^Απροσχοποι   γίνεσί^ε 
5.  ϊ6    χάϊ  Ίουδαίοις   χαι  ^Ελλησιν    χαι    ττ^   ϊχχλησία    του 
^14,  ιΓ  ^^^^  *    ^^  Κα/^ώς  χάγώ  πάντα  πάσιν  άρέσχω ,    μτ^ 
33  9, 19•  ζητών  το  έμαυτοϋ  συμφέρον  άλλα  το  τών  πολλών. 
Ίνα  σω&ώσιν. 

ΟΑΡυΤ   XI. 

Ι^ί'ί'ο  οναΫΐάητη  εαρϋί  αρετίο ,    ηιηΙίαΊ,   νείαίο.     Όύ  εαααηΐίηΐί 

ΕηεΗατίεΗαε    α    €ΗΗ$ίο    ιηείΗηϋοηβ    £ί   άβ    5€€ΐ£^έ    α€  ροίηα 

ίηάΐξη€  αά  τΙΙηά  α€€6ά6ηαίΐυι. 

1  4,  ι6.        *  Μιμηταί  μου  γίνεσ&ε,  χαΰώς  χάγώ  Χρίστου. 

22ΤΗο88.^  ^Επαινώ  δϊ  υμάς  άδελφόϊ  (Ίτι  πάντα  μου  μέμνψ 
^'  ^^  σί^ε^  χαι  χαϋώς  παρέδωχα  ύμΊν,  τάς  παραδόσεις 
3  ΕρΗ.  χατέχετε.  ^  θέλω  δε  υμάς  εΐδέναι  οτι  παντός 
5.  23.  άνδρος   ή    χεφαλή   δ  Χριστός    έστιν ,    χεφαλη    δε 


26  Ρδ.  23.  ι•    Ε«^1»•  »7,  3ΐ•  —  3  Οοη.  3,  χ6. 
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γυναιχος  δ  άνηρ,  χεψαλη  δε  του  Χρίστου  ί)  9εός, 
^  Πάς  άνηρ  προσευχό μένος  ^  προφητεύων  χατά 
χεφαλης  εχων^  χαταισχυνει  την  χεψαλην  αύτοϋ, 
^  Πάσα  δέ  γυνή  προσευχομένη  ^  προφητεύουσα 
άχαταχαλύττυψ  τγ^  χεφαλη^  χαταισχύνει  την  χε- 
φαλην  αότης'  εν  γαρ  έστιν  χα}  το  αυτό  τγ^  έξυρη- 
μένη,  ^  ΕΙ  γαρ  ου  χαταχαλύπτεται  γυνή,  χαι 
χειράσΆω'  εϊ  δε  αϊσχρόν  γυναιχϊ  το  χείρασ^αι 
^  ξυράσ^αι ,  χαταχαλυπτεσ&ω,  ^  ^Ανηρ  μεν  γαρ 
οδχ  οφείλει  χαταχαλύπτεσ^αι  την  χεφαλήν,  εϊχών 
χα\  δόξα  ϋ^εοΰ  υπάρχων  ^  γυνή  δε  δόξα  ανδρός 
έστιν.  ^  Ού  γάρ  έστιν  άνήρ  έχ  γυναιχός,  άλλα 
γυνή  έξ  άνδρας*  ^  Και  γάρ  ουχ  έχτίσ^η  άνήρ 
δια  την  γυναιχα ,  άλλα  γυνή  δια  τον  άνδρα, 
*®  ^ιά  τούτο  οφείλει  ή  γυνή  έξουσίαν  εχειν  έπϊ 
της  χεφαλής  δια  τους  αγγέλους.  ^^  Πλην  ούτε 
γυνή  χωρίς  ανδρός  ούτε  άνήρ  χωρ\ς  γυναιχός 
έν  χυρίψ'  *^  ^Ωσπερ  γάρ  ή  γυνή  έχ  του  ανδρός, 
ούτως  χαι  ό  άνήρ  δια  της  γυναιχός*  τά  δε 
πάντα  έχ  του  θ^εου,  ^^  Έν  υμίν  αύτοίς  χρίνατε• 
πρέπον  έστιν  γυναΊχα  άχαταχάλυπτον  τω  {^εφ 
προσεύχεσΗαι;  ^^  Ούδε  ή  φύσις  αυτή  διδάσχει 
υμάς  ΰτι  άνήρ  μεν  έάν  χομ^,  ατιμία  αύτω  εστίν, 
^^  Γυνή  δϊ  έάν  χομα,  δόξα  αύτη  εστίν  δτι  ή 
χόμη  άντι  περφολαίου  δέδοται  αύτη.  ^*  Ει  δε  τις 
δοχεΐ  φιλύνειχος  είναι,  ημείς  τοιαύτην  συνήί^ειαν 
οόχ  ϊχομεν,  ουδέ  αί  έχχλησίαι  του  ^εου. 

^*     Τούτο    δε    παραγγελλων    ούχ   επαινώ    δτινίιτ,^α. 
οδχ  εΙς  τό  χρείσσον  άλλα  εις  τό  ήσσον  συνέρχεσ9ε. 
*^  Πρώτον  μεν  γάρ  συνερχομένων  υμών  έν  έχχλη-  Ι8ι,ιΐδ.; 
σία  άχούω  σχίσματα  έν  ύμιν  ύπάρχειν,  χαι  μέρος    ^'  ^' 
τι  πιστεύω.    ^^  ΔεΙ  γάρ  χαι  αιρέσεις  έν  ΰμΊν  είναι,  ^^^"^^^.^ 

ι8,  7.' 

χΙο.2,χ9. 
6  (Οβυΐ.  21,  12.}        7  Οοη.  ζ»  βό.        9  0«η.  β,  ζ8.  23.  Ι.ε.2,35. 
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Ίνα    χάί    οΐ    δόχίμοι    φανεροί    γένωνται    έν    ΰμίν, 

^^  Συνερχομένων  οδν  υμών  έπι  το  αυτό  ούχ  εστίν 

χυριαχόν  δέιπνον  ψαγείν  •  ^^  ^Εχαστος  γαρ  το  Ίδιον 

δειπνον  προλαμβάνει  ίν  τφ  φαγείν,    χάί  8ς  μεν 

22 11,17.  πείνα,  8ς  ίέ  μεί^ύει,    ^^  Μη  γαρ  οϊχίας  ούχ  ίχετε 

ΐαο.β,ό.  ^,^   Γ0   έσ&ίειν   χαΐ  πίνειν;  ^   της  έχχλησίας  του 

{^εου    χαταφρονέιτε^    χάι    χαταχσχύνετε    τους   μη 

έχοντας;  τί  εΐπω  ΰμΊν;  επαινέσω  υμάς;  έν  τούτω 

23 15, 3-  οόχ   επαινώ,     ^^  ^Εγώ    γαρ    παρέλαβον    άπό    του 

ΜαΐΛ*.  χι^ρίου,  ο  χάι  παρέδωχα  ΰμίν,  δτι  δ  χύριος  Ιησούς 

^μΙτΓ'  ^^  ^  νυχτί  71  παρεδίδετο,  ελαβεν  άρτον,  ^^  Κα\ 

1^,11^^.  εύχαριστησας  ίχλασεν  χάι  εΐπεν*  Λάβετε,  φάγετε ' 

Ί;  δΓ'  τουτό  μου  εστίν  τό  σώμα  το  ΰπερ  υμών  χλώμενον 

τούτο  ποιεΧτε  εϊς  την  έμην  άνάμνησιν.  ^"  Ωσαύτως 

χαί  τό  πότη ριον  μετά  το  δειπνησαι,  λέγων   Τούτο 

το  πότη  ριον   ή   χαινη   διαΙΗ/χη   εστίν   έν  τψ  έμώ 

αΊματί'  τούτο  ποιείτε,  όσάχις  έάν  πίνητε,  ε\ς  την 

26     έμην  άνάμνησιν,    ^*  "^Οσάχις   γαρ  άν   έσί^ιητε  τον 

^*"^•.  άρτον  τούτον  χαί  το  ποτηριον  πίνητε,  τόν  θάνατον 

24,  42.  ζοι,  χορίου  χαταγγέλλετε,  άχρις  ου  ϊλΆτ),   ^  ^Ωστε 

27ιο,ι6!'>ί  ^^  έσ&ίη    τον  άρτον  ^  πίνη   το  ποτηριον  του 

^°'^>5^•  χυριου   άναξίως,    ϊνοχος   εσται   του  σώματος  χάι 

282 €οΓ.  του   αίματος   του    χυρίου.    ^^  Δοχιμαζέτω   ίέ  αν- 

ο^\\β^\βρωπος  εαυτόν,  χαί  ούτως  έχ  του  άρτου  έσΐ^ιέτω 

χαί    έχ   του    ποτηριού   πινέτω*    ^*  V  γαρ   έσ9ίων 

χαί  πίνων  άναξίως,  χρίμα  έαυτω  έσ&ίει  χαί  πίνει, 

μη  διαχρίνων  το  σώμα  του  χυρίου,   ^®  Δια  τούτο 

έν  ύμίν  πολλοί  άσί^ενείς   χάί  άρρωστοι,   χαί    χοι- 

μώνται  ιχανοί,    ^^  ΕΙ  δε  εαυτούς  διεχρίνομεν,  ούχ 

αν  έχρινόμε&α.   ^^  Κρινόμενοι  δε  υπό  του  χυρίου 

παιδευόμεΆα,  Ίνα  μη  συν  τω  χύσμφ  χαταχριΗώμεν, 

25  Εχ.  24,  8.        31  Ρ8.  3Ζ*  5• 
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^^  ^Ωστε^  αδελφοί  μου^  συ)>ερχόμενοί  εις  το  φαγεΊν 
αλλήλους  έχδέχεσί^ε.  ^^  Ει  ης  πει\^ηί,  ίν  οίχψ 
ίσ^ιέτω.  Ίνα  μη  εΙς  χριμα  συνέρχησ&ε.  Τα  δε 
λοιπά  ώς  αν  ελί^ω  διατάζομαι. 


ΟΑΡυΤ  XII. 

Υατία  €Ίη5Η6ΐη  5ρίήίΗ3  Ξαη€Η  ίη  Ε€€ΐβ5ία  €ΗαΐΊ.8ηιαία,  ηιηΗια 
ίηνίζίτη  ορ€τα  ίηάίξεηϋα.     3ηηί  ςηαή  ηΐίηώνα  υιηϋα  ίη  ηηο        * 
€ονροτ6,  €ΗτΪ3ίο. 

*  Περ\  δε  των  πνευματικών^  αδελφοί,  ου  Μλω 
υμάς  άγνοέϊν.    ^  Οΐδατε  δτι  δτε   εΐ^νη  ^Γε,    προς 
τα  είδωλα   τα  άφωνα  ώς  &ν  ηγεσ^ε  άπαγόμενοι, 
^  Διό  γνωρίζω  ΰμΐν  δτι  οόδέις  έν  πνεύματι  ί^εου'6  μ»γο. 
λαλών  λέγεί'  ανάθεμα  Ίησους,  χαι  ούδεις  δύναται ^^^^^^^^ 
ειπείν    χύριος  ^Ρήσους,    έί  μη  έν  πνεύματι  άγίφ. 
^  Διαιρέσεις   δε  χαρισμάτων   είσίν ,    τό   δε  αυτό  4  Κο™. 
πνευμα'    ^  Κα\  διαιρέσεις  διαχονιών  εΙσίν,  χαι  ο   "'  ^' 
αυτός  χύριος'  *  Κα\  διαιρέσεις  ενεργημάτων  εΙσίν, 
ό  δε  αυτός  {^εός  ό  ενεργών   τα  πάντα  έν  πάσιν. 
^  Έχάστψ  δε  δίδοται  ί}  φανέρωσις  του  πνεύματος 
προς  τό  συμφέρον.    ^  ^Ωι  μεν  γαρ  δια  του  πνεύ- 
ματος δίδοται  λόγος  σοφίας,  άλλφ  δε  λύγος  γνώ- 
σεως  χατά  τό  αυτό  πνεύμα^   *   Ετέρψ  πίστις  έν 
τφ  αότφ  πνεύματι,  άλλφ  δε  χαρίσματα  Ιαμάτων 
έν    τφ   ένι    πνεύματι,    ^^  ^Αλλφ    δέ    ενεργήματα 
δυνάμεων,    άλλφ    δε    προφητεία^    άλλφ    δε   διά- 
χρισις  πνευμάτων,    έτέρφ    γένη   γλωσσών,    άλλφ 
δϊ  ερμηνεία  γλωσσών,    "  Πάντα  δε  ταύτα  ενεργεία  κοιη. 
τό  2ν  χαι  τό  αότό  πνεύμα^  διαιρούν  Ιδία  έχάστφ ^^γ^^'^^'    \ 
χαί^ώς  βούλεται.  '     ι 

^    Κα&άπερ    γαρ    τό    σώμα    έν    έστιν    χαι  121^,27; 
μέλη  έχει  πολλά,  πάντα  δε  τά  μέλη  του  σώματος  ^^^^\],^  ι 
πολλά  οντά  εν  έστιν  σώμα  •  οδτως  χάί  δ  Χριστός.    4  ••      ί 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


46ο  Ι   Οοκ.   12,   13-28. 


13  Οαΐ.  '•^  Κ(χ\  γαρ  ίν  εν\  πυεύματι  ^μεϊς  παίκτες  εις  εν 
]\1^\  ^^^  σώμα  εβαπτίσΙ)ημεν ,  εϊτε  Ιουδαίοι  εϊτε '^Ελλψες, 
εϊτε  δούλοι  είτε  έλεύί^εροι^  χάι  πάντες  εν  πνεύμα 
εποτισί^'ημεν,  ^^  Και  γαρ  το  σώμα  ούχ  εστίν  εν 
μέλος  άλλα  πολλά.  *^  Έάν  εϊπτι  ό  πους*  Ύ^τι  ούχ 
εΙμ\  χειρ,  ούχ  εΙμ\  έχ  του  σώματος*  ου  παρά 
τοϋτο  ούχ  εστίν  έχ  του  σώματος;  '*  Και  έάν  εΧτπβ 
το  ούς*  ^Ότι  ούχ  ειμί  όφΰαλμός,  ούχ  εΙμ\  έχ  του 
σώματος*  ού  παρά  τοϋτο  ούχ  εστίν  έχ  του  σώμα- 
τος; *'  Ει  όλον  το  σώμα  όφ9αλμύς,  που  η  άχοή; 
ει  όλον  άχοή,  που  η  οσφριησις;  '^  Νυν  δε  ό  β^εος 
ϊΆετο  τα  μέλη,  εν  ίχαστον  αυτών  έν  τφ  σώματι 
χαΆώς  ήΜλησεν,  ^*  Ει  δε  ην  τά  πάντα  εν  μέλος, 
που  το  σώμα;  '^®  Νυν  (ϊέ  πολλά  μεν  μέλη,  εν  δε 
σώμα.  *^^  Ού  δύναται  δε  ό  ύφί^αλμος  ειπείν  τγ^ 
χειρί'  Χρείαν  σου  ούχ  εχω*  ^  πάλιν  η  χεφαλη 
τοΙς  ποσιν  Χρείαν  υμών  ούχ  εχω.  ^^  ^Αλλά  πολλώ 
μάλλον  τά  δοχοϋντα  μέλη  του  σώματος  ασθενέ- 
στερα ύπάρχειν  άναγχαΐά  έστιν ,  ^^  Κάί  ά  δοχοϋ- 
μεν  ατιμότερα  είναι  του  σώματος,  τούτοις  τιμήν 
περισσοτέραν  περιτ'ώεμεν,  χα\  τά  άσχήμονα  ημών 
ευσχημοσυνην  περισσοτέραν  έχει.  ^*  ία  οε  ευσχη- 
μονα  ημών  ού  χρείαν  εχεί'  άλλα  ό  &εος  συν- 
εχέρασεν  το  σώμα,  τφ  ύστερου ντι  περισσοτέραν 
δούς  τιμήν ,  ^®  ^/να  μη  7^  σχίσμα  έν  τφ  σώματι, 
άλλα  το  αυτό  ύπερ  αλλήλων  μεριμνώσιν  τά  μέλη. 
*^*  Κα\  είτε  πάσχει  εν  μέλος,  συνπάσχει  πάντα 
τά  μέλη  •  ε'ΐτε  δοξάζεται  εν  μέλος,  συνχαιρει  πάντα 
27 12,12;  τά   μέλη.     ^'  ΎμεΊς   δέ   έστε   σώμα   Χρίστου    χαι 

^Ίη%μέ^ν  ^^  μέρους. 

4  8.  28  Και  ους  μεν  ε&ετο  ό  &εός  έν  ττ/  έχχλησία 

^κρ^ ! ^4,  7^ρά>τον  αποστόλους,   δεύτερον  προψήτας,   τρίτον 

"  διδασχάλους,  ϊπειτα  δυνάμεις,  έπειτα  χαρίσματα 
ιαμάτων,  άνχιλήμψεις,  χυβερνήσεις,  γένη  γλωσσών. 
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Ι  Οοκ.   12,  29-31;   13»   ϊ-ϊ'•  4^1 


^^  Μη  πάντες  απόστολοι;  μη  πάντες  προφηται; 
μη  πάντες  διδάσκαλοι;  μη  πάντες  δυνάμεις;  ^^^  Λ/η 
πάντες  χαρίσματα  εχουσιν  Ιαμάτων;  μη  πάντες 
γλώσσαις  λαλοϋσιν;  μη  πάντες  διερμηνεύουσιν ; 
^*  Ζηλουτε  δε  τα  χαρίσματα  τα  κρείττονα,  .Α'αί8ΐΐ4,  ι- 
εζί  κα^  υπερβολην  όδον  ομΰίν  δείκνυμι, 

ΟΑΡυΤ   XIII. 

*  ϊτ'άν  ταις  γλώσσαις  των  ανθρώπων  λαλώ  και  ι  Κοιη. 
τών  αγγέλων,  άγάπην  δε  μη  εχω,  γέγονα  χαλκός  '^'  ^ " 
^?^χών  η  κ'ψβαλον  άλαλάζον,    ^  Κα\  έάν  εχω  προ- 214,3^^. 
φ-ητείαν  και  είδώ  τα  μυστήρια  πάντα  και  πάσαν  ^ί*"ο 
την  γνώσιν,  κα\  εάν  ϊχω  πάσαν  την  πίστιν  ώστε 
ορη  με^ιστάναι,  άγάπην  δϊ  μη  εχω,  ουδέν  εΙμι, 
^    Κα),  έάν  φωμίσω  πάντα  τα  υπάρχοντα  μου,  καχ  3  Κοηι. 
έάν  παραδώ  το  σώμα  μου  Ίνα  καυΆησομαι ,  αγά.-  1\ό^\ 
πψ  δε  μη  ϊχω,  ουδέν  ωφελούμαι,  ^^δ. 

^  Ή  αγάπη  μακροί^υμεΊ,  χρηστεύεται*  η  άγάττη 
οό  ζηλόϊ,  ου  περπερεύεται,  ού  ψυσιουται,   ^  Ουκ^χο,-ζ^, 
άσχημονεΐ,  οό  ζητεί  τα  έαυτης,   οό  παροξύνεται,  ^^^^'^^'"^- 
ου  λογίζεται  το  κακόν,  ^  Οό  χαίρει  έπι  τγ^  αδικία, 
συνχαίρει  δε  τη  αλητεία•  '  Πάντα  στέγει,  πάντα 
πιστεύει,  πάντα  ελπίζει,  πάντα  υπομένει, 

^  Ή  αγάπη  ουδέποτε  εκπίπτει-  εϊτε  δε  προ- 
φητέιαι,  καταργηΆησονταΐ'  εϊτε  γλώσσαι,  παύσον- 
ταΐ'  εϊτε  γνώσις,  καταργη&ησεται,  ^  ^Εκ  μέρους  9  13,  ΐ2. 
γαρ  γινώσκομεν,  κάϊ  έκ  μέρους  προφητεύομεν, 
*®  ^Όταν  δε  ελΙ^τ}  το  τέλειον,  το  έκ  μέρους  καταργη- 
&ήσεται.  ^^ντε  ημην  νηπιος,  έλάλουν  ώς  νηπιος, 
έφρόνουν,  ώς  νηπιος,    ελογιζόμην  ώς  νήπιος'   δτε 


4   ΡγΟΥ.    ΙΟ,    12. 
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462  Ι  €οκ.   13,   12-13;   ΐ4•   ι-9• 


12  8,  3-  <ϊέ  γέγονα  άνηρ,  χατήργηχα  τα  του  νηπίου.  ^^^  Βλέ- 
πομεν  γαρ  άρτι  δι'  έσόπτρου  Ιν  αΐνίγματι,  τότε 
δε  πρόσωπον  προς  πρόσωπον  άρτι  γινώσχω  έχ 
μέρους,  τότε  δε  ίπιγνώσομαι  χαί^ώς  χαι  ϊπεγνώσ- 
^ψ,  ^^  ΝυνΙ  δε  μένει  πίσης,  έλπίς,  άγάττη'  τα 
τρία  ταϋτα'  μείζων  δί  τούτων  ^  άγάττη. 

ΟΑΡυΤ   XIV. 

Όοηητη   Ηηξηατηηί  ρνορΗεύα6   άοηο   ίη/€ΐΗίΐ5,     Όί  άοηοπίηι 

ξταϋοί  ίη  ζοηνεηύΒηί  ία(Ύή  «ί«  ίί  αΐηι^η.    ΜηΗίΗ  ία€€ηάηίη 

ίη  ε€€ΐ€5ία. 

ΐΐ2, 3ΐ;  ^  Διώχετε  την  άγάπην,  ζηλοϋτε  δε  τα  πνευ- 
^^\  ^'  ματιχά,  μάλλον  δϊ  Ίνα  προφητεύητε.  ^  V  γαρ 
λαλών  γλώσστ]  ουχ  άν&ρώποις  λαλεί  άλλα  &εψ' 
ούδε\ς  γαρ  άχούει,  πνεύμαη  δε  λαλεί  μυστήρια. 
^  (Ο  (ϊέ  προφητεύων  άν^ρώποις  λαλεί  οίχοδομην 
χαι  παράχλησιν  χαι  παραμυΐ^ίαν.  ^  (Ο  λαλών 
γλώσση   εαυτόν  οίχοδομέϊ'    δ  δε  προφητεύων  έχ- 

5ΐ4,ι.χ3.  χλησίαν  οίχοδομε'ί.  ^  θέλω  δε  πάντας  υμάς  λαλεΐν 
γλώσσαις,  μάλλον  δε  ίνα  προφητεύητε '  μείζων 
γαρ  δ  προφητεύων  ^  δ  λαλών  γλώσσαις^  έχτός 
εΐ  μη  διερμηνεύη,  ίνα  ί]  έχχλησία  οίχοδομην  λάβι^, 

6  12,  8.^  Λ5ν  δέ,  αδελφοί,  έάν  Ιλί^ω  προς  υμάς  γλώσ- 
σαις  λαλών,  τί  υμάς  ωφελήσω,  έάν  μη  ΰμΊν  λα- 
λήσω ^  έν  άποχαλύφει  ^  έν  γνώσει  ή  έν  προ- 
φητεία ή  έν  διδάχοι;  '  ^Ομως  τα  αφυχα  φωνη^ 
δίδοντα,  εϊτε  αόλδς  εϊτε  χώάρα,  έάν  διαστολην 
τοις  φ^όγγοις  μη  δφ,  πώς  γνωσί^ήσεται  το  αυλού- 
μενον  9/  το  χιί^αριζόμενον ;  ^  Και  γαρ  έάν  άδηλοι* 
φωνήν  σάλπιγξ  δψ,  τίς  παρασχευάσεται  εϊς  πόλε- 
μον;  ^  05τως  χαι  ύμεις  δια  της  γλώσσης  έάν  μ^ 


5  Νυιη.  χι,  39.        8  (Νυιη.  ζο,  9•) 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι  €οκ.   14,   10-23.  4^3 


εϋσημον  λογον  δώτε,  πώς  γνωσΆήσεται  το  λαλού- 
μενον;  εσεσίΐε  γαρ  εΙς  αέρα  λαλυϋντες.  ^^  Τοσαϋτα 
εΐ  τύχοι  γένη  ψωνώ)/  είσιν  Ιμ  χόσμω,  χάϊ  οόδεν 
αφωνον.  *^  ^Εάν  οδν  μτ]  είδώ  την  δύναμιν  της 
φωνης^  ϊσομαι  τφ  λαλουι^τι  βάρβαρος,  χαΐ  δ  λά- 
λων εν  έμοί  βάρβαρος.  *^  Οδτως  χάϊ  ΰμεΊς^  έπεί 
ζτηλωταί  έστε  πνευμάτων,  προς  την  οίχοδομην  της 
έχχλησίας  ζητείτε  Ίνα  περισσεύητε,  ^^  Δώ  Ό  λαλών  13  ΐ4, 5- 
γλώσστ)  προσεοχέσί^ω  Ίνα  διερμηνεύη.  ^^  ΨΛν  γαρ 
προσευχωμαι  γλώσση,  το  πνεϋμά  μου  προσεύχεται, 
Η  δε  νους  μου  αχαρπός  έστιν,  ^^  Τι  ουν  εστίν;  η  Ερκ. 
προσεύξομαί  τφ  πνεύματι,  προσεύξομαι  δε  χαι  ^'  *^ 
το)  νοΐ'  φαλώ  τφ  πνεύματι,  φαλώ  δε  χαΐ  τφ  νοί, 
*^  Έπε}  έάν  ευλόγως  πνεύματι,  δ  άναπληρών  γ^ϊ^  1614,23. 
τόπον  του  Ιδιώτου  πώς  έρεΊ  το  άμην  έπ}  τγ/  ση 
ευχαριστία;  έπειδη  τι  λέγεις  οόχ  οΊδεν.  ^^  22»  μεν 
γαρ  χαλώς  ευχαριστείς,  άλλ'  δ  Ετερος  ούχ  οίχο- 
δομείται.  *^  Ευχαριστώ  τφ  ^εφ,  πάντων  υμών 
μάλλον  γλώσση  λαλώ'  ^^  ^Αλλά  έν  έχχλησία  ί^έλω 
πέντε  λόγους  τφ  νοΐ  μου  λαλησαι.  Ίνα  χαι  άλλους 
χατηχησω,  ^  μύριους  λόγους  έν  γλώσση. 

20  ^Αδελφοί,  μη  παιδία  γίνεστε  ταΊς  ψρεσίν,  20  ΕρΗ. 
άλλα  τ^  χαχία  νηπιάζετε,  τοις  δε  φρεσιν  τέλειοι  ^^\^• 
γίνεστε,  ^*  Έν  τφ  νύμφ  γέγραπται,^Οτι  έν  έτερο-   '8,  3 
γλώσσοις    χαι    έν    χείλεσιν    έτέροις    λα- 
λήσω  τ  φ  λ  αφ  τούτφ,    χα),  ούδ'  ούτως  είσ- 
αχούσονταί  μου,    λέγει    Κύριος,     ^^  '^Ωστε    αϊ 
γλώσσαι    εις   σημέιόν    είσιν    οδ    τοΊς   πιστεύουσιν 
άλλα  τοΙς  άπίστοις,  η  δε  προφητεία  ου  τοΊς  άπί- 
στοις  άλλα  τοΙς  πιστεύουσιν,    ^^  Έάν  οδν  συνέλ^η^^τ^^τβ. 
ί]  έχχλησία  δλη   έπϊ   το  αύτο  χάϊ  πάντες  λαλώσιν   '^^'^'^• 
γλώσσαις,   εΙσέλΆωσιν  δε   Ιδιώται  ^  άπιστοι,    ου  χ 


16  (α  Ε&άχ.  8,  6.)        21  Ιβ.  38,  χι  •. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


464  Ι   €οκ.   14,  24-38. 


ερουσιν  οτι  μαίυεσί^ε;  ^*  '/^άν  ίέ  πάντες  προ- 
ψητεύωσιν^  είσέλί^ι^  δε  τις  άπιστος  η  Ιδίώτης^ 
ελέγχεται  ϋπο  πάντων  ^  ανακρίνεται  ΰπο  πάντων 
*^^  Τα  χρυπτά  της  χαρδίας  αύτου  φανερά  γίνεται, 
χα\  ούτως  πεσών  έπΙ  πρόσωπον  προσχυνησει 
τω  ί^εω,  άπαγγέλλων  δτι  όντως  ό  &εος  εν 
ΰμίν    εστίν, 

26  ΕρΗ.        26  τι  ο3ν  έστίν^  αδελφοί;  δταν  συνέρχησι^ε, 

^'  "    έκαστος  υμών  φαλμον    έχει,    διδαχην   έχει,    άπο- 

κάλυφιν  έχει,  γλώσσαν  έχει,  έρμηνείαν  έχει*  πάντα 

27 14, 5.  προς  οίκοδομην  γινέσΗω.  ^^^  Εϊτε  γλώσστ^  τις 
λαλεί,   κατά   δύο   ^    το  πλείστον    τρεις,    και  άνά 

2^14,  ^• μέρος,  και  εις  διερμηνευέτω'  ^^  Έάν  δε  μη  ^ 
διερμηνευτής,  σιγάτω  έν  εκκλησία,  έαυτώ  δε  λα- 
λείτω  κα\  τφ  {^εώ,  ^^  Προφηται  δε  δύο  ^  τρεις 
λαλείτωσαν,  και  οι  άλλοι  διακρινέτωσαν  '^®  Άαν» 
δε  άλλφ  άποκαλυφί^Ύ^  καΆημένφ,  ο  πρώτος  σιγάτω. 
•^^  Δύνασθε  γάρ  καί^'  ίνα  πάντες  προφητεύειχ*, 
ίνα  πάντες  μανΰ-άνωσιν  κα).  πάντες  παρακαλώνταΐ' 
^^  Κα\  πνεύματα  προφητών  προφήταις  υπότασσε- 

33  κοιη.  ται  •    ^^  Ου  γάρ   έστιν  ακαταστασίας  6  ί^εός  άλλα 

15,  33.  ζΐρήι^ης^  ώς  έν  πάσαις  τοις  εκκλησίαις  τών  αγίων. 

34ιΤίηι.  ^  Αι  γυναίκες  έν  τάίς  έκκλησίαις  σιγάτωσαν* 
ου  γάρ  επιτρέπεται  αυτάΐς  λαλεΊν,  άλλα  ί>ποτάφ 
σεσ^αι,  καί)ώς  και  ο  νόμος  λέγει.  ^^  Ει  δε  τι 
μαβεϊν  ϋ^έλουσιν,  έν  οΐκφ  τους  ιδίους  άνδρας  έπ- 
ερωτάτωσαν  αίσχρόν  γάρ  έστιν  γυναιχι  λαλεΊν 
έν  εκκλησία.  *^®  Η  άφ^  υμών  ο  λύγος  του  ΰεοϋ 
έξηλί^εν;  η  εΙς  υμάς  μόνους  κατηντησεν; 

^^  ΕΊ  τις  δοκεΤ  προφήτης  είναι  ^  ττνευμα- 
τικός,  έπιγινωσκέτω  α  γράφω  ΰμίν,  δτι  Κυρίου 
έστιν    εντολή.    ^^  ΕΙ    δέ    τις    άγνοεΊ,    αγνοείται. 


2, 


25  Ζ&οΗ.  8,  23•     Ιβ.  45,  14-     (»  Ρλτ.  6,  ι8.)  34  Οβη.  3,  ι6. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ι  Οοκ.  14,  39-40;   ΐ5,  ΐ".  465 

-^^"Ώστε^    αδελφοί,    ζηλουτε  το  ττροψητευεο^ ,  χάϊ  39  μ, 
το   λαλεΊι^    γλώσσαις  μη    κωλύετε,     ^"  Πάντα   δε 
ευσχημόνως  χάί  χατά  τάξιν  γινέσί^ω. 


Ι   85. 

40    Οοΐ. 

2,   5• 


ΟΑΡυτ  XV. 

€/ιη5ή  τεεηπ'βΰϋο  /ί4ηάαηΐ€ηίΗηι  ηοβίταε  βάΗ.     Όί  οτάίηε  αε 
νιοάο  ΐ'6»ηΎ€€ήοηΊ5  ηιοτίηοΐ'ηηι  ηηα  αιηι  άίνενεα  ΠΞηεάίαίοτίΐηι 
ξίοτϊα,  ηοη  ίη  αηίτηα  εοίητη,  $€ά  εβαηι  ίη  €θτρο?€.     Μοη  ίη 
τε5ηΐΎ6€Ηοη£  αΙ>$οτρ{α.   - 

^Γνωρίζω   δε   όμίν ^  αδελφοί^   το  εύαγγέλωνιΟΛίτ, 
?^  εδαγγελισάμψ  ύ//7ν,   δ  χαί  παρελάβετε,    εν  ω    " 
χίά  έσττ/χατε^    ^  Δι    ου  χαί  σώζεσί^ε,    τίνι  λόγω 
εύηγγελισάμην  ΰμίν  ει  χατέχετε,  έχτος  ει  μη  εϊχη 
έπιστεύσατε.    ^  Παρέδωχα  γαρ  ύμΊν  έν  πρώτοις,  3  ιι,  23. 
8   χαΐ    παρέλαβον^    δτι   Χρίστος   άπέί^ανεν   ύπέ/>  3  β.  ι,υο. 
των  αμαρτιών  ί^μών  χατά  τας  γραφάς,  *  Καΐ  οτι^^'  * 
ετάφη  9   ^«^  ^^«  έγηγερται   τί}  τρίτΐβ  ^μέρα  χατά 
τάς  γραφάς^   ^  Και   δτι   ώφ&η  Κηψα,   είτα   τοΊς  δ  ι^αο. 
δώδεχα.  ^"^Επειτα  ώψ&η  επάνω  πενταχοσίοιςάδε?<''^Ί^'1^' 
φοΧς   ίφάπαζ,   έζ  ων   οι   πλείονες  μένουσιν   εως 
άρτι,  τινές  δέ  έχοιμήΟ^ησαν.     ^  ^Επειτα  ώψΆη  Ία- 
χώβφ,  έπειτα  το'ΐς  άποστολοις  πάσιν.    ^  ^Εσχατον  8  Αοΐ. 
^έ  πάντων  ώσπερε\    τφ  ϊχτρώματι  ώφ&η  χαμοί,  ^'  ^  ^** 
^  ^Εγώ  γάρ  εϊμι  ί)  ελάχιστος  τών  αποστόλων,   8ς  9  ΕρΗ. 
οόχ  εϊμι  ίχανος  χαλείσΆαι  απόστολος,  διότι  έδιωξα  ^^  Λβ' 
την  έχχλησίαν  του  &εου.    ^^  Χάριτι  δέ  ί^εου  ειμί 
δ  εϊμι,  χαί  ί^  χάρις  αότοϋ  ^  εις  έμέ  ού  χενη  έγε- 
νη}^,  άλλα  περισσότερον  αυτών  πάντων  έχοπίασα, 
ούχ   έγώ   δέ,   άλλα  ^  χάρις   του  ί^εοΰ   συν  έμοι, 
**  Εϊτε  ουν  έγώ  εϊτε  έχεΐνοι,   ούτως  χηρύσσομεν 
χα}  ούτως  έπιστεύσατε. 


8  8.  Ιβ.  53>  5  88.     Ρβ.  Ζ5,  ζο.  4  Ιοη.  α,  ζ. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


466  Ι  €οκ.  15,  12-28. 


ί^  ΕΙ  δε  Χρίστος  χηρύσσεται  δτι  έχ  υεχρών 
ϊγηγερται^  πώς  λέγουσίυ  ηνες  έν  ύμιν  δτι  ανάστα- 
σις  νεχρών  ούχ  ϊστιν;  ^  ΕΙ  δϊ  άνάστασις  νεχρών 
ούχ   εστίν,    ουδέ    Χριστός    έγηγερται.     ^^  ΕΙ    δε 
Χριστός  ουχ   έγηγερται,   χενόν   άρα   το  χηρυγμα 
•^μών,    χενη  χαι  ή  πίστις  υμών    ^^  ΕΰρισχόμεΆα 
δε  χάι  φευδομάρτυρες  τοα  ί^εοϋ,   δτι   έμαρτυρψ 
σαμεν  χατα  του  &εου  δτι  ηγειρεν  τον  Χριστύν^  ?»ν 
ούχ   ηγειρεν    εϊπερ   άρα    νεχρόϊ    ούχ    εγείρονται. 
^•  ΕΙ   γαρ   νεχρόϊ  ούχ   εγείρονται,    ούδε  Χριστός 
έγηγερται.    *'   ΕΙ  δε  Χριστός  ούχ  έγήγερται,  μα- 
ταία ί/  πίστις  υμών,   έτι   έστε  έν  ταις  άμαρτίαις 
υμών.     **  ^Αρα    χάί    οι    χοιμτηΜντες    έν    Χριστώ 
άπώλοντο.     **  Ει   έν    ττ}   ζωτ)    ταύττ]   έν   Χριστώ 
ήλπιχότες  έσμϊν  αόνον,   ελεεινότεροι  πάντων  άν- 
20  ΟοΧ.^ρώπων  έσμέν.    ^^  Νυνι  ίέ  Χριστός  έγηγερται  έχ 
Αροο.^Ί,  ν^^ρών ,   άπαρχη    τών   χεχοιμημένων.     ^^  Έπειδί/ 
5•      γαρ   δι    άν&ρώπου   θάνατος,    χαι    δι*    άνί^ρώπου 
ΚοΜ.%,  άνάστασις   νεχρών.    ^^  ^Ωσπερ   γαρ    έν   τω  ^Αδάμ 
13».    τϋάντες  άποί^νήσχουσιν,  οδτως  χαι  έν   τφ  Χριστώ 
23     πάντες   ζωοποηη&ήσονται.    ^^  ^Εχαστος   δϊ   έν   τώ 
^^^^^'Ιδίφ   τάγματι•    άπαρχη   Χριστός,    έπειτα    οι    του 
Χρίστου  έν  τη  παρουσίηί  αύτοΰ  •  ^^  Εΐτα  το  τέλος^ 
δταν  παραδίδω  τΐ/ν  βασιλείαν  τφ  {^εφ  χώ  πατρι, 
δταν  χαταργηση  πάσαν  άρχην  χάί  πάσαν  έξουσίαν 
25     χαΐ  δύναμιν,    ^^  Δει   γαρ  αυτόν  βασιλεύειν  άχρις 
Μ*"4.  ^^  ^Τί  ^«ϊ^^«ί   τοός   έχ&ρους  υπό   τους  πό- 
ηλγ.  Ι,  ίας  αύτοϋ,     ^^  ^Εσχατος    εχθρός   χαταργειται    ο 
2^  1/ ί^άνατος '    ^'   Πάντα    γαρ    υπέταξε  ν    υπό 
Ερ|\•  1,  Γούς   πόδας  αύτοϋ.    δταν  δε   εΐτυη  δτι  πάντα 
2,8.    ύποτέταχται,    δηλον   δτι    έχτός    του    ΰποτάξαντος 
αύτψ   τα   πάντα.    ^^  ^Όταν   δέ   ύποταγτ]   αύτω  τά 

25  Γ•.  Χ09,  χ.        26  ■.  Ρι.  8,  8. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


1   Ουκ.   15,  29-42.  4^7 

πάντα  ^  τότε  χαί  αότός  6  υίος  ΰποταγησεται  τω 
ύποτάξαντι  αυτφ  τα  ηάντα^  ϊνα  ί^  ό  ??ε<^ς  τα 
πάντα  Ιν  πάσιν, 

^  ΈπεΙ   τί  ποεήσουσιν  οΐ  βατΓΤίζύμενοι  ΰπερ 
των  νεχρών;   εϊ  δλως  νεχροϊ  ούχ  εγείρονται,    τι 
χα\  βαπτίζονται    ΰπερ    αυτών;    ^^  Τί   χάί    ^μείς 
χινδυνεύομεν  πασαν  ωραν;   ^^  Καϋ^  ί/μέραν  άπο-^χκοιη. 
βνήσχω  νη  την  ΰμετέραν  χαύχησιν^  αδελφοί,   ^ν  ^'  ^^' 
εχω   έν   Χριστφ   Ίησου    τφ   χυρίφ    ί/μών,    ^^  ΕΗ'^^^οχ, 
χατά  άν&ρωπον  ίΙ^ηρωμάχησα  έν  Έφέσφ,  τί  μοι    ^'   ' 
τό  όφελος^  εΐ  νεχροι  ούχ  εγείρονται;  φ  άγω  μεν 
χαϊ  πίωμεν,   αΰριον  γαρ  άπο^νησχομεν. 
*^^  Μί)  πλανασ^ε'  φ9είρουσιν  ηβη  χρηστά  δμιλίαιη  κρΗ. 
χαχαί.    ^*  Έχνηφατε  διχαίως  χαϊ  μη  άμαρτάνετε*    ^'^' 
άγνωσίαν  γαρ  ί^εοϋ  τιν^ς  εχουσιν  προς-  έντροττην  Μαίικ. 

ΰμίν  λαλώ.  ^  ^  ^  ,   χ00Γ.6!5. 

55  Άλλα  έρεΊ  τις'  Πώς  εγείρονται  οί  νεχροί; 
ποίφ  δε  σώματι  έρχονται;  ^^^Αψρων,  συ  ?>  σπεί- ^%ΐο.ΐ2, 
ρεις,   οό  ζωοποιείται  έάν  μη  άπο^άνη•    ^'  Και  δ     ^^' 
σπείρεις^   οό   τί>  σώμα   τό  γενησόμενον  σπείρεις, 
άλλα  γυμνόν  χόχχον   εϊ   τύχοι   σίτου  ^  τίνος  τών 
λοιπών.    ^^  Ό  δε  ί^εός  δίδωσιν  αότφ  σώμα  χα&ώς 
ί^&έλησεν^  χα\  ίχάστφ  τών  σπερμάτων  ϊδιον  σώμα. 
^*  Ού  πάσα   σαρξ  ί/  αότί]   σαρξ,   άλλα  άλλη  μεν 
ανθρώπων,  άλλη  δϊ  σαρξ  χτηνών,  άλλη  δε  σαρξ 
πτηνών,   άλλη   δε   Ιχθύων,     ^•  Και    σώματα   έπ-     40 
ουράνια,  χάί  σώματα  επίγεια*  άλλα  έτερα  μϊν  ί^  ^*"ο; 
τών  επουρανίων  δόξα,  έτερα  δε  ή  τών  επιγείων.  Α<^ί•  "» 
*^  '^Αλλη  δόξα  ηλίου,  χαΙ  άλλη  δόξα  σελήνης,  χαι   ^^^' 
άλλη  δόξα  αστέρων  άστη  ρ  γαρ  αστέρος  διαφέρει 
έν  δόξ^ι•    ^  ΟΖτως  χαι  ^  άνάστασις  τών  νεχρών.  4215,36. 
σπείρεται    έν    φ&ορα,    εγείρεται    έν    αφθαρσία*     ^ο. 

32  5αρ.  3,  6.    Ιβ.  22,  13;  $6,  Ζ3.     83  δαρ.  4>  Χ3•     85  £ζ.  37*  3• 
33  Οβη.  ι,  ζζ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


468  Ι   Οοκ.   15,  43-57• 


43  ΡΗΠ.  43 

3,    21 


Σπείρεται  εν  ατιμία,  εγείρεται  έι/  δόζτ)*  αττείρε- 
ται  ίν  άσ^ενεία^  εγείρεται  έν  δυνάμει*  ^  Σπείρε- 
ται σώμα  φυγιτίόν^    ίγείρεται  σώμα  πνευματικόν. 
ΕΙ    εστίν  σώμα  φυχιχόν^    εστίν   χάϊ  πνευματικόν. 
45Κοηι. 4^  Ούτως   χαΙ    γέγραπταΐ'    ^Εγένετυ  ό    πρώτος 
^*  ^^    άνθρωπος  ^Α3άμ  εϊς  φοχην  ζώσαν^  δ  έσχα- 
τος Αδάμ  εις  πνεύμα  ζωοποιουν.  ^^  Άλλ^  ου  πρώ- 
τον  το  πνευματικόν  άλλα   το  φυχικυν^   έπειτα  το 
πνευματικόν,    ^"^  V  πρώτος  άν(^ρωπος  έκ  γης 
χοϊκός^ό  δεύτερος  άνθρωπος  ϊξ  ουρανού.  ^^  Οίος 
ί)  χοϊκός^    τοιούτοι  κα\  οι  χοϊκοί^    κάϊ  οίος  ό  έπ- 
Α%Κοη\. ουράνιος^  τοιούτοι  κα\  οι  επουράνιοι*  ^*  Κάί  καί^ώς 
^'  ""^    έφορέσαμεν    την   εικόνα   του  χοίκου^   ψορέσωμεν 
50  6,95.  χα^  την  εικόνα  του  επουρανίου.    ^^  Τούτο  δε  φημι, 
αδελφοί^  οτι  σαρξ  και  αίμα  βασιλείαν  &εοϋ  κλήρο- 
νομησαι  ου  δύνανται ^   ούδε  ^  φι) ορά  την  άψί^αρ- 
σίαν  κληρονομεί. 

^1  Ίδοί)  μυστηριον   υμΤιν    λέγω*    Πάντες  μεν 

κοιμη^ησόμεΟα^    οό    πάντες    δε    άλλαγησόμεΆα, 

62     ^*^  Ψ^ν  άτόμφ^  έν  ριπγ^  όφί^αλμοϋ^    έν  τι^  έσχάτγ^ 

\^^^^1' σάλπιγγί'    σαλπίσει    γάρ,    κάϊ   οι    νεκροί   έγερί^ή- 

Μλιλ.  αονται  άφθαρτοι*  και  ί}μεϊς  άλλαγησόμε^α.   ^^  ΔεΙ 

532ϋοΓ.Γ^/^  Γ^  φ&αρτί>ν  τούτο  ίνδύσαχτί^αι  άψΆαρσίαν*  και 

5,  3  5.  το  {^νητον  τούτο  ένδύσασί^αι  ά^ανασία^/.    ^^  "Οταν 

Ηοΐί.  ^έ  ^^^  9νητον   τούτο  ένδύσηται   ά&ανασίαν^    τότε 

2,  ϊ4.  γενήσεται  6  λόγος  ό  γεγραμμένος*    Κατεπόί^η  ο 

&άνατος  εις  νίκος.    ^^  Που  σου  ί^άνατε  το 

νΊκος;  που  σου  &άνατε  το  κέντρον;  ^*  Το 

δε  κέντρον  του  θανάτου  Α  αμαρτία^  ^  ίέ  δύναμις 

57  Κοηι.  της  αμαρτίας  δ   νόμος.    °'  Τω  δέ  Άείμ  χάρις  τω 

\\οΧΙ\  διδόντι  ^μιν  τό  νίκος  διά  του  κυρίου  ί/μών  Ίησου 

Χρίστου. 

45  Οεη^  3,  7-       47  Οοη.  2,  7•       48  βοη.  3,  ^9•  ^^'       54  8.  Ιβ. 
95,  8.     Οδ€β  13,  Χ4• 
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5^  'Ώστε^  αδελφοί  μου  άγαττητοί,  ίδραίοι  γίνε- 
σί^ε,  άμεταχίνητοι,  περισσεύοι^τες  εν  τφ  εργψ  του 
κυρίου  πάντοτε^  είδυτες  δη  ό  χάπος  υμών  ούχ 
εστίν  χενός  έν  Κυρίφ, 

ΟΑΡυτ  XVI. 

Ό£   χΗρβ  ρνο   $αη€Η8   ΰοΙΙίξίηάα.     ΟοΐηιηΰηάαΗο    ΤΐηιοίΗβί   α€ 
/αηήΗα€  ^ίερΗαηαδ.    ΑροΙΙοε,    3αΙηίαΗοηε8. 

^  Περ\    8ϊ    της    λογίας    της   εΙς    τους   άγιους,  ι  κοπι. 
ώσπερ    διέταξα    τάχς    έχχλησίαις    της    Γαλατίας,  '^'  ^  ' 
ούτως  χα\  ύμεΊς  ποιήσατε,     ^  Κατά  μίαν  σαββά- 
του  ϊχαστος  υμών  παρ   εαυτφ  τώέτω  ^ησαυρίζων 
ο  τι  αν  εόοδώται,  ίνα  μη  δταν  ελ9ω  τότε  λογίαι 
γίνωνται.   *^  νταν  δε  παραγένωμαι,  ους  έάν  δοχι- 
μάσητε  δι^  επιστολών,  τούτους  πέμφω  άπενεγχεϊν 
την  χάριν  υμών  εϊς  Ιερουσαλήμ,    ^  ΨΛν  δε  άξιον 
η  του    χαμέ   πορεύεσί^αι,    συν   έμοι   πορεύσονται, 
^  ΨΛεύσομαι   δε  προς  υμάς  δταν  Μαχεδονίαν  δι-  5  Αα. 
έλΆω'    Μαχεδονίαν  γάρ  διέρχομαι,    ^  Προς  ύ;/«ς  ^ο,' Γβ! 
ίέ    τυχΙ>ν    παραμένω    ή    χαι    παραχειμάσω ,    Ίνα 
ύμεΊς  με    προπέμφητε   ου    έάν  πορευωμαί,    '  Ούΐ  α,  19. 
ί^έλω    γάρ   υμάς  άρτι   έν  παρόδφ   ιδεΊν    ελπίζω 
γάρ  χρόνον  τινά  έπιμεΊναι  προς  ΰμάς^  έάν  ο  χυ- ' 
ριος    έπιτρέφη,     ^  Επιμένω    δε    έν    ^Εφέσφ    έως  8  Αα. 
της  πεντηχοστης,    ^  θύρα    γάρ  μοι   άνέφγεν  μ^' ^^Ι'^^^ 
γάλη  χαί  ενεργής,  χαι  αντικείμενοι  πολλοί,  2,  ΐ2. 

10  ^Εάν  δε  ίλί^η  Τιμύί^εος,  βλέπετε  ίνα  άφύ-  ίο  4, 1 7 
βως   γένηται  προς  υμάς'    το    γάρ    ϊργον   Κυρίου   ^^,'^' 
εργάζεται    ώς    χάγώ,     ^^  Μη    τις   οδν    αότόν    έ^-ΠιΤίπι. 
ουΗενήστ],    προπέμφατε  δε  αυτόν  έν  εϊρήντ],  ίνα  "*'  "* 
ελί^τ)  προς  με'    έχδέχομαι    γάρ   αότόν  μετά   τών 
αδελφών, 

λ2  Περί  δε  ^Απολλώ  του  αδελφού^  πολλά  παρ'ΐ2  3,  5 
εχάλεσα   αυτόν    ϊνα   ελ9ΐ[ΐ   προς    υμάς  μετά    τών   *^^•'9.ι. 
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αδελφών  χαι  πάντως  οόχ  "ην  ί^έλημα  ίνα  νυν  ελί^τ), 
έλεύσεται  δε  δταν  εόχαφήσι^.  ^^  Γρηγορείτε ,  στη- 
χετε  έν  ττ}  πίστει^  άνδρίζεσθε^  χραταιουσΆε. 
^^  Πάντα  υμών  έν  άγάτσι  γινέσ&ώ, 

ΐδ  Ι,  ι6.        ^^  Παραχαλώ  δϊ  δμάς,  αδελφοί '  οΐδατε   την 

Κονα,  ι6,  ^ΐχΐ^^  Στέφανα  χάϊ  Φορτουνάτου  χα\  ^Αχαίχου^  δτι 
έστιν  άπαρχη  της  Αχαΐας^  χαι  εϊς  διαχονίαν  τοΊς 
άγίοις  έταξαν  εαυτούς '  **  '^Ινα  χάΙ  ύμεΊς  ύπο- 
τάσσησ&ε  τοΙς  τοιούτοις  χάϋ  παντϊ  τφ  συνεργουντι 

17  2  αοΓ.  χα\  χοπιώντι.   ^^  Χαίρω  δϊ  Ιττϊ  ττ}  παρουσία  Στε- 

"'  ^    φανά  χαί  Φορτουνάτου  χολ  ^Αχαϊχου^  δη  Γ0  ΰμέ- 

τερον  υστέρημα  αύτοΙ  άνεπλήρωσαν  •  ^^  Ανάπαυσαν 

γαρ  το  έμόν  πνεύμα  χαι  τό  υμών,    έπιγινώσχετε 

ουν  τους  τοιούτους, 

19  Αοΐ.         19  ^Ασπάζονται  υμάς  αι  έχχλησίαι  της  ^Ασίας. 

^^^\'^  ασπάζονται  υμάς  έν  Κυρίφ  πολλά  Άχύλας  χαι 
5•      Πρίσχιλλα    συν    ττ)    χατ    οΊχον    αότών    έχχλησία. 

20Κοιη.  ^*^  ^Ασπάζονται   ΰμας   οι   αδελφοί    πάντες.    Άσπά- 

ι6,ι6βΐο.  ^^^^^  ^χχ^μ^^ς  Ι^  ψιΧηματι  άγίφ, 

21  ^1  V  ασπασμός  ττ^  έμη  χειρι  Παύλου,    ^^  Ει 

^^^^^^'τις    οό   φιλεΊ   τόν    χύριον   Ίησουν   Χριστόν ,    ητω 

^^^'^>^^' άνάί^εμα ,   μαράν   ά^ά.     ^^  Ή  χάρις    του    χυρίου 

^^^ΙΤ  '^^^^^^  Χρίστου  μεί^'  υμών,   ^^  Η  αγάπη  μου  μετά 

πάντων  υμών  έν  Χριστψ  ^Ιησου,     Αμήν, 


ίΐϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

Κ0ΡΙΝΘΙ0Υ2 
ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΔΕΥΤΕΡΑ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Εχ  ρΜοηήί  αάνξτήίαίίΐηίε  τη  Αήα  Ώ€Η5  ΑροίίοΙητη  €τίρηίτίί. 

Μαηί/ί3ίαί  €θτάί$  α€  άοΰίί-ΐηαε  5ΐ*α€  Ηηΰξτϋαίεηι ;  £ί  ςηοά ρτΐη^ 

αά  605  ηοη  νεηετιί  ^    $€  ηοη   Ιίν€ΐη  €556  οείεηάϋ,    $€ά  βνηιωη 

5Ηα£  ργα€ά%€αΗοη%5  νοΉαίίηι. 


ΟΟΓ. 
Ι38.6(ε, 


*  Παύλος  απόστολος  Ίησου  Χρίστου  δια  ί^ελψΐΒ,ι 
ματος  ί^εόΰ^  χα\  Τιμόθεος  δ  αδελφός^  τ^  ίχχλησία ^"^ 
του  ϋεοΰ  ττ]  ουστι  έν  Κορίν^φ  συν  τοις  άγίοις 
πάσιν  τοΊς  ουσιν  ϊν  δλγ/  ττ]  ^ Αχαία.  ^  Χάρις  ύμϊν 
χαΐ  είρψη  από  &εοϋ  πατρός  ημώ\^  χάϊ  Κυρίου 
Ίησου  Χρίστου. 

^  Εόλοτητός  δ   ί^εδς   χα}  πατ7}ρ   του    χυρίουΒΕγΛι.χ 
7/μων    Ιησού   Χρίστου^    ο   πατήρ    των    οίχτιρμκον  \^^  ^, 
χα\   ^εός  πάσης   παραχλησεως^    ^  *0   παραχαλών  ^  ρ<=*'• 
^ημας  Ιπ\  πάστ)  τη  {^λίψει  ί^μών,  εϊς  τό  δύνασί^αι 
ί}μας  παραχαλέΐν    τους   ίν   πάση   {^λίφει  δια   της 
παραχλησεως  ης   παραχαλουμε^α   αότοί   (ίπδ  του 
ι^εοϋ,    ^  Ότι  χα&ώς  περισσεύει  τα  πα&ηματα  του  &  ^ο1. 
Χρίστου  εϊς  ήμάς^  ούτως  δια  του  Χριστού  περισ-   ''  *^' 
σεύει   χαί   ή   παράχλησις  ^μών,    ^  Εϊτε   δε   ^λι- 
βόμε9α  ΰπϊρ    της  υμών  παραχλησεως   χαι  σωτη- 
ρίας^ είτε  παραχαλούμεΆα  δπερ  της  δμών  πάρα- 
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χλησεως  χαί  σωτηρίας  της  ενεργούμενης  έν  ΰπο- 

μονγ    των    αότών  παί^ημάτων  ων   χαΙ   ί^μεΐς   πά- 

σχομεν    χαι  ί^  έλπίς  ημών  βεβαία   ΰπερ    υμών 

7  ΡΗϊΐ.  '  ΕΙδύτες  οτι  ως  χοινωνοί  έστε  τών  παί^ημάτων^ 

3•  '°    ούτως  χαι   της  παραχλησεως.    ^  Οδ  γαρ  Μλομεν 

υμάς  άγνοέΐν^    αδελφοί^  περ\  της  ι^λίφεως  ^μών 

της  γενομένης   ίν   ττ}  Άσί^,    υη  χαθ•^  ΰπερβολην 

εβαρήδημεν   υπέρ   δύναμιν^    ώστε   έξαπορηί^ηναι 

^μάς   χαι    του  ζην,    ^  ^Αλλα  αότο\    εν  εαυτοΊς  το 

άπόχριμα  του  {θανάτου  έσχηχαμεν,  Ίνα  μη  πεποι- 

ί^ότες  ώμεν   ίφ*    έαυτοΊς  άλλ^    έπι    τφ   ί^εφ   τώ 

ιο^ΎΊτη.έγείροντι  τοί)ς  νεχρούς'    *® '^Ος  έχ  τηλιχούτου  ί^α- 

4.  ι8•   ]^άζου  ερρύσατο  ί^μάς  χα}  ρύεται,  εις  ?)ν  ήλπίχαμεν 

11  Κοπι.  οτι  χαι  ετι  ρύσεται,  ^^  Συνυπουργούντων  χαι  υμών 

15,  3ο.  ύπέ/)  ^μών  ττ^  δεήσει.  Ίνα  έχ  πολλών  προσώπων 

το   εις   ί/μάς  χάρισμα    δια   πολλών    εύχαριστηί^η 

\2τ€οτ.ύπερ  ί]μών,    ^^  Η  γαρ  χαύχησις  ^μών  αυτή  εστίν, 

^'  ^  ^'  το  μαρτύρων  της  συνειδήσεως  ^μών,  οτι  έν  απλό- 

τητι  χαΙ  ειλιχρινεία  του  &εοΰ,  ούχ  εν  σοφία  σαρ- 

χιτσ^   άλϋ   εν  χάριτι   δεου   άνεστράφημεν   έν   τψ 

χόσμψ,   περισσοτέρως  δε  προς  υμάς.    ^^  Οδ  γαρ 

άλλα  γράφομεν  υρΓιν  άλΐ  ί/  &  άναγινώσχετε  ^  χαι 

έπιγινώσχετε'  ελπίζω  δε  δτι  ίως  τέλους  έπιγνώ- 

ΧΑχΟοτ.σεσδε,  **  Καδώς  χαί  έπέγνωτε  ^μάς  άπο  μέρους, 

'•  ^     οτι  χαύχημα  υμών  έσμεν  χα&άπερ  χαί  ύμεΊς  ί^μών 

έν  τη  ί]μέρα  του  χυρίου  ^ιμών  Ιησού  Χρίστου. 

1^  Και. ταύτη  τη  πεποώήσει  έβουλόμην  προ- 

τερον  έλΆειν  προς  υμάς.  Ίνα  δευτέραν  χάριν  σχητε, 

ιβιΟοΓ.  ^*  Και    δι     υμών    διελί^εΊν    εις   Μαχεδονίαν,    χαι 

^^'  5•  πάλιν  άπο  Μαχεδονίας  έλ^ειν  προς  υμάς,  χαι  υψ 

ΠΜΛϋΥι.δμών  προπεμφί^ηναι   εις  την   Ιουδαίαν.    *'  Τούτο 

ΐαο'  5^,12.  ^^^  βουλόμενος  μήτι  άρα  τ^  έλαφρία  έχρησ(ίμην: 

"^     ^  δ  βουλεύομαι   χατά   σάρχα  βουλεύομαι^    Ίνα  η 

,'  9°"^  ^«/>'  έμο\  το  να\  ναι  χαι  το  ού  ου;   ^*  Πιστός  δε  ό 
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ι%ος   δτι   ό   λόγος  τ^μών   ο  προς  υμάς  ούχ  εσην 
ναι  χα}  ου.    ^*  V  του  &εοΰ  γαρ  υΙός  Ίησους  Χρι- 
στός, ο  ίν  υμίν  8 1   τιμών  χηρυγβείς,  δι   έμοϋ  χαι 
Σιλουανόυ  χαι  ΎιμοΆίου,  ούχ  έγένετο  ναι  χαι  ου, 
άλλα  να}  εν  αότψ  γέγονεν,    ^^  νσαι  γαρ  έπαγγε- 
λίαι  &εου,  έν  αυτφ  το  ναί'  διο  χα}  δι"  αύτοϋ  το 
άμην    τψ   &εφ   προς   δύξαν    δι    ί/μών,     ^^  V   δε2ίι€οχ. 
βέβαιων  ^μας   συν   ΰμΊν   εις  Χριστον   χαι  χρίσας    ''  ^ 
ημάς  ^εός,  ^^  V  χα}  σφραγισάμενος  ^μας  χα}  δοΰς22  5,  5- 
τον  αρραβώνα   του   πνεύματος   έν    τοις   χαρδίαις 
ημών.    ^'^  Ψ^γώ  δε  μάρτυρα  τον  &ε^ν  έπιχαλουμαι 
έπ}  την  έμην  ψί^χην,  δτι  φειδόμενος  υμών  ούχέτι 
ηλβον  εις  Κόρινί^ον  ^^  Οδχ  δτι  χυριεύομεν  υμών 
της    πίστεως,    άλλα    συνεργοί    έσμεν    της   χαράς 
υμών  τΐι  γαρ  πίστει  εστηχατε, 

ΟΑΡυΤ  II. 

.5>ν  ηοηίΐηηι  ν€ηί33ε ,    ηβ  ηιοΛον  €55€ί   εσηχα   ίί-ίίήϋαε.     Ρονηί- 
ΰαγηιτη  ίΙΙητη  ηί  ίη  ξτοΗαίη  τίάρίαηί,  Ηοτίαίητ.    Ρααίΐ  ίϋηβνα 

Η   5η€€€53η3, 

^  ^Εχρινα  δε  ΙμαΛ}τφ  τούτο ,  το  μη  πάλιν  εν 
λύπτι  προς  υμάς  έλί^εϊν.  ^  Ει  γαρ  έγώ  λυπώ  ομάς, 
χαι  τίς  έστιν  ό  εδφραίνων  με  εΐ  μη  ό  λυπούμενος 
εξ  έμοϋ;  ^  Και  ϊγραώα  ΰμϊν  τούτο  αότο  Ίνα  μη'^\χ2 
έλ&ών  λύπην  ϊχω  άψ  ων  ϊδει  με  χαίρειν,  πε-^"" 
ποι&ώς  έπι  πάντας  δμάς  δτι  ^  έμη  χαρά  πάντων 
υμών  εστίν.  *  Έχ  γαρ  πολλής  ^λίφεως  χαι  συν-  4  7.  « 
οχτις  χαρδίας  έγραφα  ΰμΊν  δια  πολλών  δαχρύων, 
ούχ  Ίνα  λυττη&ητε,  άλλα  την  άγάπην  ίνα  γνώτε 
ην  εγω  περισσοτέρώς  εις  ομάς. 

ο  Ει   δε   τις  λελύπηχεν,   οδχ  έμε  λελύπηχεν, 
άλλα  άπο  μέρους,  ίνα  μη  έπιβαρώ  πάντας  υμάς. 
*  "^Ιχανον  τφ  τοιούτω  ί/  έπιτιμία  αΰτη  ί/  ύπο  τών  6  ι  Οογ. 
πλειόνων^  '  ^Ωστε  τοδναντίον  μάλλον  υμάς  χαρίσα-  ^'  ^  ** 
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σ9αί    χαι    παραχαλέσαι^    μήπως   τγ/    περισσότερα 

δ  Ι  ΟοΓ.  λύτπ]  χαταποΙ^Ύΐ  ^  τοιούτος,    ^  Διό  παραχαλώ  υμάς 

'^'  ^^'  χυρώσαι  εις  αδτόν  άγάττην    *  ΕΙς  τούτο  γαρ  χαί 

έγραφα^  ίνα  γνώ  την  δοχιμην  δμών^  εΐ  εΙς  πάντα 

δπήχοοί  έστε,    ^^  ^Ωι  δέ  τι  χαρίζεσ&ε^  χάγώ'  χα\ 

γαρ  έγώ  ο  χεχάρισμαι^  ει  τι  χεχάρισμαι^  δι  δμάς 

η  II,  3^1/   προσώπψ   Χρίστου^    ^^  ^Ινα  μη   πλεονεχτη&ώ- 

^5^Τ  1^^^  ^^^  ^^^  σατανά*    οό  γαρ  αδτοϋ  τα  νοήματα 

άγνοουμεν, 

12  Αοΐ.         12  Έλ&ών  δέ  εΙς  την  Τρφάδα  εϊς  το  εύαγγέ- 

τ%οΐ.  ^^^^  '^^^  Χρίστου,   χάι  σύρας  μοι  άνεψγμένης  έν 

^»?»  9•   χυρίφ ,    ^^  Ούχ   εστηχα  ανεσιν   τω   πνεύματί  μου 
Οοΐ.4,3•    ^^  \^     ^  ^ί-'       λ     ^^^   3     '  >)3>    > 

13  7,5*5.  ^"9^  /^ή  ^^Ρ^^^  μ^  Ιιτον  τον  άοελψον  μου,  άλλα  απο- 
Ύϊί.ι,4ταζόίμενος  αότοΊς  έξηλ&ον  εϊς  Μαχεδονίαν.    ^^  Τώ 

2,^5^  '^έ  Άεφ  χάρις  τφ  πάντοτε  &ριαμβεύοντι  ημάς  έν 

τφ  Χριστφ   χαί    την   όσμήν    της   γνώσεως  αότοΰ 

Χοτ^οχ.φανεροΰντι  δι    ημών  έν  παντι  τόπφ*  ^^  ^Οτι  Χρι- 

^'  '^  στοΰ  εδωδια  έσμέν  τψ  &εψ  έν  τοϊς  σωζομένοις 
χάι  έν  τοΊς  άπολλυμένοις ,  ^^  Οΐς  μεν  οσμή  έχ 
θανάτου  εις  θάνατον  ^  οΐς  δε  οσμή  έχ  ζωής  εϊς 
ζωή  ν,  χάι  προς  ταύτα  τις  ιχανός;  "  Οδ  γαρ  έσμεν 
ώς  οί  πολλοί  χαττηλεύοντες  τόν  λογον  του  &εου, 
άλλ'  ώς  έξ  είλιχρινείας,  άλλ^  ώς  έχ  &εοϋ  χατ- 
έναντι  &εου  έν  Χριστφ  λαλουμεν, 

ΟΑΡυτ  III. 

Ιρ^ί  ΟοτίηΐΗη  €οηιηΐ€ηώιΗο  ΡαηΙί.   Ι,Ηίενα  εί  5ρίηίΗ5.   νείηηι 
Μοήί  ίη  ΟΗΗΗο  χηδίαίπηι. 

1  5,  ".        ^  Άρχόμε&α  πάλιν  εαυτούς  συνιστάνειν;  ή  μη 

χρήζομεν    ως    τίνες   συστατιχών    επιστολών    προς 

2  τ  Ζοϊ.δμάς  ή  έξ  υμών;    ^  Ή  επιστολή  ημών  ύμεϊς  έστέ^ 
9»  2•    ένγεγραμμένη   έν   ταΧς   χαρδίαις  ημών,    γινωσχο- 

μένη  χαί  άναγινωσχομένη  υπό  πάντων  άνΆρώπων 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


3  φανερούμε)^οι  δη  έστέ  επιστολή  Χρίστου  δια- 
χονη&είσα  ΰφ^  ί^μών  ^  ίνγεγραμμένη  οδ  μελάνι 
αλλά  πνεύματι  &εοΰ  ζώντος,  οόχ  έν  πλαξϊν  λώί- 
ναις,  άλϋ  έν  πλαξ\ν  χαρδίαις  σαρχίναις, 

^  Πεποίβησιν    δε    τοιαύτην    ϊχομεν   δια    του 
Χρίστου  προς  τον  {^εύν    ^  Οόχ  δη  ίχανοί  έσμεν^  2,  ι6. 
λογίσασ&οί  τι  (Ιψ    ίαυτώι/  ώς  έξ  ίαυτών,  άλλ^  ί^ 
Ιχανύτης  ί^μών  έχ  του  &εου^    ^  "^Ος  χα)   Ιχάνωσεν  ^  ^  Οοτ. 
^^μας   διαχόνους  χαινης   διαίΗ]χης,   οδ  γράμματος  ίχ)  25! 
άλλα  πνεύματος*    το  γαρ  γράμμα  άποχτέννει,  τό^^^Ύ' 
ίέ  πνεύμα  ζωοποιεΧ.    '^  ΕΙ  δε  ^  διαχονία  του  θα- 
νάτου,   έν  γράμμασιν  έντετυπωμένη  λΐ&οις^    έγε- 
νήί^η  έν  δυξτι,   ώστε  μη  δύνασ3αι   άτενίσαι  τους 
υιούς  Ίσρα^ιλ  εϊς  το  πρόσωπον  Μω'ύσέως  δια  την 
δάξαν  του  προσώπου  αδτου   τί^ν  χαταργουμένην 
^  Πώς   οδχί   μάλλον    η    διαχονία   του   πνεύματος  8  Οαΐ. 
εσται   έν   δυζη;    ^  Εϊ  γαρ  ή   διαχονία   της  χατα-  ^•  '* 
χρίσεως  δόξα,   πολλψ  μάλλον   περισσεύει   ί/  δια- 
χονία  της   διχαιοσύνης   έν    δόξη,    *®  Και   γαρ   οδ 
δεδύξασται  τό  δεδοξασμένον  έν   τούτω   τψ  μέρει 
εΐνεχεν  της  υπερβαλλούσης  δόξης.    "  ΕΙ  γαρ  το 
χαταργούμενον  δια  δόξης,  πολλψ  μάλλον  τί  μένον 
έν  δόξτ].    ^^  ^Εχοντες  ουν  τοιαύτην  ελπίδα  πολλή 
παρρησία  χρώμε^α,  ^^  ΚαΙ  οδ  χα&άπερ  Μωϋσης   Ι3β. 
έτί&ει  χάλυμμα  έπ\  το  πρόσωπον  αδτου,^°"^^1]' 
προς   τό  μη  άτενίσαι   τους   υίοΰς  Ίσραηλ   εΙς   τό 
τέλος   του   χαταργουμένου*    **  ^Αλί!    έπωρώ&η   τά 
νοήματα   αδτών.    άχρι   γαρ   της  σήμερον  ημέρας 
το  αδτο  χάλυμμα  έπ}   ττ)  αναγνώσει  της  παλαιάς 
διαί^ήχης    μένει    μη    άναχαλυπτόμενον ,     δη    έν 
Χριστψ  χαταργεηαΐ'    *^  ^Αλλ^  έως  σήμερον  ήνίχα 
αν  άναγινώσχηται  Μωϋσης  χάλυμμα  έπΙ  την  χαρ- 

3  Εχ.  31,  ι8.         7  Εχ.  34.  «9  ^β.         13  Εχ.  34,  33• 
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δίαν  αυτών  χέϊταΐ'  ^*  '^Ηνίχα  ^  αν  ίπιστρέφτι 
προς  Κυριον^  πε ριαιρεΊται  το  κάλυμμα. 
17  ΟαΧ.  *^  'Ο  ίέ  χύριοζ  το  πνεύμα  εστίν  ου  δε  τό  πνεύμα 
ιΌ,\/:ίΙ\  Κυρίου,  έλευί^ερία,  ^^  ΉμεΊς  δε  πάντες  άναχεχα- 
λυμμένω  προσώπφ  την  δοξαν  Κυρίου  χατοπτρι• 
ζόμενοι,  την  αυτήν  είχύνα  μεταμορψουμεΆα  άπη 
δόξης  εις  δόξαν^  χαΆα,περ  άπο  Κυρίου  πνεύματος, 

ΟΑΡυτ  IV. 

ΕναηξβΙίητη  αΙί€Τΐ3  αρβτίηηι,  αΙ(6τί5  ί€€ΐηηι.    €αΙαηήίαίβ$  οτηη^ί 
νί€{α6  αείβτηαε  ^£  ξΙοτία€. 

1 3,  6.         ^  Δια    τούτο    έχοντες    την    διαχονίαν    ταύτην, 

2  Ι  ΟοΓ.  χαί^ώς  ί/λεήί^ημεν,  ουχ  έγχαχούμεν,    ^  \4λλά  άπει- 

'*'  ^"    πάμεΆα  τα  χρυπτα  της  αΙσχύνης,  μη  περιπατούν- 

τες  εν  πανουργίηί  μηδέ  δολούντες  τον   λογον  του 

ί^εού,  άλλα  τη  φανερώσει  της  αληθείας  συνιστάντες 

εαυτούς  προς  πάσαν  συνείδησιν  άνί^ρώπων  ενώπιον 

τού   ϋεού.     ^  ΕΙ   δε   χαι   εστίν   χεχαλυμμένον    το 

εύαγγέλιον  ^αών,  εν  τοΙς  άπολλυμενοις  Ιστιν  χεχα- 

4  Οοΐ.  λυμμένον ,   ^  Έν   οΐς  ό   3εος   τού  αΙώνος   τούτου 

^'  '^'  ίτύφλωσεν    τα    νσηματα    των  απίστων   εΙς  το  μη 

αύγάσαι  τον  φωτισμον    τού   ευαγγελίου  της  δόξης 

τού  Χριστού,  δς  έστιν  εϊχών,  τού  &εού.    ^  Ου  γαρ 

εαυτούς  χηρύσσομεν  άλλα  Ίησούν  Χριστον  χύριον^ 

εαυτούς   δε   δούλους  υμών   δια  Ίησούν    *   υτι  Ό 

9εος  ο  ειπών  έχ  σχότους  φώς  λάμφαι,  ?>ς  ελαμφεν 

έν  ταΊς  χαρδίαις  ημών  προς  φωτισμον  της  γνώσεως 

της  δόξης  τού  ί^εού  έν  προσώπφ  Ιησού  Χριστού, 

7  Ι  ΟοΓ.        ^  ^Εχομεν  δϊ  τον  Άησαυρον  τούτον  έν  όστρα- 

"*'  ^     χίνοις  σχεύεσιν.  Ίνα  ί/  υπερβολή  της  δυνάμεως  η 

τού  {^εού  χαι  μη  έξ  ^^μών  ^  Έν  παντι  ί^λιβόμενοι 

άλΧ*  οδ  στενοχωρούμενοι ,    άπορούμενοι   άλλ^  ηδχ 

16  Εχ.  34.  34.        18  Εχ.  ι6,  7•  ιο•    —   6  Οοη.  χ,  3- 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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ίξαπορούμενοι  ^    ^  Διωχόμενοι    άλΧ    ουχ    έγχατα- 
λείπυμενοι^  χαταβαλλύμενοι  άλΧ  ουχ  άπολλύμενοι, 
^®  Πάντοτε  την  νέχρωσιν  του  Ίησου  έν  τφ  σώματι  ίο  Κοιη. 
περιψέροντες  ^    Ίνα   χα\  ^   ζωη   του  Ίιησου    έν  τω  ^'  ''' 
σώματι    ^μών   φανερωί^^,     ^*  ^Αε}    γαρ    ^μεϊς   οί  η  Κοιη. 
ζώντες    εις   β-άνατον   παράδιδα μεΆα    δια   Ίησουν^     '  ^ 
Ίνα^  χαι  ^  ζωη  του  Ίησου  ψανερωθτι  ίν  τ^  Ι^νηττ} 
σαρχι  'ί^μών.    ^^  ^Ωστε   ί)   ί%1νατος  έν  ί/μΊν   ενερ- 
γείται, ^  5ε  ζωη  έν  ύμίν.    ^^  "^Εχοντες  δε  το  αυτό 
ττνευμα  της  πίστείος,  χατά  τί)  γεγραμμένον  ^Επ  ι- 
στέ υ  σα ,   δ  ΙΟ  έλάλησα,  χαί  ί^μεΊς  πιστεύομεν, 
δώ   χαί   λάλου  μεν,   ^^  ΕΙδότες  δτι  δ  έγείρας  π>νΐ4ι€οΓ. 
χύριον    Ίησουν    χάϊ    ί]μας   συν   Ίησου    έγερεϊ   χαί     '  '*' 
παραστήσει  συν  υμϊν.    ^^  Τα  γαρ  πάντα  δι'  ΰμας, 
ϊνα   ^  χάρις  πλεονάσασα   δια   των   πλειόνων    την 
εύχαριστίαν  περισσεύση  εΙς  την  δύξαν  του  &εου. 
ίβ  Διο   οόχ  έγχαχουμεν  ^    άλ)^    ει    χάι  ο   εξω 
ί^μών  άνθρωπος  διαφθείρεται,   άλΧ  ό  εσω  ημών 
άναχαινουται  ^μέρα  χάι  ί/μέρ/^,     ^'  Το  γαρ  παρ-  η  Κονη. 
αυτίχα  ελαφρών  της  ϋλιφεως  ^μών  χαθ'  υπερβολην  ^'  "^ 
εΙς  υπερβολην  αιώνων  βάρος  δόξης  χατεργάζεται 
ημ'ίν,  **  Μη  σχοπούντων  ^μών  τα  βλεπόμενα  άλλα 
τά  μη  βλεπόμενα•  τα  γαρ  βλεπόμενα  πρόσχαιρα, 
τά  δε  μη  βλεπόμενα  αιώνια. 

ΟΑΡυΤ   V. 

ν^Ηίί  ηονα  εαίΐ€5Η5  ίίτηηοί  εηρεΗηάηεηάα.    Όβήάβηηηι  νϋαε 
α€ί£τηα€.     Ό€  €χρίαΗοη€  €ί  τ€€οηάΙίαΙίοηί. 

*  Οΐδαμεν  γαρ  δτι  έάν  ^  επίγειος  ^^μών  οιχία 
του  σχηνους  χαταλυ&η,  οϊχοδομην  έχ  ί^εου  εχομεν^ 
οΐχίαν   άχειροποίητον    αιώνων    έν    τοΊς   ούρανοΊς, 

11  Ρδ.  43,  «3•         13  Ρδ.   115,  "• 
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2  κοιη.  *  Και  γαρ   Ιν   τούτω  στε)^άζομεν ,    το  οίττητηρωχ/ 
^'  "^    ^/ίών  Γ0  έί  οδρανοΌ  έπενδύσασί^αι  έπιποί^οϋντες^ 

3  Αρο€.  ^  £?;^  χαί  ίνδυσάμευοι  οό  γυμνοί  εΰρεΆτ/σόμεΆα. 

4  ^ι  ϋ^Γ  *  ^^'    ^^/^    ^^    οντες    έν    τ^   στήνει   στενάζομεν 
χ5.  53•  βαφουμενοι,   ίψ*  ω  ου  Άέλομεν  έχδύσασί^αι  άλΧ 

έπενδύσασ9αι,   ίνα  χαταπο&^  το  Άνητον  υπό  της 

5  Ι,  22.  ζωής,     ^  V   δε    χατεργασάμενος   ί/μάς    εις    αότό 
^ί^δ/'  '^ουτο  {^εύς^  ό  δούς  ^μΤν  τον  αρραβώνα  του  πνεύ- 
ματος,   *  θαρρουντες  οδν  πάντοτε  χαι  είδότες  δτι 
ενδημούντες  έν   τφ  σώματι  έχδημοϋμεν  άπό  του 
χυρίου'  '  (^ιά  πίστεως  γαρ  περίπατου  μεν  ^  ου  δια 

8  ρω.  είδους)   *  Θαρρουμεν  δε   χάί  ευδοχουμεν  μάλλον 
''  '^'  έχδημησαι   έχ   του    σώματος  χαι   ένδημησαι  προς 
τον  χύριον.    '  Διό  χάί  φιλοτιμούμεΆα,  εϊτε  ενδη- 
μούντες εϊτε  έχδημουντες^  εύάρεστοι  αυτφ  είναι» 
10  Κοιη. '®  Τους   γαρ   πάντας  ημάς  ψανερω^ηνοίΐ   δει    εμ- 
^,ρΐ^Χί,ττροσί^εν  του  βήματος  του  Χρίστου,  Ίνα  χομίσηται 
Ιο.  5,29  εχαστος   τα  δια  του  σώματος^   προς  ά   επραξεν^ 
εϊτε  αγαθόν  εϊτε  χαχόν, 

α  Ειδύτες  ουν  τον  φόβον  του  χυρίου  άνδρώ- 
πους  πείΆομεν,  ΰεφ  δε  τϋεφανερώμεδα•  έλπίζαρ 
δε  χαι  έν  ταΊς  συνειδήσεσιν  υμών  τιεψανερώσδαι. 
12  3.  ι•  '^  Ου  πάλιν  εαυτούς  συνιστάνομεν  ΰμΊν,  άλλα  αφορ- 
μή ν  δίδοντες  ΰμιν  χαυχηματος  υττερ  ^^μών^  Ίνα 
εχητε  προς  τους  έν  προσώπψ  χαυχωμένους  χαι 
ουχ  έν  χαρδία.  **  Εϊτε  γαρ  έξέστημεν^  δεώ' 
εϊτε  σωψρονοΰμεν,  υμϊν.  *^  Ή  γαρ  αγάπη  του 
Χρίστου  συνέχει  ^μάς^  χρίναντας  τούτο  ^  δτι  εις 
υπέρ  πάντων  άτζέδανεν  αρα  οι  πάντες  άπέ- 
δανον  *^  Καΐ  υπέρ  πάντων  άπέδανεν  ίνα  οί 
ζώντες  μηχέτι  έ€ωτοις  ζώσιν  άλλα  τφ  υπέρ  αυ- 
τών άποδανόντι  χάί  έγερδέντι.  **  χστε  ημείς 
άπό  του  νυν  ουδέ  να  οϊδαμεν  χατά  σάρχα*  ει 
χαι    έγνώχαμεν    χατά   σάρχα  Χριστύν,   αλλά    νϊϊρ 
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ούχέτι    γινώσχομεν.     *'  'Ώστε    ει    τις    ίν    Χριστώ  Π  ο»ι. 
χαινη  χτίσις'  τα  αρχαία  παρηλί^ει/,    ιδού  γέγοι^ει^  α^^Ι', 
χαινα  τα  πάντα.    *^  Ία  8ε  πάντα  έχ  του  &εου  του  "'  5- 
χαταλλάξαντος  ί^μάς  ίαυτφ  δια  Χρίστου  χα}  δόντος 
7/μΊν    την    διαχονίαν   της   χαταλλαγης,    ^^  52ς   δτι 
9^ε6ς  •ήν   έν  Χριστφ   χόσμον  χαταλλάσσων  έαυτψ, 
μη   λογιζόμενος   αύτοΊς   τα  παραπτώματα  αότών, 
χαι  Τέμενος   έν  ί^μίν   τον   λόγον   της  χαταλλαγης, 
^*  Ύπϊρ  Χρίστου  οδν  πρεσβεύομεν  ώς  του   ^εοϋ20  ΕρΗ. 
παραχαλουντος  δι   ί/μών  δεύμε^α  ΰπερ  Χρίστου^    '  '°' 
χαταλλάγητε  τφ  &εψ.   ^*   Τόν  μη  γνοντα  ά//α/>Γίαν2ΐιΡβΐΓ. 
υπέρ  ί/μών  άμαρτίαν   έποίησεν^    ίνα  ήμε7ς  γενώ-^'  "" 
μεί^α  διχαιοσύνη  ί^εοϋ  έν  αότψ. 

ΟΑΡυΤ  VI. 

θΜηί  ΐηοάο  τηίηίχίταηΗδηχ  Όίο  ίβηίηάα  ξταϋα  ΌΗ,    €Ηή3Ηΐ5 
Η  ΒεΙίαΙ.    ΞαηΟί  Ζ>λ. 

^  Συνεργοΰντες   δε   χάί  παραχαλουμεν  αη  εις 
χενον  την  χάριν  του  ί^εου  δέξασ9αΐ  υμάς-    ^  Λέγει 
γάρ'    Καιρψ  δεχτψ  έπήχουσά  σου  χα),   έν 
ημέρψ  σωτηρίας  έβοη&ησά  σοι.    Ιδου  νυν 
χαιρος  εόπρόσδεχτος^    Ιδου  νυν  ημέρα  σωτηρίας. 
^  Μηδεμίαν  έν  μηδενι  δίδοντες  προσχοττην^  ίνα  μη  3  ι  Οογ. 
μωμηϋ^τΐ  ή  διαχονία,  ^  Άλλ^  έν  παντι  συνιστάντες  !°'  ^' 
εαυτούς  ώς  &εου  διάχονοι,  έν  ()πομονγι  πολλτ^  έν  χ  Οογ. 
{^λίφεσιν,    έν   άνάγχαις,    έν    στενοχωρίαις ,    *  ^^^^χχΐ 
πληγάίς,  έν  φυλαχάίς^  έν  άχαταστασίαις,  έν  χύποις, 
έν  άγρυπνίαις,   έν  νηστείαις,    *  Έν  άγνότητι^    έν*  ι^οιη. 
γνώσει,  έν  μαχροΆυμία,  έν  χρηστοτητι,  έν  πνεύ-  "'  ^* 
μάτι  άγίφ,  έν  άγάττη  άνυποχρίτψ,  ^  Έν  λύγφ  άλη-  7  χ  Οογ. 
&είας,  έν  δυνάμει  &εου^  δια  των  δπλων  της  διχαιο-  ^οΐχ. 
σύνης   των   δεξιών   χαι   αριστερών,    ^  Δια   δόζης   "»  ^• 

17  Ι».  43.  »9;  65ι  Χ7•  —  2  Ι8•  49.  8. 
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χαι  ατιμίας^  Λα  δυσφημίας  χα\  ευφημίας*  ως 
»  1  ΟοΓ.  πλάνοι  χ(ΐί  ί/ληί^εΊς,  ^  ^Ως  αγνοούμενοι  χαι  έπιγινω• 
'^'  ^*'  σχόμενοι^  ως  άπο^νησχηντες  χαι  Ιδοο  ζώμεν  ^  ώς 
παιδευύμενοι  χαι  μη  ΰ^ανατούμενοι,  **  ^Ως  λυπου- 
μενοι  άει  δε  χαίροντες,  ώς  πτωχοί  πολλούς  δε 
πλουτίζοντες ,  (ος  μηδέν  έχοντες  χαι  πάντα  χατ- 
έχοντες. 

11  Το  στόμα  ημών  άνέφγεν  προς  υμάς,  Κορίν- 

ι%οι,  η  χαρδία  ημών  πεπλάτυνταΐ'    '^  Ου  στενο- 

χωρεϊσί^ε    έν    ί/μίν,    στενοχωρείστε    δε    έν    τοϊς 

ϊΖχ^οχ.σπλάγχνοις   υμών    *^  Την   δε  αότήν  άντιμισβίαν, 

^'  ^^'  ώς  τέχνοις  λέγω,  πλατύν^ητε  χαι  ύμεΤς. 

14:  Μη  γίνεστε  ετεροζυγοϋντες  άπίστοις•    τίς 

γαρ  μετοχή  διχαιοσύντη  χαΙ  ανομία;  ^  τίς  χοινωνία 

\Λx^οx.φωτι  προς  σχότος;  ^  Τίς  δε  συμφώνησις  Χρίστου 

ΙΟ.    20.  *Γ>1'  ?<'  ^  "^  •\  ^       > 

προς  ϋελιαρ;   η    τις  μερις  πιστψ  μετά  άπιστου; 
ΐ6ι€οΓ. ^®   Τίς  δε  συνχατάΆεσις  ναψ  9εου  μετά  ειδώλων; 
^β^\^^/Ύμ^^^  Τ^ρ  ναός  &εου  έστέ  ζώντος,   χα&ώς  είπεν 
ΗεΐΐΓ.  8,^    {^ζός'   ^Οτι    ένοιχήσω    έν    αυτοΤς    χα\    έν 
περιπατήσω,    χαι    εσομαι    αυτών    ϋεος. 
χαι  αότοι   ϊσονταί  μοι    λαός.    ^'  Αιο  εξελ- 
ίξατε  έχ  μέσου   αότών   χα\   άφορίσ9ητε, 
λέγει  Κύριος,   χαι  άχα^άρτου   αη   απτεσ^ε' 
χάγώ    είσδέξομαι     υμάς,    *^    Και    εσομαι 
υμιν   εις  πατέρα,  χα\   ΰμεΊς  ϊσεσΜ  μοι  εΙς 
υιούς   χαι    {θυγατέρας,    λέγει    Κύριος   παντο- 
χράτωρ. 


9  Ρδ.  117.  17  8•         11  Ρδ.  ιι8,  32.         16  Ι,βν.  26,^12.         17  Ιδ. 
52,  IX.     ΖβρΗ.  3,  19  5•         18  Ιε•"•  3ΐ>  9•  33•     «  ^.«8•  7•   ΐ4• 
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ΟΑΡυτ  VII. 


ΟίΐαηΗίί   5ίί   αηιον  ΑροεΙοΗ  ίη  ϋοτιψιϋΐίοί ,   ςί€αηΗι»ιςίί€  ^αη- 

άίηηι  ΤίΗ  ηαηήο   άί  €οΗηίΗη5  αΰείρετΗ.     ΤΗ3ΗΗα   5αΐΗΐαΐ'ί5 

€χ  ρΗονε  τίρηΗίη3ίοη€. 

*  Ταύτας  ουν  έχοντες  τάς  επαγγελίας^  άγαττη- 
ΓΟί,  χαΆαρίσωμεν  ίαυτοΰς  άπο  παντός  μολυσμου 
σαρκός  χαΐ  πνεύματος^  ίπιτελουντες  ίγιωσύνψ  έρ 
φόβψ  &εόΰ•    ^  Χωρησατε  ^//ας•   οόδένα  ήδιχήσα- 2  τ2,  ιγ. 
μεν^  ούδένα  ίφ&είραμεν,  ούδένα  έπλεονεχτησαμεν. 
^  Ου  προς  χατάχριαιν  λέγω*    προείρηχα   γαρ   ίΓπ3  6, ιιβ. 
έν  ταίς  χαρδίαίς  ί/μών  έστε  εΙς  τό  συναποΐ^ανέϊν 
χάί    συνζψ,    ^  Πολλή  μοι    παρρησία    προς  ύμας,Α  3,  χ». 
πολλή  μοι  χαύχησις  ύπερ  υμών    πεπλήρωμαι  ττ} 
παραχλήσεί,  υπερπερισσεύομαι  τ^  /«/>«  έπ•ί  πάστ^ 
Γ5  &λίφει  ημών.    ^  Και  γαρ   έλΐ^όντων  ημών  είςδβ,  ΐ2  8. 
Μαχεδονίαν  ούδεμίαν  ϊσχηχεν  ανεσιν  ή  σαρξ  ήμών^ 
άλλ^  έν  παντι  ϋλιβόμενοΐ'  εξω&εν  μάχαι,  εσω^εν 
φυβοι.    *  ^Αλλ^  δ  παραχα).ών  τους  ταπεινούς  παρ- 
εχάλεσεν    ήμας   ό   &εός    έν    ττ)    παρουσίΓί    Τίτου ' 
'  Ου  μόνον  δε  έν  ττ]  παρουσία  αδτου,  άλλα  χα}  έν 
ττ]  παραχλήσει  ^  παρεχλή&η  έψ   ΰμιν,  άναγγέλλων 
ήμΐν  την  δμών  έπιπύ&ησιν,  τον  υμών  όδυρμύν,  τον 
υμών  ζηλον  ύπερ  έμου,  ώστε  με  μάλλον  χαρηναι. 
^  ^Οτι   εΐ   χάι    έλυττησα  υμάς   έν  ττ^  έπιστολτ^,    οό 
μεταμέλομαΐ'  ει  χάι  μετεμελόμην,  βλέπω  γαρ  δτι 
ή  επιστολή  έχείνη^   ει  χα}  προς  ώραν,    έλύτνησεν 
υμάς'    *  Μν  χαίρω^  ουχ  δτι  έλυττή&ητε^  άλλ^  δτι  9  β,  4• 
έ).υ7Γη&ητε   εις  μετάνοιαν    έλυττη^ητί    γαρ    χατά 
ϋεύν^  ίνα  έ ν  μηδέν}  ζημιωΰ^ήτε  έξ  ημών.  ^^  ίΐ  γάρΐϋτνατ. 
χατά  &εόν  λύπη  μετάνοιαν    εΙς   σωτηρίαν  άμετα-  ^'  ^^' 
μέλητον  εργάζεται '   ή  ίέ  του  χόσμου  λύττη  θάνα- 
τον   κατεργάζεται.     "  '/δου    γαρ    αυτό    τούτο    τό 
χατά   &εόν   λυττη^ήναι   ποσην   χατειργάσατο   δμίν 

Νονυιη  Τ€8(&ιηΰη(ιιιη  ^αβςβ,  €(1.  ΒιαικΙβοΚοίά.  1 6 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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σπουδή]/*  άλλα  άπολογίαν,  αλλά  άγανάχτηοίν^  άλλα 
φήβον,  άλλα  έπιπό&ησίν,  άλλα  ζηλον^  άλλα  έχδίχψ 
σίν,  έν  παντί  συνεστησατε  εαυτούς  άγνους  είναι  τψ 
πράγματι.  ^^  ^Αρα  εϊ  χα),  έγραφα  ΰμίν,  οόχ  ενεχεν 
του  άδιχήσαντος  οόδε  ίνεχεν  του  άδιχη9έντος,  άλλ' 
ενέχεν  του  φανερω^ηναι  την  σπουδήν  ημών  την 
δπέρ  δμών  προς  δμάς  ενώπιον  του  &εοϋ.  *^  ^ιά 
τούτο  παραχεχλ^ήμεί^α.  ΈπΙ  δε  ττ)  παραχλήσει  ημών 
περισσοτέρως  μάλλον  ϊχάρ-ημεν  Ιπι  ττ/  χαρά  Τίτου, 
δτι   άναπέπαυται   το   πνεύμα   αότοϋ   άπό   πάντων 

14  9.  3.  δμών,    ^^  ντι  εϊ  τι  αδτφ  δπερ  δμών  χεχαύχιημαι, 

ού  χαττ^σχύνβψ'  άλλ^  ως  πάντα  έν  άλη&εία  έλαλή- 
σαμεν  δμΐν ,   ούτως   χαΧ  ί]    χαύχησις  ημών  ^   έπι 

15  (ΕρΚ.  Τίτου  άλή&εια  έγενή&η.    ^^  Και  τα  σπλάγχνα  αό- 
*  ^''   του  περισσοτίρως  εις  δμάς  έστιν  άναμιμνησχομένου 

την  πάντων  δμών  δπαχοήν,  ώς  μετά  φόβου  χαι 
τρόμου  έδέξασθ'ε  αυτόν.  ^^  Χαίρω  δτι  έν  παντι 
&αρρώ  έν  δμΐν. 

ΟΑΡυΤ  VIII. 

Μα€€άοηηιη  βχβηιρίο  εοηιτπίηόαί  εϋρβηι  ρΐ'ο  εαηεΗί  €θΙΗξίηάαηι, 
Ιύ£τη  €οηιηΐ6η<ίαί  ΤίΙηηι  £θΙΐ€€Ηοηί3  εαιαα  νίηίιιτηηι  εηηι  άηοΙηΐ5 

*  Γνωρίζομεν  δε  δμΤιν  ^  άδελψοί,  την  χάριν 
του  &εου  την  δεδομένην  έν  ταις  έχχλησίαις  της 
Μαχεδονίας•  ^  ^Οτι  έν  πολλή  δοχιμη  ί^λίφεως  ϊ] 
περισσεία  της  χαράς  αυτών,  χαι  ϊ)  χατά  βάθους 
πτωχεία  αότών  έπερίσσευσεν  εις  τδ  πλούτος  της 
άπλότητος  αότών  ^  ντι  χατά  δύναμιν,  μαρτυρώ, 

4  9,1.  χάϊ    παρά    δύναμιν    αυθαίρετοι,    ^  Μετά    πολλής 

παραχ).ήσεως  δεύμενοι  ημών  την  χάριν  χα),  την 
χοινωνίαν    της    διαχονίας    της    εϊς    τους    αγίους. 

5  Κοιη.  ^  Κάί  ού  χαΆώς  ήλπίσαμεν,  άλΧ  εαυτούς  εδωχαν 
'^'  32.  τζρώτον  τψ  χυρίψ  χαΙ  ήμΊν  διά  θελήματος  θεού. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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®  ΕΙζ    τό    παραχαλέσαι   ημάς    Τίτον ,    ίνα    χα9ώς  6  9.  5• 
προενηρζατο   ούτως   χάι   έπίτελέστ^   εϊς   υμάς   χαι 
τψ  χάρίν  ταύτην,    ^  ^Αλλ^  ωσπερ  έν  παντί  περισ-  7  ι  Οογ. 
σεύετε  ^    πίστει    χαι    λυγψ    χα}    γνώσει    χάί    πάστι    ^'  ^' 
σπουδή  χάϊ  ττ)  ές  δμών  έν  τ^μΊν  άγάττί].    Ίνα  χα), 
έν  ταύτη  τη  χάριτι  περισσεύητε,     ^  Οδ  χατ    έπι-  8  ι  Οογ. 
ταγην   λέγω,   άλλα  δίά   της   έτερων  σπουδής  χώ    ^' 
το    της    υμετέρας    αγάπης    γνησιον    δοχιμάζων 
^  Γινώσχετε    γαρ    την   χάριν    του    χυρίου    ήμίον 
^Ιησου  Χρίστου,  δη  δι'  υμάς  έπτώχευσεν  πλούσιος 
ών,    ίνα   ΰμεΊς   τη   ίχείνου    πτώχεια   πλουτησητε. 
^®  Κάί  γνώμην  έν  τούτφ  δίδωμί'  τούτο  γαρ  ομϊν 
συμφέρει,   οΊτινες  οδ  μόνον  το  ποιησαι  άλλα  χαι 
το  Μλειν  προενηρζασ^ε  άπό   πέρυσί'    ^*  Νυν}  δε 
χα}    το    ποιησαι    επιτελέσατε,    δπως    χαΆάπερ    ^ 
προ&υμία  του  Μλειν,  ούτως  χα}  το  έπιτελέσαι  έχ 
του  εχειν,    ^^  ΕΙ  γαρ  ^  προθυμία  πρόχειται,  χα&ό 
έάν  εχη  εδπρόσδεχτος,  οδ  χα^ο  οδχ  Ιχει.    ^^  Οδ 
γαρ    ίνα  άλλοις  άνεσις,    ΰμ7ν  δϊ  ^λ.ίφις,    άλλ'   έξ 
ϊσότητος'    ^^  Έν    τψ    νυν   χαιρφ   τό  υμών  περίσ- 
σευμα εΙς  το  έχείνων  υστέρημα,  ίνα  χάι  τό  έχείνων 
περίσσευμα  γένηται  εις  τρ  δμών  υστέρημα,  δπως 
γένηται  ϊσύτης,  ^^  Καί^ώς  γέγραπταΐ'  V  τύ  πολύ 
οδχ    έπλεόνασεν,    χα}    δ    το    ολίγον    οδχ 
ήλαττύνησεν, 

^β  Χάρις  ίέ  τφ  &εφ  τψ  διδοντι  την  αδτην 
σπουδην  δπερ  υμών  έν  ττι  χαρδία  Τίτου ,  *'  "Ότι 
την  μϊν  παράχλησιν  έδέξατο,  σπουδαιότερος  δε 
υπάρχων  αδΰαίρετος  έξηλ^εν  προς  υμάς.  *^  Συν- 
επέμψαμεν  δε  μετ  αδτοΰ  τόν  άδελφόν ,  ου  δ 
έπαινος  έν  τψ  εδαγγελίψ  δια  πασών  τών  έχχλη- 
σιών    **  Οδ  μόνον   δέ,   άλλα   χάί  χειροτονηι%\ς 


14  8.  £χ.  ζ6,  ζ8. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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ήπό  τών  ίχχλησιών  συνέχδημος  ί^μών  έν  τ^  χάριτι 
ταύττ}    τ^   διαχονουμέντι   ΰψ^  ^μών  προς   ττ/ν  του 

20  6,  3•  χορίου  δόξαν  χάϊ  προ&υμίαν  ί)μών^  ^*  Στελλυμενοι 

τούτο  ^   μη    τις   ^μας  μωμησηται  έν   τ^   άδρύτητι 

21  Κοτα.  ταύττυ  τί)  διαχονουμέντι  υφ    ί^μών  ^^  Προνόου- 
"'  '^"  μεν    γαρ   χαλά   οό  μόνον   ενώπιον   Κυρίου, 

άλλα  χαι  ενώπιον  άν&ρώπων,  ^  Συνεπέμ- 
ψαμεν  δε  αυτοΊς  τον  άδελφον  ^μών  ^  8ν  Ιδοχι- 
μάσαμεν  ίν  πολλ,οΊς  πολλΑχις  σπουδάίον  δντα^  νυνϊ 
δε  πολύ  σπουδαώτερον  πεποιί^ήσει  πολλή  τη  εΙς 
υμάς•  ***  Είτε  υπέρ  Ιιτου,  χοινωνος  εμος  χαι  εις 
υμάς  συνεργός'  είτε  άδελφόϊ  ^μών,  άπυστο).οι  έχ- 
2Α7,^Λχλησιών,  δόξα  Χρίστου.  ^^  Την  ουν  ενδειςιν  της 
άγάττης  υμών  χα}  ί)μών  χαυχησεως  ΰπερ  υμών 
εΙς  αυτούς  ένδείξασ&ε  εϊς  πρόσωπον  τών  έχχλησιών. 

ΟΑΡυτ  IX. 

1  8,  4-         ^  Περ\  μεν  γαρ    της   διαχονίας   της   εις   τους 

2  8,  ΙΟ.  αγίους  περισσόν  μοι  ίστϊν  το  γράψειν  ΰμΐν.  ^  ΟΙδα 

γάρ  την  προΰυμίαν  υμών  ην  ύπερ  υμών  χαυχώμαι 
Μαχεδόσιν,  δτι  ^Αχαία  παρεσχεύασται  από  πέρυσι^ 

3  8,ι883.  χα\  δ  υμών  ζήλος  ί^ρεί^ισεν  τους  πλείονας.  ^^Επεμφα 

δε  τους  αδελφούς.  Ίνα  μη  το  χαύχημα  ^μών  το 
ύπερ  υμών  χενω(Ρη  έν  τφ  μέρει  τούτφ.  Ίνα  χαΰώς 

4ιι,χ7.ελεγον,  παρεσχευασμένοι  ^τε•  ^  ΛΙηπως  έάν  ελ- 
ϋωσιν  σύν  έμοι  Μαχεδόνες  χάϊ  ευρωσιν  υμάς 
άπαρασχευάστους,  χαταισχυνδώμεν  ήμεϊς  (ίνα  μη 

5  8,  6.  λέγωμεν  ύμέϊς)  έν  τ^  ΰποστάσει  ταύττ].  ^  ^Αναγ- 
χαών  ουν  ί^γησάμην  παραχαλέσαι  τους  αδελφούς 
ίνα   προελΆωσιν    εΙς   υμάς   χαι    προχαταρτίσωσιν 


η  Ργου.  3,  4. 
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την  προεττηγγελμένψ  εδλογίαν  υμών  ταύτην  ίτοί- 
μην  είναι  ούτως  ώς  ευλογίαν  χαί  μη  ώς  πλέον- 
εζίαν. 

β   Τούτο   5έ,    δ   σπείρων   ψεώομένως   φεώο-  6  ΟλΙ. 
μένως  χαι  αερίσει,    χάί  ί)  σπείρων  έπ    εύλογίαις  ^•  ^^* 
έπ'  εόλογίαις  χαΐ  ϋερίσει,    '  "Έχαστος  χαΆώς  προ- 
Ύ^ρηταί.  τγ^    χαρδία^   μη   έχ   λύπης  1)  έξ  άνάγχης• 
ίλαρόν  γαρ  δότη  ν  άγαπα   ί>  ι^εός,    ^  Αυνατε'ϊ%{τΎ\να. 
δε   δ   ΰεδς   πασαν   χάριν    περισσευσαι    εΙς    ύμάς,^'^^'^^^^Ι' 
ίνα  έν  παντι  πάντοτε  πάσαν  αότάρχειαν  έχοντες 
περισσεύητε    εΙς    πάν    έργον    άγαΆόν ,  *  ΚαΆώς 
γέγραπταΐ'    ^Εσχο ρπισεν ^   εδωχεν    τοΧς  πέ- 
νησιν  ί]  διχαιοσύνη  αότου  μένει  εΙς  τον 
αιώνα.    ^®  V  δε  έπιχορηγών  σπέρμα  τφ  σπεί- 
ροντι^  χαι  α  ρ  το  ν  εΙς  βρώσιν  χορηγήσει  χαι 
πλη9υνε7  τον  σπόρον  υμών^  χαι  αυξήσει  τα  γε νή- 
ματα της  δ ιχαιοσύνης  υμών    **  Ψ,ν  παντι  η  8,  β. 
πλουτιζόμενοι  εΙς  πάσαν  άπ?.ότητα,  ήτις  χατεργά- 
ζεται   δι"   ^|μών    εόχαριστίαν    τω   Άεψ.    ^^  ^τι   ή  12  ρηπ. 
διαχονία    της   λειτουργίας  ταύτης  ου  μόνον  έστϊν  ^'  ^°• 
προσαναπληρουσα  τα  υστερήματα  τών  άγίων^  άλλα 
χαι  περισσεύουσα  δια  πολλών  ευχαριστιών  τφ  &εώ^ 
*^  ^ιά   της   δοχιμης   της   διαχονίας   ταύτης  δοζάΊΗιΟοτ. 
ζοντες   τον  ϋεον   έπι    τη   υποταγή  της  δμολογίας  ι'τιίί. 
υμών  εΙς  τό  ευαγγελίων  του  Χρίστου  χάϊ  άπλότητι  ^'  "  *• 
της  χοινωνίας  εις  αυτούς  χαι  εΙς  πάντας,   *^  Και 
αυτών  δεήσει  ΰπερ  υμών,  έπιποί^ούντων  υμάς  δια 
την    ύπερβάλλουσαν    χάριν    του    ί^εου    έφ     ΰμϊν. 
^^  Χάρις  τφ  Άεψ  έπ\  τη  άνεχδιηγήτφ  αύτοΰ  δωρεά,  15  8,  ι6. 


7  (Εχ.  25»   2.)     Ργου.  22,    8.     ΕοεΙί.  35,   "•  9  Ρδ.  ιιχ,  9• 

10    Ι•.    55>    ΧΟ•       θ3β€    ΙΟ,    12. 
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ΟΑΡυΤ   Χ. 

ΑροίΙοΗ  ροΐ63ΐα5  ίοά^ηι  ρτα656ηα3  εΐ  αδίίηϋί.    Υετα  ξίοτία, 

1  Κοιη.         *  Αίτος   8ϊ   έγώ  Παύλος  τταραχαλώ   ύμας   δίά 

Μδΐιΐι.  ^^  πραυτητος  χαϊ  έπιειχείας  του  Χρίστου,  ος  χατά 

",  29•  πρόσωπον  μεν  ταπεινός  εν  ί)μΐν,  απών  δε  ^αρρώ 

εις  ύμας.    ^  Δέομαι   δε    το  μη   παρών  ^αρρησαι 

ττι   πεποι&ήσει   ^    λογίζομαι    τολμησαι    έπί    τινας 

τους    λογιζόμενους    ημάς    ώς    χατά    σάρχα    περι- 

Β  ιΎΊτη.  ττατουντας,     ^   ^Εν    σαρχι    γαρ    περιπατοΰντες    οό' 

/' ^?    χατά   σάρχα   στρατευόμεΐ^α,    ^  Τα   γαρ   δπλα  τ^ς 

6,  13.   στρατειας  ημών  ου  σαρχιχα,  άλλα  ουνατα  τφ  σεφ 

προς   χαί^αίρεσιν  όχυρωμάτων,    λογισμούς  χαί^αι- 

ρουντες  ^  Και  πάν  υφωμα  Ιπαιρομενον  χατά  της 

γνώσεως  του  8εου,  χαι  αιχμαλωτίζοντες  πάν  νόημα 

εις  την  ΰπαχοην    του  Χρίστου,    ^  Κα\   έν  ίτοίμφ 

έχοντες  έχδιχησαι  πάσαν  παραχοην,  όταν  πληρωΗγι 

.    υμών  ή  ΰπαχοή.    ^   Τά   χατά  πρόσωπον  βλ,έπετε. 

ε7  τις  πέποιϋεν  έαυτφ  Χρίστου  είναι,  τούτο  λογι- 

ζέσί^ω  πάλιν  ϊφ   έαυτου,  δτι  χα&ώς  αότός  Χρίστου, 

^  12,  6;θΰτως  χα\  ^μείς,    ^  ΨΑν  τε  γάρ  περισσύτερόν  τι 

^^'  ^°•  χαυχγ]σωμαι  περί  της  εξουσίας  ^μών,   ης  εδωχεν 

δ    χύριος  ήμΊν   εις   οίχοδομην    χαι  ούχ  εΙς  χαί^αί- 

ρεσιν  υμών,  ούχ  αισχυνΟήσομαι,    ^  ^Ινα  μη  δόξω 

ιΟιΟοΓ.  ώς  &ν  έχφοβεϊν  υμάς  διά  των  επιστολών*   ^^  "Ότι 

^'^*    αί  μεν   έπιστολαί,    ψησίν,   βαρεϊαι   χαι   ισχυραί, 

ίΐ  δϊ  παρουσία  του  σώματος  άσΟ-ενης  χαι  6  λόγος 

\ίτ2,3ο\έξου&ενημένος•    *^   Τοΰτο    λογιζέσί^ω    δ    τοιούτος, 

13, 2.  ΙΟ.  σ^^    ^*^^   ίσμεν    τφ .  λόγψ  δί*  επιστολών  απόντες, 

τοιούτοι  χαι  παρόντες   τφ  εργφ.    ^^  Ου  γάρ  τολ- 

μώμεν    ένχρΊναι   ί/   συνχρΊναι    εαυτούς    τισιν    των 

εαυτούς   συνιστανόντων    αλλά    αύτοι    έν    ίαυχοϊς 

εαυτούς  μετρούντες  χαι  συνχρίνοντες  ίαυτούς  ίαι/- 
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τοΊς  οό  συνιάσιν,    ^^  ΉμέΙς  δε  οδχ  εις  τα  άμετρα  13  Κοιη. 
χαυχησόμεί^α,  άλλα  χατά  το  μέτρο\^  του  χανύνος,  ε^κΙ'^. 
ου  ϊμέρισεν  ί]αίν  δ  &ε6ς  μέτρου^   έ<ριχέσ9αι  άχρι 
χάϊ    δμών,     ^^  Οό    γαρ    ώς  μη    εψιχ\^ούμε\^θί    εις 
υμάς  ύπερεχτείνομεν  έαυτους'  άχρι  γαρ  χα)  υμών 
έφΐ^άσαμεν  έν  τφ  εόαγγελίω  του  Χρίστου '  ^^  Οόχ 
εΙς  τα  άμετρα  χαυχώμενοί   έν  άλλ,οτρίοις  χόποις, 
ελπίδα  δε  έχοντες  αυξανομένης  της  πίστεως  υμών 
έν  δμΊν  μεγαλυν&ηναι  χατά  τδν  χανόνα  ^μών  εΙς 
περισσείαν,   *^  Εις   τά  ΰπερέχεινα   υμών   εόαγγε- 
λίσασί^αί,   ούχ  έν  άλλοτρίφ  χανύνι  εις  τά  ϊτοιμα 
χαυχησασΰαι,     ^'^  <0    5έ    χαυχώμενος    έν    Κυ-ηι€οτ. 
ρί(ρ  χαυχάσ&ω*  ^^  Ού  γάρ  δ  εαυτόν  συνιστάνων,   ^'  ^^ 
έχείνός  έστιν  δύχιμος,  άλΧ  ?)ν  δ  χύριος  συνίστησιν, 

ΟΑΡυτ  ΧΙ. 

Ζ>ί   Ραηϋ  άνΰα    ΟοηηίΜοχ   ίίηάϋε   εί  ηοη  α€€6ρία   ψηεταάί, 
Αάνετ5ΐ43  ρ56ΐίάοαροΗοΙθ5  ξΐοήαίητ  νίιίηίεβ  εί  αενηηιικίί, 

^  ^Οψελον  άνείχεσΜ  μου  μιχρόν  τι  αφροσύνης• 
αλλά  χα)  άνέχεσΰέ  μου.    ^  Ζηλώ  γάρ  δμάς  Άεου  2  ΕρΗ. 
ζηλψ•    ί^ρμοσάμην  γάρ  δμάς  έν\  άνδρΐ  παρΜνον  ^*  "^^ ^' 
άγνην   παραστησαι    τφ   Χριστώ.     ^  Φοβούμαι    δε 
μήπως  ώς  δ  όφις  Εΰαν   έξηπάτησεν   έν   ττ}  παν- 
ουργία  αύτου,    ούτως  φ^αρτ)   τά    νοήματα   υμών 
άπδ  της  άπ).ότητος  της  εΙς  τον  Χριστόν.   ^  Ει  μεν  4  Οαΐ. 
2^άρ  δ  ερχόμενος   άλλον  Ίησουν    χηρύσσει   ον  οόχ  ''  ^"• 
έχηρυξαμεν  ^   ^  πνεύμα   ϊτερον  λαμβάνετε  8  οδχ   • 
έλάβετε,   1)   εόαγγέλων   ϊτερον   8   οδχ  έδέξασ^ε, 
χαλώς  άνείχεσί^ε.    ^  Λογίζομαι  γάρ  μηδέν  δστερη-^χ^,  ιι. 
χέναι  τών  υπερλίαν  αποστόλων.    ^  ΕΙ  δε  χα}  Ιδιώ-  6  ι  Οογ. 
τιης  τω  λόγω,  άλλ'  οδ  ττ)  γνώσει,   άλλ^  έν  παντί  ^*  ^^' 


17  ΐ€Γ.  9)  23•  —  3  Οβη.  3,  4• 
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7 12, 13  φανερωΜντες  έν  πάσιν  εϊς  ί)μάς.  ^  7/  άμαρτίαν 
'^^^ίί.'  ^^οίησα  έμαυτό)/  ταπεινών  Ίνα  ύμεϊς  ΰφωϋ-ητε^ 
ΡΗΠ.  4,  δτί  δωρεάν  τό  του  &εου  εύαγγέλιον  εόηγγελισάμην 

8  ι^ΟοΓ.  ύ//?ι^;  ^  ^Αλλας  έχχλησίας  εσύλιησα  λαφών  όψώνιον 
2^αοΓ  ^Ρ^^  ^^  υμών  διαχονίαν.  ^  ΚαΙ  παρών  προς 
12,  13•  ΰμας  χαι  ΰστερ7]9ε\ς  ού  χατενάρχησα  οόδενός'  το 

9  ΡΗΠ.  γ^ρ  υστέρημα  μου  ήροαανεπληρωσαν  οί  άδελφόι 
\€ί,χΒ,5.  έλΐ^όντες  άπο  Μαχεδονίας'  χαΐ  έν  παντί  άβαρη 
'  ^^9**  ^/^^^"^^^  ύ//Τν  έτηρησα  χα}  τηρήσω.  *®  "Έστιν  άλη- 
ιΟιΟοΓ.  ^εία  Χρίστου    έν   έμοί^   δτι  ή   χαύχησις  αδτη  οά 

^'  ^^'  φραγησεται  εϊς  έμε  έν  τοΙς  χλιμασιν  της  ^Αχαΐας. 

Ιΐ6,ιΐ5β.**  Αιατί;  δτι  οδχ  αγαπώ  υμάς;  Ό  &εός  οΊδεν. 
*^  **0  ίέ  ποιώ,  χαΐ  ποιήσω,  ίνα  έχχύφω  την  άφορ- 
μην  τών  &ελύντων  άφορμήν,  Ίνα  έν  φ  χαυχώνται 

13  ΡΗίΐ.  εΰρεΆώσιν  χα^ώς  χα\  ήμεις.  ^^  Οι  γάρ  τοιούτοι 
3'  '•  φ ευδ απόστολοι,  έργάται  δόλιοι,  μετασχηματιζόμενοι 
εϊς  αποστόλους  Χρίστου.  *^  Κα),  οό  &αυμα'  αυτός 
γάρ  6  σατανάς  μετασχηματίζεται  εΙς  άγγελον 
φωτός.  *^  Οά  μέγα  ο5ν  ει  χαι  οι  διάχονοι  αότου 
μετασχηματίζονται  ώς  διάχονοι  διχαιοσύνης'  ών 
το  τέλος  εσται  χατά  τά  έργα  αυτών.  **  Πάλιν 
λέγω,  μη  τις  με  δόξη  άφρονα  είναΐ'  εΐ  δϊ  μήγε, 
χάν  ώς  άφρονα  δέζασ&έ  με.   Ίνα  χάγώ  μιχρύν  τι 

17  (9, 4•)  χαυχησωμαι.  *^  "^0  λαλώ ,  οό  λαλώ  χατά  Κύριον, 
άλΧ  ώς  έν  αφροσύνη,  έν  ταύτη  τη  ύποστάσει  της 

ι^ιο,χγ,χαυχήσεως.    ^^  ΈπεΙ  πολλοί   χαυχώνται   χατά  την 

ρ"ίΊ.%  σάρχα,  χάγώ  χαυχησομαι.  **  Ήδέως  γάρ  άνέχεσϊ^ε 
4  55.  ι-α)ν  αφρόνων  φρόνιμοι  δντες.  ^^  ^Ανέχεσ&ε  γάρ 
εϊ  τις  υμάς  χαταδουλοΊ ,  εϊ  τις  χατεσσίει,  ει  τις 
λαμβάνει,  εϊ  τις  επαίρεται,  εϊ  τις  εϊς  πρόσωπον 
δμάς  δέρει.  ^^  Κατά  άτιμίαν  λέγω,  ώς  δτι  ήμεϊς 
τ/σί^ενήσαμεν  έν  ω  5'  αν  τις  τολμά,  (έν  αφρο- 
σύνη λέγω,)  τολμώ  χάγώ.  ^^  ΐβραΊοί  εϊσιν,  χαγώ* 
Ίσραηλέϊταί  εΙσιν,   χάγώ•    σπέρμα  ^Αβραάμ  είσιν^ 
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χάγώ'    ^^  Διάκονοι  Χρίστου   είσίν,    (παραφρόνων 
λαλώ)   δπερ    έγώ'    έν    χύποις    περισσοτέρως ,    έν 
φυλαχαΊς  περισσοτέρως ,  έν  πληγάίς  υπερβάλλον- 
τως,  έν  Άανάτοις  πολλάκις.    ^^  ιπό  Ιουδαίων  πεν- 
τάκις τεσσεράκοντα   παρά  μίαν   ελαβον^   ^^  7]θ£ς25  Αοι. 
έραβδίσ9ην,    άπαξ   έλι&άσί^ην,    τρ}ς    έναυάγησα,  \1ΐ  Ι^Ι 
νυχβημερον  έν  τφ  βυ&ψ  πεποίηκα,  ^*  ^Οδοιπορίαις  ^7,  4χ• 
πολλάκις,    κινδύνοις   ποταμών,   κινδύνοις   λτ/στών,  ,  τϊπι!* 
χινδόνοις  έκ  γένους,  κινδύνοις  έξ  έΒνών^  κινδυνοις  3»^  ^^• 
έν  πόλει,    κινδύνοις  έν  έρημία,    κινδύνοις  έν  ϋα- 
λάσστ],    κινδύνοις    έν   φευδαδέλφοις,    '^'  Έν   κόπψ 
χάϊ  μόχ9ψ,  έν  άγρυπνίαις  πολλάκις,  έν  λιμψ  και 
δίφει,  έν  νηστείαις  πολλάκις,  έν  φύχει  και  γυμνύ- 
τητί'    ^*  Χωρίς  τών  παρεκτός,   ή  έπίστασίς  μου 
'  κα8^  ^μεραν,  ^  μέριμνα  πασών  τών  εκκλησιών. 
^  Τίς  άσί^ενεΊ,  και  ούκ  ασθενώ;  τις  σκανδαλίζεται, 
χάί  οόκ  έγώ  πυρουμαι;   ^®  ΕΙ  καυχάσ^αι  δεί,  τα  30  12,5. 
της   ασθενείας  μου   χαυχησομαι.     ^*  \)   ύεος   και  31  Κοη«. 
ττατηρ  του  κυρίου  ί/μών  Ίησου  Χρίστου  οΊδεν,  ο  '^/^^' 
&ν  εδλογητός  εις  τους  αιώνας,  δτι  ού  φεύδομαι.^^'^»^^• 
^^  '£ν  Δαμασκψ  δ  εθνάρχης  ^Αρετα  του  βασιλέως '62β,χο\. 
έφρούρει  την  πόλιν  Δαμασκηνών  πιάσαι  με,  ^^  Κάϊ  ^•  ^^  ^ 
όιά  &υρίδος  έν  σαργάνη  έχαλάσΆην  δια  του  τείχους 
χάί  έξέφυγον  τάς  χείρας  αδτου. 

ΟΑΡυΤ  XII. 

νί^α   ΡαηΙτ   €α€ΐίίΗα.     3ηά€5   ίη    ΰανηβ,    ΡαηΗ  ΗδβταΙϋαχ  ίη 
ΟονίηΐΗιοί.    Βγενί  νεηίιιΗ  αινα. 

*  Καυχάσ^αι    δεί,    οό    συμφέρον   μέν    έ^εό-ι  ιι,  30. 
σομαι   δε   εΙς  οπτασίας  και   άποκαλύφεις  Κυρίου. 
^  ΟΊδα  άν^ρωπον  έν  Χριστφ  προ  ετών  δεκατεσ- 2Ααί.9,3. 
σάρων,  είτε  έν  σώματι  οόκ  οΊδα,  εϊτε  έκτ^ς  του 

24  Οβτι(.  35,  3• 
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σώματος  οδχ  οίδα,  6  ί^εός  οΊδεν,  άρπαγέντα  τον  τοι- 
3  ιτ,  II.  ουτοι^  εως  τρίτου  ουρανοί),  ^  ΚαΙ  οΐδα  τόν  τοιούτον 
άνΗρωπον,  εϊτε  έν  σώματι  εϊτε  /(ορίς  του  σώμα- 
τος ου  χ  οΊδα,  ο  &εός  οΊδεν,  ^υτι  αρπάγη  εΙς 
τον  ηαράδεισον  χα\  ηχούσε  ν  άρρητα  ρήματα,  α 
δΐ2,98;οίχ  έςον  άνΰρώπψ  λαλησαι,  ^  Ύπερ  του  τοιούτου 
"'  ^°"  χαυχησομαι,  ΰπερ  δε  έμαυτου  οό  χαυχησομαι  ει 
μη  εν  τάίς  άσί^ενείαις  μου.  ®  Έάν  γαρ  ϋ^ελήσω 
χαυχτισασΆαι ,  ούχ  εσομαι  άφρων  άληβ^ειαν  γαρ 
ερώ'  φείδομαι  δε,  μη  τις  εις  εμε  λογ'ισηται  ΰπερ 
?)  βλέπει  με  η  άχούει  τι  ές  έμοϋ.  '^  Κα\  ττ^  ΰπερ- 
βολΎΐ  των  άποχαλυφεων  Ίνα  μη  ΰπεραιρωμαι,  ίδόΰη 
μοι  σχύλοφ  τη  σαρχί,  άγγελος  σατανά,  Ίνα  με 
χολαφίζη.  ^  Ύπερ  τούτου  τρις  τόν  χύριον  παρ- 
εχάλεσα  Ίνα  άποστη  άπ'  έμού'  *  Και  έΐρηχέν 
μοι*  ^Αρχεί  σοι  ^  χάρις  μου'  ^  γαρ  δύναμις  έν 
άσΰενεία  τελείται.  Ηδιστα  ο5ν  μάλλον  χαυχησομαι 
έν  ταΐς  άσ&ενείαις  μου,  Ίνα  έπισχηνώστ]  έπ'  εμε 
ί]  δύναμις  του  Χρίστου.  ^^  Δώ  εύδοχώ  έν  άσΗε- 
νείαις,  έν  δβρεσιν^  έν  άνάγχαις,  έν  διωγμοΊς^  έν 
στενοχωρίαις,  ΰπερ  Χρίστου '  δταν  γαρ  άσί^ενώ, 
τότε  δυνατός  εϊμι. 
11 12,6;  ^^  Γέγονα  άφρων  ύμεΊς  με  ήναγχάσατε.  έγώ 
",  5•  ^^ρ  ώφειλον  ύφ^  υμών  συνίστασί^αΐ'  οόδεν  γαρ 
υστέρησα  των  δπερλίαν  αποστόλων,  ει  χα\  οόδεν 

12  τ  Οοτ.  ειμί.    ^^   Τα  μεν   σημεία   του   αποστόλου    χατειρ- 
9'  ^•    γάσΆη  έν  δμΊν  έν  πάση  υπομονή  σημείοις  τε  χάι 

13  II,  8.  τέρασιν  χαΙ  δυνάμεσιν.    *^  Τί  γάρ   έστιν  ο  ί/ττή- 

&ητε  ύπϊρ  τάς  λοιπάς  έχχλησίας,  εΐ  μη  δτι  αότός 

έγώ   οό    χατενάρχησα   υμών;  χαρίσασσέ  μοι   την 

Ητ3,ι;άδιχίαν    ταύτην.     *^  '/δού    τρίτον    τούτο    έτοίμως 

Λ*,  ν»•  ^Χ^  έλ&εΊν  προς  δμάς,  χάΧ  οό  χαταναρχησω  υμών 

ΡΗίΐ.  4,  ^^  γ^ρ  ζητώ  τα  όμών  άλλα  ομάς,   οό  γάρ  οφείλει 

4,  χ5.  τα  τέχνα  τοΊς  γονευσιν  δησαυρίζειν ,   άλλ*  οι  γα- 
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ι/εΊς  τοις  τέκνοις.     ^^  Έγώ    δε   ηδίστα   δαπανήσω 
χα\  ίχδαπανη^ησομαι  δπερ  των  φοχών  υμών*    εϊ 
χα\  τζερισσοτερως  δμας  αγαπών  γ^σσον  άγαπώμαι, 
*^  ^Εστω  δε,  έγώ  οδ  χατεβάρησα  υμάς•   άλλα  ύπ-     16 
άρχων  πανούργος  δόλφ  υμάς  ελαβον,  ^^  Μη  τίνα  ών""  ^^Ι^^' 
άπέσταλχα  προς  δμάς,  δι  αότοϋ  ίπλεονέχτησα  ομάς; 
^^  Παρεχάλεσα  Τίτον  χα\  συναπέστειλα  τον  άδελφύν  18  7,  6; 
μήτι  έπλεονέχτησεν  ίμάς  Τίτος;  ου  τψ  αδτω  πνεύ-^'  ^'  ^^' 
μάτι  περιεπατήσαμεν ;  οδ  το7ς  αδτοΊς  ϊχνεσιν; 

1^    Πάλαι    δοχείτε    δτι    ύμίν    άπολογούμε9α;ί9  2,  χγ. 
χατέναντι  &εου  εν  Χριστψ  λαλουμεν  τα  δε  πάντα, 
αγαπητοί,  υπέρ  της  υμών  οίχοδομης,    ^^  Φοβούμαι  20  ΟεΙ. 
γαρ  μήπως   έλΟών   οδχ   οΊους   &έλω    εΰρω   υμάς,  1'(^^^ 
χάγώ  ευρεθώ  υμϊν  οΐον  οδ  Μ  λέτε '  μήπως  ερεις,3,3Λ<οϊη. 
ζήλοι,   ί^υμοί,    έρι&εΤαι,    χαταλαλιαι,   φιί^υρισμοί,^'^^^  ^' 
ψυσιώσεις^    άχαταστασίαΐ'    ^*  Μη   πάλιν   ίλΰ^όντος'ητζ.^- 
μου    ταπείνωση  με    ο   ι^εός  μου    προς   υμάς,    χα'^  5,ιίΕ*ρίι. 
πενθήσω    πολΛοΰς    τών    προημαρτηχότων    χα}    μη   4,  »9• 
μετανοησάντων  ίπ),   τ/^  άχαΰαρσία  χάϊ  πορνεία  χαΐ 
άσελγεία  η  επραςαν. 

ΟΑΡυΤ   XIII. 

Βτ€νί  νεπΗιττ  €οΗη(Ηηιη  άε  άηάρΗηα  Βένετα  Ηοτίαϋο.  ΟοίπΙπήο, 

^  Τρίτον  τούτο  έρχομαι  προς  υμάς*   ίπ).  στό-ι  12,14 
μ  ατός   δύο  μαρτύρων    χα\    τριών   σταθή-  ^δί'^ιό'. 
σεται    πάν  ρήμα.    '^  Προείρηχα   χα\  προλέγω,]^• ξ^^τ- 
ως  παρών  το  δεύτερον  χα\  απών  νυν,   τοΊς  προ-     28.* 
ημαρτηχόσιν  χαι  τοΙς  λοιποίς  πάσιν,  οτι  έάν  ελί^ω 
εις  το  πάλιν,  οδ  φείσομαΐ'    ^  ^Επει  δοχιμήν  ζητείτε 
του  έν  ίμόϊ  λαλουντος  Χρίστου,  ί)ς  εις  δμάς  οδχ 
άσ&ενε7  άλλα  δυνατέ!  έν  υμΊν ;   ^  Κα)  γαρ  εΐ  εσταυ- 
ρώΗη  έζ  άσί^ενείας,    άλλα  ζη  έχ  δυνάμεως  ύεου 

1  θ6υ(.  Ζ9,  ζ5• 

ΐ6• 
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χαι  γαρ  ί]μεϊζ  άσί^ε]^οϋμεν  έν  αυτφ^  άλλα  ζήσομεν 
σο)^  αδτφ  Ι  ζ  δυνάμεως  {^εου  εϊς  υμάς.  ^  Εαυτούς 
πειράζετε  ει  έστε  έι/  τ^  πίστει,  έαυτοΰς  δοχιμά- 
ζετε•  ^  οόχ  ίπιγινώσχετε  εαυτούς  δτι  Χρίστος 
^Ιησούς  έν  ΰμΊν  εστίν;  εΐ  μητι  άδόχιμοί  έστε. 
^  ΨΛπίζω  δε  οτι  γνώσεσί^ε  δτι  ί}μέΐς  ούχ  Ισμεν 
άδόχιμοί,  '^  Εύχόμεβα  δε  προς  τον  ϋεόν,  μη  ποι^- 
σαι  υμάς  χαχον  μηδέν^  ούχ  Ίνα  ^μείς  δοχιμοι  φα- 
νώμεν^  άλΧ  Ίνα  ΰμεΊς  τό  χαλον  ποιητε,  ^//εΤς  5έ 
ώς  άδόχιμοί  ώμεν,  ^  Οό  γαρ  δυνάμεθα  τι  χατά 
της  αληθείας,  άλλα  ΰπερ  της  άληί^είας,  *  Χαίρομερ 
γαρ  δταν  ί^μείς  άσ^ενώμεν,  υμεΊς  δε  δυνατοί 
^τε•    τούτο  χα}  εδχόμεΆα^    την  υμών  χατάρτισιν. 

10  ΙΟ,  8.  *^  Δια  τούτο  ταύτα  απών  γράφω.   Ίνα  παρών  μη 

άποτύμως  χρησωμαι  χατα  την  έξύυσίαν  9)ν  ό  χύριος 
εδωχέν  μοι  εΙς  οϊχοδομην  χα}  ούχ  εις  χαΆαίρεσιν. 

11  Κοιη.        -^  Λοιπόν,  αδελφοί,  χαίρετε,    χαταρτίζεσΆε, 
15,  33•  τζαραχαλείσϋε,  το  αύτο  φρονείτε,  εΙρηνεύετε^  χάϊ 

6  ϋ-εος  της  αγάπης  χα}  ειρήνης  ϊσται  μείί^  υμών. 

12  Κοιη.  *2  "ΆσπάσασΆε  αλλήλους  έν  άγίφ  φιλήματι.    ^Ασπά- 

ζονται  υμάς  οι  άγιοι  πάντες,  *^  Η  χάρις  του 
χυρίου  Ίησου  Χρίστου  χα}  ή  αγάπη  του  Οεοΰ  χα\ 
ή  χόινωνία  του  αγίου  πνεύματος  μετά  πάντων 
υμών.     Αμήν. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Ϊ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΓΑΛΑΪΑ2  ΕΠΙ2Τ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Ρο5ΐ  ξτίρνίτη  8α1ηίαΗοη6ΐη  ΟαΙαΙατητη  ζατρϋ  ΙδνίίαίίΜ  βΐ  Εναη- 
ξβΐη  άτνίηαηι  νεΗίαίετη  ντξβΐ.     Ρήεϋηα  ΡαηΙί  νίία, 

*  Παύλος  απόστολος  ούχ  άπ    άνί^ρώπων  οόδε 
δί^  άνθρωπου,  άλλα  δια  Ίησου  Χρίστου  .χα\  9εου 
πατρίς  του   έγείραντος  αδτον   έχ  νεχρών ,   ^  Και  2  Αοι. 
οι  συν  Ιμο\  πάντες  αδελφοί,  ταΊς  ίχχλησίαις  της  '^'  ^' 
Γαλατίας,     ^  Χάρις    ύμΐν    χαι    είρ-ηνη    άπο    ί^εοϋ  3  Κοιη. 
πατρός   χάϊ    χυρίου  ^^μών  ^Ιτ^σου  Χριστού ,   ^  Του  ^'  ^  ^^^' 
δόντος   εαυτόν  περϊ    των   αμαρτιών  ί]μών ,   ίπίί;ς  111.2,14! 
έζέληται  ^^μας  έχ  του  ένεστώτος  αΙώνος  πονηρού, 
χατά  τό  ί^έλημα  τού  &εού  χαι  πατρός  ^μών,  ^  Ώί  5  Κοιη. 
ή  δόξα  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων  άμην,  ^^ί^ι^^ο^ 

β  θαυμάζω  δτι  οΰτως  ταχέως  μετατίί^εσί^ε 
άηό  τού  χαλέσαντος  υμάς  έν  χάριτι  Χριστού  εΙς 
ίτερον  εύαγγέλιον,  '^ '^Ο  ούχ  εστίν  άλλο'  εΐ  μη  ι  5,10 
τινές  είσιν  οι  ταράσσοντες  υμάς  χα\  Μλοντες 
μεταστρέφαι  τό  εύαγγέλιον  τού  Χριστού,  ^  Άλλα 
χαι  έάν  ημείς  ^  άγγελος  έξ.  ουρανού  εύαγγελί- 
ζηται  υμίν  παρ  ο  εύηγγελισάμεθα  υμιν^  άνά()εμα 
έστω,  ^  ^Ως  προειρήχαμεν^  χα\  άρτι  πάλιν  λέγω* 
Α7  τις  υμάς  ευαγγελίζεται  παρ*  8  παρελάβετε^ 
άνάΰεμα   έστω,     *®  "Άρτι    γαρ   άνΙ^ρώπους   πείί^ω 
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η  τον  δεόν;  ί/  ζητώ  άν^ρώποις  άρέσχειν;  εΐ  ϊτι 
άνι^ρώπΌΐς  ηρεσχον^  Χρίστου  δούλος  ούχ  αν  ημην, 
ΐΐιΟοΓ.  *^  Γνωρίζω    γαρ    υμιν,    αδελφοί,    το    εδαγγέλιον 
*^'  ^•  το    εδαγγελισΆεν    υπ     έμου    δτι    ούχ    εστίν    χατά 
12  ΕρΥι.  αν9ρωπον '    *'^  ΟόδΙ    γαρ    έγώ    παρά    άνθρωπου 
3'  3•    παρέλαβον  αδτό,  ούτε  έδιδάχδην,   άλλα  δι    άπο- 
ΐΒΑα.Β,  χαλύφεως  Ίησου  Χρίστου.     ^  Ηχούσατε  γαρ    την 
^'*^'^^'έμην    άναστροφήν    ποτέ    έν    τψ    Ίουδαϊσμω,    δτι 
χαΐί^  υπερβολην  έδίωχον  την  έχχλησίαν  του  9εου 
14  Αε(.  χαί   ΙπυρΆουν   αύτην,   ^^  Καϊ   προέχοπτον   εν    τω 
^^'  ^    Ίουδοίίσμψ  υπέρ  πολλούς  συνηλιχιώτας  έν  τψ  γένει 
μου,    περισσοτέρως   ζηλωτής   υπάρχων    των    πα- 
τριχών  μου   παραδόσεων.     ^^  ^Οτε   δε   εόδόχησεν 
ό  άφορίσας  με   εχ   χοιλίας  μητρός  μου   χαΧ    χα- 
λέσας  δια  της  χάριτος  αύτοϋ,  *^  'Αποχαλύψαι  τον 
υΐόν  αυτού  έν  έμοί.  Ίνα  εόαγγελίζωμαι  αυτόν  έν 
το7ς  Μνεσιν  εδβέως  οό  προσανεΰέμην  σαρχι  χάί 
αιματι,    ^'  Ούδε    άνηλθον    εϊς    Ιεροσόλυμα    προς 
τους   προ   έμου    αποστόλους,    άλλα    άπηλ9ον   εις 
^Αραβίαν ,    χάί    πάλιν    υπέστρεφα    εις    Δαμασχύν» 
18  Αοΐ.  *^  ^Επειτα  μετά  ετη  τρία  άνηλβον  εις  Ιεροσόλυμα 
9,  26  53.  \^'^^ρ^(^(ιι  Πέτρον,  χαι  επέμεινα  προς  αυτόν  ημέ- 
ρας δεχαπέντε*  *^  ^Ετερον  δε  τών  αποστόλων  οόχ 
εΊδον   εΐ  μη  Ίάχωβον    τον    άδελφόν    του    χυρίου. 
^®*^4  ίέ  γράφω  ύμίν,  Ιδοΰ  ενώπιον  του  &εοϋ  δτι 
21  Αοΐ.  ού   φεύδομαι.     *^*  ^Επειτα   ί^λ8ον    εις   τά   χλίματα 
9.  3ο;  ^ς  Συρίας  χα\   της  Κιλιχίας,     ^  ^Ημην  δε  αγνο- 
ούμενος  τω   προσώπψ    ταίς   έχχλησίαις   της  Ιου- 
δαίας   τοις    έν  Χριστψ•    ^^  Μόνον   δε    άχούοντες 
^σαν  •  ντι  δ  διώχων  ^ιμάς  ποτέ  νυν  ευαγγελίζεται 
την   πίστιν  ην  ποτέ  έπόρΰεΐ'  ^^  Και  εδόξαζον  έν 
έμοί  τον  9εόν. 

15   ΐ€Γ.    Ι,    5. 
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ΟΑΡυτ  II. 

ρε  ΑροίίοΙοταηι  οοηνβηίη  Ηί€νο5θΙγηιίίαηο  6ΐ  ΡομΙο  α  ρτ%ηιί5 

Αρο5ίοΙί5   τη   ίοάίίαίίηι    τίΰερίο.     Ρ€ίη*5  ΑηΗοεΗίαε  ραΐατη   α 

ΡαηΙο  τδρτεΗδη^ηε.    Ό6  Ιβξί  ί{  β(ΐ€. 

*  ^Επειτα  δια  δεχατεσσάρων  ετών  πάλιν  άνέβψ 
εΙς    Ιεροσόλυμα    μετά    Βαρνάβα ,    συνπαραλαβών 
χαι   Τ'ιτον.    ^  Άνέβτ^ν   δε    χατά   άπο:Ί/λυφιν    χαϊ  2  Αα. 
άνεΜμψ  αύτοΊς  το  εύαγγέλιον  8  χηρυσσω  έν  τοΙςΙΙ[^^ζι^[ 
εϋ-νεσιν,  χατ    Ιδίαν  δε  τοϊς  δοχοΰσιν^   μήπως  εις  »»  ^^•) 
χενδν   τρέχω   ί)   εδραμον.     ^  ^Αλλ^    οόδε    Τίτος  δ 
συν    έμοί,  ^Ελλην  ών,    ίιναγχάσ}ίη   περιτμηΐ^ψαΐ' 
*  Αια  δε  τους  παρεισάχτους  φευδαδέλφους,  οΐτινες 
παρεισηλ&ον  χατασχοπησαι   την  έλευί/^ερίαν  ^μών 
ην  εχομεν  έν  Χριστώ  Ιησοϋ^  ίνα  ^μας  χαταδουλώ- 
σουσιν*    ^  Οις  οόδε  προς  ώραν  εϊζαμεν   τη   ΰπο• 
ταγτ}.    Ίνα   ί]   άληΆεια    του    ευαγγελίου    διαμείνη 
προς  υμάς.     ^  ^Απο   δε   τών   δοχούντων  είναι  τί,  6Αομο, 
(δπόϊοί  ποτέ  ^σαν  ουδέν  μοι  διαφέρει  •  πρόσωπον  ^\  ^ι°'"• 
&εδς  άνθρωπου  ου  λαμβάνει)  ίαο\  γάο  οΐ  δοχουντες  Ερ^  6,9. 
ουοεν  προσανεσεντο'    *  Αλλα  τουναντίον  Ιοοντες  ι  ΡβίΓ. 
δτι    πεπίστευμαι   τό   εύαγγέλιον   της   άχροβυστίας  ^'  ^^' 
χα&ώς  Πέτρος  της  περιτομης  ^  (Ό  γάρ  ενεργησας 
Πέτρφ   εϊς  άποστολην   της   περιτομης   ένήργησεν 
χαί  έμόϊ  εΙς  τα  ε&νη)    ^  Και  γνόντες   τί}ν   χάριν  9  Αοί. 
την  δοΆεΊσάν  μοι,  Ίάχωβος  χα\  Κηψάς  χαΙ   Ιωάν-^^'^^^^' 
νης,   οί   δοχουντες  στύλοι   είναι,    δεξιάς   εδωχαν 
έμοί    χαι  Βαρνάβα   χοινωνίας,   ίνα   ί^μεΊς   εις   τά 
εί^νη,  αότόι  δε  εΙς  την  περιτομήν    '^  Μόνον  τών  ίο  Αοΐ. 
πτωχών  ίνα  μνημονεύωμεν^  8  χα),  έσπούδασα  αότό  "'  *^  ** 
τοϋτο  ποιησαι, 

α  ντε  δι  ^λ&εν  Κηψάς  εΙς  ^Αντιόχειαν,  χατά  ιι  Αα. 
πρόσωπον  αύτψ  άντέστην,  δτι  χατεγνωσμένος  ^ν,  '^'  ^^* 

6  Βουΐ.  ζοι  χ;.     ΙοΙ)  34ι  >9•     3<^Ρ•  ^ι  8.    £θοϋ.  35ι  >|* 
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12  Αοΐ.  *2  Πρ})  του  γαρ  έλ9ε7\^  τινάς  άπό  ^αχιοβου  μετά 
"'  ^'  των  έί^ι^ών  συνησί^ιε)^'  δτε  δε  ί^λί^ον,  ύπέστελλεν 
χάι  άφώριζει»  εαυτόν,  φοβούμενος  τους  έχ  περί- 
τομής.  ^^  ΚάΙ  συνυπεχρίί^ησαν  αύτφ  χάί  οι  λοι- 
ποί Ιουδαίοι ,  ώστε  χάι  Βαρνάβας  συναττηχΐ^η 
αυτών  τγι  ί)ποχρίσει,  **  ^Αλλ^  δτε  εΊδον  δτι  ουχ 
όρί^οποδοϋσιν  προς  την  άληΟ^ειαν  του  ευαγγελίου^ 
είπον  τω  Κηφα  εμπροσϋεν  πάντων*  Ει  συ  ^Ιου- 
δαίος δπάρχων  έΐ^νιχώς  χάι  οόχ  Ίουδαϊχώς  ζ^ς, 
πώς  τα  εί^νη  άναγχάζεις  Ιουδαΐζειν;  *^  ϊίμεΊς 
ψύσει    Ιουδαίοι    χα}    οδχ    έζ    έί^νών    αμαρτωλοί* 

16  3, ".  ^^  Εϊδότες  δε  δτι  ού  διχαιοϋται  άν&ρωπος  ές 
Ύό.  ^'  έργων  νόμου  έάν  μη  δια  πίστεως  Ίησου  Χρίστου, 
χάι  ί}μέίς  εις  Χριστών  ^Ιησουν  έπιστεύσαμεν ,  Ίνα 
διχαιωδώμεν  έχ  πίστεως  Χρίστου  χάι  ουχ  έξ 
έργων  νόμου,  διότι  έ$  έργων  νόμου  ο  δ  διχαιω- 
ί^ήσεται  πάσα  σαρξ.  *^  ΕΙ  δέ  ζητουντες 
διχαιωΆηναι  έν  Χριστψ  εδρέΰημεν  χάι  αυτο\ 
αμαρτωλοί,  &ρα  Χρίστος  αμαρτίας  διάχονος;  μη 
γένοιτο.  ^^  Εϊ  γαρ  &  χατέλυσα  ταύτα  πάλιν 
οιχοδομώ,  παραβάτην  έμαυτόν  συνιστάνω.  **  Έγώ 
γαρ    διά    νόμου    νόμφ  άπέ^ανον    Ίνα    βεψ   ζήσω* 

20  Ι,  4•  Χριστψ   συνεσταύρωμαι.     ^^  Ζώ   δε   οδχέτι    έγώ, 

τ^^^/,ι\ζ9^  δ^  έν  έμοι  Χριστός*  8  5έ  νυν  ζώ  έν  σαρχί, 
έν  πίστει  ζώ  τη  του  υίοϋ  του  &εου  του  άγαπή- 
σαντός  με  χαι  παραδόντος  εαυτόν  δπερ  έμοΐ/. 
^^  Οδχ  ά^ετώ  την  χάριν  του  βεου*  εΐ  γαρ  διά 
νόμου  διχαιοσύνη,  άρα  Χρίστος  δωρεάν  άπέΰανεν. 

16   Ρ•.    Ζ43,    3* 
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ΟΑΡυΤ   III. 


3ρίηίΗ5  ΞαηζίΜ5   6χ  βάβ   ίη  ΟΗηίίπνι   άαίιΐί.     ΑΒνοΗαε  βά6$ 

ΟΗνίεύ  5ΐ4η{,  €ί  βΐη  ΑΒτοΗμ  6ί  Η6ν€ά€5. 

^1ΰ  ανόητοι  Γαλάται,    τίς  υμάς  έβάσχανεν  ττ} 
άληί^εία  μη  πείβεσΆαι,  όΐς  χατ  όψΆαλμους  Ίησόυς 
Χρίστος  προεγράφη  έν  υμίν  εσταυρωμένος;  ^  Τούτο  2  Κοιη. 
μόνον  ιΗλω  μαίΙεΊν  άφ'  υμών    Έξ  έργων  νόμου  *°'  '^' 
το  πνεύμα  έλάβετε  1)  έζ  άχοης  πίστεως;    ^  Ούτως 
ανόητοι   έστε;    εναρξάμενοι    πνεύματι    νυν    σαρχι 
Ιπιτελε'ίσΆε;    *  Τοσαυτα   έπάΰετε  εϊχη;   εΐγε   χαι 
είχη,    ^  ^0  οδν   ίπιχορηγών   ΰμΊν    το  πνεύμα  χάΙ 
ενεργών  δυνάμεις  εν  υμΐν,  έζ  έργων  νόμου  ί/  έξ 
άχοης  πίστεως;    *  Κα&ώς  ^Αβραάμ  έπίστευσεν%  Κοπι 
τφ  Ι^εψ,    χα}    έ).ογίσ{^η  αύτω    εΙς   διχαιο-^'^'Ι^^' 
σύνην•     ^  Γινώσχετε    άρα    δτι    ο\    έχ    πίστεως, 
ουτοί  είσιν  υιο\  \4βραάμ.    ^  Προϊδουσα  δΐ  ή  γραφή  8  Αοι. 
δτι  έχ  πίστεως  διχαιοΊ  τα  εΐ^νη  ό  Άεός,  προευηγ-  ^*  '^^' 
γελίσατο  τφ  Αβραάμ•  1)τι  ένευλογηΐ^ήσονται 
έν  σο}  πάντα  τα  ε9νη.    *  *22<τΓε  οι  έχ  πίστεως 
ευλογούνται  σί)ν  τφ  πιστφ  Αβραάμ,    ^*  Ύίσοι   γαρ 
έζ   έργων   νόμου   εΙσίν ,    ΰπο   χατάραν  εΙσίν    γέ- 
γραπται  γαρ  δτι  ^Επιχατάρατος  πάς  ?)ς  ου  χ 
εμμένει  έν  πάσιν  τοΊς  γεγραμμένοις   έν 
'  τφ  βιβλίφ  του  νόμου    του  ποιησαι  αδτά. 
^  ^Οτι   δε    έν    νόμφ   ούδέϊς   διχαιουται   παρά   τφ  π  κοιη. 
&εφ  δηλον,  δτι  ό  δίχαιος  έχ  πίστεως  ^^<^ε■Ηβι,^.IΌ, 
τ  α  ι.    *^  V  δε  νόμος  οδχ  εστίν  έχ  πίστεως,  άλ)!  δ     38. 
ποιησας  αδτά  ζησεται  έν  αδτοϊς.    *^  Χριστός^^^'^^' 
^μάς  έζηγόρασεν   έχ   της  χατάρας   του  νόμου  γε- 13  4,  5. 
νόμενος  ΰπϊρ  ^μών  χατάρα,  δτι  γέγραπταΐ'  Έπι- 

6  Οοη.  ΐ5ι  6.       8  Οοη.  Χ2,  3•     ΕοοΗ-  44»  ^ο.       10  ΒουΙ.  27,  26. 
11  ΗαΙ>.  2,  4•         12  Ι^ν.  χ8,  5•         13  ΟοαΙ.  2ΐ,  23. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


49^  Οαι..  3>   14-26. 

χ  ατά  ρ  ατός  πάς  ^  χρεμάμενος  έπΙ  ξύλου• 
^^  ^Ίνα  εις  τα  ϋ^ι^η  3^  ευλογία  του  ^Αβραάμ  γένιηται 
έν  Χρίστώ  Ίησου,  Γι^α  τη]^  έπαγγελίαν  του  πνεύ- 
ματος λάβωμει»  δια  της  πίστεως. 

15  Κοιη.  1^  ^Αδελφοί  (χατά  άν&ρωπον  λέγω)  δμως 
Η^>^^1,  ^^^ρά>που  χεχυρωμένην  διαΆ-ηχ-ψ  οόδείς  ά&ετέϊ 
^7•  ^  Ιπιδιατάσσεται,  ^®  Τω  δε  ^Αβραάμ  έρρέΰιησαν  αί 
έπαγγελίαι  χα\  τφ  σπ  ε  ρ  μάτι  αότοϋ,  οό  λέγει* 
Κα)  τοις  σπέρμασιν^  ώς  ίπ\  πολλώ)/,  άλλ'  ώς  έφ^ 
ε\/ός'  Κα\  τω  σπέρματί  σου^  υς  έστιι^  Χριστός, 
^'  Τούτο  δε  λέγω*  διαβηχψ  προχεχυρωμένιη)^  υπό 
του  9εού  δ  μετά  τετραχύσια  χαι  τριάχοντα  ετη 
γεγορώς  νόμος  ούχ  άχυροΊ,  εις  τό  χαταργησαι  την 

18  Κοιη.  έπαγγελίαν,     ^^  ΕΙ   γαρ   έχ   νόμου   ^    χληρονομία, 
^'  ^^'  ούχέτι    έ$   επαγγελίας '    τω    δε    ^Αβραάμ    δι^    επ- 
αγγελίας χεχάρισται  δ  Ι^εός. 

19  Κοιη.  19  Τι  ου  ν  δ  νόμος:;  των  παραβάσεων  χάριν 
ΗεΐϊΓζ,  προσετέθη,  άχρις  ου  ϊλΰτι  το  σπέρμα  ω  έττηγγελται, 
2.  Αοΐ.  §ιαταγεις  δι  αγγέλων  έν  χειρ)  μεσίτου,  ^^  V  δε 
2{ίτΎ\χΆ.μ^(ΐίτης    ^νδς    ούχ    εστίν,    δ    δε    ΰεδς    εις    εστίν, 

2,  5.    21  'β  ^^^  νόμος  χατά  των   επαγγελιών   του  &εοϋ; 

μη    γένοιτο,    εΐ    γαρ    έδόΰη    νόμος   δ    δυνάμενος 

ζωοποιησαι,  όντως  αν  έχ  νόμου  ^ν  ^  διχαιοσύνη* 

22  Κοιη.  ^^  ^Αλλά  συνέχλ,εισεν  ί]  γροίψη  τά  πάντα  υπό  ίιμαρ- 

ττ,  32.  ^''^^  ^^^  ^  επαγγελία   έχ  πίστεως  Ίησου  Χριστού 

23ιΡ€ΐΓ.  ίο^^    τοΊς   πιστεύουσιν,     ^^  Πρό    του   δε    έλ&έϊν 

^'  ^•    την  πίστιν  υπό  νόμον  έψρουρούμε^α  συνχλειόμενοι 

εις  την  μέλλ.ουσαν  πίστιν  άποχαλυφι^ηναι,   ^^  "^Ώστε 

δ  νόμος  παιδαγωγός   ημών   γέγονεν   εις  Χριστόν, 

Ίνα  έχ  πίστεως  διχαιωΰώμεν,   '^^  ΈλΜούσης  δε  της 

πίστεως  ούχέτι  υπό  παιδαγωγόν  έσμεν,    **  Πάντες 


16  Οβη.  13,  15;  Χ7>  &!  ««ι  >8  €ΐο.        17  £χ.  Χ2,  4»  >• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Οαι..  3,  27-29;  4,   ι-ιΐ•  499 

γάρ    υ\οι  9εου   έστε  δια   της   πίστεως  έν  Χριστώ 
^/ησοϋ*     ^^  7)σοί    γαρ    εΙς   Χριστον    έβαπτίσΰτ^τε^  2ΤΆοιη, 
Χριστόν    ίνεδύσασΟε.     ^*  Ούχ   ενι   Ιουδαίος   οόδέ  ,3,  ^ιϊ. 
'Έλλψ^   ούχ   ϊνι  δούλος  οόδέ  έλεύί^ερος,   ούχ  ϊνι    28  8. 
αρσεν    χαι  Ι^ηλυ*    πάντες   γαρ  υμείς  εις  έστε   έι/  12,13. 
Χριστώ  Ίτ,σόυ.    ^*  Ει  δε  υμείς  Χρίστου^  αρα  του  ^ο'•3.". 

^/α       <        '     /  2      /  ^ϊ  %     ^^        ν  3  29ΚΟΠ1. 

Αβραάμ    σπέρμα    έστε,    χατ     έπαγγελιαν    χλτ^ρο-  ^^  ^, 
νόμοι. 

ΟΑΡυΤ  IV. 

^ετνί  1(^,  ΌΗ  βΐη.    Ρνηήηί  ωπονίε  τ€€ον(ΙαΗο.    Όηο  ΑΒναΗοδ 

^   Λέγω    δε,    ϊψ    υσον   χρό\^ον    δ    χληρονόμος 
νηπώς  έστιν^  ούδει^  διαφέρει  δούλου,  χύριος  πάν- 
των ί2ν,    ^  ^Αλλά  υπό  επιτρόπους  έστιν  χάϊ   οϊχο- 
νόμους  άχρι  της  προί^εσμίας  του  πατρός,    ^  Ούτως  3  Οοΐ. 
χα).  ^μεΤς,  υτε  ^^μεν  νήπιοι,   ΰπο  τα  στοιχεία  του  ""'  "°" 
χόσμου  ί^μεν  δεδουλωμένηΐ'     ^  ντε  δε   ί^λβεν  το  4  ΕρΗ. 
πλ-ηρωμα   του   χρόνου,    έξαπέστειλεν   δ  ()εος   τόν^^^°'.^^ 
υΐόν  αάτοϋ,  γενόμενον  έχ  γυναιχός,  γενόμενον  ΰπδ 
νόμον,   ^  ^Ινα  τους  υπδ  νόμον  εξαγοράστι.  Ίνα  ττ^ν  ;  3,  13. 
υιοθεσίαν  άπολάβωμεν.     ^  'Ότι  δέ  έστε  υιοί,    ές-ύ  Κοιη. 
απέστειλεν  δ  ί^εδς  το  πνεύμα  του  υίοϋ  αυτού  εΙς  ^'  "^ 
τάς  χαρδίας  ημών,  χράζον  •  Άββά  δ  πατήρ.    '  'Ώστε  7  Κυιη. 
ούχέτι  εΤ  δούλος  άλλα  υιός•  εΐ  δε  υιός,  χαΙ  χλιηρο-  ^'  '^' 
νόμος   δια  ί^εοϋ.     ^  ^Αλλά   τότε  μεν   ούχ   είδότες 
^εδν    έδουλεύσατε    το7ς    φύσει    μη    οΰσιν    /^εοις- 
•  Λυν   δέ   γνόντες   ΰεόν,   μάλλον   δέ  γνωσΰέντες  9  4,  3- 
ΰπό  Άεου,  πώς  επιστρέφετε  πάλιν  έπϊ  τα  άσ/^ενη 
χάί  πτωχά  στοιχεία,    οΐς  πάλιν  άνωΆεν  δουλεύειν 
θέλετε ;  ^^  Ημέρας   παρατηρείσβε  χα\  μήνας  χα\  ίο  Οοΐ. 
χαιρους  χαΐ  ένιαυτούς•    *^  Φοβούμαι  υμάς  μήπως ^^^^;^^ 
είχή  χεχοπίαχα  εις  υμάς.  5• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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θΑί•  4,    12-27. 


^^  Πνεσ&ε  ώς  έγώ ,  δτι  χάγώ  ώς  ΰαέϊς' 
άδελφο}  δέομαι  υμών  ουδέν  με  ίιδιχησατε.  ^^  Οι- 
δατε  δε  δη  δι  άσι^ένειαν  της  σαρχος  εύηγγελισάμψ 
υμίν  το  πρότερον^  *^  ΚαΧ  τον  πειρασμοί  υμών  έν 
ήΐ  σαρχί  μου  οόχ  έξουί^ενήσατε  ούδε  έζεπτύσατε^ 
άλλα  ώς  αγγελον  βεου  έδέξασί^έ  με,  ώς  Χριστον 
^ίησουν,  *^  Που  ουν  ό  μαχαρισμος  υμών ;  μαρτυρώ 
γαρ  ΰμϊν  δη  ει  δυνατόν  τους  δψί^αλμοός  υμών 
εξορύξαντες  έδώχατέ  μοι.  '^  'Ώστε  εχθρός  υμών 
γέγονα  άλτ^ί^εύων  ϋμΙν ;  *'  Ζ-ηλουσιν  υμάς  οό 
χαλώς,  άλλα  έχχλεΐσαι  υμάς  ί^έλουσιν,  Ίνα  αότοΰς 
ζ-ηλουτε,  ^^  Καλόν  δε  ζηλοΰσ^αι  έν  χαλώ  πάντοτε, 
χαι  μη  μόνον  έν  τω  παρέϊναί  με  προς  ομάς. 
|ί»ιθοΓ. *^  Τεχνία  μου,  ους  πάλιν  ώδίνω  άχρις  ου  μορ- 
'*'  ^^"  ψω^Ί^  Χριστός  έν  υμΙν,  ^^  ^ΗΆελον  δε  παρέιναι 
προς  υμάς  άρτι  χαι  άλλάςαι  την  φωνην  μου,  δτι 
άπορουμαι  έν  υμΊν. 

^1  Λέγετε  μηι,  οι   υπό  νόμον  9-έλοντες  είναι, 

τόν    νόμον    οόχ  άχούετε;    ^^  Γέγραπται    γαρ    δτι 

\4βραάμ    δύο  υιούς  εσχεν ,    Ενα   έχ  της  παιδίσχης 

23  Κοπι.  χαΐ  ενα  έχ  της  έλευΰέρας.    ^^  Άλλ'  <>  μεν  έχ  της 

^'  ^     παιδίσχης   χατά   συρχα   γεγέννηται,   ί)  δε    έχ  της 

έλευΜρας   δια    της   επαγγελίας.     ^^  '^Ατινά   έστιν 

άλληγορούμενα.    αύται    γάρ    εισιν    δύο   δια^ηχαΐ' 

μία  μεν   από   δρους  Σινά   εις  δουλείαν  γεννώσα, 

ήτις  έστιν  ^Αγαρ'    ^^  Τό  γάρ  Σινά   δρος  έστιν  έν 

ττι   ^Αραβία,   συνστοιχεΊ  δε    ττ^   νυν   Ιερουσαλήμ, 

26Η«;ΐ)Γ.  δουλεύει    γάρ  μετά   τών  τεχνών  αύτης'    ^*  Ή  δε 

αΙΌο.%,  ^^^  Ιερουσαλήμ  ελευΐ^έρα  εστίν,  ήτις  έστιν  μήτηρ 

"•     ημών.  ^'  Γέγραπται  γάρ-   Εόψράνί^ητι  στείρα 

ή  ού    τιχτουσα*   ρήςον   χα),  βόησον  ή  ούχ 

ώδίνουσα'  δτι  πολλά  τα  τέχνα  της  έρημου 


22  Οοη.  ζ6,  15;  2ζ,  2.  9•        23  Οοη.  Ζ7,  ζ6.        27  Ι•.  54,  <• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Οαι..  4,  28-31;  5.  ιιο.  5οϊ 

μάλλον  ^  της  Ιχούσης  τ})ν  άνδρα.  ^^Ήμέιςηκοηχ. 
δέ,  αδελφοί,  χατά  'Ισαάχ  επαγγελίας  τέχνα  έσμέν.  ^'  ^*' 
^*  ^ΑλΧ"  ωσπερ  τότε  δ  χατά  σάρχα  γεννηί^έϊς 
έδίωχεν  τον  χατά  πνεύμα,  ούτως  χαι  νυν.  ^®  Αλλά 
τι  λέγει  ^  γραψη;  "Εχβαλε  την  παιδίσχην 
χα\  τον  υΐόν  αυτής*  ού  γάρ  μη  χληρο- 
νομησει  δ  υιός  της  παιδίσχης  μετά  του 
υΙου  της  ελευθέρας.  ^*  Δω,  αδελφοί,  ουχ  έσμεν 
παιδίσχης  τέχνα  άλλα  της  ίλευί^έρας• 

ΟΑΡυΤ  V. 

ίη  €Ηνΐ$ίο  ναί€ί  5θΙα  β(ΐ65  ςηοδ  ρ6Τ  ΰΠωΟαίδηι  ορβταίητ. 
Σϊΰίνίαίε  ΰΗτίίϋαηα  ςαοηιοάο  ηΐεπάπτη.  Οανο  εί  ερίήίηί  5%Η 
ίηνί€6ηι  αάν(Τ5αηίί5.  Ομΐ  ϋανηίε  ορετα  α^ηηί,  τεξηιιτη  Πει 
ηοη  €οη56ςιΐ6ηίντ ;  ςπί  αιιίεηι  5Ηη{  ΟΗτίεϋ ,  εανηεηι  5%ιαηι 
σηίάβχετηηί.     ΡτηείηΒ  8ρνήΙη$,  ίη  ςηο  βί  αηώηίαηάηιη, 

*  %   Ιλευϋερία  ί]μάς  Χρίστος  ί]λευ{^έρωσεν 
στηχετε  οδν  χάΙ  μη  πάλιν  ζυγφ  δουλείας  ενέχεσΟε. 
^    /δε  έγώ  Παύλος  λέγω  υμϊν  δτι  Ιάν  περιτέμνη-  2  Αα. 
σέ^ε,  Χρίστος  υμάς  ουδέν  ωφελήσει.     ^  Μαρη>ρο-  '^'  ^• 
μαι  δε  πάλιν  παντι  άνί^ρώπφ  περιτεμνομένφ  δτι '    ίο.  ^' 
οφειλέτης  έστΙν  δλον  τον  νόμο  ν  ποιησαι.  ^  Κατηργη- 
ϋτ^τε  άπδ  Χρίστου   οιτινες   έν   νύμω   διχαιουσΰε• 
τ^ς  χάριτος  έξεπέσατε.    ^  Ήμέις  γάρ  πνεύματι  έχ 
πίστεως  ελπίδα  διχαιοσύνης  άπεχδεχύμεβα.    ^  ^Εν%  6,  15. 
γάρ  Χριστφ  Ί/^σοϋ   ούτε  περιτομή  τι  Ισχύει  οΰτε  *^^°^; 
άχροβυστία,  αλλά  πίστις  δι    άγάττης  ενεργούμενη. 
^  ^τρέχετε  χαλώς*  τις  υμάς  ένέχοφεν  τη  άληί^εία  7  3,  χ. 
μη  πειΆεσί^αι;    ^  Ή  πεισμονή  ούχ  έχ  του  χαλούν- 
τος  υμάς.    *  Μιχρά  ζύμη  δλον  το  φύραμα  ζυμόϊ.  9  ι  Οογ. 
*®  ^Εγώ   πέποώα   εις    υμάς    έν    χυρίψ    δτι   ούδεν^'^' 

80  Οοη.  31,  ΙΟ. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


502  Οαι..  5>  χ  1-26. 

άλλο  φρονήσετε*  δ  8ε  ταράσσων  υμάς  βαστάσζι 
το  κρίμα ^  δστις  έάν  ^.  "  Έγώ  δε,  αδελφοί,  ε1 
περιτομην  ϊτι  κηρύσσω,  τι  ετι  διώκομαι;  άρα 
κατήργ-ηται  το  σκάνδαλο^  του  σταυρού,  *^  ^Οφελον 
κα\  άποκόφονται  οι  άναστατούντες  υμάς. 

1^  Ύμεις  γαρ  έπ    ελευθερία  έκλ-ηθητε,  αδελ- 
φοί'   μόνον  μη    την    έλευ&ερίαν  εις  άφορμην  τγ^ 
σαρκι,   άλλα  δια  της  αγάπης  δουλεύετε  άλλ,ήλοις. 
ΐ4Μαηΐι.^^  V  γαρ    πάς   νόμος  έν  ένϊ  λόγφ  πληρούται,    έν 
κΙ'τη%,'^Ψ'    ^Αγαπήσεις    τον   πλησίον   σου  ώς  σε- 
8  5.  <ίΐο•  αυτόν.    *^  Ει  δε  αλλήλους  δάκνετε  και  κατεσΟίετε^ 
βλέπετε  μη  υπ"  αλλήλων  άναλωΆήτε. 

1(^  Λέγω  δέ'    ΙΙνεύματι  περιπατείτε  και  έπι- 

8υμίαν   σαρκός  ού  μη   τελέσητε,    *'  Ή  γαρ  σαρξ 

έπώυμει  κατά  του  πνεύματος,  τό  δε  πνεύμα  κατά 

της  σαρκός*    ταύτα  γαρ  άλλήλοις  αντίκειται,    ίνα 

18  Κοιη  μή  &  αν  Άέλητε  ταύτα  ποιήτε.    ^^  Ει  δε  πνεύματι 

6,  \\\  άγεσί^ε,  ουκ  έστε  υπο  νόμον.    ^^  Φανερά  δέ  έστιν 

19  88.   τά  έργα  της  σαρκός^    ατινά  έστιν  πορνεία,    άχα- 

2^55.''  ί^αρσία,  ασέλγεια,    ^^  Είδωλο  λατρεία,  φαρμακεία, 

6  ^Τ  ^Ζ^Ρ^^^  ^Ρ^^ζ9  ζήλοι,  ΰυμοί,  έριί)εΧαι,  διχοστασίαι, 

ς'οΐ:  3,  αφέσεις,    ^^  Φθόνοι,  φόνοι,  αέθαι,  κώμοι,  και  τά 

^Τ,  5^    (^μοια  τούτοις,    &  προλέγω  υμΊν  καθώς  προεΤπον, 

δτι  οι  τά  τοιαύτα  πράσσυντες  βασιλ^είαν  θεού  ου 

22  ΕρΗ.  κλ.ηρονομήσουσιν,    ^^  V  δε  καρπίς  του  πνεύματος 

^'  ^•    ίστιν  αγάπη,  χαρά,  ειρήνη^  μακροθυμία,  χρηστό- 

της,  άγαθωσύνη,    πίστις,    ^^  Πραυτης,  εγκράτεια* 

κατά  τών  τοιούτων  ουκ  εστίν  νόμος.   ^^  Οι  δε  του 

Χρίστου   τήν  σάρκα   έσταύρωσαν   συν   τοΊς  πα&ή- 

μασιν  και  ταΐς  έπιθυμίαις.    ^^  Ει  ζώμεν  πνεύματι, 

πνεύματι  και  στοιχώμεν.  '^^  Μή  γινώμεθα  κενόδοξοι, 

αλλήλους  προκαλούμενοι,  άλλ.ήλοις  φθονουντες. 


14  Ι.€ν.  19,  χ8. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Οαι..  6,  Ι -14.  5^3 


ΟΑΡυΤ    VI. 

Ινναηώα   οίΐη  ΗηηιίΙϋαίί  ρτοχίηιηί  .•   η€€  αΐίοταηι  Ιααάίχ  αι- 

ναηάαε.    Βετηρετ  ύοηηηι  ορίταηάητη.    Α  5€άη€ίονίΙηΐ5  ζανίηάιιιη. 

ΡαπΙπε  ίη  $οΙο  €Ηνΐ$ίο  ΰπίπβχο  ξΙοΗαΙητ^  ζη  ςηο  ναΐ€ί  ίαηίηηι 

ηονα  ζτβαίίΐτα. 

^  ^Αδελψοί^  έάν  χαΐ  προλημψΙ^Ύ^  άνθρωπος  εν  ι  Κοιη. 
τινι  παραπτώματι^    ύμέΐς   οι    πνευμαηχίη    χαταρ-  '^'  '^' 
τίζετε  τον  τοιούτον  εν  πνεύματι  πραΰτητος,  σχοπών 
σεαυτύν^   μη    χαί   συ  πειρασί^ίς,    ^  ^Αλλήλων   τα 
βάρη  βαστάζετε^    χα\   ούτως   αναπληρώσετε    τον 
νόμον  του  Χρίστου,    ^  ΕΙ  γαρ  δοχεί  τις  είναι  π, 
μηδέν   ών  ^    εαυτόν    φρεναπατΤι,     ^   Το    δε    έργον  χ  τΟοχ. 
ίαυτου  δοχιμαζέτω  εχαστος^    χοίί  τότε  εΙς  εαυτόν  "'  ^^' 
μόνον  το  χαύχημα  εξει,  χαι  ουχ  εις  τον  έτερον 
^  Ψ^xαστος  γαρ  το  "ίδων  φορτίον  βαστάσεί.  5  ι  Οογ. 

β  Κοινωνείτω    δε  ό    χατηχούμενος   τον   λόγον    ^'  ^' 
τω  χατηχουντι  εν  πάσιν  άγα^οΐς.    '  Μη  πλανάσϋε'Ί  Ιλο.  ι, 
{^εός   ού  μυχτηρίζεται.      δ    γαρ    εάν    σπείρτ)   αν  ^^!'^ι^[ 
ϋρωπος^  τούτο  χαι  ϋερίσει  •    ^  'Ότι  ό  σπείρων  εΙς   9.  6. 
την  σάρχα  εαυτού  εχ  της  σαρχός  ϋερίσει  ψΆοράν, 
ό  ίέ  σπείρων   εις   το  πνεύμα   έχ  του    πνεύματος 
ϋερίσει  ζωην  αιώνων,     ^  Το  δε  χαλόν  ποιουντες      9 
μη    ενχαχώμεν*    χαιρψ    γαρ    ιδίω    ϋερίσομεν   μη^ -^^  Ι^,' 
εχλυόμενοι,  **  ^Αρα  ο5ν  ώς  χαιρόν  εχομεν,  έργαζώ-  *  ^°^• 
μεϋα    τό  άγαϋόν  προς  πάντας^   μάλιστα  δϊ  προς 
τους  οϊχείους  της  πίστεως, 

-ί-ί  ^Ιδετε  πηλίχοις  ύμΐν  γράμμασιν  έγραφα  τ/^ 
έμγ^  χειρί,  *^  'Όσοι  ϋέλουσιν  ευπροσωπησαι  έν 
σαρχι,  οΰτοί  άναγχάζουσιν  υμάς  περιτέμνεσϋαι, 
μόνον  Ίνα  τφ  σταυρω  του  Χρίστου  μη  διώχωνται, 
*^  Ουδέ  γαρ  οι  περιτεμνόμενοι  αύτο\  νόμον  φυλάσ- 
σουσιν,  άλλα  ϋέλουσιν  υμάς  περιτέανεσϋαι  Ίνα  έν 
τ^  υμετέρφ  σαρχί   χαυχησωνται,    *^  ^Εμο\    δϊ  μη 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


504  Οαι..  6,  15-1 8. 

γένοιτο  χαυχασΆαι  ει  μη  έν  τψ  σταυρώ  του  χυρίου 

ί^μών  ^/ησοϋ  Χρίστου^  δι'  ου  έμοί  χόσμος  έσταύρω- 

1δ  5,  6.  ται  χάγώ  τφ    χύσμψ,    *^  Έν    γαρ    Χριστώ  ^Ιησοο 

7,  ν<^.  οΰτε   περιτομή   τι   έστιν  ούτε   άχροβυστία,   άλλα 

2  ΟοΓ.  χαινη  χτίσις,    **  Και  δσοι  τω  χανόνι  τούτφ  στοιχη- 

\^  ν\ά\.(^ουσιν^  είρψη  έπ    αυτούς  χάί  έλεος,  χάί  έπι  τόι» 

3»  '^•    ' Ισραήλ  του  ϋεου,    *'  Του  λοιπού  χόπους  μοι  μψ 

δεις  παρεχέτω•  έγώ  γαρ  τα  στίγματα  του  Ίησου 

18      ίν    τω   σώματι  μου   βαστάζω.     *^  Ή  χάρις    του 

35*€ΐο.  ^^Ρ^^^  ^μών  Ίησου  Χρίστου  μετά  του  πνεύματος 

ύμών^  αδελφοί.    ^Αμψ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΪΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ. 

Η  ΠΡΟΣ 

ΕΦΕ2Ι0Υ2  ΕΠΙ2Τ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Βίηεβάα  Όά  ίη  εΐεοίοχ  ΰβίβΐηαί.     Ρτ€€αίητ  ι*ί  ρετνίηίαηί  αά   . 
ιηίίΙΙίξβηάαΜ  τηίτατη  ρ€τ  €ΗΗ5ίτιηι   5αίίΐί6ηι   ίρήηεςιιε  €Ηνί3Η 
ιηαί€5ίαίδτη,  ρηί  €0^5Ηίη(ΐ43  65ί  ζαρηί  ^ηρετ  οιηηειη  ΕΰεΙεήαηι. 

*  Παύλος,  απόστολος  Ίησου  Χρίστου  δια  &ελψ  ι  β.  Οοΐ. 
ματος   9εου ,    τοις   άγίοις   τοΊς   οΖσιν   έν   Έφέσφ  "»  ^  "**• 
χάί  πιστόϊς  έν  Χριστώ  Ίησου.     ^  Χάρις  υμίν  χαι 
εΙρηνη  άπό  &εου  πατρός  ί]μών  χαι   χορίου  Ίησου 
Χρίστου. 

3  Εύλογητος  δ   &ε^ς   χα\   πατήρ   του   χυρίου  3  2  Οογ. 
ί]μών  ^ ίησου  Χρίστου,  δ  εδλογησας  ^μας  ίν  πάση  ^γΙ{^, 
εόλογία  πνευματιχη  εν  τοΊς  έπουρανωις  έν  Χριστφ,    ^'  3• 
^  Κα^^ώς  έζελέξατο  ί^μας  έν  αύτφ  προ  χαταβολης  4  Οοΐ. 
χόσμου^  είναι  ^μας  αγίους  χαι  άμωμους  χατενώπιον  ''  ^'^' 
αύτοϋ  έν  άγάιτη,    ^  Προορίσας  ημάς  εϊς  υΙοΟεσίαν 
δια  Ίησου  Χρίστου  εις  αυτόν  ^  χατά  την  εόδοχίαν 
του  {θελήματος  αότου,    *  Εϊς  επαινον   δόξης   της 
χάριτος   αότου  ^    έν    η    έχαρίτωσεν    ί}μάς   έν    τφ 
ήγαττημένφ^    '^  Έν  φ  εχομεν  την  άπολύτρωσιν  δια  ι  Οοΐ. 
του  αίματος  αότου,   τί/ν  άφεσιν  των  παράπτωμα-  ^'  ^^' 
των,  χατά  το  πλούτος  της  χάριτος  αύτου,  *  *Ης  έπ- 
ερίσσευσεν  εΙς  "^μάς  έν  πάση  σοφία  χα)  φρονήσει. 


5ο6  Ερη.  ι,  9-21. 

9  3,  3-  *  Γ\/ωρίσας   ^μίν    το    μυστηρων    του    &ελήματος 
°'^'^  '  αύτοϋ,  χατά  τη)^  ευδοχίαν  αύτου^  9^ν  προέ&ετο  εν 

10  0&1.  αυτω    ^^  ΕΙς  οϊχονομίαν  του  πληρώματος  των  χαι- 
\\\'β^^^.ρών,  ά)^αχεφαλαίώσασΰαι  τα  πάντα  έν  τφ  Χριστψ, 

τα  έν  τοΊς  ούρανοΊς  χαι  τα  έπΙ  ττ^ς  γης^  έν  αότώ^ 

11  3,  "•  *^   'Εν    φ   χα}    έχληρώϋημεν    προορισί^έντες   χατά 

προί^εσιν    του    τα    πάντα    ενεργούντος    χατά    την 

βουλψ  του  ^ελτ/ματος  αότοΰ,  ^^^  Εις  το  είναι  ^μάς 

εϊς  επαινον   δόξης   αύτοϋ,    τους  προηλπιχότας  έν 

1.3  4. 3οΓώ  Χριστώ•    *^  Ψ.ν  φ  χαι  υμείς,   άχουσαντες  τον 

ι%2€ΐο.  ^^ν^^  Γ^ς  αληθείας,   το  εύαγγέλιον  της  σωτηρίας 

υμών,    έν  ω  χα\  πιστεύσαί>τες   έσφραγίσθητε    τώ 

πνεύματι    της   επαγγελίας    τω   άγίφ,    *^  "Ός  έστιν 

άρραβών  της  χληρονομίας  ί}μών,  εις  άπολώτρωσιν 

της  περιποιήσεως,    εΙς  επαινον  της  δόξης  αυτού. 

ΐδ  Οοΐ.         15  Δια  τούτο  χάγώ,    άχούσας  την  χα9*    υμάς 

^'  ^     πίστιν  έν  τω   χυρίφ  Ίησοϋ    χαΙ    την   άγάττην    την 

|6     εΙς  πάντας  τους  άγιους,    ^^  Ού  παύομαι  ευχάριστων 

\,•?,^οπί.οπερ    δμών ,   μνείαν.  υμών    ποιούμενος   έπ\    τών 

'»9  5    προσευχών  μου,    ^'^  "Ίνα  δ  δεός  του  χυρίου  ί)μών 

Ίησου    Χρίστου,    δ   πατήρ    της  δόξης,   δψη   υμΊν 

πνεύμα    σοφίας    χαι    άποχαλύφεως    έν    έπιγνώσει 

1Η  ιΡοίΓ.  αυτού ,     ^^  Πεφωτισμένους    τους    οφθαλμούς    της 

ά\,1%.^^ψδίοίζ   υμών,    εις  το  ειδέναι    υμάς   τις  έστιν  ί] 

έλπ\ς  της  χλησεως  αυτού,    χαι  τις  δ  πλούτοξ  της 

19  3,  7-  δόξης  της  χληρονομίας  αυτού  έν  τοις  άγίοις,  ^^  Και 

τι  το  υπερβάλλον   μέγεθος   της  δυνάμεως  αυτού 
εις  ^μάς   τους   πιστεύοντας    χατά    τήν    ένέργειαν 

20  2,  6.  τού  χράτους  της    ισχύος  αυτού,    ^^  "^Ην  ένήργησεν 

έν    τω    Χριστώ    έγείρας    αότον    έχ    νεχρών    χαι 
χαθίσας  έν  δεξιά  αυτού  έν  τοΙς  επουράνιο ις, 

21  Οοΐ.  2^  Υπεράνω  πάσης  άρχης   χαι  εξουσίας  χαι  δυνά- 

2,    ΙΟ. 

20  Ρδ.  Ι09,  χ. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ερη.  ι,  22-23;  2,  1-9.  5ο7 

μεως   χαί    χυρώτητος   χάΐ    παι^τος  δι^όματος   δνο- 
μαζομένου   οό  μό\^ον   έν    τφ   αιώνι    τούτω  ^    άλλα 
χαί  έν  τω  μέλλοντα    ^^  Κάϊ  πάντα  δπέταζεν22τ€οτ. 
δπο    τους    πόδας   αότοϋ,    χάΙ   αότο]^    εόωχεν ^Ιΐ^'^^ί^ 
χεφαλην   υπέρ  πάντα  τ^  ίχχλησία,  ^^  ^Ητις  έστϊι^      ^■ 
το  σώμα   αότου,    τ^   πλήρωμα   του    τα  πάντα  έν  ί,  ,8. 
πασιν  π  λη ρου  μεν  ου. 

ΟΑΡυΤ  II. 

€Η7Ί5ίίέ3  ρβεζαίοηιηι   5αΙ%ΐ5.     Ιρή  ΟβηϋΙι^   €ΐά  ρααηι    ΟιΗεϋ 
νοζαϋ. 

*   Και  υμάς  οντάς  νεχρους  το7ς  παραπτώμασιν  ι  Ουί. 
χα\  τάϊς  άμαρτίαις  υμών,  ^  Έν  άίς  ποτέ  περιεπατη-  ''  '^' 
σατε  χατά   τον   αΙώνα   του   χοσμου  τούτου ,    χατά  3,  η.  6. 
τον  άρχοντα   της  έςουσίας  του  αέρος,    του  πνεύ- 
ματος   του    νυν    ενεργούντος    έν    τοις    υΙοΊς    της 
άπεώείας,    ^  Έν   οΐς  χάι  //ρεΊς  πάντες  άνεστρά- 
φημέν  ποτέ  έν  ταίς  Ιπυ%μίαις  της  σαρχος  ημών^ 
ποιούντες   τα  θελήματα   της  σαρχος  χα\  των  δια- 
νοιών,   χαι   ήμεν   τέχνα   φύσει   όργης   ως   χάϊ    οι 
λ.οιποΊ'    ^  V  δε  ϋεός,  πλούσιος  ων  έν  έλέει,  δια 
την  πολλήν  άγάπην  αυτού  ^^ν  ί^γάττησεν  ημάς,  ^  Και  5  Οοΐ. 
οντάς  ημάς  νεχρούς  τοΙς  παραπτώμασιν  συνεζωο-  ""'  ^'^' 
ποίησεν    τω   Χριστώ,    (χάριτί    έστε   σεσωσμένοι) 
^    Και    συνήγειρεν    χα\    συνεχά&ισεν    έν    τοΊς    έττ-β  ι,  2ο. 
ουρανίοις  έν  Χριστψ  Ιησού,    '  7να   ένδείςηται  έν 
τοΊς    αιώσιν    τοΊς    έπερχομένοις    τό    υπερβάλλον 
πλούτος    της  χάριτος   αυτού    έν    χρηστότητι    έφ 
ημάς   έν    Χριατψ    Ιησού.    ^    Ττ}   γαρ  χάριτί  έστε 
σεσωσμένοι  δια  πίστεως,  χόΧ  τούτο  οόχ  έξ  υμών 
ϋεού    τό   δώρον,    ^   Ούχ  έ$  έργων.    Ίνα  μή    τις 


22  Ρβ.  8,  8. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


5θ8  ΕρΗ.    2,    ΙΟ-22. 

10  Οοΐ.  χαυχησηται.  *®  Αύτου  γάρ  ίσμεν  ποίημα,  χτισ&έν 
^'  '°    τες   έν    Χριστώ   Ίησοΰ   έπι    ϊργοις   άγα^όις,    οΐς 

προτητοίμασεν  δ  ί^εος  Ίνα  έν  αότοΊς  περιπατήσω  μεν. 

11  Κοιη.  11  Αώ  μνημονεύετε  δτι  ποτέ  υμεΐς  τα  ε^νη 
"'  "^     έν  σαρχί,  οί  λεγόμενοι  άχροβυστία  υπό  της  λεγο- 

ί'ίΚοαι.μένης  περιτομης  έν  σαρ χι  χειροποίητου*  ^^  Οτι 
Η?!,Γί„,  ^Γε  τω  χαίρω  έχείνψ  χωρίς  Χριστού,  άττηλλοτριω- 
"3•  μένοι  της  πολιτείας  του  Ίσραηλ  χαι  ξένοι  των 
δια^ηχών  της  επαγγελίας,  ελπίδα  μη  έχοντες  χάί 
αϋ^εοι  έν  τφ  χύσμψ.  ^^  Νυν}  δε  έν  Χριστώ  ^ΐησού 
υμείς  οΊ  ποτέ  δντες  μαχράν  έγενηΆητε  έγγΰς  έν 
τφ  αΐματι  του  Χριστού,  ^^  Αότός  γάρ  έστιν  η 
εΙρήνη  ^μών,  δ  ποιήσας  τα  αμφότερα  εν  χάί  το 
μεσότοιχον  τού  φραγμού   λύσας,   την   ϊχΆραν    έν 

15  Οοΐ.  -ήι  σαρχί  αότού'  *^  Τον  νόμον  των  εντολών  έν 
"'  ^^'  δόγμασιν  χαταργησας,  ίνα  τους  δύο  χτίστη  έν  ίαυτψ 

16  Οοΐ.  εις  ένα  χαινδν  άνδρωπον,  ποιών  είρηνην,    *•  Κα\ 
^*''''''^'  άποχαταλλάζτ]  τους  αμφότερους  έν  ένι  σώματι  τφ 

ϋεώ  δια  τού  σταυρού,  άποχτείνας  τί^ν  εχΐ^ραν  έν 
αύτώ,  ^"^  Κα}  έλΆών  εόηγγελίσατο  εϊρήνην  υμϊν 

18  3, 12.  Γ(??ς //α^/>άν  χα}  τοΙς  εγγύς*  ^^υτι  δι  αυτού 

^^^'^*^' εχομεν  την  προσαγωγην  οί  αμφότεροι  έν  ίν}  πνεύ- 
μάτι  προς  τόν  πατέρα,  **  ^Αρα  οδν  οόχέτι  έστε 
ξένοι  χάί  πάροιχοί,  άλλα  έστε  συνποΧιται  τών  άγιων 
χάι  οΙχεΊοι  τού  ί^εού,  **  ^Εποιχοδομη9έντες  έπι 
τω  βεμελίφ  τών  αποστόλων  χάι  προωητών,  δντος 

21 4,  ι6.  άχρογωνιαίου  αυτού  Χριστού  Ιησού,  "  Έν  ψ  πάσα 
3.  τΐ'.  οϊχοδομη  συναρμολογούμενη   αΰξει  εϊς  ναδν  αγιον 

22ιΡ€ΐΓ.έν  χυρίω,  ^  Εν  φ  χα}  υμείς  συνοιχοδομέΐσδε  εΙς 
^'  ^'    χατοιχητηριον  τού  &εού  έν  πνεύματι. 


ι:}  Ιδ.  57,  19•         17  Ιβ.  57,  ΐ9•         20  Ι5.  28,  χ6. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ερη.  3,  ι-ΐ4•  5^9 

ΟΑΡυΤ   III. 

Μχ'3ίίΐΊί4Μ   ά€  εαΐηίε    Οεηΐίηηι,     ΡαηΙιιε    Οβηϋηηι  Αρο5ίοΙη5, 

Η  ρηοπΛΜ  ίη  αηίτηίε  €ΗΗ5(η5  ΗαΜίαί,  αά  ρΐεηιιηι  ωτηρνεΗεη- 

άεη  ρο35ηηί  άίνΐηα  ιηγείεΗα. 

*   Τούτου  χάριν    έγώ    Παύλος   δ   δέσμιος   του  ι  4,  ι. 
Χρίστου  ^ίησου    όπερ   υμών   των   έ9νών,    ^  Είγε 
ί/χούσατε   την   οίχονομίαν    της  χάριτος   του    &εου  3  χ,  9• 
της  δοθείσης  μοι  εΙς  υμάς,    ^  *&π  χατά  άποχάλυφιν  4  ηό"* 
έγνωρΙσ9η  μοι  τό  μυστηριον,    χα&ώς   προέγραφαΑ,ζ^^οτα, 
έν    όλίγφ ,     ^    Προς   ο    δύνασθε    άναγινώσχοντες  5^^^^ 
νοησαι    την   σύνεσίν    μου    έν    τω    μυστηρίφ    του   ι,  «β* 
Χρίστου,  ^  V  ίτέραις  γενεαϊς  ούχ  έγνωρισ^η  τοΊς  ^  7  μ. 
υιοΤς   των   άν&ρώπων    ως    νυν    άπεχαλύφΆη    τοΊς^^Ϋ^-  "• 
άγίοις  άποστόλοις  αύτοϋ  χαι  προψηταις   έν   πνεύ-  β  ό&ι. 
μάτι,    ^   Είναι  τα   Μνη   συνχληρονόμα   χαϊ   σύν-^'^^^- 
σώμα    χαι   συνμέτοχα   της  επαγγελίας  έν  Χριστώ  'οοί.  χ^' 
Ίησου  δια  του  ευαγγελίου,    ^  Ου  έγενήβην  διάχονος  ^'^'  *5• 
χατά    την    δωρεάν    της    χάριτος    του    &εοϋ    της  \ΐ  ^^Ι' 
δο&είσης  μοι   χατά   την  ένέργειαν   της   δυνάμεως^^^-^'^- 
αύτοϋ.    ^  ^Εμόϊ    τψ   έλαχιστοτέρφ   πάντων  άγιων    27  β. ' 
έδόΆη   η  χάρις  αϋτη,    έν   τοΊς   ε^νεσιν   εύαγγελί-^^^Ι^^' 
σασ9αι  τό  άνεξιχνίαστον  πλούτος  του  Χρίστου,  ^  Και  9  ι,  χβ. 
φωτίσαι  πάντας,    τις  ^  οίχονομία   του  Ρ^<^ρίου  ^^ '^'ζ^^' 
του  άποχεχρυμμένου  άπό  των  αιώνων  έν  τω  &εω  ΟοΚ^ιβ. 

•*'         »  '  /  1Λ  βΊτ  0'*'        <*<  '^    Κ,οιη.ιι, 

τω  τα  τταντα  χτισαντι,  ^^  Ινα  γνωρισστι  νυν  ταις  33. 
άρχαίς  χα\  τοις  έξουσίαις  έν  τοις  έπουρανίοις  *διά  π  χ,,  χχ. 
της  έχχλησίας  ^  πολυποίχιλος  σοφία  του  &εοϋ,  '^χ,  ^ζ^' 
^^  Κατά  προΆεσιν  των  άίώνων  9)ν  έποίησεν  έν  12  β,  ι8. 
τω  Χριστφ  Ίησοϋ  τφ  χυρίφ  ^μών,  ^^  Εν  ψ  ε/ο- ^^β!  χ 5! 
μεν  την  παρρησίαν  χαι  την  προσαγωγην  έν  πεποι-  *  ^^^'• 
ϋήσει  διά  της  πίστεως  αυτού.  13  Οβί. 

•ί^  /1ώ  αιτούμαι  μη  ένχαχείν  έν  ταΧς  &λίφεσίν   ^'  9• 
μου  υπέρ  υμών,  ηης  έστιν  δόξα  υμών.    ^^  Τούτου  βο,   βΜ 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


500  Οαι..   4>    12-27. 

-ί^  ΓίνεσΆε  ώς  έγώ,  οτι  χάγώ  ώς  δαέίς* 
αδελφοί  δέομαι  υμών  ουδέν  με  ήδίχήσατε,  *^  Οι- 
δατε  δε  δη  δι^  άσϋένειαν  της  σαρχος  εδηγγελισάμ-ην 
ΰμίν  το  πρότερον^  ^^  Και  τον  πειρασμοί  υμών  Ιν 
τίι  σαρχί  μου  οόχ  ίξουΆενησατε  οόδε  ίξεπτύσατε, 
άλλα  ώς  αγγελον  Άεου  ίδέξασΜ  //ε,  ώς  Χριστον 
^ίησοον.  ^^  Που  ουν  ό  μαχαρισμος  υμών;  μαρτυρώ 
γαρ  ΰμίν  οτι  ει  δυνατόν  τους  όφί^αλμοΰς  υμών 
έξορύξαντες  έδώχατέ  μοι,  ^^  "Ωστε  έχί^ρός  υμών 
γέγονα  άληΆεύων  ύμΊν;  ^'  Ζηλουσιν  υμάς  ου 
χαλώς^  άλλα  έχχλείσαι  υμάς  ί^έλουσιν,  ινα  αότοΰς 
ζηλουτε.  ^^  Καλόν  δε  ζηλουσΆαι  έν  χαλώ  πάντοτε, 
χα\   μη   μόνον    έν    τω    παρειναι   με   προς    ίμάς. 

ΐ9χ€οΓ.  **  Τεχνία  μου,   ους  πάλιν   ώδίνω   άχρις  ου  μορ- 
*•  ^^'  <ρω1^7^  Χριστός   έν  ύμίν.    ^^  ^Άελον   δε    παρειναι 
προς  υμάς  άρτι  χαι  άλλάξαι  την  φωνην  μου,  δτι 
άπορουμαι  έν  ΰμϊν. 

21  Λέγετε  μοι,  οι  υπό  νομον  Μλοντες  είναι, 
τόν  νομον  ούχ  άχουετε;  ^  Γέγραπται  γαρ  δτι 
\4βραάμ    δύο  υιούς  εσχεν ,    ενα   έχ  της  παιδίσχης 

23  ΚοπΛ.  χα\  ένα  έχ  της  ελευθέρας.  ^^  ^Αλ^λϋ  ό  μεν  έχ  της 
^•  ^  παιδίσχης  χατά  σάρχα  γεγέννηται,  ό  δε  έχ  της 
ελευθέρας  δια  της  επαγγελίας.  *^  "Άτινά  έστιν 
άλληγίψούμενα.  αύται  γάρ  εισιν  δύο  διαθηχαι• 
μία  μεν  άπό  δρους  Σινά  εις  δουλείαν  γεννώσα^ 
ήτις  έστιν'Άγαρ*  ^*  Το  γάρ  Σινά  δρος  έστιν  έν 
τ^   \4ραβιφ,   συνστοιχεϊ  δε    γ^    νυν  Ιερουσαλήμ, 

2βΗίΐ>Γ.  δουλεύει   γάρ  μετά   τών  τέχνιον  αυτής•    ^  7ί  δε 

^ν^'%»  «νω  Ιερουσαλήμ  ελευθέρα  έστιν,  ήτις  έστιν  μητηρ 

»»♦     ί^μών.  '^  Γέγραπται  γάρ •   Εύφράνθητι  στείρα 

^ι  ου   τίχτουσα'   ρηςον   χαι  βόησον  ^  ούχ 

ώδινουσα*  δτι  πολλά  τα  τέχνα  της  έρημου 


η  0«Β.  ι6,  χ$;  »χ,  ».  9<        23  β«Β.  Χ7>  Χ^        17  Ι*.  54»  *• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Οαι..  4.  28-31;   5»  ι-ιο•  $οι 

μάλλον  ^  της  έχούσης  τόν  ανόρα.  ^^  Ζ^εΤς 28 Κοηι. 
όέ,  αδελφοί,  χατά  'Ισαάχ  επαγγελίας  τέχνα  έσμέν,  ^'  '"' 
^^  ΆλΧ"  ωσπερ  τότε  δ  χατά  βάρχα  γενντίΆεΧς 
18ίωχεν  τον  χατά  πνεύμα,  ούτως  χαι  νυν.  ^^  Αλλά 
τι  λέγει  ^  γραφή;  ^Ε  χ  βαλε  την  παιδίσχην 
χαΙ  τον  υίόν  αότης*  ού  γάρ  μη  χληρο- 
νομήσει  δ  υ\ός  της  παιδίσχης  μετά  του 
υίου  της  ελευθέρας,  ^^  Διό,  αδελφοί,  ούχ  έσμεν 
παιδίσχης  τέχνα  άλλα  της  έλευί^έρας• 

ΟΑΡυΤ  V. 

ίη  €ΗΗ5ίο  ναΐ€ΐ  5οϊα  β(1(5  ςαα(  ρετ  ζΗανϋαίίηι  ορεταίην, 
Σίί}£τίαΐ£  €ΗΗ5ίίαηα  ςηοτηοάο  ηίξηάητη.  Οανο  εί  χρΰ-ϋπε  ΗΗ 
ϊηνταηι  αάνετίαηίέχ,  Οαί  €ανηί$  ορενα  α^ηηί,  τε^ηιΐΜ  Όβΐ 
ηοη  ζοηεεςΜηίνν ;  ςαί  ααίετη  χηηί  ΟΗνϊχΗ,  ΰανηεηι  3ηαηι 
επίάβχεηιηί.     ΡηκΛηε  χρίτϋΜί,  ίη  ςηο  εΐ  αηώηίαηάηηι. 

^  Ήί   ϊλευΆερία  ^μάς  Χρίστος  ήλευ(Ηρωσεν• 
στηχετε  ο5ν  χαι  μη  πάλιν  ζυγω  δουλείας  ενέχεστε. 
^   /δε  έγώ  Παύλος  λέγ(ο  ύμιν  οτι  έάν  περιτέμνη-  2  Αεί. 
σΐ^ε,  Χρίστος  υμάς  ουδέν  ωφελήσει,     ^  Μαρτύρο-  Υ'  '• 
μαι  δε  πάλιν  παντι  άν^ρώπψ  περιτεμνομένφ  οτι '   ίο.   ' 
οφειλέτης  έστιν  όλον  τον  νόμον  ποιησαι,  ^  Κατηργη- 
ϋητε  άπο  Χρίστου    οϊτινες   έν    νύμω   διχαιουσϊ^ε' 
της  χάριτος  ^ξεπέσατε,    ^  ΉμεΊς  γάρ  πνεύματι  έχ 
πίστεως  ελπίδα  διχαιοσύνης  άπεχδεχύμεϋα,    ^  Έν%  6,  15. 
γάρ  Χριστψ  Ίτ^σου   οΰτε  περιτομή  τι  Ισχύει  ούτε  \^11\ 
άχροβυστία,  αλλά  πίστις  Λ'  αγάπης  ενεργούμενη, 
^  ^τρέχετε  χαλώς*  τις  υμάς  ένέχοφεν  ττ^  άληΗεία  7  3,  χ. 
μη  πεί^εσί^αι;    *  Ή  πεισμονή  ούχ  έχ  του  χαλούν- 
τος  υμάς,    ^  Μιχρά  ζύμη  δλον  το  φύραμα  ζυμοΊ,  9  ι  Οογ. 
^^  ^Εγώ    πέποώα   εις    υμάς    έν    χυρίφ    δτι   ουδέν  ^'^^' 


ι  Οβη.  3χ,  ζο. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


502  Οαι..  5,  11-26. 

ίίλλο  φρονήσατε*  ί)  δε  ταράσσω)^  ομάς  βαστάσζι 
το  χρίμα^  δστις  έάν  ^.  "  Έγώ  δε,  αδελφοί,  ε} 
περιτομην  ετι  χηρύσσω,  τι  ετι  διώκομαι;  αρα 
χατηργηται  το  σχάνδαλον  του  σταυρού.  **^  ^Οφελον 
χα}  όποχόφονται  οι  άι^αστατούι^τες  ομάς. 

1*^  Ύμέις  γαρ  έπ    ελευθερία  εχλήΆητε,  αδελ- 
φοί•  μόνον  μη    την    έλευίίερίαν  εις  άφορμην  γ^ 
σαρχί,    άλλα  δια  της  αγάπης  δουλεύετε  άλλήλοις. 
ΐ4χΜαΐιΗ.^^  Ό  γαρ    πάς   νόμος  ίν  ίνι  λόγω  πληρούται,    εν 

κοΜ??3.  ^^'    '^Τ^^ή^^^^    '^^^   πλησίον   σου  ώς  σε- 
8  5.  ^ίο- αυτόν,    *^  ΕΙ  δε  άλ).ήλους  δάχνετε  χάϊ  χατεσϋίετε, 
βλέπετε  μη  ύπ^  ά).ληλων  άναλωθητε. 

1^  Λέγω  δέ'    Πνεύματι  περιπατείτε  χαι  έπι- 

ϋυμίαν    σαρχος  ου  μη    τελέσητε.     ^'  Ή  γαρ   σαρξ 

έπιδυμεΊ  χατά  τού  πνεύματος,  τό  δε  πνεύμα  χατά 

της  σαρχός*    ταύτα  γαρ  άλληλοις  άντίχειται.    Ίνα 

18  Κοιη  μη  &  αν  Άέλητε  ταύτα  ποιητε,    ^^  Ει  δε  πνεύματι 

6,  μ'  ^Τ^^^^?  ουχ  έστε  όπο  νόμον.    ^^  Φανερά  δε  έστιν 

19  88.   τα  έργα  της  σαρχός,    ατινά  έστιν  πορνεία,    άχα- 

2^58.^ '  Ι^οίρσία,  ασέλγεια,    ^^  Είδωλο  λατρεία,  φαρμαχεία, 

ι  ^°1'   '^Χ^Ρ^^ί  ^Ρ^^ζ^  ζήλοι,  δυμοί,  έριδείαι,  διχοστασίαι, 

α'οΐ:  3,  αΙρέσεις,    ^^  Φ8όνοι,  φόνοι,  μέϋαι,  χώμοι,  χα}  τα 

^%\  Ι^' (^μοια  τούτοις,   Ά  προλέγω  υμίν  χαί^ώς  προεΤπον, 

δτι  οι  τα  τοιαύτα  πράσσοντες  βασιλείαν  ΰευύ  ου 

22  ΕρΗ.  χληρονομησουσιν.    ^^  V  δε  χαρπίς  τού  πνεύματος 

^•  ^•    έστιν  αγάπη,  χαρά,  εϊρηνη^  μαχροΆομία,  χρηστό- 

της,  άγα8ωσύνη,    πίστις,    ^^  Πραοτης,  έγχράτεια* 

χατά  των  τοιούτων  ούχ  εστίν  νόμος.   ^^  Οι  δε  τού 

Χριστού   την  σάρχα   έσταύρωσαν   συν   τοΙς  παΆη- 

μασιν  χαι  τοις  έπιΰυμίαις.    ^^  ΕΙ  ζώμεν  πνεύματι, 

πνεύματι  χα}  στοιχώμεν.  *^^  Μη  γινώμεδα  χενόδοξοι, 

αλλήλους  προχαλούμενοι,  άλλήλοις  φ^ονούντες. 


14  ί-βν.  19,  χ8. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Οαι..  6,  Ι-Ι4.  5^3 


ΟΑΡυΤ    VI. 

Τνναηίίια   οπηι  ΗητηίΙϋαΗ  ρτοχίτηΐϋ :   η£€  αΐιοηιηι  Ιαιιάίε  αι- 

ναηάαβ.    3€τηρ€ν  ΰοηητη  ορίταηάηηι.    Α  5€άηείοτίΰη5  εανβηώυη. 

ΡαηΙϋί  ίη  $οΙο  ΟΗΗίίο  ζΠίάβχο  ξΐοηαίητ^  %η  ςηο  ναΐίί  ίαηίηηι 

ηονα  €ν6αίίΐτα. 

^  ^Αδελφοί,   έάν  χάΐ  προλημφβ^τ^  άνθρωπος  ϊν  ι  Κοιη. 
τινι  παραπτώματι,    υμεις  οί   πνευματιχοί    χαταρ-  '^'  '" 
τίζετε  τόν  τοιούτον  έν  πνεύματι  πραυτητος^  σχοπών 
σεαυτύν,   μη    χαί   συ  πειρασί^ις,    ^  Αλλήλων    τα 
βάρη  βαστάζετε^    χαί    ούτως   αναπληρώσετε    τον 
νόμον  του  Χρίστου.    ^  ΕΙ  γαρ  δοχει  ης  εΐναί  π, 
μηδέν   ων  ^    εαυτόν    φρεναπατα.     ^   Το    δε    έργον  α  χΟοχ. 
ίαυτου  δοχίμαζέτω  εχαστος,    χαι  τότε  εΙς  εαυτόν  "'  '^^' 
μόνον  τό  χαύχημα  εξει,  χαι  ουχ  εις  τόν  έτερον 
^  "^Εχαστος  γαρ  τό  ϊδιον  φυρτίον  βαστάσει.  5  ι  Οογ. 

β  Κοινωνείτω   δε  ό   χατηχούμενος   τόν   λόγον    ^'  ^' 
τω  χατηχοΰντι  έν  πάσιν  άγα9υ}ς.    '  Μη  πλανάσϋε•  7  ΐαο.  ι, 
ί^εός   οό  μυχτηρίζεται.      ο    γαρ    έάν    σπείρη   αν-  2^01.* 
ϋρωπος^  τούτο  χα\  ϋερίσει  •    ^  *ί?Γί  ό  σπείρων  εις   9,  6. 
την  σάρχα  εαυτού  ϊχ  της  σαρχός  ϋερίσει  φί^οράν, 
ό  δε  σπείρων   εις   τό  πνεύμα   έχ  του   πνεύματος 
{^ερίσει  ζωην  αϊώνιον.     ^   Τό  δε  χα).όν  ποιοϋντες      9 
μη    ένχαχώμεν    χαιρψ    γαρ    ιδίω    ^ερίσομεν   μη^  ^^  ι"'* 
Ιχλυόμενοι,  ^^  ^Αρα  οδν  ώς  χαιρόν  ϊχομεν,  έργαζώ-  ^  ^^^' 
με&α   τό  άγαϋόν  προς  πάντας,   μάλιστα  δϊ  προς 
τους  οιχείους  της  πίστεως. 

α  ^Ιδετε  πηλίχοις  υμιν  γράμμασιν  έγραφα  γ^ 
έμγ^  χειρί.  ^^  Χίσοι  {^έλουσιν  εύπροσωπησαι  έν 
σαρχί,  ούτοι  άναγχάζουσιν  υμάς  περιτέμνεσϋαι^ 
μόνον  Ίνα  τφ  σταυρω  του  Χρίστου  μη  διώχωνται. 
^^  Ούδϊ  γαρ  ο\  περιτεμνόμενοι  αύτόϊ  νόμον  φυλάσ- 
σουσιν,  άλλα  &έλουσιν  υμάς  περιτέανεσΆαι  Ίνα  έν 
Γ^  υμετέρί/ί  σαρχι   χαυχησωνται.    ^^  Έμόϊ    δϊ  μη 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


504  Οαι..  6,  15-1 8. 

γένοιτο  χαυχασί^αι  εΐ  μη  έν  τω  σταυρφ  του  χορίου 

ίΐμών  ^ίηαοϋ  Χρίστου,  δι    ου  έμοι  χύσμος  έσταύρω- 

ΐδ  5,  6.  ται  χάγω   τφ   χόσμψ.    ^^  Έν    γαρ    Χριστώ  ^ Ιησού 

7,  ΐ9•  ^^^^   περιτομη   τι   έστιν  οΰτε   άχροβυστία,   άλλα 

3  ΟοΓ.  χ(ΐι^^  χτίσις,    ^*  Και  δσοι  τω  χανόνι  τούτφ  στοιχή- 

ΐ^' νγύ\.  <^ουσΐ]^,  ειρήνη  έπ    αύτους  χάι  έλεος,  χάι  έπι  τον 

3•  ^^•    Ισραήλ  του  {^εοϋ.    *'  Του  λοιπού  χόπους  μοι  μη- 

δε}ς  παρεχέτω•  έγώ  γαρ  τα  στίγματα  του  Ιησού 

18      έν    τω   σώματι    μου   βαστάζω.     ^^  Ή  χάρις    τού 

25  €10.  Χ^Ρ^ου  ημών   Ιησού  Χρίστου  μετά  του  πνεύματος 

υμών,  αδελφοί^    ^Αμήν. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ. 

Η  ΠΡΟΣ 

ΕΦΕ2Ι0Υ2  ΕΠΙ2Τ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Βεηφάα  Όά  ίη  ίΐ£<Λο3  εεΐίύταί.     Ρτβαιίητ  ηί  Ρίτνεηίαηί  αά   . 
ίηί€ΐΙίξ€ηάαηι  ηιιναηι  ρετ  ΟΗ-τήίηιη   εαΐηίβιη   ίρείηεςιη  ΟΗήίϋ 
ίηαί£3(αί£τη,  ηηί  ζοη^ΗίΗ^η^  ί${  ζαρηί  ίΐιρ^τ  οηιηεηι  ΕεΰΙεήατη. 

*  Πάΰλος,  απόστολος  Ίησου  Χρίστου  δια  9ε λψ  ι  β.  Οοΐ. 
ματος   &εου ,    τοΊς   άγίοις    τοΊς   οΰσιν   έν   Έφέσφ  ^' '  ***' 
χαί  πιστοΊζ  έν  Χριστώ  Ίιησου.     ^  Χάρις  υμίν  χαί 
είρήρτ]  άπό  &εοϋ  πατρός  ί^μών  χαί   χορίου  Ίησοίχ 
Χρίστου. 

3  Εύλογητος  δ   ίε^ς   χαι    πατήρ   του   χυρίου  3  2  Οογ. 
ί^μών  ^Ιησου  Χρίστου,  δ  εδλογησας  ί]μας  έν  πάστ]  /ρβ^Γ. 
ευλογία  πνευματιΧΎ^  εν  τοΊς  έπουρανίοις  έν  Χριστώ,    '»  3• 
^  Κα^ώς  έξελέξατο  ί^μας  έν  αότφ  προ  χαταβολης  4  Οοΐ. 
χυσμου^  είναι  ί]μας  αγίους  χα\  άμωμους  χατενώπιον  ''  **" 
αότου  έν  άγάττί),    ^  Προορίσας  ημάς  εΙς  υΐοβεσίαν 
δια  ^ Ιησου  Χρίστου  εις  αυτόν,  χατά  την  εύδοχίαν 
του  {θελήματος  αυτού,    ^  ΕΙς  επαινον   δόξης   της 
γάριτος   αύτου ,    έν    η    έχαρίτωσεν    ί}μάς   έν    τφ 
^ΐγαττημένφ^    ^  Έν  φ  εχομεν  την  άπολύτρωσιν  δια  7  Οοΐ. 
του  (Δματος  αότου,   τί]ν  άψεσιν  των  παράπτωμα-  ''  '*' 
των,  χατά  το  πλούτος  της  χάριτος  αότου,  ^  Ής  ϊπ- 
ερίσσευσεν  εϊς  ί]μάς  έν  πάση  σοφία  χάι  φρονήσει. 


5θ6  Ερη.  ι,  9-21. 

9  3,  3•  ^  Γι^ωρίσας   ί)μίν    το    αυστηρών    του    θελήματος 

€θ1.ι,26.      ,      -  ^^  ^        >  55>       '  /     ~     α  'ο'  ^ 

αυτού,  χατα  την  ευοοχιαν  αυτου^  ην  προεσετο  έν 

10  Οαΐ.  αύτψ    ^^  ΕΙς  οίχονομίαν  του  πληρώματος  των  χαι- 
ί'ί^ίί^^./^ών,  άναχεφαλαίώσασΰαι  τα  πάντα  έν  τψ  Χριστψ, 

τα  έν  τοΊς  ούρανοΊς  χαι  τα  Ιπ\  της  γης,  έν  αότώ, 

11 3,  "•  *^   ^Εν    ω   χαί    έχληρώβημεν    προοριαΆεντες   χατα 

προΆεσιν    του    τα    πάντα    ενεργούντος    χατα    την 

βουλην  του  {θελήματος  αυτού,  ^^^  Εϊς  το  είναι  ί^μας 

εις  επαινον   δόξης   αύτου,    τους  προηλπιχότας  έν 

χ^4,3ο.τ(υ  Χριστώ•    ^^  'Εν  φ  χα\  ΰμεΊς,   άχούσαντες  τον 

ι%2€ΐο. -^'^Γ^^  Γ^ς  άληβείας,   τό  εύαγγέλιον  της  σωτηρίας 

υμών,    έν  φ  χάί  πιστεύσαντες   έσψραγίσΆητε    τω 

πνευματι    της   επαγγελίας    τφ   άγίφ,    ^^  "Ός  έστιν 

άρραβών  της  χληρονομίας  ^μών,  εΙς  άπολύτρωσιν 

της  περιποιήσεως,    εις  επαινον  της  δόξης  αυτού. 

15  ϋοΐ.         15  Αιά  τούτο  χάγώ,   άχούσας  την  χαί^^    υμάς 

^'  ^     πίστιν  έν  τω   χυρίω  Ίησου    χαι   την   άγάττην   την 

16      εις  πάντας  τους  αγίους,    ^*  Οό  παύομαι  ευχάριστων 

1,-?.Κοπί,^7Γερ    υμών,    μνείαν.  υμών    ποιούμενος    έπΙ    των 

'»9  8•  προσευχών  μου,    ^'^  ^/να  δ  9εδς  του  χυρίου  ^^μών 

Ίησου    Χρίστου,   δ   πατήρ    της  δόξης,   δωη   ύμιν 

πνεύμα   σοφίας   χα}    άποχαλυφεως    έν    έπιγνώσει 

IX  ιΡοίΓ.  αί5Γθ5 ,     *^  Πεφωτισμένους    τους    οφθαλμούς    της 

(:ο\.1%.^^^^ρδίοίς   υμών,    εΙς  το  εΐδέναι   υμάς   τίς  έστιν  ή 

έλπ\ς  της  χλησεως  αότού,    χαι  τίς  δ  πλουτοξ  της 

19  3,  7•  δόξης  της  χληρονομίας  αύτου  έν  τοΊς  άγίοις,  *^  Και 

τί  το  υπερβάλλον  μέγεθος   της  δυνάμεως  αύτου 
εις  ^μάς   τους   πιστεύοντας    χατα    τήν    ένέργειαν 

20  2,  6.  του  χράτους  της   Ισχύος  αυτού,    ^^  *&»  ένήργησεν 

έν    τω    Χριστώ    έγείρας    αότδν    έχ    νεχρών    χάί 
χαί^ίσας  έν  δεξίίχ  αυτού  έν  το7ς  έπουρανίοις, 

21  αοΐ.  2^  Υπεράνω  πάσης  άρχης   χαι  εξουσίας  χαι  δυνά- 

2,    ΙΟ. 

20  Ρβ.  Ι09,  χ. 
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Ερη.  ι,  22-23;  2,  1-9.  5ο7 

μεως   χαι   χυριότητος   χαί    παντός   ονόματος   ονο- 
μαζόμενου  οό  μόνον   έν   τφ  αΐώνι   τούτω,    άλλα 
χαι  έν  τω  μέλλοντι*    '^'^  ΚαΧ  πάντα  όπέταίε ν22ιαοΓ. 
οπο    τους   πόδας    αότου,    χάΙ   αύτον    Ιίω;ιτεν ηο},γ^^2, 
χεψαλην   ύπερ  πάντα  τ^  έχχλησία,  ^'^  ^Ήτις  ίστιν     ^ 
το  σώμα   αυτού,    το   πλήρωμα   του   τα  πάντα  εν  χ,  ,8. 
πασιν  πληρουμένου, 

ΟΑΡυΤ   II. 

€ΗΐΊ$ίΗ5  ρίααίοηιηι   5αΙη5.     Ιρή  ΟδηϋΙεε   ίΐά  ρίΐεεηι    ΟίψΗίύ 
νο€αΗ. 

*   Και  υμάς  οντάς  νεχρους  τοΊς  παραπτώμασιν  ι  Οοΐ. 
χαι  ταις  άμαρτίαις  υμών,  ^  Έν  αΐς  ποτέ  περιεπατή-  ^'  ^^' 
σατε  χατά   τον   αιώνα   του   χόσμου  τούτου,    χαταζ,η.ί, 
τον  άρχοντα   της  εξουσίας  του  αέρος,    του  πνεύ- 
ματος   του    νυν    ενεργούντος    έν    τοΊς    υιοΊς    της 
άπεώείας,    ^  Έν   οΊς  χα\  ί^μεϊς  πάντες  άνεστρά- 
φημέν  ποτέ  έν  ταις  έπυ%μίαις  της  σαρχος  ^^μών^ 
ποίοϋντες   τα  θελήματα   της  σαρχος  χάϊ  τών  δια- 
νοιών,   χα}    -ημεν   τέχνα   φύσει   όργης   ως   χα\    οι 
λοιποί*    ^  Ό  δε  ϋεύς,  πλούσιος  ών  έν  έλέει,  δια 
την  πολλην  άγάπην  αύτου  γ)ν  ί/γάπησεν  ί^μάς,  ^  Κα).  5  Οοΐ. 
οντάς  "^μάς  νεχρούς  τοις  παραπτώμασιν  συνεζωο-  ^'  ^'^' 
ποίησεν    τω  Χριστώ,    (χάριτί    έστε   σεσωσμένοι) 
^    Και    συνηγειρεν    χαι    συνεχάΆισεν    έν    τοις    έπ-  6  ι,  2ο. 
ουρανίοις  έν  Χριστφ  Ίησου,    '  'Ίνα  ένδείςηται  έν 
τοΤς    αιώσιν    τοΊς    έπερχομένοις    τό    υπερβάλλον 
πλούτος    της  χάριτος   αύτου    έν    χρηστότητι    έψ 
^^μας  έν   Χριστφ   Ίησου,    ^    Τη   γαρ  χάριτί  έστε 
σεσωσμένοι  δια  πίστεως,  χαί  τούτο  ούχ  έζ  υμών 
ϋεου    τό   δώρον,    ^    Ούχ   έξ   έργων,    ίνα  μη    τις 

22  Ρβ.  8,  8. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


5θ8  ΕρΗ.    2,    ΙΟ-22. 

10  Οοΐ.  χαυχησηται.  ^®  Αύτου  γάρ  έσμεν  ποίημα^  χτισ&έν- 
''  '°'   τες  ίν    Χριστφ   Ίησοο   έπι    εργοις   άγαί^οΊς ,    οΐς 

προητοίμασεν  δ  ί^εος  Ίνα  έν  αότόις  περιπατήσωμεΐί. 

11  Κοιη.  11  Αώ  μνημονεύετε  δτι  ποτέ  υμεΊς  τα  ϊΆνη 
^'  "  ■  έν  σαρχί^  οΐ  λεγόμενοι  άχροβυστία  υπό  της  λεγο- 

ηκοΓα.μένης  περιτομης  έν  σαρχ\  χειροποίητου*  ^'^  Οτι 
Η?ί>Γ^ιι,  ^τε  τω  χαιρψ  έχείνφ  χωρ\ς  Χρίστου^  άπηλλοτριω- 
'3•  μένοι  της  πολιτείας  του  Ίσραηλ  χάί  ξένοι  των 
διαΆηχών  της  επαγγελίας^  ελπίδα  μη  έχοντες  χάϊ 
ά&εοι  έν  τψ  χοσμφ.  ^^  Νυν)  δε  έν  Χριστφ  Ίησοΰ 
υμε'ίς  οΊ  ποτέ  οντες  μαχραν  ίγενη&ητε  έγγυς  έν 
τω  αΐματι  του  Χριστού.  ^^  Αυτός  γάρ  έστιν  {] 
εΙρήνη  -^μών,  δ  ποιήσας  τα  αμφότερα  2ν  χαι  το 
μεσότοιχον  του  φραγμού   λύσας,   την    εχ&ραν    έν 

15  Οοΐ.  τ9)  σαρχι  αδτού'  ^^  Τον  νύμον  των  εντολών  έν 
^'  '^    δόγμασιν  χαταργησας^  Ίνα  τους  δύο  χτίστ]  έν  έαυτψ 

16  Οοΐ.  εις  ένα  χαινόν  άν&ρωπον,  ποιών  εϊρήνην,  ^*  Κα\ 
^"^""'^^'  άποχαταλλάξτ)  τους  αμφότερους  έν  ένι  σώματι  τψ 

ϋεφ  δια  τού  σταυρούς  άποχτείνας  την  εχΆραν  έν 
αύτω.  ^"^ Και  έλί^ών  εόηγγελίσατο  είρήνην  ύμιν 

\%ζ.τ2.το'ις  μαχραν  χα\  τοΙς  εγγύς*  ^^υτι  δι  αυτού 

^^"^'^^^' εχομεν  την  προσαγωγην  οι  αμφότεροι  έν  ένι  πνεύ- 
μάτι  προς  τόν  πατέρα,  *^  ^Αρα  ουν  ουχέτι  έστϊ 
ξένοι  χαι  πάροιχοι,  άλλα  έστε  συνποΧίται  τών  άγιων 
χάϊ  οϊχεωι  τού  ί^εού,  ^^  ^ΕποιχοδομηΆέντες  έπι 
τψ  Άεμελίφ  τών  αποστόλων  χα\  προφητών^  δντος 

21 4,  ι6.  άχρογωνιαίου  αυτού  Χριστού  Ιησού,  "  ^Εν  ψ  πάσα 
3.  τΐ.  οϊχοδομη  συναρμολογούμενη   αυξει  εΙς  ναόν  αγιον 

22ιΡ€ΐΓ.Ιν  χυρίψ,  ^^  Εν  ψ  χαι  ύμείς  συνοιχοδομεΐσθε  εΙς 
^'  ^•    χατοιχητηριον  τού  &εού  έν  πνεύματι. 


ΐ'λ  Ι5.  57>  Χ9•         17  Ι3.  57>  Χ9•         ^0  Ιβ.  28^  ζ6. 
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ΟΑΡυΤ   III. 

Μ)!5ίίΐ'*ΗΜ   άβ   ίαΐηίβ    Οεηίίηηι.     ΡαηΙηε    ΟίηΗηηι  Αρο5ΐοΙιΐ5, 

α  ςηοπίτη  ίη  αηίτηίε  €ΗΗ5ίΗ3  ΗαΒϋαί,  αά  ρΐεηητη  ζοπιρηΚεη• 

άενβ  ρο35ηηί  άίνΐηα  ιηγ^ίίΗα. 

*   Τούτου  χάριν    έγώ    Παύλος   δ   δέσμιος   του  ι  4,  ι. 
Χρίστου  ^ Ιησού    υπέρ   υμών   των   ί&νών^    ^  Εϊγε 
ηχούσατε   την   οίχονομιαν   της  χάριτος   του   &εου  3  χ,  9• 
της  δοθείσης  μοι  εΙς  ύμάς^    ^  'Όη  χατά  άποχάλυφιν  4  ςό" 
έγνωρίσ9η  μοι  το  μυστηριον,   χαί^ώς   προ  έγραφα  4, 3'^οτη, 
έν    όλίγφ ,     ^    Προς    δ    δύνασθε    άναγινώσχοντες  5^'ςοΓ 
νοησαι    την   σύνεσιν    μου    έν    τφ    μυστηρίφ    του   ι,  26.* 
Χρίστου,  ^  V  ίτέραις  γενεάίς  οόχ  ίγνωρίσί^η  τοΙς  Ι^  ^ «'. 
υιόις   των   άν&ρώπων    ως    νυν    άπεχαλύφΆτι    το7ς(^Ρ^•  "• 
άγιοις  αποστολοις  αυτού  χαι  προψηταις   εν   πνευ-  β  ο^ι. 
μάτι,    ^   Είναι  τα   Μνη   συνχληρονόμα   χάι   σύν-^'^^^' 
σώμα    χαι   συνμέτοχα   της  επαγγελίας  έν  Χριστψ  Όοΐ'.  ι^' 
^Ιησού  δια  του  ευαγγελίου,    '  Ου  έγενη&ην  διάχονος  "3  ^^' 
χατά    την    δωρεάν    της    χάριτος    του    &εοϋ    της\ΐ  ^^^' 
δο&είσης  μοι   χατά   την  ένέργειαν   της   δυνάμεως^°^'^'^' 
αυτού.    ^  Έμοι    τω   έλαχιστοτέρφ    πάντων  άγιων    27  3• ' 
έδόΆη   η  χάρις  αϋτη,    έν   τοΙς   εΙ^νεσιν   εύαγγελί-^^^^^^' 
σασ9αι  το  άνεξιχνίαστον  πλούτος  τού  Χριστού,  ^  Κα\  9  ι,  ι8. 
φωτίσαι  πάντας,    τις  ^  οίχονομία    τού   μυστηρίου  ^^ '^^^' 
τού  άποχεχρυμμένου  άπό  των  αϊώνων  έν  τω  &εφ  Οοΐι,τβ', 
τφ  τα  πάντα  χτισαντι,  ^^  Ινα  γνωρισυη   νυν  ταις     33. 
άρχαίς  χαι  ταΐς  έξουσίαις  έν  τοϊς  έπουρανίοις* διά\\  χ,.". 
της    έχχλησίας   ^    πολυποίχιλος   σοφία    τού    ϊ^εού,  Ί, '"' 
**  Κατά    πρόί^εσιν    των    αϊώνων   9)ν   έποίησεν   έν  12  2,  ιβ. 
τψ  Χριστψ  Ιησού  τφ  χυρίφ  ίιμών,    ^^  Έν  φ  ε/ο-9;Τ,ΐ5ΐ 
μεν  τί^ν  παρρησίαν  χαι  την  προααγωγην  έν  πεποι-  '  ^^β'* 
ϋησει  διά  της  πίστεως  αυτού,  13  Οβί. 

-ί^  Δώ  αϊτού μαι  μη  ένχαχεΊν  έν  τα7ς  &λίφεσίν   ^•  9• 
μου  υπέρ  υμών,  ηης  έστιν  δόξα  υμών,    ^^  Τούτου  βο,   βΜ 
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510  Ερη.  3,  15-21 ;  4>  ι-6. 


χάριν  χάμπτω  τα  γόνατα  μου   προς   τον   πατέρα 
του  χυρίου  ημών  Ιησού  Χρίστου^    ^*  ^Εξ  ου  πάσα 

16  2,  7-  πάτρια  εν  ουρανοΊς  χα}  έπ\  γης  ονομάζεται^  ^^  ^Ινα 
2(:ί"'^φ  ^μίν  χατα  το  πλούτος  της  δόξης  αότου  δυνάμει 
*'  ^^    χραταιωΟψαι   δια   του    πνεύματος  αύτου  εΙς  τον 

17  Ιο.  14,  εσω  άνί^ρωπον,  ^'  Κατοιχτ^σαι  τον  Χριστόν  δια  της 
*^'     πίστεως  έν  τάίς  χαρδίαις  υμών,  εν  αγάπη  έρριζω- 

μένοι  χαι  τεΆεμελιωμενοι,   ^^  'Ίνα  εξισχυσητε  χατα- 

λαβεσΆαι  συν  πάσιν  τοις  άγίοις  τί  τό  πλάτος  χαι 

ΐ')  ι,  23.  μηχος    χαϊ    ΰφος    χαι   βάβος,    ^*  Γνώναί   τε    την 

ΰπερβάλλουσαν  της  γνώσεως  άγάττην  του  Χρίστου, 

Ίνα  πληρωί^ητε   εις   πάν    τό   πλήρωμα  του  Ι^εού. 

20  Β.  20    Τω    δε    δυναμένφ    υπέρ    πάντα    ποιησαι 

2δ  55.   υπερεχπερισσου   ων   αιτουμεσα   η  νοουμεν ,   χατα 

την  δύναμιν  την  ένεργουμένην  έν  ήμϊν,    ^^  Αύτω 

η  δόξα  έν  ττ]  έχχλησία  χάϊ  έν  Χριστφ  Ίησου  εΙς 

πάσας  τάς  γενεάς  του  αΙώνος  τών  αΙώνων    αμήν. 

ΟΑΡυΤ  IV. 

υηαα5  3£Γναηάα  βάΗ  ίη  ναΗείαίε  ηΐΊΐηετηηι  ξταήαε.    ΕεεΙεήα 

€οτρη8  €ΗνΊ$α.    ΝονΗ3  Ηοηιο  ΐηάΐΜηάαί  τηΐίξήε  ηιοήδιίί 

εοη3ρί€ΐΐΗ5. 

1  3,  Ι  *   Παραχαλώ  ουν    υμάς  έγώ  δ  δέσμιος  έν  χυ- 

^Οοτ^'^ΐρίω,  άξίως  περιπατησαι  της  χλήσεως  ης  έχλήί^ητε, 
2ο.  ΡΗίΐ.  2  7|/£^^  πάσης  ταπεινοφροσύνης  χα}  πραυτητος, 
2  001.3,/^^^^  μ(^^ρο^υμΊας,  άνεχόμενοι  άλ).ήλων  έν  άγάπι^, 

12  55.  3  Σπουδάζοντες  τηρέιν  την  ενότητα  του  πνεύματος 
12,  ι^  έν  τφ  συνδέσμω  της  ειρήνης,  ^  *^£ν  σώμα  χαι  2ν 
5  Ι  ΟοΓ.  πνεύμα ,  χαΆώς  χαι  έχλήΆητε  έν  μια  έλπ'ιδι  της 
12,  5*8.  χλήσεως  υμών  ^  Εις  χύριος,  μία  πίστις,  ^ν  βά• 
^^Τ'  '^'^κ^μο.'  ^  Εις  ί^εός  χάϊ  πατήρ  πάντων,  δ  έπι  πάν- 


β  Μ&1.  2,  ΙΟ. 
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Ερη.  4,  7-19» 5ϊΐ 

των  χα}  δια  πάντων  χαί  έν  πάσιν.    ^  Ένι  δϊ  ίχάστω  7  Κοιη. 
τ^μών  εδόΆη   χάρις   χατά  το  μέτρον    της  δωρεάς  Γοοτ. 
του  Χρίστου,    ^  Δώ   λέγει*  Άναβάς   εις  υφός  ^^'^1\' 
Ίίχμαλώτευσεν  αίχμαλωσίαν,  εδωχεν  δό-  χο,  13. 
ματα   τοΙς  άνΆρώποις.    ^   Το  δε  άνέβτ)   τι 
έστιν  εΐ  μη  δτι  χαί  χατέβη  πρώτον  εις  τα  χατώ- 
τερα  μέρη  της  γης;    ^^    Ο  χαταβάς^   αότυς  έστιν 
χαι  ^  άναβάς  υπεράνω  πάντων  των  ουρανών^  Ίνα 
πληρώστ)  τα  πάντα.    ^^  Κάί  αυτός  εδωχεν  τουςιίτΟοτ. 
μεν  αποστόλους^  τους  δε  προψήζας,  τους  δε  εύαγγε-  "'  ^^' 
λιστάς,  τους  δε  ποιμένας  χαι  διδασχάλους,    ^^^  Προς 
τον  χαταρτισμόν   των  αγίων  εΙς  έργον  διαχονίας, 
εΙς  οίχοδομην  του  σώματος  του  Χρίστου,   ^^  Μέχρι 
χαταντησοψεν  οί  πάντες  εϊς  την  ενότητα  της  πί- 
στεως  χα}    της   έπιγνώσεως   του   υιού   του   ϋεοϋ, 
εΙς  άνδρα  τέλειον,  εις  μέτρον  ί^λιχίας  του  πληρώ- 
ματος  του  Χρίστου,    ^^  ^Ινα   μηχέτι   ωμεν  νήπιοι, 
χλυδωνιζόμενοι   χάι   περιφερόμενοι   παντϊ    άνέμω 
της  διδασχαλίας  έν  ττ}  χυβεία  των  άν^ρώπων^  έν 
πανουργία  προς  την  μεΆοδείαν  της  πλάνης,  ^^  \4λη-\ν»χ,2^\ 
ϋεύοντες   δε  έν  άγάτσι  αυξησωμεν   εϊς  αότόν    τάβ^^^^^^^ 
πάντα,  ΰς  έστιν  ί)  χεψαλη  Χριστός,  ^^  'Κξ  ου  πάν  16  Οοΐ. 
το  σώμα  συναρμολογούμενον    χαι   συνβιβαζόμενον  *'  '^' 
δίά  πάσης  άφης   της  έπιχορηγίας   χατ    ένέργειαν 
έν  μέτρψ  ενός  έχάστου  μέλους   την   αΰςησιν    του 
σώματος  ποιείται  εις  οίχοδομην  εαυτού  έν  άγάπτ), 

17  Τούτο  ουν  λέγω  χα}  μαρτύρομαι  έν  χυρίω,  η  κοιη. 
μ-ηχέτι  υμάς  περιπατείν  χαϋώς  χαι  τα  ε^νη  περί-   ^'  "'^' 
πατεί  έν  ματαιότητι  του  νοός  αυτών,    ^^  Έσχοτισ-  18  Οοΐ. 
μένοί  τ^  διανοία  οντες,  άπηλλοτριωμένοι  της  ζωής  "'  *'* 
του  ΰεου,   δια  την  άγνοιαν  την  ουσαν  έν  αύτοΊς, 
άιά  την  πώρωσιν   της  χαρδίας  αυτών,    ^^  Οϊτινες 


8  Ρβ.  67,  19• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


512  Ερη.  4,   20-32. 

άπηλγηχότες  έαυτοΰς  παρέδωχαν  τγ^  ασέλγεια  εις 
ίργασίαν  άχαΆαρσίας  πάσης  έν  πλεονεξία.  ^^  ΎμεΊς 
δε  ούχ  ούτως  ίμά^ετε  τον  Χριστον^  ^^  ΐΛγε  αδτόν 
τ^χοόσατε   χάί   έν   αύτψ  έδιδάχΙ^ητε   χαΆώς   Ιστιν 

22  €οΐ.  (Ιλ-ηΆεια  έν    τψ  Ίησου*    ^^  ^ΑποΆέσ&αι  ί)μας  χατά 

^'   '    την  προτέραν  άναστροψην  τον  παλαών  άν^ρωπον 

τόν  φ&ειρύμενον  χατά  τάς  επιθυμίας  της  άπατης^ 

23Κοιη.  23  ^Ανανεουσ&αι   δε    τψ  πνεύματι    του    νοός  υμών 

24  Οοΐ.  ^^  ^"^  ένδύσασί^αι  τόν  χαινόν  άν&ρωπον  τόν  χατά 
3,  ".  ^ζόν   χτισΗντα   έν   διχαιοσύνη    χαί    όσιοτητι   της 

2ότνατ.  αληθείας,    ^^  Διό  αποθεμένοι  τό  ψευδός  λαλείτε 

"' ''    άλή&ειαν    ίχαστος    μετά    του    πλησίον 

αότου,  δτι  έσμεν  αλλήλων  μέλη.  ^*  ^Οργίζεσ^ε 

χα\  μη  άμαρτάνετε'  ό  ήλιος  μη  έπιδυέτω  έπε 

27  ΐβο.  τφ  παροργισμφ  ΰμών^  ^'  Λΐηδε  διδοτε  τύπον  τψ 
*'  ^'  διαβόλψ.  ^*  10  χλέπτων  μηχέτι  χλεπτέτω^  μάλλον 
δε  χοπιάτω  εργαζόμενος  ταΊς  Ιδίαις  χερσιν  τσ 
άγα&όν,  Ίνα  εχτ)  μεταδιδύναι  τψ  χρείαν  εχοντι. 
^*  Πάς  λόγος  σαπρός  έχ  του  στόματος  υμών  μ•η 
έχπορευέσ9ω,  άλλα  εϊ  τις  αγαθός  προς  οϊχοδομήν 

30ι,ΐ3^ς  χρ^ί^ζ^  Ίνα  δψ  χάριν  τοΊς  άχούουσιν.  ^^  Και 
μη   λυπείτε  τό  πνεύμα  το  αγιον  του  9εου,   έν  φ 

31  £οΐ.  έσφραγίσθητε  εΙς  ημέραν  άπολυτρώσεως.  ^^  Πάσα 
^'  ^•    πιχρία  χάι  θυμός  χάί  όργη  χάι  χραυγη  χαι  βλασ- 

32  Οοΐ.  φημία  άρθήτω  άψ*  υμών  συν  πάστ^  χαχία.  ^^  77- 
^*  "*  νεσθε    δε    εις    αλλήλους    χρηστοί^    εΰσπλαγχνοι, 

χαριζόμενοι  ίαυτοΊς  χαθώς  χάί  δ  ϋεός  έν  Χριστώ 
έχαρίσατο  ΰμΊν. 


25  ΖεοΗ.  8,  ι6.        26  Ρδ.  4.  5• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ερη.  5,   ι-Η-  51-3 

ΟΑΡυτ  ν. 

ΟίΙΰεϋοη^    Όαα    ίηιϋαηάηί   εί    νϋαε    ίηίεξτϋαϋ    χίαάίηάηηι, 

ΡΐΊ4€ίΜ3   Ιηά3.     Ρηιά€η^€^  αε  ρίε  νβνεαηάητη.     Αά  ηχοτί^  €{ 

τηατίίοε.     Μγ5ί€ηηιη  ψιιαίΐ'ίηιοηη. 

^  Γίνεστε   οΖν  μιμηται   του   ύεου,   ώς  τεχνα 
άγατϋητά ,    ^  Και   περιπατείτε   έν   άγάτο) ,    χαΆώς  2  ίο.  13, 
χαί    Η    Χρίστος   ήγάττησεν   ημάς    χαι    τ^αρέδωχενΙίΙ^^Ι'ΙΙ' 
εαυτόν   ΰπερ  ^μών    προσψοράν   χα\    &υσίαν^^^'^*^°' 
τω   &εω  εϊς   δσμην   εόωδίας,    ^  Πορνεία   ίϊέ30οΐ.3,5. 
χάί  πάσα  άχα&αρσ'ια  ^  πλεονεξία  μηδέ  όνομαζέσ&ω 
έν  ΰμΊν,  χαΆώς  πρέπει  άγίοις,   ^  *Η  αίσχρότης  ^ 
μωρολογία  ^  ευτραπελία,  τα  οόχ  άνηχοντα,  άλλα 
μάλλον  ευχαριστία,  ^  Τούτο  γαρ  ϊστε  γινώσχοντες,  5  ο&ι.  5, 
οτι  πάς  πόρνος  ^  άχά9αρτος  ^  πλεονέχτης,  δ  ίστιν^1\^^ζ^' 
ειδωλολάτρης,  οδχ  έχει  χλτηρονομίαν  έν  ττ/  βασιλεία 
του  Χρίστου   χαι  &εου,    *  Μηδέϊς  υμάς  άπατάτω  6  Μ&ΐίΥι. 
χενοΊς  λόγοις•  δια  ταύτα  γαρ  έρχεται  ^  όργη  του  Ι^^^^' 
Άεοΰ  έπϊ  τους  υίους  της  άπει&είας,   '  Μη  οδν  γίνεστε  ^3,  5. 
συνμέτοχοι  αότών,    *  Τίτε  γαρ  ποτέ  σχότος,   ν5ν2  ΤΗ^δ! 
ίέ  φως  έν  χυρίφ,   ώς  τέχνα  φωτός  περιπατείτε '  ο^ΐ'^'^^ 
^  ^0  γαρ  χαρπός  του  φωτός  έν  πάση  άγα^ωσύνη  ^ιΎϊϊ^3β. 
χάί   διχαιοσύνη   χαί   άλη&εία*    ^^  Δοχιμάζοντες  τί  ξ'^' 
έστιν    ευάρεστον    τφ    χυρίφ  •     ^^  Καχ   μη    συνχοι-  5,  =2. 
νωνείτε   τοΊς  εργοις   τοις  άχάρποις   του   σχότους,  ^^  ^ο"»• 
μάλλον  δε  χαι  ελέγχετε.     ^^  Τα  γαρ  χρυφη  γινό- 
μενα δπ'  αδτών  αίσχρόν  έστιν  χαι  λέγειν.    ^^  Τα 
ίέ   πάντα  ελεγχόμενα  υπό  του  φωτός  φανερουται  • 
πάν    γαρ    τό    φανερούμενον    φως    εστίν.     *^   Διό 
λέγεί'  ^Εγειρε   δ    χα&εύδων ,    χαΙ    αι^αίττα 
έχ    των    ν  ε  χρω  ν,    χαι    έπιφαύσει    σοι    δ 
Χριστός. 


2  £χ.  29,  ι8  €(ε.         14  Ιβ.  6ο,  χ?  26,  19•^ 
Νοναπι  Τ€8(&ιηοη(ιιιη  ^Γ2ΐ€ς€,  0(1.  Βτα.η<ΐ3εΗ6ί(1. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


5ϊ4  Ερη.  5,  Ι5-30. 

15  ^ο1.         15  Βλέπετε  ουν  πώς  ακριβώς  περιπατείτε,  μη 

^'  ^'    ώς    ααοφοι   άλΧ    ως    σοφοί,    *^  ^Εξαγοραζόμενοι 

ιΐκοχα.τον  χαιρόν,   οτι  αι  ί^μέραι  πονηρα'ι  είσιν.    *'  Διίι 

τ^Ύϊί^&,'^ουτο  μη  γίνεσ&ε  αωρονες,  άλλα  συνιέντες  τι  το 

*'  3     Μλ-ημα  του  χορίου.  *^  Καχ  μη  με^ύσχεσΙ^ε  οϊνφ, 

έν  ω  Ιστϊν  ασωτία,  άλλα  πληρουσΒε  έν  πνεύματι, 

ΐ98.0οΐ.  **  Ααλοϋντες   έαυτοις   έν  φαλμοϊς   χαι  υμνοις  χαί 

3,  ι6$.  φ^^-^^    πνευματιχαις ,    αδοντες   χαί   ψάλλοντες   έν 

τοις  χαρδίαις  υμών  τω  χυρίφ,    *^^  Εόχαριστοϋντες 

πάντοτε  υπέρ  πάντων  έν  ονόματι  του  χυρίου  ί^μών 

Ίησου  Χρίστου    τω  ^εω   χαι    πατρί,     ^^  Ύποτασ- 

σόμενοι  άλληλοις  έν  ψόβψ  Χρίστου. 

22  ϋοΐ.         ^^    Αι    γυναίχες    τοΊς    Ιδίοις    άνδράσιν    υπο- 

χ'ρΐΐτ.  τασσέσ(^ωσαν   ώς   τφ   χυρίφ,    ^^  "Ότι   άνηρ  έστιν 

3,  Ι     χεφαλη  της  γυναιχός,   ώς   χαι  ο  Χριστός  χεψαλη 

^ί  Οο"  ^^^  έχχλησίας,  αυτός  σωτηρ  του  σώματος.    ^^  Αλλα 

".3    ώς   ^    έχχλησία   υποτάσσεται   τψ   Χριστώ,    ούτως 

χάί  αι  γυναίχες  τοΊς  Ιδίοις  άνδράσιν  έν  παντί. 
25  αοΐ.         ^5  Οι  άνδρες,  αγαπάτε  τάς  γυναίχας  εαυτών, 
τρίιί  ^«^ώς    χαι    ό   Χριστός   ήγάπησεν    την    έχχλησίαν 
3ι  7     χα\  εαυτόν  παρέδωχεν  υπέρ  αότης,    ^^  ^ίνα  αύτην 
άγιάση  χα&αρίσας  τω  λουτρφ  του  ύδατος  έν  βήματι, 
27  2αοΓ.  ^' *7να  παραστηση   αυτός  έαυτω  ϊνδοξον    την  έχτ 
(^^,};/^;^  χλησίαν,  μη    εχουσαν  σπΊλον  ί)  βυτίδα   η^  τι  τών 
τοιούτων,  άλλ^  Ίνα  ^  αγία  χαι  άμωμος.    *^  Ούτως 
χάΊ    οι    άνδρες    δφείλουσιν    αγαπάν    τάς    εαυτών 
γυνάίχας  ώς  τα  εαυτών  σώματα,     ό  αγαπών  την 
εαυτού    γυναίχα    εαυτόν    άγαπα.     ^^  Ούδε}ς    γάρ 
ποτέ  την  έαυτοΰ  σάρχα  έμίσησεν,  άλλα  έχτρέφει 
χαι  θάλπει  αύτη  ν,    χα^ώς  χάί  δ  Χριστός  την  έχ- 
χλησίαν,   ^^  ντι  μέλη  έσμέν  του  σώματος  αότου. 
έχ  της  σαρχός   αύτου  χαι  έχ  των   όστέων  αδτου. 


18  Ργου.  23,  31  •         22  ϋβη.  3,  ι6. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ερη.  5»  31-33;  θ,   1-9.  5*5 


^^  ^Αντ}  τούτου  χαταλείφει  άνί^ρωπος  τον^ΐΜααϊχ. 
πατέρα  αύτοϋ  χα\  την  μητέρα^  χ^^  τΐροσ-Ματο^ιΌ, 
χολλιη^-ησεται   προς  την  γυναίχα   αύτου^τ-^^^""- 
χαι  έσονται   οι  δυο  είςσαρχα  μιαν.    ^^  Ιο 
μυστηριον   τούτο  μέγα   εστίν,    έγώ   δε   λέγω   εις 
Χριστον  χαι  εις  την  έχχλησίαν.    ^^  Πλην  χάϊ  υμέϊς 
οι  χα8^  ενα  εχαστος  την  δαύτου  γυναιχα  ούτως  άγα- 
πάτω  ώς  εαυτόν*  η  δε  γυν^  ίνα  φοβηται  τον  άνδρα, 

ΟΑΡυΤ  VI. 

υΰ£ψ-ί3  6ίρατίηΗΙηΐ3.    86ηή3  €ί  άοηήηίε.    ΑηηαΛηνα  ΌΗ  €οηίτα 
ίρίΐϋΗαίβί  νηίηΐί€08 ;  ηύΗϋα  ΟΗΗεϋ.     Τγ€Ητ€η3,    ΥοΠιπι, 

*   Ύα   τέχνα^    υπαχουετε    τοΊς    γονεϋσιν   ^//ίϋι^  ι  Οοΐ.  3, 
έν  χυρίφ*  τούτο  γάρ  έστιν  δίχαιον,    ^  Τίμα  τον    ^^^ 
πατέρα  σου  χα\  την  μητέρα,,  ήτις  έστιν  έν-  Μ»ίΐΉ. 
τολη  πρώτη  έν  επαγγελία*    ^  "^Ινα  ευ  σοι  γένη-  Ιι^,Ι] 
ται   χα}   εστ]  μαχρογρόνιος  έπΙ    τ-^ς  γΎ}ς,^\^°• 

Α      ^   ^       ί  /  Γ       λ.  Γ  '  ^         ,      '        ^'    £*    0θ1.3,2θ. 

*  Και  οι  πατέρες^  μη  παροργιζετε  τα  τεχνα  υμών,  4  Οοΐ. 
άλλα  έχτρέψετε  αδτά  έν  παιδεία  χαι  νουθεσία  3.  «ι. 
Κυρίου. 

^  Οι  δούλοι,  υπαχουετε  τοΊς  χατά  σάρχα^Οοί.^, 
χυρίοις  μετά  φόβου  χαι  τρόμου ,  έν  άπλότητι  ""^  ^*'" 
της  χαρδίας  υμών,  ώς  τω  Χριστψ,  ^  Μη  χατ  ^  Ρβΐ^ 
όφί^αλμοδουλείαν  ώς  άν^ρωπάρεσχοι ,  άλΧ  ώς  (2'οογ. 
δούλοι  Χρίστου,  ποιοΰντες  τό  {^έλημα  του  ^εοϋ  έχρ^-^^^'^^ 
φυχης,  '  Μετ  εόνοίας  δουλεύοντες,  ώς  τω  χυρίω  ^^■) 
χαι  οόχ  άν^ρώποις,  »  ΕΙδότες  δτι  εχαστός  ο  έάνΙ^^;^^1' 
7τοσ]σι^  άγα&όν ,  τοϋτο  χομίσεται  παρά  χυρίου,  9  Αοΐ. 
εΊτε  δούλος  είτε  έλεύί^ρος.  ^  Κα)  οι  χύριοι,  γ«  κο^ι^^ζ, 
αάτά    ποιείτε    προς    αυτούς ,    άνιέντες    την    άπει-  ".εοΐ.3. 


31  Ορη.  2,  24.    —    2  θ.  Εχ.  2ο,    ΐ2.     ΌοηΙ.  5.   ι6.     ΕοοΜ.  3,  9. 
9  Οοιιΐ.  ΙΟ,  17•     2  ΡίΐΓ.   19,  7•    Ι^Β  34•  ^9•    ^^Ρ•  6,  8.     ΕοοΙί.  35ι   ΐ5• 


ΡβίΓ. 

ΐ7• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


5ΐ6  Ερη.  6,  Ι0-20. 


λ'ην^  είδύτες  δη  χαι  αυτών  χάι  ίμών  6  χύριός 
ίστιν  έν  ούρανόΐς^  χάι  προσωπολημφία  ούχ  ϊστιν 
παρ    αύτψ. 

10  Το  λοιπόν  άδελφο}  ένδυναμοϋσί^ε  έν  χυρίω 
χαΙ  έν  τφ  χράτει  της  ισχύος  αότοϋ.  **  ^Ενόύ- 
σασί^ε  την  πανοπλίαν  του  ι9εοϋ^  προς  το  δύνασί^αι 
ύαάς  στηναι  προς  τάς  μεΐ^οδείας  του  διαβόλου* 
^'  ^Ότι  ουχ  εστίν  ίιμϊν  η  πάλη  πρ(>ς  αΐμα  χαι 
σάρχα,  άλλα  προς  τάς  αρχάς,  προς  τάς  εξουσίας^ 
προς  τους  χοσμοχράτορας  του  σχοτους  τούτου^ 
προς  τά  πνευματιχά  της  πονηρίας,  έν  τοΊς  έπ- 
ουρανίοις,  ^^  Διά  τούτο  αναλάβετε  την  πανοπλίαν 
του  &εου,  Ίνα  δυνηί^ητε  άντιστηναι  έν  τγ^  ί^μέρ^ 
ττΐ   πονηρά    χάι    άπαντα   χατεργασάμενοι    στηναι. 

14  83.  *^  Στητέ    οδν    περιζωσάμενοι    την    όσφΰν 

5  8.  υμών  έν  αλησεια,  χαι  ένουσαμενοι  το)/ 
^ώραχα  της  διχαιοσύνης,  *^  Και  ΰποδησά- 
μενοί  τους  πόδας  έν  ετοιμασία  του  ευ- 
αγγελίου της  ειρήνης,  ^^  Ψ.π\  πάσιν  άνα- 
λαβυντες  τον  &υρεόν  της  πίστεως,  έν  φ  δυνήσεσ&ε 
πάντα  τά  βέλη  του  πονηρού  τά  πεπυρωμένα  σβέσαΐ' 
17      ^'  Κάι  την  περιχεφαλαίαν  του   σωτηρίου 

5,8.    οεξασσε,  χαι  την  μαχαιραν  του  πνεύματος^ 
18  €οΐ.  δ  έστιν  ρημο.  ϋεου^  *^  Διά   πάσης   προσευχής 

^'  ^     χάι   δεήσεως   προσευχόμενοι   έν   παντϊ   χαιρφ   έι/ 

πνεύματι,    χαι    εΙς   αύτο    άγρυπνοΰντες   έν    πάστ) 

προσχαρτερήσει    χα)    δεήσει    περ}    πάντων    τώρ 

198.  Οοΐ.  αγίων,    ^^  Κάι  ύπερ  έμου,  ίνα  μοι  δοϋτ^  λόγος  έι/ 

2*ΤΗ688.  ανοίξει  του  στόματος  μου  έν  παρρησκ}.,  γνωρίσαι 

3'  ^  το  μυστήριον  του  ευαγγελίου,  ^^  ΐπϊρ  οΰ  πρεσβεύω 
έν  άλύσει,  Ίνα  έν  αύτφ  παρρησιάσωμαι  ώς  δέϊ  με 
λαλήσαι. 


14  Ιδ.  59»   ^71   1^1  5•         15  Ι8•  52»  7•         17  1^.  59•  ^7;  49•  »• 


Ερη.  6,  21-24-  5^7 

^1  ^Ινα  δε  χαι  δμέϊς  εϊδητε  τα   χατ    ε//έ,   π2ΐθ.αοΐ. 
πράσσω,  πάντα  γνωρίσει  δμιν   Τυχιχος  ί)  άγαττητυς  ^'  ^  ^" 
αδελφός    χαΐ    πιστός   διάχονος    έν    χυρίφ ,    ^^  ^Ον 
έπεμψα  προς  υμάς  εις  αότό  τούτο,  ίνα  γνώτε  τα 
περϊ   ί)μών   χάί   παραχαλέστ]   τάς   χαρδίας  υμών. 

23  ΕΙρηνη  τοΊς  άδελφοίς  χάΊ  αγάπη  μετά 
πίστεως  από  ϊ^εου  πατρός  χα}  χυρίου  Ίησου  Χρί- 
στου. ^^  Ή  χάρις  μετά  πάντων  των  αγαπών 
των  τόν  χύριον  ίιμών  Ίησυυν  Χριστόν  εν  αφθαρ- 
σία.   \4μ'ην. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΦΙΑΙΠΠΗ2Ι0Υ2  ΕΠ12Ϊ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΞαΙηίίτη  ΡΗιΗρρβηήηηι  ξναί€  βί  ατηαηΐίτ  Οίταί.   ΡηκΛηε  νίηη*- 

Ιοηιηι    ΡααΙϊ.     ΕεΰΙεήαβ    ΰοηεα  ρτα6$ίαί  νίνίπ   ςηαηι   τηονί. 

Ρτο  ΟΗιΗίίο  ραϋίηάηηι. 

1  2  ΟοΓ.        *   Παύλος  χαϊ  Τιμό&εος  δούλοι  Ίησου  Χρίστου^ 

Ααΐ'  ^^ι'ό'  '^^^^^  ^^^ί  άγίοις  έν  Χριστψ  Ίησου  τοΊς  οδσιν  εν 

12  αο.' φίλίπποις  συν  έπισχόποις  χάι  διαχόνοις.    ^  Χάρις 

τ  ^°βΤο  ^^^^  '^^  εΙρήνη  άπο  &εου  πατρός  ^μών  χάι  χορίου 

Ι-ησου  Χριστοί). 

δβ.Κοιη.        ^  Ευχαριστώ  τω  &εφ  μου  έπι  πάστ^  τ^  μνεία 

τ  τΗβ83.  ^1^^^   ^  Πάντοτε  έν  πάσΐβ  δεήσει  μου  υπέρ  πάν- 

I,  2  8.  ζων  υμών ,   μετά  χαράς   τήν   δέτησιν  ποιούμενος^ 

\{&^'  ^  Ψ.π\  ττι  χοινωνία   υμών    εΙς   το   εδαγγέλιον  άπό 

^  τ  Οοτ.  ττρώτιης  ίιμέρας  άχρι  του  νυν,    *  Πεποώώς  αότό 

ι,9.ιΙθ.      '<^        '      σ"       ί     2  ί•  '  1        ί     --        ^  ^        0> 

Ι,  3  7  '^ουτο,  οτι  ο  έναρξαμενος  έν  υμιν  έργον  άγασον 
6  Ι  ΟοΓ.  επιτελέσει  αχρις  ί^μέρας  Χρίστου  Ίησου  •  ^  Καϋχός 
1  Τΐιή.  Ιστιν   δίχαιον   ϊμο\   τούτο   ψρονεΊν   ΰπϊρ .  πάντων 

4,  8.    ό^Μών,  δια  το  ϊχειν  με  έν  ττι  χαρδί<)ί  υμάς,  ϊν  τε 
7, 3.    '^οϊς  δεσμοΊς  μου  χάι  έν  τί^  απολογία  χάι  βεβαιώσει 

του  ευαγγελίου  συνχοινωνούς  μου  της  χάριτος  πάν- 
9.2°αοί!  ^«ί  ομάς  δντας.    ^  Μάρτυς  γάρ  μου  έστιν  ό  &εός^ 

5,  14.  (Ός   έπιποί^ώ   πάντας   υμάς   έν    σπλάγγνοις   ^ίησου 
,,  8.    Χρίστου.    ^  Και  τούτο  προσεύχομαι,  ινα  η  α;^^^^ 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


ΡΗΙΙ..    ι,    10-22.  5*9 


{)μών  ϊτι  μάλλον   χάϊ  μαλλο\^   περισσεύτι   έν   έπι- 
γνώσει  χάί  πάστ)  αίσϋτ^σει^    ^^  ΕΙς   τό   δοχιμάζειν  ίο  Κοπα. 
υμάς    τα    διαφέροντα^    Ίνα    ^τε    είλιχρινείς    χαι  \^Χ\ 
ίίπρόσχοποι  εϊς  ^μέραν  Χρίστου,   ^^  Πεπληρωμένοι  (^^*^  ί*^» 
χαρπον  διχαιοσύνης   τόν   δια  ^Ιησου  Χρίστου^   ε^ςιΐΕρΗ.3, 
δόξαν  χάί  επαινον  {^εοϋ,  ΐ9;5, 9- 

^2  Γινώσχειν  δε  υμάς  βούλομαι,  άδελψοί,  δτι 
τα  χατ    Ιμϊ  μάλλον  εϊς  προχοττην  του  ευαγγελίου 
έλήλυ{^εν,    ^^"Ώστε   τους   δεσμούς  μου   φανεροΰςΐ^^,^^- 
έν  Χριστώ   γενέσί^αι   έν   δλψ   τφ  πραιτωρίψ   χαΧ 
τοις    λοιπόίς    πάσιν,    ^^  Κάϊ    τους    πλείονας    των 
αδελφών  έν  χυρίψ  πεποΜτας   τοΊς   δεσμοΊς  μου 
περισσοτέρως  τολμάν  άφόβως  τόν  λόγον  του  ϋ^εοϋ 
λαλειν.    ^^  Τινές  μέν   χαι    δια   φΜνον   χάι   έριν^ 
τινές   δέ    χάι    δι^   εόδοχίαν    τόν    Χριστόν    χηρύσ- 
σουσιν*    **  Οι  μέν  έξ  άγάττης,  ειδότες  δτι  εΙς  άπο- 
λογίαν   του   ευαγγελίου    χείμαι,    ^^  0\  δέ   έξ  έρι- 
^είας    τόν    Χριστόν    χαταγγέλλουσιν    ούχ    άγνώς, 
οΐόμενοι  Μίφιν  έγείρειν  τοΊς  δεσμοίς  μου.    ^^  Τί 
γάρ;  πλψ  δτι  παντϊ  τρόπφ,   εϊτε  προφάσει  εϊτε 
άληΐ^εία,   Χριστός   χαταγγέλλεταΐ'    χάι   έν    τούτψ 
χαίρω,   άλλα    χάι   χαρήσομαι.     ^^  ΟΊδα    γάρ    δτι 
τοϋτό  μοι  άποβησεται   εΙς  σωτ-ηρίαν  δια 
της  υμών  δεησεως  χα\  έπιχορηγίας  του  τη^εύματος 
Ίησου  Χρίστου,    ^^  Κατά  την  άηοχαραδοχίαν  ζαί20Κοια. 
ελπίδα  μου  δτι  έν  ούδενι  αισχυνίΗ]σομαι,  άλλ'  έν^^^^'^^'" 
πάση    παρρησίψ    ώς    πάντοτε    χα}    νυν   μεγαλυν  «  Οογ. 
'^ησεται   Χριστός   έν    τφ    σώματί  μου ,    είτε   δια  ι  Οογ'. 
ζωής  είτε  δια  θανάτου,  ^'  ^^' 

^1  ^Εμο\  γάρ  τό  ζην  Χριστός,  χαι  τό  άπο-  21  Οοΐ. 
ψ^ανεΊν  χέρδος.  ^^  ΕΙ  δέ  τό  ζην  έν  σαρχί,  τουτο^'^'^^' 
μοι  χαρπός  έργου,  χάι  τί  αιρησομαι  οό  γνωρίζω,  ^°^•  ^4» 

7  *• 
19  ΙοΙ)  Ζ3,  χ6. 


520  Ρηιι..   ι,  23-30;  2,   1-5• 

232θοΓ.^^  Συνέχομαι  δε  έχ  των  δύο,  την  έπι^υμίαν  έχων 

2^τ?ιη.  ^'^    ^^   άναλΰσαι    χαί    συν   Χριστψ   είναι•    πολλψ 

4»  6.    μάλλον  χρεΊσσον    ^^  Το  δε  έπιμένειν  έν  τί^  σαρχι 

ό.ναγχαώτερον   δι    υμάς.     ^^  Και  τούτο  πεποιΐ^ώς 

οΐδα,  δτι  μενώ  χα\  παραμένω  πάσιν  υρΓιν  εϊς  την 

2^2θοτ.υμων  ττροχοπην  χαι  χαραν   της  πίστεως,    ^^   Ινα 

5*,  12!  ^^  ^^^Χ^Ι^^  υμών  περισσεύτ]  έν  Χριστψ  Ίησου  ίν 

εμόί  δια  της  έμης   παρουσίας   πάλιν   προς   υμάς. 

27  Ερίι.        ^  Μόνον  άξίως  του  ευαγγελίου  του  Χρίστου 

ς:1ΐ^\ο^'ί^ολιτεύεσ&ε ,  Ίνα  είτε  έλ9ών  χαί  Ιδών  υμάς  εϊτε 

Ι  τΐΐ€58. ^ττών  άχούσω  τα  περί  υμών,   δτι  στηχετε  έν  ένε 

"'  "    πνεύματι  μια  ψυχ^,   συνα&λοϋντες  ττ)  πίστει  του 

28ιΡ€ΐΓ.  ευαγγελίου ,     ^^  Και    μή    πτυρύμενοι    έν   μηδενε 

^'  ^^•  ύπο  τών  άντιχειμένων,  ήτις  έστϊν  αότοΊς  ενδειξις 

απώλειας,  ύμίν  δε  σωτηρίας,  χα\  τούτο  άπο  9εοϋ' 

^*  ντι  υμΐν  έχαρίσΗη  το  ύπερ  Χρίστου,  ού  μόνον 

το  εις  αυτόν   πιστεύειν  άλλα  χαι    το  ύπερ  αάτου 

πάσχειν,    ^^  Τον  αυτόν  αγώνα  έχοντες  οίον  εΐδετε 

έν  έμοι  χαι  νυν  άχούετε  έν  έμοί, 

ΟΑΡυτ  π. 

ΌίΙίξεηάηηι  €Χ£ηιρΐο  ΟΗΗεή.    €Ητί5Η  ΗίΐΜίΙϋαε  6ί  ξίοτϊα.    5αΐΗ3 
οτηηί  οηνα  αρρίίεηάα,     ΤίτηοίΗεί  ίΐ  ΕραρΗνοάίύ  Ιαηάίε. 

*  Εί  τις   ουν   παράχλησις   έν   Χριστψ,    ει    τι 

παραμυ^ιον  αγάπης,    ει  τις   χοινωνία   πνεύματος^ 

2  3.  ι6.  εί'  ^ίΐ'β    σπλάγχνα   χα\    οιχτιρμοί,     ^   Πληρώσατε 

μου  την  χαραν  ίνα  το  αότό  φρονητε^    την  αότηι^ 

άγάττην    έχοντες,    σύνφυχοι,    τό    Ιν    φρονουντες^ 

^   Μηδέν    χατ     έρώείαν    μηδέ    χατά    χενοδοξίαν^ 

άλλα  τ^  ταπεινοφροσύνη  αλλήλους  ί^γούμενοι  δπερ- 

4  Ι  ΟοΓ.  έχοντας  εαυτών,    ^   Μη  τα   εαυτών   εχαστοι  σχο- 

ΙΟ,  24    τΓουντες,   άλλα  χαι   τα  ετέρων  ίχαστοι.     ^  Τούτο 

γαρ    φρονείτε   έν   ϋμίν   ο    χα\  έν  Χριστψ  ^Ιησου, 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ρηιι..   2,  6-21,  521 

*  "^Ος    έν   μορψΎ^    &εου    υπάρχων    ούχ   άρπαγμον 
-^γήσατο  το  ειναί  Ίσα  ί^εω*   *  Αλλά  ίαυτον  έχέι^ω-  7  Κοηι. 
σε)/   μορφην    δούλου    λαβών ,    ίν    όμοιώματι    άν-    ^'  ^ 
Ωρωπών  γενόμενος  χαί  σχηματι  εδρε9ε\ς  ώς  αν- 
{^ρωποζ'  *  Έταπείνωσεν  εαυτόν  γενόμενος  ΰττήχοος^  Η61>γ. 
μέχρι  θανάτου ^   θανάτου  δε  σταυρού,    *  Διό  χαι    ^•  ^ 
ά  ^εός  αότόν  υπερύφωσεν,   χαι    έχαρίσατο  αύτω 
άνομα  τό  υπέρ  παν  δνομα^    *^  ^Ινα  έν  τφ  ονόματι    ίο  β. 
^Ιησου    πάν   γόνυ   χάμφτη   επουρανίων   χαι  ϊπι-^'^'^^^^' 
γείων  χάϊ  χαταχ^ονίων^    "  Κα\  πάσα  γλώσσα 
έξομολογήσηται  δτι  Κύριος  Ίησους  Χριστός  εις 
δόξαν  &εοϋ  πατρός. 

^  "Ώστε ,  αγαπητοί  μου ,  χα^ώς  πάντοτε  υπ- 
-ηχούσατε^  μη  ώς  έν  ττ)  παρουσία  μου  μόνον,  αλλά 
νυν  πολλψ  μάλλον  έν  ττ}  άπουσίί/ί  μου,  μετά  φόβου 
χαχ  τρόμου  την  εαυτών  σωτηρίαν   χατεργάζεσΒε, 
*^  θεός  γάρ  έστιν  6  ενεργών  έν  ΰμΐν  χαι  τό  Άέλειν 
χαι    τό    ένεργείν    όπερ    της    εύδοχίας.     ^^  ΠάνταΠτΡατ 
ποιείτε  χωρ\ς  γογγυσμών  χαί  διαλογισμών  ^^^ίνα    *'  ^ 
γένησ9ε    άμεμπτοι    χαι    άχέραιοι,    τέχνα   &εου 
άμωμα  μέσον  γενεάς  σχολιάς  χαι  διεστραμ- 
μένης, έν  οις  φαίνεστε  ώς  φωστήρες  έν  χύσμω, 
*^  Αόγον  ζωής  επέχοντες,   εΙς  χαύχημα   έμόι  εϊςη  (Οαΐ. 
-ημέραν  Χρίστου^  δτι  ούχ  εϊς  χενόν  εδραμον  ούδε   ^'  ^'^ 
εις  χενόν  έχοπίασα,     ^^  ^Αλλά  εΐ  χαί  σπέγδο- η ^τηη. 
μαι    έπ\    τ^   Ι^υσίγ.    χαι    λειτουργία    της   πίστεως   ^'  ^ 
υμών,  χαίρω  χαί  συνχαίρω  πάσιν  υμΙν  •  *^  Τό  δε  18  3,  ι ; 
αυτό  χαί  ύμείς  χαίρετε  χαί  συνχαίρετέ  μοι,  '*'  ^' 

1^  ΨΛπίζω  δϊ  έν  χυρίφ  Ίησου  ΎιμόΆεον  ταχέως  ΐθ  Αοι. 
τζέμφαι   υμϊν.    Ίνα   χάγώ   εύφυχώ    γνους  τά  περί   ^  '  ^' 
υμών,     ^®  Ούδένα  γάρ  εχω  Ισόφυχον,   δστις  γνη- 
σίως τά  περί  υμών  μεριμνήσει*    ^  Οι  πάντες  γάρ2ΐι€οτ. 


10  8.  Ι3.  45»  23.         15  θ6ΐϋ.  3»,  5•        16  Ιβ.  49»  4• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


522  Ρηιι..  2,  22-30;  3,   1-4. 

22ιΤίιη.  Γα  εαυτώ\^  ζητουσιν,  ου  τα  Ίησου  Χρίστου*  ^^  Τη)> 
^'  ^'  δε  δοχίμψ  αύτου  γινώσχετε,  υτι  ώς  πατρϊ  τέχνον 
συν  έμοί  έδούλευσεν  εΙς  το  εδαγγέλων.  ^^  Τούτον 
μεν  οϊ)ν  ελπίζω  πέμφαι,  ώς  &ν  άφίδω  τα  περϊ 
έμέ^  έξαυτης.  ^^  Πέποι^α  δε  έν  χυρίω  δτι  χαι 
αύτος  ταχέως  έλεύσομαι  προς  υμάς, 

2^  Άναγχαων  δε  ί^γησάμψ,  Έπαψρόδιτον  τον 
άδελψον  χα\  συνεργον  χαί  συνστρατιώτην  μου^ 
υμών  δε  άπόστολον  χαί  λειτουργών  της  χρείας 
μου,  πέμψαι  προς  ύμάς^  ^^  Έπειδί^  έπίπο&ών 
^ν  πάντας  υμάς  χάϊ  άδημονών,  διότι  ηχούσατε 
υτι  ησΗνησεν.  ^^  Κα\  γαρ  ί/σΜνησεν  πάρα- 
πλησίον  {^ανάτφ*  άλλα  δ  &εός  ήλέησεν  αυτόν, 
ούχ  αότον  δε  μόνον  άλλα  χάι  έμέ.  Ίνα  μη  λύττην 
έπ\  λώττην  σχώ.  ^^  Σπουδαιοτέρως  ουν  έπεμψα 
αυτόν ,  %να  Ιδόντες  αότον  πάλιν  χαρητε  χάγώ 
άλυπότερος  ω,  ^*  Προσδέχεσ^ε  οδν  αυτόν  έν 
χυρίφ  μετά  πάσης  χαράς,  χαι  τους  τοιούτους  έν- 
:\ο^€οΓ.τίμους  έχετε*  ^^  'Ότι  δια  το  έργον  Χρίστου  μέχρι 
ι6,  17.  {θανάτου  ηγγισεν,  παραβολευσάμενος  τγ^  φ^χ^|^  Ίνα 
άναπληρώσΐβ  το  υμών  υστέρημα  της  προς  με  λει- 
τουργίας. 

ΟΑΡυΤ  III. 
Οοηίνα  ίΐ4άαίζαηί€5  ΡαηΙί  αάν6Τ3αΗθ8.    Βίνετηιη  ΡαηΙι  5ή4£βί4ηι 

1  2,  ι8;  ^  Το  λοιπόν,  αδελφοί  μου,  χαίρετε  έν  χυρίφ. 
^'  ^•  τα  αότά  γράφειν  υμίν  Ιμο\  μεν  ουχ  όχνηρόν^ 
υμΊν  δε  ασφαλές.  ^  Βλέπετε  τους  χυνας,  βλέ- 
πετε τους  χαχους  έργάτας,  βλέπετε  την  χατατομ-ην. 
^  ΉμεΊς  γαρ  έσμεν  η  περιτομη,  οι  πνεύματι  9εώ 
λατρεύοντες  χάι  χαυχώμενοι  έν  Χριστφ  Ίησου  χα\ 
ούχέν  σαρχι  πεποιΆότες,  ^  Καίπερ  έγώ  έχων  πεποί- 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ρηιι..  3.  5-ι8.  523 

Άήσιν  χαΐ   έι^  σαρχί,     Εϊ  τις  δοχέϊ  άλλος  πεποι- 
{^έναι  έν  σαρχί 9    έγώ  μάλλον,    ^  Περιτομ^  όχτα-  5  Κοη». 
ήμερος,    έχ    ρίγους    Ίαραηλ,    φυλής    Βενιαμείι^, ^^^Ι^^β. 
Εβραίος    έ$    Εβραίων,    χατά    νόμον    ΦαρισαΊος, 
*   Κατά.  ζήλος  διώχων  την  έχχλησίαν,  χατά  διχαιο-  6  Οαΐ. 
σύνην  την  Ιν  νόμφ  γενόμενος  αμεμπτος.  ''  ^^* 

^  ^Αλλά    δχινα   ^ν  μοι   χέρδη,    ταύτα   ηγημαι 
δια   τόν   Χριστόν    ζημίαν.     ^  Άλλα   μεν   οδν    χαϊ 
{ηγούμαι  πάντα  ζημίαν  είναι  διά  το  ύπερέχον  της 
γνώσεως  Χρίστου  Ίησου    του    χυρίου  μου,   δι    ?)ν 
τα  πάντα  έζημιώ&ην,    χάί   ηγούμαι   σχύβαλα   ινα 
Χριστόν   χερδήσω ,    *    Και    ευρεί^ώ    έν   αυτφ  μη  9  Κοιη. 
έχων   έμην   διχαιοσύνην  την  έχ  νόμου,   άλλα  τηνΙ°'^^^^^] 
διά   πίστεως  Χρίστου,    την   έχ   &εου   διχαιοσύνην ^^^-^'^^' 
έπ)  τ^  πίστει,  ^^  Του  γνώναι  αυτόν  χα\  την  δύνα-  ίο  ΟάΙ. 
μιν  της  αναστάσεως  αότου  χάί  την  χοινωνίαν  των  ^'  ^^ 
παθημάτων   αότου,    συνμορφούμενος   τψ   &ανάτω 
-αδτου,    ^  Εϊπως  χαταντησω  εϊς  την  έζανάστασιν 
την  έχ  νεχρών. 

12  Ούχ  δτι    ηδη   ελαβον   ^  ^]δη    τετελείωμαι, 
διώχω  δε   εϊ   χαι  χαταλάβω   έφ'  φ   χαι  χατελημ- 
ψΆην  υπό  Χρίστου  Ίησου.  ^^  Αδελφοί,  έγώ  έμαυτόν 
ού  λογίζομαι  χατειληφέναΐ'    ϊν  δϊ,   τά  μεν  οπίσω 
έπιλαν^ανό μένος ,    τοΊς    ίέ    εμπροσ&εν    έπεχτει- 
νό μένος,    *^  Κατά  σχοπόν  διώχω  έπ\  τό  βραβείο  ν 
της  άνω   χλήσεως    του    ί^εου    έν   Χριστώ   Ίησου. 
^^  νσοι  οδν  τέλειοι,    τούτο   φρονώμεν*    χαι   ει  τι 
έτέρως   φρονείτε,    χαι    τούτο   ό   &εός   υμίν   άπο- 
χαλύφεΐ'  **  Πλην  εΙς  δ  έφ^άσαμεν,  τό  αυτό  φρο-  16  ο&\. 
νεΊν ,    τψ  αυτψ   στοιχείν   χανόνι,     *^  Συνμιμηταί  ^'  '^ 
μου  γίνεστε,   αδελφοί,    χαι   σχοπεΊτε    τους  ούτω ο&\.4,τ2. 
περιπατοϋντας  χαΆώς  έχετε  τύπον  ίιμάς.  *^  Πολλοί  ΐ8  Κοπ». 
γάρ  περιπατουσιν,  οδς  πολλάχις  ελεγον  υμίν,  νυν ^Ιι^^^'^^ 
δϊ  ΧΟΛ  χλαίων  λέγω,   τους  έχ&ροΰς  του   σταυρού 


524  Ρηιι..  3»   ί9-2ΐ;  4,  ι-9. 

ΐ92ΡβΐΓ  του  Χρίστου,    ^^  ^Ων  το  τέλος  απώλεια,  ών  ό  &εος 


2,    Ι 


η  χοίλία  χάί  ^  δόξα  έν  ττ^  αίσχύντ]  αυτών,  οι  τα 
επίγεια  φρονοϋντες.  ^^  ημών  γαρ  τό  πολίτευμα 
έν  ούρανοίς  υπάρχει,  έξ  ου  χάι  σωτήρα  άπεχδε- 
χόμε^α  χύριον  ίησοΰν  Χριστόν ,  ^*  °0ς  μετα- 
σχηματίσει τό  σώμα  της  ταπεινώσεως  ί]μών  συν- 
μορψον  τφ  σώματι  της  δόξης  αύτου ,  χατά  την 
ένέργειαν  του  δύνασί^αι  αυτόν  χα\  υποτάξαι  αΰτω 
τα  πάντα. 

ΟΑΡυΤ  IV. 

€οΗονίαΗοηί$.    ΡΗίΗρρεηήητη  τηηητβζεηΐία    Ιαηάαίην,    Υοία  Η 
ίαΙηίαΗοηεχ. 

ι  Ι,  8.  *  ^Ωστε,  αδελφοί  μου  άγαττητοι  χαι  έπιπόί^ητοι, 

^2^^!^  Χ^Ρ^  ίτ«ί  στέφανος  μου,  ούτως  στήχετε  έν  χυρίφ, 

2  2,  2.  αγαπητοί,      ^    Εύοδίαν    παραχαλώ    χάί    Συντυχην 

Ζ{τ,ιη.)παραχαλώ    τό    αάτό    φρονεΊν    έν    χυρίφ.      ^    Ναι 

Αροο.2ο,  Ιρ^^γ^    χ(ΐΐ    (χ£  ^    γνήσιε    σύνζυγε ,    συνλαμβάνου 

αότάΐς,  αΐτινες  έν  τφ  εόαγγελίψ  συνηΆλησάν  μοι 

μετά   χαι   Κλήμεντος   χα\    τών    λοιπών   συνεργών 

4  2,  ι8 ;  μου,  ων  τα  ονόματα  έν  βίβλψ  ζωής,    ^  Χαίρετε 

3;,^     έν   χυρίφ    πάντοτε*    πάλιν   έρώ,    χαίρετε.    ^  Ίο 

5,  ι6.   έπιειχες    υμών    γνωσσητω    πασιν    ανυρωποις*    ο 

χυριος  εγγύς,    ^  Μηδέν  μεριμνάτε,  άλ^!  έν  παντι 

τη    προσευχιι    χάι    τ^    δεήσει   μετά    ευχαριστίας 

τά   αιτήματα   υμών    γνωριζέσ&ω   προς   τον  &εόν, 

'  Κα}  ί)  ειρήνη  του  ί^εοΰ  ^  υπερέχουσα  πάντα  νουν 

φρουρήσει    τάς    χαρδίας    υμών    χα}    τά    νοήματα 

υμών  έν  Χριστψ   Ιησου. 

^  Τό  λοιπόν,  αδελφοί,  δσα  έστιν  άλη&η,  δσα 
^ώπ!^  ^^Α'^^'  0ίΤ«  δίχαια,  δσα  αγνά,  δσα  προσφιλή,  δσα 
15,  33-  εύφημα^  ει  τις  άρετη  χάι  ει  τις  έπαινος,  ταύτα 
^  ^  ^^'  λογίζεστε.    ^  ^4  χαι  έμά&ετε  χα}  παρελάβετε  χα} 


ϋϋγΟοό^Ι^ 
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-ηχούσατε   χα)    εΐδετε    έν  έμοί,    ταύτα   πράσσετε' 
χάί  δ  {^εος  της  είρήι^ης  εσται  μεβ•^  υμών. 

10  ^Εχάρην   δε    έν    χυρίω   μεγάλως   δτί    ηδη 
ποτέ   άνεΆάλετε   τύ   ύττερ   έμοϋ   ψρονέϊν    εφ*  ω 
χαΙ  εφρονεΊτε^   ήχαιρεΊσί^ε  δε,     "  Ούχ  δη  χαΰ•* 
ύστέρησιν   λέγω•    εγώ    γαρ    ϊμα&ον    εν   οΐς   εΙμι 
αυτάρχης  είναι.     ^^  ΟΊδα  χα\  ταπεινουσ&αι ,  οιδα 
χάί  περισσεύειν  εν  παντϊ  χαΧ  εν  πασιν  μεμύημαι^ 
χαί  χορτάζεσ^αι  χαΧ  πεινάν^   χαΐ  περισσεύειν  χαΐ 
ύστερε7σ9αΐ'     ^^    Πάντα    ισχύω    εν    τψ    ενδυνα-ν6τΤ\ϊα. 
μουντί  με.    *^  Πλ^ν  χαλώς  εποιήσατε  συνχοινωνή-   ''  "* 
σαντές  μου   τη  &λίφει.    ^^  Οϊδατε   δε  χα)  ό//ε?ς,  ΐδζΟοΓ. 
Φιλιτατησιοι^  δτι  εν  άρχη  του  ευαγγελίου,  δτε  εζηλ-  Γίοχ. 
ϋον  άπό  Μαχεδον'ιας,  ουδεμία  μοι  εχχλησία  έχοινώ-  9.  ^5- 
νησεν  εις  λόγον  δόσεως  χάι  λημφεως  ει  μη  ύμεΊς 
μύνοι^    ^^  ^Οτι  χάι   εν  θεσσαλονίχτ]   χάι    άπαξ  χάι 
δις   εΙς   την   χρείαν   μοι    έπέμφατε.     ^'  Ούχ  δτι 
επιζητώ  το  δόμα,  άλλα   επιζητώ  τόν  χαρπόν  τον 
πλεονάζοντα  εΙς  λόγον  υμών.    ^^  ^Απέχω  δε  πάντα  18  Κοιη. 
χα\  περισσεύω•  πεπληρωμαι  δεξάμενος  παρά  ^Επ- Ερί^,Ι'^ί. 
αφροδίτου  τα  παρ*  υμών,  δσμην  εόωδίας,  ί^υσίαν 
δεχτην,    εύάρεστον    τψ   ί^εω.    *^  V   δε  §εύς  μου 
πληρώσει  πάσαν   χρείαν   υμών   χατά    το  πλούτος 
αύτου  έν  δόζη  έν  Χριστψ  Ίησου.    ^^  Τψ  δϊ  ί^εψ 
χαΐ    πατρ)    ^μών   ί)   δόξα   εΙς   τους   αιώνας    τών 
αϊώνων  άμην. 

21  ^Ασπάσασθ^ε  πάντα  άγων  έν  Χριστώ  Ίησου»  21  ο&ι. 
^Ασπάζονται  υμάς  ο\  συν  έμόϊ  αδελφοί.    ^^  Ασπά- ^^'^'^'^ 
ζονται  υμάς  πάντες   οΐ   άγιοι,  μάλιστα   δε  οι    έχ 
της  Καίσαρος  οΐχίας.    ^^  Ή  χάρις  του  χυρίου  *  Ιησού  23  ο^ι. 
Χριστού  μετά  του  πνεύματος  υμών.    Αμην. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


χ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΚΟΑ022ΑΕ12  ΕΠ12Ϊ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Ι^ααάαί  €οΙθ38€η5ί$  αιηι  ΕραρΗτα  %ρ80Υηηι  άο€ίοη,  ΗοτΙαηε  ηΐ 
ρτοβάαηί.  €Ητί8ίη8  Όή  ίηια^ο,  ρβτ  ςηείη  οτηηία  €τεα{α  χηηί, 
εαβηί  €$ί  Ε€€ΐ€$ία6,  ςηο  οτηηία  ραάβϋαία  εηηί.  ΡαιιΙηε  ΟΗκύΗ 
ιηίηίίίετ  αά  ρταξάΐεαηάηηι  τηγείαίΗηι  α  ίαεαιίίχ  αόχωηίϋίηηι, 
ηΐίηζ  ηιαηί/£$ίαΙηηι. 

1  Ερίι.         '  Παύλος  απόστολος  Ίησου  Χρίστου  δια  &ελψ 

Ι,  '<:*ε^^^^ς  {^ζου,  χαί  ΤιμόΆεος  δ  αδελφός,  ^  Τοις  έν 
Κολοσσαΐς  άγίοις  χαι  πιστόΐς  άδελφοϊς  έν  Χριστώ 
Ίησου.  χάρις  δ//Τν  χα\  ειρήνη  άπο  ί^εου  πατρός 
ί^μών  χάί  χυρίου  Ίησου  Χρίστου. 

3  ΡΗίΐ.  5  Ευχαριστούμε^  τψ  ΐ^εφ  χαι  πατρ\  του  χυ- 
"'  ^     ρίου   ίιμών   Ίησου   Χρίστου    πάντοτε    περί    υμών 

4Β8.Ερΐι.  προσευχόμενοι,  ^  ^Αχούσαντες  την  πίστιν  δμών  έν 

ρηϊΪΙμ.  Α/>£<τγ^  ^^σου  χάί  την  άγάττην  ην  έχετε  εις  πάν- 
5       τας  τους  άγιους  ^  Δια  την  ελπίδα  την  άποχειμένην 

13^200^^/^^*^    έν    τοΊς   οόρανοΊς,   ην  προηχούσατε   έν    τψ 

6,  7     λόγφ  της  άληί^είας  του  ευαγγελίου  *  Του  παρόντος 

εϊς  υμάς   χα&ώς   χαί   έν  παντι   τψ    χόσμφ  εστίν, 

χαρποψορούμενον  χα\  αυξανόμενον   χα&ώς  χαι  έν 

ύμίν,  άφ'  ης  ημέρας  ηχούσατε  χάϊ  έπέγνωτε  τί^ν 

7  4,  12.  χάριν  του  Ι^εου  έν  άλη&είψ,  '  Κα^ώς  έμά^ετε 
από  ^Επαφρά  του  αγαπητού  συνδούλου  ί^μών^  δς 
έστιν   πιστός   δπερ   δμών   διάχονος   του  Χρίστου, 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Οοι..  Ι,  8-22.  5^7 

*  V  χάί  δ-ηλώσας  ί^μϊχ*  την  υμών  άγάπην  εν  πνεύ- 
μαη,     ^  Δια    τούτο    χαι    '/^μεΊς,    άφ'    ης   ημέρας  9  ΕρΚ. 
-ί^χούσαμεν^  ού  παυύμε^α  υπέρ  δμών  ιτροσευχόμενοι    ''  ^' 
χαί  άίτούμενοι  Ίνα  πληρωί^ητε  την  έπίγνωσιν  του 
θελήματος  αότοϋ  έν  πάση  σοφία  χάί  συνέσει  πνευ- 
ματιχη^  ^^  Περιπατησαι  άξίως  του  χυρίου  εΙς  πάσαν     ίο 
άρέσχειαν,  έν  παντι  εργψ  άγα^φ  χαρποφορουντες^ ^^^^' 
^^  Και   αυξανόμενοι   τγ^   ίπιγνώσει    του   {^εοϋ,   έρ'Ερΐι.4,ι. 
πάση   δυνάμει   δυναμούμενοι   χατά  το  χράτος  της 
δόξης  αύτου  $1ς  πάσαν  ΰπομονην  χα}  μαχρο^υμίαν 
μετά  χαράς  *^  Εόχαριστουντες  τψ  9εψ  πατρι  τω 
ίχανώσαντι  ί^μάς  εις  την  μερίδα  του  χλήρου  των 
αγίων  έν  τψ  φωτί,    *^  **0ς    έρυσατο  ^μάς  έχ  της 
εξουσίας  του  σχότους  χαι  μετέστησεν  εΙς  την  βασι- 
λείαν  του  υιού  της  αγάπης  αύτου,  ^^  Έν  ψ  εχομενι^  ΕρΚ. 
την    άπολύτρωσιν ,    την    άψεσιν    των    αμαρτιών    ^' ^' 
*^  *ί?ς  έστιν  είχών  του  &εου  του  αοράτου,  πρωτό-ι^^Οοτ. 
τοχος   πάσης    χτίσεως,    ^^ 'Ότι    έν   αότφ   έχτίσΙ^η  ^^' ^' 

Λ/  ι  ->  -  Λ5Λ-..*  '  ΙθΙο.ι,3. 

τα  πάντα  εν    τοις  ουρανοις   χαι  έπι  της  γης,    τα  κρΗ.  ι, 
ορατά  χάί  τα  αόρατα,  εϊτε  θρόνοι  είτε  χυριοτητες    ^^• 
είτε  άρχαί  είτε  έξουσίαι*  τα  πάντα  δι    αυτού  χαί 
εις  αότόν  εχτισται*    ^'  Και  αυτός  έστιν  προ  πάν- 
των,  χαί  τα  πάντα  έν  αότψ  συνέστηχεν.    ^^  Ααίΐ8  Ερπ. 
αυτός  έστιν  ^  χεψαλη  του  σώματος  της  έχχλησίας,  ^'ο^^] 
ος  έστιν  άρχη ,    πρωτότοχος  έχ  των  νεχρών ,    Ίνα  ^5,  «ο. 
γένηται  έν  πάσιν  αότός  πρωτεύων.    ^^  ^Οτι  έν  αότφ     5- 
εύδόχησεν  πάν  το  πλήρωμα  χατοιχησαι,  ^^  Καί  δι'  '^^/^'9• 
αότοϋ  άποχαταλλάξαι  τα  πάντα  εις  αότόν,  ειρηνο-^3\ά,τ6, 
ποιήσας  δια  του  αίματος  του  σταυρού  αότοϋ,  είτε  τα 
έπί  της  γης  εϊτε  τα  έν  τοΙς  οόρανόϊς.    ^*  Καί  ομάς  η  Ερπ. 
ποτέ  δντας  άττηλλοτριωμένους  χαί  έχΆρους  τη  δια-  ^'  ^^! 
νοία    έν    τοΊς   ϊργοις   τοΙς   πονηρόϊς,    '^^  Νυνί    δε  η  Ερπ. 
άποχατηλλαξεν    έν    τψ  σώματι   της  σαρχος  αότοϋ  ^;^^' 
δια    τοϋ    θανάτου,    παραστησαι   υμάς  αγίους   χαί 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


$28  Οοι..  Ι,  23-29;  2,  ι-2. 

άαώμους     χαί     άνεγχλητους     χατενώπων     αδτου^ 
23  ΕρΗ.  ^^  Εΐγε   επιμείνετε   ττ)  πίστει   τε^εμελιωμέι^οι  χαί 

3'  7  εδραίοι,  χαί  μη  μεταχινοόμενοι  από  της  ελπίδος 
του  ευαγγελίου  ου  ηχούσατε,  του  χηρυχΜι^τος  έν 
πάση  χτίσει  τγ^  ύπό  τον  ούρανόν,  ου  ίγενύμην 
έγώ  Παύλος  διάχονος. 

24  Νυν  χαίρω  έν  τοις  παΆημασιν  ΰπερ  υμών, 
χαι  άνταναπληρώ  τα  υστερήματα  των  ί^λίφεων 
του  Χρίστου  έν  τη  σαρχί  μου  δπερ  του  σώματος 

25  88.  αύτοϋ ,  δ  έστιν  ή  έχχλησία ,    ^^  Τΐς  έγενύμην  έγώ 

^ίδβ.^'  ^^^Χ^^^^ζ  ^«^^  ^^  οίχονομίαν  του  ί^εοϋ  την  δο&ε7- 

σάν  μοι  εΙς  ό//ας,  πληρώσαι  τΰν  λόγον  του  ϋ^εου^ 

*^®  Το    μυστηριον    το    άποχεχρυμμένον    άπό    των 

αϊώνων  χαί  άπ<>  των  γενεών,  νυν  ίέ  έφανερώ9η 

27  Ερίι.  τοΊς  άγίοις  αύτοϋ,  ^'  Οΐς  ήΆέλησεν  ()  {^εός  γνωρίσαι 

''  ^^•  π  το  πλούτος  της  δόξης  του  μυστηρίου  τούτου 
εν  τοΧς  εί^νεσιν,  δ  έστιν  Χριστός  έν  ύμίν,  ί/  έλπις 
της  δόξης,  ^^  "^Ον  ^]με'ϊς  χαταγγέλλομεν  νουθετούν- 
τες  πάντα  άνΆρωπον  χα\  διδάσχοντες  πάντα  αν- 
Άρωπον  έν  πάση  σοφία,  ίνα  παραστησωμεν  πάντα 
29τΊ\ϊη.άνΙίρωπον  τέλειο  ν  έν  Χριστφ  Ιησού*  ^*  Εϊς  8  χα\ 

^'  '°  χοπιώ  αγωνιζόμενος  χατά  την  ένέργειαν  αύτοϋ 
την  ένεργουμένην  έν  έμοϊ  έν  δυνάμει. 

ΟΑΡυτ  II. 

Οανβαηί  ρΗίΙοίορΗοπίτη  βί  ίοτηηι  ςηί  Σ,ίξίηι  ίηάηαη  νοίηηί, 
/αΙΙαααε,  ^Μοηίαηι  αιιη  €Ητί5(ο  ίίρηίϋ  ϋάιτη  Οέψη  ϊΙΙο  ηνίχηπΗί, 
η(  ίαηι  α  χηρετ^ίϋίοηί  Ηοηιίηηηι   6ί  ά€α'6ΐΊ5  Ι^β^   ηείάαηιια. 

1  4,  13         *  θέλω  γαρ  υμάς  εΐδέναι  ήλίχον  αγώνα   εχω 

ΰπερ   υμών   χαι   τών   έν  Λαοδιχία   χαί   δσοι   ούχ 

2  Ι,  27.  έώραχαν  τό  πρόσωπον  μου  έν  σαρχί,  ^  ^Ινα  πάρα- 

χλη^ώσιν  αΐ  χαρδίαι  αυτών,  συμβφασ&έντες  έν 
άγάπτ]  χαι  εΙς  πάν    τό  πλούτος  της  πληροφορίας 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Οοι..  2,  3-15•  5^9 

τ^ς  συνέσεως,   εϊς   έπίγνωσιν  του  μυστηρίου  του 
/^εοϋ    πατρός    χαΐ    του    Χρίστου,    ^  Έν   φ   είσο^ 
πάντες  ο  ι  ϋ-ησαυρο).  της  σοφίας  χαι  γνώσεως 
άπύχρυφοι,    ^  Τούτο  δε  λέγω  ίνα  μηδέϊς  ΰμας 
παραλογίζηταί   έν   πι^ανολογία.  ^  Ει  γαρ  χαι  γ^ΒιΟογ. 
σαρχ}  άπείμι,    άλλα   τψ  πνεύματι  συν  ΰμίν  ειμί,    ^'  ^ 
χαίρων  χαι  βλέπων  υμών  την   τάζιν  χαι  το  στε- 
ρέωμα της  εΙς  Χριστόν  πίστεως  υμών,    ^  ^Ως  ουν 
παρελάβετε   τον  Χριστόν  Ίησουν   τον  χύριον,    έν 
αότφ  περιπατείτε,   '  ^Ερριζωμένοι   χα}  έποιχοδο- 
μούμενοι   έν   αότφ   χαι  βεβαιούμενοι    τη   πίστει, 
χαΆώς    έδιδάχί^ητε ,    περισσεύοντες    έν    αότφ   έν 
ευχαριστία.    ^  Βλέπετε  μη  τις  υμάς  έσται  δ  συλα- 
γωγών  δια  της  φιλοσοφίας  χα\  χενης  απάτης  χατά 
την  παράδοσιν  τών  άνΆρώπων,  χατά  τα  στοιχεία 
του  χύσμου  χαι  οό  χατά  Χριστόν  ^  "Ότι  έν  αύτφ%  τ,  19. 
χατοιχεΊ,  πάν  το  πλί^ρωμα  της  Άεότητος  σωματιχώς^ 
*^  Καχ  έστέ   έν  αότφ  πεπληρωμένοι ,   δς  έστιν'  ί)  ίο  ΕρΗ. 
χεφαλη  πάσης  άρχης  χα\    εξουσίας,   ^^  Έν  φ  χα\  ''  "*' 
περιετμή^ητε  περιτομη  άχειροποιήτφ    έν  τη  άπ- 
εχδύσει  του  σώματος  της  σαρχος,  έν  τγ^  περιτομη 
του  Χρίστου ,   *^  Συνταφέντες  αότφ   έν  τφ  βαπ- 12  Κοιη. 
τίσματι,  έν  φ  χαι  συνηγέρ9ητε  διά  της  πίστεως\^\^^' 
της  ενεργείας  του  &εου  του  έγείραντος  αότόν  έχ 
τών  νεχρών.    ^^  Και  υμάς  νεχρους  οντάς  έν  τόις\%  Ερίι. 
παραπτώμασιν    χαι    τη    άχροβυστία    της    σαρχός  ^'  ''  ^ 
υμών,    συνεζωοποίησεν    σΰν    αότφ,   χαρισάμενος 
'}/μ7ν   πάντα   τά   παραπτώματα*    *^  Έξαλείφας  τόΐΑ  ΕρΚ. 
χαϋ•^  ημών  χειρόγραφον  τοις  δογμασιν,  ο  ^ν  υπ•  ""'  '^ 
εναντίον    ί^μίν ,    χαχ    αότό    •}^ρχεν    έχ    του   μέσου 
προσηλώσας  αότό  τφ  σταυρφ'   ^^  ^Απεχδυσάμενος 
τάς  αρχάς  χαι  τάς  εξουσίας  έδειγμάτισεν  έν  παρ- 


Β  Ιδ.  45»  3•     ΕοοΗ.  χ,  25. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


15,  9 


530  ^οι^•  2,  16-23 ;  3»  1-4• 

ρ7}(τίφ  9ρίαμβεύσας  αύτοΰς  έν  αΰτφ.    ^^  Μη   οΰν 
τις   δμάς   χρινέτω   έν  βρώσει  ^   έν   πύσει  ^    έν 
η  Η^\)τ.  μέρει  ίορτης  ^  νουμψίας  ^  σαββάτων  ^'  "Ά  έστιν 
το  ^τ.  ^^'^    ^^^  μελλόντων ,    το  δε   σώμα  του  Χρίστου, 
ιΚΜβίΛ.  ^^  ΜηδεΙς  υμάς  χαταβραβευέτω  Μλων  έν  ταπεινά- 
"'^'  *    φροσύνΐ)  χάί  &ρησχεία  των  αγγέλων^  &  μη  ίόραχεν 
έμβατεύων,   είχη  φυσιούμενος  ΰπο  του   νοός  τ^ς 
19  ΕρΗ.  σαρχος  αύτοϋ,  *^  Και  οό  χρατών  την  χεφαλήν,  έ$ 
^'  '^^'  ου  πάν    τό   σώμα  δια   των  άφών   χαΐ  συνδέσμων 
έπιχορηγούμενον    χάί    συνβιβαζόμενον   αυξει    τί/ν 
αυξησιν  του  &εοϋ.    ^*  Εϊ  άπε^άνετε  συν  Χριστώ 
άπο  τών  στοιχείων  του  χόσμου,  τί  ως  ζώντες  έν 
χόσμψ    δογματίζεσ&ε'     ^^  Μη    αφη   μηδέ    γεύστ) 
22     μηδέ    ^Ίγτις'    ^^  ^Α   έστιν  πάντα    εΙς   φ^οράν   τγ^ 
άποχρήσει^    χατά    τα    έντάλαατα    χα\    διδα- 
σχαλίας  τών  ανθρώπων  ^^^Ατινά  έστιν  λύγον 
μέν  έχοντα  σοφίας  έν  έΰελοβρησχεία  χα}  ταπεινο- 
φροσύνη χα}  άφειδία  σώματος,    οόχ  έν  τιμί^  τινι 
πρδς  πλησμονην  της  σαρχος. 


ΟΑΡυΤ  III. 

ΕΙαΙίΒ  Όά  €αέ/(5ήα   $€ι'ίαη(ία  ηονηεςίΐε  ηονα   νϋα   Ηοτηο    ίη- 

άηίΫΐάηε.     0/βπα  €οηίΗ^ιηι ,    Ηΰδτοτηηι  ^  ραίι-ηηι  ^   εενυοτΗηι, 

άοηιίηοτηηι. 

^  ΐλ  ο5ν  συνηγέρβητε  τφ  Χριστψ,  τα  άνω 
ζητείτε,  ου  ο  Χριστός  έστιν  έν  δεξιά  του  9  ε  ου 
χα9ή μενος'  ^  Τα  άνω  φρονείτε,  μη  τα  έπι 
^ζ  Τ^ζ*  ^  ^Απεί^άνετε  γαρ ,  χάι  ^  ζωη  υμών 
χέχρυπται  συν  τφ  Χριστώ  έν  τω  ΐ^εψ'  ^  υταν 
()  Χρίστος  φανερωΆ\,  η  ζωη  υμών,  τότε  χάι  ύμεΐς 
συν  αότώ  φανερωί^ήσεσί^ε  έν  δό$η. 


21  Ι-€ν.  5>  8•        22  Ιβ.  «9»  ^3•  —  1  Ρ«•  >ο9»  *• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Οοι^.  3,  5-17- 53^ 

5  Νεχρώσατε  ουν    τα  μέλη  υμών  τα   ίπϊ  της  5  ΕρΚ. 
Τ^ς,    πορνείαν,    άχα^αρσίαν,    πάΆος,    ίπιΆυμιαν    ^'  ^' 
χαχήν^    χάί    την   πλεονεξίαν,    ήτις  ίστιν   είδωλο- 
λατρεία'    ^  Δι    &   ϊρχεται   ί]  όργη   του  9εου   έπι  6  ΕρΠ. 
τους   υίους   της   άπεώείας,    '  Ά'ν   οΐς   χα}   ί^μεϊς^'^'^^^' 
περιεπατησατέ  ποτέ,  δτε  έζητε  έν  τούτοις.  *  Νυν}  ι  β,  ο&\. 
δε  άπο&εσΆε  χώ  υμεΧς  τα  πάντα,  δργην^  {^υμόν,  ^^^^^'^. 
χαχίαν,  βλασφημίαν,  αϊσχρολογίαν  έχ  του  στόματος  4,  3ΐ 
υμών.    »  Μη  φεύδεσ»ε   ε?ς  αλλήλους,   άπεχδυσά- 1^1^{, 
μενοι  τον  παλαών  αν^ρωπον  συν  ταίς  πράξεσιν  αί}-4.  22  5^ 
του,  ^®  Και  ένδυσάμένοι  τόν  νέον  τον  άναχαινούμε-   ΐ2,  ι. 
νον  εϊς  έπίγνωσιν  χατ    είχόνα  του  χτίσαντος  ^^^^^' 
αυτόν,  ^^  νπου  ούχ  ενι'Έλλην  χάι  Ίουδαως,  περί-    4,2. 
τομή  χα}  άχροβυστία,  βάρβαρος^  Σχύθης,  δούλος  χα}  ^\^^ζ. 
έλεύί^ερος,  άλλα  τα  πάντα  χαί  έν  πάσιν  Χριστός. 

12  ^ΡΙνδύσασΆε  ο5ν  ώς  έχλεχτο}  του  ί^εου,  άγιοι   ΐ2  88. 
χάί  ήγαπημένοι,  σπλάγχνα  οίχτιρμου,  χρηστότητα,  '^^'  ^; 
ταπεινοφροσυνην,  πραότητα^  μαχροΆυμ'ιαν,  ^^  ^Αν- 
εχόμενοι   αλλήλων   χάι  χαριζόμενοι   έαυτοΊς,    έάν 
τις  προς   τίνα   εχτ)  μομφήν    χα^ώς  χάι  δ  χύριος 
έχαρισατο  δμιν,   ούτως  χαι  δμέΐς^    ^^  Έπ}  πάσιν 
δε    τούτοις   τήν   άγάπην,    δ  έστιν  σύνδεσμος  της 
τελειότητος.    '^  Κα}  ή   ειρήνη   του  Χρίστου  βρα-ι^  ρΐιϋ 
βευέτω  έν  ταΊς  χαρδίαις  δμών,  εΙς  ην  χάι  έχλήί^ητε   ^'  ^ 
έν  ίν}  σώματι•  χάι  ευχάριστοι  γίνεστε.  **  V  λόγος   ιββ. 
του  Χρίστου  ένοιχείτω  έν  ΰμΊν  πλουσίως,  έν  πάστ^   ^^  β.^' 
σοφία  ^    διδάσχοντες    χα}    νου&ετουντες    εαυτούς, 
ψαλμοΧς,   δμνοις   χα}  φδάις  τζνευματιχάις,    έν    τγ^ 
χάριτι  αδοντες   έν    τοις   χαρδίαις   δμών  τφ  ϋεψ. 
"  Κάί  πάν  δ  τι  άν  ποιητε   έν  λόγφ  ^  έν  ίργφ,ΠιΟοτ 
πάντα  έν  ονόματι  χυρίου  Ίησου  Χρίστου,  εύχαρι-  '°•  ^'* 
στουντες  τφ  &εφ  χάι  πατρ}  δι*  αότου. 


10  Οοη.  Χ|  36 1. 
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18  ΕρΗ.  18  Αι  γυναϊχες^  ΰποτάσσεσ/^ε  τοΊς  άνδράσιν^ 
/ρείΓ.  ώς  άνηχευ  Ιν  χυρίω.  ^^  Οι  άνδρες^  αγαπάτε  τάς 
3'  '•  γυνάίχας  χάι  μη  πιχραίνεσ&ε  προς  αδτάς,  ^®  Τα 
5,  25•   '^έχνα,  ΰπαχούετε  τοις  γονευσιν  χατά  πάντα*  τούτο 


ΡΟΙΓ. 

3.  7• 


γαρ    εύάρεστον   έστιν   έν    χυρίφ.    ^^  Οι  πατέρες^ 

20 Β&,  μη  ερεθίζετε  τα  τέχνα  υμών,  ίνα  μη  άθυμώσιν. 

ΕρΗ.  6,  22  οι    δούλοι ,   ΰπαχούετε   χατά  πάντα   τοις   χατά 

22  ΕρΗ.  σάρχα  χυρίοις,  μη  έν  όφ&αλμοδουλεΐα,  ώς  άν&ρίύ- 

ΎιίΙ  ο  '^^ψ^^^^^>  ^^^  ^^  άπλότητι  χαρδίας^  φοβούμενοι 

Ι  ΡείΓ.  το)^  χύριον.    ^^  °0  έαν  ποιητε,  έχ  φοχης  έργάζεσί^ε 

23  88.  ^^  ^ί^  '^/^^ν  ^^^  ^^^  άνΙ^ρώποις,  ^*  Ειδότες  δτι 

ΕρΗ.  6,  <τ;.;γ(γ>   χορίου   άπολημφεοΆε    την    άνταπάδοσιν    της 

^^'    χληρονομίας*  τφ  χυρίφ  Χριστψ  δουλεύετε.    ^^  \) 

γαρ  άδιχών  χομίσεται  8  ήδίχησεν,   χαι  οόχ  εστίν 

προσωπολημφία. 

ΟΑΡυΤ  IV. 

Οταϋοηί  ίηχίαηάηηι,  Ρ'ί-αάδηΙβτ  αίΜ  ίηβάέΐ'ώηε  νοην^τχαηώίηι, 
Τ}ΐ€Ηί€Η5  6ί  ΟηεήηΐΗί  α  ΡαηΙο  ηήίή  €07ηηΐ€η(ΙαηίΗν.  3αΙαίαύοη€5. 
Ηα£€  βρίίίοΐα  Η  ίαοάίαηήηηι  αρηά  ηίταιηςη€  ΕζζΙ^ήαηι  Ιε^αίΗτ. 

^  Οι  χύριοι,  το  δίχαιον   χαΙ  την   Ισότητα  τοΊς 
δούλοις  παρέχεστε,   ειδυτες  δτι   χα\  ύμεΊς  έχετε 
χύριον  έν  οόρανψ. 
2  ΐ-ιιο.         ^  Τη  προσευχτ^  προσχαρτερειτε,  γρηγορούντες 

1  τΉβΜ  ^^  ^^'^ϊ  ^^  ευχαριστία*  ^  Προσευχόμενοι  άμα  χαι 
5.  17  περ\  ^μών.  Ίνα  δ  θεός  άνοίξη  ί^μΊν  θύραν  τού  λύγου 
% ^τ^'  λαλησαι  το  μύστη ριον  τού  Χριστού,  δι  ο  χαι  δέδε- 

2  τκοββ.  μαί,  ^  ^Ινα  φανερώσω  αότό  ώς  δεΊ  με  λαλησαι, 
δ^Ερίι.         ^  '^^  σοφία  περιπατείτε  προς  τους  εξω,   τον 

5.  15  8.  χαιρδν  εξαγοραζόμενοι.  ^  V  λόγος  υμών  πάντοτε 
\^2α'  ^^  Χ^ψ^'^^9  άλατι  ί)ρτυμένος,  εΐδέναι  πώς  δεΊ  υμάς 

ίνϊ  εχάστψ  άποχρίνεσθαι, 
7  8.  ΕρΗ.        ^  Τα  χατ    ϊμε  πάντα  γνωρίσει  ύμίν  Τυχιχός, 

6,  βι  •.  ^  άγαττητος  αδελφός  χαι  πιστός  διάχονος  χαι  σύν 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Οοι..  4,  8-ι8.  533 

δούλος   έν   χυρίψ,    ^  "^Ον    ϊπεμψα  προς   υμάς   εΙς 
αδτο    τούτο.    Ίνα   γνφ   τα   περί   όμώ\^   χάϊ  πάρα- 
χαλέστ]   τάς   χαρδίας   ύμώ\* ,    ^  Συν  Όντ^σίμφ    τώ      9 
πιστω  χαι  αγαττητψ  αοελφω,   υς  εστίν  εξ  υμών     ,ο. 
πάντα  ύμϊν  γνωρίσουσιν  τα  ωδε, 

10    ^Ασπάζεται    υμάς    ^Αρίσταρχος    δ    συναιχ-  ίο  Αοι. 
μάλωτός  μου,    χαι  Μάρχος  ό   άνεψώς  Βαρνάβα^  11\1]. 
περ\  ου  ίλάβετε   έντολάς*    εάν   ελΆτ]  προς  υμάς, 
δέξασί^ε  αότύν  **  Και  ^Ιησούς  δ  λεγόμενος  Ίουστος, 
οι  υντες  ε  χ  περιτομης*   ούτοι  μόνοι  συνεργοί  εις 
την  βασιλείαν  του  {^εοϋ,    οΊτινες  εγε^νηί^ιησάν  μοι 
παρ-ηγορία.     ^*^  ^Ασπάζεται    υμάς   ^Επαψράς   ό   είΐ2  ι,  ?. 
υμών,   δούλος  Χρίστου  Ίησου,    πάντοτε  άγωνιζό-^^'^^^' 
μένος  ΰπερ  υμών  εν  τάϊς  προσευχαίς.  Ίνα  στητέ 
τέλειοι  χαι  πεπληροφορημένοι  εν  παντϊ  ΰεληματι 
του  Άεου.    ^^  Μαρτυρώ  γαρ  αύτφ  οτι  έχει  πολύν  ι^  «.  »• 
πόνον  ΰπερ  υμών   χαι  τών  εν  Ααοδιχια  χα}  των 
εν  Ίεραπολει.    **  ^Ασπάζεται  υμάς  Λουχάς  ό  Ιατρός  Η^Τιιη. 
ό    αγαπητός^   χαι  Δημάς.    ^^  ΆσπάσασΆε   τους  εν  ρκϋςίΑ. 
Ααοδιχια    αδελφούς    χαι    Νυμφάν    χάϊ    την    χατ      ^4. 
οΊχον   αυτού   έχχλησίαν.    ^®  Και   όταν  άναγνωσι^γ^  *%^°5" 
παρ^  ύμ7ν  η   επιστολή,   ποιήσατε    Ίνα   χαι   εν  τγ^ 
Λαοδιχέων  εχχλησία  άναγνωσί^τ},  χα\  την  έχ  Λαο- 
δίχίας    Ίνα    χαι   υμείς   άναγνώτε.    ^'  ΚαΙ   εϊπατε     17 
^Αρχίππφ'  Βλέπε  την  διαχονίαν  ην  παρέλαβες  εν     ν"^' 
χυρίφ.  Ίνα  αύτην  πληροίς. 

■2*  V  ασπασμός  τη  εμη  χειρϊ  Παύλου,   μνημο-     ι» 
υεύετέ  μου  τών  δεσμών.  ^  χάρις  μεΙΡ  υμών,  \4μήν.^  ^^  ι^' 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ       ' 

Η  ΠΡΟΣ 

ΘΕ22ΑΑΟΝΙΚΕΙ2  | 

ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΠΡ21Ή. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΤΗ(5ίαίοηίαηί(ί  €^€ξηιηι  βάέί  δχίηιρΙαΓ  /(ΐεΗ. 

ΐ2Τΐΐ€35.        ^  Παύλος  χαι  Σιλουω^ος  χάι  ΎιμόΆεος  τ^  έχχλψ 
Αοίν^ι'  ^'^Τ-  Οεσσαλονιχέωι»  εν  Άεψ  πατρι  χάί  χυρίφ  '/ησοϋ 

Χριστψ.    χάρίζ  ί/^^ν  '«^  είρήρη. 
2  €οΐ.         ^  Εόχαριστοΰμεν  τω  9εω  πάντοτε  περί  πάν- 
2  τΗ^βδδ.  ^^^  δ/ίών,  μνεία)/  υμών  ποιούμενοι  έπι  των  προσ- 
Ι,  3  βΐο•  ευχών  ί^μών  αδιαλείπτως^  *^  Μνημονεύοντες  υμών 
του  έργου  της  πίστεως  χάί  του  χόπου  της  άγάττης 
χάί    της  υπομονής   της  ελπίδος  του  χυρίου  ί^μών 
^ίησοΰ  Χρίστου   έμπροσθεν   του  ^εόυ   χάί  πατρός 
42Ύϊϊ€8&,ί]μών,  ^  Εϊδότες^  αδελφοί  ήγαττημένοι  υπό  &εοϋ, 
2.  ΐ3•   ^^  έχλοτην  υμών  ^  ντι  τό  εόαγτέλιον  ί)μών  οόχ 
4,  2ο.   εγενηνη   εις  υμάς   εν   λόγω  μόνον ^   άλλα   χαι    εν 
δυνάμει  χάι  έν  πνεύματι  άγίψ  χάί  έν  πληροφορία 
πολλγ^,    χαΆώς   οϊδατε   οίοι   έγενη&ημεν    έν    ΰμιν 
62ΤΗο53.Λ'  υμάς,    ^  Καί   ύμεΊς  μιμητάί   ί^μών   έγενηί^ητε 
3,  7  55.  ^^^    ^^~  χυρίου,    δεξάμενοι   τον   λόγον  έν  θλίψει 
πολλγ^  μετά  χαράς  πνεύματος  άγίου^  ^  ^Ωστε  γενέ- 
σθαι  υμάς  τύπον   πάσιν   τοις  πιστεύουσιν   έν    τγ^ 
Μαχεδονία   χάι   έν   τ^  ^Αχαία.    *  ^Αφ^    ομών    γαρ 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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έξήχηταί  ό  λόγος  του  χορίου  ου  μόνον  ϊν  τύ^ 
Μαχεδονίί/,  χα\  έν  ττ}  ^Αχαΐα^  άλΧ  εν  παντϊ  τοπφ 
{/  πίστίς  υμών  ί]  προς  τον  ^εόν  έξελήλυί^εν^  ώστε 
μ-η  γρείαν  εγειν  ν^μοίς  λαλεϊν  τί*  ^  Αύτόϊ  γαρ  περί  9  Αοι. 
τ^μων  απαγγελλουσιν  οποίαν  εισοοον  εσχομεν  προς 
υμας^  χαί  πώς  Ιπεστρέψατε  προς  τον  ϊ^εόν  άπο 
των  ειδώλων  δουλεύειν  &εψ  ζώνη  χαι  άλη^ινφ^ 
^^  Κα\  άναμένειν  τον  υΐον  αδτου  έχ  τών  ουρανών^ 
ΐ*ν  ηγεφεν  έχ  τών  νεχρών^  Ίησοϋν  τον  ρυόμενον 
ί^μάς  άπ(>  της  οργής  της  ερχόμενης, 

ΟΑΡυΤ  Π. 
Βίηατα   6ΐ   5αη€ία   ΡαηΗ  νιχαίπϋο.      ΤΗίεεαΙοηίαηήηηι  βίίβε 

^  Αυτο\    γαρ    ο^δατε^    αδελφοί,    την   εϊσοδον 
ί^μών  την  προς  ύμάς^  δτι  οό  χενη  γέγονεν,  ^  Άλλά2Αοχ.τ6, 
ττροπαΗντες  χα\  ΰβρισΜντες^  χαΆώς  όΐδατε,  ^^^τ288.  ιι,. 
Φιλίπποις^    Ιπαρρησιασάμε^α    έν    τω   &εψ   ί^μών 
λαλησαι   προς   δμας   το   εδαγγέλιον   του   9εοϋ    έν 
πολλφ  άγώνι,    ^  Ή  γαρ  παράχλησις  ημών  ο6χ  έχ 
πλάνης  ούδε  έζ  άχα^αρσίας  ούδε  έν  δύλψ,  ^  ^Αλλά  4  Οαΐ. 
χαΆώς  δεδοχιμάσμεί^α  ύπο  του  ύεου  πιστευΐ^ηναι  '•  '° 
το  εόαγγέλιον,  οδτως  λαλοΰμεν,  οδχ  ως  άνβρώποις 
άρέσχοντες,   άλλα  ύεψ   τω  δοχιμάζοντι  τάς  χαρ• 
δίας  ί^μών.    ^  Οΰτε  γάρ  ποτέ   έν  λόγφ  χολαχείας  δ  ρηϊι. 
έγενήσημεν,  χαΆώς  οϊδατε^  ούτε  έν  προψάσει  πλέον-    ''  ^ 
εξίας,  &εός  μάρτυς,   •  Οΰτε  ζητουντες  έξ  άν&ρώ•^  ίο.  5, 
πων    δύξαν ,    ούτε    αφ*    υμών    ούτε    άπ     άλλων^  ^^ 
^  Δυνάμενοι  έν  βάρει  είναι  ώς  Χρίστου  απόστολοι• 
άλλ'    έγενηί^ημεν   νήπιοι   έν  μίσψ  ΰμών^    ώς  έάν 
τροφός  ^άλτττ)  τα  ίαυτης  τέχνα'    ^  Οΰτως  όμειρό- 
μενοι  υμών  εύδοχοϋμεν  μεταδουναι  ΰμΊν  οό  μόνον 
το   εδαγγέλιον   του   &εοΰ,   άλλα   χαι    τάς  εαυτών 
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9  Αοΐ.  φυχάς,  διότι  άγαπιητόι  ί^μΐν  ίγενήθητε,    *  Μνημο- 

Γοοί.  νεύετε    γάρ,   αδελφοί,    τον   χόπον   ί]μών  χαι  τον 

ϊ  ΤΗβΜ  ί^^Χ^^^'   ^^^"^ος  χαί  ημέρας  εργαζόμενοι  προς  το 

3,  8.    μη  έπφαρησαί  τίνα  υμών,    έχηρύξαμεν  εϊς  υμάς 

το  εύαγγέλιον  του  ΰεου*   *®  ΥμεΊς  μάρτυρες  χαι  ό 

ΰεός,  ώς  όσίως  χαι  διχαίως  χαί  άμέμπτως  δμίν  τοις 

πιστεύουσιν   ίγενηΙ^ημεν,    ^^  Κα^άπερ   οϊδατε   ώς 

ενα  ίχαστον  υμών  ώς  ττατηρ  τέχνα  εαυτού  παρα- 

12  Οοΐ.  χαλοϋντες  υμάς  χαί  παραμυί^ούμενοι^  ^^  Και  μαρτυ- 
^^\χ!Ζτ.ρο^μ^^οι  εις  το  περιπατεΤν  υμάς  άξίως  του  &εου  του 

χαλουντοζ  υμάς  εις  την  εαυτού  βασιλείαν  χαί  δόξαν. 

13  Ι,  2.        13   Δια   τούτο   χα}   ^με7ς   εόχαριστοϋμεν    τψ 

Άεω  αδιαλείπτως,  οτι  παραλαβόντες  λόγον  άχοης 
παρ  ^|μών  του  &εοΰ  ίδέξασ^ε  οό  λόγον  ανθρώ- 
πων, άλλα   χαΰώς  έστιν  αληθώς  λόγον  θεού,  ^ς 

14  Αα.  χαι  ενεργείται  εν  ΰμίν  το'ΐς  πιστεύουσιν,  ^^  ΎμεΊς 
^Ι' ι;  Τ^Ρ  μψ'^ταλ  έγενήθητε,  αδελφοί,  τών  έχχλησιών 
",  Ι    του  θεοϋ    τών   οόσών  έν  τ/^   Ιουδαία  έν  Χριστώ 

Ίησου,  δτι  τα  αυτά  έπάθετε  χαι  ΰμεΧς  ΰπό  τών 
Ιδίων  συμφυλετών,  χαθώς  χα\  αύτόϊ  ΰπό  τών  Ίου- 

15  Αοΐ.  δαίων ,  *^  Τών  χαι  τόν  χύριον  άποχτεινάντων  'Λ^- 
\^\1'^  σουν  χαί  τους  προφήτας,  χαί  ^ιμάς  έχδιωξάντων^ 

7'  52.   χαί  θεψ  μη   άρεσχόντων ,    χαί    πάσιν   άνθρώποις 

16  Αοΐ.  εναντίων,  ^^  Κωλυόντων  ημάς  τοΙς  ϊθνεσιν  λαλησαι 
13,  45*  ^^^  σωθώσιν,  εις  το  άναπληρώσαι  αυτών  τα  ς 
Μα«Η.  αμαρτίας  πάντοτε '    εφθασεν   5έ   έπ'  αότους  ^^ 

οργή  εΙς  τέλος, 

1^  '^Ήμεις  δε,  αδελφοί,  άπορφανισθέντες  άψ* 
υμών  προς  χαιρόν  ώρας,  προσώπψ,  οό  χαρδία, 
περισσοτέρως  έσπουδάσαμεν  το  πρόσωπον  δμών 
ϊδέϊν  έν  πολλή  επιθυμία.  **  Διότι  "^θελήσαμεν 
έλθεΊν  προς  υμάς,  εγώ  μεν  Παύλος,  χαί  άπαξ  χαι 
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δίς,    χα\    ένέχοφεν   ημάς  ό  σατανάς.     ^^   Τις  γαρ  19  ρκίΐ. 
Ί^μων  Ιλπις  η  χαρά  ^  στέφανος  χαυχήσεως^  η  οδχί ,  χ^^ς^δ. 
χαι   ομέις^    εμπροσσεν    του    χορίου    ημών    Ίησου  3,  χ3 
Χρίστου  εν  ττ}  αύτου  παρουσία;  *^^  ΎμεΊς  γαρ  έστε 
η   δόξα  ^μών  χα)  ί}  /«/>«• 

ΟΑΡυτ  III. 

Λ'ί;  ρνορίο'  5ηα8  ΙτίΰηΙαϋοηίε  α  βά€  ΐΗον£ν€ηίηΐ',  ΡαηΙη^  ηιίεϋ 

ΤίηιοίΗαΐίη ,    ςηο  Τ€ν€Τ50  ξαηάεί  ηηηϋαία .  ΤΗίεεαΙοηίαηήηηι 

βάδ  α€  άίΐ£€Ηοη€.    ΥοΗιηι. 

^   Δώ    μηχετι    στεγοντες    εύδοχησαμεν    χατα-  ι  Αοι. 
λειψ^ψαι   εν   ^ΑΆηναις  μόνοι  ^    ^  Και  έπέμφαμεν  ^^' ' 
ΤιμύΆεον^    τον   άδελφον    ^]μών    χαί    διάχονον    του  ι6,  2ΐ. 
^εου  εν  τψ  εύαγγελίφ  του  Χρίστου,  εΙς  το  στηρίξαι  ^^*•'^''• 
ΰμας   χα\    παραχαλέσαι   υπέρ    της  πίστεως  υμών, 
^    Το  μηδένα  σαίνεσΆαι  έν  τάίς  &λίψεσιν  ταύταις* 
αότο}  γαρ   οϊδατε  δτι  εϊς  τούτο  χείμε9α.     ^  Και 
γαρ  δτε  προς  υμάς  ημεν ,   προελέγομεν  υμιν  δτι 
μέλλομεν   ϋ^λίβεσΆαι,    χαΆώς  χαι   έγένετο   χαΙ  οϊ- 
δατε.    ^  Δια  τούτο  χάγώ  μηχέτι  στεγών  έπεμψα 
εϊς  το  γνώναι  την  πίστιν  υμών,  μήπως  έπείρασεν 
υμάς  ό  πειράζων   χαι   εϊς  χενον  γένηται  ί)  χόπος 
ημών. 

β  ^Αρτι  δε  ελί^όντος  Τιμο&έου  προς  ημάς  άψ  6  Αοι. 
υμών  χαι  εύαγγελισαμένου  ήμίν  την  πίστιν  χαι  ^^'  ^' 
την  άγάπην  υμών,  χαι  δτι  έχετε  μνείαν  ημών 
άγα^ήν  πάντοτε,  έπιποί^ουντεζ  ημάς  ϊδεΊν  χα9άπερ 
χαι  ήμεΊς  ί)μάς,  '  Δια  τούτο  παρεχλήΆημεν,  αδελ- 
φοί, Ιφ  ΰμΙν  ίπ\  πάση  τη  άνάγχη  χαι  ύλίφει 
'^μών  δια  της  υμών  πίστεως ,  ^  ^Οτι  νυν  ζώμεν 
έάν  δμεΊς  στηχετε  έν  χυρίψ.  ^  Τίνα  γαρ  εόχα- 
ριστίαν  δυνάμεύα  τφ  &εφ  άνταποδουναι  περί  υμών 
έπϊ  πάση  τη  χαρά  η  χαίρομεν  δι  υμάς  έμπροσθεν 
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του  ΰεοϋ  ημών  ^  ^^  Νυχτος  χάί  ημέρας  υπερεχ- 
περισσου  δεόμενοι  εϊς  το  ΙδεΊν  υμών  το  πρόσωπον 
χ(ΐι  χαταρτίσαι  τα  υστερήματα  της  πίστεως  δμών: 
^*  Αύτος  δε  ό  Άεος  χαι  πατήρ  ημών  χαί  Η  χύριος 
ίΐμών  Ίησους  Χρίστος  χατευΆύναι  την  όδον  ^μών 
προς  ΰμας,  ^*^  Ύμας  δε  ό  χυρως  πλεονάσαι  χάί 
περισσεύσαι  τη  άγάττη  εΙς  αλλήλους  χαι  εΙς  πάντας^ 
χα^άπερ  χαι  ημείς  εΙς  υμάς,  ^^  Εις  το  στηρίξαι 
υμών  τάς  χαρδίας  άμέμτττους  εν  άγιωσύντ]  έμ- 
προσθεν του  &εου  χαΙ  πατρός  ^μών  ίν  τγ/  παρ- 
ουσία του  χυρίου  ^μών  ^Ιησοΰ  Χρίστου  μετά  πάν- 
των τών  αγίων  αύτου*   αμήν. 

ΟΑΡυΤ   IV. 

ΟαχίίΙαέί  ίί  ηιαΗίΜ  (ϋΐίζϋοηί  ίΗιάίηΗηηι.    Όε  ΡΐατΗέίί  αε 

^  Αοιπον  ουν ,   αδελφοί,    ερωτώμεν  υμάς  χα} 
παραχαλουμεν  εν  χυρίω  Ίησου,    Ίνα  χαΆώς  παρ- 
ελάσετε παρ"  ημών  το   πώς  δεΙ  υμάς  περιπατεϊν 
χαϊ   άρέσχειν    ί^εφ,    χαΆώς   χαι   περιπατείτε    Ίνα 
περισσευητε  μάλ^,ον.    ^  Οϊδατε   γαρ,    τίνας   παρ- 
αγγελίας  εδώχαμεν   ύμιν   δια    του    χυρίου  */ησου, 
Η(5,  ι8.)•^   Τούτο  γάρ  έστιν  Μλημα  του  θεού,  δ  άγιαχτμος 
!^^"ε"'  ^ί^^^^  άπέχεσθαι  υμάς  άπο  της  πορνείας,  ^  ΕΙδέναι 
5,  ΐ7'   εχαστον  υμών  το  εαυτού  σχεϋος  χτάσθαι  εν  άγιασμίρ 
5  Κοιη.  χαί  τιμ^,  ^  Μη  έν  πάθει  επιθυμίας,  χαθάπερ  χάί 
Ερη'^2  Γα  έθνη  τα  μη  ειδότα  τον  θεό  ν,  *   Το  μη 
Ι»•     ϋπερβαίνειν  χάι  πλεονεχτειν  έν  τψ  πράγματι  τον 
άδελφον    αυτού,    διότι    εχδιχος    Κύριος    περί 
πάντων  τούτων,  χαθώς  χάι  προείπαμεν  δμίν  χαι 
διεμαρτυράμεθα,  ^  Οό  γάρ  έχάλεσεν  ί^μας  ό  θεός 
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έπι  άχαί^αρσίςί  άλλ*  εν   ίγιασμφ.     ^  Ύοιγαρουν  <5  8  ι,ιιο. 
άί^ετών  οόχ  ανΆρωπο)^  ά&ετεΊ,  άλλα  τον  Ι^εον  τον  ^°'  ' 
χίΔ  δ  όντα  το  πνεύμα  αδτοϋ  το  άρον  εϊς  υμάς, 

^  Περϊ  δε  της  ψίλαδελφίας  ου  χρείαν  έχετε 9  (5,  ϊ) 
γράφειν  ΰμίν  αότοι  γαρ  υμείς  ^ερδίδαχτοί  έστε  ?3, 'β^;* 
ε^ς  το  αγαπάν  αλλήλους.    **  Κα}  γαρ  ποιείτε  αότό Ιι'^ΙΊΙ'. 
εΙς  πάντας  τους  αδελφούς   τους  έν  δλ-η  ττ}  Μαχε-  4,  "•  * 
δονίφ.     Παραχαλουμεν  δε  υμάς^  αδελφοί,  περισ- 
σεύειν  μάλλον,  ^^  Κα}  φιλοτιαεΤσΆαι  ίισυγάζειν  χαί     ιι 
πρασσειν    τα    ιοια    χαι    έργαζεσσαι    ταις  χερσιν  3,  τι. 
υμών,    χαΆως   ΰμίν  παρηγγείλαμεν ,   ^^   Ινα  περι-^^^^^^ 
πατητε  εύσχημονως  προς  τους  εξω  χώ  μηδενός  \2  θο\. 
χρείαν  εχητε.  -»»  5 

^5  Οό  Μλομεν  δε  υμάς  άγνοείν,  αδελφοί,  περί  νό  ΕρΚ. 
των  χοιμω μένων ,   Ίνα  μή  λυπησΆε  χα^ώς   χαι  οι   ^'  "' 
λοιποί  οι  μη  έχοντες  ελπίδα.   ^^  ΕΙ  γαρ  πιστεύομεν  14 1  Οογ. 
δτι  Ίησους  άπέ&ανεν  χαι  ανέστη,  ούτως  χα\  ο  ^εός  15,  ^3. 
τους   χοιμηΆέντας  δια  του  'Ρησου  αξει  συν  αύτψ.^^^^  ^' 
^^  Τούτο  γαρ   υμιν  λέγομεν   εν  λογφ   χυρίου,    δτι    15  β. 
ημείς   οι  ζώντες  οι    περιλειπομενοι    εις  την  παρ- ^^^^-^5, 
ουσίαν  του  χυρίου  οό  μή  φΜσωμεν  τους  χοιμηΜν- 
τας'  ^®  ^Οτι  αυτός  ο  χύριος  έν  χελεύσματι,  εν  φωνγ^ 
αρχαγγέλου  χαι  εν  σαλπιγγι  ύεου  χαταβήσεται  άπ 
ουρανού,    χαι  οι  νεχρόϊ  έν  Χριστφ  άναστήσονται 
πρώτον,  ^^  ^Επειτα  ήμεΊς  οι  ζώντες  οι  περάειπό- 
μενοι  αμα  συν  αότοΊς  άρπαγησόμε&α  έν  νεφέλαις 
εΙς  άπάντησιν   του   χυρίου   εις  αέρα,   χα\   ούτως 
πάντοτε  συν  χυρίω  έσύμε9α.    ^^  'Ώστε  παραχαλ,είτε 
άλλήλ,ους  έν  τοΊς  λόγοις  τούτοις. 
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ΟΑΡυτ  ν. 

Όη5  Ώοηιίηί  ίΐώϋο  νεηίηνα ;  Μη€  νίξίΙαηάΜηι  «/.    ΡναεήίΙίί 
€θΐ£η(α.    Αάηιοηϋίοηδί  ναίΗαε.   ΥοΙα. 

1  ΜαηΗ.        ^  Ι1ζρ\  8ϊ  των  χρόνων  χαί  των  χαφών^  άδελ- 

24,  36.  φ^ι^    ^^  χρεί^^   ^/^^-  ό^«^ν  γράφεσΰαι*    ^  Αύτοϊ 

2,  ιο.*^  γάρ  άχριβώς  οίοατε  οτι  ήμερα  Κυρίου  ώς  χλέπτης 

^?^^\1\έν  νυχτι  ούτως  έρχεται.    ^  Όταν  λέγωσίν  ΕΙρήνη 

χα\   ασφάλεια^    τότε   αιφνίδιος   αυτοΊς    εφιστάται 

ολεί^ρης^  ώσπερ  ί}  ώδιν  τγ^  έν  γαστρι  έχούαγι,  χαι 

οό  μη  έχφύγωσιν.    ^  ΎμεΊς  ίέ,  αδελφοί,  ούχ  έστε 

έν  σχότει,    ινα  η  ί^μερα  υμάς  ως   χλέπτης   χατα- 

5  Ερίι.  λάβΊΐ'     ^  Πάντες  γαρ  ΰμεΊς  υιόϊ  φωτός  έστε  χαι 

5'  ^•    υίοι    'ήμέρας'    οόχ    έσμέν    νυχτος    ουδέ    σχότους. 

^  ^Αρα  ουν  μη  χαΙ^εύδωμεν  ώς  χάί  οι  λοιποί,  άλ/Λ 

γρηγορώμεν  χαι  νηφωμεν,    ^  Οι  γαρ  χα&εύδοντες 

νυχτος   χαΙ^εύδουσιν ,    χαι  οΐ  μεΆυσχόμενοι  νυχτος 

?>Έ.]^\Λ.6,μεί^υουσιν'    ^  "Ημείς  δε  ημέρας   οντες   νηφωμεν^ 

^^'  ^"^   ενδύσαμε νοι    &ώραχα   πίστεως   χα}    άγάττης, 

χαι  περιχεφαλαίαν  ελπίδα  σωτηρίας*    '^υτι 

ουχ  εΆετο  ήμας  />  Άεος  εΙς  οργή  ν,  άλλϋ  εΙς  περί- 

ποίησιν    σωτηρίας    δια    του    χυρίου    {)μών    ^Ρησου 

\{ί^θοχ.  Χρίστου,   ^®   Του   αποθανόντος  υπέρ   ημών,    ΐνα^ 

5,ΐ5  6ίο  £^^£  γρηγορώμεν  εϊτε  χα&εύδωμεν,  αμα  συν  αυτώ 

ζήσωμεν.    **  Αώ  παραχαλεΊτε  αλλήλους  χάϊ  οιχο- 

δομεΊτε  εις  τον  ενα,  χαθώς  χαι  ποιείτε. 

ΐ2ιΤίιη.        12  ψφωτώμεν  δέ  υμάς,  αδελφοί,  ειδέναι  τους 

^'  '^    χοπιώντας   έν   ΰμίν   χαι    προϊσταμένους   υμών   έν 

ι^\Μλτο.  χυρίφ   χάϊ    νου/^ετοϋντας   υμάς,    *^   Και   ήγεΊσί^αι 

^•  ^°"  αύτους   υπερεχπερισσου    έν   άγάττη   δια   το   έργον 

αυτών    ειρηνεύετε   έν  αύτοΊς.     **  Παραχαλουμεν 

δέ  ΰμάς^  αδελφοί^  νουί^ετεϊτε  τους  άταχτους,  πάρα- 
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μυ^έϊσ^ε  τους  όλιγοφύχους^  άντέχεσί^ε  των  άσΰε- 
1/ών,   μαχρο^υμείτε   προς   πάι>τας.     ^^  ^Οράτε  μ-ηλί^^ονη 
τις   χαχον  άντι  χαχοϋ   τίν\  άποδφ^   άλλα  πάντοτε  Γρβη! 
το  άγα&ον  διώχετε  εΙς  αλλήλους  χαι  εΙς  πάντας,    3,  9 
*^  Πάντοτε  γαίρετε,  ^'  \4δια?.είπτως  προσεύνεσί^ε,  **  ^'^'•• 
'*  Εν  παντί  ευχαριστείτε*   τούτο  γαρ  ϋελημα  σεου  ^  ι^„ς 
έν   Χριστώ   Ίησου    εις   υμάς,     **    Το    πνεύμα   μη  ^^»  ^-^ 
σβέννυτε,  ^^  Προφητείας  μη  έξου&ενεΊτε'  '^^  Πάντα 
δε  δοχιμάζετε^  το  χαλόν  χατέχετε.    *^^  ^Απο  παν- 
τός είδους  πονηρού  άπέχεσί^ε.    '^^  Αύτος  δε  23Ηεΐ5ΐ. 
ο  &εος  της  ειρήνης  ίγιάσαι  υμάς  όλοτελείς^   χαι^^' "^^^ 
όλϋχληρον  υμών    τό  πνεύμα    χαι    ή    φυχή    χαι    το 
σώμα  άμέμπτως  εν  τί^  παρουσί^  τού  χυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού  τηρηΆειη,    ^*  Πιστός  ο  χαλών  ύμάς^ίΧΛ^οχ 
Γ/ς  χα\  ποιήσει.  ,  ΤΗ^β. 

^5  Αδελφοί,  προσεύχεσί^ε  περί  ημών,  '^^  ^Ασπά-    3,  3- 
σασί^ε   τους  αδελφούς  πάντας  έν  φιλήματι  αγίψ.  ^  τΐιο53. 
^^   Όρχίζω   υμάς    τον    χύριον   άναγνωσ8ήναι    την    3-  ϊ• 

πιστολην  πασιν  τοις  αγιοις  αοελψοις,    ^°  Η  χάρις  .(,^β^ΐα. 
τού  χυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού  μειΥ  υμών.   Αμήν.  28  ρηιι. 

15  ΡΓον.   17,   13.   30.  93.  17  ΕεοΙϊ    ι8,  77  22  Ιοό  ι.  ι.  8. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02ΤΟΛΟΥ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΘΕ22ΑΑΟΝΙΚΕΙ2 
ΕΠ12Τ0ΑΗ  ΔΕΥΤΕΡΑ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΣαικίαΙ  βίίίηι    ΌιαααΙοηίαηίζηηι    (ί  ραίΗπΙίαηι   ίη  ρίπύσπέίο- 

ηιίαί  ^  ρ»ορί(ψ  ^αα5  ΐΙΙθ5  ξΐοήωη ,   αάνίΤίαΗοί  ηίϋοηνηι  ί/ϊαέ 

ίη  ώί  Όοηιίηι  ηιαη^^ί. 

ΐβ.  *  Παϊβλος   χαι  Σιλουαι/ος  χαι   Τιμόθεος    ττ^  έχ- 

\^^111  xλ7^σ^α    θεσσαλονιχέων   έν    ί^εφ   πατρϊ    γ^μών    χαι 
χυρίφ  Ίησου  Κριστφ,     ^  Χάρις  ΰμϊι^   χάί   είρήι^η 
άπη  Άεου  πατρός  ν^μών  χαι  χορίου  Ίησου  Χρίστου, 
3  ί.  Μ         ^    Ευχάριστε})^    όφείλομερ    τφ   Ι^εω    πάι/τοτε 
'  ?,^"*  'Γε/>ί  ύμώιι,  αδελφοί,  χα&ώς  άξιον  έστιν,  δτι  υπέρ- 
αυξάνει   η    πίστις   υμών   χαι    πλεονάζει   η   αγάπη 
ενης  εχάστου  πάντων  υμών  εις  αλλήλους,  *  ^Ωστε 
ημάς  αυτούς  εν  ύμΤν  ενχαυχάσ^αι  έν  τάΐς  έχχλη- 
σίαις  του  ί^εου  υπέρ    της  υπομονής  υμών  χαι  πί- 
στεως έν  πάσιν  τοΊς  διωγμοίς  υμών  χα\  τοις  &λί' 
φεσιν  αίς  άνέχεσ&ε^  ^  "Ένδειγμα  της  διχαίας  χρί- 
σεως   του   &εού,   εις  το   χαταξιω^ηναι   υμάς   της 
βασιλείας  του  ϋεου,  ύπερ  ης  χαι  πάσχετε '  ^  Εΐπερ 
δίχαιον    παρά   &εψ   άνταποδουναι   τοΊς   ί^λάβουσιν 
7ιΤΗΜ5.ύ//άς  Άλίφιν   '   Και  υμΐν   τοις   ^^λφομένοις  άνεσιν 
^*  '■'*  με{^^    ημών    έν    γ^    άποχαλύφει    του    χυρίου    ^ίη- 
σου άπ^    ουρανού  μετ    αγγέλων   δυνάμεως  αύτου, 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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^  'Α'ν  πϋρ\  φλογός  διδό)^τος  έχδίχησιν  τοις 
μτ)  είδόσΐ)/  &εόι^  χαχ  τοις  μη  υπαχουουσιν  τφ  εόαγ- 
γελίψ  του  χυρίου  ί^μών  Ιησού  Χρίστου '  *  Οιτο^ες 
δίχην  τίσουσιν  ολέθρου  αΐώι/ωι^  απ  ο  προσώπου 
του  χυρίου  χαϊ  άπο  της  δόξης  της  Ισχύος 
αυτού,  ^^  'Όταν  ελ&τ]  ίι^δοξασΙ^ηναι  έι/ 
τοΙς  άγίοις  αυτού  χαι  ^αυμασΆη\^αι  έν 
πασν^  τοϊς  πιστεύσασιν,  δτι  επιστεύΆη  το  μαρ- 
τύρων ημών  1<ρ  υμάς  ει/  ττ}  ί)μέρα  εχείντι, 
*'  Εις  ?ί  χαι  προσεοχομεΆα  πάντοτε  περϊ  υμών, 
Ίνα  υμάς  άξιώση  της  χλησεως  Η  9εδς  ημών  χαι 
πλήρωση  πάσαν  εύδοχΊαν  άγαΆωσύνης  χαι  έργον 
πίστεως  εν  δυνάμει,  ^'^^Οπως  ενδοξασΆίι  το 
όνομα  τού  χυρίου  ^μών  ^ Ιησού  Χριστού  εν  ύμΊν, 
χάΊ  ύμεΊς  εν  αύτφ  χατά  την  χάριν  τού  /^εού  ί)μών 
χα),  χυρίου  Ιησού  Χριστούν 

ΟΑΡυΤ  II. 

€Ηη5ίΙ   α(ίν(?ι{Ηνι  ρναδαάεί    άί5ί€55ίο    ίί   ΑηίκΑη'ίίΜ .      Ρη• 

5£V€^αηάη1Η    ιη   ίναώίίοηιΒΗ5   α    ΡαηΙο   ααιρί'α.     Ρϋο   βοκηηι 

€οη5θΙαήοη€  αν  εοηβηηαϋοηί  οκαί. 

*  ΐρωτώμεν  δε  ύμάς^  αδελφοί,  ύπερ  της  παρ•  ΐιΤΗοδβ 
ουσίας  τού  χυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού  χαι  ημών  ^•  "^ " 
έπισυναγωγης   επ*   αυτόν,    *^    ΕΙς   το   μη    ταχέως 2ιΎ\λα$, 
σαλευ&ηναι   υμάς  άπο    τού  νοος  μήτε    ?^ροεΊσ&αι,  ^βαΗ. 
μήτε  δια  πνεύματος  μήτε  δια  λόγου  μήτε  Α'  ε;:^-   ^*>  ^• 
στολής   ως  δι*  ημών,    ως  δτι   ενέστηχεν  ή  ήμερα 
τού  χυρίου.    ^  Μή  τις  υμάς  έξαπατηστ)  χατά  μη-  \\  ΕρΗ. 
δένα  τρόπον   δτι  ίάν  μή  ελ^τ)  ή  αποστασία  πρώ-    ^'  ^• 
τον,  χαι  άποχαλυφ^γ^  δ  άνθρωπος  της  αμαρτίας, 
6  υιός  της  απώλειας,  *  ^0  άντιχείμενος  χαι  ύπερ- 

8  ι*    66,    15  !ί  Ι*    2.   ΙΟ.   19    βι  10  Ιβ    2,   μ     ι•ρ  »Ίς. 

12  Ι&  24ι  ί5:  66.  5.  ΜβΙ  ι,  ιι.  —  4  ϋβη.  ιι.  36.  Εϊ.  28,  ». 
1%    14,   Μ- 
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αιρ  ο  μ  εν  ος   έ  π\    πάντα   λεγόμενον  &ε  (>ν  ^ 
σέβασμα,    ώστε    αυτόν    εΙς    τον    ναον    του    ύεου 
χαί^ίσαι ,    άηοδειχνύντα    ίαυτον    δη    έσην    &εός, 
δ  Αει.  ^  Ου  μνημονεύετε  δη  εη   ων   προς  ύαάς    ταύτα 
'^'  '    ελεγον  ΰμΊν;  ®  Κα\  νυν  το  χατέχον  όΐδατε^  εις  το 
άποχαλυφ^ψαι  αυτόν  έν  τω  ίαυτου  χαιρψ.    '   Το 
γαρ  μυστηριον  ηδτ]  ενεργείται  της  ανομίας•  μόνον 
ό    χατέχων   άρτι   Ιως   έχ  μέσου    γένηται.     ^  Και 
τότε  άποχαλυφΆησεται  ο  άνομος,  ?)ν  δ  χύριος  Ιη- 
σούς  άνελει    τψ    πνεύματι    του   στόματος 
αυτού,    χάι   χαταργησει    τγ^  επιφάνεια  της  παρ- 
ουσίας αυτού '  ^  Ου  έσήν  η  παρουσία  χατ  ένέργειαν 
του    σατανά   έν   πάση    δυνάμει    χα\   σημείοις   χάί 
ίΟ  2  Οοτ.  τέρασιν   ψεύδους   '^  Και    έν  πάση  άπατη   άδιχίας 
^\  7•'   ^^^^^  άπολλυμένοις,  άνϋ•*  ων  την  άγάπην  της  άλη- 
11  Κοιη.  ί^είας  οόχ  έδέξαντο  εΙς  το  σω&ηναι  αυτούς,    ^^  Και 
\  τίπ/^^"  "^ούτο  πέμπει  αύτοίς  δ  ^εός  ένέργειαν  πλάνης 
4.  '     εϊς  το  πιστεύσαι  αυτούς  τω  ψευδείς    **^  "Ίνα  χρι- 
^^"^^^βώσιν  πάντες  ο\  μη  πιστεύσαντες  τη  άληδεία  άλλ* 
εύδοχησαντες  τη  άδιχία, 

1<^  Ημείς  δε  όφείλομεν  εόχαριστεΊν  τω  ί^εφ 
πάντοτε  περί  υμών,  αδελφοί  ήγαπημένοι  υπό  Κυ- 
ρίου, δη  εΐλατο  υμάς  ό  &εός  άπαρχην  εις  σωττ)- 
ρίαν  έν  άγιασμψ  πνεύματος  χα\  πίστει  άλη&είας' 
*"•  Εις  ?ί  χαι  έχάλεσεν  υμάς  δια  του  ευαγγελίου 
ί]μών  εις  περιποίησιν  δόξης  του  χυρίου  τ]μών 
Ιησού  Χριστού,  ^^  ^Αρα  ούν,  αδελφοί,  στηχετε^ 
χαι  χρατέιτε  τάς  παραδόσεις  ας  έδιδάχ^ητε  είτε 
δια  λόγου  εϊτε  δι^  επιστολής  ί]μών.  *^  Αυτός  δε 
ό  χύριος  ί]μών  Ιησούς  Χριστός  χάί  ό  &εός  χα\ 
πατήρ  ί^μών^  ό  άγαττησας  ημάς  χαι  δούς  παρά- 
χλησιν    αιωνίαν    χαι    ελπίδα    άγαί^ην    έν   χάριτι^ 

8  1».   ζχ,  4•         13  θ€υ(.  33>  ι»• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


2  Τηε?5.  2,  17;  3.  Ι-Ι2.  545 


*^  Παραχαλίσαι  υμών    τάς   χαρδίας   χαι   στηρίςαί     17 

3,  Ι3• 


έι^  παι/τί  ε/>7'^  χαί  λυγφ  άγα&ψ.  ^      '^^' 


ΟΑΡυΤ  III.   . 

Ρτ€€αηάΜηι  ρτο   ΕυαηξβΗο  ρτοραξαηάο    εί  €ΐαΗβ€αηάο.     Όί 

άΙί^οΙαΗ^   α€   ά€5ίά^ηΐ5   ΰονεηάίί,     Ομι   ηοή   νηΐΐ   ορετατί  ηεε 

νιαηάιΐ€€ί.     Νοίβ  ξεηιήηαε  ερίίΐοΐαε. 

*  Ύο  λοιπόν  προσεύχεστε,  αδελφοί,  περϊ  ημών,  ΐιΤΠοββ. 
ίί/α  ό  λόγος  του  χυρίου  τρέχτ]  χαι  δοξάζτ^ται  χαδώς  Ερκί'^έ, 
χα\   προς   υμάς ,    ^  Κάί   ίνα  ρυσ9ώμεν   άτνό    τών  ^9•  ^οΐ. 
άτοπων  χαι  πονηρών  ανθρώπων  ού  γαρ  πάντων 
^  π  ίσης.    ^  Πιστός  δε  εστίν  δ  χόριος,  7>ς  στηρίξει 
υμάς  χαι  φυλάξει  άπό  του  πονηρού.   ^  ΠεποιΆαμεν  4  Οαΐ. 
δε  εν  χυρίφ  εφ"  ομάς,  δτι  α  παραγγέλλομε  ν,  χα}  ^'  '*** 
ποιείτε  χαι  ποιήσετε.     ^  10  ίέ  χύριος  χατευ&ύναι 
υμών  τάς  χαρδίας  εΙς  την  άγάπην  του  &εοϋ   χαι 
εϊς  την  ύπομονην  του  Χρίστου. 

β  Παραγγέλλομεν  δε  ΰμίν,   αδελφοί,  έν  όνό'6  Κοιη. 
μάτι  του  χυρίου  ημών  7ησου  Χρίστου,  στέλλεσ&αι  \  Όο^.' 
υμάς  άπό  παντός  αδελφού  άτάχτως  περιπατουντος,  5.  χχ. 
χα\  μη  χατά  την  παράδοσιν  ην  παρελάβοσαν  παρ* 
ί]μών.     ^  Αδτο),    γαρ   όϊδατε    πώς   δεΙ  μιμεΊσί^αι  ΊτΤΥι^Βε, 
ί/μάς,  δτι  ουχ  ί)ταχτησαμεν  έν  ύμΊν,  ^  Οόδέ  δωρεάν  ^'^^^ 
αρτον   έφάγομεν  παρά  -  τίνος,    άλΧ  έν  χόπφ   χα\  20,34. 
μύχ&ψ    νυχτός   χα}  ημέρας  εργαζόμενοι  προς  το  ^,  «.* 
μη  έπιβαρησαί  τίνα  υμών*  ^  Ούχ  δτι  ουχ  εχομεν^'^^^^ 
έξουσίαν,  άλϋ  Ίνα  εαυτούς  τύπον  δώμεν  ΰμΐν  εΙς  9  ι'  οογ. 
τό  μιμεΙσΆαι   ^μάς.    ^^  Και   γαρ   δτε   ί/μεν  προς  ^^^  "■ 
δμάς,    τούτο  παρηγγέλλομεν  ύμίίν,   δτι   ει   τις  ού     17. 
^έλει    έργάζεσΆαι,    μηδέ    έσΐ^ιέτω.     **  ^Αχούομεν 
γάρ  τινας  περιπατουντας  έν  ΰμΐν  άτάχτως,  μηδέν 
εργαζομένους  άλλα  περιεργαζο μένους.    ^^  ΤοΊς  δε 
τοιούτοις    παραγγέλλομεν    χα\    παραχαλούμεν    έν 
χυρίψ  Ίησου  Χριστψ  ίνα  μετά  ί^συχίας  εργαζόμενοι 

Νοναιη  Το$(αιηΰη(αι&  ρ&βοο,  ^ά.  ΒΓαηάβεΗοίά.  1 8 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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13  ϋ»ι.  τον  εαυτών  ίίρτον  ίσΆίωσιν.    ^^  Ύμέϊς  δε,  αδελφοί, 
ΗτΟοτ  ^^   ενχαχησητε   χαλοποωυντες.    **  ΕΙ  δε   τις  οόχ 
5,  "•  ΰπαχούει  τω  λόγφ  ημών  δια  της  επιστολής,  τού- 
τον  σημεωυσ&ε^    χάι   μη   συναναμίγνυσί^ε    ούτω. 
Ίνα  εντραπΎΐ*  ^^  Και  μη  ώς  έχί^ρόν  ^^γεΙσΠε,  άλλα 
16     νουί^ετεΊτε  ώς  άδελφόν,    ^^  Αυτός  δε  ό  χύριος  της 
5,  ^3^^- ^^^Ρν^ν^  ^Φ^  ^Μ^^  ^^  ^^Ρ^^ψ  διαπαντός  Ιν  παντι 

τόπφ.    6  χύριος  μετά  πάντων  υμών, 
17  Οοΐ.         17  Ό  ασπασμός  τ^  έμγ^  Ζ^ψ^  Παύλου,  δ  έστιν 
*' ^^^^^' σημεΊον  έν  πάστ}  έπιστολγ^*    ούτως  γράφω.    ^^  Ή 
τ  τΥι^ΒΒ.  χάρις  του  χυρΊου  ημών   Ιησού  Χρίστου  μετά  πάν 
^•  των  υμών.    Αμήν. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΪΙΜΟΘΕΟΝ 
ΕΠΙ2Τ0ΛΗ  ΪΙΡ2ΤΗ• 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΕναηξεΙη  ήίπρίίάίαε  ίηεηάα,    Ρίψιΐ3  ρνοίαρΗ  6$ί  ζΗανϋαε.   Σβχ 

ηοη    65ί   ίΐ43ΐο    5€ά  ίηίη^ϋε  ροεϋα.     Ιη   ΡαηΙο  ρΗηιο   νοΙιιΗ 

€ΗΗ$ίί45  ονιηεηι  ραϋεηϋαηι  03ΐ€η(ΐ€7€  αά  ίη/οηηαϋοηβίη  ίοτΊΐηι 

φιί  αίάϋτιή  5ηηί.    Βοηα  νΐίΐίϋα  νήΐϋαηάα. 

^  Παύλος  απόστολος  Ίησου  Χρίστου  χατ    έπι-  ι  τίι. 
ταγηι^   Άεου   σωτηρος    ^)μών    χαί    Χρίστου  Ίιησοΰ  *'  ^  ^'*^• 
τ^^ς  ελπίδος  ί^μών,    ^   Τιμο&έψ   γι^ησίω   τέχνφ   έν  2  Αοι. 
πίστει.    Χάρις ,    ϊλεος,    είρψη   άπό  ΐ^εου  πατρός  '^'  ^' 
χαί  Χρίστου  Ίησου  του  χυρίου  ^ιμών, 

5  Καΰώς  παρεχάλεσά  σε  προσμείναι  ϊν  ^Εφέσω^  3  Αοι. 
πορευόμενος    εις    Μαχεδο]^ίαν ,    Ίνα    παραγγείλτ^ς  ^°'  '' 
τισιν    μη    ετεροδιδασχαλεΊν ,    *  Μηδέ    προσέχεις  2  τΐπι! 
μύΆοις  χαι  γενεαλογ'ιαις  άπεράντοις,  αΐτινες  ζητη- γ]ΐ^^^\. 
σεις   παρέχουσιν  μάλλον   η   οίχοδομίαν   ύεου    την    3,  9• 
ίν  πιστει.    ^   Το  δε  τέλος  της  παραγγελίας  έστιν  χ3^9^• 
αγάπη  έχ  χαΆαράς  χαρδίας  χαι  συνειδήσεως  άγα&ης  '  ρ^'^• 
χα\  πίστεως  άνυποχρίτου,    ®  ^Ων  τινϊς  άστοχησαντες  2  'τίιη. 
έξετράττησαν   εις  ματαιολογίαν,   '  θέλοντες  είναι  ^^' ^' 
νομοδιδάσχαλοι ,    μη    νοουντες   μήτε    &    λέγουσιν  ι  κο™. 
μήτε  περϊ    τίνων   διαβεβαιουνται.    ^  Οϊδαμεν  δϊ  *»  *^• 
δτι  χαλος  ^  νόμος,  έάν  τις  αυτψ  νομίμως  χρηται,  ^,  χ^!^'^. 
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^  ΕΙδώς  τούτο  δτι  όίχαίω  ι^ύμος  οδ   χείται^    άι^ό- 
μοίς  δε  χαί  άνυποτάχτοις^  άσεβέσι  χ(ά  άμαρτωλοίς, 
άνοσίοις  χαι  βεβηλοις,  τζατρολφαις  χαί  μητρολφαις^ 
άνδροφονοΐζ,    ^^  Πόρι^οίς,    άρσενοχοίταις ,   άι^δρα- 
ποδισταίς^    φεύσταις,    έπώρχοίς,    χαί    εϊ  η    έτε- 
ρον τγ^  υγιαινούστι  διδασχαλία  άντίχειται^  **  Κατά 
το    εύαγγέλίον    της   δήξης  του  μαχαρίου  &εου,    ο 
12  (ΡΗΠ.  ίπιστεόΙ^ψ  ίγώ.    *^  Χάριν  εχω  τω  ένδυναμώσαντί 
*'  '^'^  με  Χριστψ  Ίησου  τφ  χυρίω  ί^μών,  δη  πιστή  ν  με 
ηιΟοτ.ηγήσατο  Μμενος   εΙς   διαχονίαν^    *^  Το  πρότερον 
ΟλΙ.^ι,'  ^^^«  βλάσφημον  χα\  διώχτην  χαι  υβριστην  άλλα 
^3  είε  9/λεψ^ην^  οτι  άγνοών  έποίησα  έν  άπιστία'   ^^  Τπερ- 
επλευνασέν   δε   ή   χάρις   του    χυρίου   ημών   μετά 
ΐδ  4,  9  πίστεως  χαι  άγάττης  της  έν  Χριστφ  Ίησου,  ^^  Πιστός 
^*ι^  ^  λήγος   χαι  πάσης  αποδοχής  άξιος  ^    δτι  Χρίστος 
Μεγο.   "Ίηαους  ηλΆεν  εΙς  τον  χήσμον  αμαρτωλούς  σώσαι^ 
1.110.  19, ών  πρώτης  εϊμι  έγώ•  **  ^Α?2ά  διά  τούτο  ήλεή^ν^ 
'°':.   ?να    έν    εμόι    πρώτψ    ενδε'ιξηται   Χρίστος   ^Ιησούς 
την  άπασαν  μαχρο^υμίαν  ^   πρ^ς  ΰποτύπωσιν  των 
μελλόντων  πιστεύειν  έπ    αύτώ  εις  ζωην  αΐώνιον. 
17  Κοιη.  ^'  Τφ  Μ  βασιλει  τών  αιώνων,  άφί^άρτω^  άοράτφ^ 
\\ά!'  Ι^^^ψ  ί^^ψ9    '^ψ^    ^οίί  δόξα    εις  τους  αιώνας  των 
»5  βίο  αιώνων  αμήν.    ^^  Ταύτην  την  παραγγελίαν  πάρα- 
τίθεμαι    σοι,    τέχνον    Τιμή/^εε,    χατά    τάς    προ- 
αγούσας   ίπ\    σϊ    προφητείας.    Ίνα    στρατευτι    έν 
αάταΊς  την  χαλήν  στρατείαν,   ^^  ^Εχων  πίστιν  χάί 
άγα^ην  συνείδησιν,  ην  τίνες  άπωσάμενοι  περί  την 
^α^Ύ'ΜΛ.  πίστιν.  ίναυάγησαν     ^^  ^Ων    ίστιν   Ύμέναιος  •  χαι 
τ'^^τ.  Αλέξανδρος^  ους  παρέδωχα  τφ  σατανά^  ϊνα  παι- 
5.  5.    δευ&ώσιν  μη  βλασφημεΐν. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ι  ΤίΜ.  2,  τ•ΐ4.  549 

ΟΑΡυΤ   II. 

Ρνε€€5  ρηΜίζοε.  Όειΐ5  οηιηεε  Ηοηήη€3  νηΐί  5αΙνο$  βίΗ  6ΐ  αά 
α^ηιΗοηειη  νίΗίαϋε  νίηίη.  Όί»^  ηηηί  €(  ηηηε  ηιεάίαΙοΓ. 
ΡαηΙη3  άοζίοι•  ΟβηΗηίη.  Ό€€οι•  ρηεαηϋηηι.  ΜηΙίβτ  ίη  (εείε^ία, 

^  Παραχαλώ    οδν    πρώτον    πά\^των   ποιέισ^αι 
δεήσεις,  προσευχάς^  ίντεύςεις,  ευχαριστίας  ΰπερ 
πά]^των  ά]^{^ρώπων^  ^  Ύπερ  βασιλέω]^  χαι  πώ^των 
των  έν  ύπεροχγ^  δντων^    ίνα  ηρεμον  χάι  ησύχιον 
β  ίο  ν  διάγω  με  ν   έν  πάστ]   ευσέβεια  χαι  σεμνυτητι. 
^   Τούτο    γαρ    χαλον   χα\   άπόδεχτον   ενώπιον  του 
σωτγ^ρος    ημών    ί^εου^    ^  "^Ος    πάντας    ανθρώπους  ίί  ι  ν^α. 
ϋέλει  σωί^γ^ναι  χαι  εΙς  έπίγνωσιν  άληί^είας  έλί^εΐν,  /^^  χ^ίη 
^  Εις  γαρ  ί^εός,  εΓς  .χαι  μεσίτης  ί^εοϋ  χα)  άν&ρώ-   3,  7•) 
πων  άνί^ρωπος  Χρίστος  Ιησούς,  ®  V  δοΰς  ίαυτόν  3,^0/ 
άντίλυτρον   ύπερ    πάντων,    το  μαρτύρων    χαιροίς  6  τίι. 
Ιδίοις*  ^  Εις  ο  ετέΰην  έγώ  χήρυξ  χα\  ^^^'^^'^ολος  ^"^^^^ 
(άλήΆειαν  λέγω^   οό  φεύδομαι)  δίδάσχαλος  ίί^νών   ι,  1 1. 
Ιν   πίστει   χα),    άλ-ηϋεία,     ^  Βούλομαι   ουν    προσ-^°^'^*^' 
εύχεσ&αι  τους  άνδρας  έν  παντι  τύπφ,  έπαίροντας 
όσιους    χείρας    χωρίς     οργής     χάϊ     διαλογισμού, 
^  Ωσαύτως   χάι    γυνάΧχας   έν   χαταστολ/^   χοσμίω,  9 1  Ροιγ. 
μετά  αϊδους  χάι  σωφροσύνης  χοσμεΊν  εαυτάς;  μη  ^•  ^  "* 
ίν  πλέγμασιν  ^  ΧΡ^^ψ  ^  μαργαρίταις  ^  ιματισμω 
πολυτελε'ΐ,   *^  ^Αλλ^  ο  πρέπει  γυναιζίν   έπαγγελλο- 
μέναις  &εοσέβειαν^  Α'  ϊργων  αγαθών. 

11  Γυνί}  έν  ησυχία  μαν&ανέτω  έν  πάση  δπο- 
ταγτ^'     ^^  Αιδάσχειν    δε    γυναιχι    ούχ    επιτρέπω,  12 τ Οοτ. 
ούδε    αύθεντεΊν    ανδρός,    άλλ^    είναι    έν    ησυχία,  '*'  ^*' 
^^  ^Αδάμ  γαρ  πρώτος  έπλάσθη,  είτα  Ευα,    ^*  Κα\  13 1  Οογ. 
^Αδάμ  ούχ  ^πατηθη,   ^   δε    γυνή   άπατηθεΊσα   έν  "' '* 


13  ββη.  χ,  27;  β,  7•  ^*•         14  Οΰο.  3ι  ^' 
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παραβάσει  γέγονεν,  ^^  ΣωΒησεται  δε  δια  ττ^ς 
τεχ'^ογο\^ίας  ^  ίάν  μείνωσιν  εν  πίστει  χαι  άγάτττ} 
χαι  άγιασμψ  μετά  σωφροσύνης. 

ΟΑΡυΤ   III. 

Οΐ4αΙε3  €536  άώεαηΐ  φ^εορί  €ΐ  άιαεοτιΐ  α€  άία€οηΪ35α€.    Ε€€ΐ€ήα 
ζοίηιηηα  εί  βηηωηεηίηηι  νεΐΊία/ί3.     Μγ3ίενίι*ηι  ρίείαα5. 

1  Ι,  15.         ^  Πιατος  δ  λόγος'  Ει  τις  έπισχοπης  ορέγεται, 

2  τίι.  χαλου  έργου   έπΐ(%μεΊ.    ^  Δει  οίν  τον  έπίσχοπον 

''  ^  ^*•  άνεπίλημπτον  είναι,  μιας  γυναιχος  άνδρα,  νηψάλιον, 

σώφρονα,  χοσμιον ,  φιλόξενον,  διδαχτιχόν,    ^  Α/η 

πάροινον,    μη    πληχτην,    άλλα    έπιειχη ,    αμαχον, 

άφιλάργυρον ,   *   Του    Ιδίου  όΐχου  χαλώς  προϊστά- 

μενον ,    τέχνα    έχοντα    έν    δποταγη    μετά    πάσης 

Β  5,  8.  σεμνότητος'    ^  ΕΙ   δε    τις   του    Ιδίου    οΊχου    προ- 

στηναι  ούχ  οίδεν,  πώς  έχχλησίας  Άεου  έπιμελήσεται ; 

®  ΛΙη  νεόφυτον,    ίνα  μη  τυφω^εις  εις  χρίμα  έμ- 

7  2  τϊιη.  πέση  του  διαβόλου.    "^  ΔεΊ  δε  αυτόν  χάϊ  μαρτυρίαν 

'^'  '^^'   χαλην  εχειν  από  τών  εξω^εν^  ίνα  μη  εϊς  όνειδισμον 

έμπέση  χαι  παγίδα  του  διαβόλου. 

8  Διαχονους  ωσαύτως  σεμνούς,  μη  διλύγους, 
μη  όΐνψ  πολλψ  προσέχοντας,  μη  αϊσχροχερδείς^ 
^  ^Εχοντας  τό  μυστηριον  της  πίστεως  έν  χαΆαρΤι 
συνειδησει.  ^^  Κα\  ούτοι  δε  δοχιμαζέσ^ωσαν  πρώ- 
η  Τίι  ^^^'  ^^^"  διαχονείτωσαν  άνέγχλητοι  οντες.  ^^  Γυναί- 
2.  3.  χας  ωσαύτως  σεμνάς,  μη  διαβόλους,  νηφάλιους, 
πίστας  έν  πασιν.  ^^  Διάχονοι  εστωσαν  μιας  γυναικός 
άνδρες,  τέχνων  χαλώς  προϊστάμενοι  χαΐ  τών  Ιδίων 
όιχων.  ^^  Οι  γαρ  χαλώς  διαχονήσαντες  βα9μόν 
έαυτοΊς  χαλόν  περιποιούνται  χάί  πολλην  παρρησίαν 
έν  πίστει  τη  έν  Χριστώ  Ίησου. 

^^  Ταύτα  σοι  γράφω,  έλπίζων  έλ&εΐν  προς  σε 
τάχιον    ^^  Έάν  5ε  βραδύνω,   ίνα   είδν^ς  πώς  δει 
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έι>  όΐχω  &εου  άναστρέψεσ^αι,  ήτις  έσήν  έχχλησία 
βεοϋ  ζώντος,  στύλος  χαί  εδραίωμα  της  άληΰείας, 
^^  Κα}  ομολογουμένως  μέγα  εστίν  το  της  ευσέβειας 
μυστήρων  ος  έφανερώΆη  εν  σαρχί,  έδιχαιώ&η  εν 
πνεύματι,  ώφΆη  άγγέλοις,  εχηρύχ9η  έν  εί^νεσιν, 
έπιστεύβη  εν  χόσμφ,  άνελήμφί^η  εν  δόξι^. 

ΟΑΡυΤ  IV. 

Όοείοίί5  /αΙ$αί  (ίθ€ίήηα€,  ρτοίάριΐί  άί  ηηρϋίε  αε  αΙ>ί$  νεηίπΗ, 
Ονιηί5  €Τ€αΐΐίνα  ΌΗ  ϋοηα  €8ί.   ΤνηοίΗίο  ίΐίν^ηί  άαηΗιτ ρναεαρία. 

*  Το  δε  πνεύμα  ^ητώς  λέγει  δτι  εν  ύστέροις  χαι-    ι  ββ. 
ροίς  άποστησονταί  τίνες  της  πίστεως^  προσέχοντες  '  ^'^' 
πνεύμασιν  πλάνοις  χάΙ  διδασχαλίαις  δαιμονίων^  ^  ϊ^ν  1 2  Ρείτ. 
ΰποχρίσει  φευδολύγων,  χεχαυτηριασμένων  την  Ιδίαν  ^^^'  ^^, 
συνείδησιν,  ^  Κωλυόντων  γαμείν,  άπέχεσΆαι  βρω-  2  τϊι, 
μάτων,  &  ^  &εος  εχτισεν  εις  μετάλημφιν  μετά  ευ-   ^'  ^^' 
χαριστίας  τοΊς  πιστοίς  χάϊ  έπεγνωχόσι  την  άλή&ειαν. 
^  ^Οτι  πάν  χτίσμα  &εού  χαλύν,  χα\  ούδεν  άπόβλητον 
μετά  ευχαριστίας  λαμβανόμενοι    ^  ^Αγιάζεται  γάρ 
διά  λόγου  &εού  χάϊ  έντεύζεώς.   ?   Ταύτα  υποτώέ- ^ ^Ύχιλ. 
μένος  τοΙς  άδελψοίς  χαλος   εστ)  διάχονος  Χριστού  ^'  ^**• 
Ιησούς  ϊντρεψόμενος  τοΙς  λόγοις  της  πίστεως  χάι 
της  χαλης  διδασχαλίας,  7}  παρηχολούΆηχας.  '  Τους  5έ  7  ι,  4. 
βέβηλους  χάι  γραώδεις  μύθους  παραιτού'  γύμναζε  \^1^' 
δε  σεαυτον  προς  εύσέβειαν,     ^  Ή  γάρ  σωματιχητ^^ί  3,9 
γυμνάσια  προς  ολίγον  έστιν  ώφέλιμος'  ^  5έ  ευσέβεια^  ΐ"^^- 
προς   πάντα  ωφέλιμος  έστιν,   έπαγγελίαν   ϊχουσα 
ζωής  της  νύν  χάι  της  μελλούσης,    ^  Πιστός  δ  λόγος  %  χ,  15. 
χάι  πάσης  αποδοχής  άξιος.    ^^  Εις  τούτο  γάρ  χο-  ίο  Οοΐ. 
πιώμεν  χάι  ύνειδιζόμεΆα,  δτι  ί^λπίχαμεν  έπϊ  &εφ  ^'  "9• 
ζώντι,  δς  έστιν  σωτηρ  πάντων  άν&ρώπων,  μάλιστα 
πιστών.    ^  Παράγγελλε  ταύτα  χάι  δίδασχε.  ιι  τίι 

12  Μηδείς   σου   της   νεότητος   χαταφρονείτω,  ^'  ^.' 
άλλα  τύπος  γίνου  τών  πιστών   έν   λύγφ,    έν  άνα-    3,7. 
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ατροψτ^^  έν  άγάπτ],  εν  πίστεις  έι^  αρχεία,    ^^  ^/'!ως 

έρχομαι,  πρόσεχε  τγ^  αναγνώσει,  ττ}  παραχλησει, 

ΐ4ι,ι8;Γ^  δίδασχα.λΊ(ΐί.     ^^  Μη  άμέλει    του    έν  σοι  χαρίσ- 

2^'χί^  ;Ματος,    ο   έδό&η   σοι    δια    προφητείας  μετά   έπι- 

ϊ.  6.    ^έαεως  των  χειρών  του  πρεσβυτερίου.    *^  Ταύτα 

μελέτα^  εν  τούτοις  ϊσί^ι,  ίνα  σου  η  προχοπη  φανερά 

16  Αοΐ.  η   πάσιν,     *®  ^Επεχε   σεαυτφ   χαι   ττ]   διδασχαλία, 

Τ'οΙτ'.  έττίμενε    αύτοΊς'    τούτο    γάρ    ποιών    χαι    σεαυτόν 

9,^7-^^•  σώσεις  χαι  τους  αχούοντάς  σου. 

ΟΑΡυτ  ν. 

Όί  αίΐηιοηϋίοηΐδιιε.    Όε   νίάηαΙ>η5   ύΐίξβηάΐε ;   άί  ρΐί:ίΰγΐ€κτ5 ; 
ίίί  ρ€€€αηαΐ)η3. 

^  Πρεσβυτερψ  μη  επίπληξης,  αλλά  παραχάλει 
ως  πατέρα,    νεωτέρους  ως  αδελφούς,    *^  Πρεσβυ- 
τέρας ως  μητέρας,  νεωτέρας  ώς  άδελφάς  έν  πάση 
4  2,  3   αγγεία.     ^  Χήρας  τίμα,  τάς  όντως  χήρας.     ^  Ει 
δέ  τις  χήρα  τέχνα  ή  εχγονα  έχει,  μανΆανέτωσαν 
πρώτον  τον  ίδιον  οΊχον  εόσεβεΊν  χαι  άμοιβάς  άπο- 
διδόναι  τοις  προγόνοις*  τούτο  γάρ  έστιν  άπόδεχτον 
ενώπιον  του  3εου,     ^  Ή  δε  δντως  χήρα  χάί  με- 
μονωμένη ήλπιχεν  έπϊ  τόν  9εον  χαι  προσμένει  ταις 
δεήσεσιν  χαι  τοις  προσευχαίς  νύχτας  χάί  ημέρας• 
^  Η  δε  σπαταλώσα  ζώσα  τέ&νηχεν.    ^  Ααι  ταύτα 
παράγγελλε  Ινα  άνεπίλημπτοι  ώσιν.     ^  ΕΙ  δέ  τις 
τών  ιδίων   χαι  μάλιστα   τών  οϊχείων  οό  προνοεΊ, 
την  πίστιν  ήρνηται  χα}  εστίν  άπιστου  χειρών. 
9  Β.  3,3.        ^   Χήρα   χαταλεγέσί^ω  μη    ελαττον   ετών  εξ- 
τίί  "ό  ν^^^'^^  γεγονυΊα,  ίνός  ανδρός  γυνή,  ^^  ΐν  εργοις 
'  :  χαλοϊς  μαρτυρουμένη,  εϊ  έτεχνοτροφησεν,  εΐ  έξενο- 
δυχησεν,    ει  άγιων  πόδας   ϊνιφεν^  εΐ  θλιβομένοις 


5  ϊεΓ.  49»  »»• 
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Ιττηρχζσζν^  εϊ  παντϊ  ϊργψ  άγα^ψ  ίπηχολού&ιησεν. 
*^  Νεωτέρας  δε  χηροίζ  παραιτου•  δταν  γαρ  χατα- 
στριηνιάσωσιν  του  Χριστοϋ ,  γαμείν  Μλουσίν, 
^^  ^Εχουσαζ  χρίμα  δη  την  πρώτψ  πίστιν  ί/^έτη- 
σαν  ^^  ^Αμα  8ε  χαι  άργαι  μαν^άνοοσιν  περιερχό- 
με]^αί  τας  οΐχίας,  οό  μόνον  δε  άργάΐ  άλλα  χαι 
ψλύαροί  χα\  περίεργοι,  λαλουσαι  τα  μη  δέοντα. 
^^  Βούλομαι  ο5ν  νεωτέρας  γαμεΊν ,  τεχνογονέΐν, 
οίχοδεσποτεϊν,  μηδεμίαν  άφορμην  διδόναι  τφ  άντι- 
χειμένψ  λοιδορίας  χάριν  ^^ηδη  γαρ  τίνες  ίξετρά- 
ττησαν  οπίσω  του  σατανά.  ^^  Ει  τις  πιστός  ^  πίστη 
ϊχει  χηρας^  έπαρχείτω  αόταΊς,  χα}  μη  βαρείσι^ω 
-η  έχχλησία,  ίνα  τάις  όντως  χήροΐ-ΐς  έπαρχέστ). 

-ί^  Οι  χαλώς  προεστώτες  πρεσβύτεροι  διπλής     π 
τψης  άξιούσ&ωσαν,  μάλιστα  οι  χοπιώντες  έν  λόγψ  ^,^^" 
χάι   διδασχαλία.     *^  Λέγει   γαρ   ^    γραφή•    ΒουνίΗτΟοτ. 
άλοώντα  οό  φιμώσεις,  χαι•  ^Αξιος  ί>  έργώ\1[^^' 
της  του  μισ&ου  αύτοϋ.    ^^  Κατά  πρεσβυτέρου ί^' ^°^**^ 
χατηγορίαν  μί)  παραδέχου,  ίχτός  εϊ  μη  έπΙ  δύο 
^    τριών  μαρτύρων.     ^^   Τους   άμαρτάνοντας 
ενώπιον  πάντων  ϊλεγχε,  ίνα  χάι  οί  λοιπό}  φόβον 
ϊχωσιν.  ^*  Διαμαρτύρομαι  ενώπιον  του  &εού  χα}2ί2Ύίιη. 
Χρίστου    ^/ησου ,  χάι    των    έχλεχτών   αγγέλων    ίνα   *'  ^• 
ταύτα  φυλάξτ^ς  χωρ}ς  προχρίματος,  μηδέν  ποιών 
χατά  πρόσχλισιν.     ^^  Χείρας  ταχέως  μηδέν}  έπί-223,10; 
τίΐ^ει,  μηδέ  χοινώνει  άμαρτίαις  άλλοτρίαις•  <^^οίοτόν  ρ^^^^^'^ 
αγνό  ν  τηρεί.  ^^  Μηχέτι  [)δροπ6τει,  άλλα  οϊνω  όλίγώ 
χρώ  δια  τόν  στύμαχόν  σου  χα}  τάς  πυχνάς  σου  άσ&ε- 
νείας.   ^*  Τινών  ανθρώπων  α\  άμαρτίαι  πρόδηλοι 
είσιν,  προάγουσαι  εϊς  χρίσιν,  τισιν  δϊ  χα}  έπαχολου- 
βουσιν  ^^  Ωσαύτως  χα}  τα  Ιργα  τα  χαλά  πρόδηλα 
ίστιν,  χα}  τά  άλλως  ϊχοντα  χρυβηναι  οδ  δύναται. 


18  θ€ϋΙ.  25,  4;  «4ι  Χ5•        Ιδί  ϋοϊΐί.  19,  χ5• 
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ΟΑΡυΤ   VI. 


Όί  $εηη5,  άε  /αίχα  άοΰίΗτια  εΐ  αναηήα.   νίΗ%ιΙε5  αηιρίιείέηάίΐδ 

εί  1>οηητη  €ετΙαιηεη  βάεί  εετίαηάηιη.    ΣΗτΗίεχ  αά  δεηε  /ααεηάηηι 

αάηιοηε7ΐάί.    Ρτο/αηαε  νοοέρι  ηοιήίαία  εί  /αΐή  ηοηΐίηίί  ίάεηήα 

άενϋαηάα. 

1  τίι.  *  ^Οαοι  είίΤίν  Ιπο  ζυγοι^  δούλοι,  τους  Ιδίους 
ΕρΗΛ5.  ^^<^^^^«^  πάσης  ημ^ς  άξιους  ί^γείσ&ωσαν,  ίνα  μη 
001.3,22.^^  ο)^ομα  του  ΰεου  χα\  η  δίδασχαλία  Βλασφ-ηατ,- 
ι&ο.  2, 7.  ταί,  ^  Οι  οζ  πιστούς  έχοντες  δέσποτας  μη  χατα- 
ΡΗί?€ΐη  ΨΡ^^^^'^^^^^^  δτι  αδελφοί  είσιρ'  άλλα  μάλλον  δου- 

ι6.  λ,ευέτωσαν,  δτι  πιστοί  εϊσιν  χαι  αγαπητοί,  οι  της 
ν^ίι^  εί5ε/)^ε<τίας  αντιλαμβανόμενοι.  Ταύτα  δίδασχε  χαΙ 
τίι.2,15.  τταραχάλει. 

3  1,  3•  ^  Ει  τις  ετεροδιδασχαλεΊ  χα\  μη  προσέρχεται 
^6*53.^*  υγιαίνουσιν   λόγοις   τοϊς   του    χυρίου   ί^μών  '/ησου 

2  τίπ».  Χριατου  χα\  τγ^  χατ  εύσέβειαν  διδασχαλ,ία,  ^  7ε- 
Ύ\\.χ,τζ\τυψωται^  μηδέν   επισταμένος,    άλλα   νοσών   περί 

4  2Τίιη  ^ν^^^^^  '^^  λογομαχίας,  έξ  ων  γίνεται  φ&όνος, 
2,  14.  ε/>ίς,  βλασφημίαι,  υπόνοιαι  πονηραί,   ^  Διαπαρα- 

^^'^'^'ζρφαι  διεφθαρμένων  ανθρώπων  τον  νουν  χαϊ 
άπεστερημένων  της  αληθείας,  νομιζόντων  πορισμόν 
είναι  την  ευσέβειαν, 

β  Εστίν  δε  πορισμός  μέγας  ή  ευσέβεια  μετά 
αύταρχείας.  ^  Ούδεν  γαρ  εϊσηνέγχαμεν  εΙς  τον 
χόσμον,  δηλον  δτι  ούδε  έξενεγχεΊν  τι  δυνάμεθα• 
^  ^Εχοντες  δε  διατροφάς  χαϊ  σχεπάσματα,  τούτοις 
άρχεσί^ησόμεί^α,  ^  Οι  δε  βουλόμενοι  πλουτεΊν  έμ- 
πίπτουσιν  εις  πειρασμόν  χαϊ  παγίδα  του  διαβόλου 
χαϊ  επιθυμίας  πολλάς  ανόητους  χαϊ  βλαβεράς, 
αΐτινες  βυΜζουσιν  τους  άνΐ^ρώπους  εϊς  δλε^ρον 
10  ΐ-αο.  χαϊ  άπώλειαν,  **  ^Ρίζα  γαρ  πάντων  των  χαχών 
"'  ^5   έστϊν  ή  φιλαργυρία,  ης  τίνες  όρεγόμενοι  άπεπλανη- 

7  ΙοΙ>  ζ,  αχ.    £οο1.  5)  ΐ4•        β  Ριον.  β/•  '^'  - 
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{^-ησαν  άπα  τ^ς  πίστεως  χάί  εαυτούς  περιέπειραν 
όδύναις  πολλάίς. 

11  Συ  δε,  ω  ανΗρωπε  του  8εου,  ταύτα  φεύγε*  η^Ύινα, 
δίωχε  δε  δίχαιοσύνην,  εδσέβειαν,  πιστοί,  άγάπψ^  3'  '^' 
ΌΤΐομονην,  τζραίπάΆειαν.     *^  "Άγωνίζου  τον  χαλόνΐ2τ,τΒ. 
αγώνα  τ^ς  πίστεως,  έπάαβοϋ  ττ^ς  αΙωνίου  ζωής,  \^^1\ 
εις  ην  ΙχληΒης   χα\    ώμολόγησας   την  χαλην   όμο-^^^^•^' 
λογίαν  ενώπιον  πολλών  μαρτύρων,    *•^  Παραγγέλλω  '^ιό,  ^. ' 
σοι  ενώπιον  του  8εου  του  ζωογονουντος  τα  πα ντα,  *3^*"*^• 
χαι  Χρίστου   Ιησού   του  μαρτυρησαντος  έπι  ίΐον-  ίο.  ι8, 
τίου  Πειλάτου   την  χαλην   όμολογίαν,   ^*  Τηρησαί ^ξ^^"^;^^ 
σε  την  έντολην  άσπιλον,  άνεπίλημπτον  μέχρι  της     ^7• 
επιφανείας  του  χυρίου  ^μών  Ίησου  Χρίστου,  ^^  ην  ^^  ^3! 
χαιροΧς  Ιδίοις  δείξει  δ  μαχάριος  χαί  μόνος  δυνάστης,  ΐδ  Αροο. 
ί>  βασιλεύς  των  βασιλευόντων  χα\  χύριος  τών  χυ-  ι^'^  ^^^\ 
ριευόντων,  ^*  V  μόνος  έχων  ά&ανασίαν,  φώς  οΐχών  Η^Ύίια. 
άπρόσιτον,  ον  εΊδεν  ούδε\ς  άνί^ρώπων  ουδέ  Ιδε7νΐο\^^%^ 
δύναται*  φ  τιμή  χάι  χρύτος  αιώνων    αμήν»  ιΐο.4,ϊ2. 

^^    ΤοΊς   πλουσίοις   έν   τω  νυν   αΐώνι   παράγ- 17  ι,αο. 
Τ-ε^^ε  μη  υφηλοφρονεΐν,  μηδέ  ήλπιχέναι  έπΙ  πλου-  ";,  ^,^' 
του,  άδηλότητι,    άλλ^  έπ}  τω  ί^εω  τφ  ζώντι,    τω 
παρέχοντι    ήμΊν    πάντα    πλουσίως  εις  άπόλαυσιν, 
^^  Άγαί^οεργεϊν ,   πλουτείν    έν   εργοις   χαλοϊς,   εό- 
μεταδότους  είναι,  χοινωνιχούς,  '*  ^Αποθησαυρίζον- 
τας  ίαυτοΊς   θεμέλ.ιον   χαλόν   εις   το  μέλλον^    Ίνα 
έπιλάβωνται  της  όντως  ζωής.    ^^  ^Ω  Τιμό/^εε,  την  2θ2Τίπι. 
παραΙ^ήχην  φύλαξον,    έχτρεπόμενος  τάς  βέβηλους  Ι]  \βΙ 
χαινοφωνίας  χαι  αντιθέσεις  της  φευδωνύμου  γνώ- 
σεως, '^^'Ήν  τίνες  έπαγγελλόμενοι  περ\  την  πίστιν  ^ι^Τχχη. 
ί^στόχησαν.     ^Η  χάρις  μετά  σου.    ^Αμήν.  *'  *  ' 


15  ϋοαί.  ΙΟ,  17•     2  Μαοο.  Χ3,  4• 


18" 


ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02ΤΟΛΟΥ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΪΙΜΟΘΕΟΝ 
ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΔΕΥΤΕΡΑ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Σαα5  βί  ΰοΗοτίαϋο  ΤνηοίΗα.    ΡαιιΙηε  νιαξί$ίετ  ΟίηΗηηι  ροήΗιχ, 
νίηαίΗε  ειιίί  ηοη  ζοη/ηεηε.     Οη€3ίρΗοτί  άοΐηιΐ5  ΙαΐΛίίαίητ. 

ΐ8.2αοΓ.        ^  Παύλος  απόστολος  Ίησου  Χρίστου  δια  9ελή- 

^'^^'^^^' ματος  ι^εου,  χατ  έπαγγελίαν  ζωής  της  εν  Χριστψ 

Ί-ησου^  ?  Τιμοί^έω  άγαττητω  τέχνψ*  χάρις,  ϊλεος, 

ειρήνη  άπο  ί^εοϋ  πατρός   χάΐ  Χρίστου  Ίησοϋ  του 

χυρίου  ί)μών. 

3  Αοΐ,         5  Χάριν  εχω  τψ  &εψ,  φ  λ,ατρεύω  άπό  προ- 

κΟμ."/,9.  Τ^^^^  ^^  χα9αρα  συνειδήσει,  ως  άδιάλειπτον  εχω 

την  περ\  σου  μνείαν  έν  ταΧς  δεήσεσίν  μου,  νυχτός 

ΧΟΛ   ήμερος    ^  Έπιπο&ών   σε    Ιδειν,    μεμνημένος 

σου    των  δαχρύων.    Ίνα  χαράς  πληρωθώ    °  Ύπό- 

μνησιν  λαμβάνων  της  έν  σο}  άνυποχρίτου  πίστεως, 

ήτις   ένψχησεν   πρώτον   έν  τη  μάμμη  σου  Αωιδι 

χάι  τη  μητρί  σου  Εόνίχη,    πέπεισμαι  δε  δτι   χαΐ 

βιΤΐΰΐ.  εν   σοί.     ®  Δι    ην   αιτίαν   άναμιμνήσχω   σε   άνα* 

^*  '*'  ζωπυρείν  τό  χάρισμα  του  ί^εου,  δ  έστιν  έν  σο\  διά 

7  Κοιη.  της  έπιί^έσεως  των  χειρών  μου,    ^  Ου  γαρ  εδωχεν 

^'  ^^    ήμΊν  δ  &εός  πνεύμα  δειλίας,   άλλα  δυνάμεως  χάι 

αγάπης  χάι  σωφρονισμού.  .^  Μη  ο5ν  έπαισχυνΙ^ης 
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τό  μαρτύρων   του   χυρίοα   ί/μών,   μηδέ   έμε    τον 
δεσμών   αότου,    άλλα   συνχαχοπά8ησον   τψ   εύαγ- 
γελίφ  χατα  δύναμιν^εου,  ^  Του  σώσαντος  ημάς9Β.Ύ\ί. 
χάϊ    χαλέσαντος   χλήσει   Ιιγί^ΐ^    οό    χατα    τα   έργα  ^'^^Ι,;,^ 
ημών^   άλλα  χατ    ιδίαν  πρύΆεσιν   χαί  χάριν  τ^ν'^'δ». 
δοΙ^εΊσαν  ^^μίν  έν  Χριστώ  ίησου  ηρ<>  χρόνων  αιω- 
νίων, ^^  Φανερω^εΐσαν  δϊ  νυν  δια  της  επιφανείας 
του  σωτηρος  ημών  Ίησου  Χρίστου,  χαταργησαντος 
μεν  τον  ί^άνατον,  φωτίσαντος  δε  ζωην  χαΐ  άψΆαρ- 
σίαν   δια   του   ευαγγελίου,   *^  Εις  ο   έτέί^ην   ε^'ώιΐιΤίπι. 
χηρυξ  χα}  απόστολος  χαι  διδάσχαλος  ί^νών.   ^^  "^«'οαί.Ι,ν. 
9}ν  αϊτίαν  χαι  ταϋτα  πάσχω,  άλλ^  οόχ  έπάισχύνο-νί  ΕρΗ. 
μαΐ'    οΊδα  γαρ  ω  πεπίστευχα,  χαι  πέπεισμαι  δτι^'  ^' '^* 
δυνατός   εστίν    την   παραί^ηχην  μου    ψυλάςαι   εις 
έχείνην  την  ημέραν,    *^  Ύποτύπωσιν  εχέ  υγιαινόν- 13  4.  3- 
των  λόγων,  ων  παρ*  Ιμόυ  ηχουσας  ϊν  πίστει  χαΙ 
άγάτη)  τ^  έν  Χριστφ  Ίησου,    **  Την  χαλην  παραΉ ιΎϊιπ. 
&ηχην  φυλαξον  δια  πνεύματος  αγίου  του  ένοιχουν-.^^^\ 
τος  έν  ^^μ7ν,  "■ 

-ί^  ΟΊδας  τόυτο,  δτι  άπεστράψησάν  με  πάντες  15  4,  χ©. 
ο\  έν  -Πι  ^Ασία,  ων  έστιν  Φύγελος  χα\  Ίφμογένης,     ^^' 
**  ^φη  έλεος  ό  χύριος  τψ^Ονησ^φόρου  οϊχω,  ίπ  164,19. 
πολλάχις  με  άνέφυξεν  χαι  την  αλυσίν  μου  ούχ  έπ• 
αισχύνί^η•  ^'  \4λλά  γενόμενος  έν  ^Ρώιίτ}  σπουδαίως 
έζήτησέν  με   χάϊ   εΰρεν.     *^  /Ιφη  αύτψ  ό   χύριος 
εΰρέϊν  έλεος  παρά  χορίου  ένέχείντ/  τγι  ημέρα•  χολ 
οσα  έν  Ίΐφέσψ  διηχόνησεν ^  βέλτίον  συ  γινώσχεις. 

ΟΑΡυΤ-ΙΙ. 

Οοη^ια  ηηΐϋΐίΐη  ϋΗνίίΗ.   Β'οηί  άοΰίοΗε  ιηογ(5.    €οηίτα  Ηγηπ- 

ηαεαηι  αΙέοίρν€  ναηα  άθ€€η(€5.    Βε  ιηαξηα  άονιο  νατία 

Ηαΰεηίε  ναχα. 

*  Συ  οΖν,  τέχνον  μου,  ένδυναμηΰ  έν  τγ^  χάριτι 
τί^  έν  Χριστφ  ^ίησοϋ,  ^  Και  &  ηχουσας  παρ   έμου 
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δια   πολλών  μαρτύρωι^,    ταϋτα   παράΐ/ου    πιστόϊς 

άν^ρώποις,  οΊτινες  Ιχανοί  ϊσοι^ται  χαί  έτερους  δι- 

8  1,  8;  δάξαι,     ^  Συ)^χαχοπά1^7}σο)^  ώς   χαλος  στρατιώτης 

*'  ^'    Χρίστου  Ίησου.    ^  Ούδεϊς  στρατευόμενος  εμπλέχε- 

ται  ταΊς   του  βίου  πραγματίαις.   Ίνα  τφ   στρατό- 

λογησαντι  άρέστ).    ^  ^Εάν  δε  χάί  άΰλτ^  τις,  οό  στε- 

φανόυται  εάν  μη  νομίμως  ά&ληστ^.    ®  Τον  χοπιώντα 

γεωργον  δεί  πρώτον  τών  χαρπών  μεταλαμβάνει^. 

'  Νόει  δ  λέγω•    δώσει   γάρ  σοι  ό  χύριος  σύνεσιν 

8  1  ΟοΓ.  εν   πάσιν.     ^  Μνημόνευε   /ήσουν  Χριστον   Ιγηγερ- 

^^.\,μένον  έχ  νεχρών,  έχ  σπέρματος  Δαυε'ιδ,  χατά  το 

3  €»ο.    εύαγγέλιόν  μου^  ^  ^Εν  φ  χαχοπαΆώ  μέχρι  δεσμών 

28,  3ο^8.  ^^  χαχουργος*  άλλα  ο  λόγος  του  {^εου  ου  δέδεται. 

*^  Δια  τούτο  πάντα  υπομένω  δια  τους  έχλεχτούς, 

ίνα  χάί  αύτο\  σωτηρίας  τύχωσιν  της  ίν  Χριστφ  Ίψ 

ΠιΤίιη.  <το5  μετά  δύςης  αιωνίου.   *^  Πιστός  ό  λόγος•  εΐ  γάρ 

Κοιη%Β,^^^^^^^^^ομεν,  χα}  συνζησομεν  ^^  Ει  υπομένομεν, 

ΐ2Μ»«ΐι.^α£  συνβασιλεύσομεν  ει  άρνησόψεΆα,  χάχείνος  άρ- 

Μεγο^.   νήσεται  ημάς*     *^  Ει  άπιστου  μεν  ^   έχεΊνος  πιστός 

^'ϊη\  Ρ'έν^ί'^  άρνησασΆαι  γάρ  ίαυτόν  ου  δύναται. 

17.    '        14:  Ταϋτα  ύπομίμνησχε,   διαμαρτυρόμενος  Ιν- 

13  Κοιη.  ^γ^^0ρ  ^ο5  χορίου,  μη  λογομαχεϊν  Ιπ'  οόδεν  χρηον- 

\\\\,τ,)μον,    επι  χαταστροψ\   τών  άχουόντων.     ^  Σπου- 

δασον  σεαυτόν  δύχιμον  παραστ^σαι  τω  9εω^  ίργά- 

την  άνεπαίσχυντον ^  όρ9οτομοϋντα  τον  λύγον  της 

16  Τίί.  αληθείας.     "*  Τάς  δε  βέβηλους  χενοφωνίας  περί- 

«^τ?ι^.  ιστασο'    ίπΐ    πλεϊον   γάρ    προχόψουσιν    ασεβείας, 

3.  13.  Π  κ^^  ^  λόγος  αδτών  ώς  γάγγραινα  νομην  εςει• 

Ί^,^'ών  έστΙν  Ύμέναως  χα\  Φιλητός,    **  Οΐτινες  περί 

ίδιΤίιη.  ϊ^ν  άλτ^θειαν  ί^στόχησαν^  λέγοντες  την  άνάστασιν 

•ηδη  γεγονένοί^  χάι  άνατρέπουσιν  την  τίνων  πίστιν. 

*•   Ο  μέντοι  στέρεος  θεμέλιος  του  9εοΊ  ϊστηχεν. 


19  Νιαη.  χ6.  5•  ('ΐ-  *6?)    1«ν.  24,  χ6. 
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εχωι^   την   σφραγίδα    ταύτην •    ^Εγνω    Κύ ρ  ιο ζ 
τους  οντάς  αυτού,  χαί'  Άποστητω  άπο  άδιχίας 
πάς  δ  όνομάζων   το   όνομα  Κυρίου,     ^^  ϊ^ν20ιαοΓ. 
μεγάλτ)  δε  οΐχία  οόχ  εστίν  μόνον  σχεύη  χρυσά  χα\  κοιη"9. 
αργυρά,  άλλα  χαι  ξύλινα  χαΐ  οστράχινα,  χαΐ  α  μεν     '^• 
εΙς  τιμήν,  α  ίέ  εΙς  άτιμίαν.     ^^  Έάν  ουν  τις  ίχ-2ϊ^θοτ. 
χαΆάρτι  εαυτόν  άπο  τούτων,  εσται  σχευος  εις  τιμήν,     '  '^* 
ί^γιασμένον   χα}   ευχρηστον  τω  δεσπόττ],    εις  πάν 
έργον  άγαί^ον  ήτοιμασμένον,   ^^  Τάς  δε  νεωτεριχάς22ιΎίΏχ. 
έπι&υμίας  ψ  εύγε ,    δίωχε  δε  διχαιοσύνην ,   πίστιν,χ\]^χ^\\ 
άγάττην,    είρήνψ   μετά    των    έπιχαλουμένων    τον 
χύριον   έχ   χα^αράς   χαρδίας.     ^^  Τάς  δε  μωράς'^'ότΤίιη. 
χα)  απαίδευτους  ζητήσεις  παραιτοΰ,  ειδώς  δτι  γεν-^ίί',ΙΐΙ', 
νώσιν  μάχας,     ^^  Δουλον  δϊ  Κυρίου  οό  δέϊ  μα-  24  τίι. 
χεσΆαι,  άΐλά  ήπιο  ν  είναι  προς  πάντας,  διδαχτιχόν,  ^'  ^'  ^' 
άνεξίχαχον,  ^®  ^Εν  πραύτητι  παιδεύοντα  τους  άντι- 
διατιί^ε μένους,  μήποτε  δφη  αύτοΧς  δ  ί^εδς  μετά- 
νοιαν  εϊς  έπίγνωσιν  αληθείας,  *^^  ΚαΙ  άνανήψωσιν '^^^τίτά. 
έχ  τής   του   διαβόλου   παγίδος,   έζωγρημένοι  υπ     ^'  ^' 
αί)του  εις  τδ  έχείνου  θέλημα. 


ΟΑΡυΤ  III. 

Μαίι'  Ηοηιίηα  ει  5€άη£(οτ€5  νεηίαή,  ςηΐδιίί  Τί5ί5ΐ€ηάητη  νιτίπ- 

Ηίηΐί  €ΐ  ΙοΙεναηΗα  ρ6Τ56€ηΗοηηηι  €Χ€ηιρΙο  ΡοηΗ,   Ό€  Ξα^ρΠίπΐό 

ίηερίταίΜ  ηήΐΐίαίε. 

^  Τούτο  δε  γίνωσχε,  δτι  έν  έσχάταις  ήμέραις  χ  χ  Τίπι. 
ένστήσονται  χαιροϊ  χαλεποί•  ^  ^Εσονται  γάρ  οΐ  αν  β'^Ρβ^^. 
Ωρωποί    φίλαυτοι,    φιλάργυροι,    αλαζόνες,    ^^^Ρ'ι^^^'ο 
ήφανοι,  βλάσφημοι,  γονευσιν  άπεώεις^  αχάριστοι,    2β8. 
ανόσιοι,  ^  ^Αστοργοι,  άσπονδοι,  διάβολοι,  άχρατεΐς,  ^°°^  ^» 
ανήμεροι,  άφιλάγα&οι,  ^  Προδόται,  προπετεΊς,  τε- 
τυφωμένοι,  φιλήδονοι  μάλλον  ί)  φιλόθεοι,  ^  ^Εχον- 
τες μόρφωσιν  εύσεβείας,   τήν  δε  δύναμιν  αότης 
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560  2  ΤίΜ.  3»  6-17• 

^ρνημένοΐ'  χαί  τούτους  άττοτρέπου,    *  Έχ  τούτων 

γάρ  είσιν  οΐ  έι^δύνοι^τεζ  εΙς  τάς  οΐχίας  χάι  αίχμα- 

λωτίζοντες    γυναιχάρια    σεσωρευμένα    άμαρτίαις, 

Ί  1  ΎΊτα.  αγόμενα   ίπι^υμιαις  ποίχίλαις,   ^  Πάντοτε  μανΆά- 

"'  **    νοντα  χάι  μηδέποτε  εΙς  ίπίγνωσιν  άλη&είας  έ?.3ε1ν 

8  Ι  Τίιη.  δυνάμενα,    ^  ^Ον  τρόπον  δε  Ίαννης   χα\  ^Ιαμβρης 

'  ^'   άντέσττησαν  ΜωϋσεΊ,  ο5τ(ος  χα}  ούτοι  ανθίστανται 

ττι  άλψ^εία,  άνθρωποι   χατεφθαρμένοι  τον  νουν^ 

%  τΊχΐΆ.  άδύχιμοι  περϊ  'την  πίστιν.    *  ^ΑΏ^  οδ  προχόψουσιν 

^'  ^'^'  ίπϊ    πλεΧον    'η    γάρ   άνοια  αυτών    εχδηλος    εσται 

πάσιν,  ως  χα\  ^  έχείνων  έγένετο, 

ιοιτίιη.        10  Συ  δε  παρηχολού&ηχάς  μου  τΎ^,διδασχαλία^ 

^'        ^  ^Τ^τϋ^  'η/  προί^έσει,  τγ/  πίστει,  τ}^  μαχρο&υμίρί^ 

η  Αοΐ. -ήι   άγάπτι ,    τι    ΰπομοντ},    ^^   ΤοΊς   διωγμόϊς,    τοΊς 

^1\,^^!  παίίήμασιν,  οΐά  μοι  έγένετο  έν  ^Αντιόχεια,  έν  Ύχο- 

^9  22•  ]^{φ^  έν  'Αύστροις•    οωυς  διωγμούς  ΰττήνεγχα,  χάι 

ΐ2Μβκΐι.έ;τ  πάντων  με  έρύσατο  ό  χύριος.     ^^  Και  πάντες 

ιΙ%^,}^.δε   οΐ    ΰέλοντες    εύσεβώς-  ζην   έν   Χριστψ.  ^ίησου 

διωχί^-ησονται,    ^^  Πονηροί  δε  άνθρωποι  χαι  γόητες 

προχόφουσιν  έπι  τό  χείρον,  πλανώντες  χαι  πλανώ- 

μενοι. 

14  8,  2 ;        14:  Συ  δϊ  μένε  έν  οΐς  ϊμαθες  χαι  έπιστώθης^ 

Αοχ.τΙ,τ.^^^^ζ  πα/>6Γ  τινος  ϊμαθες,  ^^  Και  δτι  άπό  βρέφους 

τα  ιερά  γράμματα  όΐδας  τα  δυνάμενα  σε  σοφίσαι 

εΙς  σωτηρΊαν  δια  πίστεως  της  έν  Χριστώ  ^ίησου. 

ΐ6δΡ€ΐΓ.^*  Πάσα  γρ<Χψί) '  θ^εύπ)*ευστος  χ«γ  ωφέλιμος  προς 

Ι,  2ο-  ^(βασχαλίμν ,    προς  έλέγμύν,    προς   έπανόρθωσιν, 

νίτΤχχη,προς  πατδεϊαν  την.έρ  διχαιοσύνΐβ^  *^  "Ίνα  άρτιος  ^ 

^'  "    &  του   θεού  άνθρωπος,   προς  πάν   ίργον   άγαθον 

έξηρτισμένος.    .  .  .' 

,8  Εχ.  7»  ϊΕ*•  ?β• 
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.  2  ΤίΜ.  4>  ι-ϊ3•  5^* 


ΟΑΡυτ  IV. 


€οηίτα  ηιαΙο5   είαηάηηι.     Μοτίεηι  ρτοχίπιατη  ρταίεδηϋίηί   (ΐ€ 
5θάί5  τίΰηχρίίΐ  χηί^  τ€/ίτί.    Ξαίαίαϋοπεχ, 

^  Διαμαρτύρομαι  ίνώπιον  του  &εου  χάί  Ί-ησου  1 1  τι™. 
Χρίστου  του  μέλλοντος  χρίνειν  ζώντας  χάί  ν^χροΰς  γ\[^^^'^ 
χατά    τί^ν    ίπιφάνειαν    αύτου    χάι    ττ^ν   βασιλείαν 
αυτού*    ^  Κηρυξον  τόν  λόγον,  έπίστη^ι  εόχαίρως 
άχαίρώς,    ϊλεγξον^    παραχάλεσον,    Ιπιτίμησον   έν 
πάστ]  μαχροϋυμία  χάι  διδάχοι,    ^  ^Εσται  γαρ  χαιρός 
δτε    της   ύγιαινούσης   διδασχαλίας   οόχ  άνέξονται^ 
άλλα  χατά  τάς  Ιδίας  επιθυμίας  ίαυτοΊς  Ιπισωρεύ- 
σουσιν  διδασχάλους,  χνηί^όμενοι  την  άχοήν,  ^  Κάι 
άπο  μϊν   της  άληΐ^είας  την  άχοην  άποστρέφουσιν, 
έπϊ  ίέ  τους  μύ&ους  έχτραττησονται.    ^  Συ  δε  νηφε  5  2,  3. 
έν  πάσιν,  χαχοπάΰησον,  έργον  ποίησον  εόαγγελι- 
στοϋ,  την  διαχοί^ίαν  σου  πληροφόρησον, 

β  Έγώ  γαρ  ηδη  σπένδομαι,  χάι  δ  χαιρός  της  6  ΡΠίΐ. 
αναλύσεως  μου   έψέστηχεν.     ^   Τον   χαλον   αγώνα  ^'^' 
Ί]γώνισμαι^    τον    δρόμον    τετέλεχα ,    την    πίστιν  6,  ΐ2. ' 
τετηρηχα'    ^  Λοιπόν  άπόχειταί  μοι  6   της  διχαιο-  8  ι&ο. 
σύνης  στέφανος,   ?ίν   αποδώσει   μοι   δ    χύριος   έν  ^'  "' 
έχείν^  τ^  ήμέρ(^,  δ  δίχαιος  χριτης,  ού  μόνον  δε 
έμοί,   άλλα   χα\   πάσιν   τοΙς  ί)γαπηχόσιν  την   έπι- 
φάνειαν  αυτού. 

9  Σπούδασον  έλ&είν  προς  με  ταχέως.  ^^  Αημαςχ^^Β.ΟοΧ. 
γάρ  με  έγχατέλιπεν  άγαττησας  τόν  νυν  αΙώνα,  χαι^'^^'^^' 
έπορεύ&η  εΙς  θεσσαλονίχην,  Κρησχης  εϊς  Γαλατίαν, 
Τίτος  εΙς  Δαλματίαν  ^*  Αουχάς  έστιν  μόνος  μετ 
Ιμόυ.  Μάρχον  άναλαβών  αγε  μετά  σεαυτοϋ'  ϊστιν 
γάρ  μοι  εύχρηστος  εΙς  διαχονίαν.  ^^  Τυχιχδν  δϊ 
απέστειλα  εΙς  ^Εφεσον.  ^^  Τον  ψελόνην^  ΐ>ν  άπ• 
έλιπον  έν  Τρψάδι  παρά  Κάρπψ,  ερχόμενος  φέρε^ 
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562  2    ΤίΜ.    4»    14-22. 


14  ιΤΐιη.  χαί  τα  βιβλία^  μάλιστα  τάς  μεμβράνας.   ^^  ^Αλέξαν- 

Α^,^'^'^^^ρος  ό  χαλχεύς  πολλά  μοι  χαχά  ένεδείςατο'  άπο- 

33•     δώσει  αυτώ  δ  χύρως   χατά    τα   έργα  αότοΰ. 

*^  "^Ον  χα}  συ   φυλάσσου•    λίαν  γαρ   άΐ/τέστη   τοις 

ί^μετέροις  λυγοις, 

1^   Έν   τγι   πρώττ)   μου   απολογία   ουδείς  μοι 

παρεγένετο,    άλλα    πάντες   με    έγχατέλιπον    μη 

αύτοΊς   λογισί^είη.     ^^  V  δε    χύριός   μοι    παρέστη 

χαι    Ινεδυνάμωσεν  με^    Ινα  δι    εμού   το   χηρυγμα 

πληροφορηΰ^Ύ^  χαι  άχούσωσιν  πάντα  τα  εΐ^νη'  χάι 

1^ 3,  ^^•  έρύσί^ην   έχ   στόματος   λέοντος,     ^^  "^Ρύσεταί 

με  δ  χύριος  άπδ  παντός  έργου  πονηρού,  χα)  σώσει 

εΙς  την  βασιλείαν  αότου  τί^ν'  έπουράνιον  φ  ί)  δόξα 

εις  τους  αΙώνας  των  αιώνων^  αμήν, 

19 1,  ι6.        1^  ^Ασπασαι    Πρίσχαν    χαι    'Αχύλαν,    χάι    τον 

*^2  εΐο.^'  'Ονησιφόρου    οΊχον,     ^®  ^Εραστος   έμεινε  ν   έν    Κο- 

20^οτη.ρίνΰψ,    Τρόψψον  δε  άπέλιπον  έν  Μιλήτω  άσί^ε- 

Αοί  *2\*,  νουντα.     ^^    Σπούδασον     προ    χειμώνος     έλί^ειν, 

^9•     Ασπάζεται  σε  Εΰβουλος  χάι  Πούδης  χάι  Αίνος  χάι 

22     Κλαυδία  χάι  οι  αδελφοί  πάντες,    ^^  Ό  χύριος  Ίη- 

^%\ά\.  <^άυς  Χρίστος  μετά  του  πνεύματος  σου,     Η  χάρις 

4•  23.  μζ(γ  δμών.    Αμήν, 


14  Ρδ.  87,  4•        17  Βαη.  6,  βο. 
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ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Γ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΤΙΤΟΝ  ΕΠΙ2Ϊ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  ι; 

Αά    ΤίΗιτη    άίΐ€ζ(ηηι  βίτηηι.       Τϋο    €τ6ίαε   αξβηάα.     ^ι^αιβ5 

οτάίηα7ΐάτ  ρτε$Βγΐ€ττ    εί   ερίεζορτ.      Οιιίηαιη    Ηηνβ    ίηαεραηάί. 

€τ6ί6η$68  ηΐϋ7ίάα€68.    ΡμΗχ  ρητά  οτηηία. 

^  Παυλοζ  δυυλοζ  8εου ,  απόστολος  δε  Ίησου  ι  Κοπι. 
Χρίστου  χατά  πίστιν  έχλεχτίον  Ι^εοϋ  χάΐ  έπίγι/ωσίν  ^'  ^  *'^^* 
άληΰείας  της  χατ  ευσέβειαν  ^  Έπ  έλπίδι  ζωής  2  β. 
αιωνίου,  ην  έττηγγείλατο  ο  άφευδης  &εός  προ  χρό-  ^^  ■^'™' 
νων  αιωνίων,  ^  Εψανέρωσεν  δε  χαιροίς  ιδίοις  τον  3  Ί  τίπι. 
λόγον  αύτοΰ  έν  χηρύγματι ,  ο  έπιστεύ^ην  εγώ  ^'  " 
χατ  ίπιταγην  του  σωτηρος  '/]μών  §εου,  ^  Τίτω  4 1  τίιη. 
γνησίω  τέχνω  χατά  χοινην  πίστιν  χοίρις  χαι  ει-  ^'τΓπι. 
ρή\^η  άπο  βεου  πατρός  χα\  Χρίστου  Ίησοΰ  γο^^'^^Ιο. 
σωτηρος  ^μών, 

^   Τούτου  χάριν   άπέλιπύν  σε  έν  Κρήττ^,    ίνα  5  Αοι. 
τα  λείποντα   έπιδωρί^ώστ^ ,    χα}   χαταστηστ^ς   χατά  1'^•ΐ\^', 
πόλιν  πρεσβυτέρους,  ώς  έγώ  σοι  διεταξάμην  *  Εϊ  '^'  ^• 
τις  έστΙν  άνέγχλιητος,  μιας  γυναιχος  άνηρ,  τέχνα  χ^•η^, 
έχων  πιστά,   μη  έν  χατηγορΊα  ασωτίας  ^  <2νί>πίί- 3,  2  β». 
ταχτα,    '  ΔεΧ  γάρ  τον  έπίσχοπον  άνέγχλητον  είναι, 
ώς  ^εοΰ  οίχονόμον*  μη  αό9•άδη,  μη  όργίλον,  μη 
πάροινον,  μη  πλήχτην-,  μη  άισχροχερδη  ^    ^  ^Αλλά 
φιλοξενον ,    φιλάγαβον,    σώφρονα,  δίχαιον,  δσιον. 
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564  Τιτ.  Ι,  9-^6;  2,  1-6*. 

ίγχρατη^    ^  ^Α\^τεχ()μενον   του    χατά   την   διδαχή]/ 
πιστού  λόγου  ^    Ίνα   δυνατός  ^  χα\   παραχαλεϊν  ίν 
-ήι  διδασχαλ'ια  τγι  υγιαινούστ}  χαι  τους  αντιλέγον- 
τας έλέγχειν.    ^^  ΕΙσίν  γαρ  πολλοί  χαι  ανυπόταχτοι 
ματαιολύγοι    χα\   ψρεναπάται^  μάλιστα  οι  έχ  της 
περιτομης,  ^^  Ους  δεΊ  έπιστομίζειν  οϊτινες  δλους 
οϊχους  άνατρέπουσιν,  διδάσχοντες  α  μη  δεΊ  αισχρού 
χέρδους  χάριν.    ^'^  Εΐπέν  τις  έζ  αότών,  ίδιος  αυ- 
τών προψητης'  Κρητες  άε\  φεΰσται^  χαχά  Ιβηρία, 
γαστέρες  άργαί,  ^^  η  μαρτυρία  αυτή  έστϊν  άληί^ης. 
δι    ην  αΐτίαν  έλεγχε  αότούς  άποτόμως,  Ίνα  ύγιαί- 
νωσιν  έν  τίΐ  πίστει,  ^^  Μη  προσέχοντες  ΊουδάίχοΊς 
μύΰοις   χαι   έντολάις  άνΙ^ρώπων  άποστρεψομένων 
15  Κοιη.  την  άλήί^ειαν,     ^^  Πάντα  χάβαρα   τοΙς  χαί^αροΊς' 
^^'^^'^^' τοΊς  δε  μεμιασμένοις  χολ  άπίστοις  οόδεν  χαΆαρόν^ 
άλλα  μεμίανται  αυτών  χάϊ  δ  νους  χα}  ^  συνείδησις, 
ΐ62Τΐιη.  1*  θεόν   όμολογοϋσιν  ειδέναι^    τοΙς  δε  εργοις  άρ- 
^'  ^'  ^^'  νουνται^   βδελυχτο\  οντες   χολ  άπειί^εϊς  χαϊ    προς 
πάν  έργον  άγα&όν  άδύχιμοι. 

ΟΑΡυΤ  II. 

Όε  56ηίΰΐ45 ,   αηζδη3 ,    ίηνεηίδιυί ,    8£ηη$   α€  άε  τηοάο  άοεεψκΗ, 
Οταϋα  Όεί  ετϋάίετίΒ  ηο8.    ΟΗττ^Ηι^  άεάϋ  χεηιείίρίΐιτη  ρτο  ηοΐήί, 

^  Συ  δε  λάλει  &  πρέπει    τγ^   υγιαινούστ)   διδα- 
σχαλ'ια*   ^  Πρεσβύτας    νηφάλιους   είναι,    σεμνούς^ 
σώφρονας,  υγιαίνοντας  ήι  πίστει,    τ^   άγάτσ/,  τγ/ 
ΖιΎΊτΆ,οπομονγ  ^  Πρεσβύτιδας  ωσαύτως  έν  χαταστηματι 
3,'  11.   ιεροπρεπείς  μη  διαβόλους,  μη  όΐνω  πολλφ  δεδου- 
ΑτΎϊτα.  λωμένας,    χαλοδιδασχάλους^   ^  '^Ίνα   σωψρονίζωσιν 
Β^ιΡβίΓ  ^^^    ^^^^   φιλάνδρους   είναι,   φιλότεχνους,    ^  Σώ- 
3,  Ι.    φρονας,  άγνάς,  οίχουρούς^  άγα&άς,  ΰποτασσομένας 
τοις   Ιδίοις  άνδράσιν.   Ίνα  -μη  <5  λόγος   του   ^εαϋ 
βλασφημηται,     *   Τους  νεωτέρους  ωσαύτως  πάρα- 
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Τιτ,  2,  7-1$;  3>  ι-3• 565 

χάλει  σωψρονέϊ\^'  '^  Περϊ  πάντα  σεαυτον  πα/>ε/ό- 7 1  τίιη. 
μένος    τύπον    χαλών    έργων  ^    έν    τγ^    διδασχαλία  '*'  "" 
άφί^ορίαν,  σεμνότητα,  ^  Αογον  ΰγιη^  άχατάγνωστον^ 
ίνα  δ  έξ  εναντίας  ίντραπγ^,  μηδέν   έχων   λέγειν 
περί   ί/μών   ψαυλον.     ^  Δούλους  Ιδίοις  δεσπόταις^  ιΤϊτα. 
ύποτάσσεσΰαι,  έν  πάσιν  εόαρέστους  είναι,  μη  άντι- ερΥχ.Ι',β- 
λέγοντας,  ^^  Μη  νοσφιζο μένους,  άλλα  πάσαν  πίστιν^^^^^Ι^' 
ένδειχνυ μένους  άγαΐ^ήν,    ίνα  την  διδασχαλίαν  την  «,  ι8. 
του  σωτηρος  ημών  ϋεου  χοσμώσιν  έν  πάσιν. 

ί1  Έπεψάνη  γαρ  ή  χάρις  του  &εου  σωτή^ριος^^  3,  4- 
πάσιν  άνΆρώποις^  *^  Παιδεύουσα  ^μάς.  Ινα  αρνη-^  °"*'^' 
σάμενοι  την  άσέβειαν  χαϊ  τάς  χοσμιχάς  έπι&υμίας 
σωφρόνως  χα}  διχαίως  χα\   εόσεβώς   ζήσωμεν  έν 
τω   νυν   αιώνι^    ^^  Προσδεχόμενοι   την  μαχαρΊαν 
ελπίδα    χάί    έπιφάνειαν    της   δόξης    του    μεγάλου 
ϋεοϋ   ΧΟΛ   σωτηρος  ^μών   Ίησου   Χρίστου,   **  **0ς  14  Οαΐ. 
εδωχεν  εαυτόν  υπέρ  ί]μών  Ίνα  λυτρώσηται  ^μάς  ι\ί*ιη. 
από  πάσης  ανομίας  χα)  χα&αρίση  ίαυτφ   ^>  ^• 
λαό  ν    περιούσιο  ν ,    ζηλωτην    χαλών    ϊργων. 
*^  Ταύτα   λάλει   χαι   παραχάλει   χαι    έλεγχε  //εΓαΐδιΤίιη. 
πάσης  επιταγής*  μηδείς  σου  περιψρονείτω.  4,"•. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Κ6ξ€η(ταΙο$  €ΗήεΗ  ςίΐαε   ύίαηί.    8ίηΙία€  ^ηα€5ΐίοηβ5   Η  εοη- 
ί€ηΗοη65   Ιδξίί   €ί  Ηοετεϋαΐί  Ηοτηο  νίΐαηάη!.    Μαηάαία  ναήα, 

^  Ύπομίμνησχε    αότοΰς   άρχάίς   χαι   έξουσίαις  ίΒ,Κοτα, 
ΰποτάσσεσ^αι,  πεώαρχεΧν,  προς  πάν  έργον  άγα&όν  ^1'τ\^'. 
έτοιμους  είναι,   ^   Μηδένα  βλασφημεΊν ,^   άμαχους  3.  ^7- 
είναι,   έπιειχείς,   πάσαν  ένδειχνυ μένους  πραΰτητα\^^^^^' 
προς  πάντας  ανθρώπους,     ^  ^Ημεν   γάρ  ποτέ  χάί 
ί^μεΊς  ό,νόητοι,  άπεώέϊς,  πλανώμενοι,  δουλεύοντες 


14  £2.  37)  33•    ^•  ^9}  5  β(ε• 
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$66 Τιτ.  3,  4-15» 

Ιπώυμίαις   χοίί   ί^δοναίς   ποίχίλίχις,    Ιν    χαχία    χάι 
ψΆονω  διάγοντες,   στυγητοί,  μισουντες  αλλήλους, 
4  2,  IX,  ^  ^Οτε   δε  ^  χρηστότης   χάί   ί]    φιλανθρωπία   έπ- 
^^ΎλτΆ,εψάντ}  του  σωτηρος  ημών  θεού,  ^  Ούχ  έξ  έργων 
*•  ^     των  έν  διχαιοσύντ}  &  έποιήσαμεν  ^μεις,  άλλα  χατά 
το  αύτοΰ  έλεος  εσωσεν  ί/μάς  δια  λουτρού   παλιγ- 
γενεσίας χα}  άναχαινώσεως  πνεύματος  αγίου,  ®  Ου 
έξέχεεν   ίφ*   ^μάς   πλουσίως  δια   Ίησου   Χρίστου 
του  σωτηρος  ^^μών,  '  ^Ινα  διχαιω&έντες  γ^  έχείνου 
χάριτι,   χ).Ύίρον6μοι  γενηθώμεν   χατ    ελπίδα  ζω^ς. 
^ιΎ\τη, αιωνίου,     ^    Πιστός   δ   λόγος,    χάι    περί    τούτων 
^'  ^;   βούλομαί    σε    διαβεβαιουσθαι ,    Ίνα    φροντίζωσιν 
χαλών  έργων  προίστασθαι  οι  πεπιστευχότες  &εψ, 
Ταυτά  έστιν   χαλά   χάι  ωφέλιμα   τοΊς  άν&ρώποις, 
9ιΤίιη.^  Μωράς  δε  ζητήσεις   χα\   γενεαλογίας   χάι   ερεις 
^^^•ι:\^' χάι  μάχας  νομιχας  περιίστασο'  εϊσιν  γαρ  άνωφε- 
2. 23•   ^£7ς   χα\  μάταιοι,     **  ΑΙρετιχόν   άν&ρωπον  μετά 
μίαν  χάι  δευτέραν  νου&εσίαν  παραιτου,  *^  Εϊδώς 
οτι   έξεστραπται   6   τοιούτος   χάι    ίμαρτάνει,   ων 
αυτοχατάχριτος, 
ΐ22Τΐιη.        ^  "Όταν  πεμφω  ^Αρτεμαν  προς  σε  9/  Τυχιχόν, 
*'  ^'    σπούδασον  έλθεΊν  προς  με  εϊς  Χιχόπολιν  έχεΊ  γάρ 
13  Αοΐ.  χέχριχα  παραχειμάσαι,    ^^  Ζηνάν  τον  νομιχόν  χάι 
'^'  '^   \4πολλώ  σπουδαίως  προπεμφον,  ίνα  μηδέν  αότοις 
λείπτ^,   *^  Μανθανέτωσαν  δε  χάι  ο\  ^^μέτεροι  χαλών 
έργων  πρόίστασΆαι  ε\ς  τάς  άναγχαίας  χρείας,  ?ι/ 1 
15     μη  ωσιν  άχαρποι,    ^^  ίΑσπάζονταί  σε  οι  μετ  έμυυ 
1^$1^]^άντες'   άσπασαι  τους  φιλουντας  ημάς  έν  πίστει. 
Ή  χάρις  μετά  πάντων  υμών,    Αμήν, 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΦΙΛΗΜΟΝΑ  ΕΠΙ2Τ0ΑΗ. 

ΡΗτΙβΜοηι,  Αρρίαί,  ΑτζΗίρρο,    Ι^αηάαΙ  ΡΗίΐ6ηιοη€Μ  (ί  οταί  ηί 
Οηε^νηο  $6τνο  βίξΐΗυο  νίηιαηι  άεί.    Ρταεηηηήαί  $6  ΐίάϋηηαη, 

^  Παύλος  δέσμιος  Χρίστου  ^ΐησου,  χάί  Τίμό{^εος\9.Έ.φ, 
δ   άδελίρός,   Φιλημονι   τω   άγαπητψ   χαί   συνεργω^^^ί^^^' 
ημών,  ^  Και  ^Απψία  ττ)  άδελψΎΐ,  χαΐ  Άρχίττπφ  τω    ^»  ^ 
συι^στρατιώτΎΐ   ^//ών,    χάί   τ^    χατ    όΐχόν   σου  Ιχ-  ^,  ΐ7'' 
χλησίη..    ^  Χάρις  {)μΊν  χαί  ειρήνη  άπό  βεου  πατρός  3  Κοιη. 
ί]μών  χάι  χορίου  Ίησου  Χρίστου,  ^'  ^  ^*^• 

4:   Εόγαριστώ    τω   9εώ  μου   πάντοτε   μνείαν  4  Ερπ. 
σου  ποιούμενος  έπι  των  προσευχών  μου^  "  Αχουων  κόχη.  ι, 
σου   την   άγάττην   χα\  την   πίστιν,   ην  έχεις   προς    ^^ 
τόν   χύρων   ^ίησουν   χαί    εις   πάντας   τους   αγίους,  ι ^^,^^^, 
*  ^Οπως  ή  χοινωνία  της  πίστεως  σου  ενεργής  γένη- 
ται  έν  έπιγνώσεί  παντός  άγαμου  του  έν  ΰμΐν  εΙς 
Χριστί>ν  Ίησουν,    '  Χαράν  γαρ  πολλήν  εσχον  χάι  7  2  Οογ. 
παράχλησιν  έπι  τη  αγάπη  σου ,    δτι  τα   σπλάγχνα   ^'  ^' 
των  αγίων  άναπέπαυται  δια  σου,   αδελφέ,     ^  Δώ 
πολλήν  έν  Χριστώ  παρρησίαν  έχων  έπιτάσσειν  σοι 
τό  άνήχον,  ^  Δια  την  άγάπην  μάλλον  παραχαλώ,    9  ι. 
τοιούτος  ών  ώς  Παύλος  πρεσβύτης,    νυν}  δε   χάί 
δέσμιος  Ίησου  Χρίστου*    ^^  Παραχαλώ  σε  περί  γο^ιΟιΟογ. 
έμου  τέχνου,  ον  έγέννησα  έν  τοΙς  δεσμοΊς,   Ονήσι- ^ο\.\%. 
μον,   ^^  Τον  ποτέ  σοι  άχρηστον,   νυν}  δε  χάι  σο} 
χα}  έμο}  εΰχρηστον ,  ^^  '0ν  ανέπεμψα  σοΐ'  συ  δε 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


$68  Ρηιι,εμ.  13-25. 


αύτόι^^  τουτ    ϊστιν  τα  Ιμα  σπλάγχνα^  προσλαβου. 
*'  *Υ?ν  έγώ  έβουλόμην  προς  ίμαυτον  χατέχειν^  Ίνα 
υπέρ  σου  μοι  διαχον^  έν  τοΊς  δεσμοΊς  του  ευαγγε- 
λίου• *^  Χωρϊς  δε  της  σης  γνώμης  ούδεν  ί/Μλησα 
ποιησαι,  Ίνα  μη  ώς  χατά  άνάγχην  τό  άγαΐ^όν  σου 
71,  άλλα   χατά   έχούσιον»     ^^  Τάχα   γαρ  δια  τούτο 
εχωρίσ&η  προς  ωραν,  Ίνα  αϊώνιον  αυτόν  άπέχης^ 
ΗιΎΊίΆ.^^  Ούχέη  ώς  δοϋλον,  άλλα  ύπερ  δοϋλον  άδελψόν 
'  '     άγαπητον,  μάλιστα  έμοί^  πόσω  δε  μάλλον  σο}  χα} 
έν  σαρχί   χα}  έν  χυρίφ,     ^^  ΕΙ  ουν  με   έχεις  χοι- 
νωνόν,   προσλαβου   αότον  ώς   έμέ.     ^^  ΕΙ  δε   τι 
19     9^δίχησέν  σε  1^  οφείλει^  τούτο  έμο}  έλλύγα.   **  ^Εγώ 
"3,  ζ]^^  Παύλος  έγραφα  ττ)  έμγ/  χειρί,  έγώ  αποτίσω•   Ίνα 
μη  λέγω  σοι  δτι   χαχ    σεαυτόν  μοι   προσοφείλεις. 
^^  Ναι,  αδελφές  έγώ  σου  όναίμην  έν  χυρίφ•  άνά- 
παυσύν  μου  τα  σπλάγχνα  έν  Χριστφ.  ^*  Πεποιί^ώς 
τγ^  ύπαχοί^  σου  έγραψα  σοι,   είδώς  δτι   χαι  ΰπερ 
δ  λέγω  πονησεις, 

^^  ^Αμα  δε  χαι  ετοίμαζε  μοι  ξενίαν  ελ- 
πίζω γαρ  δτι  δια  των  προσευχών  δμών  χαρισ- 
ϋησομαι  ΰμϊν. 
28  €οΐ.  ^  ^Ασπάζεται  σε  Έπαφράς  6  συναιχμάλωτος 
24  Αο  ^^^  ^^  Χριστψ  ^ίησου^  **  Μάρχος,  Αρίσταρχος, 
ιβ,  χϊ;  Δημας^  Αουχάς,  οΐ  συνεργοί  μου,  *^  Ή  χάρις  του 
β'τίη,  χ'-^ρίου  ^μών  ^/ησού  Χρίστου  μετά  του  πνεύματος 

ο;μ!ι4.  *'"'•'*'•  '^^'^• 

4.  «3  «(ο* 
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ΠΑΥΛΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

Η  ΠΡΟΣ 

ΕΒΡΑΙ0Υ2  ΕΠΙ2Τ0ΑΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Ι)(ί  ΡίΗη^,  ίη  ςηο  ηονίεείηΐδ  Όηΐί  ηοΰίχ  ίοαιίίΐ3  €5ί,  ηιηιηιηε 

οτηηίηνι  ίχί,  Ιοηξ6  πιαίοτ  Αη^ίΙί^,  ρίτ  ρΐ403  νδίηε  ίεχίαηιβηίΜηι 

άαίατη  €8ί. 

^    Πολυμερώς   χαι    πολυτρόπως   πάλαι   δ   ί^εός 
λαλησας  τόΙς  πατράσιν  έν  τοις  προφήταις,  ^  ^Επ  2  Κοσι. 
έσχατου   των   ί]μερών   τούτων   έλάλησεν   ^μ7ν   έν  ^'  '^' 
υίψ,   ?)ν  ε&ηχεν    χληρονόαον   πάντων^    8ι    ου   χαϊ 
έποίησεν   τους  αΐώνας'    ^  ^Ος  ών  απαύγασμα   Γ^ςΒβ,ιοΐα 
δ  όζης  χα}  γαραχτηρ  της  υποστάσεως  αότου,  φέρων 
τε    τα    πάντα    τω  ρηματι    της    δυνάμεως   αύτου, 
χαΆαρισμον  των  αμαρτιών  ποιησάμενος  έχά&ισεν 
έν  δεξιά  της  μεγαλωσύνης  έν  ύψηλοΊς,  ^  Τοσούτφ 
χρείττων   γενόμενος  των  αγγέλων  δσω   διαφορώ- 
τερον  παρ"  αύτοΰς  χεχληρονόμηχεν  όνομα. 

^  Τίνι  γαρ  είπέν  ποτέ  των  αγγέλων  •  ί^ί  ό  ς  5  5,  5. 
μου  εΊ  σύ,  έγώ  σήμερον  γεγέννηχά  σε; 
χαι  πάλιν  Έγώ  εσομαι  αύτω  εις  πατέρα, 
χαι  αότός  ϊσται  μοι  εΙς  υιόν;  ^  ^Οταν  δε 
πάλιν  εϊσαγάγτ]  τόν  πρωτότοχον  εΙς  την  οίχου- 
μένην,  λέγει*    Κα}   προσχυνησάτωσαν  αύτψ 

1  Νιιιη.  12,  6  δ.  3  Ρβ.  109,  ι.     δβρ.  7ι  «β•  δ  Ρβ.  8,  7• 

3  Κ€8.  7ι  ΐ4•         β  Ρβ.  9^,  7• 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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πάι^τες  άγγελοι  ϋεου.  '  Κάί  προς  μεν  τους 
αγγέλους  λέγει*  V  ποιών  τους  αγγέλους  αότοΰ 
πνεύματα^  χα\  τους  λειτουργούς  αυτού 
πυρός  φλόγα•  ^  Προς  δε  τόν  υίόν  V  ί^ρόνος 
σου  Ι)  {^εός  εΙς  τον  αΙώνα  του  αιώνος• 
ΐ5αβδος  εύί^ύτητος  ί^  ράβδος  της  βασιλείας  σου, 
^  ^Ηγάπησας  διχαιοσύνην  χαΐ  έμίσιησας 
άνομίαν  δια  τούτο  εχρισέν  σε  δ  {^εός^ 
ο  ί^εύς  σου  έλαιο  ν  άγαλλιάσεως  παρά 
τους  μετόχους  σου,  ^^  Καί•  Συ  χατ  αρχάς 
χύριε  την  γην  έθεμελίωσας,  χα\  ϊργα 
τών  χειρών  σου  είσΐν  οι  ουρανοί•  *^  Αδτο\ 
άπολοϋνται,  συ  δε  διαμένεις•  χα}  πάντες 
ώς  ίμάτιον  παλαιω&ησονται^  ^^  Κα\  (οσεί 
περιβύλαιον  αλλάξεις  αότούς,  χα\  άλλα- 
γησονται•  συ  δε  δ  αότός  εΊ,  χαι  τα  ετη 
ι:{Μ««ΐι.<τ«ί>  οόχ  έχλείφουσιν,  ^^  Προς  τίνα  δε  τών 
'ν^οΐ^' ^Γγέλων  εϊρηχέν  ποτέ•  Κά&ου  έχ  δεξιών  μου, 
«5.  «5•  ζ(ος  αν  {^ώ  τους  εχθρούς  σου  δποπόδίον 
τών  ποδών  σου;  ^*  Οδχ\  πάντες  εϊσιν  λειτ- 
ουργιχά  πνεύματα ,  εΙς  διαχονίαν  αποστελλόμενα 
δια  τους  μέλλοντας  χληρονομειν  σωτηρίαν; 

ΟΑΡυΤ  II. 

/><7  β'ίΐίο  ραηηάϋΨΗ   ηιαξί^   ψααηι   /ί^'  ρετ  ΑηξεΙοχ   ίτοάϋα^. 

ίη  ηηη  ίοΐαίί/η  /ίττίί. 

*  Δια  τούτο  δεΊ  περισσοτέρως  προσίγειν  ημάς 

2  0*1.  ΓΟίς  άχουσΰεΊσιν^  μηποτε  παραρυώμεν.    '  Ει  γαρ 

^^x,)^^ι^^>    δι    αγγέλων   λαληΆε\ς   λόγος   εγένετρ   βέβαιος^ 

χα\  τζασα  παράβασις  χάί  παραχοη  ελαβεν  ϊνδιχον 


7  Ρ$.  Χ03,  4•  8β.  Ρ&.   44»   7*>  10  88.  Ρβ.    ιοχ,    26-28. 

13  Ρ*,  109,  ι. 
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μίσ&αποδοσίαν  ^  Πώς  ^μεΤς  ίχψευξόμε&α  τηλιχαύ-*^  ",  «δ- 
της  άμελησαντες  σωτηρίας;   ήτις   άρχη^  λαβουσα 
λαλεωΐ^αί  δια  του  χορίου,  υπό  τών  άχουσάντων  εϊς 
^μάς  έβεβαιώί^η,  ^  Συνεπιμαρτυρουι^τος  του  §εοϋΑ  Μλτο. 
σημείοις  τε  χάί  τέρασιν  χαΐ  ποίχιλαις  δυνάμεσιν  χα}  κο^ι,Τδ 
πνεύματος  άγιου  μερισμοΊς  χατά  την  αυτού  Άελησιν,     ^9• 

^  Οί>  γαρ   άγγελοις  ί)πέταξεν   την  οίχουμένην 
την  μέλλουσαν^   περί  ης   λαλουμεν,     *  Διεμαρτύ- 
ρατο  δε  που  τις  λέγων    Τι  ίστιν   άνθρωπος 
οτι   μιμνήσχη   αότοϋ,    9/    υΙός   άν&ρώπου 
(Ίτί   έπισχέπτη   αυτόν;    '  Ήλάττωσας    αό- 
τόν  βραχύ   τι   παρ^  αγγέλους,    δόςη   χα\ 
τιμή   έστεψάνωαας  αύτύν    χα\   χατέστη- 
σας  αυτόν  έπ\  τα  έργα   των  χειρών  σου* 
*   Πάντα  ύπέταξας  ΰποχάτω   τών  ποδών ^Μ&ΐίΚ 
αύτοϋ.  έν  τω  γαρ  ΰποτάξαι  αότώ  τα  πάντα  ι^οογ.' 
οόδεν   άφηχεν   αυτφ  άνυπόταχτον,    νυν  δε   ουπω  ^5,  27. 
ορωμεν    αυτφ   τα    πάντα    υποτεταγ μεν α'     22. 
^   Τον  δε  βραχύ  τι  παρ"  αγγέλους  ήλαττω-  9  ρηπ. 
μένον    βλέπομεν    Ίησουν    δια    τό    πάΰημα    του    *' ^ 
θανάτου  δ  όζη  χαΙ   τιμή    έστ  εφ  αν  ω  μένον, 
δπως  χάριτι  ϋ^^εου  υπέρ  παντός  γεύσηται  θανάτου, 
^^  ^Επρεπεν   γαρ  αύτψ,   δι    δν  τα   πάντα   χάί  ΛΊοκοιη. 
ου  τα  πάντα,    πολλούς  υΙους  εις  δύξαν  άγαγόντα,  "'  ^^' 
τον  άρχηγόν  της  σωτηρίας  αυτών  δια  παθημάτων 
τελειώσαι.     ^^  Ό  τε   γαρ   άγιάζων   χαΧ  οι   άγιαζό- ηΜΛΐι}ϊ. 
μενοι  έζ  ενός  πάντες'  δι    ην  αΐτίαν  ούχ  έπαισχύ- ^^\^^^1^ 
νεται  αδελφούς  αύτους  χαλεΊν,  ^^  Λέγων    'Απ- 
αγγελώ  τό  δνομά  σου   τοΊς  άδελφοΊς  μου, 
έν    μέσω    έχχλησίας    δμνήσω    σε,     *^   Αάι 
πάλιν     Έγώ   εσομαι   πεποιί^ώς   έπ    αυτω, 
χα\  πάλιν    Ίδου    έγώ   χαι  τα   παιδία  δ,  μοι 

6  88.  Ρβ.  8,  5-7•  12  Ρβ.  21,  23•  13  Ρβ.  17,  3-     «  Κβ^• 

3β,  3•     Ι8•  8,  17  β. 
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ΐ4ιθοΓ.  Ιίαιχεν  ό  Ι^εός.  ^^  ΈττεΙ  οΖν  τα  παιδία  χε- 
'^'γι'^^' χοινώνηχεν  αίματος  χάϊ  σαρχός,  χάι  αότος  πάρα- 
πλησίως  μετέσχε\^  των  αότώυ,  ίνα  δια  του  θανάτου 
χαταργήστ]  τον  τό  χράτος  έχοντα  του  9ανάτου^ 
τουτ  εστίν  τον  διάβολον,  ^^  Και  άπαλλάξτ]  τούτους, 
δσοι  φόβφ  θανάτου  δια  παντός  του  ζην  ένοχοι 
ήσαν  δουλείας.  **  Οδ  γαρ  δη  που  αγγέλων  επι- 
λαμβάνεται ,  άλλα  σπέρματος  Ι4βραάμ  επιλαμ- 
βάνεται. ^'  ^ΟΙ^εν  ώφειλεν  χατά  πάντα  τοις  όδελ- 
φοις  όμοιω^ηναι^  ίνα  ελεήμων  γένηται  χαι  πιστός 
άργιερευς  τα  προς  τον  &εύν,  εις  τό  ιλάσχεσί^αι 
τάς  αμαρτίας  του  λάου.  ^^  Έν  φ  γαρ  ττέπονΆεν 
αυτός  πειρασ&είς,  δύναται  τοΊς  πειραζομένοις 
βοηί^ησαι. 

ΟΑΡυΤ  III. 

€Ητΐ5Ηΐ5   Μθ3£    τηαίον.      Μθ565    ηοη    ίτηρηηε   ερτ€Η43 ,    ηινϋο 

*  ^Ο^εν,  άδελψο\  άγιοι ,  χλήσεως  επουρανίου 
μέτοχοι,  χατανοήσατε  τόν  άπόστολον  χάϊ  αρχιερέα 
της  ομολογίας  ^^μών  '/ησουν,  ^  Πιστό  ν  οντά  τω 
ποιησαντι  αυτόν,  ως  χάϊ  Μωύσης  έν  δ  λ  ω  τω 
οϊχφ  αύτου.  ^  Πλείονος  γαρ  ούτος  δόξης  παρά 
Μωϋσην  ήξίωται  χαί^'  δσον  πλείονα  τιμήν  έχει 
του  όϊχου  ό  χατασχευάσας  αυτόν.  ^  Πάς  γαρ  οιχος 
χατασχευάζεται  υπό  τινός*  δ  δε  πάντα  χατασχευάσας 
ϋεός.  ^  Κάϊ  Μωϋσης  μεν  πιστός  έν  δλψ  τψ 
οι  χ  ω  αότου  ως  {θεράπων,  εις  μαρτύρων  των 
^το,^τ-  λαλη&ησομένων ,  *  Χριστός  δε  ως  υιός  έπ\  τόν 
3' ^+  οΊχον  αότου'  ου  οίχός  έσμεν  ^μεΧς,  έάν  την 
παρρησίαν  χαι  τό  χαύχημα  της  ελπίδος  μέχρι 
τέλους  βεβαίαν  χατάσχωμεν. 

14  05€€  Χ3,  Χ4•    —    ϊ  Ναιη.   ιβ,  γ,        5  Ναιη.  χβ,  γ. 
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^  Δώ^  χα^ώς  λέγει  το  πνεύμα  το  άγων  Στ/Ί^η,^,γ. 
μερον   έάν  της  ψωνης  αύτου  άχο  ύ  ση  τ  ε, 
^  Μη  σχληρύνητε   τάς  χαρδίας  υμών,   ώς 
έν  τψ   παραπιχρασμψ   χατά   την   ημέραν 
ταυ    πειρασμού    έν    τγι   έρήμω,    ^    Ου    έπ- 
ε ίρασάν  με   ο  ι   πατέρες  υμών*   έδοχίμα- 
σάν  με^    χα\    είδον    τα   έργα  μου    ^^  Τε'σ- 
σεράχοντα  ετη*  δώ  προσώχΗισα  τγ^  γενεά 
ταύττ]  χαΐ  είπον*  Άε}  πλανώνται  τη  χαρ- 
δια.    αύτοι    δέ    ούχ    έγνωσαν    τάς    οδούς 
μου,  ^^  Ώς  ώμο  σα  έν  τγι  ^ργη  μου•  ΕΙ  είσ-  ιι  4,  3. 
ελεύσονται    εΙς    την    χατάπαυσίν    μου. 
^^  Βλέπετε,  αδελφοί,  μηποτε  εσται  εν  τινι  υμών 
χαρδία    πονηρά    απιστίας   έν   τφ   άποστηναι   άπο 
^εοϋ  ζώντος,    ^^  Άλλα  παραχαλείτε  εαυτούς  χαΐ^' ΙΒ  3,  8. 
έχάστην  ^^μέραν ,   αχρις  ου  τό  Σήμερον  χαλεϊται, 
ίνα   μη    σχληρυνέ^η    τις    έζ    υμών    άπάττ)    της 
αμαρτίας,    ^^  Μέτοχοι  γαρ  του  Χρίστου  γεγόναμεν,ι^  3.  6. 
έάνπερ  την  άρχην   της  υποστάσεως  μέχρι  τέλους 
βεβαίαν  χατάσχωμεν.    ^^  Έν  τφ  λέγεσί^αι  •  Ση  μ  ε- 15  3, 7  8. 
ρον  έάν  της  φωνής  αότου  άχούσητε,  μη 
σχληρύνητε  τάς  χαρδίας  υμών  ώς  έν  τφ 
παραπιχρασμφ.    ^^  Τίνες  γάρ  άχούσαντες  παρ- 
επίχραναν,   άλλ^  ου   πάντες  οι   έξελί^όντες  έζ 
■Αιγύπτου  διά  Μωϋσέως.    ^'  Τίσιν  δε  προσώχ{^ι-η 3,9^- 
σε  ν   τεσσεράχοντα   ϊτη;   ούχ\    τοΊς  άμαρτη- 
σασιν,  ων  τά   χώλα   ϊπεσεν   έν  ττ}   έρήμφ; 
*^  Τίσιν  δϊ   ώμο  σε  ν  μη   είσελεύσεσί^αι  είςΐ8  3,  χχ. 
την    χατάπαυσίν   αότου   εΐ  μη   τοις   άπειρη- 
σασιν;  ^*  Κα\  βλέπομεν  δτι  ούχ  ήδυνήί^ησαν  ε?σ-ΐ9  4,  β. 
ελΰέϊν  δι    άπιστίαν, 

7  ββ.  Ρβ.  94>  β'^'*  ^  ^•  '7>  7•    Νυιη.  14,  β*  >.         Π  Ναπ. 

«4,  29•  37• 
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ΟΑΡυτ  IV. 

Κεςτάΐί  ρνοηή5$α  ΙνιάαΗ5  άα^η^  ρϋε  ρετ  ΟΗΗίίηιη.    Όε  νενΒο 
Όεί  ντυο  εΐ  ε/βΰαά. 

1  3,  XX.  *  Φοβγι^ώμεν  ούν  μηποτε  χαταλειπομένης  επ- 
αγγελίας εΙσελΙ^εΊ)^  εΙς  την  χατάπαυσιν 
αυτού ^  δοχτ/  ης  εξ  υμών  δστερηχέναι,  ^  Κάί 
γάρ  έσμεν  εύιηγγελισμένοι,  χαΆάπερ  χάχείνοΐ'  άλΧ 
ουχ  ώψέλησεν  ό  λύγος  της  άχοης  έχείνους  μη  συν- 

3  3,  ^^' χ^χερασμένος  τγ^  πίστει  τοΊς  άχουσασιν,  ^  ΕΙσ- 
ερχόμενα  γαρ  εΙς  την  χατάπαυσιν  οΐ  πι- 
στεύσαντες,  χαΙ^ώς  εφηχεν  ^Ως  ώμο  σα  έν  τ^ 
όργγ^  μου*  ΕΙ  είσελεύσονται  εΙς  την  χατά- 
παυσίν  μου,  χαίτοι  τών  ϊργων  άπό  χαταβολης 
χύσμου  γενηΜντων,  ^  Εφηχεν  γάρ  που  περ\  της 
εβδόμης  οδτως*  Κα)  χατέπαυσεν  ό  &εός  έν 
τ7ΐ  ^μερα  τι^  'εβ86μ•η  άπϊ)  πάντων  τών 
ϊργων  αυτού,  ^  Και  Ιν  τούτω  πάλιν  ΕΙ  είσ- 
ελεύσονται    εΙς    την    χατάπ αυσίν    μου. 

6  3,  ΐ9•  ^  Επε\  οδν  απολείπεται  τινάς  εΙσελΙ^εΊν  εις  αδτην. 
χάϊ  οι  πρύτερον  εύαγγελισΜντες  ο6χ  είσηλ&ον  όι' 

ΐ3,7'η•άπεί3ειαν,  ^  Πάλιν  τινά  ορίζει  ί]μέραν.  Ση  με  ρ  ο  ν^ 
έν  Δαυε\δ  λέγων  μετά  τοσούτον  γρύνον^  χαβώς 
προείρηταΐ'  Σήμερον  έάν  της  φωνής  αύτου 
άχούσητε,  μη  σχληρύνητε  τάς  χαρδίας 
υμών.  ^  Ει  γάρ  αυτούς  Ίησους  χατέπαυσεν,  ούχ 
&ν  περί  άλλης  έλάλει  μετά  ταϋτα  ί]μέρας.    ^  ^Αρα 

108^,43.  απολείπεται  σαββατισμος  τω  λαω  του  &εοϋ.  *®  *0 
γάρ  εισελ9ών  εΙς  την  χατάπαυσιν  αύτου 
χα}  αότός  χατέπαυσεν  άπό  τών  έργων  αό- 
του,  ωσπερ   άπό    τών    ιδίων   δ    &εος. 


3  Ρδ.  94,  ι«•  4  Οβη.  2,  β.  τ  Ρδ.  94,  8•  8  Ιοβ.  ββ,  4• 
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1ί  Σπουδάσωμεν  οδν  εϊσελΆεΊν  εις  έχείι^ψ 
την  χατάπαυσιν ^  Ί,να  μη  εν  τψ  αότφ  τις  ΰπο- 
δείγματι  πέστ/  της  απείθειας,  *^  Ζών  γαρ  ό  λόγος 
του  ί^εου  χαί  άνεργης,  χαι  τομώτερος  ΰπερ  πασα\^ 
μάχαφαν  δίστομον^  χαι  διϊχνουμενος  άχρι  μερισμού 
φοχης  χαι  πνεύματος,  αρμών  τε  χαι  μυελών,  χαι 
χριτιχος  ΙνΆυμήσεων  χαι  εννοιών  χαρδίας•  ^"^  Κα} 
ου  χ  εστίν  χτίσις  άφανης  ενώπιον  αύτοϋ,  πάντα  δε 
γυμνά  χα}  τετραχηλισμένα  το7ς  όφ&αλμοϊς  αύτου, 
τυρός  ?)ν  ^ιμίν  ό  λόγος. 

14:  ^Εχοντες  ουν  αρχιερέα  μέγαν,  διεληλυΙ^ύταη  3,  ι; 
τους  ουρανούς,  Ίησουν  τον  υΐόν  του  9εου,  χρατώ-    ^'  *' 
μεν  της   ομολογίας.     *^  Ου  γαρ   εχομεν  αρχιερέα  ι^^,^ι».; 
μη  δυνάμενον  συνπαί^ησαι  ταΊς  άσί^ενείαις  ί^μών,    ^'  ^' 
πεπειρασμένον    δε    χατά    πάντα    χαβ^    ομοιότητα 
χωρ}ς  ίχμαρτίας.    **  Προσερχώμεδα  ουν  μετά  π«/)- 16  ίο, 22. 
ρησίας  τφ  §ρόνω  της  χάριτος.  Ίνα  λάβω  μεν  έλεος 
χα}  χάριν  ε5ρωμεν  εις  ευχαιρον  βοήί^ειαν. 

ΟΑΡϋΤ  V. 

€ΗΗ5ίιΐ5  ροηϋβχ   ιη   α€ΐ6Υηηηι ,    εαανάοε   5β€ηηι1ηηι   οΐΊϋηβτη 

ΜίΙεΗΐΒβάβζΗ ,  εηρι  €5$€{  Όβΐ  ΡίΗΐί3,  άίάΐοΗ  εχ  η5  ςηαε  ρα55ίΐ5 

€5ύ,  οΜίζΐιΗαηι.     Τατάϋαε  ΙβΰίοψΉηι  ίαχαίητ. 

*  Πάς  γαρ  άρχιερευς  ίξ  ανθρώπων  λαμβανό-  ι  β,  3; 
μένος   υπέρ   άν&ρώπων   χαδίσταται  τα   προς   τον   ^'  ^' 
ί^εόν^   Ίνα  προσφέρη  δώρα  τε   χα}    θυσίας   ΰπερ 
αμαρτιών,   ^  Μετριοπα9εΊν   δυνάμενος  τοΧς  άγνο-2  4>  ΐ5. 
ουσιν  χα}  πλανωμένοις,  έπε}  χα}  αυτός  περιχειται 
άσ&ένειαν    ^  Κα}  δι    αυτήν  οφείλει,  χα&ώς  περ}^  7,27• 
του  λάου,  ούτως  χα}  περ}  ϊαυτου  προσφέρειν  περ} 
αμαρτιών.     *   Κα}   οόχ   εαυτφ   τις   λαμβάνει    την 
τιμήν,  άλλα  χαλούμε νος  δπό  του  ί^εοϋ^  χα&ώσπερ 

13  Ρβ.  33,  ι6.     Εοοίί.  Χ5,  βο.     ^     4  Εχ.  28,  ζ.  .  2  Ρεγ.  26,  χ8. 
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χα)  Ααρών,    ^  Ούτως  χώ  δ  Χρίστος  ουχ  εαυτόν 

έόόζασεν  γενη&ηναι  αρχιερέα,  άλλ'  δ  λαλησας  προς 

αυτόν  ΥΙός  αου  ε1  σύ^  εγώ  σήμερον  γεγέν- 

^  7,  ^τνηχά  σε•     ^  Καϋ-ώς   χα\   εν  ετέρω   λέγει•     Συ 

Ιερεύς   εϊς   τον    αιώνα    χατά    την    τάξιν 

Ίΐ.ηα.22,  Μ  ε  λ  χ  ι  σ  ε  δ  έ  χ,    "^  "^Ος  εν  τοις  ^μέραις  της  σαρχός 

ΜΕ«ί.  αδτου  δεήσεις  τε  χα)  ίχετηρίας  προς  τον  δυνάμενον 

27,46€ΐο.  αώζειν  αότόν  έχ  ϋανάτου  μετά   χραυγης   Ισχυράς 

χαι   δαχρύων   προσενέγχας   χαι   εϊσαχουσ&ε}ς  άπό 

της  εδλαβείας,  ^  Καίπερ  ών  υιός,  εμα9εν  άφ  ων 

επα&εν   την   ύπαχοήν^    ^  Και    τελειω&ε}ς  έγένετο 

πασιν  τοΊς  δπαχούουσιν  αότψ  άΐτιος  σωτηρίας  αΐίο- 

10  5,  6.  νιου,  ^^  Προσαγορευ&εϊς  δπδ  του  ϋεου  άρχιερεΰς 

χατά    την   τάξιν   Μελχισεδέχ. 

11  Περϊ  ου  πολύς  ί)μϊν  δ  λόγος  χαί  δυσερμγ 

νευτος  λέγειν ,  έπε),  νωθροί  γεγόνατε  ταίίς  άχοαΊς. 

12  ΒΒ.  *^  Κάϊ  γαρ   όφείλοντες  είναι   διδάσχαλοι   δια   τον 

^^^Ζοτ^,' χρονον ^   πάλιν  χρείαν  έχετε   του   διδάσχειν   δμάς 

3»  2•    τίνα  τα  στοιχεία  της  άρχης  των  λογίων  του  &εου, 

χαι  γεγόνατε  χρείαν  έχοντες  γάλαχτος,  ού  στερεάς 

τροφής.   ^^  Πάς  γαρ  δ  μετέχων  γάλαχτος  άπειρος 

λόγου  διχαιοσυνης,   νήπιος  γάρ  έστιν    *^  Τελείων 

δέ  έστιν  ί]  στερεά   τροφής    τών  δια   την  εξιν  τα 

αΧσ^ητηρια  γεγυμνασμένα  εχόντων  προς  διάχρισιν 

χαλου  τε  χαι  χαχου. 

ΟΑΡυΤ   VI. 

Τανάααί€  άερο5αα  αά  ρενβεία  ηϋβηάηηι.   Όε/βεΗο  νττβρατοΜΗί, 
Ρίάεε  ίί  ραΗεηΗα  ΑίταΗαε. 

1  5,  13         ^   ^ί^   αφέντες   τδν   της   αρχής    του    Χρίστου 

*  ^^^'  λόγον,    έπ\  την  τελ,ειότητα  φερώμε9α,   μη  πάλιν 

&εμέλιον   χαταβαλλόμενοι  μετανοίας   άπο    νεχρών 
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έργων  ^   χαί   πίστεως  Ιτά  &εόν,   ^  Βαπτισμών  δι- 
δαχης,  έπώέσεώς  τε  χειρών^  αναστάσεως  τε  νεχρών^ 
χαί    χρίματος   αιωνίου.     ^  Κάϊ   τούτο   ττονησομεν,  3  ΐαο. 
έάνπερ  έπιτρέτττ)  δ  ^εος.  ^'  '^' 

^  ^Αδύνατον  γαρ  τους  άπαξ  φωτισ^έντας  γευ-  4  ίο,  «6. 
σαμενους  τε  της  δωρεάς  της  επουράνιου  χαι  μετ-  ι^^  45 
όχους   γενη&έντας   πνεύματος   άγιου  ^  Κα)    χαλόν  ^  ^^^' 
γευσαμένους  βεοϋ  ρήμα    δυνάμεις   τε   μέλ?.οντος 
αιώνος,  *  Και  παραπεσόντας ,  πάλιν  άναχαινίζειν 
εϊς  μετάνοιαν^   άνασταυρουντας  ίαυτοΊς   τόν   υΐόν 
του  &εοϋ    χαι   παραδειγματίζοντας,     ^  Γη   γαρ  ί) 
πιοϋσα  τόν  έπ    αύτης   πολλάχις  Ιρχομενον  ύετόν 
χαι  τίχτουσα  βοτάνην  εΰΆετον  έχείνοις  Α'  ους  χαΙ 
γεωργεΊται,  μεταλαμβάνει  ευλογίας  άπό  του  ϋ^εοϋ' 
*  'Εχφέρουσα  δε  άχάν&ας  χαι  τριβόλους  άδόχι• 
μος  χαι  χατάρας  εγγύς,  ης  τό  τέλος  εΙς  χαϋσιν, 

9  ΠεπείσμεΆα  δε  περϊ  υμών,  αγαπητοί,  τα 
χρείσσονα  χαι  έχόμενα  σωτηρίας,  εϊ  χαΙ  ούτως 
λαλοϋμεν.  ^^  Ου  γαρ  άδιχος  δ  ^εός,  έπιλα&έσΐ^αι  10 
του  έργου  δμών  χα\  της  αγάπης  ης  ένεδείξασ&ε  ^  χ^'^3." 
ε?ς  το  όνομα  αύτου,  διαχονήσαντες  τοΊς  άγίοις  χα} 
διαχονούντες,  ^*  Ψ.πώυμουμεν  δε  ίχαστον  δμών 
την  αδτην  ένδείχνυσ&αι  σπουδην  πρδς  την  πληρο- 
ψορίαν  της  ελπίδος  άχρι  τέλους,  *^  ^Ινα  μη  νωι^ρο\ 
γένησ^ε,  μιμηται  δε  των  δια  πίστεως  χαι  μαχρο- 
^υμίας  χληρονο μουντών  τάς  επαγγελίας,  *^  Τω  γαρ 
^Αβραάμ  έπαγγειλάμενος  δ  ^εύς,  έπεί  χατ  οόδενός 
είχεν  μείζονος  όμόσαι,  ώμο  σε  ν  χαϋ'^  ί  αυτό  υ, 
^^ Λέγων  Ει  μην  εύλογων  ευλογήσω  σε, 
χα}  πλη^ύνων  πλη&υνώ  σε.  *^  Και  οδτίί^ς  1510,36. 
μαχρο&υμήσας  έπέτυχεν  της  επαγγελίας.  *^  ^Αν- 
Ωρωποί    γαρ   χατά   του  μείζονος   όμνύουσιν,    χαΙ 

8  Οβη.  3ι  Ζ7  β•    ^β-  5ι  3•  4•  6.    Οβΰϋ  χο,  8.       13  8.  Οΰπ.  33,  ζ6•• 

16   ΕΧ.    32,    XI. 

Νονυιη  Τθ8(&ιηϋη(ιιιη  ςηΛοκ,  βά,  ΒΐΛαάΒ^άά.  19 
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πάσιής   αδτόϊς  άντιλογίας  πέρας  εϊς  βεβαίωσιν  6 
η  ττ,^ορχος•  *^  ^Εν  ω  περισσότεροι  βουλόμενος  δ  ύεός 
ΙπιδεΊξαι  τοις  χληρονόμοις  της  επαγγελίας  τό  άμετώ- 
18  Τίι.  {^ετον  της  βουλής  αύτου,  έμεσίτευσεν  δρχφ,  ^^^Ινα 
''  ^•    8ια  δύο  πραγμάτων  άμεταΜτων,  ίν  οΐς  αδύνατοι/ 
φεύσασ9αι  &εόν,    Ισχυράν  παράχλησιν  εχωμεν   οί 
χαταψυγύντες  χρατησαι  της  προχειμένης  ελπίδος, 
**  %»  ως  αγχυραν  εχομεν   της  ψυχής   άσφαλη   τε 
χάι  βεβαίαν  χα\  είσερχομένην  εΙς  το  Ισώ- 
20  5, έτερον  του  χαταπετάσματος,   ^^  Ύ^που  πρό- 
δρομος ύπερ  "^μών  είσηλ&εν  ^Ιησούς,   χ  ατά  τ -η  ν 
τάξιν    Μελχισεδεχ   άρχιερευς    γενόμενος   εις 
τόν   αϊώνα, 

€ΑΡυΤ  VII. 

ΜΰΙΜεεάβΰΗ  ΑΒταΙιαηιο  Σίνϊίίίςικ  ηιαίοτ,  ί(  ΟΗηχίΗί  ροηΗ/ίχ 

ηοεΗν  ιη  αίίίτηαιη  56£ηηάηνι  οτάίηεηι  ΜεΙεΗί56ά€€Η  ^αοΓϋΙοϋο 

5ηο  ρταεαΙΙεηΗ  Σενίϋαίηι  ηηα  εηηι  ίε^β  (ναοφί, 

*  Ούτος  γαρ  δ  Μελχισεδεχ^  βασιλείας  Σα- 
λήμ,  ιερεύς  του  ί^εού  του  ύψιστου,  δ 
συναντησας  ^Αβραάμ  ύποστρεψοντι  άπό 
της  χοπης  των  βασιλέων  χαί  εύ λογησας 
αύτόν^  ^*Ωι  χα\  δεχάτην  άπο  πάντων  έμέρισεν 
^Αβραάμ,  πρώτον  μεν  ερμηνευομενος  βασιλεύς 
διχαιοσύνης,  ίπειτα  δε  χάί  βασιλεύς  Σαλήμ^  δ 

8  5»  6.  έστιν  βασιλεύς  εϊρήνης^  *  ^Απάτωρ^  άμητωρ^  άγενεα- 
λύγητος^  μήτε  άρχην  ί) μερών  μήτε  ζωής  τέλος 
έχων,  άφωμοιωμένος  δε  τψ  υΐψ  του  {^εού,  μένει 

4  7.•.  ιερεύς  εΙς  το  διηνεχές.  *  θεωρείτε  δε  πηλίχος 
ούτος,  ψ  χαχ  δεχάτην  ^Αβραάμ  εδωχεν  έχ  των 
άχροΆινίων  δ  πατριάρχης.  ^  Και  οΐ  μεν  έχ  των  υιών 


19  Ι«ν.  ι6,  8.     —     1  88,  0«η.  14,  18».  Κ  Νυιη.  χ8,  «χ  «β. 
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Ηεβκ.  7»  6-19-  579 


Αευε}  την  Ιερατείαν  λαμβάνοντες  έντολην  ϊχουσιν 
άποδεχατοϊν  τον  λαον  χατα  τον  νόμον,  τοϋτ  εστίν 
τους  αδελφούς  αότών^  χαίπερ  Ιξεληλυ^ύτας  έχ 
της  όσφύος  ^Αβραάμ  •  ^  V  όε  μη  γενεαλογούμενος 
έξ  αυτών  δεδεχάτωχεν  ^Αβραάμ  χα\  τον  έχοντα  τάς 
επαγγελίας  εύλόγηχεν.  '  Χωρίς  5έ  πάσης  αντί- 
λογίας  τό  ελαττον  δπό  του  χρείττονος  εύλογεΊται. 
*  ΑαΙ  ώδε  μεν  δεχάτας  άπο&νησχοντες  άνθρωποι 
λαμβάνουσίν,  έχεί  δε  μαρτυ ρου  μένος  δτι  ζ^,  ^  Καί, 
ώς  ϊπος  εϊπεΤν,  Λ'  Αβραάμ  χαΐ  ΑευεΙς  δ  δεχάτας 
λαμβάνων  δεδεχάτωταΐ'  ^^  ^Εη  γαρ  έν  τη  όσφυϊ 
του  πατρός  ^ν,  δτε  συνήντησεν  αότω  Μελχισεδέχ. 

11  ΕΙ  μεν  ουν  τελείωσις  δια  της  Αευειτιχης  η  $,  6. 
Ιερωσύνης  ^ν  (ό  λαός  γαρ  έπ  αυτής  νενομοΜτη- 
ταιΧ  τίς  ετι  χρεία,  χα  τα  την  τάξιν  Μελχι- 
σεδέχ ίτερον  άνίστασΆαι  ιερέα  χαι  οό  χατα 
την  τάξιν  Ααρών  λέγεσί^αι;  ^*^  Μετατιθέμενης  γαρ 
της  ιερωσύνης  έξ  άνάγχης  χαι  νόμου  μετάί^εσις 
γίνεται.  ^^  Έφ^  ον  γαρ  λέγεται  ταύτα,  φυλής  ετέ- 
ρας μετέσχηχεν^  άφ^  ης  οόδείς  προσέσχηχεν  τφ 
{^υσιαστηρίψ•  ^^  Προδηλον  γαρ  δτι  έξ  Ιούδα  άνα- 
τέταλχεν  6  χύριος  ημών,  εις  9)ν  φυλην  περί  ιερέων 
οόδεν  Μωϋσης  έλάλησεν.  ^^  Και  περισσύτερον  ετι  15  5,  β. 
χατάδηλόν  έστιν,  εΐ  χατα  την  ομοιότητα  Μελ- 
χισεδϊχ  άνίσταται  Ιερεύς  ϊτερος,  ^^  "^Ος  ου  χατα 
νομον  εντολής  σαρχίνης  γέγονεν,  άλλα  χατα  δύνα- 
μιν  ζωής  άχαταλύτου,  *'  Μαρτυρείται  γαρ  δτι  σό 
ιερεύς  εις  τόν  αΙώνα  χατα  την  τάξιν 
Μελχισεδέχ,  *^  ^ΑΜτησις  μέν  γαρ  γίνεται  προ- 
αγούσης  εντολής  δια  τό  αότης  άσ&ενές  χαι  αν- 
ωφελές, *^  Ουδέν  γαρ  έτελείωσεν  δ  νόμος,  έπεισ- 
αγωγή  δε  χρείττονος  ελπίδος,  Λ'  ης  έγγίζομεν  τφ 

17  Ρβ.  109,  4. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


58ο  Ηεβκ.  7)  20-28;  8,  ι -2. 

ϋιψ.    ^*  Καί  χα8•*  δσον  ού  χωρίς  δρχωμοσίας  (οΐ 
μεν  γαρ  χωρϊς  δρχωμοσίας  είσίν  Ιερείς  γεγοροτες, 
'^^  Ό  δε  μετά  δρχωμοσίας  δίά  του  λέγοντος  προς 
αότύν  ^ίίμοσεν  Κύριος,  χα\  ού  μεταμελτ^ 
{^ησεται•    Συ    Ιερεύς    εΙς    τον    αΙώνα*) 
22  8,  6.  *2  Κατά  τοσούτο  χρείττονος  δια&ηχης  γέγονεν  εγ- 
γυος  Ιησούς.  ^^  Και  οι  μεν  πλείονες  είσιν  γεγονότες 
ιερείς    διά    τό    ύανάτψ    χωλυεσί^αι    παραμενειν  • 
24  7, »7•**  ^0  δϊ  διά  τδ  μένειν   αύτδν   εΙς   τον   αΐώι/α, 
25  Ιο,  άπαράβατον   έχει    την    Ιερωσύνην.     ^^  ^Ο^εν    χαΐ 
*^'   '  σώζειν   εΙς  τδ  παντελές  δύναται  τους   προσερχό- 
μενους  δι'  αυτού   τψ  ί^εφ^    πάντοτε   ζών  εΙς   τό 
ίντυγχάνειν  ύπερ  αυτών, 

^β  Τοιούτος  γάρ  ^μ7ν  έπρεπε  ν  άρχιερεύς,  δσεος, 
αχαχος,  αμίαντος,  χεχωρισμένος  άπδ  των  άμαρτίο- 
λών,  χαί  υψηλότερος  των  ουρανών  γενόμενος• 
27  5.  3 ; '^' **ί?ς  οόχ  έχει  χαϋ^  ί)μέραν  ανάγκην,  ώσπερ  οΐ 
^'  ^'  ^^  αρχιερείς,  πρύτερον  ύπερ  τών  Ιδίων  αμαρτιών 
{^υσίας  άναφέρειν,  εττειτα  τών  τού  λαού'  τούτο  γάρ 
ίποίησεν  εφάπαξ,  έαυτδν  άνενέγχας.  ^^  V  νόμος 
γάρ  ανθρώπους  χα9ίστησιν  αρχιερείς  έχοντας  άσ&έ- 
νειαν,  δ  λόγος  δε  της  δρχωμοσίας  της  μετά  τον 
νομον  υιδν  εΙς  τδν  αϊώνα  τετελειωμένον. 

ΟΑΡυΤ  VIII. 
ΟοίΙίίΗί  ροηϋβχ  ηο5ί€τ,  οίίείοτ  ηονί  αα»  Όίο  /οαΐεηί 

^  Κε^άλαων  δε  έπι  τοΙς  λεγομένοις'  Τοιούτον 
εχομεν  αρχιερέα,  ος  έχά^ισεν  έ ν  δεξιά  του 
{^ρόνοί}  της  μεγαλωσύνης  έν  τοις  οόρανοΊς,  *  Τών 
άγιων  λειτουργός  χαι  της  σχηνης  της  άλη9ινης^ 

21  IV  Ι09»  4«      27  Ι^ν•  ><>,  6.  —  1  Ρ^.  109.  ζ.      2  Νοβ.  μ.  6. 
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Ηεβκ.  8,  3-1 1•  5^1 

η  υ  έπτυξε  ν  δ  χύριος,  χάι  οόχ  άν&ρωπος.  ^  Πάς  3  5,  ι. 
γαρ   άρχιερεύς  εις  τό   προσφέρει^   δώρα  τε   χαΐ 
θυσίας  χαΐ^Ισταταΐ'    δ&εν   αναγχαίον  ϊχειν  τι  χάι 
τούτον  8  προσενέγχτ].    ^  Ει  μεν  οδν  ην  έπι  γης, 
008"  Άν  ^ν  ιερεύς,  όντων  των  προσψερόντων  χατά 
τον    νόμον  τα   δώρα,    ^  ΟΊτίνες  ύποδείγματι   χάϊ^  ίο,  ι. 
σχια  λατρεύουσιν  τών  επουρανίων,  χα&ώς  χεχρη•  ^^""^'^^' 
μάτισται  Μωύσης  μέλλων   έπιτελεΊν  την   σχηνην 
"Ορα,  γάρ  φησιν,  ποιήσεις  πάντα  χατά  τόν 
τύπον    τον    δειχ&έντα    σοι    έν    τω    δ  ρ  ε  ι, 
^  Νυνϊ  δε  διαφορωτέρας  τέτευχεν  λειτουργίας,  δσψ  6  ?,  =2. 
χάι  χρείττονός   έστιν  δια^ήχης  μεσίτης,   ήτις  ίπϊ     "' 
χρείττοσιν  έπαγγελίαις  νενομοΜτηται. 

^  Ει  γάρ  ί)  πρώτη  έχείνη  ήν  άμεμπτος,  οόχ 
Άν  δευτέρας  έζητεΤτο  τόπος.  *  Μεμφύμενος  γάρ 
αότοΰς  λέγει•  Ίδοΰ  ^μέραι  έρχονται,  λέγει 
Κύριος,  χα\  συντελέσω  έπ\  τον  οΊχον 
Ισραήλ  χαΐ  έπ}  τον  οΊχον  Ιούδα  δ ια9ήχην 
χαινήν,  *  Ου  χατά  τήν  διαί^ήχην  ήν  έποί- 
•ησα  τοΙς  πατράσιν  αυτών  έν  ήμερα  έπι- 
λαβομένου  μου  της  χειρός  αυτών  έξαγα- 
γε7ν  αότοΰς  έχ  γης  Αιγύπτου•  δτι  αότο} 
οόχ  ένέμειναν  έν  ττ}  δια^ήχη  μου,  χάγώ 
ήμέλησα  αότών,  λέγει  Κύριος.  ^^  "^Οτιΐ^το,χβ. 
αΰτη  ή  διαί^ήχη,  ήν  δια&ήσομαι  τω  οϊχφ  ^β^^β'. 
^Ισραήλ  μετά  τάς  ημέρας  έχεινας,  λέγει 
Κύριος•  Διδοΰς  νόμους  μου  εΙς  τήν  διά- 
νοιαν  αότών,  χα\  έπΙ  χαρδίας  αότών 
επιγράφω  αότούς,  χαι  ϊσομαι  αότοΧς  εΙς 
ί^εόν,  χαι  αότο}  έσονται  μοι  εΙς  λαό  ν. 
**  ΚαΙ  οό  μή  διδάξωσιν  εχαστος  τον  πο- 
λίτη ν    αότου    χα}    ϊχαστος   τον    αδελφό  ν 


5  £χ.  35,  4θ.         8  88.  Ιΰΐ.  3^1  3^-34• 
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5^*  Ηεβε.  8,  12-13;  9»  ι-8. 

αύτου  λέγων  Γνώ&ί  τόν  χύριον  δτι 
πάντες   εϊδήσουσίν  με    άπό   μιχρού   εως 

Χ2ιο,ΐ7. μεγάλου  αυτών  ^^^Οτι  Ίλεως  εαομαι  ταΐς 
άδίχίαίς   αύτών^    χα\    των   αμαρτιών   αό- 

13  8,  δ.τών  ου  μη  μνησ&ώ  ετι.  *^  Έν  τψ  λέγειν 
χαιντ/ν  πεπαλαίωχεν  την  πρώτην*  το  δε  παλαωύ- 
μενον  χαί  γηράσχον  έγγυς  αφανισμού. 

ΟΑΡυτ  IX. 

ΞαηεΗιαηηηι  νείηε  εί  εαείηιη  χαηείΐίαί^ηι  ϋΠηχΗ.    Ιηιρετ/ίσία 

Μο8ακα    ίί  ρετ/βεία    Οιττεϋ    εχρίαϋο ,    ρηΐ   ηονί    ίεείαυιεηΗ 

τηεώαίοτ   είί,    «/   τερτοηΐί55ίοηεηι   αεείρΐαηί  ^αί  νοεοΗ  5νηΙ 

αείετηαε  ΗετεάΗαϋε, 

^  Είχε  μεν  ο5ν  χάϊ  ή  πρώτη  διχαιώματα  λα- 
τρείας, τό  τε  άγων  χοσμιχόν,  ^  Σχηνη  γαρ  χατ- 
εσχευάσΆη  ^  πρώτη,  έν  ^  ^  τε  λυχνία  χάι  ί]  τρά- 
πεζα χα\  ^  πρό^εαις  τών  άρτων,  ήτις  λέγεται 
^Αγια.  *  Μετά  δε  τό  δεύτερον  χαταπέτασμα  σχηνη 
^  λεγομένη^Αγια  άγιων,  *  Χρυσουν  έχουσα  &υμια- 
τηριον  χάι  την  χιβωτόν  της  διαί^ήχης  περιχεχα- 
λυμμένην  πάντο&εν  χρυσίψ,  έν  η  στάμνος  χρι^ση 
έχουσα  τό  μάννα  χάι  ^  ράβδος  Ααρών  ί/  βλάστη- 
σασα  χάι  αΐ  πλάχες  της  διαί^ήχης,  ^  Υπεράνω  δε 
αύτης  ΧερουβεΙν  δόξης  χατασχιάζοντα  τό  Ίλαστψ 
ριον  περί  ων  οόχ  εστίν  νυν  λέγειν  χατά  μέρος, 
^  Τούτων  δε  ούτως  χατεσχευασμένων,  εΙς  μεν  τηι* 
πρώτην  σχηνήν  διαπαντός  είσίασιν  οι  ιερείς  τάς 
λατρείας  έπιτελούντες,  ^  Εϊς  δε  ττ^ν  δευτέραν  άπαξ 
του  ένιαυτού  μόνος  ό  άρχιερεύς,  οό  χωρίς  αίμα- 
τος, 8  προσφέρει  ύπερ  ίαυτου  χα),  τών  του  λασυ 
άγνοημάτων    *  Τούτο   δηλούντος   τού   πνεύματος 


2  88.  Εχ.  α5  88. ;  «6,  χ  ;  36,  8 ;  40,  3  »•        ^  ^▼^  ^^•  Ναιη.  χγ 
3  Κ6£.  8,  9•    >  Ρ^•  5)  ΙΟ.     5  Εζ.  ίο,  4•     7  Εχ.  30,  χο.   1«τ.  χ6,  β  58. 


Ηεβκ.  9,  9-19•  5^3 


νου  άγιου,   μηπω  πεφανερώσ^αι  την  των  αγίων 
όδόν,    ετι    της    πρώτης    σχηνης    Ιχούσης   στάσιν, 
^  ^Ητις  παραβολή  εΙς  τον  τεαιρον  τον  ένεστηχότα,9το,ι&.; 
χαίΡ  ^ν  δώράτε  χαι  &υσίαι  προσφέρονται  μη  δυνά-    ^'  ^' 
μεναι  χατά  συνείδησιν  τελειώσαι  τον  λατρεύοντα, 
*^  Μόνον  έπ«  βρώμασιν  χαΐ  πόμασιν  χαίΧ  διαφόροιςίΟχΡ^ίτ. 
βαπτισμοΊς,  χα\  διχαιώματα  σαρχος  μέχρι  χαιρου  οόι^^ίβ. 
δίορ&ώσεως  έπιχείμενα, 

11  Χριστί)ς  δε  παραγενόμενος  άρχιερεύς  των  η  ίο,  ι. 
μελλόντων  άγα9ών^   δια  της  μείζονος  χαι  τέλειο- 
τέρας   σχηνης   ού   χειροποίητου^    τουτ    εστίν    οό 
ταύτης  της  χτίσεως,  "  Ούδε  δι^  αίματος  τράγων  {2 13,20. 
χαι  μόσχων,  δια  δε  του    Ιδίου  αίματος  εΙσηλ^εν^^^^^^^\ 
εφάπαξ  εις  τα  άγια,  αϊωνίαν  λύτρωσιν  εύράμενος.  ^°»  '4. 
*^  Ει  γαρ  τό  αίμα  τράγων  χαι  ταύρων  χαι  σποδός 
δαμάλεως  ραντίζουσα  τους  χεχοινωαένους  αγιάζει 
προς  την  της  σαρχός  χαί^αρότητα*  ^^  Πόσφ  μάλλον  14  7,  «δ. 
το  αίμα  του  Χρίστου,   ος  δια  πνεύματος  άίωνίου  ^,^ί^"• 
εαυτόν   προσηνεγχεν   αμωμον   τψ  §εφ,   χαί^αριεί^^^^»^^» 
την  συνείδησιν   ημών   άπό  νεχρών   έργων  εϊς  τό  ι  τκεβ». 
).ατρεύειν  ϋεψ  ζώντι.    *^  Κα}  δια  τούτο  δια^ηχης ^{^\\^^ 
χαινης  μεσίτης  εστίν,  δπως  ϋανάτου  γενομένου  εις  ^ρ^^• 
άπολύτρωσιν    τών  ίπϊ  τγι   πρώτγι   διαΆηχτι   πα^α- 15 ί2,24. 
βάσεων,    την   ϊπαγγελίαν   λάβωσιν  οΐ   χεχλημένοι^'^'^^^^^ 
της  αιωνίου  χληρονομίας.    *^  ^Οπου  γαρ  διαί^ήχη,  13,  39• 
θάνατον  άνάγχη  φέρεσ&αι  του  διαιρεμένου•  ^'  ^ί«" Ϊ^3°°Ολ1' 
ϋ7]χη  γαρ  έπϊ  νεχροΊς  βεβαία,  έπε\  μηποτε  ισχύει  3.  ΐ5. 
δτε  ζτ^  6  διαιρεμένος.    ^^  νί^εν  οόδε  ί/  πρώτη  χωρ\ς  ^3,^5! 
αίματος  ένχεχαίνισται.    **  Ααληθείσης  γαρ  πάσης 
εντολής  χατά  νόμον  ΰπό  Μω'ύσέως  παντϊ  τω  λαω, 
λαβών  τό  αίμα  τών  μόσχων  χαϊ  τών  τράγων  μετά 


10  Ιλυ.  XX   €ΐο.  13  Ιλυ.   ι6,   3•   14  8.      Ναιη.    Χ9,  9•   «7• 

18  8.  Έχ.  24,  3  6β.         19  Ι^ν.  Χ4,  4•     Νυηα.  19,  6. 
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584  Ηεβχ.  9,  20-28;  ΙΟ,  ι, 

ϋδατος  χα\  έρίου  χοχχίνου  χα}  δσσώπου,  αυτό  τε 
20     τύ  βφλίον  χα\  πάντα  τον  λαον  έράντισεν,  ^^  Λέγων 

26""8'.  ^^^^^  ^^  αΤμα  της  διαΆήχης  ης  ένετεί- 
λατο  προς  ΰμας  Η  {^εός.  ^^  Και  την  σχηνην 
ίέ  χα\  πάντα  τα  σχεύη  της  λειτουργίας  τφ  αΊματι 
ομοίως  Ιράντιαεν.  ^^  Και  σχεδόν  έν  αΐματι  πάντα 
χα^αρίζεται  χατά  τόν  νόμον,  χάι  χωρ\ς  αίματεχ/υ- 
σίας  οό  γίνεται  άφεσις,  ^^  ^Ανάγχη  ο5ν  τα  μεν 
υποδείγματα  των  έν  το7ς  οόρανοΊς  τούτοις  χα^α- 
ρίζεσΆαι^  αότά  δε  τα  ίπουράνια  χρείττοσιν  &υσίαις 

24  ΙΟ,  Ι.  παρά  ταύτας,  ^*  Οό  γαρ  εΙς  χειροποίητα  "Άγια  εϊσ- 
ηλί^εν  Χριστός^  αντίτυπα  των  άλη&ινών^  άλ}^  εϊς 
αυτόν  τόν  οδρανύν^  νυν  έμφανισ&ηναι  τω  προσώπω 
του  &εοϋ  δπερ  ^//ών•  *^  Οόδ*  ίνα  πολλάχις  προσ- 
ψερτ^  εαυτόν^  ωσπερ  δ  άρχιερευς  εισέρχεται  εις  τά 

«6χΓοΓ,  Αγια  χατ    ένιαυτόν  έν  αΐματι  άλλοτρίω•   ^  ^Επε\ 

'***"*  Ιίε£  αυτόν  πολλάχις  παδεϊν  άπό  χαταβολ^ς  χόσμου^ 
νυν}  δε  απαζ  έπι  συντέλεια  των  αιώνων  εις  άΜτη- 
σιν  αμαρτίας  δια  της  9υσίας  αύτου  πεφανέρωται. 

««βΟοΓ,*^  Α'«<  χαδ^  υσον  άπύχειται  τοις  άνΆρώποις  απα$ 
5,  χο,  βί-ο<>αν«ν,  «επά  ίέ  τούτο  χρίσις*  ^  Ουτορς  ζαι  ό 

ιί<ν«*". «ν^^^*^•  €?π'α^  προσενεχδείς  εΙς  το  πολλών  άν- 

V  Γν» '  ^  **  ^  Γχε<  ν  άμαρ  γ  ία  ς,  εχ  δευτέρου  χωρίς  άμαρτίίΐς 
5.  «δ-  <ΗΓ<ν3ΓσεΓαι  Γ»?ς  α^Γον  άπεχδεχοαένοις  εις  σωτκ^ρίοίβ» 

ΓΑΡυΤ  Χ 

/(Τ'-'Λ:λ7  ίί  Γ«^^9κ»  ΓΜι-ϊτ.»»  ^«.«τ.^  ηώ»  4θήν  Λ^αϋα  μμμιλιλμ 

2Φ  Εχ.  2^^  $.        χ  1^^τ.  ι;,  μ.       27  ύ«η.  3•  ■».  1•^  9^  «> 
*δ  ^  >&.  »- 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ηεβκ.  ΙΟ,  2-1 6.  5^5 


χατ  ίνιαυτον  τάίς  α^τάίς  βυσίαίς,  ας  προσφέρου- 
σιν  εΙς  το  διηνεκές,  ουδέποτε  δύναται  τους  προσ- 
ερχόμενους τελειώσαί•   ^  ^Επεϊ  ουχ  &ν  έπαύσαντο 
προσφερομεναι^  δια  το  μηδεμίαν  εχειν  ετι  συνεί- 
δησιν   αμαρτιών   τους  λατρεύοντας   άπαξ  χεχα&α- 
ρισμένους;  ^  Άλλ'  έν  αόταΊς  άνάμνησις  αμαρτιών 
χατ    ένιαυτόν  ^  ^Αδύνατον  γαρ  αίμα  ταύρων  χα\ 
τράγων  άφαιρεΊν  αμαρτίας,     ^  Διό  εισερχόμενος 
εις  τον  χόσμον  λέγεί'  θυσίαν  χα}  προσφοράν 
ουχ  ίι^έλησας,   σώμα  δε  χατηρτίσω  μοι* 
^  Χίλοχαυτώματα  χαι  περί  αμαρτίας  οόχ 
εύδόχησας,    '  Τότε    είπον    Ίδοί)  ηχω,   έν 
χεφαλίδι  βιβλίου  γέγραπται    περί  έμου, 
του    ποιησαι,    δ    ί^εός,    το    θέλημα   σου. 
^   ^Ανώτερον    λέγων    ^Οτι    δυσίας    χα\    προσ- 
φοράς χαι  όλοχαυτώματα  χα\  περ\  αμαρ- 
τίας οόχ  ηϋ^έλ-ησας  οόδέ  εύδόχησας,  αΐτινες 
χατά  νόμον  προσφέρονται,  ^  Τότε  εϊρηχεν  ^Ιδου 
ηχω   του  ποιησαι  το   θέλημα  σου'    αναιρεί 
το   πρώτον ,    Ίνα   το   δεύτερον   στηστ}.     *^  ^Εν   φ  ίο  Οοΐ. 
^εληματι  ηγιασμένοι  έσμεν  δια  της  προσφοράς  του  /ρ^^. 
σώματος  Ιησού  Χρίστου  εφάπαξ.    ^  Και  πάς  μεν  ^*  24. 
ιερεύς  εστηχεν   χαίΤ  ί^μέραν  λειτουργών   χαι  τάς 
αύτάς  πολλάχις  προσφέρων  θυσίας,  αίτινες  ουδέ- 
ποτε δύνανται   περιελείν   άμαρτίας'    *^  Ούτος  δε    12  8. 
μίαν  ύπερ  αμαρτιών  προσενέγχας  Άυσίαν ,  εΙς  τ6  ^5,  25. 
διηνεχες  έχά&ισεν  έν  δεξιά  του  Άεού,  ^^  Το  ^^^^"^^ 
λοιπόν  έχδεχόμενος  ίως  τεί^ώσιν  οι   έχί^ρο}  'β εΊο. ' 
αύτου  ΰποπόδιον  τών  ποδών  αύτοϋ.  **  Μια 
γαρ  προσφορά   τετελείωχεν  εϊς  τό  διηνεχϊς   τους 
άγιαζομένους.    ^^  Μαρτυρεί  δε  ^μΊν  χαι  τό  πνεύμα 
τό   άγων.     μετά  γαρ   τό   είρηχεναι*    ^^  Αΰτη   λ  16 β. 8, 8. 

, ΙΟ.    12. 

3  Ιλυ.  ι6,  3Χ.       4  Ρδ.  49ι  ϊ3•       δ  88.  Ρβ.  39ι  7*9•       7  Ρβ.  39*  8. 
12  8.  Ρβ.  ιθ9ι  χ.  2.         16  8.  ΐ€Γ.  3Χ,  33  8• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


586  Ηεβκ.  ίο,  17-29. 


διαί^ηχη  ην  διαί^ήσομαι-  ττρός  αότοΰς  μετά 

τάς  ημέρας  έχείνας,  λέγει  Κύριος'  Διδους 

νόμους  μου  έπ\  χαρδίας  αότών,  χαι  έπϊ 

των  διανοιών  αυτών  επιγράφω  αυτούς* 

*'   Κα),    τών    αμαρτιών    αυτών    χα\    των 

ανομιών   αυτών   οδ  μη  μνησΆησομαι   ετι. 

**  '^Οπου   δε    αφεσις    τούτων  ^    οόχέτι    προσφορά 

περί  αμαρτίας, 

19  ΕρΗ.        19  ^Εχοντες  ουν^  αδελφοί^  παρρησίαν  εΙς  την 

2^Ρ€^.  ε^<τοδον   τών   άγιων  έν  τω  αίματι  ^ίησοΰ^   *®  *Γν 

».  II•  ένεχαίνισεν  ^μιν  δδόν  πρύσφατον  χαΐ  ζώσαν  δια 

του  χαταπετάσματος^  τοΰτ  εστίν  της  σαρχος  αότοϋ, 

21 4, 14;^^    ΚαΙ    ιερέα    μέγαν    έπΙ    τον    οΐχον    του    ϋεου^ 

22   ^τ6  ^^  ϋροσερχώμε&α  μετά  άληΆινης  χαρδίας  έν  πληρο- 

{6,\τ.)  φορία   πίστεως ^  ρεραντισμένοι  τάς   χαρδίας   άπο 

6,^".   (τονειδήσεως   πονηρας,    χάι   λελουμένοι   το   σώμα 

Ερίϊ•  5,  οδατι  χα^αρψ^   ^^  Κατέχωμεν  την  όμολογίαν  της 

ελπίδος   άχλινη    (πιστός   γαρ   δ   έπαγγειλάμενος)^ 

24  13,  ^^  Και  χατανοώμεν  αλλήλους  εις  παροξυσμον  άγάττης 

^^  ^'^    χάι  χαλών  εργων^  ^^  Μη  έγχαταλείποντες  την  έπι- 

Ι  ΤΗεδδ.  συναγωγην  εαυτών^  χαί^ώς  ϊΆος  τισίν^  άλλα  πάρα- 

^'  "■  χαλουντες^   χάι  τοσούτφ  μάλλον  δσφ  βλέπετε  έγ- 

γίζουσαν  την  ί^μέραν. 

266,433.        -^β   ΐχουσίως  γαρ  άμαρτανοντων  ί/μών  μετά 

το  λαβείν  την  έπίγνωσιν  της  όίληί^είας^  οόχέτι  περί 

21 9,  ^7  αμαρτιών   απολείπεται   ύυσία^   ^'^  Φοβερά  δέ  τις 

έχδοχη  χρίσεως^  χάι  πυρός  ζήλος  έσί^ίειν  μέλλον- 

28     τος   τους   ύπεναντίους.     ^^  'Α9ετησας   τις   νόμον 

ΜλιΛ.  ]\]α)ί}(χέως χωρ\ς  οίχτιρμών  έπ\  δυσίν  ^  τρισ\ν 

ΐο\τ7- μ άρτυσιν  άποϋνήσχει*  ^^  Πόσψ  δοχείτε  χεί• 

%,°.  ρονος  άξιω^ησεται  τιμωρίας  δ  τόν  υιόν  του  &εου 

χαταπατησας  χάι  τό  αίμα  της  διαί^ήχης  χοινόν 


22  £ζ.  36,  35.        28  Βΰυΐ.  ζ 7,  6.        29  Εχ.  24,  8• 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ηεβε.  ΙΟ,  30-39;  II,  ι-*•  5^7 

ί^γησάμενος^    έν  φ  ^γιάσ&η^    χαι   το  πνεύμα   της 
χάριτος  ένυβρίσας;  ^®  Οϊδαμεν  γαρ  τον  εΙπόντα'Β0Έ(^οτη. 
Εμο\    Ιχδίχησίς,    έγώ    ανταποδώσω*    χα}  "'  '^' 
πάλιν  •    Κ  ρ  IV  εΊ   Κύ  ριος    τον    λαό  ν    αότοϋ. 
^^  Φοβερόν  τό  έμπεσεΊν  εΙς  χείρας  &εου  ζώντος, 

32  ^ΑναμιμνήσχεσΆε  δε  τάς  πρότερον  ί) μέρας, 
έν   αΐς   φωτισϋέντες   πολλην   άΆλησιν  ύπεμείνατε 
παθημάτων,  ^^  Τούτο  μεν  όνειδισμοϊς  τε  χα]  ϋλί- 
ψεσιν  {^εατριζόμενοι,  τούτο  δε  χοινωνοι  τών  ούτως 
αναστρεφόμενων    γενη&έντες.     ^^  Και    γαρ    Τί??ς34ΐ3, 3- 
δεσμίοις  συνεπα&ήσατε,  χαι  την  άρπαγην  τών  υπ- 
αρχόντων ()μών  μετά  χαράς  προσεδέςασ&ε,  γινώ- 
σχοντες  ϊχειν  ίαυτοΰς  χρείττονα  δπαρζιν  χάι  με- 
νουσαν.     ^^  Μη    άποβάλητε   ο5ν    την    παρρησίαν 
δμών^  ήτις  έχει  μεγάλην  μισ^αποδοσίαν,    **^  Υπο- 
μονής γαρ  έχετε  χρείαν^  ίνα  το  θέλημα  του  ί^εου 
ποιησαντες  χομισησΆε  την  έπαγγελίαν.   ^'  Έπ  γαρ    37  β. 
μιχρον  δ  σο  ν  δ  σο  ν,  δ  ερχόμενος  η  ζει  χαι^^^^^^^^' 
οό  χρονιεί'     ^^  Ό  5έ    διχαιός  μου   έχ  πί-  3."• 
στεως    ζήσεταΐ'    χαι    έάν    ΰποστείληται, 
οδχ  εόδοχεΊ  ^  Φ^χή  μου  έν  αότψ,  ^^  "^Ημέις 
δε  οδχ  έσμεν  υποστολής  εΙς  άπώλειαν,   άλλα  πί- 
στεως εΙς  περιποίησιν  ψυχής. 

ΟΑΡυτ  XI. 

/7λ5?/  ^αί^ο  6ί  (χεηιρία:  ΑδίΙ,  ΗέηοϋΗ,  Νοί,  ΑΒναΗαιη,  ^ανα; 
ραίήατΰΗαί»  Ιο5€ρΗ^  Μογ$€5  αίςια  αΙΗ. 

*  ^Εστιν  δε  πίστις  έλπιζομένων  ύπόστασις, 
πραγμάτων  ϊλεγχος  οδ  βλεπομένων,  ^  Έν  ταύττ} 
γαρ  ίμαρτυρη^ησαν  οΐ  πρεσβύτεροι. 


80  ΏΐΜϊ.  331  35  ••   Ρ••  ζ34>  >4•       87  8.  Ιβ.  26,  3θ.   ΗαΙ).  α,  3.  4• 

19  • 


Ώφζβά^^γΟοΟξΙ^ 


588  Ηεβκ.  II,  3-12. 

5  Πίστει  νοουμεν  χατηρτιαΰαι  τους  αΙώνας 
ρήμαη  {^εοΰ^  εΙς  τό  μη  έχ  φαινομένων  τα  βλε- 
πόμενα  γεγονέναι.  ^  Πίστει  πλείονα  {^υσίαν  ^Αβελ 
παρά  Καιν  προσηνεγχεν  τψ  &εφ^  δι*  ης  ίμαρτυρήΆη 
είναι  δίχαιος,  μαρτυροϋντος  έπ}  τοις  δώροις 
αδτου  του  &εου,  χάι  Α'  αύτης  αποθανών  ετι 
λαλεί,  ^  Πίστει  Ένώχ  μετετέΙ^η  του  μη  ΙδεΙν 
&άνατον^  χαι  οδχ  ηύρίσχετο  διότι  μετέί^ψ 
χεν  αυτόν  δ  ί^εός'  πρό  γαρ  της  μεταβάσεως 
μεμαρτύρηται  ε  ό  η  ρ  ε  στη  χ  έ  ν  α  ι  τ  φ  ^  ε  φ, 
*  Χωρίς  δε  πίστεως  αδύνατον  εόαρεστησαι*  πι- 
στευσαι  γαρ  δέϊ  τον  προσερχυμενον  τω  &εω^  δτι 
εστίν ,  χαι  τοΊς  έχζητουσιν  αυτόν  μισ&αποδότης 
γίνεται.  "^  Πίστει  χρηματισΆεΧς  Νώε  περϊ  των 
μηδέπω  βλεπομένων  ^  εύλαβη&ε\ς  χατεσχεύασεν 
χιβωτόν  εις  σωτηρίαν  του  όΐχου  αύτου,  δι  ης 
χατέχρινεν  τόν  χύσμον^  χάι  της  χατά  πίστιν  διχαιο- 
συνης  έγένετο  χληρονύμος. 

^  Πίστει  δ  χαλούμενος  ^Αβραάμ  δττηχουσεν  έ  ξ- 
ελ&είν  εις  τόπον^  8ν  ημελλεν  λαμβάνειν εϊς  χληρο- 
νομίαν^  χαι  έξηλ&εν  μη  επισταμένος  που  έρχεται. 
^  Πίστει  παρωχησεν  εΙς  γην  της  επαγγελίας  ώς 
άλλοτρίαν^  έν  σχηναΊς  χατοιχήσας  μετά  Ισαάχ  χαι 
Ίαχώβ  των  συνχληρονύμων  της  επαγγελίας  της 
αδτης'  ^^  Έξεδέχετο  γαρ  την  τους  &εμελίους  εχου- 
σαν  πόλιν^  ης  τεχνίτης  χαι  δημιουργός  δ  ί^εός. 
^^  Πίστει  χάι  αύτη  Σάρρα  δύναμιν  είς  χαταβολην 
σπέρματος  ελαβεν,  χάι  παρά  χαιρόν  ^λιχίας,  έπεε 
πιστόν  ί^γησατο  τόν  έπαγγειλάμενον,  ^^  Διό  χα\ 
άφ  ενός  έγεννη&ησαν^  χάι  ταύτα  νενεχρωμένου, 
χα&ώς   τά   άστρα    του   οδρανοϋ   τψ  πλήξει 

3  ββη.  Ι,  3*  ^  ^βιι•  4ι  4  38•  6  ^βη•  5ι  ^4-  ΕοοΗ.  44*  ι^• 
7  Οΰη.  6,  8  38.  Χ4•  Εεείί.  44ι  '7•  8  Οβη.  Ζ3,  ζ  88.  11  Οοη.  Χ7,  Χ9• 
12  Οβη.  15,  5;  23»  ϊ7• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ηεβκ.  II,  13-25.  5^9 

χα}  ως  ^  άμμος  ^  παρά  το  χείλος  της 
(θαλάσσης  ^  άι^αρίΐ^μητος.  ^^  Κατά  πίστιρ  άπέί^α- 
νον  ουτοί  πάντες  ^  μη  λαβόντες  τάς  επαγγελίας, 
άλλα  πύρρω&εν  αότάς  Ιδόντες  χαι  άσπασάμενοι^  χα\ 
όμολογησαντες  δτι  ξένοι  χαι  παρεπίδημοι 
είσιν  έ π}  της  γης.  ^^01  γαρ  τοιαύτα  λέγοντες 
ίμψανίζουσιν  δτι  πατρίδα  έπιζητοΰσιν.  ^^  Και  εΐ 
μεν  έχείνης  έμνημόνευον  άφ*  ης  έξέβησαν,  είχον 
άν  χαιρδν  άναχάμφαΐ'  **  Νυν  δε  χρείττονος  ορέγον- 
ται, τουτ  εστίν  επουρανίου,  δώ  οόχ  έπαισχύνεται 
αότούς  δ  &εός  &εός  έπιχαλείσ&αι  αότών  ί^τοίμασεν 
γαρ  αδτόις  πύλιν.  *^  Πίστει  προσενηνοχεν 
^Αβραάμ  τόν  ^Ισαάχ  πει  ρ  αζό  μένος,  χαι 
τόν  μονογενή  προσέφερεν  δ  τάς  επαγγελίας 
άναδεξάμενος,  **  Πρδς  8ν  έλαλη&η'  'Ότι  έν  'Ισαάχΐ^  Κοιη. 
χληΆησεταί  σοι  σπέρμα,  ^^  Αογισάμενος  δτι  ^'  ^' 
χα}  έχ  νεχρών  έγείρειν  δυνατδς  δ  ϋεός'  δ&εν 
αύτδν  χαι  έν  παραβολή  έχομίσατο.  ^^  Πίστει  χα} 
περί  μελλόντων  ευλύγησεν  Ίσαάχ  τδν  Ίαχώβ  χα} 
τδν  Ήσαυ.  ^^  Πίστει  Ίαχώβ  άπο&νησχων  ίχαστον 
των  υΙών  Ίωσηψ  εόλογησεν,  χα}  προσεχύνησεν 
ίπ}  το  άχρον  της  ράβδου  αδτου.  ^^  Πίστει 
Ίωσηφ  τελευτών  περ}  της  έξοδου  των  υιών  Ίσραηλ 
έμνημόνευσεν ,  χαι  περ}  τών  όστέων  αύτοϋ  έν- 
ετείλατο, 

23  Πίστει  Μω'ύσης  γεννη&ε}ς  έχρύβη  τρίμη- 
ν  αν  ΰπδ  τών  πατέρων  αύτοϋ,  διότι  εΊδον  αστείο  ν 
τδ  παιδίον,  χαι  οόχ  έφοβή&ησαν  το  διάταγμα  του 
βασιλέως.  ^^  Πίστει  Μωϋσης  μέγας  γενόμενος 
ί]ρνησατο  λέγεσ&αι  υιδς  βυγατρδς  Φαραώ,  ^^  Μάλ• 


13  Οβη.  «3»  4•     Ρί•  38,  13-  16  Εχ.  3,  6-        Π  Ομ.  83,  χ  88. 

Εεείί.  44ι  3ΐ•        18  Οβη.  βι,  ΐ3.  20  Οοη.  27•  ^7  >•  39•        ^1  Οβη. 

48,  χ5>8•;  47>  3^•        22  Οβη.  ^ο,  338.        23  88.  £χ.  β,  α  33.;   χ,  ιγ. 
24  £χ.  3|  XX. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


590  Ηκβκ.  II,  26-37• 


λοι^  ίλύμενος  σΌνχατψοχέίσΆαι  τφ  λαφ  του  &εου 
^  πρόσχαφον  ϊχειν  αμαρτίας  άπόλαυσιν^  ^*  Μείζονα 
πλοϋτον  ηγησάμενος  των  ΑΙγύπτου  ^σαυρών  τί>ν 
όνειδισμόν  του  Χριστοϋ'  άπέβλεπεν  γαρ  εΙς 
την  μισ9αποδοσίαν.  ^'  Πίστει  χατέλιπεν  Αίγυπτον, 
μη  φοβη8ε\ς  τον  &υμόν  του  βασάέως'  τον  γαρ 
άόρατον  ώς  ορών  έχαρτέρησεν.  ^^  Πίστει  πε- 
ποίηχεν  τό  πάσχα  χα\  την  πρόσχυσιν  του  αίμα- 
το  ς,  Ίνα  μη  1>  όλοί^ρεύων  τα  πρωτύτοχα  Μγτ^ 
αυτών,  ^*  Πίστει  διέβησαν  την  έρυί^ράν  ί^άλασσαν 
ώς  δια  ζηράς  γης,  ης  πεΊραν  λαβόντες  οΐ  ΑΙγυπτιοι 
χατεπόί^ησαν.  ^®  Πίστει  τα  τείχη  Ίερειχώ  επεσεν, 
81  Ιλο.  χυχλωΗντα  ίπϊ  έτττά  ημέρας.  ^*  Πίστει  'Ραάβ  ή 
'•  "^'  πόρνη  οά  συναπώλετο  τοις  άπειΆήσασιν,  δεξαμενή 
τους  χατασχοπους  μετ    εϊρήνης. 

^2  Και  τί  ετι  λέγω;  Ιπιλείφει  γαρ  με  δα/γού- 
μενον  6  χρόνος  περί  Γεδεών,  Βαράχ,  Σαμψών ^ 
ΊεφΆάε,  Δαυείδ  τε  χαίχ  Σαμουήλ  ^  χαί  των  προ- 
φητών^ ^  (Ά  δια  πίστεως  χατηγωνίσαντο  βασι- 
λείας, είργάσαντο  διχαιοσύνην,  έπέτυχον  επαγγε- 
λιών, έφραζαν  στόματα  λεόντων,  ^  Εσβεσαν  δύ- 
ναμιν  πυρός,  ϊφυγον  στόματα  μαχαίρης,  ένεδυνα- 
μώ&ησαν  άπο  άσί^ενείας,  έγενήίΗ^σαν  ισχυροί  έν 
πολεμώ,  παρεμβολάς  εχλιναν  άλλοτρίων  ^  "ΪΕλαβον 
γυναϊχες  έζ  αναστάσεως  τους  νεχρους  αυτών  άλλοι 
ίέ  έτυμπανίσ^ησαν ,  οά  προσδεξαμενοι  την  άπο- 
λύτρωσιν,  ινα  χρείττονος  αναστάσεως  τΰχοΜκν. 
**  Ετεροι  δε  εμπαιγμών  χάί  μαστιγών  ττεΞραν 
Ιλαβον,  ετι  δί  δεσμών  χαι  φνλαχξς*  ^  Έλχί^ 
σ9ησαν^    έπρίσ^ησαν,    έπεφάσ9τιααν ,    έν  ψονψ 


Μ  Ρ&.  88,  39•  5«<  ^  ^'  Χ2>  4Χ•  Μ  Εκ.  η,  χι  «•  ».  βΚ. 
2$  Εχ.  Χ4,  β9  £&■  §#  Ιο&.  6,  9θ.  31  Ιο&.  9,  ζ.  3ΐ  ^>  17-  β  ΙιχΙ- 
6,  χι;    4,  ^ί    '3>  ^;    χχ>  Χ  β<Χ^•  ^8-  Βκη-   6,   ζα  ».;    3,   >3  »• 

$&  «^  3  Κ.<«.  17.  17  »•    4  ϊ^<«•  4,  17  «•    *  Μ«χ.  ^  χ8»;  7>  <  «• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ηεβκ.  II,  38-40;  12,  1-7.  591 

μαχαίρης  άπέ&ανον,  περιηλβ^ον  έν  μηλωταίς^  έν 
αίγείοις  δέραασιν^  ίχττερούμενοι,  &λφόμενοι,  χαχου- 
χούμενοί,  '^^  ^Ων  οόχ  ^ν  άξιος  δ  χύσμος,  ίν  Ιρ-η- 
μίαις  πλανώμενοί  χαί  ορεσιν  χαι  σπηλαίοις  χάί 
τάις  όπαϊς  της  γης.  ^^  Κα\  οΰτοι  πάντες  μαρ- 
τυρηΜντες  δια  της  πίστεως,  οδχ  έχομίσαντο  την 
έπαγγελίαν,  ^^  Του  ϋεου  περ\  ί]μών  χρεΊττόν  η  407,19; 
προβλεφαμένου,  ίνα  μη  χωρίς  ί^μών  τελειω&ώσιν,   ^'  ^' 

ΟΑΡυΤ  XII. 

ΟΛη'ίίϋί  ραίί€ηΗα€  άηχ  ει  εχξίπρίΜΜ.    ΟαεϋξαΗοηξ  ϋβίραίετηα 
ρτόβάί  ρΐ6ία5.   8ίηαί  €ί  Ζίοη.    Νονί  /οίάίτκ  ί^η^  άίξηϋαε, 

*  Τοιγαρουν  χα\  ί^μεΊς,  τοσούτον  έχοντες  περί-  ι  κοιη. 
χείμενον  '}]μϊν  νέφος  μαρτύρων,  ογχον  άποΰέμενοι^'^'^^Ι^' 
πάντα   χάι  την  εύπερίστατον  άμαρτίαν,    δι    ΰπο-^^^^^*^- 
μονής   τρέχωμεν    τον    προχείμενον    ί^μΊν    αγώνα,  :ι, τ; 4,^. 
^  ^Αφορώντες   εις   τον   της   πίστεως  άρχηγον   χα).  2  3,  ι; 
τελειωτην  "'ίησουν,  δς  άντι  της  προχειμένης  αυτψ^'  ^  ^'^' 
χαράς  ΰπέμεινεν  σταυρόν,  αΙσχύνης  χαταψρονησας, 
%ν  δεξιά  τε  του  θρόνου  του  ϋεου  χεχάϋιχεν, 
•^  ^Αναλογίσασϋε  γαρ  τον  τοιαύτην  ΰπομεμενηχότα 
ύπό    των   αμαρτωλών  εις  εαυτόν  άντιλογίαν ,    ίνα 
μη  χάμητε  τάίς  φυχαΊς  υμών  έχλυόμενοι. 

4:  Ουπω  μέχρις  αίματος  άντιχατέστητε  προς 
την  άμαρτίαν  ανταγωνιζόμενοι,  ^  Κα\  έχλέλησϋε^ΒΛ^οο, 
της  παραχλήσεως,  ήτις  δμτν  ώς  υιοΊς  διαλέγεται*  ^'  '^' 
ΤΙέ  μου,  μη  ολιγωρεί  παιδείας  Κυρίου, 
μηδέ  έχλύου  ΰπ'  αυτού  ελεγχόμενος* 
^  "^Ον  γαρ  άγαπα  Κύριος,  παιδεύει,  μα•. 
στιγοΊ  δϊ  πάντα  υίόν  ?}ν  παραδέχεται» 
'  Εις  παιδείαν   υπομένετε*    ώς  υιοΊς  ύμιν  προσ- 


2  Ρβ.  109,  χ.         5  8.  Ριον.  3»  11  β• 
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φέρεται  ό  ϋ^εός*  τις  γαρ  υιός  ον  ου  παιδεύει 
παττ^ρ;  *  ΕΙ  δε  χωρίς  έστε  παιδείας^  ^^ς  μέτοχοι 
γεγόνασιν  πάντες ,  αρα  νό&οι  χάι  ούχ  υιοί  έσζε, 
•  ΕΊτα  τους  μεν  της  σαρχος  ^ιμών  πατέρας  είχο- 
μεν  παχδευτάς^  χάι  ένετρεπύμεί^α'  ου  πολλω  μάλ- 
λον ΰποταγησύμε^α  τω  πατρι  των  τίνευμάτων^ 
χα}  ζησομεν;  *•  Οι  μεν  γαρ  προς  ολίγας  τ^μέρας 
χατά  το  δοχουν  αύτοΊς  έπαίδευον^  ό  δε  έπι  το 
συμφέρον  εΙς  το  μεταλαβείν  της  αγιότητας  αυτού. 
11 3  ΟοΓ.  ^1  Πάσα  δε  παιδεία  προς  μεν  το  παρόν  ου  δοχέι 
ίΙί.3^τ8.  χ^ράς  είναι  άλλα  λύττης^  δστερον  δε  χαρπόν  ει- 
ρηνιχόν  τοις  δι  αύτης  γεγυμνασμένοις  άποδίδωσιν 
διχαιοσύνης,  ^^  Δώ  τάς  παρειμένας  χείρας 
χαι  τα  παραλελυμένα  γόνατα  άνορ^ώ- 
σατε,  *^  Κα\  τροχιάς  όρί^άς  ποιήσατε  τοΤς 
ποσίν  υμών^  ίνα  μη  το  χωλον  έχτρατζγ^^  Ιαί^ 
.ΐ4Κοιη. (?έ  μάλ?κθν,  ^^  ΕΙρηνην  διώχετε  μετά  πάν- 
"'  '^'  των,  χαι  τΙ>ν  άγιασμόν,  ου  χωρίς  ουδείς  δψεται 
τον  χύριον,  ^^  Έπισχοποϋντες  μη  τις  υστερών  άπό 
της  χάριτος  του  &εού ,  μη  τις  βίζα  πιχριας 
αν  ω  φ  υ  ου  σα  ένοχλτ}  χαι  δι  αύτης  μιαν^ώσιν 
οι  πολλοί,  ^•  Μη  τις  πόρνος  ^  βέβηλος  ώς  Ήσαυ, 
?)ς  άντι  βρώσεως  μιας  άπέδοτο  τα  πρώτο- 
τόχια  αυτού '  ^'  ^Ιστε  γαρ  δτι  χάι  μετέττειτα 
^έλων  χληρονομησαι  την  εύλογίαν  άπεδοχιμάσ&η' 
μετανοίας  γαρ  τόπον  ούχ  εΰρεν,  χαίπερ  μετά 
δαχρύων  έχζητησας  αότην. 

1^  Ού  γάρ  προσεληλυ&ατε  φηλαφωμένφ  δρει 
χάι  χεχαυμένψ  πυρί,  χάι  γνόφφ  χαι  ζόφψ 
χα}  ^υέλλτ],  **  Κα}  σάλπιγγος  ηχψ  χα\ 
φωντ}  ρημάτων,    ης   οΐ    άχούσαντες    πεψτ/τη- 

12  8.  Ιβ.  35,  3•  Ρτον.  4,  «6.  14  Ρβ.  33ι  »5•  1δ  ϋβυΐ.  29,  ι8. 
16  Οϋη.  25,  3'  *β•  17  Οβη.  27»  3^  ^•  3^•  ^^  £χ.  Τ9ι  'β ;  2ο,  2Χ. 
18  8.  ΒΰυΙ.  4>  χζ  ••         19  £χ.  Ζ9ι  '^•  '9>  °^ι  '9• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ηεβκ.  12,  20-29;  ΐ3>  ϊ-2•  593 

σαντο^  μη  προστεΐ^ψαι  αύτοις  λόγον*  ^®  Ούχ  ϊφερον 
γαρ  το  διαστελλόμενον*  Κά ν  &7}ρίον  ^ίγτ}  του 
ορους^  λι&οβολη&ήσεταΐ'  ^^  Και,  ούτω 
ψοβερίίν  ^ν  το  φανταζόμενον ,  Μωϋσης  εΓπεν 
Εχφοβός  εϊμι  χαί  έντρομος.  ^^  ^Αλλά  προσ- 
εληλΰί^ατε  Σιών  δρει  χαί  πόλει  &εου  ζώντος, 
Ίεροοσαλημ  έιτουρανίφ ,  χαι  μυριάσιν,  αγγέλων 
^^  Πανηγύρεις  χαι  Ιχχληαια  πρωτοτόχων  απο- 
γεγραμμένων έν  οόρανοΊς,  χαι  χριτΎ^  &εφ  πάντων, 
χα\  πνεύμασι  διχαίων  τετελειω μένων,  '^^  Και  δια-  24  9,  ΐ5• 
ϋ^ήχης  νέας  μεσίττ)  Ίησου,  χα\  αΊματι  βαντισμου 
χρείττον  λαλουντι  παρά  τόν  ^Αβελ, 

^  βλέπετε  μη  παραιτησησ&ε  τόν  λαλουντα' 
ει  γαρ  έχείνοι  ουχ  έξέφυγον,  έπΙ  γης  παραίτησα- 
μενοι  τόν  χρηματίζοντα ,  πολλψ  μάλλον  ί}μεις  οι 
τον  άπ*  οδρανών  άποστρεφόμενοΐ'  ^*  Ου  ί]  φωνή 
την  γην  έσάλευσεν  τότε,  νυν  δε  έπηγγελται  λέγων 
^Ετι  άπαξ  έγώ  σείσω  οά  μόνον  την  γην, 
άλλα  χαι  τόν  οόρανόν.  ^'  Τ6  δϊ  ετι  άπαξ 
δηλοΊ  των  σαλευομένων  την  μετά&εσιν  ως  πεποιη- 
μένων,  ίνα  μείνη  τα  μη  σαλευόμενα.-  ^*  Αιό  βασι- 
λείαν  άσάλευτον  παραλαμβάνοντες  ϊχομεν  χάριν^ 
δι  ης  λατρεύωμεν  εόαρέστως  τφ  βεφ,  μετά  ευ- 
λάβειας χαι  αΐδοϋς•  ^*  Και  γαρ  δ  βεός  ί)μών 
πυρ    χαταναλίσχον. 

ΟΑΡυΤ  XIII. 

ΑάτηοηίΗοηΐί  ναΗαε,    €Η'η5ίΗ5  ηηπε  £ί  ιάετη.    Εχίταη^α  άοε- 

ίτίηα  €αν6ηάα,    ΡίασαΙητη  ΟΗνίίϋ  ναΐίί;  άεχεηηάα  Ι'αά€^οηΐΐη 

ανα.    Υοία  Η  5αΐΗίαΗοη€5, 

*  ΪΓ  φιλαδελφία  μενέτω.    ^  Της  φιλοξενίας  μη  2  Κοιη. 
έπιλαν&άνεσί^ε,  δια  ταύτης  γαρ  ϊλαΜν  τίνες  ξενί-  ^^ι^^^' 


20  £χ.  Χ9,  12  8•      21  ρ€α(.  9,  Ζ9•      ^^  ^^^•  ^*  ^  >•      ^^  ^^^^• 
4ι  «4•    — '    2  ^^•  '^>  3;  ^9ι  Ι  *• 
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3  ΙΟ,  34.  σαντες  αγγέλους.  ^  Μιμνήσχεσ&ε  των  δέσμιων  ώς 
συνδεδεμένοι^  των  χαχουχουμένων  ώς  χάί  αότοι 
οντες  έν  σώματι.  *  Τίμιος  ό  γάμος  έν  πάσιν,  χάί 
^  χοίτη  αμίαντος '  πόρνους  γαρ  χα}  μοιχούς  χρινεΊ 
δ  &εύς,  ^  ^Αφιλάργυρος  δ  τρόπος^  άρχούμενοι 
τοϊς  παροΰσιν  αύτδς  γαρ  εφηχεν  Οά  αν  σε 
άνω  οόδ*  ου  μη  σε  έγχαταλίπω•  ^  Ωστε 
ϋ^αρρουντας  ί)μάς  λέγειν  Κύριος  έμοι  βοηθός* 
ού  φοβηί^ησομαι  τί  ποιήσει  μνι  άνί^ρωπος. 
'  Μνημονεύετε  των  ηγουμένων  υμών,  οΊτινες  έλά- 
λησαν  υμίν  τδν  λόγον  του  βεου,  ων  όίί/α9εωρουντες 
την  ϊχβασιν  της  ανάστροφης  μιμεΊσί^ε  την  πίστιν. 
^  Ίησους  Χρίστος  χί^ές  χάί  σήμερον  ό  αότός 
χάί  εις  τους  αιώνας,  ^  ΔιδαχαΙς  ποιχίλαις  χάί 
ξέναις  μη  παραφέρεσ^ε  •  χαλδν  γαρ  χάριτι  βεβαι- 
ουσΆαι  την  χαρδίαν ,  οό  βρώμασιν^  έν  οΐς  ουχ 
ώφελήΆησαν  ο\  περιπατησαντες.  ^^^Εχομεν  {^υσια- 
στηριον,  εξ  ου  φαγεΊν  οόχ  ϊχουσιν  έζουσίαν  οι  ττ/ 
σχηντ)  λατρεύοντες.  **  ^Ων  γαρ  εΙσφέρεται  ζώων 
το  αίμα  περί  αμαρτίας  εΙς  τα  άγια  δια  του 
άρχιερέως,  τούτων  τα  σώματα  χαταχαίεται 
12Μ&ΙΛ.  εξ  ω  της  παρεμβολής.  ^  Δώ  χάί  Ίησοΰς^  Ίνα 
27,32610.^^^^^  Λά  του  Ιδίου  αίματος  τδν  λαόν,  εξω  της 
πύλης  ϊπαΆεν.  *^  Τοίνυν  έξερχώμε^α  προς  αότόν 
ϊξω  της  παρεμβολής,  τον  όνειδισμόν  αότοϋ 
φέροντες•  ^^  Οό  γαρ  εχομεν  ώδε  μένουσαν  πόλαν, 
άλλα  την  μέλλουσαν  έπιζητουμεν,  ^^  Δι"  αδτοϋ 
οδν  άναφέρωμεν  ^υσίαν  αϊ  ν  έ  σε  ω  ς  δια- 
παντός  τ  ψ  &εω,  τουτ  εστίν  χαρπόν  χειλέων 
ομολογούντων  τω  ονόματι  αύτοϋ.  **  Τής  δε  ευ- 
ποίΐας  χάί  χοινωνίας  μη  έπιλανί/άνάτί^ε'  τοιαύταις 
γαρ  9υσίαις  εάαρεστεϊται  ό  &εός.. 

5  Ιθ8.  χ,  5•    Όϋΐίί.  3ζ>  6.  6  .Ρβ«  1x7,  6.  11  Ι'βν.  χ<$,  27. 
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^^  ΠείΆεσ^ε  τοις  ^γουμένοις  υμών  χα\  ΰπεί- 
χετε*    αότο}   γαρ   άγρυπνουσιν   ΰπερ   των   ψοχών 
υμών   ώς   Χόγον   άποδώσοντες^    Ίνα  μετά   χαράς 
τούτο  ποιώσιν,  χα}  μη  στενάζοντες'  αλυσιτελές  γαρ 
υμΊν  τούτο.     ^^  ΠροσεύχεσΟ^ε  περ\  ί^μών   πεποί- 
{^αμεν  γαρ  δτι  χαλψ  συνείδησιν  ϊχομεν  εν  πασιν 
χαλώς  ^έλοντες  άναστρέφεσ&αι.    ^^  Περισσοτέρως 
δε  παραχαλώ  τούτο  ποιησαι.  Ίνα  τάχιον  άποχατα- 
στα&ώ  ΰμΙν.   ^^  V  δϊ  &εός  της  εϊρήνης,  6  άναγα-   20 β. 
γών    έχ   νεχρών    τόν    ποιμένα    τών    προβά-^^^ζ^' 
των  τόν  μέγαν,  έν  αΊματι  δια&ήχης  αιωνίου, 
τόν  χύριον  ^μών  Ίησουν,   ^^  Καταρτίσαι  δμας  έν     2ΐ 
παντι   άγα^φ  εις  τό   ποιησαι   τό   Μλημα   αύτου,^  ^^^^^' 
ποιών   έν  δμΐν  τό  εόάρεστον   ενώπιον   αδτου  ίώ^®™•*^• 
Ίησοΰ  Χρίστου,   φ  ί]  δόξα  εΙς   τους  αΙώνας   τών 
αΙώνων*  αμήν, 

22  Παραχαλώ  δε  υμάς,  αδελφοί,  άνέχεσΰε 
του  λύγου  της  παραχλήσεως'  χα\  γάρ  διά  βραχέων 
έπέστειλα  ΰμϊν.  ^^  Γινώσχετε  τόν  άδελφόν  ημών 
Τιμό&εον  άπολελυμένον,  μείΡ  ου  έάν  τάχιον  ερχη- 
ται  ϋφομαι  δμάς.  ^^  Ασπάσασ&ε  πάντας  τους 
ηγουμένους  υμών  χα),  πάντας  τοός  αγίους.  ^Ασπά- 
ζονται δμάς  οΐ  άπό  της  Ιταλίας.  ^^  Η  χάρις  μετά2^  Ερκ 
πάντων  υμών.    ^Αμήν.  6,84βίο. 


20  Ιβ.  63,  XX.     Ιβι.  3^1  (39)  4θ« 
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ΙΑΚΩΒΟΥ  ΪΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 
ΕΠΙ2Ϊ0ΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ. 


ΟΑΡυτ  Ι. 

υΠΙε  ίεηιρίαη;  εαρίεηϋα  α  Όεο  αιηι  αηίβάξηϋα  ρο5ΐηΙαη(Ια. 
0ρ€5  ρετίηηί,  Ηοριο  (ίβϋοή,  Ό(Η5  δοηί  αηείοτ.  3ίηιη$  ν€ΐθ€€5 
αά  αηάί€ηάηηι ,  ίανάί  απίδηι  αά  Ιοςοξηάιαηι  βί  αά  ινατη ;  η€€ 
5οΙηηι  απίϋίοτβί  ν£τΗ  56ά  {Ηαηι  /α€ίοτ65.  Σιη^πα  άοτηατιάα. 
Οηαεηαηι  είί  ν€τα  €ί  ίηιηιααιίαία  τξΗξίο. 

^  Ίίίχωβος  &εου  χαι  χορίου  Ίησου  Χρίστου 
δούλος,  τοις  δώδεχα  φυλαις  ταίς  ίν  τ^  διασπορά 
χαίρειν. 

^  Πασαν  χαράν  ήγήσασ/ίε,  άδελψοί  μου^  όταν    2  β. 
ΐϋειρασμοΊς  περιπέσητε  ποιχίλοις,   ^  Γινώσχοντες  \^1^] 
δτι  τό  δοχίμιον  ί»μών   της  πίστεως   χατεργάζεται^^"^-  5 
ΰπομονψ.    *  Ή  δϊ  δπομονη  ϊργον  τέλειον  έχέτω, 
ίνα  ^τε  τέλειοι   χάι  δλόχληροι,   έν  μηδενι  λειπύ-. 
μενοι,    ^  ΕΙ  δε  τις  δμών  λείπεται  σοφίας,  αϊτείτω 
παρά    του    δίδοντος   {^εου   πάσιν    απλώς    χα\   μη 
όνειδίζοντος,  χαι  δοβτ^σεται  αάτψ,     •  ΑΙτείτω  ίέβΜααπ. 
έν  πίστει,  μηδέν  διαχρινόμενος'    δ  γαρ  διαχρινύ-  ^[\  II 
μένος  εοιχεν  χλύδωνι  {θαλάσσης  άνεμιζομένψ   χάι  ^^^^' 
ριπιζομένψ.    '  Μη  γαρ  οΐέσ^ω  6  άνθρωπος  έχε?-ι.ο.Ίι,9. 
νος,  δτι  λήμφεταί  τι   παρά   του  χυρίου.    *  ^ν'7/θί6  23'.ί4ί 
δίφυχος  άχατάστατος  έν  πάσαις  τοις  όδοις  αότού. 
• .  Καυχάσί^ω  ίέ  6  άδελφδς  δ  ταπεινός  έν  τφ  ΰψει 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


6οο  Ιαο.  ι,  10-23. 

10  β.    αύτου,  *®  Ό  ίέ  πλούσιος  έι^  τγ^  ταπεινώσει  αυτού, 
\,  Ι^'  ^^ί  ώς  ανί^ος  χόρτου  παρελεύσεται,  ^  ^Αι^έτειλεν 
γαρ  δ  ήλιος  σον  τψ  χαύσωνι^  χάί  έςήρανεν  τον 
χύρτον,    χα)    το    άνί^ος    αυτού    έξέπεσεν, 
χάί  :^  ευπρέπεια   του  προσώπου  αυτού   άπώλετο' 
ούτως    χα\    δ    πλούσιος   Ιν    ταίς   πορείαις   αυτού 
μαρανί^ήσεται, 
12  5,11.        ^  Μαχάριος  άνηρ  δ  ς  υπομένει  πειρασμύν^ 
^4^Τ  ^^^  δύχιμος  γενόμενος  λημφεται  τον  στέφανον  της 
ζωτ^ς,  ον  έττηγγείλατο  δ  χύριος  τοΊς  άγαπώσιν  αότόν, 
ΐ3χθοΓ.  *^    Μηδε\ς    πειραζόμενος    λεγέτω    δτι    άπδ   Άεόυ 
ϊο,  13-  ς^ζφ(Ιζομαΐ'  δ  γαρ  &εδς  άπείραστός  έστιν  χαχών, 
πειράζει  8ε  α&τδς  ούδένα,    ^^'Έχαστος  δε  πειρά- 
ζεται  ύπδ    της   Ιδίας   επιθυμίας   έξελχόμενος   χαΐ 
ι^^οτη.δελεαζόμενος*    *^   Είτα   ^    ίπώυμία   συλλαβουσα 
'  ^^'   τίχτει   άμαρτίαν,    ή    δε    αμαρτία    άποτελεσϋεΊσα 
άποχύει  βάνατον.     **  Αίη  πλανάσίε^  αδελφοί  μου 
αγαπητοί.    ^'  Πάσα  δόσις  άγαβη  χάί  πάν  δώρημα 
τέλειον  άνωδέν  έστιν  χαταβάινον  άπδ  του  πατρός 
των  φώτων,  παρ  ψ  ούχ  ενι  παραλλαγή  η  τροπής 
ΐ^  ΐίοΏΐ,  άποσχίασμα.     ^^  Βουληί^εις  άπεχύησεν  ί/μάς  λόγφ 
^'  *^'  αληθείας,   εΙς  το  είναι   ίιμάς  άπορων   τίνα   των 
αυτοϋ  χτισμάτων,    ^^^Ιστε,  αδελφοί  μου  αγαπητοί^ 
έστω   δϊ   πάς   άνθρωπος   ταχύς   εΙς  τδ   άχόυσαι, 
βραδύς  εις  τδ  λοϋίησαι,  βραδδς  εΙς  όργην  *•  ^Οργη 
2ΐιΡβΐΓ.  γαρ  άνδρδς  διχαιοσυνην  ί^εου  οόχ  εργάζεται.  ^  ^ιό 
*•  '•    άποΜμενοι  πάσαν  βυπαρίαν  χάι  περισσείαν  χαχίας, 
έν  πραυτητι  δέξασ&ε  τδν  εμφυτον  λύγον  τδν  δυνότ 
μενον  σώσαι  τάς  φυχάς  όμών. 
Μ^κΗ  ^^  Γίνεσί^ε  δε  ποΐηται  λόγου,  χίύ  μη  άχροατάι 

Ί,^χ.^Α. μόνον ,   παραλογιζόμενοι   εαυτούς.     **   Οτι  ει    τις 
°^.  ^*άχροατης  λόγου  έστιν  χάί  οό  ποιητής,  ούτος  εοιχεν 

23 

λίΑΟΐι. 

7.  «6.  10  £<χ1ί.  Χ4,  χ8.     10  •»  Ι».  4ο,  6ι.     12  ΙοΙ>  5>  Χ7•     10  ^το^.  ζ/,  37• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ιαο.  ι,  24-27;  2,  1-5•  6οι 

άνδρϊ  χατανοοϋντι  το  πρόσωποι^  τ^ς  γενέσεως  αό- 
του  έν  έσόπτρψ•  ^^  Κατενόησε]^  γαρ  ίαυτόν  χαι 
άπελήλυ^εν,  χάϊ  εό&έως  έπελά&ετο  όποΊος  ί}ν. 
*^^  Ό  ίέ  παραχϋφας  εΙς  )^ύμον  τέλεων  τον  της 
έλευ&ερίας  χάΙ  παραμείνας,  οόχ  άχροατης  έπι- 
λησμονης  γενόμενος  άλλα  ποιητής  ϊργου^  ούτος 
μαχάριος  έν  τγ^  ποιήσει  αότου  εσται.  ^*  ΕΙ  δε  τις 
δοχεΊ  &ρησχος  είναι  ^  μη  χαλιναγωγών  γλώσσαν 
αότου,  άλ)Λ  άπατων  χαρδίαν  αότου,  τούτου  μά- 
ταιος ί]  ύρησχεία.  ^'^  θρησχεία  χαλαρά  χα\  αμίαν- 
τος παρά  τψ  &εψ  χάϊ  πατρι  α5τη  εστίν  έπισχέπτε- 
σ&αι  ορφανούς  χαι  χήρας  έν  τ^  θλίψει  αότών, 
ασπιλον  εαυτόν  τηρείν  άπό  του  χόσμου. 

ΟΑΡυΤ  II. 

Ραηρ€Τ€3  άνιήΗί}Μ5  ηοη  ροίίροηδηάΐ.   Σ€Χ  Ιοία  ίχρίβηώι.   ΜίίΰτΗ- 

€ον(Ηα€  ορ€Ηίηΐ5  ιηαΛτηΒεηάηηι.  Ρίά€5  €ηίηι  5ίη6  ορεή^Ηε  Ϋπονίπα 

ί5ΐ;  6Χ  ορ€τίΙηί5  τ%ι$ήβ€αίΗΤ  Ηοίηο,  ηοη  €χ  βά€  ίαηΗιηι, 

^  ^Αδελφοί  μου,  ρ.ή  έν  πρόσωπο λημψίαις  έχετε 
την  πίστιν  του  χυρίου  ημών  ^Ιησου  Χρίστου  της 
δόξης,  ^  ΨΛν  γαρ  είσέλί^η  εΙς  τήν  συναγωγην 
υμών  άνήρ  χρυσοδαχτύλιος  έν  έσ&ήτι  λαμπρά,  είσ- 
έλ&7ΐ  δϊ  χα\  πτωχός  έν  ρυπαρα  έσ&ητι,  ^  Κάϊ 
έπιβλέφητε  έπϊ  τόν  φορουντα  την  έσ&ήτα  την 
λαμπράν  χάί  εϊπητε'  Σΰ  χά&ου  ωδε  χαλώς,  χαι 
τψ  πτωγφ  εΐττητε*  ΣΙ)  στήβ^ι  έχει  ^  χάΆου  ύπό 
τό  ΰποποδων  μου  •  *  Οό  διεχρί&ητε  έν  ίαυτοΊς  χα} 
έγένεσ&ε  χριτάί  διαλογισμών  πονηρών;  ^  Άχού-^τΟοτ 
σατε,  αδελφοί  μου  αγαπητοί*  Οόχ  δ  'Άεός  έξελέξατο  ''  "^* 
τους  πτωχούς  τψ  χόσμψ,  πλουσίους  έν  πίστει  χαι 
χληρονύμους   τ^ς  βασιλείας   ης  έπηγγείλατο   τοις 


1  Ιλτ.  Χ9,  χ5•    1>««ί•  «»  ϊ7;  ϊ6,  19•   'Ργου.  «4,  33.    Εοοίί.  49|  «• 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


6θ2  Ιαο'.  2,  6-20. 

άγαηώσΐ)^  αΜν;  •  ^ίΤ^^^ί  ίέ  ί^τιμάσατε  τνν  πτω- 
χ6ν,     ούχ   οι    πλούσωί    χαταδυναστεύουσιν    ΰμών^ 
χαι  αύτοι  Ιλχουσιν  υμάς  $1ς  χριτηρια;  '  Οδχ  αότοι 
βίασφημουαιν  τ^  χαΏ^ν  δνομα  το   έπιχλη&εν   έφ' 
8Μ«ιιΐ».  ύ/26ίς;  ■  Α7  μέντοι   νόμον  τελείτε  βασιλιχον  χατά 
ί^!  ί'ί'  ^)*'  γμ(ΐψή\^•    Αγαπήσεις   τόν   πλησίον   σου 
^•*Ύ  ώς  σ εαυτόν^  χαλώς  ποιείτε '  *  Εϊ  όέ  πρόσωπο- 
η'οιη    λημπτεηε^  άμαρτίαν  ίργάζεσ^ε^  έλεγχόμεί^οι  υπο 
(ΐΐ,ΐ,'ί,,^.  ΠίΟ  ι^Λμοϋ  ώς  παραβάται.    ^^  ^'Οστις  γαρ  δλον  τον 
»ΐ««..Η,ι.  νί5/^«ν  τηρΊισ^ι^  πταΐσγι  δϊ  ίν  ίρι^  γέγονει^  πάντων 
μ1ι?ο».  ^^'^Χ*^^*        Ό  γαρ  εΙπών   Μί]  μοιχεύστις,  είπεν 
ι,  »νί    χαί*   ΛΙί)  φονεύσεις*  εϊ  δε  οό  μοιχεύσεις^  φονεύ- 
σεις  ίϊδ,    γέγονας   παραβάτης   νόμου.     *^  Οδτως 
λαλείτε    χα)   ούτως   ποιείτε   ώς   δια  νόμου    έλευ- 
{^ερίας   μέλλοντες    χρίνεσΆαι.     **  Ή   γαρ  ^  χρίσις 
ά)^ίλιος    τω  μίι    ποιήσανη    έλεος•    χαταχα^γαται 
ϊλιος  χρίσεως^ 

•ί^    '/(  τύ   (Τ^'^ί^ος»   ύίε^^'^ο/  μου^   έάν   πίστιν 

λέυ^   ης  ^χειν^   $ργα  δε  μη  εχτ;:  μη  δύναται  η 

Ι(  »  Κν  7Γί(ΓΓί^^  σώσαι  αύη'^ν:  **  ϊ,αν  ίέ  <2^ε/ρίς  η  άδελψη 

^  *'  γ'^μ'^οι  ΟτζίχργαΜπν  ^  χα)  λειτζόμενικ  της  έίτηαέροο 
Γ,^<γί^'*  **  λ^ττ;  <ϊ^  Γ?ς  α:>Γ«^  ες  ύμώ*^-  Υπάγετε 
$)0  $1ρ>^)07μ  ^^<ί>μαί.*εσί^ε  χαΐ  χορτάζεσι^ε^  μη  δώζε 
δ^  α')ζοζς  τα  ε:::τ7^δ^:α  τι>ο  σώματ^^ς*  τι  το  ο^εΑος: 
17  4.  .0,^^  (^ί>Γ«^:  ίΓα{  ^  π:στις.  έα>  μη  εχη  έργα.  νεχρά 
'^'^Γν^  ί^^'ί^  «<^^'  έα:^Γ3ί>.  ^^  Ι^Λχ'  έ,υ^ί  Γκς-  3  τζίστν^ 
ί>5^ίς^  χα;^^;  ^,^'Γ^  ^ί^^*  ο«:ς»*:<  μοι.  την  πισζζ^  σου 
χ^οκ,κχς  Λ<>>   Ι,ο»;^«;ϊ#^  χ?2;•ώ  (;«!ςΐ£*  φκ  εχ  των  έργων 

^  *     <)  ^^α;•  χα  ία/ς  τνίς^ς•  χα:  τά  (}αί*ιόνια  π^ί^τεύο^^^ιν. 
Χ!^ύ  ψρίσαοο•ην^    *^  ^^Λ5^ς  (?έ  γτ*ώναι^  ώ  άνί^οωπε 


$  1.<*.  χ^  χ«.        »  !-«•.  χ*  55*        υ  Εχ. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ιαο.  2,  21-26;  3»   ι-5•  603 

κενέ,  δη  ί]  πίστις  χω  ρις  των  έργων  νεχρά  ίστιν; 
^*  "Αβραάμ  6  πατήρ  ΐ)μών  οδχ  έξ  έργων  έδιχαιώ&η,  2ΐΗβΐ)Γ. 
άνενέγχας  Ίσαάχ   τδν   υΐόν  αότου  έπΙ  το  "'  ^^• 
ί^υσιαστήρίον;^^  Βλέπεις  δτι  ^  πίστις  συνήργει 
τοις  εργοις  αότου,  χαι  έχ  των  έργων  ή  πίστις  Ιτε- 
λειώβη;  ^^  Κα),  ίπλ'ηρώ&'η  ί]  γραφή  ί)  λέγουσα'  Έπί-  23Κοιη. 
στευσεν  δε^Αβραάμ  τψ  ίεώ,  χα\  ίλογίσ^η^ΛίΧβ. 
αύτω  εΙς  διχαιοσύνην,  χαΐ  φίλος  &εου  έχλήΆη. 
^^  νράτε  δη  έζ  έργων  διχαιουται  άν9ρωπος^  χαϊ2ΑΚοία. 
οδχ  έχ  πίστεως  μόνον;  ^^  Όμοίως  δ^  χα}  Ψαάβ  ^2δΗβΐ)Γ 
πίψνη  οδχ  έζ  έργων  έδιχαιώ^η,  ΰποδεξαμένη  τους  ",  3ΐ- 
αγγέλους  χαί  ίτέρα  όδψ  έχβαλουσα;  ^^^Ωσπερ  γαρ 
τό  σώμα  χωρίς   πνεύματος  νεχρόν  έσην,   ούτως 
χαι  ί)  πίστις  χωρίς  των  έργων  νεχρά  Ιστιν. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Ι,ίηξίίαηι  άί/βάΙΗιηΐίΐη  αί  η(Λ€  ξηί)€ηίατ€,  ιηαχίτηοτηηι  τηαΐο- 

ά€5αηά€η5, 

*  Μί]  πολλοί  διδάσχαλοί  γίνεσ&ε,  άδελωοί  μου,  ι  με«η. 
είδότες  δτι  μείζον   χριμα  λημφόμε&α,     ^  Πολλά  ^^'^' 
γαρ  πταίομεν  άπαντες•  εϊ  τις  έν  λόγψ  οδ  πταίει,  2,Ί9°Τ.) 
ούτος   τέλειος  άνηρ^   δυνατός  χαλιναγωγησαι   ;τα2  2  Κοπι. 
δλον  τό  σώμα.  ^'  ^^' 

^  ΕΙ  δί  τών  ίππων  τους  χαλινοΰς  εϊς  τα 
στόματα  βάλλομεν  προς  τό  πεί&εσί^αι  αδτοΰς  ί/μΊν, 
χάι  δλον  τό  σώμα  αδτών  μετάγομεν,  ^  Ίδου  χα\ 
τα  πλοία,  τηλιχαϋτα  δντα  χαι  υπό  άνεμων  σχληρών 
έλαυνόμενα,  μετάγεται  ΰπό  ελαχίστου  πηδαλίου 
δπου  άν  ί)  όρμη  του  εδ&ύνοντος  βούλψαι.  ^  Οΰτως 
χάι  ή  γλώσσα  μιχρόν  μέλος  έστιν  χαι  μεγάλα  αδχει. 


21  Οβη.  33,  9•      ^3  ^β"•  '5>  6;  ζ8,  17.      25  Ιοβ.  β,  τ.  4•  ΐ5;  6>  ^7• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


6θ4  ΐΑε.  3,  6-1 8. 

24ί>ύ  ^ΐλίχον  πυρ  ηλίχην  δλην  άνώζτεΐ'  *  Κ(ύ  ^ 
γλωσσά  1ώρ^  ό  χόσμος  ττβ  άδιχίας.  ί^  γλώσσα 
χίώίσταται  έν  τοϊς  μέλεσιν  τ^μών^  ^  σπιλούσα  3λο> 
το  σώμα  χαΐ  φλογίζουσα  τον  τροχον  ττ^ς  γενέσεως 
χαχ  φλογιζομένη  ύπο  της  γεέννης.  '  Πάσα  γαρ 
φύσις  {θηρίων  τε  χαι  πετεινών  ερπετών  τε  χάί 
εναλίων  δαμάζεται  χάί  δεδάμασται  ττ^  φύσει  τ^ 
άνΆρωπίντ^'  *  Την  δε  γλώσσαν  οόδεις  δαμάσαι 
δύναται  άν&ρώπων  άχατάστατον  χαχόν,  μεστή 
Ιου  θανατηφόρου.  *  Έν  οίύττ^  εόλογουμεν  τον  ί^εον 
χαι  πατέρα,  χάί  έν  αύτγ^  χαταρώμε9α  τους  άν 
{^ρώπους  τους  χαί'  όμοίωσιν  ί^εου  γεγονότος* 
*•  Έχ  του  αυτού  στόματος  εξέρχεται  ευλογία  χάί 
χατάρα.  οΰ  χρή,  αδελφοί  μου,  τάυτα  ούτως  γί 
νεσί^αι.  ^  ΛΪητι  ^  ^τη  έχ  της  αυτής  ότζης  βρύει 
το  γλυχυ  χάί  τό  πιχρόν;  ^  Μη  δύναται,  αδελφοί 
αου,  συχη  έλαίας  ποιησαι  ί)  άμπελος  συχα;  ούτε 
άλυχον  γλυχυ  ποιησαι  ύδωρ. 

1^  Τις  σοφός  χάι  επιστήμων  έν  υμίν;  δειξάτω 

έχ  της  χαλης  ανάστροφης  τα  έργα  αότου  έν  πραυ- 

τητι   σοφίας.     ^*  ΕΙ  δε   ζηλον   πιχρον   έχετε    χάι 

έρώείαν   έν  ττ^  χαρδία  υμών,  μη   χαταχαυχάσΆε 

15  Ι,  ΐ7•  ^άι  φεύδεσ&ε   χατά  της  αληθείας,     *^  Ούχ  εστίν 

αδτη  η  σοφία  άνωθεν  χατερχομένη,  άλλα  επίγειος, 

16 1  ΟοΓ.  φυχιχή,  δαιμονιώδης.    **  "Οπου  γαρ  ζήλος  χάι  έρν 

2^€Ιγ    ^^''^>  ^^^^  άχαταστασία  χάί  πάν  φαυλον  πράγμα, 

12,  2ο.  17  Ή  δε  άνωθεν   σοφία   πρώτον  μέν   αγνή   έστιν, 

έπειτα  εϊρηνιχη,  έπιειχης,  εόπειθής,  μεστή  ελέους 

χάί   χαρπών    αγαθών,    άδιάχριτος,    άνυπόχριτος. 

^   Καρπός  δέ   διχαιοσύνης   έν    είρην^/   σπείρεται 

τοις  ποιουσιν  είρηνην, 

8  Ρ•.  χ 39,  4. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ιαο.  4>  Ι-Ι2.  6ο5 

ΟΑΡυΤ   IV. 

ΡΜξί€ηάα  ναηα  ΗΒίάο.   Αάυ6Τ5η5  ο5ίτ€€ίαΗοη€ηι  εύ  βάηάαηι  5ΐίί. 

*  Πό&εν   πόλεμοι   χαΐ  πό&εν  μάχαι   έν  δμΊν;\ινατ. 
οόχ   έντεϋί^εν,    έχ  των  ηδονών   δμών   τώυ  στρα-  ^^^' 
τευομένωυ  έν  τοις  μέλεσιν   ύμώυ;   ^  Έπώυμεΐτε^  7, 23. 
χ(ΐί  ούχ  έχετε•  φονεύετε  χάι  ζηλουτε,  χαί  οό  δύ- 
νασ^ε  ίπιτυχεΧν  μάχεστε  χοϋ  πολεαείτε,  χαί  ούχ 
έχετε  δια  το  μί/  αΐτεισ&αι  δμάς*    ^  ΑΙτεΊτε,   χαί3Μ&«Η. 
οό  λαμβάνετε,   διότι  χαχώς  αϊτεΊσί^ε,  ίνα  έν  ταίς   7•  '^' 
ί^δοναϊς    υμών    δαπανησητε.      *   Μοιχαλίδες ,    ούχ  4  Κοηι. 
οϊδατε  δτι  ή  φιλία   του   χόσμου   έχ^ρά   του  &εοϋ    ^'  '^' 
εστίν;  ος  έάν  ούν  βουληθτ]  φίλος  είναι  του  χόσμου^ 
Ιχ&ρος   του   {^εου   χα&ίσταται,     ^  ΊίΤ  δοχείτε   δτι  5  (Οαΐ. 
χενώς  ί)  γραφή  λέγει•    Προς  φΜνον  ίτΐίπο&έί  τ^  ^'  ""^"^ 
πνεύμα  8  χατφχησεν   έν  '^μϊν;   ^  Μείζονα  δε  δί•%τΤατ. 
δωσιν  χάριν,  δ ώ  λέγει•    υ  &εός  ύπερηφάνοις    ^•  ^ 
αντιτάσσεται,     ταπεινοΐς    δε     δίδωσιν 
χάριν.    ^  Ύποτάγητε  οΰν  τψ  ί^εφ,  άντίστητε  δεητΡ^ΐτ. 
τφ  διαβόλψ,  χα\  φευξεται  άφ*  υμών.    ^  Έγγίσατε  ^*  ^  ^' 
τψ   &εφ ,    χαϊ   έγγιεϊ  δμ7ν.     χα&αρίσατε  χείρας, 
αμαρτωλοί,  χαϊ  άγνίσατε  χαρδίας,  δίφυχοι.    ^  Τα- 
λαιπωρήσατε χαί  πεν&ήσατε  χάι  χλαύσατε•  δ  γέλως 
δμών  εΙς  πέν&ος  μεταστραφήτω   χα\  ή  χ^ρά  εΙς 
χατηφειαν.    ^^  Ταπεινώί^τε  ενώπιον  Κυρίου,  χαποιΡοίτ. 
δφώσει  δμάς.  ^'  ^' 

11  Μη  χαταλαλείτε  αλλήλων,  αδελφοί,  δ  χατα- 
λαλών  αδελφού  ^  χρίνων  τδν  άδελφόν  αύτοϋ  χατα- 
λαλεί  νόμου  χαΐ  χρίνει  νόμον  εϊ  ίέ  νόμον  χρίνεις, 
οόχ  εΊ  ποιητής   νόμου  άλλα  χριτης.     ^^  Εις  ίστιν  12  Κοπι. 
δ  νομοθέτης   χάΙ  χριτής,   δ  δυνάμενος  σώσαι  χαι    "*  *' 
άπολέσαι•   σδ  δε  τίς  εΊ,   δ  χρίνων  τδν   πλησίον: 


β  Ρτον.  3>  34•        8  Ζαοΐι.  χ,  3• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


6ο6  Ιαο.  4»  13-^7;  5»  ^•^• 

13  Κο».  13  ^Αγε,  ν5ν  ο\  λέγοντες*  Σήμερο)/  1)  αυριον 
'*'  **  τζορευσόμε^α  εΙς  τψδε  την  πύλιν,  χαί  ποιήσομεν 
έχει  ένιαυτον  χάϊ  έμπορευσόμε&α  χάΙ  χερδήσομεν 
**  ΟΊτινες  ούχ  ίπίστασ&ε  το  της  αυριον.  ποία  γαρ 
ί)  ζω^  υμών;  άτμίς  γαρ  εστίν  ^  προς  ολίγον  φαι- 
νομένη^  έπειτα  χάΙ  άφανιζομένη'  ^^  ΆντΙ  του  λέγειν 
ύμάς'  Έάν  δ  χύριος  {^ελησίβ  χα\  ζήσω  μεν  ^  χ<ΐί 
ποιησομεν  τούτο  ^  ίχείνο.  ^^  Νυν  ο  ε  χαυχάσ&ε 
έν  ταΊς  άλαζονίαις  υμών  πάσα  χαύχησις  τοιαύτη 

η  \λχο,  πονηρά  έστιν.    *'  ΕΙδότι  ο5ν  χαλόν  ποιέιν  χαΙ  μη 

"'  ^'   ποιούντι^  αμαρτία  αότψ  εστίν, 

ΟΑΡυΤ  V. 

Αώ^ίΠϋί  «Ιηηίίί  ραι^ρίτηοι  ορρταχοτϋ.    ϋοΗϋτίαϋο  ιηίχιτοτηηι 

αά  ραϋ^ηΗαΜ,     Νοη    ηίταηά»ηη,     Ώί   ηηίΗοηε   οί^οίοηηη. 

Γί€€α{α  ίηνκαη  ζοηβίακία.    Ε/β€ααα  οταίΐοηίί  ήαϋ.   Εψταηία 

α^  νφτϋαέαη  ν€ά%ί€ίη4&. 

*  \Αγε  νυν  ο\  πλούσιοι  ^  χλαύσατε  όλολύζοντες 
έπϊ  ταϊς  ταλαεπωρίαις  υμών  ταις  έττερχομέναίς. 
*  Ό  πλούτος  δμών  σέσηπεν,  χαΙ  τα  Ιμάτια  υμών 
σητόβρωτα  γέγονεν*  ^  Υ?  χρυσός  δμών  χαι  δ 
άργυρος  χατίωται^  χάί  δ  ιός  αυτών  εΙς  μαρτύριοι^ 
δμιν  εσται  χαι  ψάγεται  τάς  σάρχας  δμών  α^ς  πυρ' 
εί^ησαυρίσατε  έν  έσχάταις  -ί^μέραις.  *  *Λ?<>ο  δ 
μισί^δς  τών  εργατών  τών  άμηαάντων  ζας χώραζ 
υμών  δ  άπεστερημένος  άψ^  δμών^  χράζει^  χίά 
α\  βοαι  τών  ^ερισάντων  εΙς  τά  ύτα  Κι>ρίσ'β 
σαβαώΆ  είσεληλυ^αν.  *  Έτρυψησατε  έπε  τ^ς  γτς 
χαι  έσπαταλησατε  ^  έΐ^ρέ^^ατε  τάς  χαροία^Βζ  {}μώ» 
έν  ^ιμέρα  σψ'αγης^  *  Κα^τεδιχάσατε^  έιρο*αε6^αζε 
τύν  δίχαιον*  ούχ  άντιτάσαεται  υαΐν. 


$  (^Ρ^  «χ»   η^)  4   (Ιβν.  Χ9•   Χ3•     ^^«β.  4..    ιο.     Ι&  5    9- 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΙΑΟ.  5,  7-17•  6ο7 

^  Μαχρο^υμησατε  οδν,  αδελφοί^  ίως  της  παρ- 
ουσίας του  κυρίου.    Ιδου  δ  γεωργός  ίχδέχεται  τον 
τίμων  χαρπόν  της  γης,  μαχροΆυμών  Ιπ   αύτφ  εως 
λάβΐ[ΐ  τζροϊμον  χα\  όψιμο  ν.   *  ΜαχροΙ^υμήσατε  %^Ύ\ί^9&, 
χάί    ΰμέίς,   στηρίξατε   τάς   χαρδίας   υμών,  δτι  ^ί'-τέβ^. 
παρουσία   του   χυρίου   ηγγιχεν.     ^  Μη   στενάζετε,  ^'  ^  *• 
αδελφοί,    χατ    αλλήλων.  Ίνα  μη  χριΙ^ητε*   Ιδοΰ  ό 
χριτης  πρό   των   ύυρών   ίστηχεν.     ^^  Υπόδειγμα 
λάβετε,  αδελφοί,  της  χαχοπαί^είας  χαι  της  μαχρο- 
^υμίας  τους  προφήτας,  ο?  έλάλησαν  έν  τψ  ονόματι 
Κυρίου.    **  Ίδοί)  μαχαρίζομεν    τους    ύπο- 
μείναντας•   την   ΰπομονί/ν    Ιώβ  ηχούσατε,   χάί 
τό  τέλος  Κυρίου  εΐδετε,   δτι   πολύ  σπλάγχνο  ς 
έστιν  δ   χυριος   χαι   οϊχτίρμων. 

1^  Πρδ  πάντων  δέ,  αδελφοί  μου,  μη  ομνύετε,  ι2Μη«η. 
μήτε  τδν  οόρανδν  μήτε  την  γην  μήτε  άλλον  τ^νά^^^^Ι"^^^ 
δρχον    ήτω  5έ  υμών  τό  Ναι  ναι,  χαι  τό  Ου  ου, 
ίνα  μή  δπό  χρίσιν  πέσητε. 

1^   Καχοπα^εΐ   τις   έν    δμίν;    προσευχέσ^ω 
εό&υμε'ί  τις;   φαλλέτω.     **  \4σί^ενεΊ  τις   έν  ΰμίν; 
προσχαλεσάσ^ω  τοός  πρεσβυτέρους  της  έχχλησίας, 
χα\   προσευξάσ&ωσαν  έττ'  αδτόν,   άλείφαντες  αυ- 
τόν έλαίψ   έν  τψ  ονόματι    του   χυρίου.    ^^  Και  ή 
εάχη  της  πίστεως  σώσει  τόν  χάμνοντα,   χαι  έγε- 
ρει   αότόν  δ  χυριος*   χάν  αμαρτίας  ^  πεποιηχώς, 
άφε&ήσεται  αότφ.    *•  ^Εξομολογεΐσί^ε  οίν  άλλήλοιςι^  ΐο. ^^ 
τάς  αμαρτίας,  χάί  ευχεσί^ε  υπέρ  αλλήλων,  δπως    ^'• 
Ια^ήτε*    πολό  Ισχύει  δέησις  διχαίου  ενεργούμενη. 
*'  "^Ηλείας    άνθρωπος    ήν    δμοιοπα^ής    ήμΐν ,     χαι  η  ι,ϋο. 
προσευχή   προσηύξατο   του  μη  βρέξαι,    χα\   οόχ  *»  "5. 
εβρεξεν  έπ\  της  γης  ένιαυτοός  τρεις  χαι  μήνας  εξ• 


7  {Ώ^ίΐί.  τι,  Ζ4.)       11  ΙοΙ>  ζ,  βζ.  33.    Ρβ.  ζο2,  8.       Π  Β.  3  Ι^^ί 
ο.  Ζ7  βΐ  ζ8. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


6θ8  ΙΑ€.    $,    ΐ8-20. 

^*  Κάί  πάλιν  προσηύξατο,   χαι  δ  οόρανος  ίίωχεν 

ΰετόν,  χάχ  ^  γη  Ιβλάστησζ\»  τον  χαρπον  αίτης. 

ΐ9ΜΑΐύι.        19  ^Αδελφοί  μου,   έάν  τις  έν   δμΊν   πλανηθ^ 

'  *  '^'  άπό    της    αληθείας ,    χάί    έπιστρέφ]^    τις    αδτόν, 

2βιΡβΐΓ.  2•  Γινωσχέτω   δτι   δ    έπίοτρέφοίς  άμαρτωλον    έχ 

*'   *    πλάνης  δδοϋ  αότου  σώσει  ψοχην  αότου  έχ  θανάτου. 

χαι   χαλόφει   πλη9ος  αμαρτιών. 

20  Ρχοτ.  το,  13. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΕΤΡΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

ΕΠ12Τ0ΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΠΡΩΤΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

5αΙη^  ηοήτα  ΟΗτί^Ηέΐ.    Αάν€Τ5α  βάιιη  ρψοΒαηί.    ΡτορΗ£(α€  Λ 

ηο5ίτα  5αΙηΐ6  ναϋάηαίί.    ^(άετηρΗί  €αη  τεξοιεταϋίςια  νίτύο 

ΌΗ  χαηΰίί  νρνίηάαηι, 

*  Πέτρος  απόστολος  ^Ιησου  Χρίστου,  ίχλεχτοίς 
παρεπώήμοις  διασποράς  Πόντου^  Γαλατίας^  Καπ- 
παδοκίας, Ασίας  χαΐ  ΒιΆυνίας^  ^  Κατά  προγνωσιν 
&εού  πατρός,  έν  ίγιασμφ  πνεύματος,  εϊς  ύπαχοην 
χαϊ  ^αντισμον  αίματος  ιησου  Χρίστου '  χάρις  ΰμίν 
ΧΟΛ  εΙρηνη  πλη9υν&είη, 

3  Εόλογητός  δ    ϋεος   χαι   πατήρ   του    χυρίου  3  2  Οογ. 
ί^μών  ^ίησου  Χρίστου,  δ  χατά  τό  πολύ  αότοΰ  Ιλεος^^γ^\'^^^ 
άναγεννησας  ^μάς  εΙς  ελπίδα  ζώσαν  δι  αναστάσεως  τί*.  3. 
Ίησου   Χρίστου    έχ   νεχρών ,    *  Εϊς    χληρονομίαν 
άφ9αρτον  χα\  άμίαντον   χαι  άμάραντον,  τετηρψ 
μένην  έν  ουρανοΊς  εις  υμάς,   ^  Τους  έν  δυνάμει^  Κοη. 
^εου   φρουρουμένους  δια   πίστεως   εΙς   σωτηοίαν  ^'  ^^' 
ίτοίμψ  άποχαλυφ&ηναι  έν  χαφφ  έσχάτψ.    *  Έν^η,  ΐαο. 
φ  άγαλλιάσ^ε ,    ολίγον  άρτι,  εϊ  δέον  εστίν,  λυττη-  *'  ' "' 
Μντες  έν  ποιχίλοις  πειρασμοίς,  ^  ^Ινα  τ}>  δοχίμιον 
υμών    τ^ς    πίστεως    πολυτιμότερον    χρυσίου    του 
άπολλυμένου,  δια  πυρός  δε  δοχιμαζομένου,  εΰρεδγ) 
εΙς  ϊπαινον   χάϊ  δόξαν   χαι  τιμήν   έν  άποχαλύφει 

^9ννιη  ΤοϋιιηοηΙιιιη  κταοοϋ,  ^ά.  ΒΓοηάβοΗΰίά.  20 


6θ2  Ιαο.  2,  6-20. 

άγαπώσιν  αυτόν;  *  ΎμεΊς  δε  ήημάσατε  τον  πτω• 
χόν.     οόχ   οΐ    πλουσιοί    χαταδυναστευουσιν    ί}μών, 
χαί  αυτοί  ίλχουσιν  ΰμας  εϊς  χριτ-ηρια;  '  Οόχ  αότο\ 
βλασφημουσιν  τό  χαλον   ίνομα  τό   έπιχλη&εν    ίφ* 
8Μλ«η.  ό//ας;  ^  ΕΙ  μέντοι   νομον  τελείτε  βασιλίχον  χατά 
"Ι  39•  ^*^  ϊΡ^ψή^'    ^Αγαπήσεις   τον   πλησίον   σου 
Μμο.  ^^ς  σ εαυτόν^  χαλώς  ποιείτε '  ^  ΕΙ  δέ  πρόσωπο- 
κοιη.    λημπτείτε^  άμαρτίαν  εργάζεσθε,  ελεγχόμενοι  όπό 
οΑΐΒ^τ^.'^ου  νόμου  ώς  παραβάται.    ^^  ^Οστις  γαρ  δλον  τον 
9ΐΛο.^,τ.νόμον  τηοήστ],  πταίστ^  δε  έν  έν/,  γέγονεν  πάντων 
μ1?λ   ^^^Ζ^ζ'        V  γαρ  εΙπών  Μη  μοιχεύσης,  εΐπεν 
5.  19•  χαί'  Μη  φονεύσης•  εΐ  δε  οδ  μοιχεύσεις,  φονεύ- 
σεις  δε,    γέγονας   παραβάτης    νόμου.      *^  ΟΒτως 
λαλείτε   χα}   ούτως   ποιείτε  ώς   δια   νόμου    ελευ- 
θερίας μέλλοντες    χρίνεσί^αι.     ^^  !ίΓ   γαρ    χρίσις 
άνέλεος    τφ  μη    ποιησαντι    έλεος•    χαταχαυχαται 
ϊλεος  χρίσεως. 

^    Τι  το   όφελος,    αδελφοί  μου,   έάν   πίστιν 

λέγτ}  τις  εχειν,   έργα  δε  μη  εχη;  μη  δύναται  ί) 

15  Ι  Ιο.  πίστις  σώσαι  αυτόν;  ^^  ^Εάν  δε  αδελφός  ^  άδελφη 

^'  ^^'   γυμνοί  ΰπάρχωσιν,    χα),  λειπόμενοι  της  ίψιημέρου 

τροφής,  ^^  Εϊττη  δε  τις  αότόίς  έξ  δμών    1  πάγετε 

έν  εΙρηνη,  ϋερμαίνεσΆε  χα\  χορτάζεσθε,  μη  δώτε 

δε  αδτοίς  τα  επιτήδεια  του  σώματος•  τι  τό  όφελος; 

17  2,26.*^  Ούτως  χαϊ  ^  πίστις,  έάν  μη  εχη  έργα,   νεχρά 

Τ^.)  ^^^'^   ^«*'  ίαυτήν.     ^^  Άλλ'  έρεί  τις-    Συ  πίστιν 

έχεις,  χάγώ  ϊργα  εχω•  δείξόν  μοι  την  πίστιν  σου 

χωρίς  των  έργων,  χάγώ  δείξω  σοι  έχ  των  έργων 

ί9τ€οτ.μου  την  πίστιν  μου.    ^^  Σί)  πιστεύεις  δτι  εις  ίστϊν 

^»  *•    δ  &εός'  χαλώς  ποιείς•  χαι  τα  δαιμόνια  πιστεύουσιν, 

χάχ  φρίσσουσιν.   ^^  θέλεις  δϊ  γνώναι^  &  άνθρωπε 


8  Ι«ν.  Χ9)  χ8.        9  ]>ν.  χ9,  Χ5•        11  £χ•  βο,  Ζ3  **• 


ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


ΐΑΟ.  2,  21-26;  3,   ι-5•  603 

χενέ,  δτι  ί)  πίστις  χωρίς  των  έργων  νεχρά  έσην; 
2^  ^Αβραάμ  ό  πατήρ  ^μών  οόχ  έζ  έργων  έδιχαιώ&τ],  21Η€1)γ. 
άνενέγχας  Ίσαάχ  τόν   υίόν  αότοϋ  έπΙ  τό  "'  '^' 
&υσίαστήριον;^^  Βλέπεις  δτι  ^  πίστις  συνηργει 
τοΊς  ϊργοις  αότοϋ^  χάι  έχ  των  έργων  ί]  πίστις  έτε- 
λειώί^η;  ^^  Και  ίπληρώ&η  ί]  Τρο-ψ^  ^  λέγουσα•  Έπί-  23Κοιη. 
στευσεν  δε  ^Αβραάμ  τφ  &εω,  χαΐ  έλογίσί^η οΐΐΐ',β, 
αύτφ  εΙς  διχαιοσύνην,  χάι  φίλος  ^εοϋ  ίχληΆη. 
^*  νρατε  δτι  έξ  έργων  8ιχαιουται  αν&ρωπος^  χαί24ΐΐοιη. 
οόχ  έχ  πίστεως  μόνον;  ^^  Όμοίως  δε  χαΐ  Ψαάβ  ^  ^^^^^ 
πόρνη  ούχ  έξ  ϊργων  έδιχαιώ&η^  ΰποδεξαμένιη  τους  ",  3ΐ 
αγγέλους  χα\  ϊτέρα  όδψ  έχβαλοΰσα;  '^^'Ώσπερ  γαρ 
τδ  σώμα  χωρίς   πνεύματος  νεχρύν  έστιν^   οδτως 
χάι  ί}  πίστις  χωρίς  των  έργων  νεχρά  έστιν. 

ΟΑΡϋΤ  III. 

Ι,ίηξηαιη  άι/βάΙΗηιηηι  «/  ν6ζί€  ξηδίηιατβ^  ηιαχίΜοτητη  ηιαίο- 

πίτη  €]^€<Λτίαηι,    Ομαεηαηι  ήί  νβτα  ίαρίΰπΗα  ά€5Ην5ηηι 

άααηά^ηί, 

^  Μτ)  πολλοί  διδάσχαλοι  γίνεστε,  άδελωοί  μου,  ι  μειιη. 
εϊδότες  δτι  μείζον   χρίμα  λημψόμεΆα.     ^  Πολλά  ""^ι^ 
γαρ  πταίομεν  άπαντες•  εϊ  τις  έν  λογψ  οό  πταίει,  ^,Ί^^&Τ.) 
ούτος  τέλειος  άνηρ^   δυνατός  χαλιναγωγησαι   χαΐ'^  ^ο"™ 
δλον  τ)>  σώμα.  ^'  ^^' 

5  ΕΙ  δϊ  των  Ίππων  τους  χαλινοΰς  εϊς  τά 
στόματα  βάλλομεν  προς  τί>  πειί^εσί^αι  αύτους  ί}μΧν, 
χαι  δλον  τό  σώμα  αότών  μετάγομεν.  *  Ίδοί)  χα\ 
τά  πλοία,  τηλιχαυτα  δντα  χαι  ύπό  άνεμων  σχληρών 
έλαυνυμενα,  μετάγεταχ  ΰπό  ελαχίστου  πηδαλίου 
δπου  Άν  ί)  όρμη  του  εό&ύνοντος  βούληται.  ^  Ούτως 
χάι  ί]  γλώσσα  μιχρόν  μέλος  έστιν  χαι  μεγάλα  αύχεΊ. 


21  βοη.  32,  9•      ^3  ^^"•  '3»  6;  χ8,  17.      25  Το•.  β,  χ.  4•  ΐ5;  ^,  ^7• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


6θ4  ΐΑε.  3»  6-ιβ• 

Ι^ύ  ^λίχον  πυρ  ^λίχην  ΰληρ  άνάπτεΐ'  ®  Κάί  ί) 
γλώσσα  ηορ^  ό  χόσμος  της  άδιχίας.  ^  γλώσσα 
χα^ίσταται  έν  τοις  μέλεσψ  ^μών^  ^  σπιλόυσα  δλον 
τί)  σώμα  χα\  φλογίζουσα  τόι^  τροχό  ν  της  γενέσεως 
χάί  φλογιζομένη  ΰπο  της  γεέννης.  ^  Πάσα  γαρ 
φύσις  &ηρίων  τε  χαΙ  πετεινών  ερπετών  τε  χαΐ 
εναλίων  δαμάζεται  χαι  δεδάμασται  τ^  ψυσει  τ^ 
αν^ρωπίν^•  ^  Την  δε  γλώσσαν  οδδεϊς  δαμάσαι 
δύναται  ανθρώπων  άχατάστατον  χαχόν  ^  μεστή 
Ιου  {θανατηφόρου.  ^  Έν  αόττ^  εύλογοΰμεν  τον  &εόν 
χάϊ  πατέρα,  χαι  έν  αυττ)  χαταρώμείθα  τους  αν- 
θρώπους τους  χα9^  δμοίωσιν  ϋεοΰ  γεγονότας* 
^•  Έχ  του  αύτοϋ  στόματος  εξέρχεται  ευλογία  χαι 
χατάρα.  οδ  χρή^  αδελφοί  μου,  ταϋτα  ούτως  γι 
νεσίθαι.  *^  Αίήτι  ^  πηγή  έχ  της  αότης  όπης  βρύει 
το  γλυχΰ  χα\  τό  πιχρόν;  *^  Μη  δύναται,  αδελφοί 
αου,  συχη  έλαίας  ποιησαι  ί)  άμπελος  συχα;  ούτε 
άλυχόν  γλυχύ  ποιησαι  ύδωρ, 

13  Τις  σοφός  χαι  επιστήμων  έν  ύμΐν;  δειξάτω 
έχ  της  χαλης  ανάστροφης  τά  έργα  αότοϋ  έν  πραΰ- 
τητι  σοφίας.  ^*  ΕΙ  δϊ  ζηλον  πιχρόν  έχετε  χα\ 
έρώείαν   έν  τ^  χαρδία  υμών,   μη   χαταχαυχάσΆε 

15 1, 17.  ^<Λ  ψεύδεστε  χατά  της  άληίθείας.  ^^  Οόχ  εστίν 
αδτη  ^  σοφία  ανωΆεν  χατερχομένη,  άλλα  επίγειος, 

16 1  ΟοΓ.  ψυχιχη,  δαιμονιώδης,    *^  νπου  γαρ  ζήλος  χαι  έρι- 

2^αοΓ   ^^'^>  ^^^^  άχαταστασία  χαι  πάν  φαϋλον  πράγμα. 

12,  2ο.  17  Ή  δέ  άνω&εν  σοφία  πρώτον  μεν  αγνή  έστιν, 
έπειτα  εϊρηνιχη,  έπιειχης,  εόπεώής,  μεστή  ελέους 
χάϊ  χαρπών  άγα&ών,  άδιάχριτος,  άνυπόχριτος. 
^^  Καρπός  δε  διχαιοσύνης  έν  είρήντ]  σπείρεται 
τοις  ποιουσιν  ειρήνη  ν. 

8  Ρ•.   Χ39,  4. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ιαο.  4»  Ι- 1 2.  6ο5 

ΟΑΡυΤ    IV. 
Ρίφεηάα  ναηα  ΗΒίάο,   Αάυ6ν5η5  οδΙτ€€ίαΗοη£ηι  εί  βάαάαιη  5ΐα. 

*  Πό&εν   πόλεμοι   χάί  πό^εν  μάχαι   ίν  ό//?ν;ι  ιΡοιγ. 
οδχ   Ιντευ&εν^    έχ  των  ηδονών   δμών   των  στρα-  ^^Ι^' 
τευομένων  έν  το7ς  μέλεσιν  υμών;   ^  Έπιί^υμειτε,  ?,  «β- 
χάί  οδχ  έχετε•  φονεύετε  χαί  ζηλουτε^  χάί  οό  δύ- 
νασί^ε  έπιτυχεΊν  μάχεστε  χάι  πολεαείτε^  χάί  ούχ 
ϊχετε  δια  το  μ^  αϊτεϊσΙ^αί  δμας*    ^  ΑΙτεϊτε,   χα^ΒΜ&ιΛ. 
οό  λαμβάνετε,  δώτι  χαχώς  αΐτεϊσί^ε,  Ίνα  έν  ταΊς   '^'  '^' 
ί^δοναις    υμών    δαπανησητε.      *   Μοιχαλίδες ,    ούχ  4  Κοηι. 
οϊδατε  δτι  ή  φιλία   του   χόσμου   έχ^ρά   του  &εοϋ    ^'  ^• 
εστίν;  8ς  έάν  ουν  βουληβ^  φίλος  είναι  του  χόσμου, 
Ιχ^ρος   του   ί^εου   χα&ίσταται.     ^  ΊίΤ  δοχεϊτε   δτι  5  (Οαΐ. 
χενώς  ^  χρο-ψ^  λεγεί'    Προς  φ&όνον  έπιπο9ε7  τό  ^'  ""^"^ 
πνεύμα  8  χατφχησεν   έν  ^μϊν;   ^  Μείζονα  δε  δί-^τΤατ. 
δωσιν  χάριν,  δ ώ  λέγει*    Ο  ί^εός  δπερηφάνοις   ^' ^' 
αντιτάσσεται,     ταπειν οις    δϊ     δίδωσιν 
χάριν,    ^  Ύποτάγητε  οδν  τψ  &εψ,  άντίστητε  ίέτιΡβίΓ. 
τφ  διαβόλφ,  χάι  φεύξεται  άφ^  υμών,    ^  ^Εγγίσατε  5•  ^ «. 
τω   &εφ ,    χάι   έγγιει   ΰμίν,     χαραμίσατε  χείρας, 
αμαρτωλοί,  χάι  ίγνίσατε  χαρδίας,  δίψυχοι,    ^  Τα- 
λαιπωρήσατε χάι  πενϋ^ήσατε  χάι  χλαύσατε•  δ  γέλως 
δμών  εΙς  πένθος  μεταστραφήτω   χάι  ί/  χαρά  εΙς 
χατηφειαν,    ^^  Ταπεινώ^-ητε  ενώπιον  Κυρίου,  χαποχΡοίΓ. 
δψώσει  δμάς.  ^,  6. 

^ί  Αΐη  χαταλαλεΊτε  αλλήλων,  αδελφοί,  δ  χατα- 
λαλών  αδελφού  ^  χρίνων  τόν  άδελφόν  αυτού  χατα- 
λαλεί  νόμου  χαι  χρίνει  νόμον  εϊ  δέ  νόμον  χρίνεις, 
οδχ  εΊ  ποιητής   νόμου  άλλα  χριτης,     *2  Εις  εστίν  12  κοη. 
δ  νομο&έτης   χάι  χριτής,   δ  δυνάμενος  σώσαι  χάι    "*  *' 
άπολέσαι•   σδ  δϊ  τίς  ει,   δ  χρίνων  τόν   πλησίον: 


β  Ρτον.  3ι  34•        8  Ζαοΐι.  χ,  3• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


6ο6  Ιαο.  4,  ΐ3-»7;  5.  ι-^• 

19  Κοη.  1^  *1ί^  νυν  οι  /έγοντες'  Στ^μερον  ^  αιίρων 
'^'  *'  ττορζυσύμεί^α  εΙς  τηνδε  ττ^ν  πύλιν^  χάί  τΐοεησομεν 
έχεϊ  Ινκωτον  χάί  Ιμπορευσύμε9α  χάί  χερδ-ησομεν 
^^  ΟΊηνες  ούχ  έπίστασ^ε  το  της  αύρων,  ποία  γάρ 
'η  ζωη  υμών;  άτμις  γάρ  Ιστιν  ^  προς  ολίγον  φαι- 
νομίνη^  έπειτα  χάί  άφανιζομένη'  ^  ^Αντι  του  λέγειν 
ΰμας•  Έάν  ί>  χυριος  ^εληστ}  χάί  ζήσωμεν ,  χάί 
ποιτ/σομεν  τούτο  ί)  έχεϊνο•  ^*  Νυν  δε  χαυχάσ3ε 
ίν  ταΐς  άλαζονίαις  υμών  πάσα  χαύχησις  τοιαύτη 

Π  Ιλιο.  πονηρά  ίστιν,    *'  ΕΙδυτι  οδν  χαλόν  ποιεϊν  χαϊ  μη 

"'  ^^   ποιοϋντι,  αμαρτία  αότψ  εστίν. 

ΟΑΡυΤ  V. 

ΑίΙνίπηχ  άννίΐ€$  ραηρ^τηπι  ορρτ€55θΤ65.    ΟοΗοτίαΗο  ιηίεέτοτηψη 

α4  ραΗίηϋαιη.     Νοη    ίηταηώιηι.     Ώί   ηηαϋοηε   οίξτοίοτηηι. 

Ρξ€€αΙα  ίηνίζίηι  ζοηβΗηάα,   Ε/βζαάα  οταΗοηίε  ηιεϋ.    Ετταηίιχ 

αά  νετϋαίζΐπ  τεάη€€ηάί, 

*  ^Αγε  νυν  ο\  πλούσιοι,  χλαύσατε  όλολύζοντες 
ίπ)  ταΐς  ταλαιπωρίαις  υμών  τάΐς  έπερχομέναις. 
^  V  πλούτος  υμών  σέσιηπεν,  χαΙ  τα  ιμάτια  υμών 
σητυβρωτα  γέγονεν  ^  V  χρυσός  δμών  χάι  ό 
άργυρος  χατίωται,  χάι  ό  Ιός  αυτών  εις  μαρτύρων 
ύμ}ν  ϊσται  χάι  φάγεται  τάς  σάρχας  δμών  ώς  πυρ' 
^(θησαυρίσατε  έν  έσχάταις  ί^μέραις.  ^  7δοΰ  ό 
μισίθός  των  εργατών  τών  άμησάντων  τάς  χώρας 
υμών  ό  άπεστερημένος  άφ^  δμών,  χράζει,  χάί 
αΐ  βοα)  τών  ϋ^ερισάντων  εΙς  τα  ώτα  Κυρίου 
σαβαώ^  εϊσελήλυίθαν.  ^  Έτρυφήσατε  έπί  της  γης 
χα\  ^σπαταλήσατε  ^  ί&ρέφατε  τάς  χαρόίας  υμών 
έν  ίιμέρψ  σφαγής.  •  Κατεδιχάσατε,  έφονεύσατε 
τόν  δίχαξον*  ούχ  αντιτάσσεται  δμϊν. 


3  (Ρ».  «1»   χο.)  4   (1-βν.   Χ9,   ϊ3•    Ο*••  4.   χο-    Ι».   5.   9- 

5  (Ι«Γ.  χβ.  3θ 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΙΑΟ.  5»  7-17•  6ο7 

^  Μαχρο^υμήσατε  οδν,  αδελφοί^  ϊως  της  παρ- 
ουσίας του  χυρίου.   ϊδου  δ  γεωργός  έχδέχεται  τον 
τίμων  χαρπον  της  γης,  μαχροΐ^υμών  έπ   αύτφ  εως 
λάβτι  7ζρ6ϊμο)ί  χαι  οφιμον,   *  Μαχρο^υμησατε%τΐ:\^^ί^ 
ΧΟΛ    ό//εΤς,   στηρίξατε    τάς   χαρδίας   υμών,  δτι  ^^ί'τΗβδβ! 
παρουσία   του   χυρίου   ηγγιχεν.     ^  Μη   στενάζετε,  ^»  '  «• 
αδελφοί^    χατ    άλλήλίον,  ίνα  μη  χριί^τε'   Ιδοΰ  δ 
χριτης   πρδ   των   &υρών   ίστηχεν,     ^^  Υπόδειγμα 
λάβετε,  αδελφοί,  της  χαχοπαΗείας  χα\  της  μαχρο- 
{^υμίας  τους  προφητας,  ο^  έλάλησαν  έν  τψ  δνόματι 
Κυρίου,    "  Ίδου  μαχαρίζομεν    τους    ύπο- 
μείναντας*   την   δπομονί/ν    Ιώβ  ί)χούσατε,   χαχ 
τό   τέλος  Κυρίου  εΐδετε ,   δη   πολύσπλαγχνός 
έστιν  δ   χύριος   χάι   οίχτίρμων. 

^  Πρδ  πάντων  δέ,  αδελφοί  μου,  μη  δμνύετε,\2ΜΛ\.χκ 
μήτε  τδν  οδρανδν  μήτε  τ^^ν  γην  μήτε  άλλον  «ν«^'3483.; 
δρχον^    ητω  δϊ  δμών  τδ  Ναί  ναί,  χάϊ  τδ  Ου  ου, 
ίνα  μή  δπδ  χρίσιν  πέσητε. 

^   Καχοπα^έΙ   τις   έν    ΰμϊν;    προσευχέσ9ω 
εό&υμε'ί  τις;   φαλλέτω.     **  ^Ασ^ενεΧ  τις  έν  υμΙν: 
προσχαλεσάσΆω  τους  πρεσβυτέρους  της  έχχλησίας, 
χάι   προσευξάσ^ωσαν  έπ    αυτόν  ^   άλείψαντες  αύ- 
τδν  έλαίψ   έν  τψ  ονόματι   του   χυρίου.    *^  Κα\  ή 
εδχη  της  πίστεως  σώσει  τδν  χάμνοντα,   χα\  έγε- 
ρεΊ  αότδν  δ  χύριος'   χάν  αμαρτίας  5  πεποιηχώς, 
άφε&ήσεται  αδτψ.    *•  ^Εξομολογείστε  οδν  άλληλοις  16  ίο.  9, 
τάς  αμαρτίας,  χα\  εΰχεσ&ε  ύπϊρ  αλλήλων,  δπως    ^'• 
ϊα^ητε'    πολδ  Ισχύει  δέησις  διχαίου  ενεργούμενη. 
^'  ^Ηλείας   άν&ρωπος   ήν    δμοιοπαΙ^ής    ήμιν ,    χαι  η  ι,ηα. 
προσευχϊι   προσηύξατο   του  μη  βρέξαι,    χα}   οόχ  *'  '5• 
εβρεξεν  έπ\  της  γης  ένιαυτους  τρεΐς  χάι  μήνας  ίξ• 


7  (ΟοαΙ.  ζζ,  Ζ4.)       11  ΙοΙ>  ζ,  βζ.  βα.    Ρβ.  ζο3,  8.       17  Β.  3  Ι^^ί 
Ζ7  βΐ  χ8. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


^^  Κα)  π^Ιλι^  προσψξατο^   χάϊ  δ  οόρανός  ίδωχεν 

ή«Γ<ίμ•  ηα\  ίι  γη  ίβλάστησεν  τόν  χαρπόν  αδτης, 

Ι^ΜνηΙκ        α^   ^ΑΛ^λγ^υΙ  μου^   ίάν  ης  έν   δμιν   πλανη9^ 

*  *  *"  ί<ίΓ«^     Γΐ^Ο    (^^];«Vϊ/ας•    χα)    ίταστρέψι^    τις    αότόν, 

Ψίί\\\\\  ^   />ν<μ<τ#έΓ<ι»    ί**«   ί    ίκίατρέ^^  άμαρτωλον    έχ 

*^  *    /τ4»4ν^ν*  ί^ίι*  *  <ι;*η*Γ>  Μ0$<  φ'^χ^ν  αίτοο  ίχ  Λϋοπίτου. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΕΤΡΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

ΕΠ12Τ0ΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΠΡ2ΤΠ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΞαΙϋΛ  ηοήτα  ΟΗτΐχίπέ.    Αάνίπα  βά€ΐη  ρ-οΒαηϊ.    ΡτορΚεΐαε  Λ 

ηο5^α  5αΙηί€  ναϋάηαύ,    Κ£ά£ηιρΗ5   €ατ6   η^ίη€ταΗ5ςη€  ν(τΰο 

ΌΗ  5αη€{6  νννεηάαηι, 

*  Πέτρος  απόστολος  Ίησου  Χρίστου^  έχλεχτοΐς 
παρεπώημοίς  διασποράς  Πόντου^  Γαλατίας,  Καπ- 
παδοκίας, ^Ασίας  χα).  Βιθυνίας,  ^  Κατά  πρύγνωσιν 
&εοΰ  πατρός,  έν  άγιασμφ  πνεύματος,  εΙς  ύπαχο-ην 
χάί  ι^αντισμόι^  αίματος  Ιησού  Χρίστου '  χάρις  ΰμΐν 
χάΐ  είρψη  πλη&ϋ)^9είη. 

3  Εόλογητός  δ    ϋεος  χάΙ   παττ^ρ   του    χυρίου  3  2  Οογ. 
ίΐμών  ^ίησοϋ  Χρίστου,  δ  χατά  τΙ>  πολύ  αύτου  έλεος  ^1{^\'^^ 
άναγεννησας  ^ιμάς  εΙς  ελπίδα  ζώσαν  δι  αναστάσεως  Τίι.  3» 
^Ιησου   Χρίστου    έχ    νεχρών ,    *  ΕΙς    χληρονομίαν 
αφ&αρτον  χάϊ  άμίαντον   χάί  άμάραντον,  Ύετηρη- 
μένψ  έν  οόρανόϊς  εις  υμάς,   ^  Τοί)ς  έν  δυνάμει^  Κοιη. 
{^εου   φρουρουμένους  δια   πίστεως   εΙς   σωτηρίαν  ^'  ^^' 
ίτοίμην  άποχαλυφ^ψαι  έν  χαιρφ  έσχάτψ.    *  3Εν  6  •.  ΐβο. 
φ  άγαλλιάσ^ε,   ολίγον  άρτι,  εΐ  δέον  εστίν,  λυττη-  '•'■* 
Μέντες  έν  ποιχίλοις  πειρασμοΊς,  ^  ^/να  τΙ>  δοχίμιον 
υμών    της    πίστεως    πολυτιμότερον    χρυσίου    του 
άπολλυμένου,  δια  πυρός  ίέ  δοχιμαζομένου,  εΰρεί^τ] 
εϊς  επαινον   χάϊ  δύξαν   χαί  τιμήν   ίν  άποχαλύψει 

Τ^^\ηνα.  ΤοΙαπίΰηΙυιη  £Πΐ€θο,  οά.  Βιαηάβοΐΐΰίά.  20 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


6ιο  Ι  Ρετε-  ι,  8-20. 

^Ιησ(Κ}  Χρίστου,  •  ΤΟι/  ουχ  Ιδόντες  αγαπάτε ^  εΙς 
5ν  άρτι  μη  όρώντες,  7Ζί4ηεύοντες  ίε,  άγαλλίοσδε 
χαρά  άνεχλα/ήτω  χα}  δεόοςασμένζ,  ^  Κομιζόμενοι 
το  τέλος  της  τζίστεορς  υμών,  αωτηρίαν  ψυχών. 
^•  Περί  ης  σωτηρίαζ  έςεζήτηααν  χαι  εξηραύνησαν 
προψηται  οι  τζερι  της  εις  υμάς  χάριτος  τζροψητευ• 
σαντες,  "  Έραυνώντες  εις  τίνα  η  ποιον  χαιρον 
εδηλου  το  εν  αύτόϊς  ττνευμα  Χρίστου ,  τΓρομαρ- 
τυρόμενον  τα  εις  Χριστον  7ζα9ηματα  «κ  τάς  μετά 
ταύτα  δός<ις'  ^  Οις  άτζεχοΛυψΙβη  υτι  ούχ  εαυτοις, 
ύμιν  δε  διηχυνουν  αυτά,  α  νυν  άνηγγέλη  ύμιν  δια 
των  εδαγγελισαμένων  υμάς  Ίτνεύματι  άγίψ  άπο- 
σταλέντι  άπ  οόρανου,  εις  &  ετζώυμουσιν  άγγελοι 
τζαραχύψοίΐ, 

^^  Δώ  άναΖοΗτάμενοι  τάς  όσψΰας  της  διανοίας 

υμών^   νηφοντες  τελείως  ελπίσατε    έπ\  την  ψερο- 

μένην  ύμιν  χάριν    εν  άτζοχαλύψει  ^Ιησόυ  Χρζατου, 

Ι4ΚΟΙΒ.  **^ς   τέχνα   υπαχσης,  μη  συσχηματιζόμενοι  ταϊς 

"'  '■   πρότερον  έν  τ^  άγνοια  υμών  επώυμίαίς,  **  ^Αλλά 

χατά   τον   χαλέσαντα  υμάς  άγτον   χάε  αυτοί   άγιοι 

ιβΜαηΗ,εν  πάση  άναστροψη  γενη&ητε,  **  Διστι  γεγραπται* 

ΐ7Κοη^''^'^^  ε<τε<τ^ε,  δτι  έγώ  άγιος  εΙμι,    ^  Κάί 

«,  11-  ει    πατέρα    επιχαλείσδε    τον    άπροσωπολήμτττως 

"'  ' χρίνοντα   χατά  το   εχάστου   έργον,   έν  φόβψ   τον 

της  παροιχίας  υμών  χρυνον  άναστράψητε•    **  ΕΙ- 

δότες  οτι  ου  ψΐ^αρτοις,  άργυρίφ  η  χρυσίψ,  έλυ- 

τρώί^ητε  έχ  της  ματαίας  υμών  ανάστροφης  πατρο- 

\%χΟλχ.  παράλυτου,  **  \Αλλα  τιμίψ  αΐματτ  άρς  άμνοΰ  άμώ- 

^'  ^;  μου  χάί  άσπιλου  Χρίστου,  *•  Προεγνωσμένου  μεν 

^•^'-   προ  χαταβολης  χόσμου,  ψανερωΆέντος  δε  έπ  έσχά- 

\  Ιο.  1, 7• 

Αροο. 
,    -,  1€  ίβτ.  XI,  44  >•;  ΐ9>  >;  «>^  7•  *6.      Π  !)€«•.  «Η  «7•    Λ.  88,  «7. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ι  Ρετκ.  ι,  21-25;  2,  1-6.  6ιι 

του  των  χρόνων  6ι  υμάς,  ^*  Τους  Λ'  αότοΰ  πιστοί^ς 
εϊς  θεόν  τόν  έγείραντα  αότόν  έχ  νεχρών  χάί  δόζαν 
αότψ  δύντα,  ωστέ  την  πίστιν  δμών  χάί  ελπίδα 
είναι  εΙς  θεόν.  ^^  Τάς  φυχάς  δμών  ί^γνιχύτες  έν 
τ^  ΰπαχοτ^  της  άλη&είας  εΙς  ψίλαδελφίαν  άνυπό- 
χριτον,  έχ  χαρδίας  αλλήλους  άγαττησατε  έχτενώς, 
^'^  ^Αναγεγεννημένοί  οδχ  έχ  σποράς  φί^αρτης  άλλα 
άωί^άρτου,  δια  λόγου  ζώντος  Άεου  χα\  μένοντος• 
^*  Αίότι  πάσα  σαρξ  ώς  χόρτος,  χα}  πάσα  2Α1λο. 
δόξα  αότης  ώς  άν^ος  χόρτου•  έξηράν&η  δ  ''  '°*' 
χόρτος,  χα\  το  ανΆος  αδτου  εξέπεσε  ν 
^^  Τό  δέ  [>ημα  Κυρίου  μένει  εις  τόν  αΙώνα. 
τούτο  δέ  έστιν  τό  ρήμα  τό  εδαγγελισΙ^ϊν  εις  δμάς. 

ΟΑΡυΤ  II. 

Ι,αρΐίΙα  νήή,     Οεηε  Όβί  5αη<Λα.    Υϋα  ρητά  ΟεηΐΊηηι   €αη5α, 
Ραηηάητη  ρναίροήΠ^,    ΡαΗ^ηάηιη  αά  ίχίτηρίηηι  ΟΗν'ιεΗ. 

^   ΑποΜμενοι   οδν    πάσαν    χαχίαν   χα}    πάντα  ι  ΐω. 
δόλον  χάι  δποχρίσεις  χαι  φΐ^όνους  χα}  πάσας  χατα-   ^^^^• 
λαλιάς,  ^  Ώς  άρτιγέννητα  βρέφη  τό  λογιχόν  αδολον   6,  4. 
γάλα    έπιπο&ήσατε.    Ίνα    έν    αδτφ   αδξη^ήτε    είς^.  οίί. 
σωτηρίαν,  ^  Εϊπερ  έγεύσασ&ε   δτι  χρηστός  ^^ξ^ 
ό   χύριος,     ^  Προς   ?)ν  προσερχόμενοι,   λί&ον  ",  χ. 
ζώντα,   δπό   άνί^ρώπων  μεν   άποδεδοχιμασμένον, 
ηαρά    δε   ϋεφ   έχλεχτόν,    ϊντιμον,    ^  Κα}  5  ΕρΚ. 
αδτο}  ώς  λί^οι  ζώντες  έποιχοδομεΙσΆε,  όϊχος  πνευ-  Ι^^^' 
ματιχός,    εϊς    Ιεράτευμα   άρον,    άνενέγχαι    πνευ-  "»  «• 
ματιχάς  θυσίας  εδπροσδέχτους  τω  &εφ  δια  Ίησου 
Χρίστου.     *  Διότι   περιέχει  ή  γροίψή'    Ίδου   γ /-β  Κοιη. 
{^ημι    έν   Σιών    λί&ον    άχρογωνιαΊον    έχ-  '' ^^• 
λεχτόν  ϊντιμον,  χα}  δ  πιστεύων  έπ'  αδτφ 

23  Ιβι.  33>  3^•       24  β.  Ι8.  4ο,  6  η.    ΕοεΙί.  Χ4,  χ8.  —  3  Ρ•.  33,  9• 
4  Ρ».  χζ7>  ββ.    Ι8.  38,  τ6.        β  Ιβ.  38,  χ6. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


6ΐ2  Ι  Ρετκ.  2,  7-ι8. 


7Μειλ. οό  μη  χαταισχυνί^Ύ^.    ^  'Ι/ζΤν  οδν  ^  τί//^  τοΤς 
Ααί^,Ι'χ,τΐί^τεύουσίν    άπει&ουσιν   δε    λίί^ος   δι;   άπ  ε  δο- 
κίμασαν οι  οίχοδομοϋντες^  οΰτος  έγενήθη 
8  Κοιη.  ί^ς   χεφαλην   γωνίας,    ^  Κα\    λίί^ος   προσ- 
^'^"*  χύμματος  χα)  πέτρα  σχανδάλου,    οΙ  προα- 
χοπτοοσίν  τφ  λύγφ  άπει&οϋντες,.  εΙς  δ  χαϊ  έτέ^ψ 
σαν.    •  ΎμεΊς  δί  γένος  έχλεχτύν,  βασίλειον 
ϊεράτευμα,   εί^νος  άγιον^   λαός  εΙς  περι- 
ποίησιν,   δπως  τάς  άρετάς  έξαγγείλητε 
του  ίχ  σχότους  ύμας  χαλέσαντος  εΙς  τί>  &αυμαστ6ν 
10 Κοιη.  α^Γοΰ  ψώς•   ^^  01  ποτέ  ου  λαός,    νυν  δε  λαός 
**''^'ί>εο5,    οΐ    οόχ    -ί/λεημένοί,    νυν    δε    έλεψ 

{^έντες. 

111*0.4,        ^    ^ΑγαττητοΙ,    παραχαλώ    ώς    παροίχους 

'?.  «βΤ  *^^    παρεπίδημους   άπέχεβΆαι   των  σαρχιχών 

Οβί  'ίό  ί^'^^/^^^^>  αΊτινες  ατρατευονται  χατα  της  ψυχής, 

18    ^^^  Την  άναστροφην  υμών  έν  τοΊς  ϊ&νεσιν  έχοντες 

3,  ϊ6.  2.  χαλην,  ίνα  έν  φ  χαταλαλουσιν  υμών  ώς  χαχοποιών, 

έχ  των  χαλών  έργων  εποπτεύοντες  δοξάσωσιν  τον 

&εον    έν   -^μέροί   έπισχοπης. 

18  Κοιη.        13  Ύποτάγητε  ουν  πάση  ανΆρωπίνη  χτίσει  δια 

τον  χυριον*  είτε  βασιλει  ως  υπερεχοντι,  '*  Είτε 

ί^γεμόσιν  ώς  δι    αύτου  πεμπομένοις  εΙς  έχδίχησιν 

χαχοποιών,  ϊπαινον  δε  άγαδοποιών  •  *^  1)τι  ούτως 

έστϊν  το  {θέλημα  του  ί^εου,  άγα^οποιουντας  ψιμοον 

\^  ΟλΙ.  την    τών   αφρόνων    ανθρώπων   άγνωσίαν  •    **   '^Ως 

**  '^'   ελεύθεροι,    χάί   μη   ώς    έπιχάλυμμα    έχοντες    της 

χαχίας    την    έλευ^ερίαν ,    άλλ^    ώς    δούλοι    ί^εοΰ. 

*'  Πάντας  τιμήσατε,  την  αδελφότητα  ατ^π^τε,  τον 

&εόν   φοβεΐσί^ε ,    τον   βασιλέα   τιμάτε» 

18  ΕρΗ.        18  01  οΐχέται,  υποτασσόμενοι  έν  παντί  ψόβφ 

'1\9.' '^οΊς  δεσπυταις,   ου  μόνον   τοις  άγαί^οϊς  χα!  έπ^ 

Τϊι.  3,  9• 


7  Ρ5,    117,  22•    Ιδ.  8,   ΐ4•        3  Εχ.  19,  6.   Ι».  43.  «ο  5.        1•  Οδββ 
β,  94•       Η  Ιΐ*5•  38.  ΐ3•)       12  Ιβ.  ΙΟ,  3-       17  Γγου.  24.  »ΐ• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι  Ρετκ.  2,  19-25;  3»  1-4.  613 

ειχέσιν  άλλα  χαι  τοις  σχολιόϊς.  ^^  Τούτο  γαρ  χάρις, 
εϊ  δια  συνείδησιν  ί^εοϋ  υποφέρει  τις  λύπας  πάσχων 
άδίχως.  ^^  ΠοΊον  γάρ  χλέος,  εΐ  άμαρτάνοντες  χαι 
χολαφιζόμενοι  υπομενείτε ;  άλλ^  ει  άγα&οποιουντες 
χα}  πάσχοντες  ΰπομενεΊτε,  τούτο  χάρις  παρά  9εω, 

^1  Εις  τούτο  γάρ  έχλήβητε,  δτι  χαι  Χρίστος  2ΐ  3,  ^Β; 
επαδεν  δπερ  υμών,  ύμΐν  ύπολιμπάνων  ΰπογρααμον   ^*  ^' 
ίνα   έπαχολουί^τ/σητε   τοΙς   ϊχνεσιν   αότου*    ^^  "^Ος 
άμαρτίαν    οόχ    έποίησεν ^    οδδΐ    εδρέ^η 
δόλος   έν  τψ  στο  μάτι   αύτοϋ'    ^^  "^Ος  λοιδο• 
ρούμενος   οδχ  άντελοιδόρει ,    πάσχων  ούχ  '^πείλει, 
παρεδίδου  δε    τφ  χρίνοντι   διχαίως•    ^^  **0ς    Γάς24  ι  ίο. 
αμαρτίας    ^μών    αότδς    άνηνεγχεν    έν    τω^ξ{^^'^^^ 
σώματι   αότου  έπι  τό  ξύλον,   ίνα  τάίς  άμαρτίαις 
άπογενόμενοι    ττ}    διχαιοσύντ}    ζήσωμεν    ου    τ  ψ 
μώλωπι   ϊά&ητε.    ^^  ^Ητε  γάρ   ώς   πρόβατα 
πλανώμενα,    άλΧ    έπεστράφητε    νυν    έπι    τον 
ποιμένα  χαι  έπίσχοπον  των  φυχών  υμών. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Όί   ηχονηνη   εί  τηαιϋοηΛΐη    ηιηΐηα    ΰοηνξτεαΗοηέ.     Οοηιηαη- 

άαηίητ  νίτίηΐίχ  (ϋΙεεΗοηίί ,    ίίηιρίναηϋα^ ,  ραϋ^ηΠαι.     ΟΗτίίϋ 

ρ<ΐ5ήο  €ΐ  άα€€η5ί^  αά  ίη/ίνο8.    νϊ3  Βαρύίτηί. 

^  ^Ομοίως  αί  γυναίχες,  ϋποτασσόμεναι  τοΊς  Ιδίοις  ι  Ερκ. 
άνδράσιν,   ίνα  χα\  εϊ  τίνες  άπεώουσιν  τψ  λόγφ,ο^^^^^^ 
δια    τ^ς    τών    γυναιχών    ανάστροφης   άνευ    λύγου 
χερδη&ήσονται ,    ^  ^Εποπτεύσαντες    την   έν  φόβψ 
άγνην  ανάστροφη  ν  δμών,  ^  ^Ων  έστω  οδχ  δ  ϊξωΆεν  ^  τΤχηι, 
έμπλοχης  ^  περώέσεως  χρυσίων  ^  ενδύσεως  ίμα-  ^'  ^  *' 
τίων  χόσμος,  ^  Άλλ'  δ  χρυπτδς   της  χαρδίας  άν•  4  ΕρΚ. 
Ωρωπός  έν  τφ  άφ&άρτψ  του  ί^συχίου  χαι  πραέως  ^'  ^^' 
πνεύματος,   δ  έστιν  ενώπιον  τοΧ>  Άεου  πολ'}τελές. 

22  Μ.  Ι>.  53>  4  Μ.        34  Ι•.  53ι  5•         25  Ιβ.  53,  6. 


6τ4  Ι  Ρετκ.  3ι  5-'6. 

*  Οδτως  γάρ  ποτέ  χαι  αΐ  άγιαι  γυνάίχες  αΐ  έλπί- 

ζουσαι  εΙς  &εον  έχόσμουν  ίαυτάς^  δποτασσίψεναι 

τοις  Ιδίοις  άνδράσιν^    *  ^Ως  Σάρρα   ΰττήχουεν  τω 

^Αβραάμ ^    χύριον  αότόν  χαλουσα'    τ^ς  έγενψ 

&ητε  τέχνα  άγα^οποιουσαι  χ(£ί  μη  φοβούμεναι 

μτ^8εμία)/  πτόησιν. 

7  Ι  ΟοΓ,         ί  Οι  α'^δρες  ομοίως^  συνοιχουντες  χατά  γνώσιν 

Κρ>»•^  5.  *^^  άίΤ(^ε\^εσζέρω  σχεύει  τω  γυναιχείω^  άποι^έαο'^τες 

•5•     τιμψ^  €ος   χαι    συνχληρονύμοις  χάριτος  ζωης^    εες 

τϊ>  μτ;  έγχυτζζεσί^αι  τάς  προαευχάς  υμών, 

^  Το  8ε  τέλος  τζάντες  όμόψρονες,  συμτζα^έϊς, 

%  Κμ».  <Γί/#/οε/<Γ(>ί ,    ευστλαγχνοι^    ταιζεινύιρρονες^    *  .1^ 

/*ι^ϊ,^^  αΓ0<)!<ϊ(*>Γες   χαχον   άνύ   χαχου  ^  λοίοορίαν   αντί 

5»  "5•   /ί){(ί()οί«ς,  το'ίναντιον  όέ  εδλογο^ντες.  δζζ  εες  τοοζο 

εχΑΎ^^τ^τε^  ινα  εύλογίαν  χληρονομήσι^τε.    *•  \)  γάρ 

^έλων    ζω^ν    αγαπάν    χαι    Ιόεϊν    ημέρας 

άγα9άς    παυσάτω    τ^ν    γλώσσαν    α'^τοΐ» 

άπο   χαχου    χα\   χ^ίλτ^    αυτού   του  μ-η    λοτ 

\\\\<^χλτ^σαι    6 όλον*     ^    ψ.χχλινάτω    άπο    χαχου 

"*  '*■  ιτίΐί  ποιτ^σάτω  άγα^όν^  ζτ^ττσάτι»  είρτ-^τ^* 

χα\    6ιωξάτω    αυττ^ν*    *^    Οτι    οισ  ^αλμηΐ 

Κυρίου   επ\  διχαίους  χαι  ώτα  αυζου  είς 

δέτ^σιν  αυτών^  πρόσωπον  οε  Αυρίου  επζ 

ποιουντας  χαχά.    ^  Αα•  ΓΓς  ο  ζκυπίΜ^^ν  '^-'^^• 

14  2.  ίο>ίά>   η>>  άγα^'^ου  ζτλωτα:  γε^^τσ^^ε:  ^  Αλλ    ε*  χαΙ 

3^  ^^    ΧίίίΓ^ι>ίΓ5    ο:α    ο:χ«ίίΧΓ»ιτ>  •    μαχαρ^*>^      1  <;  2ΐ    0  > 

ψόβον    αυτών    μ^    ^ο^^3^'^^^Γ£.    μτ^οε    γ«- 

^ο α^;  ^ Τ ^^•  **  Κύρζον  οε  τον  Χο^στον  ά γζΊ^^ τε 

εν    τάζς   χαρο:α:ς   ΰμών^    ετ/κμ-Μ  βετ    3Γ<7#λΓ   ^εγ»/- 

Α.»ρ•>ε2»    ΧΓί^^Γτ  τχ5   αΐτ^^^'^ττ   '^μ^ΐς   λόγ^ιν    :τε^^λ    τ^ς 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι  Ρετκ.  3»  17-22;  4,  1-3•  615 

λαλείστε  χαταισχυν^ώσιν   οι    έπηρεάζοντες   υμών 
την  άγα9ην  έν  Χριστφ  άναστροφην,    ^'  /ζοείΓΓον  Π  2, 2ο. 
γαρ  άγαΆοποιουνταζ^  εΐ  &έλοι  τό  {θέλημα  του  ϋεοϋ, 
τζάσχειν  ^  χαχοποιοϋντας.  ^^  Ύίτι  χαι  Χρίστος  απαίΐ8  2,  βι; 
ττερί   άμαρηών  άπέ&ανεν,    δίχαως  υπέρ  άδίχων,   ^*^^• 
Ίνα   ίίμας  προσαγάγη   τω   ί^εφ,    &ανατω{^ε\ζ  μεν    5,6- 
σαρχι^   ζωοποιηυεις   δε    πνευματί'    **  Εν   φ   χαι  9,  ^β. 
τοις   έν  φυλαχτεί   πνεύμασιν   πορευ&είς   Ιχηρυξεν,  \^^^', 
^®    ^Απειθησασίν    ποτέ,    δτε    άπεξεδέχετο    ή    τοϋΐ9  ΕρΚ. 
^εοϋ  μαχρο9υμία  έν  ^μέραις  Νώε,   χατασχευαζο-   ^*^' 
μένης  χιβωτου,   εΙς  9)ν  ολίγοι,    τουτ    εστίν  οχτώ  Μα«Η. 
ψοχαί,    διεσώθησαν   δι    ύδατος,     ^^  **0   χα\   ί^ροίς]^^^^ ^1\ 
άρτίτυπον  νυν  σώζει  βάπτισμα,   οό   σαρχός  άπό-     «δ. 
{^εσις  ρύπου,  άλλα  συνειδήσεως  άγαμης  Ιπερώτηαα 
εϊς  ϋεόν,  δι    αναστάσεως  Ίησου  Χρίστου,   ^^  Ος22  ΕρΗ. 
ίστιν  έν   δεξιά   του   &εοϋ,   πορευί^είς  εϊς  οό-  Η^ζ^' 
ρανόν,   δποταγέντων  αύτψ  αγγέλων  χαι  εξουσιών   "»  "• 
χαι  δυνάμεων, 

€ΑΡυΤ   IV. 

Ρ^α€ι^^^^^5  ρίϋναϋχ  άβνΐΐαϋε  Όίο  ηονα  νϋα  άκαηάα  6ί  /τα^ίδηχ, 

Οααάίηάηηι  ααίαπιϋαΐηηι  ρτούαϋοηε,  ή  ρνορίίν  €ΗΗ3Ηιτη 

ραΗ  ορονί€ί. 

*  Χρίστου  οδν  παθόντος  σαρχΊ,  χαι  δμε'ΐς  τηνΐ  3,  χβ; 
αύτην    εννοιαν    δπλίσασί^ε ,    δτι    δ    πα&ών    σαρχϊ^'^^^^' 
πέπαυται   αμαρτίας,    ^  ΕΙς  το  μηχέτι  άνΆρώπων  β,β^,' 
έπι&υμίαις  άλλα  {^ελήματι  &εοΰ  τον  έπίλοιπον  έν  2  ΕρΚ. 
σαρχ}  βιώσαι  χρόνον,     ^  Άρχετός  γαρ  δ  παρελψ  ^'  '^* 
λυί^ώς   χρόνος   το   βούλημα    τών    έί^νών    χατειρ- 
γάσΆαι,  πεπορευμένους  έν  άσελγείαις,  έπι&υμίαις^ 
οίνοφλυγίαις,  χώμοις,  πότοις  χα}  ά^εμίτοις  είδωλο- 


20  θ€η.  7,  η.  13.        22  Ρβ.  109,  χ. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


6ο8  ΙΑ€.  5»  ι8-2θ. 

**  Και  πάλι)/  προσηύξατο^   χαί  δ  οόρανοζ   ϊδωχεν 

δετόν,  χαι  ί]  γη  έβλάστησεν  τόν  χαρπί»/  αότης. 

19ΜλμΙι.        19   ^Αδελφοί  μου,   έάν  τις  έν   δμίν   πλανηδτ^ 

^  '  '^'  άπο    της    αληθείας,    χάϊ    επιστρέψει    ^^^    αότύν, 

20ιΡ€ΐΓ.  ^*  Γινωσχέτω    δτι   ό    ίπιστρέφας   άμαρτωλίίν    έχ 

^'  ^*    πλάνης  δδου  αύτου  σώσει  ψοχην  αότου  έχ  θανάτου. 

χαι    χαλόφει   πληί^ος   αμαρτιών. 


20  Ργου.  χο,  ζ3. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΕΤΡΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

ΕΠ12Τ0ΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΠΡΩΤΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΞαΙίϋ  ηοείτα  ΟΗνίείηε.    Αάνετ5α  βάίΐη  ρί'οδαηί.    ΡτορΗ£(α€  άε 

ηοίίτα  εαΐηΐί  ναϋαηαίί.    Κ€ά£ΐηρΗ5  οανε   η£^€η€ταΗ5ςΐ4€  νίτίο 

Ώίί  $αηοί£  νίνβηάαηι, 

^  Πέτρος  απόστολος  Ίησου  Χρίστου,  έχλεχτοίς 
παρεπιάήμοις  διασποράς  Πόντου,  Γαλατίας,  Καπ- 
παδοκίας, ^Ασίας  χαι  Βώυνίας,  ^  Κατά  πρυγνωσιν 
^εοϋ  πατρός,  έν  &γιασμφ  πνεύματος,  εΙς  ΰπαχοην 
χαί  ^αντισμον  αίματος  Ιησού  Χρίστου '  χάρις  ΰμ'ιν 
χα\  εΙρήνη  πλη&υν^είιη, 

^  Εόλογητός  δ    ϋεος   χαί   πατήρ   του    χυρίου  3  2  Οογ. 
^ΐμών  ^ίησου  Χρίστου,  δ  χατά  το  πολύ  αύτου  έλεος  ^^{^\'.^ 
άναγεννησας  ί]μάς  εις  ελπίδα  ζώσαν  Λ'  αναστάσεως  Τίι.  3ι 
7ησου   Χρίστου    ίχ   νεχρών ,    *  ΕΙς    χληρονομίαν 
άψ^αρτον   χα\  άμίαντον   χα\  άμάραντον ,  Ύετηρη- 
μένην   έν  οόρανοΊς  εις  υμάς,   ^  Τους  έν  δυνάμει^  Κοιη. 
&εου   φρουρουμένους  δια   πίστεως   εΙς   σωτηρίαν  ^'  *^* 
έτοιμη  ν  άποχαλυψΆψαι  έν  χαιρφ  έσχάτφ.    *  Εν  6  β.  ι&α. 
φ  άγαλλιάσί^ε,   ολίγον  άρτι,  εΐ  δέον  εστίν,  λυττη-  *'*•' 
Μντες  έν  ποιχίλοις  πειρασμούς,  '  ^Ινα  τό  δοχίμιον 
δμών    της    πίστεως    πολυτιμότερον    χρυσίου    του 
άπολλυμένου,  δια  πυρδς  δι  δοχιμαζομένου,  εδρεί^^ 
εϊς  ϊπαινον   χάι  δόξαν   χαί  τιμήν   έν  άποχσλύφει 

Ί^ί^νητα  ΤΰβΙαιηβηΙυιη  ρταβοο,  ΰά.  Βι&ηάκΗβΐά.  20 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


6 ΙΟ  Ι  Ρετκ.  γ,  8-20. 

Ίησου  Χρίστου^  ^"^Ον  ούχ  Ιδύντες  αγαπάτε ^  εΙς 
?)ν  άρτι  μη  ό/?ώντες,  πίύτεύο)^τες  5έ,  άγαλλιάσ&ε 
χαρά  άνεχλαλήτω  χα\  δεδοξασμένι^^  •  Κομζζόμενοι 
το  τέλος  της  πίστεως  υμών,  σωτηρίαν  φοχών^ 
^®  Περ\  ης  σωτηρίας  έξεζήτησαν  χάΐ  έξηραύντ^σαν 
προφηται  οί  περί  της  εΙς  υμάς  χάριτος  προφτ^τεύ- 
σαντες,  *^  Έραυνώι^τες  εΙς  τίνα  ^  ποΊον  χαερδν 
έδήλου  το  έν  αύτόϊς  πνεύμα  Χρίστου,  προμαρ- 
ν^ρόμενον  τα  εΙς  Χριστον  παϋηματα  χαι  τάς  μετά 
ταύτα  δόξας•  ^^  ΟΙς  άπεχαλύφβη  δτι  ούχ  εαυτοϊς, 
ΰμϊν  δε  διηχυνουν  αύτά^  &  νυν  άνηγγέλη  δμϊν  δια 
των  εύαγγελισαμένων  υμάς  πνεύματι  άγίφ  άπο- 
σταλέντι  άπ*  ουρανού,  εϊς  &  Ιπώυμουσιν  άγγελοι 
παραχύφαι. 

^  Δώ  άναζωσάμενοι  τάς  όσφύας  της  διανοίας 
υμών,  νηφοντες  τελείως  ελπίσατε  έπ\  την  φερσ- 
μένην  ΰμΊν  χάριν   έν  άποχαλυφει  Ίησου  Χρίστου. 

ΐ4Κοιη.  ^^'ώς   τέχνα   ΰπαχοης,  μη  συσχηματιζόμενοι  ταΤς 

"'  ''    πρότερον  έν  τη  άγνοί(]ί  ί)μών  έπώυμίαις,  ^^  Άλλα 

χατά   τόν   χαλέσαντα  υμάς  αγιον   χαι  αυτόϊ  άγιοι 

ΐ6Μ3«ΐι. Ιν  πάση  ανάστροφη  γενηΟητε,  **  Διότι  γέγραπται• 

^\^^^^^Αγιοίεσεσ»ε,'&τι   έγώ  άγιος  εΙμι.    "  Ααί 
2,  11.   ε\    πατέρα    έπιχαλεΐσ&ε    τδν    απρόσωπο λημπτως 
*'"'  ' χρίνοντα   χατά  το   εχάστου   έργον,   έν  φόβφ   τον 
της  παροιχίας  υμών  χρόνον  άναστράφητε*    **  Εκ- 
δότες δτι  οό  φ^αρτοΊς,  άργυρίψ  ^  χρυσίφ ,  έλυ- 
τρώί^ητε  έχ  της  ματαίας  υμών  ανάστροφης  πατρο- 

ητΟοχ,παραδύτου,  ^^  ^Αλλά  τιμίφ  αϊματι  ως  άμνου  άμώ- 
7,  23.'  Λ^^  ^^^  άσπιλου  Χρίστου,  ^^  Προεγνωσμένου  μεν 
^*^^•   προ  χαταβολης  χόσμου,  φανερωΗντος  δε  έπ'  έσχά- 

1  Ιο. χ,  7• 

^^^'  16  Ι,βν.  IX,  44  β•;  19.  «;  2θ|  7•  β6.       17  ΒβαΙ.  ίο,  Χ7.    Ρ••  88,  β/• 

'  *•     18  Ιβ.  5».  3. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ι  Ρετκ.  ι,  21-25;  2,  1-6.  6ιι 

του  των  χρόνων  Α'  υμάς,  ^^  Τους  Λ'  αύτοϋ  πιστοΰς 
εΙς  θεόν  τόν  έγείραντα  αότόν  έχ  νεχρών  χα)  δόξαν 
αότψ  δύντα,  ώστε  την  πίστιν  δμών  χαί  ελπίδα 
είναι  εΙς  &εόν.  ^^  Τάς  φοχάς  δμών  ^γνιχότες  έν 
ττ}  ύπαχογ^  ττ/ς  άληί^είας  εις  φιλαδελφίαν  άνυπό- 
χριτον,  έχ  χαρδίας  αλλήλους  άγαττησατε  έχτενώς, 
^*^  ^Αναγεγεννημένοι  οόχ  έχ  σποράς  φΆαρτης  άλλα 
άω9άρτου,  δια  λόγου  ζώντος  ί^εου  χαι  μένοντος• 
^*  ^ιότι  πάσα  σαρξ  ώς  χόρτος,  χαΙ  τταίτα  24  ι«ο. 
δόξα  αότης  ώς  αν&ος  χόρτου*  έξηράν&η  δ  ''  '°* 
χόρτος,  χα\  το  άνΆος  αότου  έξέπ εσεν* 
^^  Τό  5έ  [>τΐμ(ΐ-  Κυρίου  μένει  εΙς  τόν  αΙώνα. 
τοϋτο  δέ  έστιν  τό  ρ^μα  τό  ευαγγελιστών  εις  υμάς. 

ΟΑΡυΤ  II. 

Σαρίάα  νννί.     Οίηε  ϋεί  $αη€ία,    Υϋα  ρητά  Οίηϋηνι   €α%ΐ5α, 
ΡανεηώΐΜ  ρταίροήΗ5»    ΡαΗύηάΜΜ  <ιά  €Χ€ΐηρΐηηι  ΟΗτΊεΗ. 

^   ^ΑποΜμενοι    ουν    πάσαν    χαχίαν   χαι    πάντα  \  ι^ο. 
δόλον  χαι  δποχρίσεις  χα\  φθόνους  χαι  πάσας  χατα-  ^^^^' 
λαλιάς,  ^  Ώς  άρτιγέννητα  βρέφη  τό  λογιχόν  άδολον   6,  4- 
γάλα    έπιπο&ήσατε,    ίνα    έν    αότφ   αύξηΙ^ψε    είς^^.  αίί. 
σωτηρίαν,  ^  Εΐπερ  έγεύσασ&ε   δ  τι  χρηστός  ^^ξ^ 
δ    χύριος.     *  Προς   8ν  προσερχόμενοι,   λί&ον  ",  χ. 
ζώντα,   υπό   άνΆρώπων  μεν   άποδεδοχιμασμένον, 
παρά    δέ   &εφ   έχλεχτόν ,    εντιμον,    ^  Και  β  Ερκ 
αότο}  ώς  λιΆοι  ζώντες  έποιχοδομεΐσί^ε,  οΊχος  πνευ-  ^^^' 
ματιχός,    εΙς    Ιεράτευμα    αγιον,    άνενέγχαι    πνευ-  "»  «• 
ματιχάς  &υσίας  εύπροσδέχτους  τφ  &εφ  δια  Ίησου 
Χρίστου.     *  Διότι   περιέχει  ί/  γραφή•    Ίδου   τί'%  Κοπι. 
{^ημι    έν   Σιών    λίδ•ον    άχρογων ιαΧον    έχ-  ^' ^^' 
λεχτόν  εντιμον,  χαι  δ  πιστεύων  έπ'  αότφ 

28  ΐ€Γ.  «3,  36.       24  β.  1$.  4ο,  6  η.    ΕοοΗ.  Χ4,  ι8.  —  3  Ρβ.  33»  9• 
4  Ρβ.  χζ7>  ββ.     Ιβ.  38,  τ6.        β  Ιβ.  αβ,  χ6. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


6ιι  1  Ρετ«.  «,  7-18;• 

χίμα4τα>  ο:  οΙιοο**μο^>ζες^  οίτος  έγει/ι^βη 
&  ΚνίΒ  £ίς  »ε<'β/^>  ^'βίΐίίΛς'.  *  Α<ζ£  λίΆος  προσ- 
^^  ^^^  Μ(ί*ηματο^  χαί  τ^έτ&α  σπαν^άλο^Λ^   οΊ  τζροσ- 

«»>.  *  ί «£ίς  «>έ  ;'£>ί>ς  £χΐ£ΧΓ<•>&»,  βασίλειον 
\ερ•ίτε'^μα^  $^>«»ς  «;':«>>,  χαΑ>ς  είς  περί- 
Γ^€»:Γσ;>•   οχ» ς  γ«λ^  *ϊοεΓας  ε^αγγείλ-ηζε 

ι•κ.'ατ  βυΓϊϊο  €•«<'   **  (^;  ^>->Γε  !»:>  /Λί>ς.    *^ι^  δε  λαός 
*"*-*"  ♦'»ε4»3•    €κ    «>:>χ    ^ΑεΓ«ε^«>ί•    ^^ι*    δε    έλεψ 

*έ>Γες. 
II ΐίΛ.  «»        α    ΑρΣίΖΎ Γ »ί •    χαρ^ιχΛΛ^    ώς    'ζαροίπους 
^^   ."7*^  χβί    :Γ<ζι*ε3:;«)Γ/£*!>ς  ά:ζεχεΛ^*ιζ   Γά>  σαρχίχών 

"^      "*  7/;>  •:•μ2^ο>ιγτ>  υϋ*^*  ε>  Γ»»ίς  ε4^>ε<7ί>  έχοντες 
ΐ.^  «^  *  Λίο-  •*.  ί *«  ε>  <*»  ΖίΤΠί^.^  ί  νΓ<τ:>  >ι•&^  βο  9(νΡ!>τ:οΐώ>^ 
εζ  Γϊ»>  ΚΓΧ€^>  εί•ρν>  έΓΐ,^ΧΓε:-*.»^!^^  ^>^«£μμκ>  Γΐ>ν 

η  Κ.«-ηΐ-  13     ίν  *Γ).^Γε  •>^>   Γϊ^ίΤΓ  'Χ>*>#ϊ<ίΛΓί>^    3ΤΓϊ^ε«  Οίίί 

χ;τ•£  ^Γ*  «Ο  ί:    «  ον3  Γεβχ-ίίίε-^,'β^  εΓ^  £»>ίζτ<ην 

^        >~>      ~       ί. 

■•  Π-^^Ζ'Ζζ  Γτ•^^»-•»^Γε•  Γ^'*  Λ .^ε».Γ•  Γτ-τ-Λ  -τρετΐττ,  τον 
Φε•>   ^'•\^ε•ί''>ε•    γ/>    ^«::ί^:»ειΛ    Γ;*!βΓε. 

%!' ^"^  ^-'^  ίΐΛΓ.  Γ.::^^    1^-^   Γ--.  •*'.•'*    Γ/ος-  *7'^>/ατ   «β•  ε^^ 

Ι   Ρί.     ΓΤ*     ΕΣ.      ϋί.     ί.     ^«.  ♦  Σχ     33,     ϊ.     Ι^    .<^     »  *  Μ   Οί<* 


*.•α.,5• ' 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Ι  Ρετκ.  2,  19-25;  3»  1-4.  613 

ειχέσιν  άλλα  χα)  τόΙς  σχολιοΐς.  ^^  Τούτο  γαρ  χάρις^ 
εϊ  δίά  συνείδησιν  {^εου  υποφέρει  τις  λύπας  πάσχων 
άδίχως.  ^^  Ποών  γάρ  χλέος,  εΐ  άμαρτάνοντες  χαι 
χολαφιζόμενοί  ύπομενείτε;  άλλ'  εϊ  άγαΆοποιουντες 
χα\  πάσχοντες  ΰπομενεΊτε,  τούτο  χάρις  πάρα  ϋ^εω, 

^1  ΕΙς  τούτο  γάρ  έχλήί^ητε,  δτι  χαΐ  Χρίστος  2ΐ  3,  ^Β; 
επα&εν  ύπερ  υμών,  ύμΊν  ύπολιμπάνων  υπογρααμον   ^*  ^' 
Ίνα   Ιπαχολουί^-ησητε   τοις   ϊχνεσιν   αότου'    ^^  "^Ος 
άμαρτίαν    οόχ    έπο  ίησεν ,    οόδ^    εδρέ&η 
δόλος   έν  τω  στο  μάτι   αυτοϋ•    ^^  '^Ος  λοιδο- 
ρούμενος   οόχ  άντελοιδόρει,    πάσχων  οόχ  ήπείλει, 
παρεδίδου  δε   τω  χρίνοντι   διχαίως•    ^^  '^Ος   τάς2Α  ι  ίο. 
αμαρτίας    ^μών    αυτός    άνηνεγχεν    έν    τως>1{^'^^^ 
σώματι   αότοϋ  έπΙ  τό  ξύλον.   Ίνα  τοις  άμαρτίαις 
άπογενόμενοι    ττ^    διχαχοσύνη    ζήσωμεν    ου    τ  ψ 
μώλωπι   ϊά&ητε,    ^^^Ητε  γάρ   ώς   πρόβατα 
πλανώμενα,    άλΧ    έπεστράφητε    νυν    έπϊ    τον 
ποιμένα  χαι  έπίσχοπον  των  φυχών  υμών. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Σ>£   ίίχοηιτη   εί  τηατϋοτηιη    ηιηΐιια    ωηνετεαϋοηβ.     ΟοτηΜίη- 

άαηίΗΤ  νίτίηί£3  άΐΙεΰΗοπίε  ^    ίεηιρεταηϋοί  ^  ραΗ€ηύα€.     €Ητί$Η 

ραχχίο  ίί  ά£5€βη5η5'  α4  ίη/βνοχ.    νί3  Βαρύίτηί. 

^  ομοίως  αι  γυναΊχες,  ΰποτασσόμεναι  τοΊς  Ιδίοις  ι  ΕρΚ. 
άνδράσιν.   Ίνα  χάι  εϊ  τίνες  άπειί^οΰσιν  τψ  λύγφ,ο^ι^^^^ 
δια    της    τών    γυναιχών    ανάστροφης   άνευ    λύγου 
χερδηυησονται ,    ^  ^Εποπτεύσαντες    την    έν  φόβφ 
άγνην  άναστροφην  υμών,  ^  ^Ων  έστω  οόχ  δ  εζω^εν^τΤιη. 
έμπλοχης  ^  περι&έσεως  χρυσίων  9)  ενδύσεως  ιμα-  ''  ^  *' 
τίων  χύσμος^  ^  Άλλ'  δ  χρυπτδς   της  χαρδίας  άν-  4  Ερίι. 
Ωρωπός  έν  τω  άφ&άρτφ  του  ί^συχίου  χαι  πραέως  ^'  ^^' 
πνεύματος,   δ  έστιν  ενώπιον  τοϋ  ί^εου  πολυτελές. 

22  ΗΒ.  Ιβ.  53>  4  *••        34  Ιβ.  53>  5•        35  Ιβ.  53>  6• 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§ΐ€ 


6ΐ4  Ι  Ρετε.  3•  5-'6• 

^  Οδτως  γάρ  ποτέ  χαι  αί  άγιαι  γυνϋίίχες  αι  έλτΐί- 

ζουσαι  εΙς  ί^εον  έχόσμουν  ίαυτάς^  όποτασσόμενοί 

τόίς  Ιδίοις  άνδράσιν^    *  ^Ως  Σάρρα   δττήχουεν  τω 

^Αβραάμ 9    χΰριον  αότόν  χαλούσα*    τ^ς  έγενη- 

{Η)τε  τέχνα  άγαί^οποωυσαι  χαι  μη  φοβούμεναι 

μηδεμιαν  πτύησιν. 

7  χ  ΟοΓ.        7  01  άνδρες  ομοίως^  συνοιχουντες  χατά  γνώσιν 

ΕρΗ.^*5,  ώς  άσ9ενεστέρω  σχεύει  τω  γυναιχείω,  απονέμοντες 

*5•     τιμήν  ως   χαι   συνχληρονόμοις  χάριτος  ζωης^    εις 

το  μη  ΙγχοπτεσΆαι  τάς  προσευχάς  υμών. 

^  Το  δε  τέλος  πάντες  όμδφρονες^  συμπα&εΊς, 

9  Κονα.  φιλάδελφοι ,    ευσπλαγχνοι^    ταπεινόφρονες,    *  Λΐη 

ι  τ\^^^,  αποδίδοντες   χαχόν   άντι   χαχου  ί/  λοιδορίαν   άντι 

5»  ^5.   λοιδοριας,  τουναντίον  δε  ευλογουντες^  δτι  εΙς  τοϋτο 

έχλή^ητε,  ίνα  εύλογίαν  χληρονομησητε.    *®  (Ο  γαρ 

^έλων    ζωην    αγαπάν    χαι   Ιδείν   ί/μέρας 

αγαπάς    παυσάτω    την    γλώσσαν    αύτου 

άπό   χαχου   χα)  χείλη   αύτου   του  μη   λα- 

\\'Ά^\Λ.λησαι    δόλον    "    Έχχλινάτω    άπό    χαχου 

"'  '^'  χαι  ποιησάτω  άγαδόν,  ζητησάτω  εϊρήνην 

χα\    διωξάτω    αότήν    *^    Οτι    δφ&αλμο\ 

Κυρίου   έπΙ  διχαίους  χαι  ωτα  αυτού  εις 

δέησιν  αυτών,  πρόσωπον  δε  Κυρίου  έπϊ 

ποιούντας  χαχά.    *^  Καί  τίς  δ  χαχώσων  υμάς, 

14  2, 2ο.  Ιαν  του  ίγαΆού  ζηλωτάι  γένησί^ε;  *^  ΆλΧ  εϊ  χάί 

^*"ο.   τΐάσχοιτε    δια    διχαωσύνην ,    μαχάριοι.      Τ  δ  ν    δϊ 

φόβον    αότών    μη    φοβη&ητε,    μηδέ    τα- 

ραχί^ητε.  ^^  Κύριον  δε  τόν  Χριστόν  αγιάσατε 

έν   τοίίς   χαρδίαις   δμών,    έτοιμοι  άει   προς   άπο- 

λογίαν   παντι  τφ   αΐτοΰντι   υμάς   λόγο  ν   περ\   της 

16  2, 12,  έ ν   δμΊν   ελπίδος,    **  ^Αλλά  μετά   πραΰτητος   χάί 

φόβου,  συνείδησιν  ίχοντες  άγαϋήν,  ίνα  έν  φ  χατα- 

6  Οβη.  ι8,  12.     Ργου.  3»  «δ•       9  Ργου.  17,  13•        10  88.  Ρ•.  33» 
χ3-χ6.        11  Ιβ.  χ,  χ6.        14  8.  Ι8.  8,  χβ  •. 


Ι  Ρετκ.  3»  17-22;  4>  ι-3•  6^5 

λαλείστε  χαταισχυν^ώσιν   οι    έπηρεάζοντες   υμών 
την  άγα&ψ  έν  Χριστώ  άναστροφήν.    ^'  Α/>ε?Γτον  Π  2, 2ο. 
γαρ  άγα&οττοιουντας,  ει  &έλοι  τό  θέλημα  του  ϋεου^ 
τζάσχειν  ^  χαχοποιουντας.  ^^  ^Οτι  χαί  Χρίστος  απαξί^^,^τ; 
περ}   αμαρτιών  άπέί^ανεν,    δίχαιος   υπέρ  άδίχων,   ^'^^' 
?να   ί/μας  προσαγάγω)    τω   &εφ,   ύανατω&ε\ς  μεν    5,6. 
σαρχί^   ζωοποιη^είς   δε    πνεύματι•    *^  Έν   φ   χάΙ  ^,  ββ! 
τοΊς   έν  ψυλατα^^   πνεύμασιν   ηορευ&εϊς   έχτ/ρυξεν,  '^,^ΐβ!" 
2*   ^Απει9ήσασίν    ποτε^    δτε    άπεξεδέχετο    ^    τουι%  Ερκ. 
^εου  μαχροΆυμια  έν  ί^μέραις  Νώε,   χατασχευαζο-    ^'^' 
μένης  χιβωτου,   εϊς  ην  ολίγοι,   τουτ    εστίν  οχτώ  Μα«Η. 
φυχαί,   διεσώθησαν   δι     ύδατος.     ^^  "^0   χαι    ώ//ας^*^^37  83. 
άντίτυπον   νυν  σώζει  βάπτισμα,    οό   σαρχός  άπό-     »6• 
{^εσις  ρύπου,  άλλα  συνειδήσεως  άγα&ης  ίπερώτημα 
εΙς  ί^εόν ,   δι    αναστάσεως  Ίησου  Χρίστου ,   ^^  Ος  22  ΕρΚ. 
ίστιν  έν   δεξιά   του   &εοΰ,   πορευί^ε\ς  εις  οδ-  Η^ζ^' 
ρανον,   δποταγέντων  αύτφ  αγγέλων  χαι  εξουσιών   "»  "• 
χαί  δυνάμεων. 


€ΑΡυΤ   IV. 

ΡταίΙδτίΗχ  Ρίΰζαϋε  άίνιίαϋε  Όβο  ηανα  νϋα  άΐΰοηάα  ίί  /ταίΠόπί, 

Οαηάίηάηηι  εαίαιηϋαΐηηι  ρτοδαΗοηί,  ή  ρορίετ  ΟΗΗείηηι 

ραΗ  οροτΜ. 

^  Χρίστου  οΙ>ν  παθόντος  σαρχί,  χαι  ΰμείς  τήν\  ^,  χβ; 
αόττιν    εννοιαν    όπλίσασ&ε ,    δτι    δ    παθών    σαρχί^'^^^^' 

,    '  ,  ,  2     ΓΡ         >  /  >    ο      '   ^^       ΐ8.Κοιη. 

πεπαυται   αμαρτίας,    ^  Εις  το  μηχετι  ανσρωπων  6,6  8. 
έπιθυμίαις  άλλα  θελήματι  &εου  τον  έπίλοιπον  έν  2  ΕρΚ. 
σαρχ\  βιώσαι  χρονον.     ^  ^Αρχετδς  γαρ  δ  παρελη-  *'  '^' 
λυθώς   χρόνος    το   βούλημα    τών    εθνών    χατειρ- 
γάσθαι,  πεπορευμένους  έν  άσελγείαις,  έπιθυμίαις^ 
οίνοφλυγίαις,  χώμοις,  πότοις  χα\  άθεμίτοις  είδωλο- 


20  θ€η.  7>  7•  >3•        22  Ρ».  109,  χ. 
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λατρείαις.      *  Έν    φ    ξενίζονται,    μη    συντρεχόν- 
των υμών   εΙς   την  αότην   της  ασωτίας  άνάχυσιν, 
βλασφημοϋντες•     ^  (Ά     άποδώσουσιν     λόγον     τψ 
6  3.  ΐ9•  ετοίμως  εχονη  χρίναι  ζώντας  χάί  νεχρους•    *  ΕΙς 
τούτο  γαρ  χάί  νεχροΊς  εόηγγελίσ&η,  ίνα  χρώώσι 
μεν  χατά  άν&ρώπους  σαρχί,    ζώσι  δε   χατά  ϋ^εόν 
πνεύματι. 
7ΐιιο.5,8.        •    Πάντων  δε  τό  τέλος  ηγγιχεν.   σωφρονήσατε 
8  ΐαο.  ουν   χα\    νηφατε  εΙς   προσευχάς*    ^  Πρό   πάντων 
5'  ^°•  ίέ  την  εϊς   εαυτούς  άγάπην  έχτενη   έχοντες ^    δτί 
%  ^οίη.  αγάπη  χαλύπτει  πλήθος  αμαρτιών.  *  Φιλύ- 
κ'θΐϊη   ζ^^οι   εΙς  αλλήλους  άνευ  γογγυσμου'   **  ^Εχαστος 
ΡΗ1  ^'  ^^^^^^    ελαβεν   χάρισμα,    εϊς   εαυτούς  αότύ   δια- 
14.  '  χονουντες   ως   χαλοί    οϊχονόμοί    ποιχίλης  χάριτος 
10  Κοιη.  ι^ζου.     **  Ει    τις  λαλεί,   ως   λόγια   &εου  •    εϊ  τις 
1  ΟοΓ.  διαχονεΊ,   ώς  έξ  ισχύος  ης  χορηγεί  ό  ^εός'    ίνα 
'*'  ''•    έν   πάσιν   δοζάζηται   ό   &εύς   δια  Ίησου  Χρίστου, 
θοΐ.3,ΐ7^^  ίοτιν  ί]   δόξα   χάί  τύ  χράτος  εΙς  τους  αϊώνας 
τών  αιώνων   αμήν. 

1^  ^Αγαττητοί,  μη  ζενίζεσ&ε  τ^  έν  δμΐν  πυρώσει 

προς   πειρασμύν   ύμιν    γινομένΐβ,    ώς   ξένου    δμΐν 

η  "ί^οτΆ.  συμβαίνοντος•    ^^  Αλλά  χα&ύ   χοινωνεΧτε  τοΊς  του 

»'^^I.  Χρ^^'^οϋ  πα^ήμασιν  χαίρετε,   Ίνα  χάχ  έν  ττ]  άπο- 

Ι.  7.    χαλυψει   της   δόξης  αύτοϋ  χαρήτε   άγαλλιώμενοι, 

14  3,14•**  Εϊ  όνειδίζεσ&ε  έν  ονόματι  Χρίστου,   μα- 
'  "';  χάριοι,   δτι   τύ   της   δόξης   χάι  δυνάμεως  χα\    τύ 

του    &εου    πνεύμα   έψ'    υμάς    αναπαύεται. 

15  3, 2ο.  *^  Μη  γάρ  τις  υμών  πασχέτω  ώς  ψονεύς  ^  χλέτττης 

^  χαχοποιος  ^  ώς  άλλοτριοεπίσχοπος*  *^  Ει  δε 
ώς  Χριστιανός,  μη  αϊσχυνέσ&ω,  δοξαζέτω  δε  τόν 
&εόν  έν  τψ  ονόματι  τούτψ.  *'  ^Οτι  δ  χαιρύς  του 
αρξασ&αι  τύ  χρίμα  άπύ  του  οϊχου  του  θεοΰ' 


5,  ϊο. 


8  Ριον.  ζο,  19.        14  Ρβ.  88,  53•    Ι*•  ζζ*  ••        Π  ^•  Ο*  & 
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εΐ  δί  πρώτον  ό.ψ  ί^μών,  τί  το  τέλος  των  άπειΆούν- 
των  τψ  του  ^εου  εύαγγελίφ;  ^^  Και  εΐ  δ  δίχαιος 
μόλις  σώζεται^  ο  άσεβης  χα\  αμαρτωλός 
η  ου  φανείται;  ^^  ^Ωστε  χαί  οι  πάσχοντες  χατά  19  3,  ^ 
τό  Μλημα  του  9εου,  πιστφ  χτισττ^  παρατιΜσ^ωσαν 
τας  φυχάς  αυτών  έν  άγα9οποιΐα. 

ΟΑΡυΤ  V. 

ίηήηΐέαηώι.    ΣΗαδοΙο  νίή^ίεηάηηι,    Υοία  (ί  ίαΐηίαϋοηβε. 

*  Πρεσβυτέρους  οδν  τους  έν  ΰμίν  παραχαλώ^ 
δ  συνπρεσβύτερος  χα\  μάρτυς  τών  του  Χρίστου 
πα^ημάτων^  δ  χάι  της  μελλούσης  άποχαλύπτεσ^αι 
δόξης  χοινωνός'  ^  Ποιμάνατε  το  έν  ΰμίν  ποίμνιον  2  Αοΐ. 
του  {^εοϋ ,  έπισχοπουντες  μη  άναγχαστώς  άλλ^  τΓι!  ° 
έχουσίως  χατά  ^εόν,  μηδ^  αϊσχροχερδώς  άλλα 
προ&ύμως^  *  Μηδ^  ως  χαταχυριεύοντες  τών  χλη- 
ρων^  άλλα  τύποι  γινόμενοι  του  ποιμνίου•  *  Κα\ 
φανερω^έντος  του  άρχιποίμενος  χομιεΊσΆε  τον 
άμαράντινον  της  δόξης  στέψανον. 

^  ^Ομοίως  νεώτεροι  δποτάγητε  πρεσβυτέροις,  5  Κοιη. 
Πάντες  δε  άλληλοις  την  ταπεινοφροσύνην  έγχομβώ-  Ερίι.'δ, 
σασΆε^    δτι  δ   {^εδς   ΰπερηφάνοις   άντιτάσ-"•  ^^^' 
σεται,  ταπεινοΊς  δε  δίδωσιν  χάριν,  •  Τα-  ^\^,^ 
πεινώί^τε  οδν  δπό  την  χραταιάν  χείρα  του  Άεου^  ^'  ^°• 
Ίνα   υμάς   δφώση   έν  χαιρφ   έπισχοτϋης^   '  Πάσαν  Ί  Μ&ηΐι, 
την  με  ρ  ιμ  ν  αν   δμών   έπιρίφαντες  έπ    αό-ι,αο.''Μ, 
τύν^  δτι  αδτψ  μέλει  περί  υμών.    *  Νηφατε^  γρη-     '*• 
γορησατε'   δ   άντίδιχος  δμών   διάβολος  ώς   λέων 
ώρυόμενος  περιπατείς  ζητών  τίνα  χαταπίη•  ^  *Ωι  9  ΐω. 
άντίστητε  στερεοί  τγ}  πίστει,  είδότες  τα  αυτά  τών 


>  _20,    28 

Ι,7• 
II. 


4,  7. 
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παθημάτων  τί^  έν   χύσμψ   υμών   άίελφότητι   ίπι- 

ΐ0Ηΐίΐ>Γ.        ^0  Ό  α  &60ς  πάσης  χάριτος^  ό  χαΜσας  ^μάς 
*^•  '*'  εΙς  την   αΐώνιον  αότου   ούςαν  έν  Χριστώ  ^/ησοϋ^ 
ίίλίγον  παίζοντας  αυτός  χαταρτίσει,  στηρίξει,  σθε- 
11 4, "  νώσει.     **  Αύτψ  ί]  δόξα  χαι  τί>  χράτος  εις   τους 
αιώνας    τών   αΙώνων     άμην,     ^^   Δια    Σιλουανου 
ΰαΊν  του  πιστού  αδελφού,  ώς  λογίζομαι,  δι   ολίγων 
έγραφα,  παραχαλών  χα\  Ιπιμαρτυρών  ταύτην  είναι 
άληΆ^ι  χάριν  του  θεού,  εΙς  9)ν  ίστηχατε.  ^  ^Ασπά- 
ζεται υμάς  ^  ίν  Βαβυλώνι  συνεχλεχτη  χαι  Μάρχος 
14  Ηϋΐη.  ί  υιύς  μου.    **  ^Ασπάσασθε  αλλήλους  έν  ψιληματι 
!^  ο?.  αγάπης.    ΕΙρήνη  ΰμίν  πάσιν  τοΊς  έν  Χριστφ  'ίησου. 
»3.  »*    *Αμήν. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΠΕΤΡΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Α0Υ 

ΕΠΙ2Τ0ΛΗ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΔΕΥΤΕΡΑ. 

ΟΑΡυτ  Ι, 

Αΐ4^ίη(ία  νίνίίΐΗί  είηάΐα,    Ρ6ίηί$  δτ€νί  ιηοΗίαηΐ3,  ί€5Η5  ίταη5- 

βξηναύοηίε  ΟιΗ^Η,  ςηετη  α  νοχ  ΡαΙτκ  βΐ  ΡνορΗ€{α€ 

€0ΜΜ€η{ΙαηιηΙ. 

*  Συμεών  Πέτρος  δούλος  χαι  απόστολος  Ίησου  ι  Αοί. 
Χρίστου ,    τοΊς   Ισότιμον   ί^μϊν  λαχουσιν    πίστιν   έν  ^^'  '^' 
διχαιοσύντ}    του   ^&ου   Ι^μών    χάΙ    σωτηρος   Ίησου 
Χρίστου.     ^  Χάρις  ύμΐν   χαι    είρψτ)   πλη&υνί^είη2ιΡ^ίτ. 
έν  έπιγνώσει  του  ί^εου  χαι  ^Ιησου  του  χυρίου  ^μών  ιίά,^'β. 
^  'ώς  πάντα  ί}μίν  ττ^ς  &είας  δυνάμεως  αότου   τα 
προς   ζωην   χαι   ευσέβειαν  δεδωρημένης  δια   της 
ίπιγνώσεως   του   χαλέσαντος  ^μάς  Ιδία.  δόξτ)  χαι 
άρεττ} ,    *  Δι     ών    τα    μέγιστα    χαΧ    τίμια    ί/μίν 
επαγγέλματα  δεδώρηται^  Ίνα  δια  τούτων  γένησί^ε 
&είας   χοινωνοί   φύσεως ,   άποφυγόντες  της  έν  τφ 
χόσμφ  έν  επιθυμία  φΆοράς.    ^  Και  αδτο\  δε  σπου- 
δην  πασαν  παρεισενέγχαντες  επιχορηγήσατε  έν  τη 
πίστει   υμών   την   αρετή  ν,    έν  δε   τη   άρετη   την 
γνώσιν^  *  ^Εν  δέ  ττι  γνώσει  την  έγχράτειαν^  έν  δε 
ττι   έγχρατεία   την   δπομονήν^    έν  δε  τη  δπομονη 
την  εόσέβειαν,  '  Έν  δε  τη  εόσεβεί(^  την  φιλαδελ- 
φίαν^  έν  δέ  γ^  φιλαδελφίηί  την  άγάπην.    ^  Ταύτα 
γαρ  ύμίν  υπάρχοντα  χαι  πλεονάζοντα  οόχ  άργους 
οόδέ   άχάρπους    χα9ίστησιν    εϊς    την    του    χυρίου 

2θ• 


6ΐ2  Ι  Ρετκ.  2,  7-ι8. 


ΊΜΛϋϊϊ.οό  μη  χαταισχυν&Ύ}.    "^  Ύμί)^  ο5\^  ί)  τιμή  τοις 

Αΐί^,Ι'τ,τηστεύουσίν    άπεώουσιν   δε    λίΐ^ος   ?)ν   άπεδο- 

χίμασαν  οι  οίχοδομοϋντες^  ούτος  ίγενή^η 

8  Κοω.  ε^ς   χεψαλην    γωνίας^    ^  Και   λίΐ^ος   προσ- 

9.328.  ^ζ^μμ^^0ς  χ^χ^ι  πίτρα  σχανδάλου,   ο^  προσ- 

χόπτοοσιν  τψ  λόγω  άπειϋοϋι^τες,.  εΙς  ο  χαι  έτέί^ψ 

σαν.    ^  Ύμειςδϊ  γένος  έχλεχτόν,  βασίλειον 

Ιεράτευμα,   ε&νος  άγιον^   λαός  εΙς  περί- 

ποίησιι/^   δπως  τάς  άρετάς  έξαγγείλητε 

του  έχ  σχότους  υμάς  χαλέσαντος  εΙς  τό  Άαυμαστόν 

10 κοιη.  αότοΰ  ψώς•   ^^  ΟΊ  ποτέ  ου  λαός,    νυν  δε  λαός 

^*^^^'&εου,    οι    ούχ    ήλεημένοι,    νυν    5έ    έλεψ 

Μέντες. 

11  ι&ο. 4,        -^    ^Αγαττητοί,    παραχαλώ    ως    παροίχους 

^^^3Τ  ^^^    παρεπίδημους  άπέχεσ&αι   των  σαρχιχών 

ο^'  ^ίό  ^^^^^Ι^^^^9  οϋτινες  στρατεύονται  χατά  της  φυχης, 

^2    ^^  Την  άναστροφην  υμών  έν  το7ς  ϊ&νεσιν  έχοντες 

3,  ι6.  2.  χαλην.  Ίνα  εν  ω  χαταλαλουσιν  υμών  ως  χαχοποιών, 

έχ  τών  χαλών  έργων  εποπτεύοντες  δοξάσωσιν  τόν 

&εόν   έν   ί^μέρα   έπισχοπης. 

13  Κοιη.        13  Ύποτάγητε  οΰν  πάση  άνί^ρωπίνη  χτίσει  δια 

^^'  ^      τόν  χύριον  εϊτε  βασιλεΊ  ως  δπερέχοντι,  **  Εϊτε 

ηγεμόσιν  ώς  δι    αδτου  πεμπομένοις  εις  έχδίχησιν 

χαχοποιών,  ϊπαινον  δε  άγαΙ^οποιών  •  ^^  "Ότι  ούτως 

έστιν  τό  Πίλημα  του  &εοϋ,  άγαϋ οποίου ντας  ψιμουν 

16  Οαΐ.  την    τών   αφρόνων   άν&ρώπων   άγνωσ'ιαν  •    ^*   'Ώς 

^'  ^^'  έλεύ&εροί,    χάι  μη   ώς    επικάλυμμα   έχοντες   της 

χαχίας    την    έλευ&ερίαν ,    άλλ'    ώς    δούλοι    ί^εού, 

^'  Πάντας  τιμήσατε,  την  αδελφότητα  αγαπάτε,  τόν 

&εόν   φοβεΊσ&ε,    τόν  βασιλέα   τιμάτε. 

18  Ερίι.        18  01  οΐχέται,  ΰποτασσόμενοι  έν  παντι  φόβω 

^Ίΐ^^,''^οίς  δεσπόταις,   οό  μόνον   τοΊς  άγαΐ^οϊς   χάι  έπι- 

Τΐί.  9, 9- 

7  Ρδ.   117,  22.    Ιδ.  8,  14.        9  Εχ.  19,  6.   Ιβ.  43»  2θ  5.       10  Οδβί; 
β,  «4.       Π  (Ρβ-  38,  ΐ3•)       12  Ιβ.  χο,  3.       ΗΡγου.  24,  2ΐ. 
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ειχέσιν  άλλα  χάι  τοις  σχολιοΊς.  ^^  Τούτο  γαρ  χάρις^ 
εΐ  δια  συ)^είδησιν  &εοϋ  υποφέρει  τις  λύπας  πάσχων 
άδίχως.  ^^  Ποιον  γαρ  χλέος,  εϊ  άμαρτάνοντες  χαι 
χολαφιζόμενοι  ύπομενέιτε;  άλλ'  ει  άγα&οποιουντες 
χαι  πάσχοντες  ΰπομενεΊτε^  τούτο  χάρις  παρά  ί^εω. 

^■ί  ΕΙς  τούτο  γαρ  ίχλή&ητε,  δτι  χάϊ  Χρίστος  21 3,  ^β; 
ίπαδεν  δπερ  υμών,  ύμ7ν  ύπολιμπάνων  ΰπογρααμον   *'  ^• 
ίνα   έπαχολου^σητε   τοΊς   ϊχνεσιν   αυτού•    ^^  "^Ος 
άμαρτίαν    οόχ    έπο  ίησεν ,    ουδέ    ευρέ&η 
δόλος   έν  τω  στο  μάτι   αυτοϋ'    ^^  '^Ος  λοιδο- 
ρούμενος  ρύχ  άντελοιδόρει ,    πάσχων  οόχ  ^πείλει, 
παρεδ'ιδου  δε   τφ  χρίνοντι   διχαίως'    ^^  "^Ος   τ  ας  24  ι  ίο. 
αμαρτίας    ^μών    αυτός    άνηνεγχεν    έν    τω ^Ιΐ^^^^^ 
σώματι   αυτοϋ  έπΙ  τό  ζύλον,    ίνα  τοίίς  άμαρτίαις 
άπογενόμενοι    ττ}    διχαχοσυντι    ζήσωμεν     ου    τω 
μώλωπι   ϊά^ητε.    ^^^Ητε  γαρ   ώς   πρόβατα 
πλανώμενα,    άλΧ    έπεστράφητε    νυν    έπϊ    τόν 
ποιμένα  χα\  έπίσχοπον  των  φυχών  υμών. 

ΟΑΡυΤ   III. 

Όί   ηχονητη   εί  τηαιϋοτηηι    ηιΐίίηα    €οην(Τ8αΗοη€.     Οοηιυκη- 

ΡμΗο  €ί  ίΙί5€€η3ΐΐί'  οά  ιπ/ίτοί,    ¥13  δαρΗίτπί. 

*  ομοίως  αϊ  γυναΊχες,  ΰποτασσόμεναι  τοΊς  Ιδίοις  ι  ΕρΚ. 
άνδράσιν ,   Ίνα  χα\  ει  τίνες  άπει9οΰσιν  τφ  λόγω,  αοΊ."ι*8, 
δια    τ^ς    τών    γυναιχών    ανάστροφης   άνευ    λόγου 
χερδηνήσονται ,    ^  Έποπτεύσαντες    την    έν  φόβφ 
άγνην  ανάστροφη  ν  υμών.  ^  ^Ων  έστω  ούχ  δ  εξω&εν  ^  ^Τχχα, 
έμπλοχης  ^  περιΜσεως  χρυσίων  ^  ενδύσεως  ιμα-  *'  ^  ** 
τίων  χόσμος,  ^  ^Αλλ^  δ  χρυπτός   της  χαρδίας  αν-  4  ΕρΚ. 
Ωρωπός  έν  τψ  άφ&άρτψ  του  ί^συχίου  χάϊ  πραέως  ^'  ^^' 
πνεύματος,   δ  έστιν  ενώπιον  του  &εου  πολ'ηελές. 

22  8Β.  Ι>.  53>  4  Μ.        24  Ι>.  53.  5-        35  Ι>.  53,  6. 

Οί9ίΙίζβοίϋνΟθΟ§.ΐ€ 


6ΐ4  Ι  ΡΕΤϊί.  3ι  5-ι6• 

*  Ούτως  γάρ  ποτέ  χαί  αϊ  άγιαι  γυναίχες  αΙ  έλπί- 

ζουσαι  εΙς  ΐ^εόν  έχόσμουν  ίαυτάς^  δποτασσόμεναι 

τοις  Ιδίοις  άνδράσιν^    *  ^Ως  Σάρρα   ΰττήχουεν  τψ 

^Αβραάμ,    χύριον  αδτόν  χαλούσα•    ης  έγενη- 

&7]τε  τέχνα  άγαϋ^οποωυσαι  χα\  μη  φοβούμεναι 

μηδεμιαν  πτοιησιν, 

7  Ι  ΟοΓ.        7  Οί  άνδρες  ομοίως^  συνοιχοΰντες  χατά  γνώσιν 

^1\^^\^  ώς  άσ&ενεστέρψ  σχευει  τω  γυναιχείω,  απονέμοντες 

»5•     τιμήν  ώς   χαί   συνχλιηρονόμοις  χάριτος  ζώης,    εΙς 

το  μη  έγχόπτεσί^αι  τάς  προσευχάς  υμών, 

^  Το  δε  τέλος  πάντες  όμόφρονες^  συμπαθ-ΒΪς^ 

9  ΚονΛ.  φιλάδελφοι  ^   ευσπλαγχνοι^    ταπεινόψρονες  ^    *   Λ/η 

,'τϊ,β^;  «ποίίίόντες   χαχόν   άντι   χαχου  ^  λοιδορίαν   άντΙ 

5»  ^5-   λοιδορίας^  τουναντίον  δε  ευλογόΰντες,  οτι  εΙς  τούτο 

έχλή^ητε^  ίνα  ευλογίαν  χληρονομησητε.    ^•  ^  γάρ 

{^έλων    ζωήν    αγαπάν    χαι   Ιδεϊν   ημέρας 

αγαπάς    παυσάτω    την    γλώσσαν    αυτοϋ 

από   χαχου   χαι   χείλη   αότού   του  μη    λα- 

\\Υίκ\>τ.λησαι    δόλον    **    Έχχλινάτω    άπό    χαχου 

"'  '^"  χαι  ποιησάτω  άγα9όν^  ζττησάτω  είρήί/τ^ν 

χαι    διωξάτω    αυτήν    "    Οτι    όψ9αλμο\ 

Κυρίου  έπ\  διχαίους  χαι  ώτα  αυτού  ΒΪς 

δέησιν  αυτών,  πρόσωπον  δε  Κυρίου  έιτε 

ποιουντας  χα  χ  ά.    ^  Κάί  τις  δ  χαχιώσ€»ν  υμάς, 

14  2,  «ο.  εάν  του  άγαμου  ζηλωταχ  γένησ9ε;  **  ^Ιϋ'  €£  χαΐ 

^^;  πάσχοιτε    δια    διχιαοσύνην ,    μαχάριοι.      Τον    όέ 

ψόβον    αυτών    μη    φοβη^ητε,   μηδέ    τοτ 

ραχ&ητε.  ^  Κύριο  ν  δε  τον  Χραττον  αγιάσατε 

έν   ταΐς   χαρδίαις  υμών,   έτοιμοι  άει   προς   άττσ- 

λογίαν   παντζ  τψ   αΐτουντι   υμάς   λόγον   περί   -της 

1«»,  χ2.  εν    δμίν   ελπίδος^    **  Άλλα  μετά   πραυτητος   χοά 

ψύβου,  συνείδησιν  έχοντες  άγαΙΡην,  ίνα  έν  φ  χαη^- 

€  Οβιι.  χ8»  12.     ΡίΓοτ.  3,  »5-       9  Λογ.  ι7,  Χ3•       1#  β»>  Ρ».  33» 


Ι  Ρετκ.  3»  17-22;  4>  ι-3•  6*5 

λαλέΐσ&ε  χαταισχυνί^ώσιν   οΙ   έπηρεάζοντες  υμών 
την  άγα&ην  έν  Χριστψ  άναστρυφην.    ^'  ΚρεΊττον^Τ  ^,^ο. 
γαρ  άγα^οποωϋντας,  εΐ  ^έλοι  τό  θέλημα  του  &εοϋ, 
τζάσχειν  ^  χαχοποωυντας,  ^^  ^Οτι  χαι  Χρίστος  απαξιώ  α,  2ΐ; 
ττερι   άμαρηών  άπέί^ανεν,    δίχαως  υπέρ  άδίχων,   ^^^• 
Ίνα  ί]μας  προσαγάγει   τψ  ί^εώ^    &ανατω&ε\ς  μεν    5,6. 
σαρχί^    ζωοποίη^ε\ς   δε    πνεύματι*    ^^  Έν   φ   χάϊ  9,  28. 
τοΊς   έν  φυλαχγι   πνεύμασιν   πορευθείς   έχήρυζεν^  ^^Χ 
^®    ^Απεώησασίν    ποτέ,    δτε    άπεξεδέχετο    ^]    τοϋΐ9  Ερκ. 
^εοϋ  μαχροΰ^υμία  έν  ήμέραις  Νώε,   χατασχευαζο-    ^'^' 
μένης  χφωτου,   εΙς  9)ν  ολίγοι,   τόυτ    εστίν  οχτώ  μλ«η. 
φοχαί,   διεσώθησαν   δι    ύδατος.     ^^  °0   χαι   ομας'^^^^^Ι^'^ 
άντίτυπον   νυν  σώζει  βάπτισμα,   οό   σαρχός  άπό-     «^, 
{^εσις  ρύπου,  άλλα  συνειδήσεως  άγαμης  ϊπερώτημα 
εϊς  &εόν,  δι^  αναστάσεως  Ίησου  Χρίστου,    ^^  °ί9ς22  ΕρΗ. 
έστιν  έν   δεζι^   του   &εου,   πορευΐ^έϊς  εις  ου-  Ηβ^Γ.' 
ρανόν,   υποταγέντων  αότψ  αγγέλων  χαι  εξουσιών   ">  »• 
ΧΟΛ  δυνάμεων. 

ΟΑΡυΤ   IV. 

Ρτα€ίεΗΗ5 ρ€€€αή3  άρν'ίΐαϋί  Όεο  ηονα  νϋα  άπαηάα  ίί  /ταίΗδίϋ, 

ΟααάίηάΜηι  €αΙαΜίΙαίΜηι  ρτοδαήοηί,  λ  ριορΐ€τ  €ΗΗ5ίηιη 

ραΗ  ορονίίί. 

*  Χρίστου  ουν  παθόντος  σαρχί,  χαι  δμέϊς  τηνι  3,  ιβ; 
αύτην    εννοιαν    όπλισασθε ,    δτι    δ    παθών    ίτα^ζί  ^'"•"*• 
πέπαυται   αμαρτίας,    ^  ΕΙς  το  μηχέτι  ανθρώπων  ό,'όβ.' 
έπιθυμίαις  άλλα  θελήματι  θεού  τον  έπίλοιπον  έν  2  ΕρΚ. 
σαρχ\  βιώσαι  χρόνον.     ^  ^Αρχετος  γαρ  δ  παρελη-  *'  '^' 
λυθώς   χρόνος    το   βούλημα    τών    εθνών    χατειρ- 
γάσθαι,  πεπορευμένους  έν  άσελγείαις,  έπιθυμίαις^ 
οίνοφλυγίαις,  χώμοις,  πότοις  χαι  άθεμίτοις  είδωλο- 


20  Οοη.  7,  η,  13.        22  Ρ•.  109,  ι. 
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λατρείαις,      *  ^Εν    φ   ξενίζονται^   μη    συντρεχόν- 
των υμών   εΙς   την  αύτην   της  ασωτίας  άνάχυσιν^ 
βλασφημουντες*     ^  (Ά    άποδώσουσιν     λόγον     τφ 
6  3.  ϊ9•  ετοίμως  εχοντι  χρίναι  ζώντας  χαϊ  νεχρούς.    *  ΕΙς 
τούτο  γαρ  χαί  νεχροΊς  εύηγγελίσ^η^  Ίνα  χριΆώσι 
μεν  χατα  ανθρώπους  σαρχί^   ζώσι  δε   χατά  &εδν 
πνευματι, 
7ΐαο.5,8.         •    Πάντων  ίέ  τό  τέλος  ηγγιχεν.   σωψρονήσατε 
8  ΐβο.  ουν   χαί    νηφατε  εΙς   προσευχάς"    ^  Πρ6   πάντων 
5»  ''^•  δε  την  εΙς   εαυτούς  άγάττην  έχτενη   έχοντες,    δτι 
%  Κοχη.  αγάπη  χαλύπτει  πλη&ος  αμαρτιών.  *  Φελό- 
Η'βΐ,Γ'  ζε^οι   εϊς  αλλήλους  ά)^ευ  γογγυσμοΰ*    ^^  "Έχαστος 
ΡΗΊ  **  *^^^^    ελαβεν   χάρισμα,    εΙς   εαυτούς   αάτό    δια- 
14.  '  χονοΰντες   ώς   χαλοι    οϊχονόμοι    ποιχίλης  χάριτος 
10  Κοη.  βζοΰ,     ^^  Ει    τις  λαλεΊ,   ώς  λόγια  &εοϋ  •    εϊ   τις 
χ  ΟοΓ.  διαχονεΊ,   ώς  έξ  Ισχύος  ης  χορηγεί  Η  ^εός'    ίνα 
^'  "•    έν   πάσιι^  δοξάζηται   δ   &εός   δια  */ησου  Χρίστου, 
€οΐ.3,ΐ7^^  εστίν  ή   δόξα   χαΙ  τό  χράτος  εϊς  τους   αΐίονας 
τών  αιώνων*  αμήν* 

^  ^Αγαττητοί,  μη  ξενίζεσ&ε  τ^  έν  δμΐν  πυρώσει 

προς   πειρασμόν   δμΊν   γινομέντ],    ώς   ξένου    όμϊν 

1Β  Κοηι.  συμβαίνοντος*   ^^  Αλλά  χα&ό   χοινωνεΊτε  τοις  του 

/οογ!  Χρ^<^οϋ  παΰήμασιν  χαίρετε,    ίνα  χαΙ  έν  τ^  άπα- 

ϊ.  7'    χαλύφει   της   δόξης  αδτου  χαρήτε   άγαλλιώμενοι. 

14  3,14•*^  Ει  όνειδίζεσ&ε  έν  ονόματι  Χρίστου,    μα- 
^*"ο;  χάριοι,   δτι   τό   της   δόξης   χαί  δυνάμεως  χαΙ    το 

του    ^εου    πνεύμα   έφ*    υμάς    αναπαύεται. 

15  8, 2ο.  *^  Μη  γάρ  τις  δμώ)^  πασχέτω  ώς  ψονευς  ^  χλέτττης 

ή  χαχοποιός  ί/  ώς  άλλοτριοεπίσχοπος*  **  ΕΙ  δε 
ώς  Χριστιανός,  μη  αϊσχυνέσ9ω^  δοξαζέτω  δε  τον 
&εον  έν  τφ  ονόματι  τούτφ.  *'  "Ότι  δ  χαιρός  γο5 
άρξασϋαι  το  χρίμα  άπό  του  οϊχου  του  ^εοϋ' 


8  Ρχοτ.  ζο,  Ζ3.        14  Ρ5.  88,  $9,    Ιμ.  χχ.  β.        Π  £2.  «. 
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εϊ  δε  πρώτον  άψ  ^μών^  τι  τό  τέλος  των  απειλούν 
των  τφ  του  &εου  εύαγγελίίο;  ^^  Και  εΐ  δ  δίχαιος 
μόλις  σώζεται^  δ  άσεβης  χα}  αμαρτωλός 
που  φανεΊται;  *^  "Ώστε  χάϊ  οι  πάσχοντες  χατά  19 3,  ι ? 
το  θέλημα  του  &εοϋ,  πιστψ  χηστγ^  παρατι9έσ9ωσαν 
τάς  φυχάς  αυτών  έν  άγα^οποιΐα. 

ΟΑΡυΤ  V. 

Ρτ65ΐγί€τοτΗηι   αίίτοτητηςη^  ο/βαα,     Όε  ΗΗηιτΙϋαΙύ  ιψηήαιη 
%ηήηηαη€ία,    ΣΗοΒοΙο  γεήείεηάηψη,    ΥοΙα  ίί  5αΙηΙαΗοη€5, 

*  Πρεσβυτέρους  οδν  τους  έν  υμιν  παραχαλώ^ 
δ  συνπρεσβύτερος   χαι  μάρτυς  τών   του  Χρίστου 
παί^ημάτων^  δ  χαι  ττ/ς  μελλούσης  άποχαλύπτεσ9αι 
δόξης  χοινωνός•  ^  Ποιμάνατε  το  έν  δμίν  ποίμνιον  'ϊ  Αοι. 
του    {^εου,    έπισχοπουντες   μη    άναγχαστώς    άλλ'τΐι,^^^, 
έχουσίως    χατα    &εόν^   μηδέ    αίσχροχερδώς   άλλα     "• 
προ^υμως,  ^  Μηδ'  ώς  χαταχυριευοντες  τών  χλη- 
ρων^   άλλα  τύποι  γινόμενοι  του  ποιμνίου•    *  ΚαΧ  ♦ 

ψανερωΆέντος    του    άρχιποίμενος    χομιεΊσ^ε    τόν 
άμαράντινον  της  δόξης  στέψανον. 

5  νμοίως  νεώτεροι  ΰποτάγητε  πρεσβυτέροις.^  Κοιη. 
Πάντες  δέ  άλληλοις  την  ταπεινοφροσύνην  έγχομβώ-  ερΗ.'β, 
σασΆε^    δτι  δ    &εός   δπερηψάνοις   άντιτάσ-^^-  ^*^• 
σεται^  ταπεινοΊς  δέ  δ'ιδωσιν  χάριν.  ®  Τα-  βΊ^. 
πεινώί^ητε  οδν  ΰπδ  την  χραταιάν  χείρα  του  βεοϋ,  ^*  ^®• 
ίνα   υμάς   δφώση   έν  χαίρω   έπισχοττης ,    ^  Πάσαν  7  μ&ιιη. 
την  με  ρ  ι  μν  αν   δμών   έπιρίφαντες  έπ    αδ-ι,^^^\^^ 
τόν^  δτι  αότφ  μέλει  περϊ  δμών.    ^  Νήφατε^  γρη•     "'• 
γορησατε*   δ   άντ'ιδιχος   δμών   διάβολος  ώς   λέων 
ώρυόμενος  περιπατείς  ζητών  τίνα  χαταπίη•  ^  ^Ωι  9  Ιιμ:. 
άντίστητε  στέρεοι  τγ^  πίστει^  είδότες  τα  αότά  τών    *'  '' 


18  Ργου.   II,  3ϊ•    —    5  Ργου.  3»  34•         7  Ρ«•  54»  »3• 
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πα&ημάτων  ττ}  έί^   χόσμφ   υμών   άδελφυτηη  έτη- 
τελέϊσί^αι. 
ιοηλγ.        10  Ό  ίέ  &εός  πάσης  χάριτος,  δ  χαλέσας  ^μας 
«3. 2ΐ•  ^^ς  ^^   αϊώνων  αυτοϋ   δύξαν  έν  Χριστφ  ^Ιησου, 
δλίγον  πα&όντας  αότός  χαταρτίσει,  στηρίξει^  σ&ε- 
11  4.  "•  ι^ώσεί,     ^^  Αυτω  ^  δόξα   χαι  τί>  χράτος  εΙς  τους 
αΙώνας    των   αΙώνων     αμήν.     *^   ^άιά   Σιλουανου 
δμΊν  του  πιστού  αδελφού,  ως  λογίζομαι,  δι   δλίγων 
έγραφα,  παραχαλών  χαι  έπιμαρτυρών  ταύτην  είναι 
άλη9η  χάριν  του  ϋεου,  εΙς  9)ν  εστηχατε.  *^  ^Ασπά- 
ζεται ί)μάς  ^  έν  Βαβυλώνι  συνεχλεχτη  χαι  Μάρχος 
14  Κοιη.  δ  υιός  μου.    ^^  Ασπάσασ^ε  αλλήλους  έν  φιλήματι 
2^όοΓ.  άγάττης.   Ειρήνη  ΰμΊν  πάσιν  τοις  έν  Χριστφ  Ίησου. 
ϊ3,  12.  Αμήν. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΠΕΤΡΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

ΕΗΙ2Τ0ΛΠ  ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

ΔΕΥΤΕΡΑ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Αν^ίψκία  νίτίΐΐΗ5  εΐαάία,    Ρί^ΤΜί  δτίτΗ  Μοτϋαηΐί,  ί€5Η5  ίταηχ- 

βξίίγαύοηίί  ΟΗτήΗ,  ςπετη  €ί  νοχ  ΡαΙτί5  €ΐ  ΡνορΗβίΜ 

€θΐηηΐ€ηάανηηί. 

*  Συμεών  Πέτρος  δούλος  χαί  απόστολος  Ίησου  ι  Αα. 
Χρίστου ,    τοΤς   Ισότιμο)^   ^//Γν  λαχουσιν   πίστιι^   έι/  ^^'  '^' 
δίχαιοσύντ]    του   ϋ&ου   ί/μών    χάί    σωτηρος   Ίησου 
Χρίστου.     ^  Χάρις  δμϊν   χάί    είρψη   πλη&υνΆείη^ι'Ρατ, 
έν  έπιγνώσει  του  ί^εοϋ  χάί  Ίτησοΰ  του  χυρίου  ^μώι^'  ιίά"*». 
^  "Ώς  πάντα  ί/μίν  της  &είας  δυνάμεως  αότοϋ   τα 
προς  ζωην   χα\   εύσέβειαν  δεδωρημένης  δια   της 
έπιγνώσεως   του   χαλέσαντος  ί/μάς  Ιδία.  δόζη  χαι 
άρεττ}^    ^  Δι     ων    τα    μέγιστα    χάί    τίμια    ί^μΐν 
επαγγέλματα  δεδώρηται,  Ίνα  δια  τούτων  γένησ&ε 
θείας  χοινωνόϊ   φύσεως  ^   άποφυγόντες  της  έν  τφ 
χόσμφ  έν  έπιΆυμία  φθοράς,    ^  Και  αυτοί  δε  σπου• 
δην  πάσαν  παρεισενέγχαντες  επιχορηγήσατε  έν  ττ) 
πίστει   υμών   την   αρετή  ν,    έν  δε   τη   άρετη   την 
γνώσιν,  *  ^Εν  δέ  ττ}  γνώσει  την  έγχράτειαν,  έν  δε 
τγι   έγχρατεί^   την   δπομονήν,    έν  δέ  τη  δπομονη 
την  εύσέβειαν,  '  ^£ν  δε  τη  εόσεβείφ  την  φιλαδελ- 
φίαν,  έν  δε  τη  ψιλαδελψία  την  άγάπην.    ^  Ταύτα 
γαρ  δμίν  δπάρχοντα  χαΐ  πλεονάζοντα  οόχ  αργούς 
ούδί    άχάρπους    χαθίστησιν    εϊς    την    του    χυρίου 

2θ• 
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ί^μών  Ίησου  Χρίστου  έπίγνωσιν  ^  ^Ωι  γαρ  μη  παρ- 
εστίν    ταύτα,    τυφλός    έσην ,   μυωπάζων ,    λη^ψ 
λαβών  του  χα9αρισμού  των  πάλαι  αότοϋ  αμαρτη- 
μάτων.   ^®  ^ώ  μάλλον,  αδελφοί,  σπουδάσατε  ίνα 
δια  των   χαλών  έργων  βεβαίαν  δμών   την  χλησιν 
χα\   έχλογην   ποιεΊσί^ε'    ταύτα   γαρ   ποιούντες  ού 
μη  πταίσητέ  ποτέ,     **  Ούτως  γαρ  πλουσίως  έπι- 
χορηγηί^ήσεται    ύμΊν    ί)    είσοδος   εϊς   την   αΙώνων 
βασιλείαν   του   χυρίου   ί/μών   χα}   σωτηρος   ^Ιησού 
Χριστού. 
ΐ2ΐυ<ι.5         ^^  Δώ  μελλήσω  υμάς  άεΙ  ΰπομιμνήσχειν  περϊ 
τούτων,  χαίπερ  είδότας  χαι  ^στηριγμένους  έν  τί} 
13  3.  ι•  παρούση  άλη&εία.   ^^  Δίχαιον  δε  ηγούμαι,  Ιψ^  δσον 
εΙμι  έν  τούτω  τω  σχηνώματι,  διεγείρειν  υμάς  έν 
14  Ιο.  δπομνήσει,  ^^  ΕΙδώς  δτι  ταχινη  έστιν  ί]  άπύί^εσις 
"^'  ^^"  τού  σχηνώματός  μου,   χα^ώς  χαχ  ί>  χύριος  ^μών 
Ιησούς  Χριστός   έδήλωσέν  μθ6.     *^  Σπουδάσω  δε 
χαι  εχάστοτε   Ιχειν  υμάς  μετά   την  έμήν    εςοδον 
ηιΟοτ.την    τούτων  μνήμην    ποιεισ^αι.      ^•  Ού    γαρ    σε- 
*'  ^^*  σοφισμένοις  μύσοις   έξαχολου&ησαντες   έγνωρίσα- 
μεν   ύμΤιν   την   τού   χυρίου   ^μών   ^ Ιησού   Χριστού 
δύναμιν  χαι  παρουσιαν,  άλΧ  έπύπται  γενηί^έντες 
17Μ&ΙΛ.  Γ^ς  έχεινου  μεγαλειότητος.     *'  Λαβών  γαρ  παρά 
%]^^,  &εού  πατρός  τιμίων  χαι  δόξαν,  φωνής  ένεχ^είσης 
ΜαΓο.   αυτφ  τοιάσδε  υπό  της  μεγαλοπρεπούς  δόξης'  Ου- 
^9,  35.  τός  έστιν  δ  υίός  μου  δ  άγαττητός,  εΙς  8ν  έγώ  ευ- 
ΐ8Μ»ιιΐι.  δύχησα.   ^^  Κάί  ταύτην  την  φωνί^ν  ^μεϊς  ίμούσαμεν 
Μ^Γο'.  ^ί  ουρανού    ένεχ&εΐσαν   συν   αύτφ   δντες   έν   τψ 
9.  2•    δρει  τψ  άγίψ.     *^  Και   εχομεν  βεβαώτερον    τον 
28.  '  προφητιχόν  λόγον,  ω  χαλώς  ποιείτε  προσέχοντες  ώς 
λύχνφ  φαίνοντι  έν  αυχμηρω  τόπφ,  ϊως  ού  ί/μέρα 
διαυγάση  χαι  φωσφόρος  άνατείλη  έν  τάίς  χαρδίαις 
2θ2Τίιη.  ό//ών  •    ^®  Τούτο   πρώτον   γινώσχοντες^   δτι  πάσα 
^'  '^'  προφητεία   γραφής    ιδίας   επιλύσεως  οό    γίνεται. 
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^*  Οό  γαρ  ϋελήμαη  άν&ρώπου  "ί/^έχ^η  ποτέ  προ- 
φητεία, άλλα  ΰπό  πνεύματος  άγιου  φερόμενοι 
έλάλησαν  άγιοι  &εου  αν^μωποι. 

ΟΑΡυΤ  II. 

ΡαΙή  (Ιο€ίοτ65  νίηίπή.   Εχετηρία  ρο6ηα€  ^ηα€  ηιαηεί  ίβ^^ηα^ο^ 

5€(ΐΜ€ίθν€5. 

*  Έγένοντο  δε  χα\  ψευδοπροφηται  έρ  τφ  λαφ,  ι  Μλιιη. 
ως  χαι  έν  ΰμΊν  έσονται  φευδοδιδάσχαλοι,  οΊτινες  ι^^\ 
παρεισάξουσιν  αιρέσεις  απώλειας^  χάι  τί>ν  αγορά- 
σαντα  αυτούς  δεσπότην  αρνούμενοι ,  έπάγοντες 
ίαυτοΊς  ταχινην  άπώλειαν.  ^  Και  πολλοί  έξαχολου- 
{^ήσουσιν  αυτών  ταΊς  άσελγείαις,  δι^  ο8ς  ί^  οδός 
της  άλη&είας  βλασφημη&ήσεται•  ^  Κα\  έν 
πλεονεξίγ,  πλαστόϊς  λόγοις  υμάς  έμπορεύσονταΐ' 
οΐς  τό  χριμα  εχπαλαι  ουχ  αργεί,  χάί  ^  απώλεια 
αάτών  ού  νυστάζει, 

4:  ΕΙ  γαρ  δ  &εός  αγγέλων  ίψαρτησάντων  ουχ  4  ΐυά.  6 
έφεισατο,   άλλα  σειραΊς  ζόφου  ταρταρώσας  παρ- 
έδωχεν   εΙς  χρίσιν    χολαζομένους   τηρεΊν.     ^  Και  5  3,  6. 
αρχαίου  χόσμου  οόχ  έφείσατο,  άλλα  δγδοον  Νώε  \^^ο' 
διχαιοσύνης  χηρυχα  έφύλαζεν,  χαταχλυσμόν  χόσμψ 
άσεβων   έπάζας,    *  ΚαΙ  πόλεις  Σοδόμων  χάί  Γο-    6  β. 
μόρρας  τεφρώσας  χαταστροφη  χατέχρινεν,   οπό-   "  *  '' 
δείγμα  μελλόντων  άσεβεΊν  τεί^ειχώς,  ^  Κάί  δίχαιον 
Αώτ  χαταπονούμενον   ΰπό   της   τών   ά&έσμων  έν 
άσελγείψ  ανάστροφης  έρρυσατο*  ^  Βλέμματι  γαρ 
χάι  άχοη  δίχαιος,  ένχατοιχών  έν  αύτόΐς,  ^μέραν  έξ 
ίιμέρας  φυχην  διχαιαν  άνόμοις  εργοις  έβασάνιζεν 
•  ΟΊδεν  Κύριος   ευσεβείς  έχ   πειρασμού  ρύεσΆαι, 
άδίχους    δε    εϊς    ί/μέραν    χρίσεως    χολαζομένους 

9  Ιλ.  53,  5•        4  ^«^^  4ι  >8.        5  Οοη.  7  ••        6  Β.  Οοη.  Χ9.  •3• 
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10  ββ.   τηρεΐν^  *®  Μάλιστα  δε  τους  οπίσω  σαρκός  έν  έπι- 

Ιχχά.  8  58.   ϋ        '  •^  '  ^  ' 

συμια  μιασμου  πορευομενους  χαι  κυριότητος  χατα- 
<ρρο)^ουντας.  Τολμηταί^  αύΜδεις,  δόξας  οό  τρέ- 
μουσιν  βλασψ-ημουντες'  ^^  ^Οπου  άγγελοι  Ισχυϊ  χάζ 
δυνάμει  μείζονες  δντες,  ου  φέρουσιν  χατ  αότών 
παρά  Κυρίφ  βλάσφημον  χρίσιν,  ^^  Ούτοι  δε,  ώς 
άλογα  ζώα  γεγεννημένα  φυσιχά  εις  άλωσιν  χάί 
ψΆοράν^    έν  οΐς  άγνοοϋσιν  βλασφημουντες   έν  τ^ 

13  ΐϋά.  ψί^ορα  αυτών  χαι  ψΆαρησονται^  ^^  Κομιούμενοι 
"■  μισ^όν  άδιχίας^  ί^δονην  ί^γούμενοι  την  έν  ^μέρα 
τρυφην^  σπΊλοι  χαι  μώμοι  εντρυψώντες  έν  ταϊς 
άγάπαις  αυτών  συνευωχούμενοι  υμίίν^  *^  ^ΟψΆαλ- 
μους  έχοντες  μεστούς  μοιχαλίδος  χάϊ  ακατάπαυ- 
στους αμαρτίας^  δελεάζοντες  φυχάς  αστήριχτους, 
χαρδίαν  γεγυμνασμένην  πλεονεξίας  έχοντες,  χα- 
16  8.    τάρας    τέκνα*     ^°    Καταλείποντες    ευθείαν    δδόν 

\\χά.  ^^ΐ'^^Χανη^ησαν ,  έξακολου&ησαντες  τγ^  όδψ  του  Βα- 
λαάμ  του  Βοσόρ,  ?)ς  μισ^όν  αδικίας  ίιγάπησεν, 
^^  Ελεγξιν  δε  εσχεν  Ιδιας  παρανομίας•  ΰποζύγιον 
αφωνον  έν  ανθρώπου  φωντ}  φί^εγξάμενον  έκώλυσει/ 

17  ΐυά.  την  του  προφήτου  παραφρονίαν.  ^'  Ούτοι  είσιν 
"•  ^^   ττηγάϊ  άνυδροι   καΐ  όμίχλαι  ύπό  λαίλαπος  έλαυνό- 

18  ΐϋίΐ.  μεναι,  οΐς  δ  ζόφος  του  σκότους  τετηρηται•  *^  Υπέρ- 
^^'     ογχα    γαρ  ματαιότητος  φβεγγόμενοι,   δελεάζουσιν 

έν  έπώυμίαις  σαρκός  άσελγείαις  τους  όλίγίος 
αποφεύγοντας,    τους  έν   πλάντ}   αναστρεφόμενους, 

19  Ιο.  ^*  'Ελευ^ερίαν  αύτοΊς  έπαγγελλόμενοι,  αύτοι  δου?^οί 
Κο^\  υπάρχοντες  της  φθοράς*  φ  γάρ  τις  ηττηται,  τούτψ 

χ6.  2ο.  ^οχ  δεδούλωται,  ^®  ΕΙ  γάρ  άποφυγόντες  τα  μιά- 
^^^\^^/'σματα  του  κόσμου  έν  έπιγνώσει  του  κυρίου  ^μών 

ΗεΐίΓ.  χαι  σωτηρος  Ιησού  Χριστού,  τούτοις  δε  πάλιι/ 
ΜαΐΛ.  έμπλακέντες  ηττώνται,  γέγονεν  αύτοίς  τα  ϊσχατα 


15  8.  Νυιη.  22,  5  8>•        16  Νυιη.  3»,  ββ. 
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χείρονα  των  πρώτων,  ^*  Κρέϊττον  γαρ  ^ν  αότυϊς 
μη  έπεγνωχέναι  την  όδόν  της  διχαωσύνης,  ^  έπ-ί- 
γνουσιν  ΰποστρέφαι  έχ  της  παραδοι^είσης  αότοις 
αγίας  έντο).ης,  ^^  Συμβέβηχεν  δϊ  αάτόΐς  το  της 
αληθούς  παροιμίας•  Κύων  έπιστρέφας  έπι 
το  ϊδίον  έζέραμα,  χαί'  *Υς  λουσαμένη  εις 
χύλισμα  βορβόρου. 

ΟΑΡυΤ  III. 

Ιη£6ηάίητη    πιηηάί    €ί    ίηίίαηταίίο ;    ηάϋηε    0ΗΗ5Η    5ηΙήίιΐ5» 
Νονί  €<ΐ€ΐΐ  €ί  ηονα  ί^ττα.    ΡομΗ  €ράίοΙ(κ  ίαηώιηίητ. 

*  Ταύτην  ηδη,  άγαττητοί,  δευτέραν  ύμΊν  γράφω  ι  χ,  χ3. 
επιστολή  ν,   έν  αΐς  διεγείρω   υμών   έν  ύπομνησει 
την  είλιχρινη  διάνοιαν^  ^  Μνησ&ηναι  τών  προειρη-  2ΐυ<ι.χ7. 
μένων  ρημάτων   ΰπό  τών   άγιων    προφητών    χαι 
της  τών  αποστόλων  υμών  εντολής  του  χυρίου  χαλ 
σωτηρος•  ^  Τούτο  πρώτον  γινώσχοντες,  δτι  έλεύ-^  χ,  2ο. 
σονται  Ιπ    έσχατων   τών  ήμερων  έν   έμπαιγμονγ/^%ί^^' 
έμπάιχται,    χατά  τάς  Ιδίας   έπιϋ^υμίας  αυτών  πο-  ^ι^^- 
ρευόμενοι    *  Κα\  λέγοντες*  Που  έστϊν  ή  έπαγγε-    3,  χ. 
λία  της  παρουσίας  αύτοϋ;  άφ'  ής  γαρ  οΐ  πατέρες 
έχοιμή&ησαν,    πάντα   οδτως  διαμένει    άπ    αρχής 
χτίσεως.    ^  Αανί^άνει  γαρ  αότούς  τούτο  Μλοντας, 
δτι   οόρανόϊ   ήσαν  εχπαλαι  χα\  γη  έξ  ΰδατος  χαι 
δι   δδατος  συνεστώσα  τψ  του  Άεου  λόγφ,  *  ^ι  ων 
ό  τότε  χόσμος  ΰδατι  χαταχλυσΆέϊς  άπώλετο.    '0Σ7ΐυά.ΐ5. 
δϊ  νυν  ούρανόϊ  χαι  ή. γη  τψ  αδτφ  λύγφ  τε&ησαυ- 
ρισμένοι  είσίν^    πυρϊ  τηρούμενοι  εΙς  ήμέραν  χρί- 
σεως  χαί  απώλειας  τών  άσεβων  ανθρώπων.   ^  Εν 
δε  τούτο  μή  λαν^ανέτω  υμάς,  άγαττητοί^   δτι  μία 
ήμερα  παρά  Κυρίψ  ως  χίλια  ετη   χαι  χι  λία 
ε  τη  ως  ήμερα  μία.    ^  Ου.  βραδύνει  Κύριος  Γ^ςδιΤί™. 

22  Ργου.  26,  XX.  —  4  £ζ.  Ζ3,  37.      6  Οοη.  7ι  «χ•      8  Ρ>.  89,  4• 
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επαγγελίας,   ως  τίνες  βραδύτητα  ηγούνται,  άλλα 

μαχροί^υμει  Λ*  υμάς,  μη  βουλόμενύς   τινας  άπο- 

λέσί^αι ,    άλλα    πάντας    εΙς   μετάνοιαν    χωρησαι. 

10     *®  ^Ηςει   δε   ί]   ^μίρα   Κυρίου   ως   κλέπτης,   έν   ί 

5,  2.    Οί   ουρανοί  ροιζηοον   παρελευσονται ,   στοιχεία  δε 

^^^^' ^' χαυσούμενα   λυί^ησεται,    χαί  γη   χάΐ   τα  έν   αύττι 

3;ι6,ΐ5.  ^  ^  ,        '  11     'Γ    '  >  '  5 

•    έργα   χαταχαησεται,     *'   Ιουτων  ουν  πάντων  λυο- 
μένων ποταπούς  δεΊ  ΰπάρχειν  υμάς  έν  άγίαις  άνα- 
στροφάϊς   χαϊ    εόσεβείαις ,    *^   Προσδοχώντας    χαί 
σπεύδοντας  την  παρουσίαν  της  του  &εου  ^μέρας^ 
δι    ην  ούρανο}  πυρούμενοι  λυί^σονται  χαι  στοι- 
ΐ^Α^οο.χεΊα  χαυσούμενα  τηχεται,    ^^  Καινούς  δε  ού- 
"*•  ^'  ρ  αν  ου  ς  χα\   χαινην   γη  ν  χατα  τα  επαγγέλματα 
αύτου  προσδοχώμεν,    έν   οΐς  διχαιοσύνη   χατοιχεΊ. 
1^  Διό,  αγαπητοί,  ταύτα  προσδοχώντες  σπου- 
δάσατε άσπιλοι  χαι  άμώμητοι  αύτω  εύρεί^ηναι  έν 
15  Κοπι.  είρήντ],   ^^  ΚαΙ  την  του  χυρίου  ί^μών  μαχρο&υμιαν 
*'  *'    σωτηρίαν   ί]γεΊσ8ε,    χαΆως  χαι  δ  αγαπητός  ί^μών 
αδελφός  Παύλος  χατα  την  δοΐ^έΐσαν  αύτω  σοφίαν 
εγραφεν  ύμΐίν.,    ^*  '^2ς  χαι  έν  πάσαις  ταίς  έπιστο- 
λαΊς,  λαλών  έν  αύταίς  περί  τούτων,  έν  αΐς  έσπν 
δυσνόητα  τίνα,  &  οι  άμαΙ^εΊς  χαι  αστήριχτοι  στρε- 
βλούσιν,   ως  χα),    τάς  λοιπάς   γραψάς,   προς   την 

17  ΐιι<ί.  Ιδίαν  αυτών  άπώλειαν,     '^  ΎμεΊς  οδν^    άγαττητοί^ 
"°*"    προγινώσχοντες  φυλάσσεστε  Ίνα  μη  τγ^  των  άΰέσ- 

μων    πλάντ]    συναπαχ&έντες    έχπέσητε    του    Ιδίου 

18  2, 2ο.  στηριγμού ,   ^^  Αυξάνετε  δε  έν  χάριτι  χάϊ  γνώσει 
^ι%οΐτ^."^^^    Χ(^ρί(^^    ^μών    χαι    σωτηρος    'ίησού    Χρίστου. 

5ι  ϊχ•  αύτφ  ί)  δόξα  χαι  νυν  χαι  εις  ήμέραν  αιώνος.  ^Αμήν. 


12  18.  34,  4.         13  Ιβ.  65,  17  ί  66,  ββ. 
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ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΚΑΘ0Α1ΚΗ 

ΠΡΩΤΗ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

ΤίίϋτηοηίΗηι  ά€  Οιηείο.    Όίηε  Ιηχ.    Οιήεϋ  5αηξηί5  εηιηηάαί 
ηο5  αΰ  οτηηί  ρ€€€αίο. 

^  **0  ^ν  ίπ  οίρχης^  ο  άχηχόαμε)^^  ο  εωράχαμενΐ  «,  13. 
τοις  δφΆαλμόϊς  ^//ών,  ο  έ^εασάμε^α  χα\  αΐ  χεφες 
ί^μών  εφηλάψησα)^^  περϊ  του  λόγου  της  ζωής*  *^  Καί  2  ίο.  ι, 
^  ζωη  ίψανερώ^η,  χαί  εωράχαμεν  χάί  μαρτυρούμε^  ^'  ^'  ^^' 
χάί    άπαγγέλλομει^    ΰμίν    την    ζω^)^    την    αΐώνιον, 
Ύιτις  ί}ν  προς   τον  πατέρα   χαι  έφανερώΆη  ί^μϊν 
»  °0  εωράχαμεν  χα}  άχηχόαμεν^  άπαγγέλλομεν  χαι 
ΰμϊν^  Ίνα  χάι  ύμεΊς  χοινωνιαν  εχητε  με9^  ί/μών 
χαι  ^ι  χοινωνία  δε  τ]  ημέτερα  μετά  του  πατρός  χάϊ 
μετά  του  υίοΰ  αυτού  Ίησου  Χρίστου.    *  Κα),  ταύτα  4  ίο.  15. 
γράψομεν  ί>μ'ίν  Ίνα  ί]  χαρά  υμών  η  πεπληρωμένη.  "ίο.^'ιί.* 

^  Κα\  αυτή   έστιν  ^  αγγελία ^   ην  άχηχόαμεν  &  ^,  2$; 
ύ.π  αυτού  χαι  άναγγέ/Λομεν  ΰμίν,  δτι  6  ί^εός  ^ώςι^^"; 
έστιν    χαι    σχοτία    ίν    αδτώ    ούχ    ϊατιν    ουδεμία. 
•  ^Εάν  ^Ίπωμεν  δτι  χοινωνίαν  εχομεν  μετ   αύτου, 
χαι   έν  τφ  σχύτει   περιπατώμεν,   φευδυμε&α   χαι  7  Ερί». 
ου    ποιουμεν    την    άλή^ειαν*    '   ^Εάν    δε    έν    τψ  ηοΙ^γ. 
φωτι   περιπατώμεν   ώς  αυτός   έστιν  έν  τψ  φωτί,   9.ρ^4^ 
χοινωνίαν  ϊχομεν  μετ  αλλήλων  χαΐ  τό  αίμα  Ίησου   χ,  19. 
Χρίστου  του  υιού  αύτου  χαϋαρίζει  ημάς  από  πάσης    χ|*^/ 
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αμαρτίας.    *  Έάν  έΐπωμεν  δτι  &μαρτίαν  οδχ  εχο- 

//εν,   ίαυτοΰς  πλανώμεν  χάΐ  ί]  αλήθεια  οόχ  εσην 

9ιΤΐΐ€β5.  έν  ^μίν»    '  ^Εάν  δμολογώμεν  τάς  αμαρτίας  ^μίον, 

^'  '^'  πιστός  έστιν  χαχ  δίχαιος^  Ίνα  άφτ}  τ^μίν  τάς  άμαρ- 

10  2, 14  τίας  χα}  χαΆαρίατ^  ^/^ας  ά^έ  πάσης  άδιχίας.  *•  ^Εάν 

ο•  5, 38.  £[^^^μ^^  ζγι  0^χ  ίιμαρτηχαμεν^  ψεύστην  ποιουμεν 

αυτόν,  χαι  6  λόγος  αυτού  οόχ  εστίν  έν  ^μ'ιν. 


ΟΑΡυΤ  II. 

ΟλΓίίίίΐί  εχρίαίοτ  €(  ραίτοηια  ηοχίίτ.   ΜίΦέοι  άίΐεεήοηά  ηιαη- 
άαέΗΜ.    Αηιατ  ηιηηάί.    ΑηίκΗΗχΗ.   Μ€ηάα€η  ΐΗΜίηο.    ΙΙηεύο 

1  Ιο.  14,        *    Ίεχνία  μου ,    ταύτα    γράψω   υμχν ,    Ίνα   μη 

άμάρτητε.   χαι  ϊάν  τις  άμάρτη,  παράχλητον  εχομεν 

2  4,  ΙΟ.  προς  τόν  πατέρα^  ζήσουν  Χριστόν  δίχαιον  •   ^  Και 
^51 "'  ^^^^^    Ιλασμύς   έστιν   περ}    των   αμαρτιών  ήμών^ 

οδ  περί  των  ί^μετέρων  δε  μόνον  ^  άλλα  χαι  περί 

3  Ιο.  15,  δλου  του  χόσμου.   ^  Κώ  έν  τούτφ  γινώσχομεν  δτι 
"**'     έγνώχαμεν  αότόν,  έάν  τάς  έντολάς  αότου  τηρώμεν. 

4  4.  3ο.  *  V  λέγων   δτι   ϊγνωχα   αυτόν ,    χα\    τάς   έντολάς 

αότου  μη  τηρών,  φευστης  έστιν,  χαι  έν  τούτφ  ί/ 

5  4,  τ2.άλή9εια  οόχ    εστίν    ^    υς  9  άν  τηρτ)  αότου   τον 
^«βΥ/  ^^Τθ^9   αληθώς  έν  τούτφ  ^  αγάπη  του  9εου  τε- 

τελείωται.  Έν  τούτφ  γινώσχομεν  δτι  έν  αότφ  εσμέ  ν 

6  Ιο.  Χ3,  *  V  λέγων  έν  αότφ  μένειν,  οφείλει,  χαΆώς  έχείνος 
'^'     περιεπάτησεν^  χαϋί  αότ^ς  ούτως  περιπατεΐν. 

72Ι0.58.  ^  Αγαπητοί,  οόχ  έντολην  χαινην  γράφω  ΰμίν, 
^*"^;  άλλ^  έντολην  πάλαιαν,  ην  εϊχετε  άπ  άρχης"  ^ 
έντολη  ^  παλαιά  έστιν  δ  λόγος  ?)ν  ηχούσατε. 
8  Ιο.  13,  *  Πάλιν  έντολην  χαινην  γράφω  όμιν ,  δ  έστιν 
34;  15.12.  ^^^^^^^  έν  αότφ  χαι  έν  ύμ7ν,  δτι  ^^  σχοτία  παρά- 


8  3  Ι^«β•  8,  4^.     9  Ρ&Γ•  6>  3^•    Ργου.  20,  9•    "ΕλοΧ.  /,  αχ. 
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γεται   χαϊ  το  φως  το  άληί^ινόν  ηδτ)  ψαί\^εί.    ^  ^0^4,  ζο. 
λέγων  έν  τψ  φωτι  είναι   χα}  τον  άδελφόν  αύτοϋ 
μισών,  έν  τίι  σχοτία  έστΙν  εως  άρτι.    ^^  V  αγαπών  108.3,14. 
τον  άδελφόν  αότοϋ,  έν  τψ  φωτι  μένει  χα\  σχάν-^^'^'^'^^' 
δαλον   ίν    αυτώ   οόχ   εστίν*    ^^  V  δε  μισών   τόν 
άδελφόν  αυτού,  έν  γ^  σχοτία  έστιν  χαι  εν  ττ^  σχοτία 
περιπατεί,  χαι  οόχ  όΐδεν  που  υπάγει,  δτι  ί)  σχοτία 
έτύφλωσεν  τους  δφ&αλμους  αυτού, 

1^  Γράφω  ύμΊν,    τεχνία,   δτι  άφέωνται  ύμίν 
αΐ  άμαρτίαι  δια  τό  δνομα  αότου.    ^^  Γράφω  ΰμΧν,ΐ'Α  ι,  ι; 
πατέρες,   δτι   έγνώχατε    τόν   άπ    άρχης,     γράφω  ^'  "^* 
δμίν,     νεανίσχοι^    δτι    νενιχηχατε    τόν    πονηρυν. 
*^  ^Εγραφα  υμίν,  παιδία,  δτι  έγνώχατε  τόν  πατέρα, 
έγραψα  ΰμ7ν,  πατέρες,  δτι  έγνώχατε  τόν  ά.π  άρχης. 
έγραφα  ^μίν,  νεανίσχοι,   δτι  Ισχυροί  έστε,  χαΙ  ό 
λόγος  του  &εοϋ  έν  ΰμιν  μένει,  χαι  νενιχήχατε  τόν 
πονηρόν.    ^^  Μη  αγαπάτε  τόν  χόσμον  μηδέ  τα  έν  15  Ιεο. 
τψ  χόσμψ.    έάν  τις  άγαπα  τόν  χόσμον,  ούχ  εστίν    ^'  ^' 
Ύ]  αγάπη  του  πατρός  έν  αύτψ*  ^^  ^Οτι  πάν  τό  έν 
τψ  χόσμψ,  ί}  έπιϋυμία  της  σαρχός  χαι  ^  έπώυμία 
τών  δφΐ^αλμών  χαι  ^  άλαζονία  του  βίου,,  ούχ  ϊστιν 
έχ  του  πατρός,  άλλ  έχ  του  χόσμου  εστίν.    ^'  Κα\ 
δ  χόσμος  παράγεται  χα),  ^  έπιί^υμία  αδτου•  ό  δε 
ποιών  τό  θέλημα  του  &εου  μένει  εις  τόν  αϊώνα. 

18   Παιδία,    έσχατη    ώρα   εστίν,    χαι    χαΆώς\%ι,^ι\ 
ηχούσατε  δτι  αντίχριστος   έρχεται,   χαι  νυν  άντί-^\^'^^ 
χριστοί   πολλο\   γεγόνασιν    δΰεν   γινώσχομεν    δτι  ^  ρ«*^• 
έσχατη  ώρα  εστίν,    ^^  Έξ  ί^μών  έξηλ^ον,  άλλ^  ού^ΐθίοοΓ. 
ίΐσαν  έξ  ημών  εΐ  γαρ   ^σαν  έ$  ^μών,  μεμενήχει-  "»  '9• 
σαν    αν  με^^    ^ιμών*    όΙΧ   Ίνα   φανερωΆώσιν   δτι 
ούχ  είσιν  πάντες  έξ  ημών.     ^^  Κα),  ΰμέις  χρίσμα  20  2, 27. 
έχετε  άπό  του  άγιου,  χαι  οϊδατε  πάντα.     *^^  Οόχ 
έγραφα  ύμΊν  δτι  οόχ  οϊδατε  την  άλή9ειαν,   άλλ* 
δτι  οϊδατε  αότην,  χαι  δτι  πάν  φεΰδος  έχ  της  άλψ 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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κ «,  ι8.  ^είας  ούζ  ίστη/.     ^  Τις  έαττν  ό  ψεάστι^ς  εε  ρο} 

%^^  ό  αρνούμενος  οτι  ^Ιησούς  ο^χ  εστν^  ο  Χροβτ&ςζ 
ουτός  έσαν  ό  αντίχριστος ^  ό  αρνούμενος  γ»ι^  ιβτ- 

232ΐο.9-ΓεΛα  «κ  Γοΐ'  υίόν.  ^  /Κ^  ό  άρνούμενσς  γ»»  οεμ», 
ουοε  τον  πάτερα  ^Ύ^^'  ο  ομοΑογων  τον  ΰκο-ν^  τββι 
τον  πάτερα  έχει.  ^  Ύμεϊς  ο  Ί^χοάσατε  απ  αρχ^ς, 
έν  ΰμΊν  μενέτω'  έάν  εν  ύμίν  μείντ}  ο  άπ  άρχξς 
ί^χοόσατε,  χάί  ΰμείς  έν  τω  υζώ  χάί  εν  τψ  πατξλ 

2»  1,  5•μενείτε.  ^*  Κάί  αυτί]  έστεν  ^  επαγγελία  τν  ούτος 
έτϋηγγείλατο  τ^μίν^  την  ζωην  την  αΐώνιον,   ^  Ταεττα 

27  Ιο.  έγραφα  ύμίν  περί  των  πλανώντων  υμάς,     ^  Κάζ 

*"*'  '  '  ύμε7ς  το  χρίσμα  ο  έλάβετε  απ  αότού,  μένεζ  έν 
ΰμϊν^  χάί  ού  χρείαν  έχετε  Ίνα  τις  δεδέίσχΐ)  υμάς-  άλλ' 
ως  το  αΰτοΰ  χρίσμα  διδάσχει  ΰμας  περ\  πά»ν»ν^ 
χάι  αληθές  έστεν  χαε  ούχ  εσζτν  ^ε5ίας,  χάι  χαδώς 

2»  4, 17-  έδίδαςεν  υμάς,  μένετε  έν  αίττω,  **  Κάί  νύν^  τεπ^ία^ 
μένετε  έν  αυτω.  Ίνα  έάν  ψανερω9^,  εχωμεν  παρρη^- 
σίαν  χάί  μη  αζσχυνί^ώμεν  απ  αυη:οο  ίν  Τ}  παρουσία 

^3,7  9  αύτου.  ^  Έάν  είδητε  δτι  δίχαεός  έστεν,  γενώσχετε 
οτι  χαε  πάς  ό  ποιών  τψ  διχαιοαύνην  έξ  αύτοδ 
γεγέννηταε, 

ΟΑΡυΤ  III. 

ΌΗ  βΐη  5ρ€  ίεαϋ,   ιαίίτά  ρνττ,   (αηαηίε5  βταέτΜίΛ ;   ηηκηίο 
τηνίή.   Απιοτ  ρτοχτπιί  ίί  Όά.   Όεη^  ιηαχ»τ  αηηιΐε  ηοχίτο. 

1  Ιο  17,        ^  ^Ιδετε  ποταττην  άγάπην  δέδωχεν  ^μεν  ό  πατήρ, 

'^'     Ίνα  τέχνα  ϋεου  χληΆώμεν  χάι  έσμέν,     δεά  τούτο 

δ  χόσμος  ού  γινώσχει  ημάς,  &τι  ούχ  εγνω  αάτύν, 

2  €οΐ.  ^  Άγαττητοί,  νυν  τέχνα  ^εου  έσμέν ,  χάι  ουπω  έψα- 
νερώ9η  τι  έσόμεΰα*  οϊδαμεν  οτι  έάν  ψανερωίΡτ^^ 
δμοιοε  ούτω  έσύμε^α,  Ζτε  όφομε^α  αυτόν  χα3ώς 
έστεν.  ^  Κάε  πάς  δ  έχων  την  ελπίδα  ταύττ^ν  έχ' 
αύτψ,  άγνίζει  εαυτόν,  χαδώς  έχεινος  αγνός  έστιν. 
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*  Πας  δ  ποιών   την  άμαρτίαν^   χαι   την   άνομίανΑ  5,  17 
ποιεΊ,  χάί  ί]  αμαρτία  ίστιν  ί^  ανομία.    ^  Κα\  οϊδατε  5 1  Ραχ. 
δη   έχεΊνος  έφανερώί^η    Ίνα  τάς   αμαρτίας  ήμών^'''^'^^' 
άρη'    χάί  αμαρτία  έν  αύτφ  ούχ  εστίν.     ^  Πάς  ό  β  «,  3- 
έν  αύτφ  μένων  οδχ  άμαρτάνει•  πάς  δ  άμαρτύνων^  ^°•  "• 
ούχ  ίώραχεν  αύτδν  ούδε  ϊγνωχεν  αυτόν.  '  Τεχνία, 
μηδεϊς   πλανάτω  υμάς.    δ  ποίών   την  διχαιοσυνην 
δίχαιός  έστιν,    χα&ώς  έχεΊνος  δίχαιός  έστιν    ^   (0   βίο. 
ποίών   την  άμαρτίαν   έχ  του  διαβόλου  εστίν,   δτι  ^'  ^^' 
άπ"  άρχης  δ  διάβολος  άμαρτάνει.   εΙς  τούτο  έφανε• 
ρώΆη   δ  υΧδς   του   {^εου,   Ίνα  λύση   τα  έργα   του 
διαβόλου.     ^   Πάς  δ   γεγεννημένος   έχ   τοσ-  ^εοϋ^Β,τ.ιΖ. 
άμαρτίαν  ού    ποιείς   δτι  σπέρμα   αύτοϋ    έν  αύτφ 
μένει,  χάί  ού  δύναται  άμαρτάνειν,  δτι  έχ  του  &εου 
γεγέννηται.    ^^  Έν  τούτω  φανερά  έστιν  τα  τέχνα  ίο  ίο. 
του  &εού   χάί  τα  τέχνα  του   διαβόλου '    πάς  δ  μη  ^'  ^7• 
ων    δίχαιος   ούχ   εστίν   έχ   του    ύεού ,    χαί   δ  μη 
αγαπών  τον  άδελφδν  αύτου. 

1^  ^'Οτι   αδτη   εστίν  ί/  αγγελία,   ην   ηχούσατε  α  χ,  5. 
άπ*  άρχης.  Ίνα  άγαπώμεν  αλλήλους•  *^  Ού  χα^ώς^^^Ρ'^^'* 
Καιν  έχ  του  πονηρού  ην  χάί  εσφαζεν  τον  άδελφδν 
αυτού,     χάί  χάριν   τίνος  εσφαζεν   αυτόν;  δτι  τα 
Ιργα  αυτού  πονηρά  ^ν,  τα  δε  του  αδελφού  αυτού 
δίκαια.    ^^  Μη  {θαυμάζετε,  αδελφοί,  εϊ  μισεί  υμάς  \%  ίο. 
δ  κόσμος.     ^*  Ήμέϊς  οϊδαμεν  δτι  μεταβεβήχαμεν  ^^'^^  ^' 
έχ  του  {θανάτου  εΙς  την  ζωήν,  δτι  άγαπώμεν  τους  β,  χοβ. 
αδελφούς•     δ  μη  αγαπών  μένει  έν   τψ  &ανάτω. 
^^  Πάς  δ  μισών  τον  άδελφδν  αυτού  άν&ρωποχτόνος  ΐδΜαηΗ. 
εστίν  •    και   οϊδατε   δτι   πάς   άνΰ^ρωποχτόνος   ούχ  ^'  ^^^' 
ϊχει   ζωί/ν   αΐώνιον   έν   έαυτψ  μένουσαν.     **  Έν  ιβ  ίο. 
τούτφ  έγνώχαμεν    την  άγάπην ,   δτι  εκείνος  ΰπέρ^^'^^^' 
ί/μών  την  φοχην  αυτού  ε&ηχεν*  χαί  ί)μεΊς  όφείλο• 


5  Ιβ.  53>  9•         13  ^β°•  4)  8.         14  8.  Ιλύ.  ζ9)  ζ7• 
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17  ι.ϋ€.  μεν  υπέρ  των  αδελφών  τάς  ψυχάς  9εΊναι^   *'  Τ9ς 

έο'ϊ,  ^  «ν  εχτ)    τον  βίον   του   χόσμου   χάι   ^εωργ^    τον 

»5••    άδελψον    αυτού    χρείαν    έχοντα    χα}    χλείστ^    τά 

σπλάγχνα  αυτού  άπ'  αυτούς  πώς  ^  αγάπη  του  Ι^εού 

μένει  εν  αύτφ;  ^  Τεχνία  μου^  μη  άγαπώμεν  λόγψ 

μηδέ  ττ}  γλώσσίβ,  άλλ'  έν  εργψ  χάί  άληδεία. 

^9  Έν  τούτψ  γινώσχομεν  δτι  έχ  της  άληι^είας 

έσμέν^  χαΐ  έμπροσθεν  αυτού  πείσομεν  τάς  χαρδίας 

^μών    ^^  ^Οτι  έάν   χαταγινώσχτ]  ί^μών  η  χαρδία^ 

δτι  μείζων  εστίν  ο  Άεος  της  χαρδίας  ημών^    χάί 

21 2, 28.  γινώσχει  πάντα.    ^^  ^Αγαπητοί,  έάν  ^  χαρδία  ί^μών 

μη    χαταγινώσχη   ημών,   παρρησίαν   εχομεν   προς 

22  5, 14.  τον  {^εόν,  ^  Και  ο  έάν  αΐτώμεν,  λαμβάνομεν  παρ 

21^22.  ^οτού,   δτι  τάς   έντολάς  αυτού   τηρούμεν   χαί  τά 

^ο•9>  3^  αρεστά    ενώπιον   αυτού    ποιούμεν.     *^   Κοά    αυτή 

ΐοΧ^Ι';  έστιν  ^ι  εντολή  αυτού,  Ίνα  πιστεύωμεν  τω  ονόματι 

ϊ7. 3 ;  —  ζού  υίού  αυτού  ^/ησού  Χριστού  χάί  άγαπώμεν  άλ- 

ΐδ'.  "•'  λήλους,   χαί^ώς   εδωχεν   έντολην  ί/μϊν.     ^^  Και  ό 

κοπι'  "1  '^Ρ^^   '^^ζ   έντολάς  αυτού    έν   αυτω  μένει ,    χάί 

9- 2  Οογ!  «ί/Γος  έν  αυτω*  χάι  έν  τούτψ  γινώσχομεν  δτι  μένει 

*'  ***'  έν  ί}μ'ίν,  έχ  του  πνεύματος  ου  ημίν  εδωχεν. 

ΟΑΡϋΤ  IV. 

Οί/ί  5ρίΗΐη5  £χ  Όίο  ΛΛ/,  (ί  ςιά  ηοη.   Όά  αιηοτ  ιη  ηοί  £αηοτ€ 
β-αίπέπι   ίπιϋαηάηε,     Ρ£τ/£€ία  ΰΗατϋαί  /οτοί  ηήίΐΐί  ΗίΗοταη, 

1 2  Το.  7.  *  ^Αγαπητοί,  μη  πάντί  πνεύματι  πιστεύετε,  άλλα 
^Ι,'^τ.'  δοχιμάζετε  τά  πνεύματα  ει  έχ  τού  ϋεού  εστίν 
δτι  πολλοί  ψευδοπροφηται  έξεληλύ&ασιν  εΙς  τον 
χύσμον.  *^  Εν  τούτψ  γινώσχετε  τό  ττνεύμα  τού 
&εού•  πάν  πνεύμα  ο  ομολογεί  ^ίησόύν  Χριστόν  έν 
8  β,  22.  σαρχί  έληλυΆότα ,  έχ  τού  &εού  εστίν,  ^  Και  πάν 
πνεύμα  δ  μη  ομολογεί  τόν  Ίησούν,  έχ  τού  &εού 
ούχ  εστίν  χαί  τούτο  έστιν  το  του  άντιχρίστου,  ο 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι  Ιο.  4»  4-ι6.  631 

άχηχόατε  δτι  ϊρχεται,  χαί  νυ\^  έν  τφ  χόσμψ  έσύν 
ηδη.     ^  Ύμείς   έχ   του    ί^εοϋ    έστέ ,    τεχι^ία^    χαϊ 
νενίχηχατε   αυτούς,   δτι  μείζων   έσήι/   δ  έν  ΰμΊν 
^  6  έν  τφ  χόσμφ.    ^  Αότοι  έχ  του  χύσμου  Ε?<τ/ ν  010.3,3»; 
οιά  τούτο  έχ  του  χόσμου  λαλουσιν,   χαί  δ  χόσμος  ^^^^Ι^, 
ίώτων   άχουει.     *  Ημείς   έχ   του    Ι^εού   έσμέν.    όβ  ίο.  β, 
γινώσχων    τόν    &εδν   άχουει   ^μώ\^•    δς   οόχ   ε<τπν     ^^' 
έχ  του  ϋεοΰ,   οόχ  άχουει  ^μών.  /έχ  τούτου  γινώ- 
σχομε)^   το  πνεύμα   της  άλ-ηΐ^ειας   χάϊ    τδ'^πνευμα 
της  πλάνης, 

<^  ^Αγαπητοί,  άγαπώμεν  αλλήλους,  δτι  ί]  αγάπη  7  3,  ". 
έχ   του   Άεού   εστίν,    χαι   πάς  δ  αγαπών   έχ  του 
&εου  γεγέννηται  χαϊ  γινώσχει  τδν  ϋ^εόν.    ^  V  μη 
αγαπών   ούχ   εγνω    τόν  ϋεόν,   δτι  δ  &εός   αγάπη 
εστίν.    *  Έν  τούτψ  έφανερώΆη  ^ι  άγάτυη  του  {^εου  9  Κοιη, 
έν  ήμίν,   δτι  τον   υΐδν   αύτοϋ    τδν  μονογενή  άπέ- ^^^/^^^^^ 
σταλχεν  δ  &εός  εις  τόν  χόσμον,    Ίνα  ζήσωμεν  δι 
αύτου.   ^^  Έν  τούτψ  έστιν  ί]  άγάττη,  ούχ  δτι  ^^μέιςι^  »,  β. 
ί/γαττησαμεν    τον  ί^εόν,    άλλ^  δτ^   αότός   ίιγάττησεν 
ί]μας  χαί  άπέστειλεν  τδν  υΐδν  αότοϋ  ιλασμδν  περί 
των   αμαρτιών   ί)μών.     ^^  ^Αγαττητοί,   εϊ   ούτως  όιΐ3,  ι6. 
Άεός  ήγάττησεν  ημάς,  χαι  ^με7ς  όψείλομεν  αλλήλους 
αγαπάν.     ^^  θεδν   οόδεις  πώποτε   τεΜαται  •    έάν  ΐ2  ίο.  ι, 
άγαπώμεν  αλλήλους,  δ  ί^εδς  έν  ήμίν  μένει  χαι  ^^^^^^^^ 
αγάπη  αύτοϋ  τετελειωμένη  έστιν  έν  ήμϊν.    ^^  Έν 
τούτψ  γινώσχομεν  δτι  έν  αύτψ  μένομεν  χαι  αύτδς 
έν  ήμίν,  δτι  έχ  του  πνεύματος  αυτού  δέδωχεν  ήμίν. 

^4:  Και  ημείς  τε^εάμεΆα  χαι  μαρτυρούμεν  δτι  ΐ4  χ,  χ. 
δ  πατήρ  άπέσταλχεν  τον  υΐδν  σωτήρα  του  χόσμου. 
*^  **0ς  άν  δμολογήση  δτι  ^Ιησούς  έστιν  δ  υιός  του  15  4,  »; 
&εού,  δ  {^εός  έν  αύτψ  μένει  χαι  αυτός  έν  τψ  &εψ.    ^'  *' 
^•  Και   ήμεϊς   έγνώχαμεν   χαί   πεπιστεύχαμεν  την  ΐ6  ίο.  6, 
άγάπην,  9)ν  ϊχει  δ  ί^εδς  έν  ήμίν.    Ό  &εδς  αγάπη     ^' 
εστίν,  χαι  δ  μένων  έν  τ^  άγάτη^  έν  τφ  ί^εφ  μένει 
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17  β,  28.  χαι  δ  &εός  έν  αότω,  ^^  '£ν  τούτφ  τετελείωταί 
^  άγάττη  με9^  ^μΐόν^  Ίνα  παρρησίαν  εχωμεν  έν 
ττ)  ^μέρα.  ττ^ς  χρίσεως,  δτι  χα^ώς  έχεΊνός  έστιν, 
χαΐ  ί^μεΊς  έσμεν  έν  τψ  χόσμω  τούτφ.  ^*  Φόβος 
ουχ  εστίν  έν  τί)  άγάτσ},  άλΧ"  ^  τελεία  σγάττη  εζω 
βάλλει  τόν  φόβον,  υτι  δ  φόβος  χόλασιν  εχεί'  δ  δε 
φοβούμενος  ου  τετελείωταί  έν  τύι  άγάπτ].  *®  ΉμεΊς 
οΖν  άγαπώμεν  τον  &εόν ,  δτι  δ  &εδς  πρώτος 
ήγάττησεν  ημάς,  ^^  Έύν  τις  είττη  δτι  αγαπώ  τον 
ϋεόν,  χα}  τον  άδελφδν  αδτοϋ  μιοτ^^  φεύστης  εστίν 
δ  γαρ  μη  αγαπών  τον  άδελφόν  αύτοϋ  8ν  έώραχεν, 
τον  ί^εόν  ον  ουχ  έώραχεν,  πώς  δύναται  αγαπάν; 
21 5, 1 8.  ^^  Ααι  ταύτην  την  έντολην  ίχομεν  απ  αότοϋ.  Ίνα 
^τ$^'τα' ^  αγαπών  τδν  9εόν  άγαπα  χάι  τόν  άδελφδν  αύτοϋ, 

Ερί.5,2. 

ΟΑΡυτ  ν. 

βΊ'ίίί  ίί  οδΗςιΐίο  ΌοίΜ  άιΗ^ΐ.    Όί  ίί-ίόπί  €ΗΗ8ίο  ί€8Ηυιοηίηηι 

τ£άά€ηΗΙ>η8,  ςηι  ηηηηι  $ηηί.    Βίάηάα  ρπζαηάτ.    ΡταίίΥ  ρ6€€αη5 

ηοη  οίΐ  ηιονίετη.     €ΗΗ3ίΗ5  νβηιε  Ώξηε  £ί  νϋα  οδίενηα. 

1  ^^  Χ5.        ^  ^^ί  ^  πιστεύων  δτι  Ιησούς  έστιν  δ  Χριστός, 

έχ  του  ϋεού   γεγέννηται,    χαι   πάς  δ  αγαπών  τόν 

γεννησαντα,  άγαπα  χα\  τον  γεγεννημένον  έζ  αύτοϋ, 

*^  '£ν  τούτφ  γινώσχομεν   δτι  άγαπώμεν  τα  τέχνα 

του  ^εοϋ,    δταν  τον  ^εδν  άγαπώμεν   χα\  τάς  έν- 

3  2,  5.  "^ολάς  αύτοϋ  ποιώμεν,    ^  Αυτή  γάρ  έστιν  ί^  άγάττη 

Ιο  14*  15.  ^^'^  ί^εοδ.    Ίνα  τάς  έντολάς  αύτοϋ  τηρώμεν    χαι 

4ΐο.  χ6,  αΐ  έντολάί  αύτοϋ  βαρείαι  ούχ  εϊσίν.    ^  "Οτι  πάν  το 

33•     γεγεννημένον  έχ  τοϋ  ϋεοϋ   νιχα  τδν    χόσμον    χαι 

αύτη  έστιν  ί]  νίχη  ^ι  νιχησασα  τόν  χόσμον^  ί/  πίστις 

5  4.  χ5.  ^μ<Λ>^'    ^  Τις   έστιν  δ   νιχών   τόν   χόσμον   εϊ  μί/  δ 

ΐΒ^^δ;.  ^^^^^^^^^  ^^^  ^Ιησοϋς  έστιν  δ  υΙός  τοϋ  ϋεοϋ; 

β  Οΰτύς  έστιν  δ  έλ&ών  δι'  ύδατος  χαι  αίματος^ 
^Ιησούς  Χριστός*  ούχ  έν  τφ  δδατι  μόνον^  άλλ*  έν 
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τφ  δδατι  χάί  τω  αιματι*  χαι  τό  πνζομά  έστιν  τό 
μαρτυρούν,  δτι  τό  πνευμά  έστιν  ή  άλή&εια.   ^  ^Οτι 
τρεΊς  εϊσΐ)^   οΐ   μαρτυρουντες   έν   τψ   οόρανψ,   ο 
πατήρ,   6  λύγος   χα\  τό  άγων  πνεύμα,   χαι  ούτοι 
οι  τρεΙς  ίν  εϊσΐ'  *  Κάϊ  τρεις  είσιν  οΐ  μαρτυρουντες 
έν  ττι  γτ],   τό  πνεύμα  χαι  τό  δδωρ   χα}  τό  αίμα, 
χάϊ  οι  τρεΊς  εϊς  τό  ίν  εϊσιν,    ^  Ει  την  μαρτυρΊαν%  ίο.  5, 
των  ανθρώπων  λαμβάνομεν,  ^  μαρτυρία  του  &εου     ^^' 
μείζων   εστίν    δτι   αυτή   έστιν   ή   μαρτυρία    του 
{^εου,    δτι   μεμαρτύρηχεν    περί   του    υιού    αότου, 
*®  V  πιστεύων   εις   τόν   υΐόν   του   ϋεου    έχει   την  ίο  ίο.  3, 
μαρτυρίαν  του  &εου  έν  έαυτώ'  δ  μη  πιστεύων  τω     ^^' 
υιψ  φεύστην  πεποίηχεν  αότόν,  δτι  οό  πεπίστευχεν 
εϊς  την  μαρτυρίαν  9)ν  μεμαρτύρηχεν  δ  ϋεός  περ\ 
του  υιού  αυτοϋ.     ^^  Και  αυτή   έστιν  ί/  μαρτυρία,  π  «,  «5. 
δτι  ζωην  αϊώνιον  εδωχεν  ί^μίν  δ  ϋεός,   χαι  αυτή 
^  ζωη   έν  τφ  υιψ  αότου    εστίν.     ^^  V  ϊχων  τόν  12  ίο. 
υΐόν  ϊχει  την  ζωην*  δ  μη  έχων  τόν  υΐόν  του  &εου  ^'  ^^' 
την  ζωην  οδχ  έχει. 

1^  Ταύτα  έγραφα  υμίν.  Ίνα  εϊδητε  δτι  ζωην  13  ίο. 
έχετε   αϊώνιον,   οί  πιστεύοντες  εϊς  τό  δνομα   του  ^°'  ^^' 
υίοϋ  του  ϋεόυ.    ^^  Και  αυτή  έστιν  ^  παρρησία  9)ν  14  3,  «2. 
ίχομεν  προς  αότόν,  δτι  έάν  τι  αΐτώμε&α  χατα  τό^^^^^^'^^} 
{^έλημα  αυτού,  άχούει  ^μών.    ^^  Και  έάν  όΐδαμεν 
δτι    άχούει   ημών    8    άν   αϊτώμε&α,    όΐδαμεν    δτι 
εχομεν  τα  αΐτηματα  &  ητηχαμεν  άπ    αυτού. 

■ίβ  ^Εάν  τις  είδτ]  τόν  άδελφόν  αυτού  άμαρ- 
τάνοντα  άμαρτίαν  μη  προς  θάνατον,  αΙτησει,  χαι 
δώσει  αύτω  ζωην,  τοΊς  άμαρτάνουσιν  μη  προς 
θάνατον,  εστίν  αμαρτία  προς  &άνατον*  ού  περ} 
έχείνης  λέγω  ίνα  ερώτηση.  "  Πάσα  άδιχία  αμαρτία 
εστίν  χαι  εστίν  αμαρτία  προς  θάνατον.  ^^  Οϊδα-ι%  3,  9• 
μεν  δτι  πας  δ  γεγεννημένος  έχ  τού  &εού  οόχ 
άμαρτάνει,   άλλ^  δ  γεννηθείς  έχ  τού  9εού   τηρεί 
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19  4,  4•  αύτόν^  χάί  6  πονηρός  οόχ  άπτεται  αύτου,   **  ΟιΛοτ 

μεν  δτι  έχ  του  9εου  έσμέν^  χάί  &  χόσμος  δλος  έν 

20  ι,αο.  τψ  πονηρω  χεΊται.    ^•  Και  οϊδαμεν  δτι  δ  υιός  του 
'"*'  *^   ί^εοϋ  ηχεί,  χώ.  δέδωχεν  ^μΊν  διάνοιαν  Ίνα  γινώσχο- 

μεν  τόν  άληδινόν  ί^εόν,  χάί  έσμεν  έν  τω  άληδινώ 
εν  τω  υιω  αύτου   ^ίησου  Χριστψ.    ουτός   εστίν  ο 

2ΐτ€οτ.όλη»%νός  {^εός   χάί  ζωη  αιώνιος.     ^^  Τεχνία,    ψυ- 

'°'  '^'  λάξατε  εαυτούς  άπό  των  ειδώλων. 
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ΙΩΑΝΝΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

ΕΠ12Τ0ΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ 

ΔΕΥΤΕΡΑ. 

Σ.αηάαΙαν  ΕΙβζία  Ηαε€  οητη  Ιίδίτίχ,    Ιη  εΗατϋαίβ  ρ^ητχίίηίίηηί, 

Οανεηάί  5€(Ιη€ΐοτ€8.    Ιη  άθ€ΐτίηα  Ο/ινί^Η  ρεί'ηιαηζηάηηι. 

3ρί5  τΛΒδηάί. 

^  <0  πρεσβύτερος  ίχλεχττ^  κυρία  χαι  τοις  τέχνοις 
αύτης,  ο8ς  εγώ  αγαπώ  έν  αλητεία,    χα\  ούχ  έγώ 
μόι^ος,  άλλα  χαΙ  πάντες  οι  έγνωχότες  τψ  άλψ^ειαν, 
^  Δια  την   άληΆειαν   την  μένουσαν   έν  ί}μϊν^    χαι 
με^  ^μών   εσται  εις   τον   αιώνα.     ^  ^Εσται  μεΐ^'  3 1  τΐιη. 
δμών  χάρίς,  έλεος,  ειρήνη  παρά  &εου  πατρός  χαι  ^\?^ 
παρά    Ιησού   Χριστού    του   υίοϋ    του   πατρός,    έν    /,  2.' 
αλητεία  χαι  αγάπη.  "''''*• 

4  Έχάρην  λίαν,   δτι   ευρηχα  εχ   τών   τεχνών 43^0.3. 
σου   περιπατούντας   έν   άληΐ^εία,    χαί^ώς   έντολην 
έλάβομεν  πάρα  του  πατρός.    ^  Κα\  νυν  ερωτώ  σε,  5ιΐο.2,7- 
χυρία,  ούχ  ως  έντολην  χαινην  γράφων  σοι,  άλλά^\'Ρ'^^'^ 
ην  εΐγαμεν    άπ    άρχης.    Ίνα   άγαπώμεν   αλλήλους. 
^  Και  αυτή  έστιν  ή  αγάπη,  Ίνα  περιπατώμεν  χατά  6110.3,3. 
τάς  έντολάς  αυτού,    αυτή  έστιν  ή  εντολή,  χαί^ώς 
•ηχούσατε   άπ    αρχής.    Ίνα    έν   αύτη    περιπατητε. 
'*  ^Οτι  πολλοί  πλάνοι  έξήλ&ον  εϊς  τόν  χόσμον ,    οι  τ  τ  ίο. 
μη    δμολογούντες   Ίησούν    Χριστον    έρχύμενον    έν^\\\,' 
σαρχί*    ούτος  έστιν  δ  πλάνος   χαι  δ  αντίχριστος. 
^  Βλέπετε   εαυτούς.    Ίνα  μη   άπολέσητε  Ά  είργά- 
σασ9ε,  άλλα  μισί^όν  πλήρη  άπολάβητε.    ^  Πας  δ  2%3.' 


€36  ί  Ιο.  10-13. 

χαΐ  Γ-ό^ν  -τζατέρα  ζαι  τοί^  ιη^ρ  ^2^  ^  Ελ  τΐζ  Έρχεται 

/ΑίμβάΛ^ετε  αΰτο^  εΐζ  ^ιχίαι^^  ιτατ  χίάρεη^  «ν»  ρ^^ 
ί^γετε'    ^  V  γαρ   έάγ^ι*   αί)τψ  χαΐ/^ειρ  3Ββη«•ν£? 

ΐ2:3ο-ΐ3.        ^  Πο/1ά  ϊγ^ν  ν/ίτν  γρυχρΈΣ^^  όΪο.  εβΌ^^}τ^^^^ν 

'^^  "  *  Λα  γάρτο'Λ   χ<ά  μέλανος"    έλ^τί^   γαρ   γενεσίΠα 

ι:ρ^0ζ  ί^μοζ  ιαι  στόμα  ^ροζ  στόρΛ  ^Αΐί^ααχ,  ενα  ^ 

χαρά  {/μάη^  τετιί^^ρ^μένΊ^  }.    ^  \ί&7:ά^ται  σε  τα 

τέζ>α  τξζ  ά^ε/^^ς  σου  τξς  εζλεζτζς^ 
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ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ 

ΪΡΠΉ. 

Οαη  Ηοερϋαϋΐαχ   ΙαηάαΙητ.    ΌίοίηρΗίί  εαΐηηιηίαί  ίί  ίη}ιητηα- 

ηϋαχ,    Ό£7η£(τίο  ορϋηιηηι  ρεγΗιδί^αν  ί€5ΗηιοηΐΗτη.    3ρί5  ίη'ίνί 

ιΙΙηιη  νίεεηάί, 

^  ^0  πρεσβύτερος  Γαίω  τφ  άγατνητψ^  ον  έγώ  ι  Αα. 
αγαπώ  έν  άληΰεία.  ^      ^  ^  '  ',^^Ζ 

^  ^Αγαττητέ^  περ\  πάντων  εύχομαι  σε  εύοδου-  ^°™• 
σ9αί  χάι  υγιαίνειν^  χα&ώζ  εύοδουταί  σου  ^  ψ^χη^  χ  ^οη 
^   ^Εχάρψ    λίαν    ερχομένων    αδελφών    χα),    μαρ-   ^'  '^' 
τυρουντων  σου  τ^  άλτ^βεία,  χα&ώς  συ  έν  άλη&εία       °'*' 
περιπατείς,    *  Μειζοτέραν  τούτων  οόχ  εχω  χάριν^ 
ίνα  άχούω  τα  έμά  τέχνα  έν  άλη&εία  περιπατούντα. 
^  ^Αγαττητέ^   πιστον  ποιείς  ο  έάν  έργάστι  εις  τους 
αδελφούς^   χα),    τούτο   ξένους,    ^  (Γι  έμαρτύρ-ησάν 
σου  ττ}  άγάτη]  ενώπιον  έχχλησίας,  οΰς  χαλώς  ποιή- 
σεις προπέμφας  άξίως  του  &εου.    '  Υπέρ  γαρ  του 
ονόματος   έξηλ^αν  μηδέν    λαμβάνοντες    άπό   τών 
έ&νιχών•     ^  Ημείς   οδν    δψείλομεν    ύπολαμβάνειν 
τους  τοιούτους,  Ίνα  συνεργό)  γινώμε&α  ττ}  άληδεί^. 
*  ^Εγραφα  Αν  ττι  έχχλησία•  άλλ'  δ  φιλοπρωτεύων 
αυτών    Διοτρεφης  οόχ   επιδέχεται   ΐ]μάς.     ^^  Δια 
τούτο,    έάν  ελ&ω,   ΰπομνησω   αότου   τα  έργα,   & 
ποιεί  λόγοις  πονηροΊς  φλύαρων  ^//ας•  χα)  μ))  άρ- 
χούμενος  έπ)  τούτοις,  ούτε  αότός  επιδέχεται  τους 
αδελφούς,    χα)    τους  βουλομένους   χωλύει   χάι  έχ 


63ίί  3  Ιο•  "-»5• 

11  1  Ιο.  Γ^ς  ίχχλτισίας  ίχβάλλεί.    **  *^γα7η^τέ,  μη  μιμόΰ  τό 

^*  '**'   χαχύν^   άλλα  γΑ   αγαθόν*    δ   άγα^οποιών    έχ  του 

ί^ίο\ί  ε(ηίν^  ό  χαχοποίών  ούχ  έώραχεν  τόν  &εόν. 

η  Ιο.   '^  Δτ^μητρίψ   μεμαφτύρηται   υπό  πάντων   χαε  υπ* 

'  ίΐ  ν^'  *^^^ίί   ^ν  άληί^εΐας*    χαι  ήμεΊς  δε  μαρτυροδμεν^ 

χα\  οίίίας  οτι  -ί/  μαρτυρία  ί^μών  άλτ9ής  έσην» 
ΙΗ «.  1^  Πολλά  είχαν  γράφοι  σοι^  αλλ  οό  9έλω  όεά 

*  '^' ^*  μέλανος  χα}  χαλά^ηου  γράφειν  φκ*  ^  ^Ελ^ζίζω  3ε. 
Φ'><ν^<ι>ς  ικί  ((}εΓν«  χα(  στόμα  προς  σΌψα  λαλησομεν. 
**  ΚΙρτ^ντ^  001*  ασπάζονται  σε  οι  ψίλυι•  άσπάΖοο 
τοος  ψίλους  χατ   ίνομα»  . 
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Αάυ€Τ5ίΐ5    νηρίο3    ίί   ίβτ£ηα£€    Ιίδίίϋηοχοε ,    ςηοηιηι    έχεηιρία 

ρο(ηα€:   Ιηάοίί,    αηξ€Η  ίηιρβνήίηι    ά€ίη€ίαηίβ5 ,    Ξοάοπια   £ί€. 

ΜίΰΗαίΙ  €ί  Ξαίαη.    ΗίηοϋΗι  €ί  ΑροεΙοΙοηιηι   ίη  €05  ρναξάκία. 

€οη5ηΙ(ηάηψη  ίΐ^αρϋδ.    Όεο  ξΐογία. 

^  Ιούδας  Ί7}σου  Χρίστου  δούλος,  αδελφός  δε 
Ίαχώβου^  τοΊς  έν  &εψ  πατρϊ  ήγαπημένοις  χάϊ  Ίησου 
Χριστφ  τετηρ-ημένοις  χλητοίς,  ^  ^Ελεος  ΰμίν  χαί  2 
εΙρήνη  χαί  αγάπη  πληΐ^υν^είη,  ^  Αγαπητοί,  πάσαν 
σπουδψ  ποωύμενος  γράφειν  όμίν  περί  της  χοο^ης 
ημών  σωτηρίας,  άνάγχην  εσχον  γράφαι  ΰμϊν  πάρα- 
χαλών  έπαγωνίζεσδαι  τ^  άπαξ  παραδοΆείση  τοΊς 
άγίοις  πίστει,  *  Παρεισέδυααν  γάρ  τίνες  άν&ρω-Α 
τϋοί,  οι  πάλαι  προγεγραμμένοι  εΙς  τούτο  τί>  χρίμα, 
ασεβείς,  την  του  ί^εοΰ  ϊ/μών  χάριν  μετατώέντες 
εΙς  άσέλγειαν  χαι  τον  μόνον  δεσπότη  ν  χαι  χύριον 
ί/μών  '/ησουν  Χριστόν  αρνούμενοι. 

5  Ύπομνησαι  δε  ομάς  βούλομαι,  είδότας  άπαζ 
πάντα,  δτι  Ιησούς  λαόν  έχ  γης  ΑΙγύπτου  σώσας, 
τό  δεύτερον  τους  μη  πιστεύσαντας  άπώλεσεν 
•  ^Αγγέλους  τε  τους  μη  τηρήσαντας  την  εαυτών ^^ρ^ΐχ, 
άρχην  άλλα  άπολιπόντας  το  ίδιον  οιχητηριον,  εΙς  **  ** 
χρίσιν  μεγάλης  ημέρας  δεσμοΊς  άϊδίοις  ΰπό  ζόφον 
τετηρηχεν  '  ^Ως  Σόδομα  χαί  Γόμορρα  χαι  αΐ  περί  Τ  ^ρ^^- 

2,    6. 


2  ΡβίΓ. 
Ι,    2. 


2  ΡθίΓ. 
3,    Ι  38. 


5  Νυιη.  Χ4,  35-37•        7  ^β°•  ^9>  '4• 
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αύτάς  πόλεις  ^  τον  δμοιον  τρόπον  τούτοις  έχπορ- 
νζόσαχκα  χάί  άπελ&οΰσαι  οπίσω  σαρχος  ετέρους, 
προχεινται  δείγμαι^  πυρός  αιωνίου  δίχην  δπέχουσαι. 

8»Ρβ*Γ.  *  "Ομοίως  μέντοι  χαί  ούτοι  ένυπνιαζόμενοι  σαρχα 
*'  '^'  μεν  μιαίνουσιν,  χυριότητα  9ε  ά^ετουσεν^  δύζας  δε 

9  3  ΡβίΓ.  βλαοψτ^μοϋσιν,   *  Ό  δε  Μ  ι  χ  αηλ  ο  αρχάγγελο  ς. 

**  "'   δτε  τφ  διαβύΐίρ  δια^^ριν6μζνος  διελίγετο  ττερ}  του 

ΑΙωϋσέως  σώματος,  ουχ  ίτόλμησεν  χρίσιν  έπενεγχειν 

βλασφημίας,  άλλα  ειπεν   Επιτιμ-ησαι  σοι   Κύ- 

ίϋ2Ραΐ.ριος.  ^•  Οΰτοι  δε  δσα  μεν  οόχ  οιδασιν,  βλασ- 
*'  '"'  φημόυσιν,  δσα  δε  ψυσιχώς  ως  τα  άλογα  ζώα  έπί- 

ΐί^Ρατ.  στανται ,  έν  τούτοις  ψί^είρονταχ.  ^  Οόαϋ  αύτοϊς, 
''  '^'  δτι  τγ^  όδφ  του  Κάιν  ίπορεύ9ησαν,  χάί  τ^  πλάντ) 
του  Βαλαάμ  μισί^οϋ  Ιξεχύ^ησαν,  χαί  τγ^  άντιλογία 
του  Κόρε  άπώλοντο. 

ΐ2  2Ρ€ΐΓ.        12  Οΰτοί  εισιν  οι  έν  τοις  άγάπαις  αυτών  σπιλά- 

'*  *^• '^' ίες,  συνευωχούμενοί  άφύβως,  ί  αυτού  ς  ττο  ε  μ  αί- 
νο ντε  ς,  νεφέλαι  άνυδροι  δπο  άνεμων  παραφερύμετ 
ναι^  δένδρα  φθινοπωρινά,  άχαρπα,  δις  άποί^ανυντα, 
έχριζωθέντα,  ^  Κύματα  άγρια  θαλάσσης  έπαψρί- 
ζοντα  τάς  εαυτών  αίσχύνας,  αστέρες  πλανηται,  οίς 
δ  ζόφος  του  σχότους  εις  αϊώνα  τετηρηταιχ. 

ΐ4Αρο€.  1^  ^Επροφητευσεν  δε  χαι  τούτοις  Έβδομος  άπο 
*' ^'  ^Αδάμ  ^Ενώχ,  λέγων  'Ιδού  ^λθεν  Κύριος  έν 
άγίαις  μυριάσιν  αύτου,  ^^  Ποιησαι  χρί- 
σιν χατά  πάντων  χαι  έλέγξαι  πάντας 
τους  ασεβείς  περί  πάντων  τών  έργων 
ασεβείας  αυτών  ών  ησέβησαν,  χαι  περί 
πάντων   τών  σχληρών  ών   έλάλησαν    χατ 

ι^^ν^χχ.αδτου  αμαρτωλοί  ασεβείς.  **  Ούτοι  εισιν 
''  '  '  γογγυσταί,  μεμψίμοιροι,  χατά  τάς  επιθυμίας  αυτών 

•  Όω.    χβ,   Ι.     ϋ€υϋ.   34,   5-     ΖλοΗ.    3,    «.  Π  Οαι.  4>  «• 

Νϋΐη.  βί,  33;  Χ6,  32.        13  Ι*.  57,  «ο.       14  0«ι.  5,  ι8.        |4  8.  (Η€β. 
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πορευόμενοί^  χαΐ  τό  στόμα  αυτών  λαλεί  οπέρογχα, 
{^αυμάζοντες  πρόσωπα  ωφελείας  /«/>ίν.    ^'  Ύμείςη^^^χχ. 
δε,  άγαττητοί,  μι/ήσ^τ^τε  των  ρημάτων  των  προ-  ι'τίη. 
ειρημένων   ύπο  των  αποστόλων   του  χυρίου  ί/μών    4» '• 
7ησου  Χρίστου,  ^^  ^Οτι  ελεγον  δμΊν,  δτι  έπ  έσχατου    3»  ϊ. 
χρόνου  ϊσονται  Ιμπαϋχται,  χατά  τας  εαυτών  |7Γ2-ΐ82ΡβΐΓ. 
ϋυμίας  πορευόμενοι  των  ασεβειών.  «,'  ίο. 

1^  Οΰτοί  είσιν  οι  άποδιορίζοντες  εαυτούς, 
φυχιχοί,  πνεύμα  μη  έχοντες.  ^®  ΎμεΊς  δε,  αγα- 
πητοί, ίποιχοδ  ο  μουντές  έαυτοΰς  ττ)  άγιωτάττη  ΰαών 
πίστει  έν  πνεύματι  άγίψ  προ,σευχόμενοι,  "  Εαυ- 
τούς έν  άγά'πη  §εου  τηρήσατε,  προσδεχόμενοι  τί) 
έλεος  του  χυρίου  ί/μών  Ίησου  Χρίστου  εϊς  ξωην 
αΐώνιον.  ^^  Κα}  ους  μεν  ελέγχετε  διαχρινομένους' 
2^  Ους  δϊ  σώζετε  έχ  πυρός  αρπάζοντες '  οδς  δε 
έλεάτε  έν  ψόβψ,  μισουντες  χαχ  τον  άπό  της  σαρχός 
έσπιλωμένον  χιτώνα. 

^  Τφ  δε  δυναμένψ  φυλάξαι  υμάς  άπταιστους   24  β. 
χάί  στησαι  χατενώπιον  της  δόξης  αύτοϋ  άμώμους^Ι^'^^* 
έν   αγαλλιάσει,   ^^  Μόνψ   &εω  σωτηρι   ί}μών   &ά25ιΤίιη. 
Ίησου  Χρίστου    του  χυρίου  ί]μών  δόξα,  μεγαλ.ω-  ^  Ρείί. 
σύνη,  χράτος  χαι  εξουσία  πρό  παντός  του  αϊώνος  3.  χβ. 
χαι  νυν  χάί  εΙς  πάντας  τους  αιώνας.    ^Αμήν. 


23  Αιη.  4ι  ζχ•    Ζ&εΗ.  3,  3.    Ιβ.  64,  6. 


Νοναιη  ΤοδίκιηοπΙαιη  ^ταοοϋ,  βά.  ΒΓ&ηάβοΙιοίά.  2  Ι 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 
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οφζβά^^γΟοοξΙ^ 


636  2   Το.    10-13. 

παραβαίνων  χ(ή  μη  μένων  εν  ττ}  διδα^  του  Χρί- 
στου &εον  οόχ  έχει•  δ  μένων  έν  τί}  διδαχή,  ούτος 
χα\  τον  πατέρα  χα\  τόν  υιδν  έχει.  *"  Εϊ  ης  ϊρχεται 
προς  ΰμας  χαΐ  ταύτη  ν  την  διδαχην  ού  φέρει,  μη 
λαμβάνετε  αυτόν  εϊς  οΐχίαν,  χα}  χαίρειν  αυτω  μη 
λέγετε '  ^^  V  γαρ  λέγων  αυτω  χαίρειν  χοινωνεΐ 
τοΊς  εργοις  αύτοϋ  τοΊς  πονηροΊς, 
123Ι0.13.  ^2  Πολλά  ϊχων  ΰμΊν  γράφειν,  ούχ  ίβουλη&ην 
^^^'^'^'διά  χάρτου  χαι  μέλανος*  ελπίζω  γαρ  γενέσΐ^αι 
προς  υμάς  χαι  στόμα  προς  στόμα  λαλησαι^  Ίνα  ί] 
χαρά  υμών  πεπληρωμένη  η.  ^^  ^Ασπάζεται  σε  τα 
τέχνα  της  αδελφής  σου  της  έχλεχτης. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 

ΕΠΙ2Τ0ΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ 

ΤΡΙΤΗ. 

Οαη  ΗοΒρϋαΙϋαχ   ΙαηάαίΗΤ.    ΣΗοίνερΗίί  €αΙιιτηηία€  6ί  ίηΐίητηα- 

ηϋαί.    Ό€ηΐ€{τίο  ορΗηιηηι  ρ6νΗίύ€ίΗΤ  ίίίΗπιοηίηηι.    Ξρβί  Βηνί 

ϊΙΙητη  νΊΒβηάί, 

^  \)  πρεσβύτερος  Γαιω  τψ  άγαττητψ^  8 ν  ίγώ  ι  Αο*. 
αγαπώ  έν  άληΆεια.  ^      ^  ^  ',^^.' 

^  ^ΑγαπΎΐτε^  περ\  πάντων  εύχομαι  σε  εύοδου-  ^^^• 
σ9αι  χα\  υγιαίνειν,  χα&ώς  εύοδοΰταί  σου  ί]  φοχη,  \  Οογ.' 
^   ^Εχάρψ    λίαν    ερχομένων    αδελφών    χάϊ    μαρ-   ^'  '^' 
τυροϋντων  σου  τί}  ά).ηΆεία^  χα&ώς  συ  έν  άλη(^εί(^^''^°'^' 
περιπατείς.    ^  Μειζοτέραν  τούτων  ούχ  εχω  χάριν, 
Ίνα  άχούω  τα  Ιμα  τεχνα  έν  άλη&εία  περιπατούντα, 
^  ^Αγαττητέ,   πιστον  ποιείς  ο  έάν  έργάσΐβ  εΙς  τους 
αδελφούς,   χάι    τούτο   ξένους,    •  (Γι  έμαρτύρησάν 
σου  ττι  άγάττί)  ενώπιον  έχχλησίας,  ους  χαλώς  ποιή- 
σεις προπέμφας  άζίως  του  ί^εοϋ,    ^  Υπέρ  γαρ  του 
ονόματος   έξηλ&αν  μηδέν   λαμβάνοντες   άπό    τών 
έ^νιχών.     ^  Ήμέΐς    οδν    όφείλομεν    ΰπολαμβάνειν 
τους  τοιούτους.  Ίνα  συνεργό),  γινώμε&α  τη  άληΆεία. 
*  ^Εγραφα  άν  τη  έχχλησία'  άλλ'  δ  φιλοπρωτεύων 
αυτών    Διοτρεφης   ούχ   επιδέχεται   ημάς.     ^®   Δια 
τούτο,    έάν  ελ&ω,   ύπομνησω   αότοϋ   τα  έργα,   & 
ποιεί  λόγοις  πονηροΊς  φλύαρων  ημάς•  χάι  μη  άρ- 
χούμενος  έπ\  τούτοις,  οΰτε  αυτός  επιδέχεται  τους 
αδελφούς,    χαι    τους  βουλομένους   χω  λύει   χάι   έχ 

ΟίςίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


638  3  Ιο•  "-15• 

11  χ  ΐο-Γ^ς  ίχχληαΐας  Ιχβάλλει.  ^^  Άγ-απητέ^  μη  μίμου  το 
^•  "■  χαχόν,  άλλα  το  άγα9όν*  δ  άγαί^οποιών  έχ  του 
ϋζο^  έίτπν,  δ  χαχοποιών  ούχ  εώραχεν  τδί/  ϋεόν. 
*-  ΔημητρΊψ  μεμαρτύρηται  ΰπδ  πάντων  χαΐ  υπ 
αύτης  Γ?^ς  αληθείας•  χαί  ^μεϊς  ίέ  μαρτυρουμεν, 
χαί  οίδας  δτι  :^  μαρτυρία  ^μών  άλιηΆής  ίστιν• 

1^  Πολλά  εΊχον  γράφαι  σοι,  αλλ  οό  {^έλω  δια 
μέλανος  χάϊ  χαλάμου  γράφειν  σοί•  ^^  Ελπίζω  δε 
εύίΗως  σε  ϊδεΊν,  χαΙ  στόμα  προς  στόμα  λαλήσομεν. 
^^  ΕΙρψτη  σοι.  άσπάζονταί  σε  οΐ  φίλοι*  άσπάζου 
τους  φίλους  χατ    όνομα.  . 


12  Ιο. 

21,    24- 

α  Ιο.  13 

ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΙΟΥΔΑ  ΤΟΥ  ΑΠ02Τ0Λ0Υ 
ΕΙΙΙ2Τ0ΑΗ  ΚΑΘΟΑΙΚΗ. 

Αάυετίίΐί    ίηιρίο5   εί   ίβτεηαύί    Ηδίίϋηοίοε ,    ςηοπιτη    εχεηιρία 

ροεηαε:    Ιηάαεί,    αηξίΐί  νηρεί'ίΐίΐη    ά€ίη€ίαηί€8 ,    Ξοάοτηα   €ί€. 

ΜκΗαεΙ  ίί  8α(αη.    ΗεηοζΗζ  ίί  ΑροίίοΙοηιηι   ίη  €03  ρναβάΐζία. 

ΟοηεηΙεηάΜη  ά€€€ρΗ3.    Ό(ο  ξίοττα. 

^  ^Ιούδας  Ίησου  Χρίστου    δούλος  ^   αδελφός  ίέ 
Ίαχώβου^  τοΊς  έν  &εφ  πατρί  ηγαττημένοις  χαί  Ίησου 
Χριστφ   τετηρημένοις  χλητοΊς.     ^  "Έλεος  ύ//Γν  χαί  2  2  ν^χχ. 
εΙρήνη  χάΙ  αγάπη  πλη&υνί^είη.    ^  ^Αγαπητοί,  πάσαν    ''  " 
σπουδην  ποιούμενος  γράφειν  όμίν  περ\  της  χοινης 
ημών  σωτηρίας,  άνάγχην  εσχον  γράφαι  ΰμίν  πάρα- 
χαλών  έπαγωνίζεσθαι  ττ]  άπαξ  παραδοΆείσ^ι   τοΊς 
άγίοις  πίστει.     ^  Παρεισέδυσαν  γάρ  τίνες  άν^ρω-Α^Ρατ. 
τύύι,  οι  πάλαι  προγεγραμμένοι  εΙς  τούτο  τί>  χρίμα,  ^'  ^  *** 
ασεβείς ,   την  του  ί^εού  ^μών  χάριν  μετατώέντες 
έΐς  άσέλγειαν  χα\  τόν  μόνον  δεσπότην  χαι  χύριον 
ί^μών  ζήσουν  Χριστόν  αρνούμενοι. 

5  Ύπομνησαι  δε  υμάς  βούλομαι,  είδότας  άπαξ 
πάντα  ^  δτι  ^Ιησούς  λαόν  έχ  γης  Αιγύπτου  σώσας, 
τό    δεύτερον    τους   μη    πιστεύσαντας    άπώλεσεν 

*  ^Αγγέλους  τε   τους  μη   τηρήσαντας   την   εαυτών ^^Ρατ. 
άρχην  άλλα  άπολιπόντας  τό  Ίδιον  οϊχητηριον,  εις    "'  *' 
χρίσιν  μεγάλης  ημέρας  δεσμόις  άϊδίοις  ΰπό  ζόφον 
τετηρηχεν  *  ^  "^Ως  Σόδομα  χα\  Γόμορρα  χαι  αΐ  περί  7  «  Ρβ* 

2,    6. 

6  Νυιη.  Χ4,  35*37•        7  Οαι.  τ^,  24* 


ΡβίΓ. 
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αύτάς  πόλεις^  τον  δμοιον  τρόπον  τούτοις  Ιχτζορ- 
νεύσασαι  χαΐ  άπελ9οϋσαι  όπΙσω  σαρχός  ετέρας^ 
πρόχεινται  δείγμα,  πυρός  αΙωνίου  δίχην  δπέχουααι. 

8  2Ρ€*τ.  *  ^Ομοίως  μέντοι  χάι  ούτοι  ένυπνιαζόμενοι  σάρχα 
*'  *°'  μεν  μιαίνουσιν,  χυρώτητα  δε  άί^ετουσιν,  δόξας  δε 

^ 9ν^. βλασφημοΰσιν.   *  Ό  δε  Μιχαήλ  ό  αρχάγγελος^ 

'*  "''   Ζτε  τψ  διαβύλω  διαχρινόμενος  διελέγετο  ττερϊ  του 

Μωύσεως  σώματος^  ουχ  έτόλμησεν  χρίσιν  έπενεγχεΊν 

βλασφημίας,  άλλα  είπεν   Επιτιμήσαι  σοι  Κύ- 

ιΟάΡατ.  ρ  10  ς.  ^•  Οΰτοι  δε  δσα  μεν  οόχ  οΐδασιν,  βλασ- 
"'  '^'  φημουσιν,  δσα  δε  φυσιχώς  ώς  τα  άλογα  ζώα  έπί- 

η^τοι.  στανται 9  έν  τούτοις  ψδείρονται.  ^  Οδοί  αότόις, 
''  '^'  δτι  τ^  όδψ  του  Κάιν  έπορεύδησαν,  χαΙ  τ^  πλάντ^ 
του  Βαλαάμ  μισδου  έξεχύδησαν,  χαι  ττ^  άντιλογία 
του  Κόρε  άπώλοντο. 

ΐ22Ρ€ίΓ.        12  Ούτοι  είσιν  οι  έν  τοις  άγάπαις  αυτών  σπιλά- 

"'*^*'^'ίες,  συνευωχούμενοι  άφύβως,  εαυτούς  ποιμαί- 
νοντες,  νεφέλαι  άνυδροι  δπο  άνεμων  παραφερύμε- 
ναι,  δένδρα  φδινοπωρινά,  άχαρπα,  δις  άποί^ανυντα^ 
έχριζωδέντα,  *^  Κύματα  άγρια  θαλάσσης  έπαψρί- 
ζοντα  τάς  εαυτών  αίσχύνας,  αστέρες  πλανηται,  οΐς 
ό  ζόφος  του  σχότους  εις  αϊώνα  τετηρηται. 

ΐ4Αρο€.  1^  ^Επροφτ/τευσεν  δε  χαί  τούτοις  Έβδομος  άπό 
'' ^*  ^Αδάμ  ^Ενώχ,  λέγων  ^Ιδού  ^λ9εν  Κύριος  έν 
άγίαις  μυριάσιν  αύτοΰ,  ^^  Ποιησαι  χρί- 
σιν χατά  πάντων  χα\  έλέγξαι  πάντας 
τους  ασεβείς  περ\  πάντων  τών  έργων 
ασεβείας  αυτών  ων  ήσέβησαν,  χα}  περί 
πάντων   τών  σχληρών  ων   έλάλησαν   χατ^ 

ΐ62Ρ€(ι. α^Γοΰ   αμαρτωλοί   ασεβείς.     ^*  Ούτοι  εϊσιν 

''  '*•  γογγυσταί,  μεμψίμοιροι,  χατά  τάς  έπιδυμίας  αότών 


9  ΌΒη.   Ζ3,   χ.     Ββιιϊ.   34*   5•    ΖαοΗ.   3>    >•  Π  6οο.   4>   8• 

Νηιη.  33,  23 !  ^^>  32*        13  Ι».  57*  ^ο•       ^^  ^^^°•  5>  '8•        4^  β.  (ΗΰΟ. 
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πορευδμενοι^  χάί  τό  στόμα  αότών  λαλεί  ΰπέρογχα, 
Ααυμάζοντες  πρόσωπα  ωφελείας  χάριν•    ^'  Ύμειςνί^νί^ΐτ. 
δέ,  άγαττητοί^  μνησ^ητε  των  ρημάτων  των  προ-  ι'τΐι^, 
ειρ-ημενων   ΰπο  των  αποστόλων   του  χορίου  ^ιμών  ^4^.'^ 
^Ιιηαου  Χρίστου,  ^^  ^Οτι  ελεγον  ί)μ'ίν,  δτι  ίπ  έσχατου    3»  ι• 
χρόνου  ϊσονταί  Ιμπαχχταί,  χατα  τας  ίαυτών  |7Γί-^82Ρ€ΐΓ. 
&υμίας  πορευόμενοι  των  ασεβειών»  2,'  ίο. 

1^  Ουτοί  εϊσιν  οι  άποδιορίζοντες  εαυτούς, 
ψυχιχοί,  πνεύμα  μη  έχοντες.  ^®  ΎμεΊς  δέ,  αγα- 
πητοί, ίποιχοδ  ο  μουντές  εαυτούς  ττ}  άγιωτάτη  δαών 
πίστει  έν  πνεύματι  άγίψ  προ.σευχύμενοι,  "  Εαυ- 
τούς έν  άγάπτ)  §εοΰ  τηρήσατε,  προσδεχόμενοι  το 
έλεος  του  χορίου  ί/μών  Ίησου  Χρίστου  εϊς  ξωην 
αΐώνιον.  ^^  Και  ους  μϊν  ελέγχετε  διαχρινομένους' 
23  Ους  δϊ  σώζετε  έχ  πυρός  αρπάζοντες*  οδς  ίέ 
έλεάτε  έν  ψόβψ,  μισουντες  χαι  τόν  άπό  της  σαρχός 
έσπιλωμένον  χιτώνα, 

24:  Τψ  δε  δυναμένψ  φυλάξαι  1)μας  άπταιστους   24  β. 
χάί  στησαι  χατενώπιον  της  δόξης  αύτοϋ  άμώμους^Ι^^Ι^* 
έν    αγαλλιάσει,   ^^  Μόνψ    &εψ  σωτηρι   ^μών   Αά25ιΤίιη. 
Ίησου  Χρίστου    του  χυρίου  ί^μών  δόξα,  μεγαλ,ω-  /ρς?;. 
σύνη,  χράτος  χαι  εξουσία  προ  παντός  του  αΙώνος  3,  ϊβ. 
χάί  νυν  χάί  εις  πάντας  τους  αιώνας.    ^Αμήν. 


23  Αιη 


1.  4)  XX•    Ζ&εΗ.  3)  β*    Ι>•  64,  6. 


Νοναιη  Τϋ8(Ηΐιΐ€η(υιη  ^αοοβ,  βά.  ϋΓαηάδοΙιοίεΙ.  2  Ι 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΑΠ0ΚΑΛΎΨ12  ΙΩΑΝΝΟΥ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΑΠ0ΚΑΛΎΨΙ2 
ΙΩΑΝΝΟΥ  ΤΟΥ  ΘΕΟΑΟΓΟΥ. 

ΟΑΡυτ  Ι. 

Ιοαηη€5  εβρίεηι  Ε€€ΐ€5η$  άίάί  ίαΐηίετη.  Ραίΐηί  <ΗνίηΗίΐ$  ίίκΛοΛ 
ίηίί€^ν  5€Ηδ€Τ€  ςΐ4αί  νιάετϋ,  (ί  ςηαε  Ηηί  6ύ  ςααί  ορονίεαΐ  β€νΊ 
ρο5ΐ  Ηαε€.    Υΐήο  βΐϋ  Ηοηιίηκ  ΰηηι  5ερΐ£Μ  €αηά€ΐ(ώτί5  ει  είεΙΗχ, 

^  ^Αποχάλυφις  Ί7}σου  Χρίστου^  ^ν  εδωχεν  αδτφ  ι  ββ,  6. 
(5  ^ευς^  δείξαι  τοις  δούλοις  αυτού  &  δει  γενέσΙ^αι 
έν  τάχει,  χάι  έ(τημανε\^  άποστείλας  δια  του  αγγέλου 
αυτού  τω  δούλφ  αύτοΰ  Ίωάνντι,  ^  ^^ς  έμαρτύρησεν  2  ι,  9; 
τον    λόγον    του    &εου    χα)    ττ^ν   μαρτυρίαν    Ίησοΰ     '  ^' 
Χρίστου^  δσα  εΊδεν.     ^  Μαχάριος  δ  άναγίνώσχων  3  22,  ίο. 
χα\  οΐ  άχούοντες  τους  λόγους  της  προφητείας  χα\ 
τηρουντες  τα  ίν  αύττ)  γεγ ραμμένα*  ο  γαρ  χαιρος 

^ΤΤύς.  ^    •, 

^  ^Ιωάννης  τάϊς   επτά    έχχλησίαις   ταίς  Ιν  τ^ 
^Ασίψ'  χάρις  υμίν  χαι  εϊρήνη  άπό  δ  ών  χαϊ  δ  ^ν 
χα}  δ  ερχόμενος^    χάΙ  άπό  των   επτά   πνευμάτων 
&  ενώπιον   του  θρόνου   αύτου ,   ^  Κα\   άπδ  Ίησου  5  ι  Οογ. 
Χρίστου,  δ  μάρτυς  δ  πιστός,  δ  πρωτότοχος  των οΙχ^^^Ι^ 
νεχρών  χάι  δ  άρχων  των  βασιλέων  της  γης*    τφ  ^^^'^' 
άγαπώντι  ^}μάς  χάϊ  λούσαντι  ημάς  άπό  των  άμαρ-  χ  ΡβίΓ. 
τιών   ί^μών  έν  τω  αϊματι   αύτου,   ^  Κα}  έ^οίησεν  ^Ι^^^^^'^^ 
ί]μάς  βασιλείαν,  ιερείς  τψ  &εω  χα}  πατρϊ  αύτοΰ  •  6  5,  "• 
αύτψ  ή  δόξα  χάι  τό  χράτος  εις  τους  αΙώνας  των 

1  Όλπ.  2,  28  8.        4  £χ.  3ι  Ζ4•        5  Ρβ.  88,  28;  5ΐ|  4•        θ  Εχ. 
19,  6.    Ιβ.  6χ,  6.     Βαη.  7,  ^2.  27• 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


646  Αροο.  ι,  7-1 6. 

ΊΚΛίύι.αϊώνων•    αμήν.     ^  ^Ιδοΰ   έρχεται  μετά    τών 
ι^.^ΐ4.^εφελών,   χα}    οψεται  αυτό]^  πάς  οφθαλ- 
μός χα)  οΊτινες  αυτόν  έξεχένττ^σαν,    χαι 
χοφονταί   έπ    α&τόν   πάααι  αί  ψυλα\  της 

8  χ,  4;  Τ^ζ'  ^Οίί'  άμτ/ν.  *  ^Εγώ  εΙμι  το  άλφα  χα}  το  ω. 
ζΐΐιΐ  άρχη   χα}  τέλος ,   λέγει  Κύριος  6  βεός^  δ  ων  χαι 

δ  ήν  χάι  δ  ερχόμενος,  δ  παντοχράτωρ. 

9  22,  8.  9  ^Εγώ  ^Ιωάννης ,  δ  αδελφός  υμών  χαι  συν- 
"  ^^Ι^  χοινωνός  έν  τ^  ύλίφει  χαι  βασιλεία  χάι  ύπομοντ^ 
Αροε.  1,  ^^  Χριστώ  ^/ησοϋ,  έγενόμην  έν  τ^  νήσφ  ττ]  χαλου- 

μέντι  Πάτμφ  δια  τόν  λύγον  του  ϋεοϋ  χαι  διά  την 
ίθ4,τ».μαρτυρίαν  ^ίησου.  *•  ^Εγενύμψ  έν  ττνεύματι  έν  τ^ 
χυριαχ^  ήμερα,  χα}  ηχούσα  οπίσω  μου  φωνην 
η^,τ.Β.μεγάλψ  ώς  σάλπιγγος,  ^*  Αεγούσης'  ^0  βλέπεις, 
ν.'Ϋ.'τ^,ΤΡ^Φ^^  £Ϊς  βφ^ίον  χάι  πέμφον  τάις  επτά  έχχλψ 
σίαις,  εϊς'Έφεσον  χάι  εΙς  Σμύρναν  χάι  εις  Πέργα- 
μον  χα}  εις  θυάτεφα  χάι  εΙς  Σάρδεις  χα}  εις 
Φιλαδελφίαν  χα}  εΙς  Λαοδιχίαν.  ^^  Κα}  επέστρεψα 
βλέπειν  την  φωνήν,  ήτις  έλάλει  μετ  έμου'  χα} 
έπιστρέφας  είδαν  επτά  λυχνίας  χρυσάς,  ^^  Κάί  έν 
μέσω  των  επτά  λυχνιών  δμοιον  υίώ  άνΒρϋο- 
που,  ένδεδυμένον  ποδήρη  χα}  περιεζωσμέ- 
14  2,  τζ.νον  προς  τοΊς  μαστοΧς  ζώνην  χρυσην  •  ^^  Ή  δε 
χεφαλή  αότοΰ  χα}  αΐ  τρίχες  λευχα}  ώς 
εριον  λευχόν,  ώς  χιών,  χα}  οΐ  όφ9αλμο} 
αδτοΰ  ώς  φλόξ  πυρός,  ^^  Κα}  οι  πόδες 
αδτου  δμοιοι  χαλχολιβάνψ,  ώς  έν  χαμινψ 
πεπυρωμένψ,  χα}  ή  φωνή  αδτοΰ  ώς  φωνή 
δδάτων  πολλών,  ^^  Κάι  έχων  έν  τή  δεξιά  χειρ} 
αδτοΰ  αστέρας  επτά,   χα}  έχ  τοΰ  στόματος  αότοΰ 


7  ϋ»η.  7»  ΐ3•  Ιδ-  3ι  13;  4θι  5•  ΖβοΙι.  ΐ2,  ίο  88.  (βΰη.  ι»,  3  «Ιο.) 
8  Ιβ.  41,  4;  44,  6;  48,  ιζ.  Απι,  4,  ^3  β*^•  12  Εχ.  37.  ^3•  ΖλοΗ.  4,  β. 
13  Βαη.  7ι  ΐ3;  ίο»  5•  14  Ό&α.  7,  9;  ^^,  6.  15  Ώλπ.  ιο,  6.  Εχ. 
χ,  24.         16  Ιβ.  49*  3•     Ι"<1•  5»  3Χ• 
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βομφαία  δίστομος  οξεία  έχπορευομέι^η,  χάί  ^  οψις 
αυτοο  ως  ό  ήλιος  φαίνει  έν  ττ}  δυνάμει  αύ- 
του.  *'  ΚαΙ  δτε  εϊδον  αυτόν  ^  έπεσα  προς  τους  η  ζ,  β; 
πόδας  αότοϋ  ως  νεχρός.  χα\  ε&ηχεν  την  δεξιάν  ^^*  '^' 
αύτου  Ιπ  έ//έ,  λέγων  Μη  φόβου,  έγώ  ειμί 
δ  ΐζρώτος  χα\  ί)  έσχατος  ^^  Και  δ  ζών,  χαι 
ίγενόμψ  νεχρδς  χαί  Ιδου  ζών  είμ}  εΙς  τους  αΙώνας 
των  αΙώνων,  χάί  εχω  τάς  χλέϊς  του  ϋανάτου  χαι 
του  αδου.  ^^  Γράψον  οδν  &  είδες  χάΙ  &  είσίν  χάί 
&  μέλλει  γίνεσΆαι  μετά  ταύτα.  '^^  Το  μυστηριον 
των  επτά  αστέρων  ους  είδες  έπί  της  δεξιάς  μου, 
χαί  τάς  επτά  λυχνίας  τάς  χρυσάς'  οι  ίπτά  αστέρες 
άγγελοι  των  επτά  έχχλησιών  εΙσίν,  χαί  αι  λυχνίαι 
αι  ίπτά  επτά  έχχλησίαι  εισίν. 

ΟΑΡυΤ  II. 

ΕρίείοΙα^  αά  Εαΐ65ία5  ΕρΗίή,  ΞηιγίΊΐαβ,  Ρενξαηιι  ει  ΤΗγαϋταε, 

Όοείτίηα  Νκοΐαϋαηιψη.     Σαιΐ5  €αιη  ηοη  αάτηίίίίηΗΙηίε,  ιηίηαε 

ηοη  ρο€ηίί€ηίίδΜ5,  νίηαηύ  ρτααηίηιη, 

*  Ίψ  άγγέλφ  της  έν  Έφέσψ  έχχλησίας  γράφον  ΐΑοΐ.ΐ95. 
Τάδε  λέγει  ό  χρατών    τους   επτά   αστέρας  έν  ττ/^^β^'^^^' 
δεξιά   αότου,   δ   περίπατων   έν  μέσω    των   επτά 
λυχνιών   των  χρυσών    ^  Οΐδα  τά   έργα   σου   χαί2ιΎ\ι^^ 
τδν  χόπον  χαι  την  δπομονην  σου,  χάί  δτι  ού  δύνη  \^\^1^,' 
βαστάσαι   χαχούς,   χαί   έπείρασας   τους    λέγοντας  "  ^°^' 
εαυτούς  αποστόλους  χάί  οόχ  εϊσίν,  χαί  ευρες  αύ-  "'  *^* 
τους  φευδείς'  ^  Καί  υπομονην  έχεις,  χαί  έβάστα- 
σας  διά  τδ  δνομά  μου,  χαί  οόχ  έχοπίασας.   *  Άλλα  43,14.5». 
εχω  χατά  σου   δτι   την  άγάπην   σου   την   πρώτην 
άφηχες.     ^  Μνημόνευε  οΰν  πόθ-εν  πέπτωχας,    χαί  5  3.  3- 
μετανόησον   χαί  τά  πρώτα   έργα   ποίησον    εΐ  δϊ 
μη,  ϊρχομαί  σοι   χαί  χινησω    την  λυχνίαν  σου   έχ 

17  Ιβ.  4>ι  4;  44ι  3•  6;  4^1  Ι3•    Οαη.  <ο,  9•  Χ9.      19  ^αη.  β,  39• 
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του    τόπου   αύτης,    έάν  μη  μετανοήστ^ς.     *  '^λλά 

τούτο  έχεις,  οτι  μισείς  τα  έργα  των  Νιχολαϊτών, 

7  3,    δ    χάγώ  μισώ.     *  10    ίχων   οδς   άχουσάτω    τι    το 

",**^;  πνεύμα  λέγει  τοις  έχχλησίαις'  Τω  νιχώντι  δώσω 
αύτψ  φαγείν  ίχ  του  ξύλου  της  ζωής,  δ  εστίν 
ίν  τφ  παραδείσω   του  &εου  μου. 

8 1. 17  8.  *  Κ(ύ  τφ  άγγέλφ  της  έν  Σμύρντ]  έχχλησίας 
γράφον   Τάδε  λέγει  ο  πρώτος  χαι  ό  έσχατος, 

$2θοΓ.  ?5ς   έγένετο    νεχρός   χαι   εζησεν    •  Οϊδά  σου   την 

\^ζ!  ^λίόιν  χα}  την  πτωχείαν,  άλλα  πλούσιος  ε?•  χαΐ 
την  βλασψημίαν  έχ  τών  λεγόντων  Ιουδαίους  είναι 
εαυτούς^  χαι  ούχ  είσιν  άλλα  συναγωγή  του  σατανά, 

10  ΐ3€.  **  ΑΙηδεν  ψοβοΰ  α  μέλλεις  πάσχειν.    Ιδου  μέλλει 

*•  "■  βάλλειν   ό   διάβολος  έζ  υμών    εΙς   ψυλαχην ,    ϊνα 

πειρασι^ητε'  χα}  εςετε  &λί(^'ΐν  ημερών  δέχα,  γίνου 

πιστός  άχρι  {θανάτου,  χαι  δώσω  σοι  τον  στέψανον 

η  2ο,  6.  Γ^ς  ζ^οης.  ^  10  έχων  ους  άχουσάτω  τι  το  τζνεΰμα 
λέγει  τάΐς  έχχλησίαις'  V  νιχών  ου  μη  άδιχηί^^  έχ 
του  {θανάτου  του  δευτέρου. 

12  Ι,  ι6.  ^  Και  τω  άγγέλφ  της  έν  Περγάμφ  έχχλησίας 
γράί^'ον  Τάδε  λέγει  ό  έχων  την  ρομψαίαν  τη> 
δίστομον  την  όςείαν  *^  Οΐδα  που  χατοιχεϊς,  οτζου 
ό  ΰρή)^ος  του  σαται^ά'  χαΐ  χρατεϊς  το  υνομά  μου. 
χαι  ούχ  ηρ^/ησω  την  πίστιν  μου,  χαι  έν  ταίς  τμέ- 
ραις  έν  αίς  ΐΑντίτζας  ό  μάρτυς  μου  ο  τησζός^  Γ*ς 
άπεχτάνί^η  παρ*  ΰμΊν,  οπού  ό  σατανάς  χατοίχέΕ. 
^^  \4λλ'  έχω  χατά  σου  ολίγα'  οτι  έχεις  έχ^  χροτ 
τουντας  την  δίοαχην  Βαλαάμ,  7)ς  έδίδασχεν  τν» 
Βαλάχ  βαλεϊν  σχά^δαλον  ενώπιον  τών  υίών  ^Ισριζηλ^ 

15  2,  6.ψαγέΙν  εΙδωλό*ίί>τα  χαΙ  πορνευσαΐ"  ^  Ούτως  έχεις 
χαΙ  συ  χρατυΰντας  την  δωαχη'^  λιχολαϊτών  ομοίως. 

1•  »,  5;^*  Μετίχνόησον    εΐ  δε  μη,  ερχομοί,  σοι  ταχΰ^  χαΐ 

%  Ρ5.   133,  21  5.         7  θ€η.  2,   9:   3.   3•    Εζ.   ^γ.   3.         »  Ιδ.  44.  6. 
10  υαιι.    χ,  12.   14-  14  ΝΊ;ιη.  24,  31  *5.   *  *•  ί  3*.   ϊ^• 
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πολεμήσω  μετ  αδτών  έν  τγ^  ρομφαί(^  του  στόματος 
μου.    "   (Ο  εγων  ους  άχουσάτω  τι  τό  ττνεϋμα  λέγει  ^^^,7^^^^ 

-     2        2        '  Τ-^  -  ;>  '  ,     -       η         ,'        Ιο.6,3ΐ8. 

ταις  έχχλησιαις'  Ι  ψ  νίχωνπ  οωσω  αυτφ  του  μάννα  Β.ί\>τ. 
του  χεχρυμμένου^  χαί  δώσω  αδτψ  φηφον  λευχην,  ^' ^^ 
χα\  έπί  την  ψηφον  όνομα  χαινον  γεγραμμένον^  8  3,  χ»; 
ούδέϊς  οΊδεν  εϊ  μη  δ  λαμβάνων.  ΐ9,'  ". 

^^  ΚαΙ  τφ  άγγέλψ  της  έν  θυατείροις  ίχχλη-^^^*•^Α^*\ 
σίας  γράψον   Τάδε  λέγει  δ  υιός  του  Άεου,  δ  έχων  '^'  " 
τους  όφ&αλμους  αυτού  ως  φλόγα  πυρός, 
χα\  οι  πόδες  αυτού  δμοιοι  χαλχολιβάνψ' 
^^   Οιδά   σου    τα    έργα    χαί    την    πίστιν    χαί    τί^ν  ΐ92,2€ΐο. 
άγάπην    χαι    την    διαχονίαν    χαΐ    την    ύπομονήν  β%ο. 
σου,    χαι    τα   έργα  σου  τα   ϊσχατα  πλείονα   των 
πρώτων.     ^®  ^Αλλ'    εχω   χατά  σου   δτι  άφείς   7^1^202,14. 
γυνοΓιχα    Ίεζάβελ ,    ί)    λέγουσα    ίαυτην    προφητιν, 
χα\  διδάσχει    χαί  πλάνα  τους  έμούς  δούλους  πορ- 
νεύσαι  χαΧ  φαγεΧν  είδωλόί^υτα.   ^^  Κάϊ  εδωχα  αύτη 
χρύνον  ίνα  μετανοήση,   χαΐ  ού  {^έλει  μετανοησαι 
έχ  της  πορνείας  αότης.    ^^  Ίδου  βάλλω  αότην  ε?ς22ΐ7,2; 
χλίνην,  χάϊ  τους  μοιχεύοντας  μετ  αότης  εϊς  &λίφιν  ^  '  ^' 
μεγάλην,  εάν  μη  μετανοήσωσιν  έχ  των  έργων  αό- 
τών  ^^  Κα\  τα  τέχνα  αύτης  άποχτενώ  έν  &ανάτφ, 
χαι  γνώσονται  πάσαι  αι  έχχλησίαι  δτι  έγώ  ειμί  δ 
έραυνών  νεφρούς  χα\  χαρδίας,  χα\  δώσω 
υμΊν   έχάστψ    χατά  τα  έργα  δμών.     ^^  Ύμίν 
δε  λέγω  τοις  λοιποΐς  τοΊς  έν  θυατείροις,  δσοι  ουχ 
εχουσιν  την  διδαχην  ταύτην,  οιτινες  ούχ  έγνωσαν 
τά  βαΜα  του  σατανά,  ώς  λέγουσιν  Ου  βάλλω  έφ^ 
υμάς  άλλο  βάρος'   ^^  Πλην  δ  έχετε,  χρατησατε2^3,^ι. 
άχρις  ου   άν  ηξω.     ^^  Και  δ  νιχών    χαι  δ   τηρών 
άχρι    τέλους    τά    έργα   μου,    δώσω    αύτφ    έξ- 
η ι».  69,  3.       18  Οαη.  χο,  6.       20  3  1^β£:•  ζ6,  βχ.    4  Ι^β£:•  9>  »»• 
23  χ  Κ.β£^.   ι6,  7•    4  Κβ£^•  χο,  7•   ^^^'  Χ'»  3°•   Χ7>  Χ^!  ^°>  ι^•    Ρ^.  γ,  ίο; 
6χ,  Χ3.         26  8.  Ρβ.  2,  8  8. 
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27  χ»,  5.  θί;<Τί«ν    έπ}    των   έίνών,    ^^"^  Και   ποιμανεΊ 

αότούς  έν  ράβδψ   σιδηρά^   ώς   τα   σχεύη 

τα  χεραμιχά  συντρίβεται,  ώς  χάγώ  εΐληφα 

28»2,ι6. πα/?ά    του   πατρός  μου,   ^^  Και   δώσω   αυτψ  τόν 

299,7^0.  αστέρα   τόν  πρωϊνόν.     ^*  10  έχων  οδς  άχουσάτω 

τι  το  πνεύμα  λέγει  τάίς  έχχλησίαις. 

ΟΑΡυτ  III. 

ΕρίίίοΙίΐε  αά  Εεείίήαχ  8αη&5,  ΡΜΙίΐάεΙρΜΜ  €ί  Σίΐοάίάίΐε.  Ι^τμ- 

ίαΐαη  ηονα.    Τ(ρίάΗ5  αά  ροεηϋεηϋαίη  ηνο€αίΜΤ.    ΟΗτΐιίαί  αά 

οίήητη  ίίαηε  €ί  ραίχαηχ,     ΥιηΰοιΗ  ρτα^τηΐΜηι. 

Ιι,4.ι6;        ^  Και  τψ  άγγέλψ   της  έν  Σάρδεσιν  έχχλησίας 
^"^^"^^^  γράφον    Τάδε  λέγει  δ  έχων   τα   ίπτά   πνεύματα 
του  &εου   χαΐ   τους  ίπτά   αστέρας*    ΟΊδά  σου  τα 
έργα,   δτι   όνομα   έχεις  δτι   ζ^ς,    χα}   νεχρός  ε?. 
*  Γίνου  γρήγορων,  χάϊ  στηρισον  τα  λοιπά  &  εμελ- 
λον  άποΐ^ανεϊν    οό  γαρ  εΖρηχά  σου  τα  ϊργα  πε- 
8 16, 15.  πληρωμένα  ενώπιον  του  {^εου  μου.    ^  Μνημόνευε 
'  5,^2^"  ο5ν  τυώς  είληφας  χάι  ηχουσας,  χαίχ  τηρεί  χαι  μετά- 
8  ΡβίΓ.  ι,ύησον.    έάν  ουν  μη  γρηγορήσης,  ηξω  έπϊ  σε  ώς 
ΜαίιΗ.  χλέπτης,  χαί  ού  μη  γνψς  ποίαν  ωραν  ηξω  έπϊ  σέ. 
»4.43  33.4  >^χχ^  ξχ^^ς  ^;/^^  ονόματα  έν  Σάρδεσιν,  &  οδχ 
έμόλυναν   τα   ιμάτια   αότών    χάί   περιπατησουσιν 
5  ι&Λΐύ^,μετ    έμοϋ  έν  λευχοις,  δτι  άξιοι  εισιν.    *  ϊ?  νιχών, 
ί^!τΙ%,  ούτως  περιβαλεΊται  έν  Ιματιοις  λευχοις,  χαι  οό  μη 
εξαλείψω   το   δνομα  αυτού   έχ    της  βίβλου 
της  ζωής,   χαϋί   δμολογησω   το  δνομα  αυτού  εν- 
ώπιον του  πατρός  μου  χαι  έντυπων  των  αγγέλων 
αύτοΰ.     *  Υ)   έχων   ο5ς  άχουσάτω   τι  το   πνεύμα 
λέγει  ταις  έχχλησίαις. 

^  Κα\  τφ  άγγέλψ   της  έν  Φιλαδελφίψ  έχζλη- 
σίας  γράψον*    Τάδε  λέγει  &  άγιος,  6  αληθινός,  6 

«ι  £ζ.  34>  4•  χ6.      5  Ρβ.  68,  29.  Εχ.  3*>  33•-     7  Ι*>  **•  ■*•  ΙοΙ>  ***  χ4- 
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έχων   την   χλείν   του  Δαυείδ,   ό   άνοίγων 
χα}  ούδεΙς  χλείσει,   χαΐ  χλείων  χα\  ουδ- 
είς  άνοίγεί'     ^  ΟΊδά  σου   τα   έργα.    Ιδοΰ    5έ-82,2  6ΐς. 
δωχα  ενώπιον  σου  &ύραν  άνεφγμένην,  9ΐν  οόδείς     ^^' 
δύναται  χλέϊσαι  αότήν  δη  μιχράν  έχεις  δύναμιν, 
χαι  έτηρησάς  μου   τόν  λόγον   χαι  οόχ  ^ρνησω  το 
ονομά  μου.    ^  Ίδου   διδώ  έχ  της   συναγωγής   του  9  2,  9. 
σατανά   των   λεγόντων    ίαυτοΰς   Ιουδαίους   είναι^ 
χαι  οόχ  είσίν,  άλλα  φεύδονταΐ'  ιδού  ποιήσω  αυτούς 
Ίνα  ηξουσιν  χαι  προσχυνησουσιν  ενώπιον  των  ποδών 
σου,    χάϊ    γνώσιν   δτι    έγώ    ί/γάττησά  σε,     *®  ^Οτι 
έτηρησας  τόν  λόγον  της  υπομονής  μου,   χάγώ  σε 
τηρήσω  έχ  της  ώρας  του  πειρασμού  της  μελλού- 
σης ερχεσΰαι  έπι   της  οίχουμένης  δλης,    πειράσαι 
τους  χατοιχούντας  έπ\  της  γης.    **  ^Ερχομαι  ταχύ  •  ΐι  22,  / ; 
χράτει   δ  ϊχεις,   ίνα  μηδέ ις   λάβη    τον   στέφανον  ""' "'^' 
σου.     *^  ^0   νιχών,   ποιήσω   αότον   στύλον   εν   τ^  1221,2; 
ναω  του   ϋεού  μου,   χαι   Ιξω  οό  μη   έξέλϋτ]  ^π,ο^,^'ζ^. 
χάϊ  γράφω  έπ'  αύτον  το  δνομα  του  ΰεού  μου,  χαι 
το  δνομα   της  πόλεως  του  &εού  μου,    της  χαινης 
^Ιερουσαλήμ,  ή  χαταβαίνουσα  έχ  του  ουρανού  άπο 
του  {^εού  μου,  χα}  το  δνομα  μου  το  χαινόν.    ^^  V 
έχων  οδς  άχουσάτω  τι  τύ   πνεύμα  λέγει   ταίς  έχ- 
χλησίαις. 

14:  Κα}  τφ  άγγέλψ  της  έν  Ααοδιχία  έχχλησίαςίΑτ^,ιι, 
γράψον  Τάδε  λέγει  ο  αμήν,  δ  μάρτυς  ό  7^ι(^'^ος^^^\,ί'^^^ 
χα}  αληθινός,  ί)  άρχη  της  χτίσεως  τού  ί^εού' 
^^  ΟΙδά  σου  τα  έργα,  δτι  ούτε  ψυχρός  εΐ  ούτε 
ζεστός*  δφελον  φυχρος  ής  ^  ζεστός.  ^^  Ούτως 
δτι  χλιαρός  εΐ  χαι  ούτε  ψυχρός  ούτε  ζεστός,  μέλλω 
σε  έμέσαι  έχ  τού  στόματος  μου.  *'  ^Οτι  λέγεις 
δτι    πλούσιος    εΙμι    χαι    πεπλούτηχα    χαι    ούδενός 

9  Ι5.  45,   14;    43.  4.  12  Ι8.    56,    5•     Εζ.    48,    35•     Ι»•   6β,   9. 

14   ΡγΟΥ.    8,    23.  17    05€€    13,   9• 
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χ(ίεΙα\^  ϊχο),  χα\  ηυχ  οΐόας  δτι  συ  εΐ  δ  ταλαίπωρος 
χαι  ο  έλεξ^νος  χα\  πτωχός  χαι  τυφλός  χα\  γυμνός' 
^**  Συμβουλεύω  σοι  (Ιγοράσαι  παρ*  έμοϋ  χρυσίον 
7ϊεπυηωμέ\^ο\^  ίχ  πυρός  ?να  πλουτησης,  χάϊ  ιμάτια 
Χευχα  ίνα  περφάλγι  χα\  μη  ψανερωϋτ]  ^^  αΙσχύνη 
τ7^ς  γυμ\^ϋτψός  σου,  χα)  χολλύριο)/  ϊγχρισαι  τους 

\\\\\^\^\οψΗαΧμοΰς  σου    %α  βλέπγις.     ^^  Ψ,γώ   δσους   ίάν 

*'*'  ^    ψάώ  ελέγχω  χα)  παιδεύω•   ζήλευε  οδν  χαι  μετά- 

ρόϊ>σορ,   ^"  Ίδου  εστηχα  έπ}  Γ^ν  Άύραν  χα\  χρούω- 

εάν   π^^    άχούσΐβ    ττ^ς   φωνής  μου   χα}   άνοίςτ^    ττ^ν 

{^'ΗΗίν^    εΙσ$λε'')σομαι   πρί^ς  αότόν^    χα}   δειτη^-ησω 

νίΐ.Μαιθ../4δ?-'  ί/υΓοΰ,    χα)   αυτ^ς  μετ    εμού.     ^*   V   νίχών, 

'•*'  "^^    (^ώσω  α')τφ  χί^ίν/α^»  μ$γ'  εμού  έν  τφ  Άρήι^ψ  μου. 

ω^    χάγω   ν^ίχτ^σα    χα)    εχάΰισα  μετά    του    πατρής 

*ί5ί     μο'}    εν  χψ  ^ρό'^φ   αι^του.     *^  Ο  εχιον  ους  άχου- 

'"'  ^  ^'^'  σάζω  τί  τ(^  πνεύμα  λέγε^  ταΐς  έχχλγ^σίαίς^ 

0Α?υτ  IV. 

Α\η/ι*/-  ίΗύκΐίψαηι  ζαίΙζ^Ιχ.    Ώίΐ  ίΗτο^ηΐΛ^  <,?/>»  νΐ'^ηή  τααίιΐέοτ 

\  1,  χο;         *   .ν^Γύ  τα^^τα  εΐοον.,  χαλ  Ιοου  ί^ύρα  -ηι^εψγμέι^η 

^Α'^^'^^'^   Πι)  ουρα'^ώ.  χα)  ^  ψω]/η  ί]  πρώτη,  ^ν   ηχούσα, 

ώς  οαλτηγγος  λαλούση^  μετ   εμοΰ.  λέγωυ^   Ιί)/α.τα 

ώοε^    χα)  οεί^ω  σοι  α  ΰε^   γενέσι^αι  μετά    ταύτα^ 

'^  Κα)    5ί>/>ί\«>>:    εγε\/*'»μη*^    εν    π*^ε'^ματι^    χαΐ    :ό*ίΊ 

<5^θ(>>(>ς  *^5^ίΓί>  5^1^  Γ^£>  ούοαί/ψ.  χα)  επτ  του   ί}θ(»\^ί^υ 

-^  ι,χι-  χαί>^^αε>ο^.    '^  Κα)  Ό  xα'^7,με\/ος  όμοιος  ''»οάσΈζ  λΐ'^ΟΜ 

^^'  ^'    Ιασκιοι  χα)  σαροίω.  χα)  Ιρις  χυχλ(>ίίεν  το')  ^^ο^^'^^^'^ 

4  1,  ΐί. , '>/^<>ίί>ς  'ηίάσει    σμαραγο'.]/α}.     "*  Κα)   χυχ/^ι*}ε^   ττ>'} 

-^*  ^^   (>ρο'^ου    (^ρα'^οί    εϊχοσΐ    τέσσαρες,     χαι    ετά    τ^ηζ 

(>ρν'^ους   είκυσι    τεσσάρας   πρεσ;9υτερο'^ς   χαι^μετ 
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ι^ους,  περιβεβλημένους  έν  ίματίοις  λευχοΊς,  χάϊ  έπϊ 
τάς   χεφαλάς   αυτών   στεφάνους   χρυσούς,     ^  Και  5  8,$; 
Ιχ  του  θρόνου  έχπορευονται  άστραπαί  χαί  φωνάι  "'  6?• 
χα\  βρονταί'  χάι  ίπτά  λαμπάδες  πυρός  χαώμεναι 
ενώπιον   του  &ρονου^   α  είσιν  τα  έτττά   πνεύματα 
του  ϋεου.   ^  Κα\  Ινώπιρν  του  θρόνου  ως  θάλασσα  6  15,  β. 
υαλίνη  δμοία  χρυστάλλφ  •  χα\  έν  μέσψ  του  θρόνου 
χαι  χύχλω  του  θρόνου  τέσσερα  ζώα  γέροντα  οφθαλ- 
μών ϊμπροσΆεν  χαι  οπισί^εν.     '  Κάί  το  ζώον  το 
πρώτον  ομοων  λέονη,  χάϊ  τό  δεύτερον  ζώον  δμοιον 
μόσχψ^  χα\  τό  τρίτον  ζώον  έχον  το  πρόσωπον  ώς 
άν&ρώπου,  χαΙ  το  τέταρτον  ζώον  δμοιον  άετψ  πέτο- 
μένφ.  ^  Κα\  τα  τέσσερα  ζώα^  2ν  χαίΡ  ϊν  αυτών  έχον  8  χ,  8. 
άνά  πτέρυγας  εξ,   χυχλύΐ^εν  χαι  εσω9εν  γέμουσιν 
δφ&αλμών  χαί  άνάπαυσιν  οόχ  εχουσιν  ημέρας  χαΙ 
νυχτός,  λέγοντες '  ^Αγιος,  άγιος,  άγιος  Κύριος 
ο  &εός  ό  παντοχράτωρ,  δ  1}ν  χα\  δ  ών  χαι  δ 
ίρχόμενος.     ^  Και  δταν   δώσουσιν  τα  ζώα  δόξαν9  2τ,5; 
χάϊ  τιμήν   χάι  εόχαριστίαν  τφ  χα&ημένφ  έπ\  τφ   '^'  ^• 
Άρόνω,    τω  ζώντι  εΙς  τους   αΙώνας   τών   αΙώνων, 
^^  Πεσουνται  οι  ε^χοσι   τέσσαρες   πρεσβύτεροι  εν- 
ώπιον του  χαΆημένου  έπι  του  θρόνου,  χαι  προσ- 
χυνήσουσιν  τφ  ζώντι  εις  τους  αιώνας  τών  αϊώνων, 
χαί  βαλουσιν  τους  στεφάνους  αυτών  ενώπιον  του 
θρόνου^  λέγοντες*  **  ^Αξιος  εΐ,  ό  χύριος  χάι  ό  &εόςηζ,ΐ2».; 
ί]μών,   λαβείν  την  δόξαν   χάΧ  την  τιμήν   χα\  την  '°*  ^• 
δύναμιν    δτι  συ   εχτισας   τα   πάντα,   χαι   δια   το 
ϋέλημά  σου  ^σαν  χάϊ  έχτίσθησαν. 


5  Εζ.  Ι,  13•     Εχ,   19,  ι6;  25,  37•     ΖβοΗ.  4,  2.  6  Εζ.  ι,  22; 

5,  ι8.     (Εχ.  24,  ι8.)  7  Εζ.  ι,    ίο.  8  Ιδ.  6,  2  8.     Εζ.  τ,  ι8. 

Ιβ.  6,  3•     Αιη.  3ι  ϊ3  «*β•     Εχ.  3>  ΐ4•         9  Ιβ.  6,  ι.     ΒβαΙ.  32,  40. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


654  Αροα.  5,  '-9• 

ΟΑΡυτ  ν. 

Ι,ίΒετ   5€ρί£ηι   λ^ΙΙοτημ    αρεττεηάηχ   ίνοάϋητ  Α^ο.      Αξηβα 
€α<ΐ€5ΗΒη5  €αη(ίά3  €£  αδ  οτηηί  €Τ€αΙατα  ηιαχίτη€  €€ΐ€^αίΐίτ. 

^  Και   εϊδον   ίτη   την    δεξιαι^    του    χα9ημένου 
επϊ  του  θρόνου  βιβλίον  γεχραμμένον  εσωί^εν  χαι 
όπισθεν,  χατεσφ ραγισμένοι  σφραγίσιν  επτά,  *  Κα} 
είδον  άγγελον  Ισχυρον  χηρυσσοντα  έν  φωντ]  μεγάλ^' 
Τις  άξιος  άνόιξαι  το  βφλίον  χοϋί  λυσαι  τάς  σφρα- 
γίδας αότοϋ;  ^  Και  ούδεις  ήδύνατο  έν  τω  ουρανψ 
ουδέ  έπΙ  της  γης   οόδέ  ύποχάτω  της  γης  άνοΊξαι 
το  βιβλίον^  οΰτε  βλέπειν  αότό.   ^  Κα}  έγώ  ϊχλαιον 
πολύ^  δτι  οδδέϊς  αξως  εδρέ^  άνόίξαι  το  βιβλίον 
δ  4.  4•  ούτε  βλέπειν  αότύ,  ^  Και  εις  έχ  των  πρεσβυτέρων 
λέγει  μοι*  Μη  χλαΊε'  Ιδου  ένίχησεν  ό  λέων  ό  έχ 
της  φυλής  Ίουδα^  ^  ρίζα  Δαυείδ^  άνοΊξαι  το  βιβλίον 
χάί  τάς  ίπτά  σφραγίδας  αότου. 
6  7.  ϊ7;        ^  Α'λ}  είδον  9   χα}  Ιδου  έν  μέσφ   του   θρόνου 
'^'  ^;    χαίϊ  των  τεσσάρων  ζώων  χαι  έν  μέσφ  των  πρεσ- 
βυτέρων  άρνίον    έστηχός  ώς   έσφαγμένον ,    έχον 
χέρατα   ίπτά   χαι   όφ&αλμοΰς  ίτττά,   οι   εϊσα/    τα 
επτά  τ^νεύματα  του  &εου,  απεσταλμένα  εϊς  πάσαν 
την  γην.    *  Και  ^λ9εν  χαι  εϊληφεν  έχ  της  δεξιάς 
του  χαΆημένου  έπ}  του  θρόνου. 
84,885.;        ^  Κα}  δτε  ελαβεν  τί>  βιβλίον ^  τά  τέσσερα  ζώα 
**'  '•  χαι   οΐ   εϊχοσι    τέσσαρες  πρεσβύτεροι  έπεσαν   εν- 
ώπιον του  άρνίου,    έχοντες  ϊχαστος  χώάραν  χάχ 
φιάλα/ς  χρυσάς  γεμούσας  ϋυμιαμάτων,  αϊ  είσιν  αί 
9  14,  3;  προσευχάι  των  άγιων  *  Και  αδουσιν  ψδην  χαινην^ 
ί'ν^^.  λέγοντες•  ^Αξιος  έΐ  λαβείν  τ6  βιβλίον  χαι  άνοΊξαι 
χ'Κλ  ^^  <τφραγΊδας  αύτοϋ,  δτι  έσφάγης,  χαϋ  ήγόρασαις 


1,   χ8  8. 

χ    ΟΟΓ. 

6,  30.  1  Ε,,  «,  9»•    Ι»•  29,   XX.  δ  Οβ»-  49,   9>-     Ι»-  χ«, 

β  Ι*•  53*  7•     Ζ«:1).  4>  ίο.        8  Ρβ.  140,  λ.        9  Ρ».  143*  9- 
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τφ  ύεφ  ^μάς  έν  τφ  αΐματί  σου  έχ  πάσης  φυλής 
χαΐ  γλώσσης  χάΐ  λάου  χάί  Μνους^  ^®  Και  έποίησαςίο  χ,  6. 
αύτοΰς   τφ  &εφ   ί^μών  βασιλείαν   χάί   Ιερείς^    χαϊ 
βασιλεύσουσιν   έπί   της   γης,     ^  ΚοΙχ   είδον ,    χοϋι  ιι  9.  χ6. 
ηχούσα  φωνην  αγγέλων  πολλώ)*  χυχλψ  του  θρόνου 
χάί  των  ζώων   χάι    των   πρεσβυτέρων  ^    χάι  ^ν  δ 
άρώμός  αόΐών  μυριάδες  μυριάδων   χάί  χιλιάδες 
χιλιάδων^  ^^  Λέγοντες  φωνή  μεγάλη '  ^Αξιόν  Ι^ττίν  12  4, ". 
το  άρνίον  το  Ισφαγμένον  λαβείν  την  δυναμιν  χάι 
πλουτον  χάί  σοωίαν  χάί  Ισχυν  χάί  τιμήν  χάι  δόξαν 
χάί  εόλογίαν.    ^^  Κάί  πάν  χτίσμα  8  έν  τφ  ούρανω^η  5,  β; 
χαί  έπ\  της  γης  χάι  ΰποχάτω  της  γης,  χάί  έπί  της  ^7,^ο.' 
θαλάσσης  &  έστιν^  χαί  τα  έν  αύτοΊς"  πάντα  ηχούσα 
λέγοντας•    Τφ  χαΆημένψ  έπί  του  &ρόνου  χάί  τω 
άρνίφ  ή  εόλογία   χάι  ^  τιμή   χαί  ί)  δόξα  χάι  τό 
χράτος  εΙς  τους  αϊώνας  των  αΙώνων•     ^^  Κάι  τα  14  19,  α- 
τέσσερα  ζώα  ϊλεγον    ^Αμην,  χάί  οι  πρεσβύτεροι 
έπεσαν  χάί  προσεχύνησαν. 

ΟΑΡυΤ   VI. 

ΞοίιΗί  Αξηη5  ήξΐΐϊα  ρήοτα  5€Χ,     3ΐξηίβ£αΙ  ρΗηιιιηι  νιείοτίατη 

οτηηίηιη  ωηνετήοηοη  (ί  /ηίιιηιηι  ίηάίοηαη, 

*  Κάι   είδον   δτε  ηνοιξεν   τό  άρνίον  μίαν   έχ  15,^5», 
των   επτά   σφραγίδων ,   χαί   ηχούσα   ένος  έχ  των 
τεσσάρων    ζώων    λέγοντος    ώς    φωνή    βροντής 
'Έρχου.     ^  Κάί  εΙδον,  χαί  Ιδοίί  Ίππος  λευχός,  χάί 
δ  χαί^ημενος   έπ*  αυτόν    έχων    τύξον,    χαί   έδόί^η 
αύτφ  στέφανος^  χάί  έξηλί^εν  νιχών  χαί  Ίνα  νιχηση. 

^  Κάι  δτε  ηνοιξεν  την  σφραγίδα  την  δευτέραν^ 
ηχούσα    του    δευτέρου    ζώου    λέγοντος*    ^Ερχου, 

10  Εχ.  Ζ9,   6.     Ιβ.  6ζ,   6.     Ώλμ.  7>   'β.  37•  11  ^^ο•  7»   ><>• 

12  Ιβ.  53ι  7•        13  Ι3.  6,  ζ.    —    2  88.  ΖαεΗ.  χ,  8  93.;  6,  ζ  ••. 
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*  Καί  ίξηλί^εν  άλλος  Ίππος  πυρρός,  χαί  τψ  χα&η- 
μίνψ  Ιπ'  αότον  ΙδύΆη  αύτφ  λαβεί)^  την  είρήνην 
έχ  της  γης,  χαι  ίνα  αλλήλους  σψάξουσιν,  χαι  18ύ&η 
αύτψ  μάχαιρα  μεγάλη. 

^  Και  δτε  ηνοιξεν  την  σφραγίδα  την  τριτην, 
ηχούσα  του  τρίτου  ζώου  λέγοντος*  ^Ερχου.  χάί 
ειδον,  χα\  Ιδοΰ  Ίππος  μέλας,  χα\  ο  χα^ήμενος  έττ' 
αότόν  ϊχον  ζυγον  έν  τη  χειρι  αότου.  ^  Και  ηχούσα 
ώς  φωνήν  έν  μέσφ  των  τεσσάρων  ζώων  λέγουσαν 
Χοΐνιξ  σίτου  δηναρίου,  χαΐ  τρεΙς  χοίνιχες  χριδ^ών 
δηναρίου,  χαί  Γ0  ελαιον  χαι  τον  οΊνον  μη  άδιχηαγ^ς. 
7  4,  7.  *  ^^^  ^^^  ηνοιξεν  την  σφραγίδα  την  τετάρτην, 
ηχούσα  φωνήν  του  τετάρτου  ζώου  λέγοντος*  ^Ερχου. 

8  2ο,  14.  ^  Κα\  εΊδον,  χάί  ιδού  Ίππος  χλωρός,  χαι  ό  χαΆή- 

μενος  επάνω  αότου,  όνομα  αότφ  δ  θάνατος,  χάί 
ί)  αδης  ήχολούί^ει  μετ  αύτου,  χάϊ  έδοί^η  αότοϊς 
εξουσία  έπ\  τό  τέταρτον  της  γης,  άποχτεΐναι  έν 
ρομφαία  χα}  έν  λιμφ  χα\  έν  ϋ^ανάτψ  χάί  υπό  τών 
ί^ηρίων  της  γης. 

9  2ο,  4 ;        ^   Και   δτε   ηνοιξεν    τήν    πέμπτην    σφραγίδα, 
Ι,  9  βίο.  £7^0,;  ί)τζοχάτω   του   θυσιαστηρίου  τάς  φυχάς  τών 

έσφαγμένων  δια  τον  λόγον  του  &εου  χάι  δια  τήν 

10  3,  ι.μαρτυρίαν,  ην  εΊχον.     ^^  Και  εχραξαν  φωντ]  με- 

γάλτ^^  λέγοντες*  Εως  πότε,  δ  δεσπότης  ό  άγιος 
χα}  άληί^ινός,  ού  χρίνεις  χάι  έχδιχείς  τό  αίμα  ημών 

ηχτ,7'>έχ  τών  χατοιχούντων   έπ}  της  γης;   ^   Κάί  έδυέ^η 

*^*  '■  αότοίς   ίχάστφ   στολή   λευχη,   χα}  έρρέ&η   αότόις 

Ίνα  άναπαύσωνται  ετι  χρόνον  μιχρόν,  εως  πληρώ- 

θώσιν    χα}   οΐ   συνδουλοι   αυτών    χάι    οί~  αδελφοί 

αυτών,  οΐ  μέλλοντες  άποχτέννεσί^αι  ώς  χαι  αδτοί. 

18x6,18.  12  Και  εΙδον  δτε  ηνοιξεν  τήν  σφραγίδα  τήν 
Ιχτην,    χα}    σεισμός  μέγας   έγένετο,    χα}    ό  ήλιος 

5  3.εζ.  4»  χ6;  5>  χ•     6  Ιδ.  3,1-     8Εζ.  14,  «χ.  Ρτον.  5,  5•  ϊο"•  ΐ5ι  «  *• 
10  Ι^.  7^»  5•  Χθ«     0^6«  4»  ι•         18  Ιθ€ΐ  8,  ίο;  3ι  4>     ^-  3^•  7^ 
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έγένετο  μέλας  ώς  σάχχος  τρίχινος,  χαι  ^  σελήνη 
δλτ]  έγένετο  ώς  αίμα,   ^^  Και  οΐ  αστέρες  του  οό•    13 β. 
ρανου  έπεσαν  εΙς  την  γην,  ώς  συχη  βάλλει  τους  ^^^\^, 
όλύνΰους   αότης    ύπό    άνεμου  μεγάλου    σειομένη' 
*^  Κα\  δ  ουρανός  άπεχωρίσ^η  ώς  βιβλίον  έλισσύ- 
μενον,  χα\  πάν  δρος  χα\  νήσος  έχ  των  τόπων  αυ- 
τών έχινήί^ησαν.     ^^  Και  οι  βασιλείς  της  γης  χαι 
οι  μεγιστάνες  χαι  οΐ  χιλίαρχοι  χα),  οΐ  πλούσιοι  χα} 
οι  Ισχυροί  χαι  πάς  δούλος  χάϊ  ελεύθερος  εχρυφαν 
εαυτούς  εΙς  τα  σπήλαια   χαι  εις  τάς  πέτρας  των 
ορέων    **   Και    λέγουσιν    τοις    δρεσιν    χαι    ταΊςη  9.  6. 
πέτραις'    Πέσετε   έφ^  ^μάς,   χαι   χ  ρ  ύ  ψ  α  τ  ε^^Ι'^^' 
ημάς    άπό    προσώπου    του    χαΗημένου    έπ\    του  α,  ^- 9\ 
ί^ρονου  χα)  άπο  της  όργης  του  άρνίου,  ^'  ^Οτι  "ήλ^εν  ^' 
η    ημέρα   ή   μεγάλη    της   οργής   αυτών,    χαι    τις 
όύναται  σταΐ^ηναι; 

ΟΑΡυΤ  VII. 

ΕχίνηιηΙητ    ηηνυ€ηα    ηιίχίηί    αηίηιη    ςηαάταξίηία    ςηαϋΗοτ 

ηιίΙΗα  ςηΐ  Υ€€€η5ίηΙίΐτ  5€€ηηάΐ4ηι  ίήΰη$  ΙεγοίΙ.     ΙηηηνιβΗ  ρϋ 

ίαηι  άί/ηηεΗ  €χ  οηιηίΙ>ι*5  ξβηϋΰΗί^  ^ιιοηιηι  άίπΗΰΟπτ  δ€αΗία5, 

ζη  αίΰΪ5  αΐ£δταηί(3  Όβηηι  €ί  Αξηιιηι. 

^  Μετά  τούτο  είδον  τεσσάρας  αγγέλους  εστώ-χ  2ο,  β. 
τας  έπι  τάς  τεσσάρας  γωνίας  της  γης,  χρατούντας 
τους  τεσσάρας  άνεμους  της  γης,  ινα  μη  πνέη 
άνεμος  έπι  της  γης  μήτε  έπι  της  θαλάσσης  μήτε 
έπΙ  πάν  δένδρον.  ^  Και  είδον  άλλον  άγγελον 
άναβαίνοντα  άπο  ανατολής  ήλιου,  έχοντα  σφραγίδα 
Άεού  ζώντος•  χαι  εχραξεν  φωνή  μεγάλη  τοΊς  τέσ- 
σαρσιν  άγγέλοις,   οΐς  έδύΐ^η   αότοίς   άδιχήσαι   την 


1Β  8.  \%.  34>  4•  15  Ιδ.  34,  21.     ΙϋΓ.   14,  3•     !>•  ^ι  ι°•    ^9•  ^'• 

16  Ι3.  3,  19;  6,  χ    Οβϋΰ  ΙΟ,  8.        17  Ιοβΐ  3»  4•    ΖορΗ.  3,  3•    ΝαΗ.  ι,  ύ. 
Μβΐ.  3ι  2•    —    1  ΖλοΗ.  6,  5•     ϋβη.  7.  2• 
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3  6,6;  γην  χαι  την  θάλασσαν ^   ^  Λέγων*    Μη  άδιχησητε 
τβ',  ι^.  '^^   ΙΤή^  //^τε    την   {θάλασσαν  μήτε    τα    δένδρα, 

άχρι  σφραγίσωμεν   τους   δούλους  του  9εου  ημών 

4  14,  Ι.  έηί    των   μετώπων    αυτών.      ^  Και    ηχούσα    τον 

άριΆμον  τών  έσφ ραγισμένων^  ίχατόν  τεσσεράχοντα 
τέσσαρες  χιλιάδες  έσφραγισμένοι  έχ  πάσης  φυλής 
οίώνΊσραήλ'  ^  Έχ  φυλής  Ιούδα  δώδεχα  χιλιάδες 
έσφραγισμένοι,  έχ  φυλής  Ψουβην  δώδεχα  χιλιάδες, 
έχ  φυλής  Γάδ  δώδεχα  χιλιάδες,  ^  Έχ  φυλής  ^Ασηρ 
δώδεχα  χιλιάδες,    έχ   φυλής   Νεφ^αλειμ    δώδεχα 
χιλιάδες,   -έχ    φυλής    Μανασση    δώδεχα   χιλιάδες, 
*  Έχ  φυλής  Συμεών    δώδεχα  χιλιάδες,   ίχ  φυλής 
Αευεϊ  δώδεχα  χιλιάδες,  έχ  φυλής  Ίσσάχαρ  δώδεχα 
χιλιάδες,  ^  Έχ  φυλής  Ζαβουλών  δώδεχα  χιλιάδες, 
έχ  φυλής  Ίωσηφ  δώδεχα  χιλιάδες,  έχ  φυλής  Βενια- 
μείν  δώδεχα  χιλιάδες  έσφραγισμένοι, 
9  5,  9•         ^  Μετά  ταύτα  είδον  ΐχλον  πολύν,  Τίν  άριΐ^μη- 
σαι  αότόν  ούδε}ς  έδύνατο,   έχ  παντός  Ι&νους  χαι 
φυλών  ΧΟΛ  λαών   χαι  γλωσσών,   ϊστώτες  ενώπιον 
του  θρόνου   χαι  ενώπιον   του  άρνίου,    περιβεβλη- 
μένους στολάς  λευχάς,  χάί  φοίνιχες  έν  ταΤς  χερσιν 
10  5,  ΐ3;αίΓών•  ^®  Και  χράζουσιν  φωνή  μεγάλη  λέγοντες* 
"ί/χ.'  Η  σωτηρία  τφ  &εφ  ί/μών  τφ  χα^ημένψ   έπι  τψ 
η$,χχ',{^ρύνψ   χα\  τφ  άρνίψ.     ^^  Κάϊ  πάντες  οϊ  άγγελοι 
"'  ^^*  είστήχεισαν  χύχλω  του  θρόνου  χαι  τών  πρεσβυτέ- 
ρων χάί  τών  τεσσάρων  ζώων,  χα\  έπεσαν  ενώπιον 
του  θρόνου  έπϊ  τα  πρόσωπα  αυτών,  χαι  προσεχυντ/- 
12  5,  ιβ;<ταν  '^φ  ^εψ9  ^^  Αέγοντες'    Αμήν.   ή  ευλογία   χαι 
*'  ^'    ή  δόξα  χαι  ή  σοφία  χάί  ή  ευχαριστία  χα}  ^  τιμή 
χαι  ή  δύναμις  χαι  ή  1(τχί>ς  τψ  &εψ  ημών  εΙς  τους 
18  7,  9'αΙώνας  τών  αϊώνων,  αμήν.     ^^  Και  άπεχρίί^η  εις 
έχ   τών  πρεσβυτέρων    λέγων  μοί'    Ούτοι  οι  περί- 

3  £ζ.  9,  4•    (£χ•  Ζ3,  33.)       5  88.  Οοη.  49>  ^  ^•       '  1^^*">•  5>  Χ9• 
10  Ι3.  6,  ζ. 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


Αροο.  7ι   14-17  ί  δ>   1-4•  659 

βεβλημένοι  τάς  στολάς  τάς  λευχάς  τίνες  εϊσιρ  χαΐ 
πό&ε]^  ^λ9ον;  **  Και  εΐρηχα  αύτω'  Κύριε  μου,  συ  14  (ίο. 
οϊδας,    χαί    είπέν  μοι•    Ουτοί   είσιν   οΐ    Ιρχύμενοι  ν'οοΓ*.^ 
ϊχ   της   ί^λίψεως   ττ/ς  μεγάλης,    χαί    έπλυναν   τάς  ^>  " 
στολάς  αυτών  χαί  έλεύχαναν  αότάς  έν  τω  άϊματι 
του  άρνίου,   ^^  Διά  τουτό  εΙσιν  ένώπων  του  θρόνου  ^^^^,3\ 
του  Άεοΰ,  χαχ  λατρεύουσιν  αότω  ί/μέρας  χα),  νυχτός  \1\  11\ 
έν  τφ  ναφ  αότοϋ'  χάι  ί>  χα&ήμενος  έπΙ  του  ϋρόνου  *'»  3• 
σχηνώσει  έπ    αότούς.    ^^  Οό  πεινάσουσιν  ετι, 
ούδε   δίψήσουσιν   ετι,   οόδέ  μη  πέστ}   έπ 
αυτούς  ό  ήλιος   οόδε    πάν   χαυμα,    *' '^&π  17  βι, 4. 
τό  άρνίον  το  άνά  μέσον   του  θρόνου   ποιμανεΐ 
αύτοΰς   χαι    οδηγήσει    αότοΰς   έπϊ   ζωής 
πηγάς  υδάτων^  χαι  εξαλείφει  δ  {^εός  πάν 
δάχρυον   έχ   των   οφθαλμών   αότών, 

ΟΑΡυΤ  VIII. 

Ξί^ίΙιΐΜ  5€ρΗ7ηΜίη  αρ€ΐαιιτ.     Αηξ^Ιί  5€ρί(τη  οηπι  χ^ρίίηι  έηΰι^ 

€αΙαίηααίηηι,  ςηοηιηι  ςΐ4ααηοτ  €αη6η(€5  ναΗα€  ρΙαξΜ  αάν€ρη3 

Ηοιηίη€5  εοηαςιηιηίΗτ. 

^  Κα\  δτε  ήνοιξεν  την  σφραγίδα  την  έβδόμην,  \  5,  ι 
έγένετο  σιγή  έν  τω  οόρανψ  ως  ημιώρων,    ^  Και  2  ι,  4. 
είδον   τους  επτά  αγγέλους,   οΙ  ενώπιον   του  &εοϋ    '^'^^' 
έστηχασιν,   χάι  έδόί^ησαν   αότοΊς  επτά  σάλπιγγες, 
^  Και  άλλος  άγγελος  ήλ^εν,    χάι  έστάί^η  έπι  του'άΒ,ζ,Β. 
θυσιαστηρίου  έχων  λιβανωτον  χρυσουν,  χα\  έδοβη 
αδτψ  θυμιάματα  πολλά^  Ίνα  δώσει  τάίς  προσευχάίς 
των  άγιων  πάντων  έττί  τό  θυσιαστηριον  τό  χρυσουν 
τό  ενώπιον   του   θρόνου,     *  Καί  άνέβη  δ  χαπνδς 
των  θυμιαμάτων   τάϊς   προσευχαις   των  άγιων  έχ 


14  Εχ.  19,  χο.  Ζ4•       16  Ιβ.  49*  '<>•    Ρ>•  ^^°*  ^•       17  1••  49ι  '^ί 
35,  8.     Ρβ.  33,  ζ  8.     —    2  Τοί).  Ζ3,    15.  8  Β.  Νυιη.  ζ6,  46.     Ρ«. 

χ4θ|  α.    Ναιη.  4»  >χ• 
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^  Αλτ  ίί  έττά   ζηιγελί^!.  <*ί    ^/>τΞΤ 

μεμίγ*ι£>α.  έ>  αΓ?£«Γϊ.  χαΐ  εβλι^^  εις  γ^>  ,^* 

Γ40>  τοίτο>    τξζ   γτζ  ζ^ττεζώ^^   χβα  γ*    τττϋττϊ»    η»> 

^£χ?/>ί<»>  ζ<ΐΓΕΖ)ίάτ.  ζ<^  3Γ<£ς  χόοτοζ  /?Λ0ρ**ς  ΙΜΕΓΕΖαατ. 

'Τ/χ/Γ  /^7^  Γ^/>ί  35α•'ίατχ»  έρ'Λτ-ίν^  £Ϊς  γ^>  4β<ίλιαϋσ- 
οα>»  ζαι  εγε^ετο  το  τρίζίη^  ττ^ζ  ^^χλώνσι^ζ  αίμΛ, 
•  Κίά  άζί/^α^ε^  το  τρίτοι  γ»  ζΓζβαβττνν  τ» ν  ε> 
τ^  ί^ούΐΛίαστ^^  τα  Έχοντα  ύ^ιχάζ^  «κ  τ«  τρίτον  τών 
^ζλοίύ^  δίεσ{Ηίρτ^<τα>, 
1•  ^,  Ι-  -ί^  Ααί  ό  τρίτοζ  άγγελος  έσάλζιαεν'  έοζ  εττεσεν 
έζ  τοϊβ  ουρϋοου  αχτττ^ρ  μεγα^  χσζόιιενος  ώς  ΛΛμτζίίς^ 
ζάί  εζεσεν  έττΐ  το  τρίτον  ι»>  τοταμων  χαί  έτά 
τάζ  ^γοζ  τών  ^«γ«>.  ^  Και  το  όνομα  του 
ώττέροζ  )Ιγεται  \)'^4όζ>ί^^ς'  ζαι  έγένετο  το  τρίτον 
των  ί^δάτων  εις  άόζν^ον^  ζχύ  7τολλ<κ  τών  άν&ρώ- 
Λΐων  άττίδα^ον  έζ  τών  ΐβδάτων^  δττ  ετηζράνΙΗ^σαν, 

12  6,12.        ^  Και   ο    τέταρτος  άγγελος   έσαλτησεν    ζάί 

ετζλτ^γη  το  τρίτον  τοΰ  τ/1ο^β  ζάχ  το  τρίτον  ττ^ς 
σελξντ^ζ  ζάί  το  τρίτον  τών  αστέρων^  ίνα  σζοτισίί^ 
το  τρίτον  αυτών ^  ζαι  ^  ^μέρα  μτ^  ψάντ^  το  τρίτον 

13  Μ,  6-  «'^Γ^ς,  ζάί  :^  νυς  ομοίως.    **  Κάί  εζ9ον^  ζάί  ^ ζούσα 

ενός  άετου  ττετομίνου  εν  μεαουρανί^ματι,  λέγοντος 
ψωντ^  μεγά}^^•    Ουαί,  ουαί,  οίαί  τοις  ζατοιζοΰσιν 


&  !-«▼.  ΙΟ,   ι;    ι6,    ι».     Έλ.  ίο,  β,  7  Εχ.  9»  «4•     Ιβ-  «8,  «. 

8  Ια•.  51,  «5-     Εχ.  7,  «ο.  1•  Ι^.  04,  ι».    Ι>«β.  β,  ίο.  11  Ι». 

9,  ΐ5•         12  Απι.  8,  9• 
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έπΙ  τ^ς  γης  έχ  των  λοιπών  φωνών  της  σάλπιγγας 
τών  τριών  άγγέλ.ων  τών  μελλόντων  σαλπίζειν. 

ΟΑΡυΤ  IX. 

ΤηΙ}α€  ςηίηία  Η  56χΙα.    Σοαι^ίαί  εχ  αύγίχο,  ίηάκαηΐίί  Ηοίϋηηι 

€ορίίΐ5  α*ιη  Υ€ξ6  Αΰαάάοη  Ηοηήηβε  €ηιάαΙηνα5.     ΞοΙηϋ  αηξείί 

ςηαϋηοτ  αιτη  βχενάίη  €ςη€3ΐΗ  ίετϋαηι  ρανί€τη  Ηοτηίηηηι 

ΡϋτάϋηΐΌ. 

*  ΚαΧ  δ  πέμπτος  άγγε)<ος  έσάλπισεν  χάί  εΊδονί  β,  το 
αστέρα  έχ  του   ουρανού    πεπτωχυτα  εις   την  γην^  '°'  '' 
χάι  έδύδη  αύτω  ^  χλε}ς  του  φρέατος  της  αβύσσου. 
^  Κάϊ  ηνοιξεν  το  ψρέαρ  της  αβύσσου*  χαι  ανέβη 
χαπνος  έχ  του  φρέατος  ώς  χαπνος  χαμίνου  μεγά- 
λης,   χαι   έσχοτ'ισΆη   6   ηλ.ιος   χάι   ο   άηρ    έχ   του 
χαπνοϋ  του  φρέατος.   ^  Και  έχ  του  χαπνοΰ  έξηλ^ον 
άχρίδες  εΙς  την  γην ,   χαι    έδοΆη    αδταΊς   εξουσία 
ώς  εχουσιν  έξουσίαν  οΐ  σχορπίοι   της  γης'    ^  Κα\^7,^^ 
ϊρρε^η  αόταΤς  ίνα  μη.  άδιχησο)σι  τόν  χορτον  της 
Τ^ς,  ούδε  πάν  χλωρον  ουδέ  πάν  δένδρον,    εΐ  μη 
τους  άν&ρώπους  οΊτινες  ουχ  ϊχουσιν  την  σφραγίδα 
του  &εοϋ  έπϊ  τών  μετώπων  αυτών.    °  Και  έδύ&η 
αύταΊς  ίνα  μη  άποχτεινωσιν  αυτούς,  άλλ^  Ίνα  βα- 
σανισ^ησονται  μήνας  πένΤε•  χάι  δ  βασανισμός  αυ- 
τών ώς  βασανισμός  σχορπίου,  δταν  παίση  άνΆρω- 
παν.    ^  Και  έν  τοις  ^μέραις  έχείναις  ζητησουσιν^  6.  ι6 
οι  άνθρωποι   τον  {θάνατον   χα\  οό  μη  εΰρήσουσιν  "30/^" 
αυτόν,  χάι  έπώυμησουσιν  άποΆανέϊν  χαι  φεύζεται 
δ  θάνατος  άπ    αυτών.    '  ΚάΙ  τα   δμοιώματα  τών 
άχρίδων  δμοια  Ίπποις  ί^τοιμασμένοις  εΙς  πολεμον, 
χαι    έπι  τάς   χεφαλάς  αυτών  ώς  στέφανοι   όμοιοι 
χρυσφ,    χάι    τα    πρόσωπα    αυτών    ώς    πρόσωπα 


2  £χ.  19,  χ8.     ΙοΰΙ  2,  ΙΟ.  3  8.  Εχ.  ίο,  Ζ2.  6  Ιοί)  3ι  3>• 

ΙβΓ.  8,  3•     Ιδ•  2,  19•     Οδββ  ΙΟ,  8.         7  5»ρ.  χ6,  9•     Ιο«1  *»  4• 
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άϊ/βρώπων.  *  Κάί  είχαν  τρίχας  ως  τρίχας  γυ- 
ναικών, χαι  οι  οδόντες  αυτών  ως  λεόντων  ήσαν, 
*  Κα\  είχον  ϋώραχας  ώς  ί^ώραχας  σίδηρους,  χαι 
ί)  φωνή  τών  πτερύγων  αυτών  ώς  φωνή  άραάτων 
Ίππων  πολλών  τρεχόντων  εις  πόλεμον.  *®  Κάί 
εχουσιν  ουράς  όμοιας  σχορπίοις,  χαι  χέντρα  εν 
τάίς  ούραΊς  (ώτών*  ί]  εξουσία  αυτών  άδιττησοα 
τους  άνΐ^ρώπους  μήνας  πέντε•  ^^  ^Εχουσιν  έπ^ 
αυτών  βασιλέα  τον  άγγελον  της  αβύσσου,  όνομα 
αύτω  ίίβραίστι  ^Αβα,δδών ,  εν  δε  τγ^  Ελληνιτίτ^ 
ητι,ΐΑ,υνομα  έχει  ^Απολλύων.  ^^  Ή  ουα\  ^]  μία  άπτηλϋεν 
Ιδου  έρχονται  ετι  δύο  ούαι  μετά  ταύτα. 

^^  Κάί  ο  εχτος  άγγελος  έσάλπισεν  •  χα\  ηχούσα 

^        φωνην  μίαν  έχ  τών  τεσσάρων  χεράτων  του  &υσια- 

14  7,  ^;στηρίου  του  χρυσού  του  ενώπιον  του  9εου,  ^^  Λέ- 

^  '  ^*   γοντα  τω  εχτω   άγγέλω,    δ  έχων    την    σάλπιγγα• 

Λυσον  τους  τεσσάρας   αγγέλους  τους   δεδεμένους 

νΛ2ο,7\ίπ\   τφ  ποταμψ   τφ  μεγάλψ    Εύφράττ^.      ^^  Κάί 

^•  ^  ^^  ίλύΆησαν  οι  τέσσαρες  άγγελοι  οι  ετοιμασμένοι  εις 

την  ωραν  χάί  ημέραν  χαί  μήνα  χάί  ένιαυτόν,  ίνα 

ιβ  7,  4;  άποχτείνωσιν  το  τρίτον    τών   ανθρώπων.     ^*  Κάχ 

^'  **'  δ   άριΆμος   τών   στρατευμάτων   του    ΐππιχου    δύο 

μυριάδες  μυριάδων    ηχούσα  τον  άρι9μον  αυτών. 

^'  Κάί  ούτως  είδον  τους  Ίππους  εν  ττ^  δράσει,  χαι 

τους    χα9ημένους   έπ*    αυτών,    έχοντας    ^ώραχας 

πύρινους  χάί    ΰαχινΰίνους  χαι    &ειά)δεις•     χαί    αι 

χεψαλάι  τών  Ίττπων  ώς  χεφαλάί  λεόντων,   χα}  έχ 

τών  στομάτων  αυτών  έχπορεύεται  πυρ  χα}  χαττνδς 

χαι  9εων.    *^  Ι4πδ  τών  τριών  πλι^γών  τούτων  άπε- 

χτάνΆησαν  το  τρίτον  τών  ανθρώπων,  έχ  του  ττυρδς 

χ€ΐι  του  χαπνοο  χάι  του  δείου  του  έχπορευομένου 

έχ  τίυν  στομάτω^Α  αυτών.     **  V  γαρ  εξουσία  τών 

8  Ιο«Ι  τ»  6.       9  ΙοβΙ  2.  5•    Ι«'•  47>  3•       ϋ  Ιο^  «8,  η.       13  Εχ. 
3θ»  •.  χ<λ        Π  Ιο«1  :»,  3.     ΙοΙ)  4Χ>  >ο^ 
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ίππων   έ)^  τω   ατό  μάτι   αδτώι/   έσήν   χάι   έν   τοις 
ουραΊς  αυτών  αΐ  γαρ  ούρα\  αδτών  ΰμοιαι  οφεσιν, 
ϊχουσαι  χεφαλάς^  χάι  Ιν  αόταΊς  άδιχουσιν.    ^^  Ααί20ι6,ιι. 
οι  λοιπό)   των   άνί^ρώπων^    οΐ  οόχ  άπεχτάνΆησαν^^ο^Ιο^ίί 
έν  ταίς  πληγαΐς  ταύταις,  οΰτε  μετενόησαν  έχ  των 
έργων  των  χειρών  αδτών^  Ίνα  μη  προαχυνησουσιν 
τά  δαιμόνια  χάι  τα  έΐδωλα  τά  χροσα  χάι  τα  άργυρο, 
χαϊ  τά  χαλχα  χάι  τά  ΙίΆινα  χάι  τά  ξύλινα,  &  οΰτε 
βλέπειν   δύνανται   ούτε  άχούειν   ούτε  περιπατεΊν, 
^^^  Κάι  ού  μετενόησαν  έχ  των  φόνων  αυτών   οίτε  21 18,23; 
έχ  τών  ψαρμαχειών  αότών  οΰτε  έχ  της  πορνείας  '^'  "  ^• 
αυτών  οΰτε  έχ  των  χλεμμάτων  αυτών, 

ΟΑΡυΤ  Χ. 

ΑηξίΪΗί  €ηιη  Ηΰτο  αρίτίο.    Μγ5ί(τη  ρ(τ/€€ήο  νιήαί  αά  νο€6ηι 

ίίρϋηιί  αηξ€Η,     Ιοαηη€5  άενοναί  Ηδίΐιηι  αηξείί,  ϋίπίτη 

ρτορΗείαΗ*ηΐ5. 

*    Κάι    είδον    άλλον    αγγελον    ισχυρον    χατα-  1 5,  «; 
βαίνοντα  έχ  του  οδρανου,  περιβεβλημένον  νεφέλην,   *'  ^^^ 
χα\  ί)  Ιρις  έπι  της  χεφαλης  αδτου,   χάι  τό  πρόσ- 
ωπον αδτου  ώς  ο  ήλιος,    χάι  οι  πόδες  αδτου  ως 
στύλοι    πυρός ,    ^  Και    έχων    έν    ί^   χ^φ^^    αδτου  2  5,  χ. 
βιβλαρίδιον   ήνεψγμένον  *     χα}    ϊί^ηχεν    τόν    πόδα 
αδτου  τόν  δεζιόν  έπ)  της  θαλάσσης,  τόν  δε  εδώνυ- 
μον  έπι   της  γης,   ^  Και   ϊχραξεν   φωντ^  μεγάλτ^, 
ωσπερ  λέων  μυχάται.  χάι  δτε  εχραξεν,  έλάλησαν 
άί  επτά  βροντάι  τάς   εαυτών  φωνάς,     *  Κα),  δτε  4  ι,  ιι. 
έλάλησαν  αί  επτά  βρονταί,  εμελλον  γράφειν  ίτα} '^'"**"*• 
ηχούσα  φωνην  έχ  του  οδρανου  λέγουσαν  Σψράγι- 
σον  &  έλάλησαν  αΐ    επτά  βρονταί,   χάι  μη   αδτά 


20  Ρβ.  Ι05,  37;  ΐΜ.  4».;  Σ34,  ϊ5  β*ο•  Ο»"•  5,  4•  23.  21  Ιβ. 
47,  9•  '»•  ΜίοΗ.  5,  ϊ2.  Εζ.  43»  9  β'^•  —  ^  Εζ.  β,  9•  <*  Αιη.  3,  8; 
ζ,  3.     Οβοβ  χζ,  ΙΟ.         4  Όλπ.  13,  4•  9;  β*   '^• 
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ττ^ζ  ύα/Λσστ^ζ  ται  έτζι  γτγ  τΤ^^  ί  Ζ^^^'  ^^  ^^  Ζ^^Ρ^ 

ώμοσε'^  έ>  τώ  ζώ>Τί  εις  ζοί^ς  αζά>ας  τώ> 
αΙώ>αβ>^  οζ  εζζι<τε>  ζο^  Ό^ρα^ον  ταζ  ζά 
έ>    αΟζψ,    ζαι   ζτ^ι^    γτ^^^    ζαζ    ζά  £>    αύζ^ 

Ζΐίί^ζαΙ  Ζ7^>  έ^<ίλασσα>  ζαζ  ζά  εν  αϋζτ^'  1}ζζ 
χρό>ος  ούζέζι  εσζαζ,  ^  'Αλλ^  εν  ζαΐζ  τ^μέραχς 
ΖΎ^ζ  €^ο/>^ζ  ζο^  ε^ο'^μο-'ΐ  άγγέλο'^^  οζαν  μέλλτ^ 
σα/^ΐίΖειν,  ζαΙ  εζε}^^σ*!^^^  ζο  μ,ΜΓΓτρζον  ζοϊ/  ^εοΰ^  ώς 
ε'>7^γγέ}ισε>  ζο'^ζ  εα-βτοΐβ  όούλο'^ζ  ζοΐ/ς  ττρο^ιξζας. 
^  Και  τ^  €Γβ»3^.  ^>  ^ζο'^σα  εζ  ζοΐ)  οΐ/ρα><0^  ^<ίλι> 
}^α^/^^σα:>  μεζ^  ίμοΐβ  ζαζ  /έ;'</>Λχ>-  Ύτιαγε^  λάβε  ζό 
βφλίον  ζ<0  γ^>εψγμένον  έ>  γ^  /^-/>^  '^<^^  άγγέλο'β  ζοΐβ 
εσζώζοζ  έ^Ι  ζξζ  '*Ρ<ι/.(Ισ<ττ^ζ  ζάζ  έτζι  ζ^ς  γ^ς.  *  Ααι 
άτζΎ^/Μον  ^ροζ  ζο>  άγγελον^  /Ιγ&ν  α\ίζψ  οο^Γ^αί  μοζ 
Ζ9β  βφ)λ<β'>.  ζαί  }£γεζ  μοι•  Λάβε  ζαζ  ζαζάψαγε  αάζό^ 
ζαϊ  'Ζίζρα^εΙ  σο^^  ζττ^ν  ζοζ}1α>,  σ}^^  έ>  ζώ  σζήμαζί 
σο*^  εσζαι  γλ'^ζ^^  ώζ  μέλι.  ^*  Και  ελαβον  ζο  βζβλίο^ 
έζ  της  χ^ψ'Κ  ^^^  άγ^ε)^^^,  «κ  ζαζέσαγον  αύζό' 
ζαι  ^ν  ε>  ζώ  στόματί  μο'^  ώζ  μέλι  γλυζύ'  χα£  δζε 

11  7.  9  ϊ(ρογο'^  α^Γίί.  ίτρ^ρά-^'^η  ^  ζοζλία  μο^^.  ^  ΚαΙΙ  λέγει 
μοί'  ΔεΊ  σε  ^τα/τν  7:ρο^7^ζε^^σαι  ϊζζί  λαόζς  ζάί  εί^νε- 
σεν  ζάί  γ/^ώσσαις  ζαι  βασζλ^εΐπτΐν  τζολλοις, 

ΟΑΡυΤ  XI. 

Μίίκηάίηη   ί^πιρίνη.     Ώμο   ίιιία   η^€αΰ  α  ό^ιάα  τττίνκαίπί 

εί  ίΟέΗίίΗ  αχαηύαηί.    Τιώα  χ^ρήπια.    ΙΊ^ίπϋ  ψναίίΜίοτ  χαηοτα 

Ό{σ  ξταϋαί  αξοηΐ.      Τ^πι/^α/η  Όά  ϊμ  οίίΐο  αρετίΜίη. 

1  »ι,  15-  ^  Αοί  έοή^τ^  μοί  ζάλ,αμος  ομοζσς  ράβδψ^  λέγίον 
^Εγειρε   ζάζ  μέζρησο>   ζο>  ναο>    γο5  έ^εου    ζάί   το 

Ρδ.  145.  6  «ο-  4  Αιη.  3.  7-  *  β*•  Ε*-  »,  8  5.;  3»  *»•  Η  Ι>3">. 
5.   19     —    1  Εϊ-  4θ.  3-  47;  4ΐ.  «3;  43.  «3- 
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^υσιαστηριον    χαί    τους    προσχυνουντας   Ιν   αυτψ. 
^  Και    τψ   αδλψ    την    ϊξω&εν   του    ναού    εχβαλε2  ζι,  2- 
ϊξω  χα}  μη  αότψ  μετρήσγις,  δτι  έδόΰ^η  τοΊς  Μνε-   '^'  ^ 
σιν  ^    χα}  την  πύλιν    την  άγίαν    πατησουσιν   μήνας 
τεσσεράχοντα  δυο.    ^  Κα}  δώσω  τοΊς  δυσίν  μάρ-  3  ",  6. 
τυσίν  μου^  χα}  προφητεύσουσιν  ημέρας  χιλίας  δια- 
χοσίας  ίξήχοντα,  περιβεβλημένοι  σάχχους.  ^  Ουτοί 
εισιν  αϊ  δύο    έ  λ  αϊ  α  ι    χα}  αί  δύο  λυχνίαι  αί    εν- 
ώπιον του  χυρίου  της  γης  εστώτες.    ^  Κα}  5  ι,ιΐϋ. 
εϊ  τις  αότοΰς  Μλει  άδιχησαι,  πυρ  έχπορεύεται  έχ  ^'  ^^ 
του  στόματος  αυτών   χάι  χατεσ/^ίει    τους  έχ&ρούς 
αυτών  χαί  εϊ  τις  θέληση  αυτούς  άδιχησαι,  ούτως 
δει  αυτόν  άποχτανΆηναι,    ^  Ούτοι  ϊχουσιν  έζουσίαν  6  ι,ηο. 
χλεϊσαι  τον  ούρανον^  Ίνα  μη  ύετος  βρεχη  τάς  ημέ-  Αρο^* 
ρας  της  προφητείας  αυτών,  χα}  έξουσίαν  ϊχουσιν  ^^»  3 
ίπι    τών   υδάτων    στρέφειν   αυτά    εις   αίμα,    χα} 
πατάξαι  την  γην.  έν  πάσ^  ^^"^711  όσάχις  έάν  &ελή- 
σωσιν.    '^  Και  όταν  τελέσωσιν  την  μαρτυρίαν  αυ-ΐ^Β,^-ι; 
τών,    το   ϋηρίον   τό   άναβάΐνον   έχ    της   αβύσσου  '^'  ^' 
ποιήσει  μετ    αυτών  πυλεμον ,  χα}  νιχήσει  αυτούς, 
χα}    άποχτενεΊ  αυτούς.     ^   Και  τό   πτώμα   αυτών 
έπ}  της  πλατείας   της  πόλεως   της  μεγάλης,   ήτις 
χαλέιται  πνευματιχώς  Σόδομα  χαι  Αίγυπτος,  δπου 
χα}  ό  χύριος  αυτών  έσταυρώΆη.    ^  Και  βλέπουσιν^  το,τι. 
έχ  τών  λαών  χα}  φυλών  χάι  γλωσσών  χα}  έ&νών 
τό  πτώμα  αυτών  ημέρας  τρεΙς  χα}  ημισυ^  χα}  τα 
πτώματα  αυτών  ούχ  άψίουσιν  τεί^ηναι  εις  μνήμα, 
*®  Κα}  οΐ  χατοιχούντες  έπ}  της  γης  χαίρουσιν  έπ 
αύτοΊς,   χα}    ευφραίνονται,    χα}    δώρα  πέμφουσιν 
άλλήλοις,    δτι  ούτοι  οί  δύο  προφηται   έβασάνισαν 
τους  χατοιχούντας  έπ}  της  γης.     *^  Και  μετά  τάς 


4  ΖαοΗ.  4ι  3•  '*•  '4•  δ  4  Κ-ο^;.  ι,  ίο.  6  3  Ι^^^Κ-  ΐ7.  »• 
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•ίηί  Α7•:«Ι.    -Ζ.     Γ^-ϋ• 

ΐ^ίΖ^^-ταζ   νίτνις^     -^  ^ίι£ΐ  Ύ::ΐίΐ»ι»ππχ  χϊμι^τ:*    £Ξ^£-ίΓ^^ 

2$      Ξ,^ε.α'^'^Ρίυ'    β,'Τ/'χ    ίί.    ΞΤ"^  1*11.    ζιΐ'ΐΐαη^     "^  Α£=    ξ:* 
""^  ^τ    Γ7    Μ'ί^ε    ξτέ:^.εςί    ι^^επιαζ    ιξτέζ.    Μα    γ»* 

ί  Λ  -  -  _ 

ί^Ξ'-ΐΤ'     τ     Γ  Γ  Γ_  .  ΐ  -  £     Τ/'Τ    Έ.'»πΐΙί^1     Τ*  Ί      Έ1   Ι  -  *  ^ 

^  ίιυ'*    ΐ£.-    Γ- /Τ    X/_^^/^    £::— γΤ,    χει    ζ^γτ- 

»  Ξ  1   ΓΞ-     Ξ  -Ζ     τ  ί  1  ^      ί  .  Ιί  Λ  ίΖ     Γλ^       £.£Τ«ΐν>« 

τ'Ι    ^Ξ'Τ    x^^- !.=>/«.    έη.    ~'  *:^     '•^•--'';^    £ι.τϊ£•*^ 

3ΤΙ1    Γ    ^^-ε.  τ•->    ϋΐπ-Λ  1*    ~  .1;  γ*  ..λτ:^  ιγ':^   ~'-^   ΊΤζ-'^ 

Γ^τίϋΐζ    ζει  Τ'-Ιγ    .^""ι  •^    χα.    Τ'.ΐτ   *•  γ*   .■•^^•ύ:^  Γν 

ί^-'ΐ-'^  ι?^:  -   Τ',^    τ'τ^'*--!:    χα.    τ•.Ι^    ΐί£"•ΐ-^.  :γ.    «ει 

3  -  τ    Γ:αΓ^£ΪΓ'•2:.    Γ^ -^    γιιιγ'^ξ:. '-'^-""εΓ    τι.    "'^•.      *   ΐΤ::!• 

^    '      ^-  -:~^  #   Α-α^  Γΐ.Τ   #^  Γ  Ξ.  Γ&    --   '^γα-γΙ.  χ^  «γ^ 
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■^  χίβωτος  της  διαΰήχης  αυτού  έι/  τφ  ναώ  αότου^ 
χαϊ  Ιγέ\^οντο  άστραπαί  χαί  φωναί  χάϊ  βρονται 
χαί  σεισμός  χαί  χάλαζα  μεγάλη. 

ΟΑΡυΤ  XII. 

ΜιιΐΗν  Μίίήαιη  ραΗΰηί  δί  άταεο.     Όταεο  νί€(η3  α  Μκ1ια€ΐ€ 
ρ€Τ36^ηΗην  ηηιΗοηιη  ιηΐ5^ία  εεηηη. 

*   Καί    σημεων   μέγα    ώφ9η    ίν   τφ    οόρανφ' ι  τ5,  χ. 
γυνή  περιβεβλημένη  τον  ηλιον,  χάι  ί]  σελήνη  ύπο- 
χάτω    των    ποδών    αδτης,    χάι    έπι    της   χεφαλης 
αύτης  στέφανος  αστέρων  δώδεχα•  ^  Κάι  έν  γαστρϊ 
έχουσα  χράζει  ώδίνουσα  χαΐ  βασανιζομένη  τεχεΊν, 
^  Και   ώψ^η   άλλο   σημείον   έν  τω   ούρανφ,    χαϊ^τ3,ι. 
ϊδου  δράχων  μέγας  πυρρός^   έχων  χεψαλάς  επτά 
χαΙ  χέρατα  δέχα^  χαϊ  έπι  τάς  χεψαλάς  αύτοΰ  επτά 
διαδήματα,  *  Και  ή  ουρά  αότού  σύρει  τό  τρίτον 
των  αστέρων  του  ουρανού^  χα\  εβαλεν  αότοΰς  εΙς 
την    γην.     χάϊ    δ    δράχων    ίστηχεν    ενώπιον    της 
γυναιχ^)ς  της  μελλούσης  τεχεΊν^  ίνα  δταν  τέχτ)^  τδ 
τέχνον  αύτης  χαταφάγγ^.    ^  Και  ετεχεν  υίδν  άρρενα,  &  2,  27; 
3ς   μέλλει    ποιμαίνειν    πάντα    τά    ε&νη    έν  '^'  '^' 
^άβδφ  σιδηργ  χαϊ  ήρπάσ&η  τδ  τέχνον  αύτης 
προς  τδν  &εδν  χαϊ  πρδς  τδν  Άρόνον  αύτου.    *  Καϊ  β  ιι,  3. 
:^  γυνή   εφυγεν  εΙς   την  ερημον^   δπου  έχει   έχεΙ 
τύπον  ήτοιμασμένον  άπδ  του  ^εοϋ,  ίνα  έχεϊ  τρέφω- 
σιν  αυτήν  ημέρας  χιλίας  διαχοσίας  έξήχοντα. 

^  Και  έγένετο  πόλεμος  έν  τφ  ούρανφ"  δ  Μι-ιΐηά.^. 
χαήλ   χαϊ  οι  άγγελοι  αύτου,   του  πολεμήσαι  μετά 
του  δράχοντος,   χαϊ  δ  δράχων  έπολέμησεν  χαϊ  οΐ 
άγγελοι   αύτοϋ,   *  Καϊ   ούχ   ίσχυσαν,   ούδϊ  τύπος 


2  ΜίεΗ.  4ι  9  *•    Ιβ.  20,  χ^.       3  Εζ.  29,  3•    ΐ>αη.  7ι  7•       ^  Βαη. 
8,  χο.    Ιβ.  14,  12  8.       5  Ρβ.  2,  9•       6  Οαο.  Χ2,  ιι.      7  Όαη.  χο,  2Χ ;  ΐ2,  χ. 
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ΰ  -ν^  4  ξίψξί^ϊ^  «ί)Γ<ιίν  επ  έν  τφ  ούρανφ.  *  Και  ΙβληΙΗ} 
Μ  άράίαο)^  ί\  4"ίΓ"ν>  ^  Οί^-ίς  ό  αρχαίος,  δ  χαλού- 
ρ^\Ό^;:  ^ξά^'ίολος  χα)  δ  «κζπζνας,  ό  πλανών  την  όί- 
ί«»ϋ/4ίνι^'ν  Μ^); ν»  ί,νί/);^^!^•  ε?ς  την  γην^  χάε  οΙ  άγγελοι 

ΙΜ  ν » .  \  > .  α  '->  Γ(  *  *>     Η ί γ'    α  :>  ΓΜ ^    έ,ί/3^  ί^ησαν.      *•  Κα\    ηχούσα 

'^'  ^    ^-^ί^ν^ν   /ΐί;ΐ4Λ>;^    ίν    Γ<.ίί   θΊρα>φ   λέγη'Μηηβ'   \4ρτι 

Ι^^ν^η»  3{'  ιΤϊί>ΓΤ(>•«  Λί?  ;ξ^  €ί:>να?!Γς  χάζ  η  βασιλεία 

\\  κ  ι^  Αί'^^   ^:λΓ\,:*     ^^   Α^ί  α''Γ•7ί  ε'^ίχτΦΑ'^    αύτ'/'^  θί•ζ  τ*» 
''*  ^     χΓ.ί«χ   Τ-/5   •/..»>:♦»   ίί'7.:  ΛΊ   Γν:<  α  γ'^'^  ττζ  '^'Ζ?η«-:-^ 

νχί     /ν    ^•>     Ζ.'Γ-'Γ^    .73ΤΤ^//"-ίΓ3•^*    -/.-ίΖ:    Γ^    Γί    X<^^    Γ^ 

♦>'Λ  »'/.'7^-* χ  >γ:  ί'ΖΓΐ*τ  *  ^,'/^ΤΊΛβ^  ττ/</^  -ί"-'Ζ^-  ΞΤ'ΐΛ'Λ 
•>•ΐΛ•ν./     /.^.''^ς♦^^   ί:ν<^ί/^   νΓΤ.    ν/..7"/;ι    ϋΐΐίΊ*»^    ΈΓ*~ζ». 

1<Λ  .Α>  ν  ^"^^    Α>ί>ί    ^^^^  ^Γ•7^>    '/    Ιο^υαο'ϋ     Γγτ   ξ^>^-  Ατ    ξΪΙγ 

Α'/ιί^Γ^"^.    "*^  Αζί   ^η•*^'ηίυ  Γ*   :τ»νίΖίΖ£  >!'*/  ττξ:/ '~Ξ^ 

ΤΓ* -ί•«>>#^    χ.•:^.."      *;γ:'Λ»>     γ^^:    —-*^<ΑΓ»»ν    ,-..»*•      ι•ν; 

?-,      .     '     .:.•^/Λ^^^    ^.^    :^•'Γ    ΤΓ*    ί•;""^   ^  Γ•  7.       '     Κ.:      α*  --^•Τ'Τ 

''    '■    »    *   ',,ΑΧ'βΛ    ^:?'?^    γ*     "^'χ^γ/^.     ::•<:     ..^^"-£?     τ^^'νηχχ 
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τω)/  τηρούντων  τάς  Ιντολάς  του  ί^εοϋ  χα)  εχόι^των 
την  μαρτυρίαν  ^ Ιησού.  ^^  Και  ΙστάΙ^η  Ιπί  τη)* 
αμμον  της  θαλάσσης, 

ΟΑΡυΤ  Χ1Ι1. 

Μοη8ί7"ΐιηι  ϊηιρΙείαΗε  ηινξΐί  ά6  ιηαΗ,  Ώαιιη  ΙΙαΞρΗεηιαηε  5αη<Λο5 

άώίΙΙαηε ;    ηιοη8ίΐΊ4ΐη   αΐίδί-ηηι    άβ    ί€ττα ,    5ΐιαά€η5   €0ξβη8<ιη€ 

ρΗοΗχ  €ί  νηαξίηΐ5   €ηΐ3   οηΐίηηι.     Νηηΐβτηε  ηιοη5ίή  3ίΧ€€ηΗ 

5€χαξίηΐα  3€χ. 

^  Και  εΐδον  έχ  της  θαλάσσης  ί^ηρίο)^  άι>αβαΊνον^  ι  ιι,  7, 
εχοι^   χερατα    δέχα    χαί    χεφαλάς   έπτά^    χα}   έπι  "^,  3! 
τώ]>  χεράτων  αυτού  δέχα  διαδήματα^  χαι  Ιπί  τάς 
χεφαλάς   αύτοϋ    1>ν6ματα  βλασφημίας.     ^  Και  το 
^ηρίον^  ο  εΊδον,  ^ν  ίϋμοιοι^  παρδάλει,  χαι  οι  πόδες 
αότοϋ  ώς  άρχου,    χαι  το  στόμα   αότου  ώς  στόμα 
λέοντος.    χαΙ  εδωχεν  αύτω  ό  δράχων  την  δύναμιν 
αότου  χαι  τον  &ρύνον  αύτου,  χαι  ίξουσίαν  μεγάλην. 
^  Κα),  μίαν  έχ  των  χεφαλαν  αύτοϋ  ώς  έσφαγμένην  3  ι/,  8. 
εις   θάνατον  γ    χαΙ    η    πληγή    του    θανάτου    αύτοϋ 
έί^εραπεύί^η.    χαι  έί^αύμασεν  δλη  ί^  γη  οπίσω  τοϋ 
θηρίου ,    ^  Και    προσεχύνησαν    τφ  δράχοντι ,    οτι  4 18,  ι8. 
εδωχεν  την  έζουσίαν  τφ  Άηρίφ^  χαί  προσεχύνησαν 
τφ  &ηρίφ,   λέγοντες*    Τίς  όμοιος  τφ  &ηρίφ ,    χαί 
τίς  δύναται  πολεμησαι  μετ    αύτοϋ;    ^  Κα\  έδύ{^η^  ιι,  α. 
αύτφ  στόμα   λαλοϋν  μεγάλα    χαι  βλασφημίας, 
χαι  έδό&η  αύτφ  εξουσία    ποιησαι  μήνας  τέσσερα- 
χοντα   δύο.     ^  ΚαΧ    ^νοιξεν    τό    στόμα  αύτοϋ   εις  6  τβ,  9; 
βλασφημίας  προς  τον  &εόν,  βλασφημησαι  τό  όνομα  ^'^'  ^ 
αύτοϋ  χαΐ  την  σχηνην  αύτοϋ,  χαΙ  τους  έν  τφ  ου- 
ράνιο   σχηνοϋντας.      '  Κα\    έδό{^η    αύτφ    ποιησαη  χτ,  7; 
πόλεμον  μετά  των  αγίων  χαί  νιχησαι  αυτούς,  χάϊ   ^^ ^^ 

1  Ώ&η.  7,  3•  7•  '9  *•         ^  Ό&η.  7,  4  *8.    Οβοο  13,  7  *•         4  (Εχ, 
15,   II.)         5  ϋ»η.  7•  8.  χι.  25.         7  1>&α.  γ,  2ΐ. 
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άν&ρώπων.  ^  Και  είχαν  τρίχας  ώς  τρίχας  γυ- 
ναιχών  ^  χαι  ο\  οδόντες  αυτών  ώς  λεόντων  ήσαν, 
^  Και  εΊχον  ϋώραχας  ώς  {^ώραχας  σίδηρους,  χαΧ 
{]  φωνή  των  πτερύγων  αυτών  ώς  φωνή  άραάτων 
Ίππων  πολλών  τρεχόντων  εΙς  πόλεμον.  *^  Κα\ 
εχουσιν  οδράς  όμοίας  σχορπίοις,  χαι  χέντρα  έν 
ταΊς  οόραΐς  αδτών  ^  εξουσία  αυτών  άδιχησαι 
τους  άνι^ρώπους  μήνας  πέντε '  **  ^Εχουσιν  έπ^ 
αυτών  βασιλέα  τον  άγγελον  της  αβύσσου^  όνομα 
αυτω  Εβραϊστι  ^Αβαδδών ,  έν  δε  γ^  ^Ελληνιχτ^ 
η  11, 14.  όνομα  έχει  Άπολλύων,  ^^  ΐί  ούάι  ^  μία  άπηλϋεν 
Ιδοΰ  έρχονται  ετι  δύο  ούα)  μετά  ταϋτα, 

^^  Και  ό  εχτος  άγγελος  έσάλπισεν  •   χα\  ηχούσα 

φωνην  μίαν  έχ  τών  τεσσάρων  χεράτων  του  ^υσια- 

14  7,  ^\στηρίου  του  χρυσού  του  ενώπιον  του  ϋεου,  **  Αέ- 

'  '  "    γοντα  τω  εχτω   άγγέλφ ,    δ  έχων    την    σάλπιγγα* 

Λύσον  τους  τεσσάρας   αγγέλους  τους   δεδεμένους 

ΐ5  2ο,7;έπ^'ί    τω  ποταμώ   τφ  μεγάλψ    Ευφράτη.      *^   Κα\ 

^'  ^  ^*"  έλύ&ησαν  οΐ  τέσσαρες  άγγελοι  οι  "ετοιμασμένοι  εις 

την  ώραν  χαι  ^μέραν  χαι  μήνα  χαι  ένιαυτόν.  Ίνα 

1%  7,  4\  άποχτείνωσιν  τό  τρίτον    τών   άνί^ρώπων,     **  Και 

^'  "'  ό   άρώμος   τών   στρατευμάτων   του    ίππιχου    δύο 

μυριάδες  μυριάδων    ηχούσα  τον  άρι&μδν  αυτών. 

*'  Κάϊ  ούτως  είδον  τους  Ίππους  έν  τη  δράσει,  χα) 

τους    χαί^ημένους   έπ'    αυτών,    έχοντας   ^ώραχας 

πύρινους   χαι    ύαχιν&ίνους  χαι    {θειώδεις*    χαι   αι 

χεφαλάϊ  τών  Ίππων  ώς  χεφαλαι  λεόντων,   χαι  έχ 

τών  στομάτων  αυτών  έχπορεύεται  πυρ  χαι  χαπνδς 

χα\  &ειον.    ^^  ^Απδ  τών  τριών  πληγών  τούτων  άπε- 

χτάν&ησαν  τδ  τρίτον  τών  άν&ρώπων,  έχ  του  πυρδς 

χάί  του  χαπνου  χαι  του  ϋείου  του  έχπορευομένου 

έχ  τών  στομάτων  αυτών.     *^  Ή  γαρ  εξουσία  τών 

8  Ιοβΐ  Ι,  6.       9  Ιρ€ΐ  2,  5.    ΙβΓ.  47.  3-       Π  ΙοΙ>  ββ,  82.       18  Εχ. 
3ο,  8.  ΙΟ.         17  Ιοοΐ  3,  3.     Ιο1>  4ΐ.  »<>• 
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Ίππων   εν  τω   στόματι   αυτών   έσήν   χάί   έν   ταΊς 
θύραις  αυτών  αΐ  γαρ  ούρα),  αυτών  δμοιαι  οφεσιν^ 
ϊχουσαι  χεψαλάς^  χαί  έν  αύταΊς  άδιχοΰσιν,    ^^  Ααί20ι6,ιι. 
οΐ  λοιποί   των   άνί^ρώπων^   οΊ.  ούχ  άπεχτάν&ησαν^^ο,Ιο^χί 
έν  ταΊς  πληγαΐζ  ταύταΐζ^  ούτε  μετενόησαν  έχ  τών 
ϊργων  τών  χειρών  αυτών,  ίνα  μη  προοχυνήσουσιν 
τα  δαιμόνια  χα\  τα  είδωλα  τα  χριχτα  χάί  τα  άργυρο. 
χα\  τα  χαλχά  χαι  τα  λίί^ινα  χάι  τα  ξύλινα,  &  ούτε 
βλέπειν   δύνανται   ούτε  άχούειν   ούτε  περιπατέιν, 
*^^  Και  ού  μετενόησαν  έχ  τών  φόνων  αυτών   οίτε  21 18,23; 
έχ  τών  φαρμαχειών  αυτών  ούτε  έχ  της  πορνείας  '^'  "*  ^' 
αυτών  ούτε  έχ  τών  χλεμμάτων  αυτών, 

ΟΑΡυΤ  Χ. 

Αηξ€ΐΗ5  €ηηι  Ηΰτο  αρίτίο.    Μγείενϋ  ρ€τ/€€ήο  νΐίίαΐ  αά  νοαηι 

5ίρϊιηιί  αηξίΗ.     Ιοαηη€5  άενογοί  Ηδί-ηηι  αη^βΗ,  ϋίτηηι 

ρτορΗείαΗίΠϋ, 

^    Και    είδον    άλλον    άγγελον    Ισχυρον    χατα-  1 5,  «; 
βαίνοντα  έχ  του  ουρανού,  περιβεβλημένον  νεφέλψ,   *'  ^^^ 
χάί  ί]  Ίρις  έπι  της  χεφαλης  αυτού,   χάι  το  πρόσ- 
ωπον αυτού  ως  Ό  ήλιος,    χάι  οι  πόδες   αυτού  ως 
στύλοι    πυρός ,    ^  Και    έχων    έν    ττ/  χειρι    αυτού  2  5,  χ. 
βιβλαρίδιον   ^νεψγμένον    χάί    ί&ηχεν    τόν    πόδα 
αυτού  τόν  δεξιόν  έπί  της  θαλάσσης,  τόν  ίέ  ευώνυ- 
μον  έπι   της  γης,   ^  Κάι   ϊχραξεν   φων^  μεγάλτ], 
ωσπερ  λέων  μυχαται.  χάι  δτε  ϊχραξεν^  έλΛλησαν 
αϊ  επτά  βροντάί  τάς   εαυτών  φωνάς,     ^  Κάι  δτε  4  χ,  ιι. 
έλάλησαν  άι  επτά  βρονταί,  εμελλον  γράφειν  ;ταί '^•"'"'• 
ηχούσα  φωνην  έχ  τού  ουρανού  λέγουσαν  Σψράγι- 
σον  &  έλάλησαν  αΐ    επτά  βρονταί,   χα\  μη   αυτά 


20  Ρβ.  105,  37;  ΐϊ4ι  4»•;  ΐ34•  15  βΙο•  0»η.  5ι  4•  «3•  21  Ιβ. 
47,  9•  '»•  ΜίοΗ.  5,  12.  Εζ.  43»  9  β*^•  —  "^  Εζ.  β,  9.  3  Αιη.  3»  8; 
ζ,  3.     θ8€€  χζ,  χο.         4  Όλπ.  13,  4•  9 :  β>   3^- 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


//////// λ;,  *  /(//}  ίι  β.γγι)^^ς^  ον  ζώον  εστώτα  ετά 
Γίι^  /λ///////7/^/,'  ΗΟΛ  Ιπι  Γ/^ς  γ-ης,  7^ρεν  την  χείρα 

ίΙ  /^  Ί  ηι'ηηΐ)  γ/)ι/  άίςίάρ  ίΐς  τον  ούρανόν,  ^  Κα\ 
ώηηαί\^  ί\^  τφ  ζώντι  εΙς  τους  αιώνας  των 
(4ίώ[^οίν,  ()ς  Ιχτισζν  τον  ούραν})ν  χαΐ  τα 
^\^    αΛτψ^    ηα\   τ^ιν    γην    χαΐ   τα   έν    αότ^, 

'^\^.^^.^  4(4)  Γ^^μ  ΗάΧαασαν  χα\  τα  έν  αυττ^'  *ί?π 
//ΜΨ(ί;  Μίΐ^ίίπ  ?ίΤΓ««,  '  Άλλ^  έν  ταίς  ί^μέραις 
<ίν  ν«^^ίν'  Γοί^  έ^νΑ>/ίί>ί>  αγγέλου  ^  δταν  μέλλτ^ 
μα^(.\*<ν»  χα)  $Γ$λέα(^η  τύ  μυστήριον  του  9εου^  ώς 

^ο,\.^'^^^^λ^  α^τ'  ί/ί(><:>  μ<χ}  λέγοο<Μ.*^*  Ύτζαγε^  λαβε  ζυ 
^<λ.  ^>:<>>;  ί'ίί  Γί^<^^  ^ίχίαονγ.^  χ*Δ  έτά  της  γτ^ς^    *  ΚΔ 

λο^.  Ϋ^  Ι)*  ζ^ί»  ^^^ηιαΓ*   'ο^'^  4>ς  '<ί^'^   γ-λυιου'   «ά    Τη 

ϋ    ►   ί  \  ♦<./('>   λ/'ί^'»  >ί.^•χ;*>α;'ί'*7?  ^  ^>ΐΛΐα  '<ί''^.    •^   Λαι   •ν£ΤΞΤ 

4ΐ'<.•   ϋί:    /<ί  τ•./ν£>  τ.'/ί^^•  Γί-νίίί  ^ΤΓτ   ναί'Γ^  ^οίΐ  ίίη^:^ 


ν.•  .ε/*Μ«4.'4ι       £*//•*  .ί*ί*».  ^'κ        Λ^.ιύ       .'€ί.'/ί/     :     ν.'η2      1ΡΤΤΒΧΙΙ.-3ΤΛΓ 

"     \^.   -^•.    ->     ,»/:    :ν.κ'>Α."."ν;     αί/:ί.*ν;/  .^,Γ^η/,     .^Γτ»,-• 
*'>;;."*."      :•*«      ,«;  Γ»•/,ι•"ϊ».'      ~'•^       ί^,ο»•      ""*♦.»     "β-*  ^       :»'/^     ""^ 
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θυσιαστή ριον    χαί    τους    προσχυνοϋντας   έν   αύτφ, 
^  Κα}   την   αόλην   την    εζωί^εν   του    ναοϋ   εχβαλ£2  ζι,  ζ, 
ϊξω  χαί  μη  αυτήν  μετρησγις,  δη  έδύί^η  τοις  εί^νε-   ^^'  ^ 
σιν,    χάΙ  την  πάλιν    την  άγίαν    πατησουσιν  μήνας 
τεσσεράχοντα  δύο,    ^  Κάί  δώσω  τοΊς  δυσϊν  μάρ-  3  ",  6. 
τυσίν  μου,  χάι  προφητεύσουσιν  ημέρας  χίλίας  δία- 
χοσίας  έζηχοντα,  περιβεβλημένοι  σάχχους.  ^  Οΰτοί 
είσιν  αί  δύο    έ  λ  αϊ  α  ι    χαι  αΐ  δύο  λυχνίαι  αΐ    εν- 
ώπιον του  χυρίου  της  γης  έστώτες,    ^  Και  5  ι,ηο. 
ει  τις  αυτούς  {^έλει  άδιχησαι,  πυρ  έχπορεύεται  έχ  ^'  ^^ 
του  στόματος  αυτών    χαϊ  χατεσί^ίει    τους  ίχΆρούς 
αυτών  •  χα\  εϊ  τις  &ελήσ^  αυτούς  άδιχησαι,  ούτως 
δεΙ  αότόν  άποχτανί^ηναι.    ^  Ούτοι  ϊχουσιν  εξουσίαν  6  ι^υο. 
χλεΊσαι  τον  ούρανυν,  ίνα  μη  ύετος  βρέχτ}  τάς  ημέ-  Αροο' 
ρας  της  προφητείας  αυτών,  χάι  εξουσίαν  ϊχουσιν  '^»  3 
επί    τών   υδάτων    στρέφειν   αυτά    εις   αίμα,    χαί 
πατάξαι  την  γην.  έν  πάστ)  πληγίι  όσάχις  ϊάν  &ελη- 
σωσιν.    '^  Και  όταν  τελεσωσιν  την  μαρτυρίαν  αό- 7 13,1.7; 
τών,    τό   ϋηρίον   τό   άναβαίνον   έχ    της   αβύσσου  ^^'  ^' 
ποιήσει  μετ    αυτών  πόλεμον,  χάι  νιχήσει  αυτούς, 
χάι    άποχτενέΐ  αυτούς.     ^   Κα\  το    πτώμα   αυτών 
έπ}  της  πλατείας   της  πόλεως   της  μεγάλης,   ήτις 
χαλεΊται  πνευματιχώς  Σόδομα  χαι  Αίγυπτος,  δπου 
χα}  ό  χύριος  αυτών  ίσταυρώ&η.    ^  Και  βλέπουσιν9ιο,ιι. 
έχ  τών  λαών  χαι  φυλών  χα}  γλωσσών  χάι  έί^νών 
το  πτώμα  αυτών  ημέρας  τρεΊς  χάι  ημισυ^  χάι  τα 
πτώματα  αυτών  ούχ  άφίουσιν  τε&ηναι  εις  μνήμα. 
^^  Κα}  οι  χατοιχούντες  έπϊ  της  γης  χαίρουσιν  έπ 
αύτοίς,    χα}    ευφραίνονται,    χάι   δώρα  πέμφουσιν 
άλλήλοις,   δτι  ούτοι  οι  δύο  προφηται   έβασάνισαν 
τους  χατοιχούντας  έπ}  της  γης.     *^  Και  μετά  τάς 


4  ΖαεΗ.  4ι  3•  ι^•  ^4•  &  4  Κ.ο£;.  ι,  το.  6  3  1^^£^•  ΐ7ι  '• 

Εχ.  7ι  Ζ9  "•  7  Βαη.  τ,  3.  τ.  2ΐ.  8  Ιβ.  ι,  9  *•  ^^  £8(Η. 

9,  Χ9•  33•        11  ^-  37>  5•  Χθ• 
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τρεΊς  ί^μέρας  χάί  ήμισυ  πνεύμα  ζωής  έχ  του  9εου 
είσηλί^εν  έν  αύτοϊς,  χαι  έστησαν  ίπϊ  τους  πόδας 
αυτών,  χαϊ  φόβος  μέγας  έπέπεσεν  έπΙ  τους  θεω- 
ρού ντας  αυτούς,  *^  Και  ηχούσαν  φωνψ  μεγάλψ 
έχ  του  ουρανού,  λέγουσαν  αότοις*  ^Ανάβητε  ώδε. 
χάι  άνέβησαν  εις  τον  ουρανον  έν  τ^  νεωέλη,  χάί 
13     ΙΆεώρησαν   αύτους  οι   έχί^ροί   αυτών»     *^  Και  έν 

ίό,  ι8.  ε;ιτε«ν5  τ^  ωρα  έγενετο  σεισμός  μέγας ,  χαι  το 
δέχατον  της  πόλεως  επεσεν,  χαι  άπεχτάν&ησαν  έν 
τψ  σεισμψ  ονόματα  άν(^ρώπων  χιλιάδες  επτά,  χάι 
οι  λοιποί  εμφοβοι  έγενοντο  χάχ  εδωχαν  δόςαν  τω 

14  9. 12.  ^9ε^  του  οόρανου»  **  Ή  οδάι  ί/  δευτέρα  άτττ/λ^εν 
Ιδού  η  οόαι  ή  τρίτη  έρχεται  ταχύ. 

Ιδιο, 7;        15   Και   δ    έβδομος   άγγελος   έσάλπισεν    χάί 
"'  "***  έγενοντο  ψωνάι  μεγάλαι  έν  τψ  οδρανω  λέγοντες* 
Έγενετο  ^ι  βασιλεία   του  χόσμου  του   χυρίου 
ημών   χαι    του   Χρίστου   αύτοΰ,    χάί   βασι- 
λεύσει   εϊς    τους    αΙώνας    τών    αιώνων, 
ΐ64,4«ίο.**  Κα),  όί  εϊχοσι  τέσσαρες  πρεσβύτεροι  οι  ενώπιον 
του   Άεου    χα^ημενοι    έπ\    τους    θρόνους    αυτών, 
ίπεσαν  έπι  τά  πρόσωπα  αότών  χαι  προσεχύνησαν 
17  4,  ^.τφ  &εώ,  *'  Λέγοντες•  Ε&χαριστουμέν  σοι,  χυριε 
ό  &εός  6  παντοχράτωρ,  δ  ών  χάί  δ  ^ν,  δτι 
έίληφας  την  δύναμίν  σου  την  μεγάλην  χαι  έβασί- 
\%το,Ί\λευσας.     ^*  Κ(ώ  τά  ε9νη  ώργίσθΐ^σαν^   χαι  ^λ&εν 
?9,  ί*Ϋ  ^ΡΤή   ^^^   ^^^  ^  χαιρδς  τών   νεχρών   χρι9ηναι 
χάι  δούναι  τον  μισ9όν  τοΊς  δούλοις  σου,  τοις  προ- 
φηταις   χάί  τοις  άγίοις   χάι   τοΊς  φοβουμένοις  το 
ονομά  σου,   τοις  μιχροις  χάί   τοΊς  μεγόλοις,   χάι 
19  Β,  $;διαφ&εΊραι   τους  διαφθείροντας  την  γην.     ^*  Κάί 
^^'^^^-ήνοίγη  δ  ναός  του  θεοϋ  έν  τψ  οδρανφ,  χάι  ώφδη 

19  Ρδ.  2,  ».  6.    Πμ».  2,  44;   7.   »7•  18  Ρ*.  «,   χ;   χχ4,  Χ3. 

19  £χ.  3*•  7  «^ 
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ί^  χίβωτός  της  διαϋήττης  αότου  έν  τψ  ναψ  αδτου, 
χα\  έγένοντο  άστραπαΐ  χάΐ  φωνάί  χάϊ  βροντά} 
χαι  σεισμός  χαί  χάλαζα  μεγάλη, 

ΟΑΡυτ  XII. 

ΜηΙην  Μ€5ήαηι  ρανίΰηί  ίί  άταεο.     Όταεο  νί€ίί43  α  ΜκΙια€ΐ€ 

^   Και    σημείον  μέγα    ώφ9ιη   έν   τψ   οδρανψ'  \  15,  τ. 
γυνή  περιβεβλημένη  τον  ηλιον,  χάι  ί/  σελήνη  ΰπο- 
χάτω    των    ποδών    αότης,    χάι    έπ}    της    χεφαλης 
αύτης  στέφανος  αστέρων  δώδεχα*  ^  Κα)  έν  γαστρί 
έχουσα  χράζει  ώδίνουσα  χάι  βασανιζομένη  τεχεΊν. 
^  Και   ώφ9η   άλλο   σημεων   έν  τψ   ούρανω^   χάίζ  ΐ3,  ι. 
Ιδοΰ  δράχων  μέγας  πυρρός  ^   έχων  χεφαλάς  επτά 
χα\  χέρατα  δέχα^  χα\  έπ\  τάς  χεφαλάς  αότου  επτά 
διαδήματα^  *  Και  }}  οόρά  αότου  σύρει  το  τρίτον 
των  αστέρων  του  οόρανοΰ^  χάι  εβαλεν  αότους  εΙς 
την    γην.     χάι    δ    δράχων    ίστηχεν    ενώπιον    της 
γυναιχος  της  μελλούσης  τεχεΊν,  Ίνα  δταν  τέχτ),  το 
τέχνον  αότης  χαταφάγη.    ^  Κάί  ετεχεν  υιόν  άρρενα^  ^  2,  27; 
8ς   μέλλει    ποιμαίνειν    πάντα    τά    ε&νη    έν  '^'  *^' 
ράβδφ  σιδηρφ•  χα}  ήρπάσί^η  το  τέχνον  αότης 
προς  τον  ί^εόν  χάι  προς  τόν  &ρονον  αότου,    *  Κα}  β  «,  3. 
^  γυνή   ϊφυγεν  εΙς   τήν   ερημον^   δπου   έχει   έχει 
τύπον  ήτοιμασμένον  άπό  του  &εου,  ίνα  έχεϊ  τρέφω- 
σιν  αότήν  ημέρας  χιλίας  διαχοσίας  έζηχοντα. 

^  Και  έγένετο  πόλεμος  έν  τψ  οόρανφ•  ό  Μι- τ  ΐηά.^. 
χαήλ   χα}  οΐ  άγγελοι  αότου,   του  πολεμήσαι  μετά 
του  δράχοντος,   χάι  ό  δράχων  έπολέμησεν  χα}  οΐ 
άγγελοι   αότου,   *  Κα}   οόχ   ίσχυσαν,    οόδϊ   τύπος 


2  ΜίοΗ.  4ι  9  β•    Ιβ-  3^•  "^^Ι'       3  ^ζ•  39>  3•    Όλπ.  η,  η.       4  0»η. 
8,  χο.    Ιβ.  14,  12  9.       5  Ρβ.  2,  9•       6  Οαη.  ΐ2,  ιχ.      7  Όαη.  ίο,  2χ;  Χ2,  χ. 
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9  2ο,  2.  εΰρέ&τ]  αδτών  ετι  έν  τω  ούρανω.  *  Και  έβλήί^τ) 
ό  δράχων  ί>  //έ/'ας,  ^  δφις  υ  αρχαίος ,  δ  χαλού- 
μενος  διάβολος  χαι  δ  σατανάς^  ί)  πλανών  την  οι- 
χουμένψ  δλψ,  έβλήϋη  εϊς  την  γην^  χα)  ο\  άγγελοι 

Ι0ιι,ΐ5 ;  α'3η>5  μετ  αύτου  έβλή9ησαν,  ^®  Και  ηχούσα 
'^'  *'  ψωνην  μεγάλην  έν  τφ  ούρανφ  λέγουσαν  •  ^Αρτι 
έγένετο  ^  σωτηρία  χαΙ  ί)  δύναμις  χαι  ^  βασιλεία 
του  &εου  ^μών  χαι  ί/  εξουσία  του  Χρίστου  αδτου, 
ίϋτι  έβλήί^η  ό  χατηγωρ  των  αδελφών  ί]μών  ^  <^ 
χατηγορών  αότών  ενώπιον  του  &εου  ^μών  ημέρας 

\\η,ζ^\χαι  νύχτας.     ^^  Κάί  αύτοι  ένίχησαν   αδτον  δια  το 

^'  ^'    αζί/α  του  άρνίου  χαι  δια  τον  λόγον  της  μαρτυρίας 

αότών^  χαι  οόχ  ηγάπησαν  την  φυχην  αυτών  άχρι 

ΐ2τΒ,2ο.ί^ανάτου.  ^"^  Δια  τόυτο  ευφραίνεστε,  οδρανο\ 
χα\  οι  έν  αύτοΊς  σχηνοϋντες'  ούαί  τη  γγ^  χάϊ  τγ^ 
ϋαλάσση,  δτι  χατέβη  ο  διάβολος  προς  υμάς,  ^χ<^^ 
&υμον  μέγαν,  εϊδώς  δτι  ολίγον  χαιρον  ϊχ^^• 

13 13, 4.  ^^  Και  δτε  εΊδεν  6  δράχων  δτι  έβλή&η  εις 
την  γην,  έδίωξεν  την  γυναχχα  ήτις  ετεχεν  τίίν 
άρσενα.  ^^  Και  Ιδό&ησαν  τη  γυναιχι  δυο  πτέρυγες 
του  άετου  του  μεγάλου^  Ίνα  πέτηται  εΙς  την  ϊρημον 
εις  τον  τόπον  αότης,  δπου  τρέφεται  έχεΙ  χαιρον 
χα\   χαιροΰς   χα}   ήμισυ   χαιρου   άπό  προσ- 

νάττ,τζ,ώπου  του  δφεως.  ^^  Και  εβαλεν  6  δφις  έχ  του 
στόματος  αδτου  δπίσω  της  γυναιχός  δδωρ  ώς 
ποταμύν,  Ίνα  αδτην  ποταμοφόρητον  ποίηση.  ^^  Κα\ 
έβοψ^ησεν  η  γη  τη  γυναιχί,  χα\  ηνοιζεν  ί^  γη  το 
στόμα  αδτης  χαι  χατέπιεν  τον  ποταμόν,  7ίν  εβαλεν 

17x4, 12;  <5  δράχων  έχ  του  στόματος  αδτου,    *^  Και  ώργίσβη 

^9»  '°•  ο  δράχων  έπ\  τη  γυναιχί,  χα\  άπηλ&εν  ποιησαι 
πόλεμον  μετά  τών  λοιπών  του  σπέρματος  αδτης. 


9  Οοη.  3,  Ι.    ΖαοΗ.  3.  ι  »■        10  ΙοΙ)  ι,  7  83.;  2,  2  85.         12  Ρβ. 
95»  ".       14  Εχ.  19,  4•   Ι3.  4θ|  3ΐ•   ^^η.  /,  25;  ΐ2,  7.       17  Οοη.  3,  ^5- 
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των  τηρούντων  τάς  έντολάς  του  θεού  χάι  εχόντων 
την  μαρτυρίαν  ^ίησου.  **  Και  ΙατάΆ-η  ϊπί  την 
άμμον  της  θαλάσσης. 

ΟΑΡυΤ  XIII. 

Μοηίίτηηι  ίηιρ'ηίαϋε  εητξϋ  ίίί  νιατί,  Όίηιη  δΙα^ρΗεηιαηί  εαηείοε 

(ΙίΜΙαηε ;    τηοηείΐ'ηιη    αΙ(€ηιηι    άβ    ίίττα ,    ίηοίΐίηχ   εο^ίηχςηί 

ρΗοτί$  €ί  ίνιαξίηίί   ήηχ   οηΙέΊΐηι.     ΝηυιαΊΐ^  τηοηΗτί  5€Χ€ε7ΐΗ 

$€χαξίηία  5€χ. 

^  Και  είδον  έχ  της  θαλάσσης  θηρίον  αναβαινον^  ι  ιι,  7. 
ϊ,χον   χέρατα    δέχα    χαι    χεφαλάς   επτά,    χαϊ   έπΙ  ι^',  3! 
των  χεράτων  αυτού  δέχα  διαδήματα,  χάι  έπι  τάς 
χεφαλάς   αύτου    ονόματα  βλασφημίας,     ^  Και  το 
ϋηρίον,  δ  εΊδον,  ήν  δμοιον  παρδάλει,  χαι  οι  πόδες 
αότου  ώς  άρχου ,    χα\  το  στόμα   αότου  ώς  στόμα 
λέοντος,    χαι  εδωχεν  αύτω  ό  δράχων  την  δύναμιν 
αύτου  χαλ  τον  θρόνον  αύτου,  χαι  Ιζουσίαν  μεγάλην. 
^  Και  μίαν  έχ  των  χεφαλαν  αότου  ώς  έσφαγμένην^  τγ,  β. 
εις   θάνατον,    χάι    ί)    ττληγη    του    θανάτου    αότου 
έθεραπεύθη.    χαΙ  έθαύμασεν  δλη  ^  γη  οπίσω  του 
θηρίου ,    ^  Κα)    προσεχύνησαν    τφ  δράχοντι ,    δτι  4 18,  ι8. 
εδωχεν  την  έξουσίαν  τφ  θηρίψ,  χα\  προσεχύνησαν 
τω  θηρίω,   λέγοντες'    Τίς  όμοιος  τω  θηρίω,    χάι 
τίς  δύναται  πολεμήσαι  μετ    αότου;    ^  Και  εδόθης  ιι,  β. 
αότω  στόμα   λαλούν  μεγάλα   χα}  βλασφημίας, 
χα)  εδόθη  αότφ  εξουσία   ποιησαι  μήνας  τεσσερά- 
χοντα   δύο.     ^  Και    ηνοιξεν    Γ0    στόμα  αότου   εΙς  6  ι6,  9 ; 
βλασφημίας  προς  τον  θεόν,  βλασφημησαι  το  δνομα  "'  ^ 
αότου  χάι  την  σχηνήν  αότου,  χαι  τους  έν  τφ  οό- 
ρανφ    σχηνούντας.      '  ΚαΙ    εδόθη    αύτω    ποιησαη  ιι,  7; 
πόλεμον  μετά  των  αγίων  χα\  νιχησαι  αυτούς,  χάι   Ι'^^^Ι 

1  ϋαη.  7,  3•  7•  ^9  *•         2  ϋαη.  7.  4  μ•    Οβοε  13,  7  ■•         4  (Εχ. 
15,  XI•)         5  Ό&η.  7ι  Β.  ιχ.  35•         7  Γ>αα.  γ,  αχ. 
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ίδύϋτ)   αότώ  εξουσία   έπ}   πασαν  φυλψ   χαϋ  λαόν 

8ΐ7,  8;χαί    γλώσσαν   χαΐ    ε9νος.     ^  Και   προσχυνησουαιν 

^5,'  «.*  αύτον  πάντες  οΐ  χατοιχουντες  ίπΐ  της  γης^  ων  ου 

γέγραπται  τό  Άνομα  έν  τφ  βφλίψ  της  ζωής  ταυ 

άρνίου    του    ^σφαγμένου   άπο   χατεφολης   χόσμου. 

92,7€ΐο. ^  Ει   τις   έχει    ους,    άχουσάτω.     *^  Ε^   τις   εις 

μΙιλ   ^^^Χ/^^^^^^^^9   ε^^  αίχμαλωσίαν  ΰπάγεί' 

26,  52;  εϊ  τις  έν  μαχαίρη  άποχτενεϊ,  δει  αυτόν  έν  μαχαίρτ^ 

ΐ4ί*°ΐ2.  άποχταν&ψαι.    Ωδε  έστιν  ^  υπομονή  χάί  ί}  πίστις 

των  άγίωι^. 

11  Και  είδον  άλλο  ^ηρίον  άναβαινον  έχ  -της 
γης,  χαι  είχε  ν  χερατα  δύο  δμοια  άρνίψ,  χαί  έλάλει 
12 13, 7•  ως  δράχων.  *^  Κα\  την  έξουσίαν  του  πρώτου 
*'  ^*  {)ηρίου  πασαν  ποιε'ϊ  ενώπιον  αδτου'  χα\  ποιεί  ττ^ν» 
γην  χάι  τους  έν  αδττι  χατοιχουντας  Ίνα  προαχυνη- 
σουσιν  το  ϋηρίον  το  πρώτον,  ου  έΙ^εραπεύίΗ^  ^ 
πληγή  του  ί^ανάτου  αδτου.  **^  Κα),  ποιεί  αημεΐα 
μεγάλα,  Ίνα  χάι  πυρ  ποιτ^  έχ  του  ούρανοΰ  χατα- 
βαίνειν    εις    την    γην    ενώπιον    των    άνί^ρώποιρ. 

14  13, 3-  ^^  Και  πλ.ανα  τους  χατοιχόυντας  έπ\  της  γης  δια 

τα  σημεία,  &  έδύ&η  αύτψ  ποιησαι  ενώπιον  του 
ϋηρίου,  λέγων  το7ς  χατοιχουσιν  έπ}  της  γης  ποιησαι 
είχόνα  τψ  ^ηρίω,  8  έχει  την  πληγην  της  μαχαιρ-ης 

15  14, 9•  ^«^    εζησεν.     ^^  Και  έδύ&η   αύτψ  δούναι   πνεύμα 

τη  είχυνι  του  &ηρίου.  Ίνα  χα\  λαληση  ^  είχών  του 

θηρίου,    χάι   ποιηστ}   Ίνα   δσοι  έάν  μη   προσχυνη- 

ν%ΐ9,τζ,σωσιν  ττ]  ειχύνι  του  δηρίου  άποχτανϋώσιν,    ^*  Κοίί 

°9.'"^  ^^^^^   πάντας,    τους  μιχρους   χα\    τους  μεγάλους, 

χα)    τους   πλουσίους   χάι  τους  πτωχούς,    χάι  τους 

έλευΜρους   χαι    τοΙ)ς   δούλους.    Ίνα  δώσιν  αότοΊς 

χάραγμα  έπ\  της  χειρός  αδτών  της  δεξιάς  ^  έτύ 

17  15, 2.  τό  μέτωπον   αδτών ,   ^'  Κάί  Ίνα  μη   τις  δύνηται 


8  1>&η.  13,  χ.  10  ΙΰΓ.  ΐ5•  2.     Οβη.  9,  6.  15  ^α^.  3,   5  3• 
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άγορύσαι  ^  πωλησαι,  εϊ  μη  δ  έχων  τό  χάραγμα^ 
τό  όνομα  του  θηρίου  ^  τόν  άρι&μον  του  ονόματος 
αότου.  *^  ^Ωδε  ή  σοφία  εστίν.  6  ^χο)ν  νουν  φη- 18  ΐ7ι  9. 
φισάτω  τον  άρώμον  του  θηρίου•  άρζθμός  γαρ 
άνθρωπου  εστίν  χάϊ  δ  αριθμός  αότου  ίξαχόσιοι 
εξηχοντα  ίξ. 

ΟΑΡυΤ  XIV. 

Αξηη3  ίΗΤ^ί  αιηι  ρίή  ήξηοΗί.    Τηχ  αη^ίΗ  ρνα€€ση€5,    Εναη- 

ξβΗιΐΐη  αίίίγηητη  ίώίςια  ξίηύηηι  ρνοίάιεαίπηι:  ΒαδγΙοηκ  Ιαρ5Η$; 

€αΙίχ  ίταβ  Όά;  ΟΊΐάαΗίχ  εηΐΐοηιηι  5£€ίαίοτηηιςη£  Β€5Ηα€.    ΒβαΙί 

ψηοτίηί  ρΗ.     ΑηξβΗ  ηιείέηίεχ  €{  νίηώιηίαηίίί  ΐετταυι, 

*  Και  εΐδον,  χάί  Ιδου  τό  άρνίον  εοτός  ίπϊ  τό  1 5,  6; 
ορός  Σιών ,    χοΐί  μετ   αότου  εχατόν  τεσσεράχοντα  ^'  ^  *' 
τέσσαρες  χιλιάδες  εχουσαι  τό  όνομα  αύτου  χαί  τό 
όνομα   του    πατρός  αότου    γεγραμμένον   ίπ\  των 
μετώπων   αότών,     ^  Κα\    ηχούσα   φωντ^ν   έχ    του^  ^»  «5; 
οόρανου  ως  φωνην  υδάτων  πολλών  χαί  ώς  φωνην  ^^* 
βροντής  μεγάλης ^    χαί   ή  φωνή,    ην   ηχούσα,  ώς 
χιθαρφδών  χιθαριζόντων  έν  τάίς  χιθάραις  αότών. 
^  Και  αδουσιν  ώς  φδήν  χαινήν  ενώπιον  του  θρόνου  3  5ι  9• 
χάΊ  ενώπιον  τών  τεσσάρων  ζώων  χάι  τών  πρεσβυ- 
τέρων χαί  οόδείς  έδύνατο  μαθεΊν  την  φδήν,  εϊ 
μη  αι  έχατόν  τεσσεράχοντα  τέσσαρες  χιλιάδες,  οι 
αγορασμένοι  άπό  της  γης.    ^  Ουτοί  είσιν  οΊ  μετά 
γυναιχών   οόχ   έμολυνθησαν    παρθένοι  γάρ  εϊσιν. 
οΰτοι  οι  άχολουθουντες  τφ  άρνίψ  δπου  άν  ΰπάγη. 
ούτοι   ήιγοράσθησαν  άπό  τών   ανθρώπων    άπαρχη 
τψ  θεφ  χαι  τφ  άρνίψ,  ^  Κάί  έν  τω  στόματι  αυ- 
τών οόχ  εδρέθη  φευδος•   άμωμοι  γάρ  εΙσιν. 

β   Και    εΊδον    άλλον    άγγελον    πετόμενον    έν6  8,  13. 
μεσουρανήματι ,   έχοντα   ευαγγέλιον   αϊώνιον,   εό-  \  ^^' 


25. 

Αροο. 

2  Εζ.  χ,  94;  43.  β.       3  Ρ•.  3βι  3;  95ι  «•       δ  Ρ•.  31,  β.   Ζ€ρ1ι.    '3»  '• 
3,  Ζ3.    ΒιΙ&Ι.  9.  6, 
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γραφτές.  ^  Και  δ  άγγελος  ^  ον  εΊδον  ίστώτα  έπΙ 
της  ί^αλάσσης  χαί  ίπί  της  γης,  ^ρεν  την  χείρα 

6  14,  7•αότοϋ  την  δεξιάν  εις  τον  οδρανόν^  ^  Κα\ 
ώμοσεν  έν  τψ  ζώντι  εϊς  τους  αιώνας  των 
αΙώνων^  8ς  εχτισεν  τον  οδραν})ν  χαι  τα 
έν    αύτω^    χα\   την    γην    χαϊ    τα   έν    αότ^^ 

ΐζ,βΒ&.χα)  την  θάλασσαν  χα}  τα  έν  αυτγ^•  ΊΟτι 
χρόνος  οόχέτι  εσται^  ^  ^Αλλ^  έν  ταίς  ^μεραις 
της  φωνής  του  έβδομου  αγγέλου^  δταν  μέλλτι 
σαλπίζειν,  χα}  έτελέσΆη  το  μυατηριον  του  &εου,  ώς 
εδηγγέλισεν  τους  εαυτού  δούλους  τους  προψητας, 
^  Και  ^  φωνή,  ην  ηχούσα  έχ  του  οδρανου  πάλιν 
λαλούσαν  μετ  έμου  χαι  λέγουσαν  •  Ύπαγε^  λάβε  το 
βιβλίον  το  ήνεωγμένον  έν  τγ^  χ^φ}  "^ου  αγγέλου  του 
έστώτος  έπι  της  {θαλάσσης  χάϊ  έπ}  της  γης.  *  Κα} 
άπηλ&ον  προς  τον  άγγελον,  λέγων  αδτψ  δούναι  μοι 
το  βιβλίον.  χαι  )Αγει  μοι  •  Αάβε  χα}  χατάφαγε  αδτύ, 
χα}  πιχρανέΐ  σου  την  χοιλίαν,  άλλ'  έν  τψ  στύματ'ι 
σου  εσται  γλυχυ  ώς  μέλι.  *^  Κάί  ελαβον  το  βιβλίον 
έχ  της  χειρός  του  αγγέλου,  χαι  χατέψαγον  αδτό* 
χαι  ^ν  έν  τψ  στύματί  μου  ώς  μέλι  γλυχυ '  χαι  δτε 

11  7,  9  εφαγον  αδτύ,  έπιχράν^η  ί/  χοιλία  μου.  ^^  Κα}  λέγει 
μοι•  Αεί.  σε  πάλιν  προφητευσαι  έπι  λαο'ΐς  χα\  ϊΆνε- 
σιν  χαι  γλώσσαις  χα}  βασιλευσιν  πολλοίς. 

ΟΑΡυΤ  XI. 

ΜβΗβηάηηι   Ιειηρίαηι,     Όηο   ΐ£8ί€5   ηίζοΗ  α  δ^^Ηα  γενννίίαιηΐ 

€{  €αέΙηηι  α5€€ηάηηί,    ΤηΒα  8£ρύηια.    Υί^ηΗ  ςηαίΗίοτ  αητοτα 

Όίο  ξτααα3  αξηηί,     Τβτηρίηνι  Σ>€ί  ίη  ζοείο  αρετίηηι. 

1  21, 15.  *  ΚαΧ  έδϋ^η  μοι  χάλαμος  δμοιος  ράβδψ^  λέγων 
^Εγειρε   χα}  μέτρησον    τον  ναόν    του  &εοϋ   χαι  το 

5  8.  Όαη.   ΐ2,  7•     Οβη.   Ζ4,  22.  6  Ο^ιιΙ.  32,  4θ•     £χ•  βο,   ιχ. 

Ρβ.  145,  6  €ΐο.  7  Αιη.  3,  7•  8  88.  Εζ.  2,  δβ. ;  3,  »  8*•  11  Ι)αη. 
5,   19     —    1  Εζ.  4θ,  3-  47;  4ΐ|  ^31  43,  13- 
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^υσιαστηρων    χάί    τους    προσχυνουντας   ίν   αυτω. 
^  Κα\    την   αύλψ   τψ   έξωθεν    του    ναού   εχβαλε2  ζι,  ^, 
ϊζω  χαί  μη  αύτην  μετρηογις^  δτι  έδόί^η  τοΊς  εί^νε-   ^^'  ^ 
<7ίν,    χαι  την  πύλιν    την  αγίαν    πατησουσιν   μήνας 
τεσσεράχοντα  δύο.    ^  Καϋ  δώσω  τοϊς  δυσίν  μάρ-  3  ".  6. 
τυσίν  μου,  χαί  προφητεύσουσιν  ημέρας  χιλίας  δια- 
χοσίας  έξηχοντα,  περιβεβλημένοι  σάχχους.  ^  Ουτοί 
είσιν  α  ι  δύο   έλαια  ι   χα}  αϊ  δύο  λυχνίαι  αϊ    εν- 
ώπιον του  χυρίου  της  γης  εστώτες.    ^  Κα\  5  ι,ιιο. 
εΐί  τις  αυτούς  &έλει  άδιχησαι,  πυρ  Ιχπορεύεται  έχ  ^'  ^^ 
του  στόματος  αυτών   χαι  χατεσί^ίει    τους  έχί^ρούς 
αότών  •  χαι  ει  τις  &ελήσ7ΐ  αυτούς  άδιχησαι,  ούτως 
δεΊ  αύτον  άποχταν&ηναι,    ^  Ούτοι  ϊχουσιν  εξουσίαν  6  ι.υο. 
χλεΊσαι  τον  ουρανυν^  Ίνα  μη  ύετος  βρέχτ]  τάς  ημέ-  ^ροο* 
ρας  της  προφητείας  αυτών,  χαΧ  εξουσίαν  ϊχουσιν  ^^»  3 
έπϊ    τών    υδάτων    στρέφειν   αυτά    εις   αίμα,    χαί 
πατάξαι  την  γην.  έν  πάση  τ^ληγ^^  όσάχις  έάν  ί^ελή- 
σωσιν.    '  Καϊ  δταν  τελέσωσιν  την  μαρτυρίαν  αύ-Ί  13,^-7; 
τών,    το   ϋηρίον   τύ   άναβάίνον   έχ    της   αβύσσου  ^^' 
ποιήσει  μετ    αυτών  πόλεμον,  χαι  νιχήσει  αυτούς, 
χαι   άποχτενέι   αυτούς.     °   Κα\  το    πτώμα   αυτών 
έπϊ  της  πλατείας   της  πόλεως   της  μεγάλης,   ήτις 
χαλείται  πνευματιχώς  Σόδομα  χαΐ  Αίγυπτος,  δπου 
χα}  ο  χύριος  αυτών  έσταυρώ&η.    ^  Και  βλΛπουσιν^  ιο,χι. 
έχ  τών  λαών  χα}  φυλών  χα}  γλωσσών  χα}  έί^νών 
το  πτώμα  αότών  ημέρας  τρεις  χα}  ημισυ^  χα}  τα 
πτώματα  αότών  ούχ  άφίουσιν  τεί^ηναι  εΙς  μνήμα. 
^^  Και  οι  χατοιχουντες  έπ}  της  γης  χαίρουσιν  έπ 
αότοΊς,   χα}    ευφραίνονται,    χα}   δώρα  πέμφουσιν 
άλλήλοις,   δτι  ούτοι  οΐ  δύο  προφηται   έβασάνισαν 
τους  χατοιχούντας  έπ}  ττ/ς  γης.     "  Και  μετά  τάς 


Εχ.  7•  19  «•  7  ϊ^»η•  7»  3.  7•  β»•  8  Ι•.  χ,  9  ••  ΑΟ  ΕβίΗ, 

9,  ΐ9•  33•        11  £ζ•  37ι  5•  Χο• 
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τρεις  ημέρας  χαί  ήμισυ  πνεύμα  ζωής  ίχ  του  ί^εοΰ 
είσηλ^εν  έν  αύτοΊς^  χαϊ  έστησαν  έπι  τους  πόδας 
αότών,  χαί  φόβος  αίγας  έπέπεσεν  έπΙ  τους  ^ε€α- 
ρουντας  αυτούς.  '^  ΚαΙ  ηχούσαν  φωνψ  μεγάλην 
έχ  του  ουρανού  ^  λέγουσαν  αότοΤς'  ^Ανάβητε  ώδε, 
χάί  άνέβησαν  εϊς  τον  ούρανόν  έν  ττ^  νεψέλτ}^  χαί 
13  ΙΆεώρησαν  αότοΰς  οΐ  έχί^ρόϊ  αότών.  ^^  Κα}  έν 
^'χΙΓ^ζ^  ^Χ^^^ν  ^  ^Ρ^  Ιγένετο  σεισμός  μέγας ,  χαι  το 
δέχατον  της  πόλεως  επεσεν^  χαι  άπεχτάν9ησαν  έν 
τψ  σεισμω  ονόματα  άνθ^ρώπων  χιλιάδες  ίπτά,  χο.} 
οι  λοιπο\  εμψοβοι  έγένοντο  χα}  εδωχαν  δύξαν  τψ 

14  9, 12. /^εώ  του  οόρανου.    ^^  Ή  ουαι  ^  δευτέρα  άπίηλΆεν* 

Ιδου  η  οόάι  ή  τρίτη  έρχεται  ταχύ. 

15  ΙΟ,  7 ;        ^^   Κα}   δ    έβδομος   άγγελος    έσάλπισεν  •    χαι 
"'  '°'  έγένοντο  ψωναι  μεγάλαι  έν  τψ  οδρανψ  λέγοντες' 

^Εγένετο  ί)  βασιλεία  του  χόσμου  του  χυρίου 
ημών  χα}  του  Χρίστου  αότοϋ,  χαι  βασι- 
λεύσει .εΙς  τους  αιώνας  τών  αϊώνων. 
ΐ64,4βΐο.*®  Και  οΐ  εΐχοσι  τέσσαρες  πρεσβύτεροι  οΐ  ενώπιον 
του  &εου  χα^ήμενοι  έπι  τους  Άρόνους  αότών^ 
ϊπεσαν  έπ}  τά  πρόσωπα  αυτών  χα}  προσεχύνησαν 

17  4,  8.  τω  Άεψ^  *'  Λέγοντες*  Εύχαριστουμέν  σοι,  χύριε 

ό  &εός  ο  παντοχράτωρ,  δ  ών  χα}  δ  ^ν,  δτι 
έΐληφας  την  δύναμίν  σου  τί/ν  μεγάλψ  χα}  έβασί- 

18  ΙΟ,  7 ;  λευσας.     ^^  Και  τά  ε&νη  ώργίσ^σαν ,   χαί  ^λ^εν 
?ο,  2^*^  ^ΡΤή   ^^^   Χ^^  ^   χαιρδς   τών    νεχρών   χρώηναι 

χαι  δούναι  τον  μισ&δν  τοις  δούλοις  σου,  τοΊς  προ- 
φήταις  χα}  τοΊς  άγίοις  χαι  τοΊς  φοβουμένοις  το 
υνομά  σου,    τοις  μιχροις   χαΧ   τοΙς  μεγάλοις,   χαι 

19  8,  5 ;  διαψΆεΙραι   τους  διαφ&είροντας  την  γην.     **  Κα} 
^^'^^'"'  9ΐνοίγη  δ  ναδς  του  &εοΰ  έν  τψ  οδρανψ,  χαί  ώψ9η 

*^  τ.*^  ^*•  '»  '•  ^•     ^*^•  =^'   -♦4;    7,   «7•  18  Ρ»,  β,   χ;    ΧΧ4,   13. 

19  Εχ.  31,  7  β*0. 
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•η  χίβωτός  της  διαΰ-ηχης  αότού  έν  τω  ναώ  αδτου^ 
χάί  ίγένοντο  άστραπαί  χαί  φωναί  χάι  βροντώ, 
χαί  σεισμοζ  χαί  χάλαζα  μεγάλη, 

ΟΑΡυΤ  XII. 

ΜηΙίίτ  ΜεΒήαηι  ραψί^ηί  (ί  άταεο.     Ώναω  νΐεΠα  α  Μκΐιαβί^ 
ρίπ^ςΜίητ  ηιηΐίβΐ'ίηι  6ίη5^ηΰ  ίδυιβη. 

*   Και    σημείο)^  μέγα    ωψΆη   έν   τψ   οδρανώ'  ι  15,  χ. 
γυνή  περιβεβλημένη  τον  ηλιον^  χάι  ^  σελήνη  ύπο- 
χάτω    των    ποδών    αύτης,    χα}    έπι    της   χεφαλης 
αύτης  στέφανος  αστέρων  δώδεχα'  ^  Κα\  έν  γαστρ\ 
έχουσα  χράζει  ώδίνουσα  χάι  βασανιζομένη  τεχειν. 
^  Κάι   ώφ^η   άλλο   σημείον   έν  τψ   οόρανψ^    χα\ζτζ*τ. 
Ιδου  δράχων  μέγας  πυρρός^   έχων  χεφαλάς  επτά 
χαι  χέρατα  δέχα^  χάΧ  έπ\  τάς  χεφαλάς  αότοΰ  ίπτά 
διαδήματα^  *  Κάι  }]  οόρά  αύτου  σύρει  τό  τρίτον 
των  αστέρων  του  ουρανού,  χαϊ  εβαλεν  αυτούς  εις 
τί/ν    γην.     χα\    δ    δράχων    ίστηχεν    ενώπιον    της 
γυναιχος  της  μελλούσης  τεχεΊν^  ίνα  δταν  τέχη,  το 
τέχνον  αότης  χαταφάγη,    ^  Και  ετεχεν  υίον  άρρενα^  ζ  2,  27; 
8ς   μέλλει    ποιμαίνειν    πάντα    τα    έ&νη    έν  ^^'  ^^' 
^άβδψ  σιδηρά•  χαι  ηρπάσΆη  το  τέχνον  αότης 
προς  τον  &εόν  χαΙ  προς  τον  &ρόνον  αότοϋ.    ^  Και  β  η,  3. 
^  γυνή   ϊφυγεν  εΙς   την   ερημον,   δπου  έχει   έχεΊ 
τύπον  ί^τοιμασμένον  άπό  του  &εου^  ίνα  έχεϊ  τρέφω- 
σιν  αυτήν  ί^μέρας  χιλίας  διαχοσίας  ίξήχοντα. 

"^  Και  έγένετο  πόλεμος  έν  τψ  οόρανψ'  ί>  Μι- τ  ΐηά.^. 
χαηλ   χάΧ  οι  άγγελοι  αότού,   του  πολεμησαι  μετά 
του  δράχοντος,   χάι  ό  δράχων  έπολέμησεν  χαι  οί 
άγγελοι   αότού,   ^  Κάχ   οόχ   Χσχυσαν,   οόδϊ   τύπος 


8,  ΙΟ 


2  Μίεΐι.  4>  9  >•    ^•  ^<^>  ^^'       3  Εζ.  391  3•    Όάπ.  η,  η.       4  0<ιη. 
>.    Ιβ.  14,  12  8.       5  Ρβ.  2,  9•       6  Οαη.  Χ2,  χχ.      7  Βαη.  ίο,  2ΐ ;  Χ2,  χ. 
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Ο 2ο,  2.  εΰρέ&η  αδτών  ϊτι  ίν  τώ  οδρανώ.  •  Και  έβλήΐ^η 
ό  δράχων  ί>  μέγας,  ί>  δφις  δ  αρχαίος ,  δ  καλού- 
μενος διάβολος  χα\  δ  σατανάς ,  δ  πλανών  την  οϊ- 
χουμένψ  δλην,  έβλήΰη  εΙς  την  γην,  χαι  ο\  άγγελοι 

1011,151  αύτου  μετ  αύτου  εβλήθησαν.  ^^  Κάϊ  ηχούσα 
'^'  ^•  φωνην  μεγάλην  έν  τφ  ούρανψ  λέγουσαν  •  ^Αρτι 
έγένετο  ^  σωτηρία  χάϊ  ή  δύναμις  χαι  ^  βασιλεία 
του  ϋεου  ^μών  χαΙ  ί]  εξουσία  του  Χρίστου  αύτου, 
δτι  έβλή/^η  δ  χατηγωρ  των  αδελφών  ί)μών ,  δ 
χατηγορών  αυτών  ενώπιον  του  &εου  ί/μών  ημέρας 

\\η,ι\\χαι  νυχτύς.     ^^  Και  αυτοί  ένίχησαν   αότδν  δια  το 

^'  ^'    αίμα  του  αρνιού  χαι  δια  τδν  λύγον  ττ^ς  μαρτυρίας 

αυτών,  χάί  οόχ  ί^γάπησαν  την  φοχψ  αότών  άχρι 

12 τΒ,^ο. (θανάτου.  ^^  ^ιά  τούτο  ευφραίνεστε,  οδρανο} 
χαι  οι  έν  αότοΊς  σχηνουντες•  οδαι  τη  γί^  χαι  τγ^ 
ϋαλάσση,  οτι  χατέβη  δ  διάβολος  προς  ομάς,  έχων 
&υμδν  μέγαν,  ειδώς  δτι  ολίγον  χαιρδν  ^χει. 

13  ιβ,  4.  ^^  Και  δτε  είδεν  δ  δράχων  δη  έβλή9η  εις 
την  γην ,  έδίωξεν  την  γυναιχα  ήτις  ετεχεν  τον 
άρσενα.  ^^  Και  εδόθησαν  τη  γυναιχϊ  δύο  πτέρυγες 
του  άετου  του  μεγάλου^  ίνα  πέτηται  εϊς  την  ϊρημον 
εις  τον  τόπον  αότης,  δπου  τρέφεται  έχει  χαιρί>ν 
χα\   χαιρους   χα}   ήμισυ   χαιρου   άπό  προσ- 

ΐ5ΐ7,ΐ5.ώποί>  του  δφεως.  *^  Κα}  εβαλεν  δ  δφις  έχ  του 
στόματος  αύτου  οπίσω  της  γυναιχδς  δδωρ  ώς 
ποταμύν,  ίνα  αύτη  ν  ποταμοφόρητον  ποίηση.  *^  Κα} 
έβοψ^ησεν  η  γη  τη  γυναιχϊ,  χα}  ί^νοιζεν  ή  γη  το 
στόμα  αύτης  χα}  χατέπιεν  τδν  ποταμόν,  ?)ν  εβαλεν 

η  1^,12;  δ  δράχων  έχ  του  στόματος  αύτου.    *'  Κα}  ώργίσϋη 

^9'  ^°•  δ  δράχων  έπι  τγ^  γυναιχϊ,  χα}  άπηλ9εν  ποιησαι 
πόλεμον  μετά  των  λοιπών  του  σπέρματος  αύτης^ 


9  θ€η.  3,  Ι.    ΖεοΗ.  3,  Ι  ■•        10  ΙοΙι  ι,  7  58.;  2,  2  85.         12  Ρβ. 
95,  ϊΐ.       14  Εχ.   19,  4•    Ιβ•  4θ|  3Τ.    ϋαη.  7»  25;   ΐ2,  7•       17  Οβη.  3,  15. 
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των  τηρυύντων  τάς  έι/τολάς  του  &εοϋ  χάϊ  εχόντων 
την  μαρτυρίαν  ^Ιησόυ.  ^^  Καί  έστάΰη  έπΙ  την 
αμμον  της  θαλάσσης. 

ΟΑΡυτ  XIII. 

Μοη5ίηιηι  νηρϊείαϋΒ  εατξϋ  ά€  νιαΗ,  Όίηιη  Β1α3ρΗαηαη5  εαηΦί 

(ί€δ€ίίαη5 ;    τηοηίίι-νηι    αΐίεηιιη    άβ    ίίττα ,    ^ηαάίπε   εο^ΰπχςηβ 

ρηοΗ3  €ί  ίηιαξίηύ   €ήΐ5   οηΐίηηι,     Νηηιβτηί  ιηοη8ίτΊ  $€Χ€€ηΗ 

εεχαξίηία  3€χ. 

^  Κοί  είδον  έχ  της  ϋαλάσσης  Άηρίον  άναβοίίνον^  ι  ",  ?; 
ϊχον   χέρατα    δέχα    χάΙ    χεφαλάς   επτά,    χαί   Ιπι  '^',  3* 
των  χεράτων  αότου  δέχα  διαδήματα,  χαι  έπϊ  τάς 
χεφαλας   αύτου    ονόματα  βλασφημίας.     ^  Κα\  το 
ϋηρίον,  δ  εΊδον,  ^ν  δμοιον  παρδάλει,  χα\  όϊ  πόδες 
αύτου  ώς  άρχου,    χάϊ  το  στόμα   αδτοϋ  ως  στόμα 
λέοντος,    χα}  εδωχεν  αύτω  ο  δράχων  την  δύναμιν 
ίώτου  χαι  τον  &ρύνον  αύτοΰ,  χαί  έξουσίαν  μεγάλην. 
^  Και  μίαν  έχ  των  χεφαλαν  αότου  ώς  έσφαγμένην  3  17,  8. 
εΙς   θάνατον,    χαι    ^    ττληγη    του    &ανάτου    αότου 
έΆεραπεύί^η.    χα\  έ&αύμασεν  δλη  ^  γη  οπίσω  του 
ί^ηρίου ,    ^  Και    προσεχύνησαν    τφ  δράχοντι ,    δτι  4 18,  ιβ. 
εδωχεν  την  έξουσίαν  τφ  &ηρίω^  χάϊ  προσεχύνησαν 
τω  &ηρίφ,   λέγοντες '    Τίς  όμοιος  τψ  &ηρίω,    χαι 
τις  δύναται  πολεμησαι  μετ    αότου;    ^  Κα\  έδό&η^  ιτ,  β. 
αότω  στόμα   λαλούν  μεγάλα    χαϊ  βλασφημίας, 
χαί  έδό&η  αότψ  εξουσία   ποιησαι  μήνας  τέσσερα- 
χοντα   δύο.     ®  Καϊ    ηνοιξεν    τό    στόμα  αότου   εί'ςβ  ι6,  9; 
βλασφημίας  προς  τον  9εόν,  βλασφημησαι  τδ  δνομα  *''  ^' 
αότου  χαϊ  την  σχηνην  αότου,  χάϊ  τους  έν  τω  οό- 
ρανφ    σχηνοϋντας.      '  Καϊ    έδό&η    αότψ    ποιησαη  η,  γ; 
πόλεμον  μετά  των  άγιων  χαϊ  νιχησαι  αότούς,  χαϊ   Ι'^^^Ι 

1  ϋβη.  7ι  3•  7•  ϊ9  *•         2  Βαη.  7.  4  58.    Οβοε  13,  7  *•         ^  (Εχ. 
Ι5ι  XX•)         &  Ό&η.  7>  8.  χχ.  35•        7  1>αα.  γ,  αχ. 
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670  Αρο€.  13,  8-17. 

ίδύϋη   αότψ  εξουσία   έπΙ   πάσαν  φυλην   χάί  λοών 

8ΐ7, 8;χαί    γλώσσαν   χαΐ    ϊ^νος,     ^  Και   προσχυνήσουσιν 

^δ'  ".*  ^^'^ον  πάντες  οί  χατοίχοϋντες  έπί  της  γης^  ων  ου 

γέγραπται  τό  Άνομα  έν  τψ  βφλίψ  της  ζωής  του 

άρνίου   του    Ισψαγμίνου   άπό   χαταβολης   χόσμου, 

98,7«ΐο. ^  Ελ  τις   έχει   ους,    άχουσύτω.     *^  Ει    τις   εις 

Μ»ιΛ   ο-^χμοίλωσίαν,   εΙς  αίχμαλωσίαν  υπάγει* 

26,  52;  εΓ  τις  έν  μαχαίρη  άποχτενει,  ίε?  αότόν  έν  μαχαίρι^ 

μΓ"*.  άποχταν^ψαι.    Ωδε  έστιν  ^  υπομονή  χάι  ί]  πίστις 

των  άγιων. 

α  Και  εΊδον  άλλο  &ηρίον  άναβαίνον  έχ  της 
γης,  χάι  είχε  ν  χέρατα  δύο  δμοια  άρνίφ,  χαι  έλάλει 
12 13, 7.  ώς  δράχων.  *^  Και  την  έξουσίαν  του  πρώτου 
*■  ^*  ϋηρίου  πασαν  ποιεί  ενώπιον  αότου•  χάι  ποιεί  την 
γην  χαι  τους  έν  αύττ)  χατοιχουντας  ίνα  προσχυνη- 
σουσιν  το  ϋηρίον  το  πρώτον,  ου  έ9εραπεύί^η  η 
ττληγη  του  ί^ανάτου  αύτοϋ.  *^  Κα}  ποιεί  σημεία 
μεγάλα.  Ίνα  χαι  πυρ  ποσι  έχ  του  οόρανου  χατα- 
βαίνειν    εϊς    τ^ν    γην    ενώπιον    των    ανθρώπων. 

14  13, 3-  ^^  Κα\  πλανΤ/.  τους  χατοιχουντας  Ιπ\  της  γης  δια 

τα  σημεία,  &  έδύ&η  αύτψ  ποιησαι  ενώπιον  του 
ϋηρίου,  λέγων  τοις  χατοιχουσιν  έπι  της  γης  πονησαχ 
ειχόνα  τψ  &ηρίω,  8  έχει  την  πληγην  της  μαχαίρης 

15  14, 9•  3ταί   εζησεν.     *^  Και  έδό&η   αότψ  δούναι   πνεύμα 

ττ^  είχόνι  του  θηρίου,  ίνα  χάι  λαλήστ/]  ή  εϊχών  του 

θηρίου,    χα}   ποίηση   ίνα   δσοι  έάν  μη   προσχυνη- 

ί^ι^,ιΒ,σωσιν  ττ^  εϊχόνι  του  &ηρίου  άποχτανϋώσιν.    *^  Καχ 

%^ιτ.'  ττοιεΊ  πάντας,   τους  μιχρους   χάι    τους  μεγάλους, 

χα}    τους  πλουσίους   χα}  τους  πτωχούς,    χάι  τους 

ελευθέρους  χα}    τους   δούλους,   ίνα  δώσιν  αότοΊς 

χάραγμα  έπι  της  χειρός  αότών  της  δεξιάς  ^  έπ} 

17  15,  β.  τό  μέτωπον   αότών ,   *'  Και   ίνα  μη   τις   δύνηται 


8  Ο&η.  13,  ζ.  10  ΙΰΓ.  15,  α.     Οβη.  9,  6.  15  Βαη.  3*  5  >> 
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άγοράσαι  ^  πωλησαι,  εϊ  μη  ό  ϊχων  τ}>  χάραγμα^ 
το  όνομα  του  θηρίου  ^  τέν  άρι&μον  του  ονόματος 
αότοϋ.  *^  ^Ωδε  ή  σοφία  εστίν,  δ  έχων  νουν  φη- 18  χ7, 9. 
ψισάτω  τον  άρώμον  του  θηρίου*  άρώμος  γαρ 
άν&ρώπου  εστίν  χάι  δ  άριί^μος  αότου  ίξαχόσωι 
εξηχοντα  ίξ, 

ΟΑΡυΤ  XIV. 

Αξηη5  5αν^ί  αιηι  ρϋχ  ή^αΗ5.    Τη5  αηξίΗ  ρηκωηεε,    Εναη- 

ξβΗίΐΐη  α£ί£τηίΐΐη  ίώιςηβ  ξΐηύίΐΐη  ρναίάίεαίηηι:  ΒαδγΙοηκ  Ιαρ5ΐΐ3; 

ΰαΐίχ  ίταβ  Όίί;  <:τηάαΙι*5  αιΐίοηιιη  5ί€ίαίοτη?ηςηί  δβίϋαε.    ΒεαΗ 

ιηονΗίί  ρΗ.     ΑηξβΗ  ηΐίί£ηί65  ί£  νίηάεηΐίαηίε!  ίίττατη. 

*  Καί  εΐδον^  χάι  Ιδοΰ  το  άρνίον  εοτος  ίπϊ  το  1 5,  6; 
δρος  Σιών ,   χάι  μετ   αότου  έχατδν  τεσσεράχοντα  ^'  ^  *' 
τέσσαρες  χιλιάδες  εχουσαι  τδ  δνομα  αότου  χα),  τδ 
όνομα   του    πατρδς  αότου    γεγραμμένον   ίτά  των 
μετώπων   αότών.     ^  Κα\    ηχούσα   φωνην   έχ   τοϋ^  ι,  «5; 
οόρανου  ως  φωνην  υδάτων  πολλών  χάι  ώς  φων^ν  '^' 
βροντής  μεγάλης^    χαι   ^   φωνη^    ^ν   ηχούσα^  ώς 
χιΙ^αρψδών  χώαριζόντων  έν  τάίς  χι&άραις  αότών. 
^  Και  αδουσιν  ώς  φδην  χαινην  ενώπιον  του  &ρονου  3  5,  9• 
χαι  ενώπιον  των  τεσσάρων  ζώων  χαι  των  πρεσβυ- 
τέρων χα}  οόδείς  έδύνατο  μα9ειν  την  ψδήν,  ει 
μί)  αϊ  έχατδν  τεσσεράχοντα  τέσσαρες  χιλιάδες^  οι 
ί/γορασμένοι  άπδ  της  γης.    ^  Ουτοί  είσιν  οΊ  μετά 
γυναιχών   οόχ   έμολύν&ησαν    παρ&ένοι  γάρ  εϊσιν. 
ούτοι  οι  άχολουί^ουντες  τψ  άρνίφ  δπου  άν  οπάγτ]. 
ούτοι   ^ιγοράσΆησαν  άπδ  των   ανθρώπων    άπαρχη 
τψ  &εφ  χαι  τφ  άρνίφ ^  ^  Και  έν  τφ  στόματι  αυ- 
τών οόχ  εδρέ^  φεϋδος•   άμωμοι  γάρ  εϊσιν. 

β   Και    είδον    άλλον    άγγελον    πετόμενον    έί/6  8,  13. 
μεσουρανήματι ,   έχοντα   εόαγγέλιον   αϊώνιον^   εό-  \^  Ι^^' 

. Αροο. 

2  Εζ.  χ,  94;  43>  «.       3  Ρ•.  3β>  3;  95>  «•       δ  Ρβ.  31,  α.   Ζ€ρ1ι.    ^3»  '* 
3,  Ζ3*    ΒιΙ&Ι.  9,  6. 
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αγγελίσαι   έπϊ  τους   χαίΗ]μένους  ίπι  της  γης   χαι 

έπι  πάν  ϊ&νος  χάϊ  φυλην  χοα  γλώσσαν  χαί  λαόν, 

1  τ$,  Α\^ . Λέγων   έν  φωντ}  μεγάλτ^'    Φοβηΰητε   τον   ϋ^εόν 

α!:μ,24;  ^^^  ^^^^  αότω  δύξαν^  δτι  ί/λΆεν  ^  ωρα  της  χρίσεως 

Μ,  15-  αότου^  χαι  προσχυνησατε  τψ  πονησαντι  τον  ούραα^ον 

χαί  την  γην  χάί  ϋάλασσαν  χαί  ττηγάς  υδάτων. 
8 18,28.;        ^  Καί   άλλος  δεύτερος  άγγελος  ήχολού&ησεν, 
^^*  ^*'  λέγων  ^Επεσεν,    επεσεν   Βαβυλών   η   με- 
γάλη ^   9/  έχ  του  οΐνου   του  &υμοϋ   της  πορνείας 
αότης  πεπότιχεν  πάντα  τα  ε&νη. 
9  13. ".        ^  ΚαΙ  άλλος  άγγελος  τρίτος  ήχολούί^ησεν  ΰώ- 
^^***    το7ς,   λέγων   έν  φωντ^  μεγάλη'    Ει  τις  προσχυνεΐ 
το  Ι^ηρίον   χαι    την  είχύνα  αύτοϋ,    χαι   λαμβάνει 
χάραγμα  έπϊ  του  μετώπου  αυτού  ^  έπι  την  χείρα 
10 16,19-  αότού,  ^^  Και  αότός  πίεται  έχ  του  οϊνου  του  Ι^υμου 
του  &εοϋ,   του   χεχερασμένου  άχράτου  έν  τψ  πο- 
τηρίφ   της   όργης  αύτοϋ,   χάί  βασανισΆησεται  έν 
πυρ\  χαί  ϋείω  ενώπιον  αγγέλων  άγιων  χαι  ενώπιον 
του  άρνίου.    ^  Κοίί  δ  χαπνός  του  βασανισμού  αυ- 
τών εΙς  αιώνας  αΙώνων  αναβαίνει^  χαι  ούχ  εχουσιν 
άνάπαυσιν  {/μέρας  χάί  νυχτός  οι  προσχυνούντες  το 
^ηρίον  χαί  την  ειχόνα  αυτού,  χαί  ει  τις  λαμβάνει 
ΐ2ΐ3,ιο;ΓΟ  χάραγμα  τού  ονόματος  αυτού.    ^^  Ιΰδε  {/  ύπο• 
"'  '^'  μοντ]  τών  άγιων  εστίν  ^  οι  τηρούντες  τάς  έντολάς 
13 19, 9  ^ού  ϋεού   χαι   την   πίστιν  ^ Ιησού.     ^^  Καί   ηχούσα 
"*^^'    φωνής  έχ  τού  ουρανού  λεγούσης*  Γράψον  Μαχάριοι 
οΐ  νεχροί  οΐ  έν  Κυρίψ  άποΆνησχοντες.   άπάρτι  ναι 
λέγει  το  πνεύμα^  Ινα  άναπαησονται  έχ  τών  χόπων 
αότών  τα  γαρ  έργα  αυτών  άχολουΆει  μετ  αυτών. 
14 1, 13.        ^  Καί  είδον^  χαί  Ιδού  νεφέλη  λευχη,  χαί  έπί 
την  νεφέλην  χαΐ^μενον  δμοιον  υιφ  άνί^ρώπου^ 


4,  χο. 


7  ϋ€ΐιΙ.  32,  3.     Ρβ.  145,  6.  8  Ιί 

51,     7  β•  10    Ι3.    51,    17•    21  53.      ΙΟΓ.    25ι    15 

14  Ώεπ.  7,  ΐ3•     Ε*•  ι>  «6.     Ρβ.  βο,  4- 


.  ^^ — ..  ^.,  ^.     *β.  *^3,  „.  8  Ιβ.  21,    9•     1>αη•  4,  «7•     1""• 

51,   7»•       10  Ι3.  51,  17•  2153.    ΙοΓ.  25ι  ΐ5•    Ρ»•  74ι  9•       11  Ιβ•  34,  9  ^^ 
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έχων    έπΙ  της   χεφαλης  αύτοϋ    στίψανον  χρυσουν 
χαί  ίν  τ^  χειρ\  αύτου  δρέπανον  όξύ.   *^  ΚαΙ  άλλος^^^^^^• 
άγγελος   έξη?Μεν  έχ  του  ναού,   χράζων  εν  ψωνΎΐ  ^'  ^^ 
μεγάλτ)  τψ  χαΰημένφ    έπΙ  της  νεφέλης*    Πέμφον 
τό  δρέπανύν  σου   χαί  Μρισον^    δτι  ί/λΐ^εν  ^  ωρα 
ί^ερίσαι,  δτι  εξηράνίίη  ό  (αερισμός  της  γης,  **  Κα\  ιβΜαΐΛ. 
εβαλεν  Ι)  χα^ήμενος  επϊ  την  νεψέλην  το  δρέπανον^^'^^^^' 
αότου  έπΙ  την  γη  ν,  χαΙ  έί^ερίσί^η  ^  γη. 

-^^   Κα)  άλλος   άγγελος   έξηλΰ^εν   έχ  του  ναού  ΐ'  ΐ5, 5. 
του  έν  τφ  ουρανψ,  έχων  χαΙ  αότός  δρέπανον  δξύ. 
**  Και  άλλος  άγγελος  εξηλί^εν  έχ  του  θυσιαστηρίου,  18  8,  3. 
έχων  έξουσίαν  έπί  του  πυρός,  χα\  έφώνησεν  φωντ} 
μεγάλοι   τψ   εχοντι  το   δρέπανον  το  όξύ,    λέγων* 
Πέμφον  σου    τό   δρέπανον   τό  όςύ    χαι    τρύγησον 
τους  βοτρυας  της  αμπέλου  της  γης,  δτι  ηχμασαν 
άι  σταψυλαί  αότης.     ^  Κάί  εβαλεν  δ  άγγελος  γο  19 19, 15. 
δρέπανον  αότου  εϊς  την  γην,   χαι  έτρύγησεν  την 
άμπελον  της  γης,    χαι  εβαλεν    εϊς  την  ληνόν  του 
έ^υμοϋ   του  ί^εου   τόν  μέγαν.     ^^  Κυλ   έπατήθη  ^ 
λ.ηνός  ίξω{^εν    της  πόλεως,    χαί  έξηλΆεν   αίμα  έχ 
της   ληνού   άχρι    των  χαλινών    των    ϊππων,    άπό 
σταδίων  χιλίων  έςαχοσίων. 

ΟΑΡυΤ  XV. 

Υκίοπιτη    Β€5Ηα6   Ηγηιηηί.     ΑηξβΙΐ  ί^ρίεηι  αιηι  χίρίεηι  ρΗίαϋί 
τναβ  Ό€%, 

*  ΚαΧ  είδον  άλλο  σημεΊον  έν  τψ  οδρανψ μέγα\τ'2,χ.ζ\ 
χαί    ^αυμαστόν,    αγγέλους   επτά   έχοντας   πληγάς  '^  '* 
επτά  τάς  έσχάτας,  δτι  έν  αόταίς  έτελέσΐ^η  δ  θυμός 
του  θεού.    ^  Κάί  είδον  ως  θάλασσαν  ύαλίνην  με-  2  4,  6; 
μιγμένην  πυρί,  χαι  τους  νιχώντας  έχ  του  θηρίου  χαί  ι^,ΊΙιΒι 


5.  8. 


16  Ιοβΐ  3,  ΐ3•  18  ΐ€Γ.  2,  21.  19  Ιοβΐ  3,  χ8.    Ιδ.  63,  3• 

20  Ιδ.  63,  2.     —    1  Ι,βν.  26,  21. 

Νονυιη  Τββία,ιηβηΙυιη  ξΐΛ^ο^,  κά.  Βταηά&ο\ΐ6\ά.  22 
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έχ  της  εϊχύνος  αδτου  χαί  έχ  του  άρώμου  ταδ 
ονόματος  αδτου  ^  εστώτας  ίπί  ττ^ν  &ά).ασσαι/  την 
8  5,  9;  δαλίνψ,  έχοντας  χι9άρας  του  &εου,  ^  Και  αδουσιν 
^  '  ^'  την  ψδην  Μωϋσέως  του  δούλου  του  9εου,  χάΙ  την 
ωδην  του  άρνίου^  λέγοντες*  Μεγάλα  χα\  θαυ- 
μαστά τα  έργα  σου,  χύριε  ί>  &εος  ό 
παντοχράτωρ•  δίχαιαι  χα\  άλη&ινα\  αΐ 
οδοί  σου^  δ  βασιλεύς  των  αΙώνων  ^  Τις 
οδ  μη  φοβηί^η,  χύριε^  χα\  δοξάση  το  ονομά 
σου;  δτι  μόνος  δσιος'  δτι  πάντα  τά  εί^νη 
ηξουσιν  χαι  προσχυνήσουσιν  ενώπιον 
σου,  δτι  τά  διχαιώματά  σου  ίφανερώ&ησαν. 

5  II,  19.        ^   Κα),  μετά  ταύτα  εΊδον,    χαι  ήνοίγη  ό  ναός 

6  19.  ^\της  σχηνης  του  μαρτυρίου  έν  τφ  οδρανω,    *   Κα} 
''  ^^'   ίξηλϋον    οι    επτά    άγγελοι    οΐ    έχοντες    τάς    ίπτά 

πληγάς  έχ  του  ναού,  ένδεδυμένοι  λίνον  χαθαρόν 
λαμπρόν  χάϊ  περιεζωσμένοι  περ}  τά  στη&η  ζώνας 

7  4,  6  83.  χρυσάς.    ^  Και  εν  έχ  των  τεσσάρων  ζώων  εδωχεν 

τοϊς  επτά  άγγέλοις  επτά  φιάλας  χρυσάς,  γεμούσας 
του  &υμου  του  ϋεου  του  ζώντος  εις  τους  αΙώνας 
των  αιώνων.  ^  Και  έγεμίσ^η  ό  ναός  χαπνου  έχ  της 
δόξης  του  &εου  χα),  έχ  της  δυνάμεως  αδτοΰ ,  χαι 
οδδε)ς  ήδύνατο  εΙσελ^εΊν  εΙς  τόν  ναύν^  ^Χ(^^  ^^ 
λεσθώσιν  αϊ  επτά  πληγάϊ  των  επτά  αγγέλων. 

ΟΑΡυΤ  XVI. 

8€ρΐ€ηι  ρΗίαΙα€   ίτα€  ΌΗ  εβηηάηηίαν,    ςηο    (οΗίίίηι  ίη    ί^ττά 
ρίαξοε  βαηί. 

1x5,5  88.  *  Κα)  ηχούσα  φωνής  μεγάλιης  έχ  του  ναού, 
λεγουσης  τοΙς  επτά  άγγέλοις•  Υπάγετε  χαι  έχ- 
χέατε  τάς   επτά  φιάλας   του  θυμού    του  θεού  εϊς 

3  £χ.  Χ5>  Ρ8.  ιιο,  2;  138,  14.  Αιη.  4,  ^3  β^^•  Ρ^•  ^44*  '7• 
Ό^ηί.  32,  4•  4  ΙβΓ.  ΙΟ,  7•  Ρβ.  85,  9•  ^  ^2•  9ι  '•  7  ^.  «3,  3^• 
8  Εχ.  4ο,  34  8•     Ιδ.  6,  4•     Εζ.  ίο,  4*     —    1  Εζ.  ίο,  β.     Εχ.  γ  88. 
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π^ν  τ^ν.     ^  Καί  άπηλ&εν  δ  πρώτος   χαί   έξέχεεν   2  13, 
τ^ν  φιάλψ  αύτοΰ  εϊς  την  γην  χαί  ίγένετο  ελχος^\\]^^'/' 
χαχόν  χαί  πονηρόρ  έπΙ  τους  ανθρώπους  τους  έχον- 
τας τό  χάραγμα  του  θηρίου  χα}  τους  προσκυνούν 
τας  τη  είχόνι  αότου. 

5  Κα\  δ  δεύτερος  άγγελος  έξέχεεν  τ^ν  φιάλψ^  8,  8  3. 
α*^του  εις   την   θάλασσαν    χαΐ    ίγένετο   αίμα   ώς 
νεχρου^  χα),  πάσα  φυχη  ζωής  άπέΐ^ανεν^  τα  έν  τ^ 
θαλασσί). 

^   Κα}  δ  τρίτος  έςέχεεν  την  φιάλην  αύτου  εΙς 
τους  ποταμούς   χαί   εις  τάς   πηγάς   τών  υδάτων 
χαΧ  έγένετο  αίμα.    ^  Κάί  ηχούσα  του  αγγέλου  τών^  ιι,  6; 
υδάτων  λέγοντος•    Δίχαως  ει,   δ  ών  χαί  δ  ην ,  δ  ^'  ^°' 
δσιος,   δτι  ταΰτα  εχρινας'    *  *&π  αίμα   άγιων  ^αί  6 18,24. 
προφητών  έξέχεαν,  χάι  αίμα  αύτοίς  εδωχας  πιέιν 
άξιοι  είσιν.     *  Και  ηχούσα  του  θυσιαστηρίου  >ίέ-7ΐ4,  ι8; 
γοντος•    Ναι,   χύριε  δ  &εδς  δ  παντοχράτωρ,  \^1'.* 
άληΟιναί  χαί  δίχαιαι  αί  χρίσεις  σου.  '5,  3• 

^  Κάί  δ  τέταρτος  έξέχεεν  την  φιάλην  αότοϋ 
έπι  τον  ηλιον^  χαί  έδύΰη  αότω  χαυματίσαι  τους 
ανθρώπους  έν  πυρι.  ^  Καί  έχαυματίσ&ησαν  οι  9  13,  6; 
άνΐ^ρωποι  χαυμα  μέγα ,  χάι  έβλασφήμησαν  το  ^'  ^"^  ^• 
όνομα  του  &εου  του  έχοντος  έξουσίαν  έπί  τάς 
πληγάς  ταύτας,  χάί  ού  μετενόησαν  δούναι  αύτω 
δυξαν. 

10  Καί  δ  πέμπτος  έξέχεεν  την  φιάλην  αότού  ίο  13, 2. 
έπί  τον  &ρόνον  του  &ηρίου'  χαί  έγένετο  ^  βασι- 
λεία αότοϋ  έσχοτωμένη,  χαί  έμασώντο  τάς  γλώσσας 
αυτών  έχ  του  πόνου,  ^^  Καί  έβλασφήμησαν  τονίΐί,  2ΐ. 
{^εόν  του  οδρανοϋ  έχ  τών  πόνων  αυτών  χαί  έχ 
τών  έλχών  αυτών,  χαί  οό  μετενόησαν  έχ  τών 
έργων  αότών, 

2  Κχ.  9>  9  β•        Β  Εχ.  7*  17  β-       ^  Εχ.  γ,  19  8.        6  Ρβ.  78,  2  β. 
7  Απα.  4»  13  βίε•     Ρ*•  ^8,  ίο.         10  Εχ.  ίο,  23.     Ιβ.  8,  ββ. 
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12  9.  ϊ4.        ^   Και   Η   εχτος    έξεχεεν    την    ψιάλ-ην    αύτου 

ίπί  τόν   ποταμοί^  τον  μεγαν   τον  Εύφράτην    χαϋ 

έζηράνδη  τό  ύδωρ  αύτου  ^  ίνα  έτοιμασ^γ^  •^  δδός 

Ι3ΐ2, 9;Γών  βασιλέων   των   άπό   ανατολής  ί^λίου.     ^^  Και 

13.  1 8  ζίδον  έχ  του  στόματος  του  δράχοντος  χάι  έχ  του 

στόματος   του   δηρίου   χ(ά   έχ   του   στόματος    του 

ψευδοπροψ-ητου     πνεύματα     τρία    άχάί^αρτα     ώς 

14 13,  βάτραχοι.      **    ΕΙσιν    γαρ    πνεύματα    δαιμονίων 

*3  ***^•  ποιουντα  σημεία,  &  έχπορεύεται  έπι  τους  βασιλείς 

της  οίχουμένης  όλης,   συναγαγεΊν   αύτοΰς  εϊς  τον 

πόλεμον   της  ημέρας   της  μεγάλης   του  &εου    του 

15  3, 3  8  παντοχράτορος.      ^^   Ίδου    έρχομαι    ώς    χλέπτης  • 

24,"  3-  Ρ^χάριος  ό  γρήγορων  χάί  τηρών  τα  ιμάτια  αυτού, 

ι,υο.  12,  ^^ο^  μ^  γυμνός  περιπατγ^  χάι  βλέπωσιν  την  άσχημο- 

2  €οΓ.  σύνην   αύτου.     *^  Κάί   συνήγαγεν   αότους   εις    τον 

^'  ^     τόπον  τον  χαλούμενον  ΐβράίστι  Άρμαγεδών. 

17  15, 5 ;  ^^  Και  δ  έβδομος  έζέχεεν  την  φιάλην  αύτοΰ 
"'•  ^•   επ\  τί>ν  αέρα"    χοϋ  έζηλ9εν  φωνή  μεγάλη  έχ  του 

18  4.  5,  ναού  άπό  του  θρόνου,  λέγουσα"  Γέγονεν.  ^*  ΚαΙ 
^^\\^,  έγένοντο   άστραπαι   χαί   φωναι   χοίΐ  βρονταί^    χάι 

σεισμός  έγένετο  μέγας,  οίος  ούχ  έγένετο  άψ^  ου 
άνθρωποι  έγένοντο  έπϊ  της  γης,  τηλιχοϋτος  σεισμός, 

19 14,  Β;  ούτω  μέγας.  **  Και  έγένετο  :^  πόλις  ^  μεγάλη 
ΙΙΐ  Ιΐ  ^'ί  ^/>ί'«  (^^Ρ^9  χάί  αί  πόλεις  τών  έ&νών  έπεσαν. 

»4,  ΙΟ.  χαι  Βαβυλών  ί)  μεγάλη  έμνησ9η  ενώπιον  του  9εου, 
δούναι  αύτ^^τό  ποτηριον  του  (ηνου  του  9υμου  της 

20  6, 14 ;  ύργης  αύτου.  *•  Καί  πάσα  νήσος  εφυγεν,  χάι  δρη  ούχ 

2\τζ]τ^^^Ρ^^^ί^^^'  ^^  Αα£  χάλαζα  μεγάλη  ώς  τοΛαα^ιαία 
χαταβαίνει  έχ  του  ουρανού  έπ\  τους  ανθρώπους*  χάι 
έβλασφημησαν  οι  άνθρωποι  τόν  &εόν  έχ  της  πληγής 
τηςχαλάζης,  δη  μεγάλη  έστϊν  :^  πληγή  αύτης  σφόδρα. 

12  Ιβ.  II,  15  5.;    44,  «7;   5»,  ίο.     Ιοβ.    3,    ΐ3•  13  Εχ.  8,  6, 

14  3  Κ€^.  22,  31  8.  16  ΖβοΙ».  12,  11 ;  14,  4-  Ιο«1  3,  ΐ7•  18  ϋκιι. 
1»,  1.         19  Ι8.  3θ,  25;  5».  Μ.         21  Εχ.  9.  ι8. 
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ΟΑΡϋΤ   XVII. 

ΑΙ(ΐ'€ίήχ   νείιβηί   δίΙΙίία   5€ρί€ίη   εαρϋηηι   ίί  (Ιεαετη    εονηηνηι^ 
έΗία  5αη^ηη£  ηιανίγηι/η^  ηοιηίηε  ΒαΰγΙοη. 

^  Και   Ύ^λΆεν   εΓς   εχ  των   ίτηά   αγγέλων   τώνι  15,1; 
έχύντω]/  τάς  επτά  ψιάλας^  χαχ  έλάλησεν  μετ  έμου,  "'  ^' 
λέγων    Αεύρο,    δείζω  σοι  το   χρίμα   της   πόρνης 
της  μεγάλης,  της  χαΆημένης  έπι  υδάτων  πολλών, 
^  Μεί)^  ης   Ιπόρνευσαν   οι  βασιλείς   της  γης,  χα} 2  ι8,  9- 
εμεΆύσΆησαν  οι  χατοιχοϋντες  την  γην  έχ  του  οϊνου 
της    πορνείας    αύτης,     ^  Καϊ    άττηνεγχέν   με    είς3  2ΐ,ιο; 
ερημον  έν  πνεύματι.    χαί  ειδον  γυναιχα  χαΆημενην  ^^'  ^' 
Ιπ\  &ηρίον  χύχχινον,  γέμον  ονομάτων  βλασωημίας, 
έχον   χεφαλάς   ίπτά   χαι    χέρατα   δέχα.     ^  Κα\  ή  4  ιβ,  ι6. 
γυνή  ^ν  περιβεβλημένη  πορφυρουν   χάί  χύχχινον, 
χαι    χεχρυσωμένη    χρυσίφ    χα\    λ'ώψ    τιμίφ    χαι 
μαργαρΊταις^  έχουσα  ποτηριον  χρυσουν  έν  τ^  χ^ψ^^ 
αυτής,  γέμον  βδελυγμάτων  χαι  τα  άχαβαρτα  της 
πορνείας   αυτής,    ^   Και    έπ\    τϊ>  μέτωπον   αύτης   5  ΐ4, 
δνομα  γεγραμμένον    Μυστηριον  ^  Βαβυλών  ί]  με-      ^'^' 
γάλη,  ^  μη'^ρ  "^^^  πόρνων  χάί  των  βδελυγμάτων 
'^ζ  Τ^ζ'    *  Κα}  εΙδον  την  γυναιχα  μεΰύουσαν  έχ  6  ι8, 24. 
του  αίματος   των  άγιων   χαΙ  έχ  του  αίματος   των 
μαρτύρων    Ίησου,      Κάϊ    έί^αύμασα    ϊδών    αύτη  ν 
{^αυμα  μέγα, 

7  Κάϊ  εΊπέν  μοι  δ  άγγελος*  Διατί  έ9αυ μασάς; 
έγώ  έρώ  σοι  τό  μυστήριον   της  γυναιχος  χάί  του 
ϋτιρίου  του  βαστάζοντος  αύτην,   του  έχοντος  τάς 
επτά  χεφαλάς  χάΙ  τα  δέχα  χέρατα,    ^  Το  &ηρίον,  8  13,  χ. 
Ά  εΤίες,  ^ν  χαι  ούχ  έστιν,  χαι  μέλλει  άναβαίνειν  ^' ^^' ^' 
έχ  της  αβύσσου   χα}    εϊς   άπώλειαν   ύπάγειν    χα} 


1  Ιμ.  51  >    ΐ3•  2  ΝαΗ.  3,   4•     ΙβΓ-  5»•    7•  3  Ιβ.  βι,  ι. 

4  Εζ.  28,  13.     ΙθΓ.  $χ,  7•         &  ^ΛΟ'  4,  ^7*         *- 
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ϋαυμάσονταα.  οι  χατοιχουντες  έτζΐ  τ^ς  γης,  ων  ου 
γέγραπται  τά  ονόματα  ετά  το  βφλίον  της  ζωής 
από  χαταβο).ης  χόσμου,  βλεπόντων  το  βηρίον,  δτι 

9ΐ3,ι8.ι.^ν  χα}  ο'}χ  εστίν,  χάι  πάρεστιν  *  ^Ω3ε  δ  νους 
δ  έχων  σοφίαν.  αί  ίπτά  χεψαλάί  επτά  δρη  είσίν^ 
οπού   η    γ^ν^η    χάΆηται   έπ^    αυτών  ^    Χίά  βασιλείς 

ΐ0  6,ιι;έπ^Γα  είσιν    *•  01  πέντε   έπεσαν,   δ  εις  εστίν,  δ 

'*"'  ^'  άλλος  ουπω  ηλΰεν,    χάί  δταν  ελί^η,  ολίγον  οώτδν 

δει  μεΐναι.   "  Και  το  ϋηρίον,  ?/  ην  χαΙ  ούχ  εστίν, 

χάί  αύτδς  ογδοός  έστιν,   χάί  έχ  των  επτά  έστιν, 

12  Ί3,  τ.  χαι  εΙς  άπώλειαν  υπάγει.  ^^  Και  τά  δέχα  χέρατα, 
&  είδες,  δέχα  βασιλείς  είσίν,  οΊτινες  βααιλείαν 
ουπω  ϊλαβον ,  άλλα  έςουσίαν  ως  βασιλείς  μίαν 
ωραν  λαμβάνουσιν  μετά  του  θηρίου.  ^  Οΰτοι 
μίαν  γνώμην  εχουσιν,  χάί  την  δύναμιν  χάί  την 
14  19,  εςουσίαν    αυτών    τω   ϋηρίψ    διδύασιν.      ^*   Ούτοι 

^χΎ\^.  ρ^'^ά  του  άρνίου  πολεμησουσιν ,  χάί  το  άρνίον 
^»  '5.  νιχησει  αυτούς,  δτι  χύριος  χυρίων  έστιν  χαί  βασι- 
λεύς βασιλέων,  χαί  οι  μετ  αύτου  χλητόί  χάί 
έχλεχτοί  χάί  πιστοί.  ^^  Και  λέγει  μοι'  Τά  ύδατα 
&  είδες,  ου  ^  πόρνη  χάδηται,  λαοί  χάί  δχλοι  εΙσίν 
16  ι8,  χαί  εί^νη  χαί  γλώσσαι.  ^*  Κάί  τά  δέχα  χέρατα, 
^  '  '  &  είδες,  χάί  το  &ηρίον,  ούτοι  μισησουσιν  την 
πόρνην ,  χαί  ηρημωμένην  ποήσουσιν  αυτήν  χάί 
γυμνή  ν,  χαί  τάς  σάρχας  αύτης  ψάγονται,   χαΧ  αύ- 

17  ΙΟ,  τ.  την  χαταχαυσουσιν  έν  πυρί'  "  υ  γάρ  ίε<τ)ς  εδωχεν 
εις  τάς  χαρδίας  αότών  ποιησαι  την  γνώμην  αυτού 
χαί  δούναι  την  βασιλείαν  αότών  τφ  &ηρίψ^   άχρι 

ηΐΑ,Β-,τελεσί^ήσονται  οΐ  λόγοι  του  &εού.    ^*  Κάζ  :^  Τ^^9 

'  '  '^  ην  είδες,  εστίν  ή  πόλις  ^/  μεγάλη  ί/  έχουσα  βασι- 
λείαν έπί  των  βασιλέων  της  γης. 


12  Ώ&Ώ.  7,  2ο.  24.         14  Ώαιί.  ζο,  17.    3  Μαοο.  ι3>  4•        1&  !•> 
8,  7-     ΙβΓ.  47.  2.  .^ 
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ΟΑΡϋΤ   XVIII. 

ΒαΙ>γΙοηί$  τη€τείήά5  τηαξηΜ  Ιαρέη^  ηαηήαίητ.    Ρα  ίηάί  εχίΤ€ 
ήέδίηίαν.    Ι.ηξ€ηί€5  ίί  Ιοίίαηίίί  άε  Ιαρεη  ηαε.    ΕχίααΗο  αηξίΐί, 

^  Και  μετά  ταύτα  είδον  άλλον  αγγελον  χατα-ι  ίο,  ι; 
βαίνοντα  έχ  του  ουρανού^  έχοντα  έζουσίαν  μεγάλην,  ''°'  '" 
χα}  ί}  γη  ΙφωτίσΆη  έχ  της  δόξης  αδτου,     ^  Κα}  2  ΐ4,  8. 
ϊχραξεν     έν     Ισχυρή    φωνΎ}     λέγων    ^Επεσεν, 
έπεσε  ν    Βαβυλών    ^    μεγάλη,    χα}    έγένετο 
χατοιχητηρων  δαιμονίων  χα}  φυλαχη  παντός  πνεύ- 
ματος άχαί^άρτου  χα}  φυλαχη  παντός  όρνέου  άχα- 
Χάρτου  χαι  μεμιαημένου'  '^  Ότι  έχ  του  οϊνου  τοϋ'ό  μ,  8; 
&υμου    της   πορνείας   αυτής    πέπωχαν    πάντα    τα  *^'  '* 
ε&νη,  χα}  οΐ  βασιλείς  της  γης  μετ  αότης  έπόρνευ- 
σαν,  χα}  οι  έμποροι  της  γης  έχ  της  δυνάμεως  του 
στρηνους  αύτης  έπλούτησαν.    *  Κα}  ηχούσα  άλλ^ην 
φωνην   έχ  του  ουρανού,    λέγουσαν    Έξέλβατε  έξ 
αότης    δ   λαός  μου,   Ίνα  μη  συνχοινωνήσητε  ταΐς 
άμαρτίαις  αότης,    χαϊ  έχ  των  πληγών   αότης   ίνα 
μη  λάβητε-  ^  Ότι  έχολλή&ησαν  αότης  αί  άμαρτίαι 
άχρι   του  οόρανου,    χαι   έμνημόνευσεν  δ  δεός  τα 
άδιχηματα   αότης.     *  ^Απόδοτε  αυτή  ως  χα}  αότη 
άπέδωχεν ,    χα}   διπλώσατε   διπλά   χατά   τα   έργα 
αότης*  έν  τω  ποτηρίφ  φ  έχέρασεν,  χεράσατε  αόττ} 
διπλούν,    ^  Οσα  έδύζασεν  ίαυτην  χα}  έστρηνίασεν, 
τοσούτον  δότε  αότγι  βασανισμόν  χα\  πέν&ος*    δτι 
έν  ττ}  χαρδία  αότης  λέγει  δτι  ΚάΆημαι  βασίλισσα^ 
χαι  χήρα  οόχ  εΙμί,  χαι  πέν&ος  οό  μη  ΐδω.    ^  Αιά^  17,16. 
τούτο  έν  μια  ^μέρφ  ηζουσιν  αϊ  πληγα}  αότης,  θάνα- 
τος χα}  πένθος  χαι  λιμός,  χαι  έν  πυρ}  χαταχαυ^- 
σεταΐ'  δτι  Ισχυρός  Κύριος  δ  ύεός  δ  χρίνας  αυτήν, 

1  £ζ.  43»  3•         3  Ιβ.  31,  9•   Ι^αη-  4>  27•   ^^^'  5ΐ>  8.   Ι5.  34>  ζι»•; 
Χ3,  βχ  β.    ΐ€Γ.  5θ|  39;    51,  37•  3  ΙβΓ.  25.   'δ;    5ΐ.  7•     Ναΐι.  3ι  4• 

4  Ι6Γ•  5θι  8;  5Χ|  6•  9-    ^-  52|  ϊζ;  48,  2θ.       5  Ιογ.  5^»  9•        ^  β.  Ιογ. 
5ο,  Ζ5•  29.  Ρβ.  136,  8.      7  8.  Ιβ.  47>  7  $5.  ΖορΗ.  β,  χ5.      8  Ιθγ.  $ο^  33•  34• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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9  17,  β•  ^  Και  χλαύαουσιν  χαι  χύψοντοίΐ  έπ  αύτην  οι 
βασιλείς  της  γης  οί  μετ  αότης  πορνεόσαντες  χαι 
στρηι/ιάσαντες ,    δταν   βλέπωσιν    τον   χαπνον    της 

10^6,19- κυρώσεως  αυτης^  ^^  Άπό  μαχρό^ει^  έστηχύτες  δια 
τόν  φόβον  του  βασανισμού  αυτης^  λέγοντες•  Οόαί^ 
οδοί  ί]  πύλις  ί/  μεγάλη  Βαβυλών^  η  πύλις  ^  Ισχυρά' 
δτι  μια  ωρα  ^λί^εν  η  χρισις  σου.  ^  Και  οΐ  έμ- 
ποροι της  γης  χλαίουσιν  χαι  πεν&ουσιν  έπ  αύτην, 
δτι    τον    γύμον   αότών    οόδε}ς    αγοράζει    οΰχέτι• 

12 17, 4•  *^  Γόμον  χρυσού  χαι  αργύρου  χα\  λ19ου  τιμίου 
χαι  μαργαρίτου  χαι  βύσσινου  χαι  πορφυρούς  χαί 
σηριχου  χαι  χοχχίνου^  χα}  πάν  ξύλον  ί^ύϊνον,  χαϊ 
πάν  σχεϋος  έλεφάντινον  χάί  πάν  σχεϋος  έχ  ξύλου 
τιμιωτάτου  χαι  χαλχού  χαϋ  σίδηρου  χαι  μαρμάρου, 
^^  Κα}  χιννάμωμον  χαι  {θυμιάματα  χάί  μύρον  χαι 
λίβανον  χα}  οΊνον  χαι  ελαιον,  χαι  σεμίδαλιν  χα} 
σΐτον,  χα}  χτηνη  χα}  πρόβατα,  χαί  ίππων  χαι 
ρεδών,  χα}  σωμάτων  χα}  φυχάς  άνδρώπων.  **  Και 
ί]  ύπώρα  της  επιθυμίας  της  ψυχής  σου  άτΐηλ&εν 
άπο  σου,  χαι  πάντα  τα  λιπαρά  χα}  τα  λαμπρά 
άπώλετο  άπο  σου,  χαι  ούχέτι  αυτά  ού  μη  εδρή- 
σουσιν.  ^^  Οι  έμποροι  τούτων,  οι  πλουτησαντες 
άπ  αύτης,  άπο  μαχρύ&εν  στησονται  δια  τον  φύβον 
του  βασανισμού  αύτης,  χλαίοντες  χα}  πεν&οϋντες, 

16 17, 4;**  Λέγοντες•    Ούαί,   ούα}   ί)   πόλις  ί/  μεγάλη,    ^ 

^^'^'^'^^'  περιβεβλημένη  βύσσινον  χαι  πορφυρού  ν  χαι  χόχχι- 
νυν,  χα}  χεχρυσωμένη  έν  χρυσίω  χαι  λιί^φ  τιμίψ 
χα}  μαργαρίταις,  ^^  Χ^τι  μια  ωρα  ί/ρημώΙ^η  δ 
τοσούτος  πλούτος,  χα}  πάς  χυβερνήτης ,  χαι 
πάς  ό  έπ}  τύπον  πλέων,  χαι  ναύται  χαι  δσοι  την 
θάλασσαν    εργάζονται,    άπί>    μαχροΆεν    έστησαν^ 


9  β.  Εζ.  36,  ζ6;  27,  ν>.  11  £ζ.  37,  3^.  12  Εχ.  97,  5  *> 

13  Εζ.  27,  13•         15  Εζ.  27,  γ>.  35•     ΙβΓ-  5θ,  ΐ3•         ^  Εζ.  37»  "Ζ• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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*^  Και  ϊχραςαν  βλέπο\ιτες  τον  χαπνον   της  πυρώ-ι^^ι,^ 
σεωςαότης,  λέγοντες*  Τις  όμοια  ττ^  πόλει  ττ)  μεγάλτ}; 
^^  Κάί  εβαλον  χουν  έπί  τάς  χεφαλάς  αυτών,   χα\  19  ι8, 
ϊχραξαν  χλαίοντες  χαι  πενί^οϋντες,  λέγοντες*  Ουαί,  ^°'  '^' 
οόαϊ  ^  πόλις  ^  μεγάλη,  έν  ^  έπλοότησαν  πάντες  οΐ 
έχοντες  τα  πλοία  έν  ττ}  ί^αΙλάσσΎ)  έχ  της  τιμώτητος 
αύτης,  δτι  μια  ωρα  ίιρημώί^η.  ^^  Εύφραίνου  έπ"  αότγ^  20 12,12; 
ουρανέ^  χαι  οι  άγιοι  χαι  οι   απόστολοι  χα\  οι  προ-   ^^'  ^' 
ψηται,  δτι  εχρινεν  δ  ί^εος  το  χρίμα  δμών  ές  αύτης. 

^  Κα}  ^ρεν  εις  άγγελος  Ισχυρός  λ'ώον  ώς2ΐ(5,2.) 
μυλινον  μέγαν ,  χαι  εβαλεν  εΙς  την  {θάλασσαν, 
λέγων  Ούτως  όρμηματι  βληΙ^ησεται  Βαβυλών  ^ 
μεγάλη  πόλις,  χαι  οό  μη  εΰρεΟη  ετι.  ^^  Και  φωνή 
χώαρψδών  χ(ύ  μουσιχών  χαι  αυλητών  χαι  σαλ- 
τΐΐστών  οό  μη  άχουσί^τ}  έν  σο\  ετι,  χα\  πάς  τεχνίτης 
τΐάσης  τέχνης  ου  μη  εύρεί^η  έν  σοι  ετι,  χαι  φωνή 
μύλου  οό  μη  άχουσΰ^ί^  έν  σοι  ετι,  ^^  Και  φώς 
λύχνου  οό  μη  φο,ντι  έν  σο\  ϊτι,  χαι  φωνή  νυμφίου 
χαι  νύμφης  οό  μη  άχουσΟΎΐ  έν  σο\  έτι*  δτι  οι 
ϊμποροί  σου  ήσαν  οΐ  μεγιστάνες  της  γης,  δτι  έν 
τη  φαρμαχεία  σου  έπλανήί^ησαν  πάντα  τα  έέ^νη. 
^*  Κα}  έν  αύτΎΐ  αίμα  προφητών  χαι  αγίων  εύρέί/η24τ7,6. 
χα}  πάντων  τών  έσφαγμένων  έπ}  της  γης. 

ΟΑΡυΤ  XIX. 

€Ητί5ίΜ5  ειιηι  $νί5  νίηάί  ΰεεϋαηι  είίίίςαΰ  α*Ιίονί5.  ΕρηΙηηι  ανίηηι. 

*  Μετά  ταύτα  ηχούσα  ώς  φωνην  μεγάλην  δχλου  ι  ΐ2,  ίο. 
πολλού    έν    τω   οόρανψ   λεγόντων*    ^Αλληλούια*  ί^ 
σωτηρία    χα\   ^    δόξα    χα}    ί]   δύναμις    του    ϋεοϋ 


18  Ιβ.  34.  ιο•  19  Εζ.  27,  3θ•  20  Ιβ.  44,  23.     Ρβ.  95,  ΐϊ. 

21  Ιΰτ.  5Ί  ^3  3•  Ι^βιιΙ•  13,  ^6•  22  £ζ.  26,  13.  Ιβ.  24,  8.  Ιογ.  25,  ίο. 
23  ΙβΓ.  ι6,  9;  7,  34•  Ι8•  23»  8;  47,  9•  ΝβΗ.  3,  4•  24  Εζ.  «4,  7  ■• 
Ι  Ρβ.  Ι03,  35• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


6*2  Α*:»•     13.    2-ΪΙ. 

^  ΟΓ>ΓΓΟ'/>   £ΓνΤΖΤΓ>-    ΆλΛΤ'Αύ.ί-Α.     χΔ    >  Ζ'Ζ:Τ>^  <•£^Γ^^ 

Α'.^ζίζΈ.    Ζ'ϋ     &Ζ'ί>     Τ'Ζ-Ζ'Α     ^Γ^ΤΞΖ     1^    Φ/Ίλ./€     «^Τ7'7^ 

^  Γ>.  ζχ  τζ'ΚΊ'ΐίΤΈ'^    έ'χυττ•>.     *  Α/ζ;  εΙ^^Η^  *ζϋτη    Εμχ  :γΤ'/€- 
"''  "  ^*1λττ'ΐι  ^..ΦΓ.\θ'Λ  Λιίίττζο'ϊ'Α  τ'Ζ'Ρ'ΖίΗΓΛ.   ζ*}  γ^ηι  τ:*Τ39^ 


"ν* 


ζα,    ζ-;-     ΧίΖΙ    Λ£Ττΐ    ί£'>ζ-      (,Ό^Ζ    '±Τ '     *Γ)Άθυ•^ΛΛ*ζ    Φ}'ϊ     ΞίΟΙ      ΜΤ£Σ. 

ί^Φ^^   Ζίττν^   γ*>   Τν£•7<ΐ'Ζ  γ^^  "ζοηίτττζί'ίζ^ 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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χρίνει  χάί  πολεμεΐ.    *^  01  δε  δφ^αλμόϊ  αότοϋ  ώς  12 12,3 
φλόξ  πυρός,  χάί  έπι  την  χεψαλψ  αύτου  διαδήματα  ^'  '^' 
πολλά,  έχων  όνομα  γεγραμμένον,  ο  ούδέϊς  οΊδεν 
εϊ    μη    αυτός,    *^    ΚαΙ    περιβεβλημένος    ιμάτιον 
ρεραντισμένον  αΊματι,  χάι  χέχληται  τό  όνομα  αυ- 
τού* ^0  Λόγος  του  &εου,    ^^  Και  τα  στρατεύματα χ^ι^,ζ, 
τα  έν  τφ  ουρανφ  ήχολού&ει  αότψ  ίψ'  Ίππυις  λευ-    ^'  ^' 
χοίς,  ένδεδυμένοί  βύσσινον  λευχον  χαΆαρόν.   ^^  Και  ΐδ  ι,  ι6; 
Ιχ  του  στόματος  αυτού  ϊχπο ρεύεται  ρομφαία  όξεια,  ,^": 
Ίνα  έν  αύττι  πατάξη  τα  εί^νη'  χάι  αότος  ποιμα-  μ,' ΐ9• 
νε7  αυτούς    έν  ράβδφ    σιδηρα'    χάι    αότος 
πατεί  την  ληνον  του  οίνου  του  Άυμόυ    της  όργης 
του  Ηεοΰ  του  παντοχράτορος,  ^^  Κάι  έχει  έπ\  Γ6>16  17.14. 
ιμάτιον    χάι  έπι  τόν  μηρόν  αότοϋ  όνομα  γεγραμ-  ^β,^Ι^.' 
μένον  Βασιλεύς  βασιλέων  χάι  χύριος  χυρΊων. 

17  Κάι  είδον  Ινα  αγγελον  έστώτα  έν  τω  ήλίψ, 
χα}    εχραξεν    ψωντ)    μεγάλη,     λέγων    πασιν    τοΊς 
όρνέοις  τοΊς  πετομένοις  έν  μεσουρανήματί'  Δεύτε, 
συνάχΆητε    εΙς    το    δείπνον    το   μέγα    του    ϋεού, 
**    7να    φάγητε     σάρχας    βασιλέων     χάι    σάρχας 
χιλιάρχων  χάι  σάρχας  ισχυρών,  χάι  σάρχας  Ίππων 
χα}  των  χα&ημένων  έπ'  αύτών^  χάι  σάρχας  πάντων 
ελευθέρων    τε   χα}   δούλων^    χα}  μιχρών   χάι  με- 
γάλων.   ^^  Κάι  είδον  τύ  Ι^ηρίον  χάι  τους  βασιλείς  \%τ^,  ι  \ 
της  γης   χάί    τα   στρατεύματα   αυτών   συνηγμένα  ^^'  ^^; 
ποιησαι  τον  πύλ.εμον  μετά  του  χα&ημένου  έπί  του 
Ίππου  χάι  μετά  του  στρατεύματος  αυτού.    ^®  Κάι  2016,13; 
έπιάσ^η    το    ϋηρίον ,    χάι   μετ    αυτού    δ    φευδο-  ^°'  ^°• 
προφήτης  1>  ποιήσας  τά   σημεία   ενώπιον   αότού, 
έν  οις  έπλάνησεν  τους  λαβόντας  τύ  χάραγμα  του 
θηρίου    χάι  τους  προσχυνούντας  τη  είχόνι  αότού' 
ζώντες    έβλήΰησαν    οϊ    δύο    εις    την    λίμνην    του 

13  Ιδ.  63,  Ι  88^         15  Ρδ.  2,  9•     Ιδ•  63,  3•  17  Εζ.  39»  4•   ΐ7• 

18  Εϊ.  39ι  ϊ8•  »ο•     ^•  49,  86.         20  Ιβ.  30,  33•     !>»«■  7/  »"• 

22• 


084  Αρο€.   19,  21 ;  2θ,  ι-6. 


πυρός  ττ^ς  χαιομένης  έν  ϋείφ.  ^*  Κώ  οΐ  λοιποί 
άπεχτάνϋησαν  ει/  γ^  ρομφαία  του  χαί^ημένου  έπι 
του  ίππου  τ^  έςελ^ούστ]  έχ  του  στόματος  ούτου^ 
χαι  πάντα  τα  ορνεα  έχορτάσΆησαν  έχ  των  σαρχών 
αυτών. 

ΟΑΡυΤ  XX. 

Όηι^ο  Ηξαίαν  εΐ  ήι  (ώγχχυηι  ηιΟϋίατ  (ΐά  ηιΐΙΙύ  αηηοί,  ψαίΐηα 
αηίηια€  5αη€ίοηίΐη  ίηιρτΪΜΐϊε  ηιατίγηιηι  ααη  ΟΗκάίο  η^οΜίηΙ. 
Ώ€ΐηά€  €χάΙαΗί$  α  ίοίηίο  άίαόοΐο  ίηηηιηεηϋ  εχετάίηχ  Οοξ  €ΐ 
Μαξοξ:  ΰ€ΐΙΐίίη  αάνειηΐί  £τνααΐ€ηι  άζΐίζίαηι  ξίτεηχ  ρ^ηΐείπτ,  €ί 
βέί  ίηίϋάηηι  €χΙτ€ΐηΗηι  τηοτίΐίοτηηι  οηιηίαηι. 

1  ι8,  ι;  ^  Και  είδον  αγγελον  χαταβαινοντα  έχ  του 
τ* ιβ\  ουρανού,  έχοντα  την  χλειν  της  αβύσσου  χαι  άλυσιν 

2  12,  ^.μεγάλην  έπ}  την  χείρα  αυτού,     ^  Και  έχράτησεν 

τον  δράχοντα^  δ  όφις  ό  αρχαίος,  υς  έστιν  διάβολος 

3  17.  »ο.  χα\  ό  σατανάς,  χαί  εδησεν  αυτόν  χίλια  ϊτη,  ^  Και 

εβαλεν  αυτόν  εις  την  άβυσσον,  χαι  εχλεισεν  χαι 
έσφράγισεν  επάνω  αότού,  Ίνα  μη  πλανηστ^  ετι  τα 
ε^νη,  άχρι  τελεσδτ^  τα  χίλια  ετη'  χαι  μετά  ταύτα 
δεΊ  αυτόν  λυΆηναι  μιχρόν  χρόνον. 

4  6,  9;  ^  Κα\  έΙδον  &ρόνους^  χα}  έχά9ισαν  επ'  αυτούς, 
ΙΙΐ  χ^5';  ^(ΐί  χρίμα  έδόΆη  αύτοΊς*  χαι  τάς  ψυχάς  των  πε- 
^"'  5•   πελεχισμένων  δια   την  μαρτυρίαν  ^[ησού   χαι   δια 

τον  λόγον  τού  &εού,  χαί  οΐτινες  ου  προσεχύνησαν 
τό  ϋιηρίον  ουδέ  την  ειχόνα  αυτού,  χαι  ούχ  ελαβον 
το  χάραγμα  έπι  τό  μέτωπον  χα\  έπ\  την  χείρα 
αυτών*  χαι  έζησαν  χαϊ  έβασίλευσαν  μετά  τού 
Χριστού  χίλια  ετη.  ^  Οι  λοιποί  τών  νεχρών  ούχ 
έζησαν  άχρι  τελεσΰτ}  τα  χίλια  ετη.  αυτή  ί]  άνά- 
^  9,  χι,στασις  ^  πρώτη.  *  Μαχάριος  χα\  άγιος  ό  έχων 
ΐ! ΙΟ.  μέρος  έν  τγ^  άναστάσει  γ^  πρώττ^'  έπϊ  τούτων  δ 

2  1$.   24,   22.  4  Ώ»η.  7 1   9•  '^'  ^^•  '7•  &  Ι*•  *6|    Μ• 

6  Ι5.  6ι,  6. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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δεύτερος  θάνατος  οόχ  ϊχει  έζουσίαν,  άλλ'  έσονται 
ιερείς  του  &εου  χα\  του  Χρίστου  ^  χαι  βασιλεύ- 
σουσιν  μετ    αύτου  χίλια  ϊτη. 

7  Και  δταν  τελεσί^τ]  τα  χίλια  ετη,  λυ&ήσεται 
δ  σατανάς  έχ  της  ψυλαχης  αϋτου,    ^  Καχ  έζελεύ-  87,  χ. 
σεται    πλανησαι   τα    εί^νιη    τα   έν    ταίς    τέσσαρσιν 
γωνίαις  της  γης,    τον  Γώγ  χαχ  τον  Μαγώγ,  συν- 
αγαγέιν   αυτούς  εις   τον   πόλεμον,    ων  δ  άρώμος 
αυτών  ώς  ^  άμμος  της  θαλάσσης.    *  Και  άνέβη-  9  «χ,  »• 
σαν    έπι  το  πλάτος   της  γης,    χάι    έχύχλωσαν    την 
παρεμβολην  των  αγίων  χα}  την  πόλιν  την  ήγαπη- 
μένην,     χάι   χατέβη    πυρ    από   του   θεού   έχ   του 
ουρανού  χάι  χατέφαγεν  αυτούς*  **  Και  δ  διάβολοςίΟι^,^ο; 
δ  πλανών  αυτούς  εβλήθη  εις  την  λίμνην  του  πυρός'^'  *°** 
χάι  θείου,  δπου  χα}  το  θηρίον  χάι  δ  φευδοπροφη- 
της,   χα}  βασανισθησονται  ^ημέρας  χα}  νυχτός  εΙς 
τους  αιώνας  τών  αιώνων. 

11  Κα}  ειδον  θρόνον  μέγαν  λευχόν,    χάι  τον  η  4,  «. 
χαθήμενον  επ*  αύτου^  ου  άπδ  του  προσώπου  ϊφυγεν 

ί]  γη  χα}  δ  ουρανός,  χάι  τόπος  ούχ  ευρέθη  αύτο'ΐς. 
^  Κα}  εΙδον  τους  νεχροΰς  τους  μεγάλους  χαι  τους 
μιχρους  εστώτας  ενώπιον  του  θρόνου,  χα}  βιβλία 
ήνοίχθησαν    χάι   άλλο  βιβλίον    ί^νοίχθη,   δ  έστιν 
της  ζωής*    χάι    έχρίθησαν   οΐ   νεχρο}   έχ  τών  γε- 
γραμμένων  έν  τοΙς  βιβλίοις  χατά  τα  έργα  αυτών. 
^^  Κα}  εδωχεν  ΐ]  θάλασσα   τους   νεχροΰς   τους  ένΐ^  6,  8. 
αυτί),    χάι   δ   θάνατος   χα}   δ   αδης   εδωχαν    τους 
νεχροΰς   τους  έν  αύτοϊς,    χάι    έχρίθησαν   ίχαστος 
χατα  τα    έργα   αυτών.     ^*  Και   δ    θάνατος   χα}  ό  1419,20; 
αδης  εβλήθησαν  εΙς  την  λίμνην  του  πυρός,    ούτος  ^''  ^• 
δ  θάνατος  δ  δεύτερος  έστιν,  ή  λίμνη  του  πυρός. 


Ό«υ(.  »^,  *-».     -^*. 
2.  35)        12  ϋαη, 


7  Εζ.  39ι  »•      8  Ι*•  Χ'»  Χ2.   Εζ.  38,  2ο;  39.  χ•       ^  Εζ.  38,  8.  ΐ3. 
;.  23»   ϊ4•     Εζ.  38|  22;   39•  ^•  ^^  "Όλπ.  7»  9•     ϊ*•  ^,  ι.     (ϋαη. 

ί.)         12  ϋαη.  7»   ΙΟ.    Ιογ.   χ;,  ι.    ΜεΙ.  3»   ^6.         13  Ι»•  26,   19. 

0ί9ί1ίζβοίϋν0θ02ΐ€ 


686  Αροο.  2ο,  15;  2ΐ,  ι-8. 


15  3.  5;*•''  Και  ε?  τις  ούχ  εύρέΰη  εν  τ^  βίβλω  της  ζωής 
ίζ!  8;   Τ^γραμμ^νος,    έβλήί^η  εις  την  λίμνην    του  πυρός. 

31,    27» 

ΟΑΡυτ  XXI. 

Νσνίίτη  €α€ΐΐΐηι ,    ηονα  ίίΐτα ,  ηονα  ΙεταχαΙεψη.     Νοναε  «γ^£γ, 

5ροη5Μ  Αξηί  ^    5ρΐ6ηά&τ   €α€ΐ€5Η5.     Όηοάξάηι  ρστΙα€ ,    ΙοήίΙετη 

/ηηάατηεηία  ηιιιτί,  α€  Ιηιηεη  εαείεείε. 

ΐ2ΡείΓ,  ^  Και  εΊδον  οδρανον  χαινυν  χαι  γην  χαινήν 
^'  ^^'   ό  γαρ  πρώτος  ουρανός  χαΐ  ^  πρώτη  γη  άττηλί^ον, 

2  3,  12.  χαϊ  ί)  θάλασσα  ούχ  εστίν  ετι.  ^  Και  την  πόλιν 
ι^^^Ι';  "^/^  άγίαν  Ιερουσαλήμ  χαινην  εΊδον  χαταβαίνουσαν 
ιι,ιο.ιό.  ^;^  Γθ5  ουρανού  άπό  του  ϋεοϋ,  ^^τοιμασμένην  ως 

3  Η6ΐ)Γ.  νύμψην  χεχοσμημένην  τφ  άνδρ\  αδτης.  *  Και 
9,'  XX.  ηχούσα  ψωνης  μεγάλης  έχ  του  /θρόνου  λεγούσης- 
\^ι6    '^^^^  ^  σχηνη  του  &εου  μετά  τών  άνί^ρώπων,  χαι 

σχηνώσει  μετ    αυτών,    χαι  αύτοϊ    λαοί    αότου 
έσονται,    χαι    αδτος  δ   &εός   μετ    αυτών 

4  7,  ^ΐ'ϊσται  αδτών  &εός'  ^  Και  εξαλείφει  ό  ί^εός 

πάν  δάχρυον  άπό  τών  όφί^αλμών  αότών, 

χαι  ό  Ι^άνατος   οόχ  εσται  ϊτι,    ούτε  πένθος   ούτε 

χραυγη  ούτε  πόνος  ούχ  εσται  ετι^   δτι  τα  τζρώτα 

^4,2^^0- άπηλί^εν.    ^  Κα}  εΐπεν  δ  χαί^η μένος  ίπ\  τω  Άρόνψ' 

\^°^',  Ίδου    χαι  ν  α    ποιώ    πάντα.     χα\    λέγει   μον 

Αροο.  Γράφον,   δτι  ούτοι   οί  λόγοι   πιστοί    χα}   άληβινοΊ 

β   '    '   είσιν.     ®  Και    εϊπέν  μοι*    Γέγοναν.    έγώ    εΙμι  τό 


ο  32,  Ι; 
80,ΙΟ.Χ4 


μαι  αότώ  &εός,  χα}  αυτός  εσται  μοι  υιός. 

5;*   Το7ς  δε  δειλοίς  χαι  άπίστοις  χα}  έβδελυγμένοις 

χαι    φονεΰσιν    χα}    πόρνοις    χα}    φαρμαχοίς    χα} 


1  Ιδ.  65,  17;    66,  22.  3  Εζ.  37,  27.  4  Ιβ.  25ι  8;    35»  ^^ί 

65,  ι6  58.         5  Ιι.  43,  ΐ9•         ?  Ζίίο\ν,  8,  8. 
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εϊδωλολάτραις  χα)  πασιν  τοϊς  φευδέσιν,  το  μέρος 
αύτώϋ  έν  ττ]  λίμντ]  τ7^  χαωμέντ}  πυρ\  χάί  ^είω, 
δ  έστιν  δ  ί^άνατος  6  δεύτερος, 

^  Και  ηλ8εν  εις  ίχ   των  επτά   αγγέλων»    τώ\^9  17,  χ; 
εχόντων  τάς  επτά  ψιάλας  τάς  γεμόύσας  των  επτά  '%^*  7^* 
πληγών   των   έσχατων,    χάί    έλάλησεν   μετ    έμοϋ^ 
λέγων  Αευρο,  δείξω  σοι  την  νύμφην  την  γυναιχα 
του   άρνίου.     ^®  Και   άπηνεγχέν  με    έν   πνεύματι  ιο  17,3- 
έπι  ορός  μέγα   χάι  ΰφηλύν,    χάϊ  εδειξέν  μοι  την  αγΤΙζ- 
πόλιν    την    άγίαν    Ίερουσαληα    χαταβαίνουσαν    ϊχ  ^ρ^^• 
του  οδρανου  άπο  του  ΰεοϋ,  "  ^Εχοϋσαν  την  δύξαν{ΐ\^/ζ; 
του  ϋεου'  ό  ψωστηρ  αυτής  όμοιος  λίί^φ  τιμιωτάτω,    *»  3• 
ώς  λί&ω  Ιάσπιδι  χρυσταλλιζοντι*  ^^  ^Εχουσα  τείχος 
μέγα   χάι  υφηλόν^    ϊχουσα  πυλώνας  δώδεχα,    χαι 
έπι  τοις  πυλώσιν  αγγέλους  δώδεχα-,    χαι  όνδματα 
έπιγεγραμμένα^  α  έστιν  τών,δώδεχα  φυλών  ύΙών 
Ίσραηλ'  ^^  Άπό.  ανατολής  πυλώνες  τρεις,  χάί  από 
βορρά   πυλώνες    τρείς,    χάί    άπο   νότου   πυλώνες 
τρεΙς,  χάι  άπο  δυσμών  πυλώνες  τρεις,    ^^  Κάι  το  14  η^^τ. 
τείχος   της  πόλεως  ϊχον   θεμέλιους  δώδεχα,    χάι  Ερί^ϊ, 
έπ    αύτίμ^ν  δώδεχα  ονόματα  τών  δώδεχα  άποστό-     *°• 
λων  του  άρνίου,    *^  Καί  ό  λάλων  μετ  έμου  εϊχεν  15  ιι,  χ. 
μέτρον  χάλαμον  χρύσοϋν,  ίνα  μέτρηση  την  πόλιν 
χάι    τους    πυλώνας  αότης    χαι    το    τείχος   αότης, 
^*  Καί  ή  πόλις  τετράγωνος  χεΐται^   χάι  το  μηχος 
αότης  δσον   χάι    τ}>   πλάτος,     χάι   έμέτρησεν    την 
πόλιν  τφ  χαλάμφ  έπί  σταδίων  δώδεχα  χιλιάδων 
το  μηχος   χάι  το   πλάτος   χάι  το  υφός   αύτης   Ί,σα 
εστίν,     ^'  Κάι  έμέτρησεν  τό  τείχος  αότης  έχατόν 
τεσσαράχοντα  τεσσάρων  πηχών,  μέτρον  άνι^ρώπου, 
δ   έστιν    αγγέλου,     ^^   Καί    ^ν   ^    ένδόμησις   του 


10  £ζ.  4θ,  3.        11  Ι•.  6ο,  χ  9.   Ε2.  43ι  3•        13  88.  Εζ.  48,  3^  ». 
15  £ζ.    4θ>    3•    48.  16  Εζ.    41 1    "Ι    45 >   β;    43 1    ^6;    48»  χ6.  20. 

18  Ζλοϊι.  3,  5• 
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τείχους  αότης  ϊασπις,  χαι  ί)  πολις  χρυσίον  χα^αρον 
δμοων  ΰάλω  χαΆαρω.  *^  ΚαΧ  ο\  &εμέλωι  του 
τείχους  της  πόλεως  παντι  λι&φ  τιμίφ  χεχοσμημένοΐ' 
ό  ύεμέλως  δ  πρώτος  ΐασπις,  δ  δεύτερος  σάπφεφος, 
δ  τρίτος  χαλχηδών,  δ  τέταρτος  σμάραγδος,  *^  Ό 
πέμπτος  σαρδόνυς^  δ  ίχτος  σάρδων^  δ  ϊβδομος 
χρυσολώος^  δ  όγδοος  β-ηρυλλος^  δ  ένατος  τοπάζων, 
δ   δέχατος  χρυσόπρασος^    δ   ίνδέχατος   ΰάχιν&ος^ 

2ΐ2ΐ,ΐ3;ό  δωδέχατος  άμέΐ^υστος.     ^*  Κα\  οι   δώδεχα  πυ- 

"'  *■  λώνες  δώδεχα  μαργαρίταΐ"    άνα  εις  εχαστος  των 

πυλώνων  ^ν  έ$  ένδς  μαργαρίτου*•  χώ.  {/  πλατεία 

της  πόλεως  χρυσίον   χαί^αρον   ως  ύαλος  διαυγής, 

22  Ι,    ^^  ΚαΙ  ναδν  οόχ  είδον   έν  αόττ/•   δ  γαρ    χύριος 

Αε^ '%, ^^  ^εδς  δ  παντοχράτωρ  ναδς  αότης  εστίν,  χαι 

24  610.  το  άρνίον.  ^^  Κα}  ^  πό).ις  οό  χρείάν  έχει  του 
""^'^' ηλίου  ουδέ  της  σελήνης,  ίνα  φαίνωσιν  αότί/  η 
γαρ  δόξα  του  &εου  έφώτισεν  αύτη  ν,  χαι  δ  λύχνος 
αυτής  το  άρνίον.  ^^  ΚάΙ  περιπατησουσιν  τα  εί^νη 
δια  του  φωτός  αύτης,  χαι  οι  βασιλείς  της  γης 
(ΰέρουσιν  την  δόξαν  χαι  την  τιμήν  αυτών  εις  αύτ-ήν. 

25  22,5.  ^  Και  οι  πυλώνες  αυτής  ου  μη  χλεισ8ώσιν  ημέρας* 
νυξ  γαρ  ούχ  εσται  έχεΊ'  ^*  Και  οΊσουσιν  την  δόξαν 

27  13,  χα\  την  τιμήν  τών  έ/^νών  εΙς  αυτήν.  ^*  Και  ου 
μη  είσέλί^η  εΙς  αύτην  παν  χοινόν  χαι  ποιών  βδέ- 
λυγμα  χαι  φευδος,  εΐ  μη  οΐ  γεγραμμένοι  έν  τφ 
βιβλίφ  της  ζωής  του  άρνίου. 


8   €10. 


19  ββ.  Ιβ.    54*    1X88.     Εχ.  28,    17  88.     £ζ.    28,    13.             22  Αιη. 

3,  13  βΙθ•         28  18.   6ο,   19  8.  24  Ιβ.  6ο,  3  85.;  49ι  ^3•     Ρβ.   γτ,   ίο. 

25  Ι8.   6ο,    II.    ΖλοΚ.    14,   7•  5^6  ί^•   ^,  5•            27  Ιβ.   5».   >• 
Εζ.  44.  9• 
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ΟΑΡυΤ   XXII. 
ΡΙηηκη  ατΰοιςιΐί  νϋαί.    Βίαϋίαί  α€ί6τηα.    Ιοαηη£5  ί6$Η8  βάπί, 
Ρτοηή55α  ει  εοίηιηίηαΗοη€5  Ώα.    ν6τΙ?α  βάα  ίί  εαηείε  Ι^ιεηάα. 

ΟΙΐψΊίΗ   Τ€(ΙΗΐ15  Χ€ΤίΗ5. 

^  Και  ίδειζέν  μοι  ποταμί)ν  ΰδατος  ζωής,  λαμ- 
προν  ώς  χρύσταλλον,  έκπορευομει^ον  έχ  του  ί^ρόνου 
του  ϋεου  χαι  του  άρνίου.    ^  ^Εν  μέσω  της  πλατείας  2  2,  7 
αύτης  χαι  του  ποταμού  έι^τεϋί^εν  χαι  έχεϊί^εν  ξύλον 
ζωής  ποιούν  χαρπούς  δώδεχα,  χατά  μήνα  ίχαστον 
αποδίδουν   τον  χαρπον  αύτου,    χα\  τα  φύλλα  του 
ξύλου  εΙς  Άεραπείαν  των  έΆνών.    ^  Κα),  πάν  χατά- 
ϋεμα  ούχ  εσται  ετι•  χαι  Ι)  &ρόνος  του  &εοϋ  χαι  του 
άρνίου  έν  αότ7^  εσται,  χαι  οΐ  δούλοι  αότοϋ  λατρεύ- 
σουσιν  αυτω,  *  Και  οφονται  το  πρόσωπον  αότου,  4  7.  3. 
ΧΟΛ  το  όνομα  αότου  ίπ\  των  μετώπων  αυτών.  ^  Και  5  2 1, 25. 
νυζ  ούχ  εσται  ετι,  χαι  ούχ  εχουσιν  χρε'ιαν  λύχνου  χαι     ^^' 
φωτός  ί^λίου,  δτι  χύριος  δ  σεός  φωτιεϊ  έπ'  αυτούς, 
χαι  βασιλεύσουσιν   εις   τους  αϊώνας  τών  αΙώνων. 

β  Κα\  είπέν  μοι*    Ούτοι  οι    λόγοι   πιστό)    χα)^2τ,5; 
άλ.η^ινοί,   χα)  χύριος  δ  ί^εδς  τών  πνευμάτων  τών    ''  '* 
προφητών  άπέστειλεν  τον  άγγελον  αυτού,   δέίξαι 
τοΧς  δούλοις  αυτού  &  δεΙ  γενέσθαι  έν  τάχει,    '  Κα)  ι  3,  ιι; 
Ιδού  έρχομαι  ταχύ.   μαχάριος  δ  τηρών  τους  λόγους    ''  3• 
της    προφητείας    του   βιβλίου    τούτου.     ^    Κάγώ  ^^,τ^^χο, 
^Ιωάννης  δ  άχυύων   χα)   βλέπων   ταύτα,     χα)  δτε 
ηχούσα  χα)  ϊβλεφα,  έπεσα  προσχυνησαι  ϊμπροσΗεν 
τών  ποδών  του  αγγέλου  του  δειχνύοντός  μοι  ταύτα. 
*  Κα)  λέγει  μοι•  νρα  μή'  σύνδουλός  σου  εΙμι  χα) 
τών  άδελ.φών  σου  τών  προφητών  χα)  τών  τηρούν- 
των    τους   λόγους    του   βιβλίου   τούτου*    τφ   &εω 
προσχύνησον.     ^^  Και   λέγει  μοι•    Μη   ^φραγίσηςιοτο,^; 
τους  λόγους  της  προφητείας   του  βιβλίου  τούτου*    '»  3• 

1  Εζ.  47»  ϊ•   ΖεοΗ.  14,  8.        2  Εζ.  47»  7•  »2.    Οοη.  2,  9•       3  Ζβοΐι. 
14,  II.      4  Ρβ.  ι6,  15;  41»  3-       &  Ώ&η.  7»  27.    Ιΐ•  6ο,  2θ.      10  Ώ&ώ.  ιλ,  4. 
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2  15,  3\ί]μών,  ^  ^Οτι  αληθινοί  χαί  δίχαιαι  αι  χρίσεις  αύτου, 

Ϋ,\1\  ^^«  ϊχρινεν  την  πορνψ  την  μεγάλην^  ήτις  εφί^ειρεν 

ι8,  2ο.  γ^^  γ^ή^  ^^  ^  πορνείο.  αότης,  χάί  έζεδίχηαεν  το 

3  ι8,    αίμα  των  δούλων  αύτου  έχ  χειρός  αύτης.    ^  Και 

^'  '^'   δεύτερον  εϊρηχαν  ^Αλληλούια,    χαι  ό  χαπνός  αότης 

4  5,  ^41  αναβαίνει   εΙς  τους   αιώνας   των  αιώνων.     ^  Κα\ 

"*'  ^'    έπεσαν  οι  πρεσβύτεροι  οι  εϊχοσι  τέσσαρες  χα}  τα 

τέσσερα  ζώα,  χαι  προσεχύνησαν  τω  &εφ  τφ  χαΆτη- 

μένφ  έπ),  τψ  &ρ6νψ,  λέγοντες*  ^Αμήν  αλληλούια. 

^  Και    φωνή    έχ   του    Άρύνου   έξηλ&εν,    λέγουσα*  . 

Αινείτε  τω   ί^εω  -ημών   πάντες   οι  δούλοι   αύτου, 

χάϊ  οι  φοβούμενοι  αυτόν  οι  μιχρόι  χαί  οΐ  μεγάλοι. 

6  14,  2;        β  Και   ηχούσα  ως   φωνην   όχλου   πολλού    χάί 

"'  ^^'  ως  φωνην  υδάτων  πολλών  χάί  ως  φωνην  βροντών 

Ισχυρών,   λεγόντων*    Αλληλούια,   δτι  έβασίλευσεν 

χύριος  ό  βεός  ί^μών  ό  παντοχράτωρ.    ^  Χαίρωμεν 

χαι  άγαλλιώμεν^   χάι  δώμεν  την  δύξαν  αότώ,  οτι 

^λί^εν    δ    γάμος    του    άρνίου    χαι    ί]    γυνή    αυτού 

8  χ9ι  Μ ;  ^τοί/£α<τεν    εαυτην.     *  Κάι  έδόί^η  αυτ^   Ίνα  περι- 

'^'  ^    βάληται  βύσσινον  λαμπρόν  χα&αρόν.   τό  γαρ  βύσσι- 

9x4, 13;  νο ν  τα  διχαιώματα  τών  άγιων  εστίν.    ^  Κα}  λέγει 

2°;  5;  Λ^'*    Γράφον    Μαχάριοι   οι    εις   τό   δέιπνον    του 

22,  6.   γ(ΐμου  '^ου  άρνίου  χεχλιημένοι*  χάι  λέγει  μοι•  Ούτοι 

23,  2.   οι  λόγοι  αλησινοι   του  ϋεου  εισιν.     *"  Και  έπεσα 
^'^^'^^'ϊμπροσ&εν  τών  ποδών  αύτου  προσχυνησαι  αύτψ. 

12,  Ί7!*  χαί  λέγει  μοί'  '^Ορα  μη*  σύνδουλός  σου  εϊμ}  χαί 
τών  αδελφών  σου  τών  εχόντων  την  μαρτυρίαν 
Ίησου*  τφ  Άεώ  προσχύνησον.  '})  γαρ  μαρτυρία 
Ίησου  έστιν  τό  πνεύμα  της  προφητείας. 

11  6,  2.  ^^  Και  εΊδον  τον  ούρανόν  ηνεωγμένον  ^  χα} 
Ιδού  Ίππος  λευχός ,  χάι  δ  χαι^ήμενος  έπ'  αυτόν 
χαλούμενος  πιστός  χα}  άλη^ινός^  χάί  έν  διχαιοσύντ} 

2  ΙοΓ.  51,  25.    ϋβυΐ.  32,  43•  8  Ι•.  34ι  χο.  4  Ρβ.  105,  48. 

6  Ρ•.   133,  *;   134,   Χ.  «ο;   ΧΧ4,   Χ3•  6  Ε*•   χ,  «4•  7  Ρβ•  χχ7»  24• 
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χρίνει  χαι  πολεμεΊ.    ^^  01  δε  οφθαλμοί  αυτού  ώς  12 12,3 
φλόξ  πυρύς^  χάί  έτζϊ  την  χεφαλψ  αύτου  διαδήματα  "'  ^'* 
παλλάς  έχων  όνομα  γεγραμμένον^  ο  ούδε\ς  οΊδεν 
εΐ    μη    αυτός,    *^    ΚαΙ    περιβεβλημένος    ιμάτιον 
ρεραντισμένον  αΊματι,  χαι  χέχληται  τό  όνομα  αό- 
τοϋ'  V  Λόγος  του  &εου,    ^^  Κα}  τα  στρατεύματα  η  ι^,^^ 
τα  έν  τψ  οόρανφ  ήχολου&ει  αότω  έφ'  Ίππυις  λευ-    ^*  ^' 
χοίς,  ένδεδυμένοί  βύσσινον  λευχον  χα^αρύν.   ^^  Κάί  ΐδ  ι,  ι6; 
έχ  του  στόματος  αύτου  Ιχπορεύεται  ρομφαία  οξεία,  ι^": 
7να  έν  αύττι  πατάξτ}  τα  ε^νη'  χαι  αύτος  ποιμα-  ^4,  ΐ9• 
νεί  αύτου  ς    έν  ράβδφ    σιδηρά*    χαι    αύτος 
πατεί  την  ληνον  του  οίνου  του  Άυμου    της  οργής 
του  Άεου  του  παντοχράτορος,  *^  Και  έχει  έπ}  γ(7  16  17.14. 
ιμάτιον    χαί  έπΙ  τόν  μηρόν  αύτου  δνομα  γεγραμ-  ^6,  Ι^' 
μένον  Βασιλεύς  βασιλέων  χαι  χύριος  χυρίων. 

ί'^  Και  είδον  ενα  αγγελον  έστώτα  έν  τω  ήλίω, 
χάΊ    εχραξεν    φωνή    μεγάλη ,     λέγων    πάσιν    τοΊ,ς 
δρνέοις  τοις  πετομένοις  έν  μεσουρανήματί'  Δεύτε, 
συνάχί^ητε    εις    το    δειπνον    τό   μέγα    του    ϋεου, 
18    ^/ι^α    φάγητε     σάρχας    βασιλέων     χαι    σάρχας 
χάιάρχων  χαι  σάρχας  Ισχυρών,  χαι  σάρχας  Ιππων 
χαι  των  χα^ημένων  έπ  αύτών^  χα}  σάρχας  πάντων 
ελευθέρων    τε   χα}   δούλων^    χα}  μιχρών    χα}  με- 
γάλων.    ^^  Και  είδον  τό  βηρίον  χα}  τους  βασιλείς  {9 13,1•, 
της  γης   χα}    τα   στρατεύματα   αυτών   συνηγμένα  ,^'  '^'; 
ποιησαι  τόν  πόλ.εμον  μετά  του  χα§ημένου  έπ}  του 
Ίππου  χάί  μετά  του  στρατεύματος  αύτου,    ^^  Και  2016,13; 
έπιάσβη    τό    &ηρίον ,    χαι   μετ    αύτου    δ    φευδο-  ''°'  "* 
προφήτης  δ  ποιήσας  τα   σημεία   ενώπιον   αύτου, 
έν  οΐς  έπλάνησεν  τους  λαβύντας  τό  χάραγμα  του 
θηρίου   χα}  τους  προσχυνοϋντας  τη  ειχόνι  αυτού* 
ζώντες    εβλήθησαν    οΐ    δύο    εις    την    λίμνην    του 

13  Ι8.  63,  Ι  88^         15  Ρβ.  2,  9.     Ι8.  63,  3•  17  Ε«•  39•  4•  «7• 

18  Εζ.  39ι  ^β•  3^•     ^'  49,  3^•         *^^  ^•  3θ,  33•     Β&η*  7>  <'• 

22• 


084  Αροο.  19,  21 ;  2θ,  ι -6. 


πυρός  τ^^ς  χαιομένης  έν  ϋείω,  ^^  ΚαΙ  οί  λοιποί 
άπεχτάνϋησαν  Ιν  ττι  ρομφαία  του  χαί^ημένου  ίπ\ 
του  Ίππου  ττ^  έξελΰούστ)  έχ  του  στόματος  αότου, 
χάί  πάντα  τα  ορ)^εα  ϊχορτάσΆ-ηααν  ϊχ  των  σαρχών 
αυτών. 

ΟΑΡυΤ  XX. 

Ότα€0  ΗξαΗίτ  ΰί  ίη  €ώγ35ΐιιη  ηύΟϋητ  αά  ηιϊίίί  αηηο$ ,  ςηΐδια 
αηϊηιαβ  5αη€ίοηιιη  νηρτΪΝΐί^  ιηατίγηιηι  οίΐη  ΟΗΗχίο  ΐΎξηΰώηηί. 
Όαηάί  ίχάΙαίτ43  α  εοΐμίο  άταδοΐο  ΐηηηηιεηιε  εχετΗΐηί  Οο§  €ΐ 
Μαξοξ:  ΒεΙΙηηι  α(1ν€ΐ•5ΐΐ5  ΰτυΗαΙεηι  άίΐίΰίαιη  ξ€τεη5  ρετάίίητ,  Η 
βεί  ϊίίίϋάηυι  εχίταηηηι  τηονΗιοηιηι  οηιηίηηι, 

1  ι8,  ι;  ^  ΚαΧ  είδον  αγγελον  χαταβαίνοντα  έχ  του 
?'  18*.   ουρανού,  έχοντα  την  χλείν  της  αβύσσου  χοίΐ  αλυσιν 

2  12,  9  μεγάλην  έπ\  την  χείρα  αυτού.     ^  Και  Ιχράτησεν 

τον  8ράχοντα^  ό  όφις  ό  αρχαίος,  ος  έστιν  διάβολος 

3  17,  ΙΟ.  χάι  ό  σατανάς,  χαι  εδησεν  αυτόν  χίλια  ϊττη,  ^  Και 

εβαλεν  αότόν  εΙς  την  άβυσσον,  χα}  εχλεισεν  χαι 
έσφράγισεν  επάνω  αότοΰ,  ίνα  μη  πλανήστ]  ετι  τα 
εί^νη,  άχρι  τελεσ&τ)  τα  χίλια  ετη•  χαι  μετά  ταύτα 
δε7  αότόν  λυί^ηναι  μιχρόν  χρόνον. 

4  6,  9;  ^  Και  είδον  θρόνους,  χάι  έχά&ισαν  έπ*  αότούς, 
ι",'  ^5;  ^"^  χρίμοί  έδόί^η  αότοΊς•  χαι  τάς  φυχάς  των  πε- 
^*'  5    πελεχισμένων  δια   την  μαρτυρίαν  ^ίησου   χα\   δια 

τον  λόγον  του  ^εου,  χάί  οΐτινες  οό  προσεχύνιησαν 
τό  ^ηρίον  οόδε  την  εϊχόνα  αυτού,  χαι  ουχ  έλαβαν 
τό  χάραγμα  Ιπί  τό  μετωπον  χάι  έπι  την  χείρα 
αυτών  χαι  έζησαν  χαι  έβασίλευσαν  μετά  του 
Χρίστου  χίλια  ετη.  ^  Οι  λοιποί  τών  νεχρών  οδχ 
έζησαν  άχρι  τελεσί)^  τα  χίλια  ετη.  αυτή  ί/  άνά- 
^^,τι,στασις  ί)  πρώτη.  ®  Μαχάριος  χάι  άγιος  6  έχων 
ΐ! χο.  μέρος  έν  τι^  άναστάσει  τγ^  πρώττι*  έπ\  τούτωρ  δ 

2  Ιβ.   24,   23.  4  Όΐοι.  7,   9•  *^•  32•  '7•  &  ^•   '^ι    *4• 

6  Ι5.  6ζ,  6. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Αροα.  2θ,  7-ΐ4•  685 


δεύτερος  θάνατος  οόχ  ϊχει  έξουσίαν,  άλλ*  έσονται 
ΙερεΊς  του  θεού  χα}  του  Χρίστου,  χαϊ  βασιλεύ- 
σουσιν  μετ    αυτού  χίλια  ϊτη. 

^  Κα),  δταν  τελεσθτ/  τα  χίλια  ετη,  λυθήσεται 
δ  σατανάς  εχ  της  φυλαχης  αυτού,    ^  Και  έζελεύ-  8  7,  χ- 
σεται    πλανησαι   τα    έθνη    τα   έν   τα7ς   τέσσαρσιν 
γωνίαις  της  γης,    τον  Γώγ  χάί  τον  Μαγώγ,  συν 
αγαγέϊν   αυτούς  εις   τον   πόλεμον,    ών  δ  αριθμός 
αυτών  ώς  ί}  άμμος  της  θαλάσσης,    ^  Και  άνέβη-  9  «ι.  «• 
σαν   έπι  το  πλάτος  της  γης^   χάι    έχύχλωσαν   την 
παρεμβο?.ην  των  αγίων  χάί  την  πόλιν  την  ήγαπη- 
μένην.     χαι   χατέβη    πυρ    άπο   του   θεού   έχ   του 
ουρανού  χάί  ^χατ  έφαγε  ν  αυτούς*  *®  Καλ  ο  διάβολοςί^τ^,^ο-, 
ί>  πλανών  αυτούς  ϊβληθη  εις  την  λίμνην  του  πυρος^^'  ^°*' 
χάί  θείου,  δπου  χάί  το  θηρίον  χάί  ο  φευδοπροφή- 
της,   χα\  βασανισθησονται  ημέρας  χαί  νυχτος  εις 
τους  αιώνας  τών  αιώνων, 

11   Κάί  είδον  θρόνον  μέγαν  λευχόν,   χαΙ  τονϋ  4,  ». 
χαθήμενον  έπ'  αότοϋ,  ου  άπό  του  προσώπου  εφυγεν 
ί/  γη  χαί  ό  ουρανός,  χάί  τόπος  ούχ  ευρέθη  αύτοΐς. 
"  Και  είδον  τους  νεχρούς  τους  μεγάλους  χάί  τους 
μιχρούς  έστώτας  ενώπιον  του  θρόνου,  χαί  βιβλία 
ήνοίχθησαν    χάί   άλλο  βιβλίον    ήνοίχθη,   δ  έστιν 
της  ζωής•    χαί   έχρίθησαν   οΐ   νεχροί   έχ  τών  γε- 
γραμμένων  έν  τοΙς  βιβλίοις  χατα  τα  έργα  αυτών. 
^^  Καί  εδωχεν  η  θάλασσα   τους  νεχρούς   τους  ένη  6,  8. 
αύττι,    χαί   δ   θάνατος   χαί   δ   αδης   εδωχαν    τους 
νεχρούς   τους  έν  αύτόΐς,    χαί   έχρίθησαν   ίχαστος 
χατά  τα   έργα   αυτών.     *^  Καί   δ    θάνατος   χαί  (5 1419,20; 
^δης  εβλήθησαν  εϊς  την  λίμνην  του  πυρός,    ούτος  ^''  ®• 
δ  θάνατος  δ  δεύτερος  έστιν,  ^  λίμνη  του  πυρός. 


7  Εζ.  39»  »•      8  Ιδ.  II,  12.   Εζ.  38»  2θ;  39»  ϊ•       ^  Εζ.  38,  8.  ΐ3. 
Ό^Μί.  33ι  Χ4•     Εζ.  38,  23;  39*  ^•  ^^  Βαη.  7»  9•     ^3•  6»  '•     (Οα,η. 

3,  35•)         12  ϋαη.  7»   ιο•    Ιβ^.   17,  ι.    Μ&1.  3ι   ϊ6.         13  Ι».  26,   19. 
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15  3,  5 ;  ^^  Και  ει  τις  ούχ  ώρίΆ-η  ϊν  τ^  β'φλω  της  ζωής 
11\  8 1   γεγραμμένος,    έβληβη  εΙς  την  λίμνψ   του  πυρός. 

21,  27 ; 

ΟΑΡυτ  XXI. 

Νονι/Μ  ζαείητη,    ηονα  ίβττα ,  ηονα  Ιβη{$αΐ€ηι.     Νοναε  «γ^ζ>, 

εροπίοε  Αξηΐ ,    3ρΐ6ηάοτ   ΰοεΙε^Ηε.     Όνιοίϊεάηι  ροΐ'ία€ ,    {ούάεηι 

/ηηάαιηεηία  ηιηΗ,  αε  Ιηιηεη  εαείεχίε. 

ΐίΡΰίΓ.  ^  Και  εΊδον  οόρα)^ον  χαιι/οι^  χαι  γην  χαινήρ' 
^'  ^^*   ί)  γαρ  πρώτος  ουρανός  χα\  ^  πρώτη  γη  άπηλί^ον^ 

2  3,  ".  χαι  ή  θάλασσα  οόχ  εστίν  ίτι.  ^  Κα\  την  π()?Λν 
1^,^22*;  '^^  άγίαν  Ιερουσαλήμ  χαινην  είδον  χαταβαίνουσαν 
ιι,ιο.ιό.  ^χ  ΓοΕί  ουρανού  από  του  ί^εου,   ί^τοιμασμένην  ώς 

3  Ηεΐ)Γ.  νύμφην  χεχοσμημένην  τω  άνδρ}  αότης.  ^  Και 
9,'  II.  ηχούσα  φωνής  μεγάλης  έχ  του  ί^ρόνου  λεγούσης* 
ό^ίό    '^^^^  ^  σχηνη  του  ϋ^εοϋ  μετά  τών  άνί^ρώπων,  χαι 


σχηνώσει  μετ  αδτών,  χαΐ  αότοί  λαοί  αότοϋ 
έσονται,    χαι    αότός   δ   {^εός   μετ    αυτών 

4  7,  ^7'ϊσται  αυτών  ϋ^εός'  ^  Κα\  εξαλείφει  δ  ί^εός 
παν  δάχρυον  άπδ  τών  δψΆαλμών  αυτών, 
χα)  δ  θάνατος  ούχ  εσται  ϊτι,  ούτε  πένϋος  ούτε 
χραυγη  οΰτε  πόνος  ούχ  εσται  Ιπ,   δτι  τα  πρώτα 

54,2  610.  «π^^ί^ε ν.  ^  Και  εΊπεν  δ  χαΆημενος  ϊπ\  τω  ϋρόνφ* 
^5,^°7  '^^  ^  ^  χαι  ν  α  ποιώ  πάντα,  χα}  λέγει  μοι  • 
Αροο.   Γράφον,   δτι  ούτοι   οι  λόγοι   πιστό}    χαι   αληθινοί 

^  ^^'^.είσιν,  ^  Και  εΙπεν  μοί'  Γέγοναν.  έγώ  ειμί  το 
",  6;  άλφα   χαι  το  ω,    ί)  ^ΡΧ^    ^«^  ^^    τέλ^ος,    έγώ  τφ 

ΐ3'6ΐο*.ΐ7'  διφώντι  δώσω  έχ  της  πηγής  του  ύδατος  της  ζωής 
δωρεάν  '  Ο  νιχών  χληρονομησει  ταύτα,  χαι  ϊσο- 
μαι  αύτω  &εός,  χα\  αυτός  εσται  μοι  υιός. 

δ  22, 15;^   Το7ς  δε  δειλοΊς  χα}  άπίστοις  χαι  έβδελυγμένοις 

80,10.14.^^2    φονευσιν    χα}    πόρνοις    χα}    φαρμαχόις    χ(ύ 


1  Ι8.  6$,  17;    66,  22.  3  Εζ.  37,  27.  4  Ιβ.  «5»  8;    35»  «ο; 

65,  ι6  83.         5  Ιβ.  43,  ΐ9•         7  ΖαοΗ.  8,  8. 
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είδωλολάτραις  χαί  πασιν  τοις  φευδέσιν,  τ^  μέρος 
αότών  έν  τ^  ^ψ^ΊΙ  'ήί  χοί^ομέντι  πυρϊ  χάϊ  ϋείω^ 
δ  ίστιν  δ  {θάνατος  6  δεύτερος, 

^  Και  τ^λϋεν  εις  έχ   των  επτά   αγγέλων    τών9τ7,^\ 
εχόντων  τάς  επτά  ψιάλας  τάς  γεμούσας  των  επτά  '%^*  7^* 
πληγών   των   εσχάτων,   χάί    έλάλησεν  μετ    έμοϋ, 
λέγων  Δευρο,  δείξω  σοι  την  νύμψην  την  γυναιχα 
του   άρνίου.     ^^  Και   άπηνεγχέν  με    έν   πνεύματι  ΐο  17,3- 
έπι  ορός  μέγα   χαι  υψηλον^    χαι  εόειξεν  μοι  την  37,  53• 
πόλιν    την    άγίαν    Ιερουσαλήμ    χαταβαίνουσαν    Ιχ  ^ρ^• 
του  οόρανου  άπό  του  Ι^εου,  ^^^Εχούσαν  την  δόξανη^^,ζ; 
του  &εου'  ό  φωστηρ  αύτης  δμοιος  λίΰφ  τιμιωχάτψ,    *»  3- 
ώς  λί&ψ  Ιάσπιδι  χρυσταλλίζοντί'  ^^  ^Εχουσα  τείχος 
μέγα   χαί  ύψηλύν,    ϊχουσα  πυλώνας  δώδεχα^    χαι 
έπι  τοις  πυλώσιν  αγγέλους  δώδεχα-,   χαί  ονόματα 
έπιγεγ ραμμένα^  α  έστιν  των  .δώδεχα  φυλών  ύίών 
^σραήλ'  ^^  Άπό  ανατολής  πυλώνες  τρείς^  χαί  άπό 
βορρά   πυλώνες    τρεΙς,    χαί    άπό   νότου   πυλώνες 
τρεΊς,  χαι  άπό  δυσμών  πυλώνες  τρείς*    *^  Και  τ6»14Η€1)γ. 
τείχος   της  πόλεως  έχον   θεμέλιους  δώδεχα ,    χα),  ΕρΉ.^2', 
έπ'  αδτών  δώδεχα  ονόματα  τών  δώδεχα  άποστό-    '°• 
λων  του  άρνίου.    ^^  Και  ό  λάλων  μετ  έμοϋ  εΊχενί^^^,ϊ. 
μέτρον  χάλαμον  χρύσουν.  Ίνα  μέτρηση  την  πόλιν 
ΧΟΛ    τους    πυλώνας  αύτης   χαί    τό    τείχος   αυτής. 
^*  Κα\  ί)  πόλις   τετράγωνος  χείται,   χα\  τό  μηχος 
αύτης  δσον   χάχ    τό   πλάτος,     χαί   έμέτρησεν    την 
πόλιν  τψ  χαλάμψ  έπϊ  σταδίων  δώδεχα  χιλιάδων 
τό  μηχος   χαι  τό   πλάτος   χαι  τό  υφός   αύτης   Ίσα 
εστίν.     ^'^  Και  έμέτρησεν  τό  τείχος  αύτης  εχατόν 
τεσσαράχοντα  τεσσάρων  πτυχών,  μέτρον  άνθρωπου, 
δ   εστίν    αγγέλου.     *^   Κα\    'ξν   ί)    ένδόμησις   του 


10  £ζ.  4θ,  3.        11  Ι•.  6ο,  χ  β.    £ζ.  43ι  «•        12  Ββ.  Εζ.  43,  3Χ  ββ. 

15  Εζ.    4θ>    3•   48.  16  Εζ.    41 1   3^;    45 1   >;    43•    ^6;    48,  ζ6.  2θ. 

18  Ζαοΐι.  3,  5• 
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6^  Αροο.  21,  19-27- 

τείχ(Κβζ  αίτ^ς  ίοαττις^  ταύ  τ  τζόλις  χρυσίον  ταΆαρον 

Ζμοίον    όκϋψ    χαΐ^αρψ,     "  Κ<ά    οΐ    ί^εμέλαη    το*/ 

τείχος  ής  πόλεως  ττανή  λίί^ψ  τιμίψ  τεεζοσμημένοί' 

ο  ί^εμεΑίος  6  πρώτος  Γα^πτ^ς,  ό  δεύτερος  σάχψειρσς^ 

ό  τρίτος  χοΑχηδών,  ό  τέταρτος  σμάραγδος,  *•  ί9 

πέμπτος  ααρδόνυς,  ό  ίζτος  σάρϊωί^^  ο  εβόομος 

χρυσό?^Ηος^  ό  όγδοος  βηρυ)^ος^  δ  ένατος  τοπάζων^ 

ύ   δέκατος  χρυσόπρασος,   ο  ένδέχατος   ΰάχα/9ος, 

2ϊ9χ,ΐ9;ό  δωδέζατος  άμέΗυστος.     ^*  Και  οι   δώδεζα  πυ- 

**'  *'  Αώι/ες  δώδεζα  μαργαρΐταΐ'   ανά  εις  εζαστος  τών 

ττυλώνων  ^ν  έξ  ενός  μαργαρίτου*-  ζ(ά  {/  πλατεία 

τΤίς  πόλεως  χρυσών   ζα}^αρον  ώς  ύαλος  διανγί^ς. 

22  Ι,    "  Κα\  ναον  οόζ  είδον   έν  αότγ^'   δ  γαρ    ζύριος 

Κεχ^ίη,'^  ^^εδς  δ  παντοζράτωρ  νους  αότ^ς  εστίν,  ζαι 

«4«^'  το   άρνίον,     ^  Καϊ  η  πόλις  ου  χρείάν   έχει    του 

^^^^'^  τρ/ωυ   ούδε   της   σελήντ^ς,   ίνα  ψαίνωσιν  αότγ/    η 

γαρ  δύξα  του  ϋεου  έφώτισεν  αότην,  ζαι  δ  λύχνος 

θύτης  το  άρνίον,   *^^  Και  περιπατησουσιν  τα  εΆνη 

δια   του   φωτδς  αύτης^   χ<ιι  οι  βασιλείς   της   γης 

ωέρουσίΡ  την  δύζαν  χάί  την  τιμήν  αυτών  εις  αυτήν. 

25  2β,5.      Α^ζί  οί  πυλώνες  αύτης  οό  μη  χλεισθώσιν  ημέρας' 

νΰ$  γαρ  ούζ  ϊσται  έχεΊ'  '^^  Και  όΐσουσιν  την  δυξαν 

27  13.  χα\  τ^ν  τιμήν   των  έ^νών  εϊς  αότην,     ^  Καχ  ου 

μη  είσέλί^η  εΙς  αύτην  πάν  ζοιι^όν  ζαι  ποιών  βδέ- 

λυγμα   χάι  φευδος^   εΐ  μη  οι  γεγραμμένοι  έν  τψ 

βζβλίψ  της  ζωής  του  αρνιού. 


8  «(ο. 


19  Μ.  Ι•.    54>    ιζ  Μ.     Εχ.    28,    17  68.     £ζ.    28,    13.  22  Αιη. 

ί,  13  βΙΟ.         2Β  1β.  6ο,  19».  24  Ιϋ.  6ο,  3  »»•  ί  49»  «3•     Ρ*•  7»•  'ο• 

25  Ι».   6ϋ,    II.     ΖλοΗ.    μ,   7•  5*6  ί«•   6ο,   5•  27  1*.   5».   > 


Εϊ.  44,  9• 
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ΟΑΡυΤ   XXII. 
/'ΊητΜη  ατΙοΐ'^Ηε  νϋαε,    Βεαϋίαε  αείετηα.    Ιοαηηεε  ίε^Ηί  βάΐ45, 
Ρτοηιήεα  Η  εοηιηιίηαήοηεε  Όεί.    ΥεΗα  βάα  Η  ίαηείί  ίηεηάα. 

Οΐ7ή8Η  Υ€άΗΐί3  χεΗίΐ^. 

*  Και  ίδειξεν  μοι  ποταμών  ΰόατος  ζωης^  λαμ- 
πρυν  ως  χρύαταλλον^  εχπορευύμενυν  έχ  του  (θρόνου 
του  &εου  χάί  του  άρνίου,    ^  Έν  μέσφ  της  πλατείας  2  2,  ; 
αύτης  χαί  του  ποταμού  έντευί^εν  χα\  ίχέΟ^εν  ξύλον 
ζα}ης  ποιου]^  χαρπους  δώδεχα^  χατά  μήνα  εχαστον 
αποδίδουν   τον  χαρπον  αότου,   χάϊ  τα  φύλλα  του 
ξύλου  εΙς  Άεραπείαν  των  έί^νών.    ^  Κα\  παν  χατά- 
ϋεμα  ούχ  εσται  ετί'  χα\  δ  θρόνος  του  &εου  χα\  του 
άρνίου  έν  αυτί,  εσται,  χάϊ  οΐ  δούλοι  αότου  λατρεύ- 
σουσιν  αότφ,  ^  Και  οφονται  το  πρόσωπον  αύτου^  4  γ,  3- 
χάί  το  δνομα  αότου  έπ\  των  μετώπων  αυτών,  ^  Και  5  βι,  25. 
νΰξ  ούχ  εαται  ετι,  χάι  ούχ  εχουσιν  χρείαν  λύχνου  χα\     ^^' 
φωτός  ί^λίου,  δτι  χύριος  δ  Άεος  ψωτιεί  Ιπ   αυτούς, 
χα}  βασιλεύσουσιν   εις   τους  αιώνας  τών  αΙώνων. 

β  Κα),  εΊπέν  μοι•    Ούτοι  οι   λύγοι   πιστοί   χαι^ζτ,ζ; 
άλ.ηΐ^ινοί,   χαι  χύριος  δ  ϋεδς  τών  πνευμάτων  τών    ''  ^• 
προφητών  άπέστειλεν  τον  αγγελον  αυτού,   δείξαι 
τοΊς  δούλοις  αύτοϋ  &  δε7  γενέσ&αι  έν  τάχει.    '  Αα^;  3,  "; 
Ιδοί)  έρχομαι  ταχύ.   μαχάριος  δ  τηρών  τους  λύγους    ^'  ^' 
της    προφητείας    του    βιβλίου    τούτου.     *    Κάγώ  ^β.χ^,ιο. 
^Ιωάννης  δ  άχούων    χα}   βλέπων   ταύτα,     χάι  δτε 
ηχούσα  χα}  ϊβλεψα,  έπεσα  προσχυνησαι  έμπροσθεν 
τών  ποδών  του  αγγέλου  του  δειχνύοντύς  μοι  ταύτα. 
*  Κα}  λέγει  μοι*  ^Ορα  μή'  σύνδουλύς  σου  εΙμι  χα) 
τών  άδελ.φών  σου  τών  προφητών  χα}  τών  τηρούν- 
των    τους   λόγους    του   βιβλίου   τούτου*    τψ   &εω 
προσχύνησον.     *^  Κα}    λέγει  μοι•    Μη   (τφραγίσηςιο^ο^^. 
τους  λύγους  της  προφητείας   του  βιβλίου  τούτου•    *»  3• 

1  £ζ.  47»  '•    Ζλο\ι.  14,  8.        2  £ζ.  47>  7•  '^'    ^^°•  ^ι  9•        '^  Ζ&οΗ. 
Χ4(  IX•      4  Ρϋ.  ι6,  15;  4ΐ>  3•      &  Βαη.  7>  ^7•    ^*•  ^>  ^^•      10  Βαα.  ΐ2,  4• 
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6  χαφός  γαρ  εγγύς  ίστιν,    ^*  Ό  άδιχών  ά^ιττησάτιο 
επ,  χαι  ό  ρυπαρ})ς  ρυπανδήτω  ϊτΐ'  χάί  ί)  δίχαιος 
διχαιοσύνην  ποιησάτω  ετί,  χαι  ό  άγιος  άγιασι^ήτω 
12  22, 7 ;  ϊτι,     *^  Ίδοί)    έρχομαι   ταχύ ,    χαί    δ  μισθός  μου 
*' "'^'  /^ετ'  έμου^  άποδουναι  ίχάστψ  ως  το  έργον 
Ι3ι,8.ΐ7;  έστ ί  ν  αύτου.    *•^  '£';'ώ  το  άλφα  χα}  το  ώ,  ό  πρώ- 
^"'  ^' .  Γος  χάι  δ  έσχατος,  ή  ^ρχ^]  χοίί  τδ  τέλος.  *^  Μαχάριοι 
2ΐ,*ΐ2.*  οι  πλύνον^τες  τάς  στολάς  αότών,  ίνα  εσται  ή  εξουσία 
αυτών  έπί  τδ  ξύλον  τ^ς  ζωής  χαι  τοΙς  πυλώσιν  εισ- 
ι^^ι,Β.έλΜωσιν   εις.  την  πόλιν.    ^^^Εξω   οΐ   χύνες  χα}  οι 
Μ3«η!'  φαρμαχο}  χαι  οι  πόρνοι  χάι  οι  φυνεΧς  χάι  οι  ειδωλο- 
ι^άοΓ.  ^'^'^ρο.ι  χάι  πάς  φιλών  χάι  ποιών  ψευδός, 
6,  9  8.         16  Έγώ  Ίησους  επεμφα  τδν  αγγελόν  μου  μαρ- 
^3^'23•''  ^^/^^^«ί  ύ//ίν  ταύτα  Ιπ}  τάΐς  Ιχχλησίαις.  έγώ  εΙμι  ^ 
5,  5;'  ^ίζα  χα}  τδ  γένος  Δαυείδ,  δ  άστη  ρ  δ  λάμπρος  χάι  δ 
^^\^,^'^,  πρωινός.    *'  Κα}  τδ  πνεύμα  χα}  ί)  νύμφη  λέγουσιν 
^9,'^οΙ^Ερχου.    χάι  δ  άχούων  είπάτω*^Ερχου.  χάι  δ  διφών 
\ο.^,\^\έρχέσϋω,  δ  Μλων  λαβέτω  ύδωρ  ζωής  δωρεάν. 
4,  ΐ4•  18  Μαρτυρώ  έγώ  παντι  τψ  άχούοντι  τρδς  λόγους 

Ι.  ό^Μ.  της  προφητείας  του  βιβλίου  τούτου•  έάν  τις  έπώτ} 
έπ'  αυτά,  έπώησει  δ  &εδς  έπ    αύτδν  τάς  πληγας 
19  21,   τάς  γεγραμμένας  έν  τφ  βιβλίφ  τούτω.    *^  Κα}  έάν 
'°  ^*^•  τις  άφέλη  άπδ  τών  λόγων    του  βιβλίου    της  προ- 
φητείας  ταύτης,   άφελεΊ  δ  ί^εδς  τδ  μέρος  αυτού 
άπδ  του  ξύλου  της  ζωής  χα}  έχ   της  πόλεως  της 
αγίας,  τών  γεγραμμένων  έν  τφ  βιβλίφ  τούτφ. 
20  22, 7.        ^^  Λέγει  ό  μαρτύρων  ταύτα•  Να}  εργομαι  ταγό. 
^χγ^^ζ^  Λμην  ερχου,  χυριε  Ιησού.    ^*  Η  χάρις  του  χυριου 
ϊ3,25βΐο.  Ίησου  Χριστού  μετά  πάντων  των  αγίων.    ^Αμήν. 

11  Βαη.  ΐ2,  χο.  12  Ρβ.  6ι,  13.    Ιβ.  4θι  ίο;  ^^,  ιζ.  13  Ιβ. 

41,  4;  44»  6;  48.   Ι2•       16  Ιβ.  ιι,   ι.        17  Ιδ.  55ι  ΐ•        18  ΒοϋΙ.  4,  β. 
Ριον.  3θ,  6.        19  ϋοιιΐ.  ΐ2,  %λ. 
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ΤΑΒυΐ,Α  €ΟΌΐαυΜ  ΜΑΝυδΟΚΙΡΤΟΚϋΜ  Ε'ί' 
ΥΕΚδΙΟΝυΜ  ΝΟνί  ΊΈδΤΑΜΕΝΊΊ  Κ 

Ι.    €θ(1ί€68   §Γ&€θΐ. 

/.  ΕναηξβΙϊο'ίΐιηι  ηηάαΙξ5, 

Κ    δίηαίΐίουδ  ΡείΓοροΙ.  δ&βο.  ιν,  Νον.  ΤβδΙ.  ίηίοςηιιη  οοηήηεηδ. 
Α    Αΐβχαηάηηαδ  Ι,οικϋη.   δ.  ν,  Νον.  ΤβδΙ.    α  Μ&ΙΙΗ.  25,  6 

οοηΐϊηεπδ. 
Β    νβΐΐοαηυδ  Κοιη.  β.  ΐν,  Νον.  ΤβδΙ.  βχο.  Ηβ1)Γ.  9)  1 4  ιιβςαβ 

»ά  13,  25,   Ι  βΐ  2  Τίιη.,  Τΐΐ.,  Ρΐιίΐβπι.,  Αροο.  οοηΐίηβηδ. 
Ο   ΕρΙίΓΕθίηΐ    δγπ    Ρβη^.    τβδΟΓ.    δ.    ν,    ίΓΕβίηβηΐΗ    οπιηΐαπι 

Νον.  ΤεδΙ.  1ΐΐ3ΓθΓυιη  οοηΐΐηεπδ. 
ϋ   Β6Ζ36  ΟίΐηΙ&1>Γί§[.,  ^Γαβοο-ΙαΙ.,  δ.  νι,  Ενν.  εΐ  Αοΐ.  οοηΐΐηεηβ. 
Ε   Βαδϋ.  δ.  VIII,  Ενν. 
Ρ    ΒοΓεεΙί  ΚΙιεηο-ΤΓ&ί.  δ.  ι  χ,  Ενν. 
Ρ»  ιη&Γβο  ΟοΙαΙειιοΗΐ  Οοίδΐ.  δ.  νιι. 
Ο   δβίάβΐϋ  Ι,οηά.  δ.  ΐχ-χ,  Ενν. 
Η    δεΐάβΐϋ  1:ΐ2ΐιηΙ>.  δ.  ιχ-Χ,  Ενν. 

Ι    ΡείΓορ.  ΓεδΟΓ.  δ.  ν,  ν  ι,  νιι,  Ενν.,  ΑοΙ.,  Ερρ.  ίΓ&^ιη. 
Ιΐ>  Ι^οηά.  ΓεδΟΓ.  δ.  ν,  Εν.  Ιο.  ίΓ&βΐη. 
Κ   Ογρπιΐδ  Ρατίδ.  δ.  IX,  Ενν. 
1,    Ραπδ.  δ.  VIII,  Ενν. 
Μ    Οίΐιηρ.  Ραπδ.  δ.  ιχ,  Ενν. 
Ν    Ι^οηά.,  νϊηά.,  Υ&Ι.,  ΡαΙιη.  δ.  νΐ.  Ενν.  ίΓΛβίη. 
Ο    Μοδο^υ.  δ.  IX,  Εν.  Ιο.  ίΓ»§ιη. 
Ρ    ΟυεΙίεΓΐ».  τεδΟΓ.  δ.  νι,  Ενν.  ίΓΕ§ιη. 
^   ΟυεΙίεΓίϊ.  τεδΟΓ.  δ.  ν,  Ενν.  Ι^υο.  εΐ  Ιο.  ίΓΕβίη. 
Κ    ΝίΐΓ.  ΕοιμΙ.  ΓεδΟΓ.  δ.  νι.  Εν.  Ευο.  ίΓΕ^ιη. 
δ     ΥλΙ.  Κοπα.  α.  949»  Ενν. 


ηοΙΙ.  ΟΓΪΙ. 


*  Οοηί.    ροδΙ   ΤϊδοΗεηάοΓίϊαιη    (Εά.  νιι    Ριοίε^^;.    Νον. 
ΤβδΙ.    βΓΕεοε  ιηΕΪ.)    ν.  ΟεΙ)Η{ΐΓάί,    Νον,  ΤεΜ.    βΓ&εοε,    Αά- 
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τ»  Βοτζ.  Κοιη.  8.  ν,  Ενν.  Ι^ιιο.,  Ιο.  ίταζΐπ. 
ΤΙ>   ΡβίΓορ.  5.  VI,  Εν.  Ιο.  ίτα^^πι. 

Το   ΡοΓβΓ.  ΡβίΓορ.  δ.  VI,  Εν.  ΜλΙΛ.  (τ&β^ιη. 

υ     Ναη.  ΥβηοΙ.  8.  Χ,  Ενν. 

V    Μοδςυ.  8.  IX,  Ενν. 
λν»  Ραήδ.  8.  VIII,  Εν.  Ι,αο.  ΐτ&ξτη, 

■νν*>  Νβαρ.  ΓβδΟΓ.  δ.  VIII,  Ενν.  Μ&ΐΛ.,  Μλγο.,  Ι,υο.  ίταζαι. 
νί<^  ^Βϋξ&ί].  δ,  IX,  Ενν.  Μβγο.,  Ι^υο.  ίΓα§ιη. 
\ν<ί  ΟαηίδΙίΓ.  8.  IX,  Εν.  Μεγο.  ίτβ^^πι. 
\νβ  Οχοη.  6ΐ  ΑΛο.  δ.  IX,  Εν.  Ιο.  ϊγά^πϊ. 

Χ     ΜοπΕΟ.  δ.  ΐχ-χ,  Ένν.  ίΓα^^ιη. 

Υ    ΒαΛ.  Κοπι.  δ.  VII Ι,  Εν.  Ιο.  ϊτά^γλ. 

Ζ     ϋαΙ)1ίη.  Γ€δθΓ.  δ.  νΐ.  Εν.  ΜαΐΛ.  ίτζξτη, 

Γ    Οχοη.  ΡοίΓορ.  δ.  IX,  Ενν. 

^    δ&η^^βΠ.  ξτ.Λ&ί.  8.  IX,  Ενν. 
θ^   Τίδοΐιβηά.  Ι,ίρδ.  δ.  νιΐ,  Εν.  Μ&ΐΛ.  ίΓβςιη. 
^1)-(1  ΡβίΓορ.  δ.  VI  ει  VIII,  Ενν.  ίτΆξίπ. 
^€-Η  ΡοτβΓ.  δ.  VI  6ΐ  IX,  Ενν.  ίΓα^ιη. 

Α    Οχοη.  δ.  IX,  Ενν.  Ι^υο.,  Ιο. 

Ξ    Ζαογηΐΐι.  Ι^οηά.  ΓβδΟΓ.  δ.  νΐΐ,  Εν.  Ι^αο    ίτβ^ιη. 

Π    δπιγΓη.  ΡείΓορ.  δ.  ιχ,  Ενν. 

Σ    Κθδδ3η.  8.  VI,  Ενν.  Μαΐΐΐι.,  Μ&γο. 

Φ    ΝοΙ)ίδ    6δΙ  αΓοΗεΙγρυδ  ίΠ©,  υηάβ  οοάά.  ιηίηιΐδε.   13,  69, 
124,  346  ΠιιχβΓαηΙ. 

Οοάίοβδ  ΙίίΙβΗδ  υΐίηη5αΦίΐ3  δοήρΗ  ηαηιεπδ  ι,  2,  3  «Ιο. 
ηοίπηΙυΓ.  Εχ  πιβ^ηβι  €Ογιιπι  ςαίΒαδ  βν^η^βϋα  εοηΐίηεηΐιιτ 
οορίΛ  βιηίηβηΐ: 

Ι  Β&δίΐ.  δ.  χ,   Ενν.,  ΑοΙ.,  Ερρ. 

13  Ρ&Π5.  δ.  XII,  Ενν.  (νίάβ  φ). 

22  €ο11).  Ραπδ.  δ.  XI,  Ενν. 

28  €ο11).  Ρ&Γίδ.  δ.  XI,  Ενν. 

33  €ο1ΐ5.  Ραηδ.  δ.  χι.  Ενν.,  Λοί;.,  Ερρ. 

69  Ι-βίοβδΙτ.  δ.  XIV,  Νον.  ΤβδΙ.  (νίάβ  Φ), 

8ι   (2Ρβ  Ηρ.  Τι.)  ΡβίΓορ.  δ.  IX,  Ενν. 
Ι02  (ΛνδοΓ)  ΟβηΙαΙϊΓ.  &.   1316,  Νον.  ΤβδΙ. 
124  νίηάοΚ  8.  XII,  Ενν.  (νίάβ  Φ). 
131  Υαΐ.  Κοιη.  δ.  XI,  Νον.  ΤβδΙ. 
157  υΛΐηο-ΥαΙ.  8.  χιι,  Ενν. 
209  Υβηβΐ.  8.  χι-χιι,  Νον.  ΤβδΙ. 
238  Μοδςα.  8.  XI,  Ενν.  ΜηιιΙι.,  Μηγο. 
346  Μβάίοΐ.  δ,  XII,  Ενν.  (νίάβ   Φ), 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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Εναη|^β1ίδΙ&ηα  δυηΐ  ι;^^  38«^»  48«^  βίε•»  Ενν.**,  ί.  ο. 
ιιηάβοίιη  6ν&η|;6ΐΪ5ΐ&η&. 

2.    Αζίηηηι  ΑροχίοίοίΉίη  ηη€ίαΐ€5, 

Ν  Α  Β  Ο  ϋ  νίάβ  αά  Ενν. 

Κ  Ι,Ευά.  Οχοη.,  %τ.-\&Χ.^  δ.  νΐ. 

Ο  ΡείΓορ.  δ.  VII,  ίΓ&£[ΐη. 

Η  Μαΐίη.  δ.  ιχ. 

Ι   νίά©  Λά  Ενν. 

\α  Αη§β1.  Κοιη.  δ.  ιχ,  ΑοΙ.  ΑροδΙ.,  Ερρ. 

Ρ  ΡοΓίΪΓ.  ΡβίΓορ.  Γ6δ€Γ.  δ.  IX,  ΑοΙ.  ΑροδΙ.,  Ερρ.,  Αροο. 

ΜίηίϋοηΙοηιιη  ρΓ&βΙβΓ  13  (Ενν.  33)  «^^  3 1  (Ενν.  69) 
1&υ^1αη^ιι1δ  6ι  (αηΙβΕ  Ιο.**,  ρ®^•^)  ΤίδοΗεικΙ.  Ι^οηά.  β.  1044» 
ορίΐιηαβ  ηοίΗβ. 

^,  Ερί5ΐοΙαηΐίΗ  ζοίϊιοΙκαίΉΐη  αηάαΐ€5, 

Ν  Α  Β  α  νίάο  αά  Ενν. 

Κ  Μοδςυ.  δ.  IX.  Ερρ.  οειΗ.  βΐ  Ραιιΐ. 

Ι^  νί(1θ  Λ(1  Αοί.  Αροδί. 

Ρ  νίάβ  αά  ΑοΙ.  ΑροδΙ. 

.  Μιηη3αίΗ  ρ&ιιοίδ  θχεβρίίδ  (πι  6ι)  ϋςίθΐη  δΐιηΐ  ςπϊ  Αείαβ 
ΑροδΙ.  οοηΐίηβηΐ. 

4>    Ερί$ίοΙαΓΗηι  ΡαηΙι  ηηάαΙξΒ, 

κ  Α  Β  α  νίάβ  αά  Ενν. 

Ο    Οΐβτοιη.  Ρ&πδ.,  βΓ.-ΐΕΐ;.,  δ.  VI. 

Ε   δαηςβπη.  ΡβίΓορ.  δ.  ΐχ  (οοάίοίδ  Ό  αρο|^Γ.). 

Ρ   Αυ^ϊβηδίδ  €αη(&1>Γ.  δ.  IX  (οοάίοίδ  Ο  αρο^Γ.), 

Ρ»  νίάβ  αά  Ενν. 

Ο     ΒΟΓΠβΓ,    ΌΓβδά.,    βΓ.-ΐΕΐ.,    δ.    IX. 

Η  ΡιιΗδ.,  Μοδ(ΐα.  λ1.  δ.  νΐ,  ίΓα^^ιη. 

Ι   νίάβ  αά  Ενν. 

Κ  νίάβ  &ά  Ερρ.  ΟΛίΗ. 

\,  νίάβ  αά  ΑοΙ.  ΑροδΙ. 

Μ  Ηαιηΐ).  Ι^οηά.  δ.  ιχ,  ίτα^ιη. 

Ν  ΡβίΓορ.  δ.  IX,  ίΓΕβ^ιη. 

Ο  ΡβίΓορ.  δ.  VI,  ίπι^ιη. 

Ο^  Μοδςιι.  δ.  VI,  £Γα|^ιη. 

Ρ  νίάβ  αά  ΑοΙ.  ΑροβΙ. 

^  ΡοΓ^Γ.  δ.  ν,  (τα^ιη.  ραρ^Γ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 
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ΙηΙοΓ  ηύηΗ3πιΙθ5  ηοΐ&ΐυ  (Ιί^ηί  ρΓ»βΐ6Γ  17  (Ενν.  33)> 
37  (Ενν.  69),  27  (Ιε*^•^»  Ενν.  ιθ2):  Ο&ηΐΗ^Γ.  λ.  1316, 
47  Οχοη.  5.  χι-χιι,  67  νίηάοΐ».  5.  χιι  (67**  δίςπίβοΛ^  οογ- 
Γβοΐΐοηβδ). 

^.  Αρο€αΙγΡ5βθ5  ηηάαΐίχ. 

Ν  Α  Ο  νίάβ  Ηά  Ενν.,  Ρ  »(1  ΑοΙ.  ΑροδΙ.,  ^  (αϊ.  Β)  Βίΐδίΐ. 
ΥαΙ.  δ.  VIII. 

Μίηιΐ3€Ηΐθ5  πΐ6ΐηοΓειιηιΐδ :     Ι    Κοιιοΐιΐ.    Μίΐ)Ίιίη§;.    5.   ΧΙΙ, 

7  Ι-οη(1.  δ.  XI,  14  (Ενν.  69),    3^  νβΐ.  δ,  χιιι ,    95  Ι*λγΗ- 

δ.    ΧΙΙ-ΧΙΙΙ. 

II.  νοΓβίοηοβ. 

Ι.  Ι^αϋίΐαί:  Ιΐαΐαβ  (Ιΐ)  οοάΐοβδ  (ρΐβπςιιβ  δ.  V  β^  νΐ) 
δαηΐ:  ε  νβΓοεΙΙ. ,  &£  €υΓ.,  1}  ΥθΓοη.,  ο  ΟοΙΙ).  Ρ»γ.  δ.  χιι, 
ά  (νίάθ  Ό),  6  Ρ&Ι&Ι.  νίηά.,  £  Βγϊχ.,  «"*  ΟοΛ.  ΡείΓορ.  δ.  νΐιι, 
ίϊ*  €ογΙ).  Ρεγ.,  2*  6ΐ  2*  δ^η^βΓίη. ,  1ι  ΟΙηγοπι.  Υβΐ. ,  ί  νΐη- 
άο1>.,  ]  δ£ΐΓ€ΐ.,  1ε  ΒοΙ).  Τ&υΓ.,  1  ΚΠεά.  νΓ&ΐίδΙ.,  η  8αης&11. 
δ.  VII  61  νίπ,  ς  ΜοπΗΟ.,  γ  ϋα1>ϋη.,  δ  ΑιηΙ)Γθδ.  Ηί  οιηηοδ 
βν^ηβεϋ»  νβΐ  βνβηβεϋοΓυηη  ίΓβ^ιηβηΙίΐ  (εχΐβ^ιια  δΐιηΐ  α^,  η, 
ο,  ρ,  Γ,  δ)  οοηΐΐηεηΐ.  ΑοΙιιαιη  ΑροδΙ.  δυηΐ:  ά  (λΐάβ  Ό), 
β  (νίθβ  Ε),  5  Ηοΐιη.'  δ.  ΧΙΙΙ,  ^^  ίΓββ^ιη.  Μβάίοΐ.  δ.  χ-χι, 
Η  ίτα^ιη.  Ρ&ΓΪδ.,  δ  ίΓίΐβΐη.  νίηάοΐί.  Ερίδίοίαπιιη  ΡλιιΙϊ  δΐιηί:: 
ά  (θ  ί),  ^  (νΐά©  Ό  Ε  Ε  Ο)  ,  £[ΐΐ€  ίΓαβίη.  ΟυβΙΓεΛ.,  γ  ίτβ^ιη. 
ΜοπΛΟ. ,  Γ2  ίΓ30ΐη.  Μοη»ο. ,  τ^  ίΓ&^ιη.  ΟοΙΙνίο.  Αά  Ερρ. 
ΟΒίΙιοΙ,  δρβοίειηΐ :  ίΤ  ΟογΙ).  ΡείΓορ.  δ.  χ  (Ερ.  Ι&€ο1>ί) ,  ς 
ίΓ&β^ιη.  Μοηαο. ,  δ  ίΓΒβ^ιτι.  νίη(1οΙ>.  Αρο€αΐ7ρδ€θδ  δαηί : 
2  Ηοίπι.  δ.  ΧΙΜ,  Η  ίΓ3£[ΐη.  ΡΗΠδ.  Αά  ρ1βΓθδ€[υβ  Νον.  ΤβδΙ. 
1ίΙ)Γθδ  δρβϋΐαΐ:  ιη,  ί.  β.  δρβουΐιιιη  Αυ^τίδΙίηί  €[υο<1  άίουηί. 

νυΙ^βΐΗβ  (ναΐ£[.)  οοάίοεδ  αηΐίςυίδδίιηί  (δ.  νΐ-νΐΐΐ)  8ΐιη(: 
Ηΐη  (ΑιηίαΙίηιΐδ)  1)οά1  άβπιίά  ειη  €γ1  ίοΓ  ίοδ  ίυ  (ΡαΜβηδίδ) 
2&1  ΙιβΓΐ  ίη£[  ιηιη  πιΐ  ρβ  ρΓ&§:  Γββ^  Γϋδ  (ΚιΐδΙίΛν.)  δ8η  Ιλογ  Ιοί 
ο&ν;  Υαΐ^.  01.  δΐβηίβς&Ι  βάίϋοηβιη  ΟΙβιηοηΙίδ  ΥΙΙΙ  αιιοίοπ- 
ΙαΙβ  εάίίαιη. 

2.  Ξγτ'ιαΰοε  *  (δγτρ) :  δγΓ*  δ^Γίαοα  νβίυδ  α  ΟπΓεΙοηο 
6<ϋΐΛ,  δ^Γ^  Ρβδοΐιίίΐΐιο,  δ^Γ^  01ι&Γθ1©ηδίδ  (δ^ι^*  (βχΐιιιη,  δγτ^™ 
ιηαΓ£[ϊηβιη,     δγι^*    δοπρίιιτίΐιη    αδίβήδεο    ηο(;&(&ιη    δί^ίίίοβί:), 


*  €£.  5.  Ρ.   Ττ€ξ€ΐίβ3   αρνιά  Ηοηααίη,    ΤηίΓοάιιοιίοη   IV 
(βά.  II,   1863),  258  δδ.  727  δδ. 
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δγΓ<1  Εν&η§β1ίβπιιιη  ΗίβΓΟδοΙγιηίΐ&ηιιιη ,  8γΓ^ο*11  €ρρ.  2  Ρβ., 
2   6ΐ  3  ^ο•>  ^^^•  ^  οοάίοθ  Βοάΐβίαηο. 

3•  Α€ξγραα€α€  * ;  δβΐι  8α1ιίάίε&  νβΐ  Τ1ιβΙ>&ίθΕ,  1>αδΐη  Βλ5- 
ιηυπο&,  οορ  Μ6ΐηρΗίΐίθ3ΐ  (οορορ*  ορίίιηοδ  Ιιηίπδ  νβΓδίοηίδ 
€θάΐο6δ  δί^ηίίΐε&ΐ). 

4•  ΚεΙηιηαε '  .*  &6ΐ1ι  Αείΐιίορίοα ,  βηη  Αηη6ηίο& ,  ^ο 
Οοΐΐιίοα  υΐήΐ&β. 

Ραίγηνι  ηοιηίηΕ,  οαιη  ρΙβΓ&ςυε  βχρΙίοΕίίοηβ  ηοη  β^β&ηΐ, 
1ι&6€  ί6Γ6  ιηοηθηάα  δαηΐ: 

01  61  ΟγΓ  Οΐβιηβηδ  61  Ογπΐΐυδ  Αΐεχαικίηηί  δυηί,  ΟΚ© 
ΟΙ.  ΚοίΏβηιΐδ,  ΟγΓ*^»  Ογπΐΐαδ  ΗίβΓΟδοΙγιηίΐαηαδ ,  Ιγ»  ΐΓβηίΐ€ί 
ίηΙβΓρΓβδ,  Ογ»  Οπ^εηίδ  ίηΐΕΓρΓβδ,  Μοίρη'βΓΐ  ΜαΓαοη  αρυά 
ΤβΓίαΙΙίαηαπι,  Ν&αδ  Να&δδθπί  ΐη  ΡΙιΐΙοδορΗιιιηεηίδ,  Τει«1•»*  Τλ- 
Ιί&ηί  (ΙίαΙβδδ&Γοη  (βχ  οοιηιηεηΐ&πο  ΕρΙίΓαβιηί). 


*  Οί.  ^.  Β.  ΣίξΗί/οο{  άρπα  3ατυ€η(ηνη^    ΙηίΓοάυοΙΐοη 
(€<1.   II,   1874)  ρ.  3*9  58. 

•  €£.   Ττ€ξ€ΐΐ€5  αραά  ΗονηΪΜπ  \»  ο.  ρ.  299-323 ;  ^^ηίίΗ, 
ΌίεΐίοηαΓ^  5.  ν.  ΥθΓδίοηδ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΤΑΒυΐ,Α  ι,οοοκυΜ 

ΙΙΑΟ  ΑΙ.ΤΕΚΑ   ΕΟΙΤΙΟΝΕ  ΜϋΤΑΤΟΚυΜ,    ΑϋΟΤΟΚΙ- 
ΤΑΤΙΒϋδ  ΙΝδΤΚυΟΤΑ. 


ΡταβηιοΗβίΐάα :  δί^^ηα  εο<1ίευπι  ιη&ητιβοτίρΐ.  νίάβ  κυρηι  ρ.  691  β*• 
(οί.  1ίΙ)Γυιη  πιβυιη  ίηδεήρίαιη:  ΗαηάΙ>ιιεΗ  ύ&χ  £ίηΐ€ί(ιιη£^  ιη5  Νευβ 
Τ€8(αιη€η(,  Υτ€\\3\χχ%^  ΗόΓάβΓ,  1893,  Ρ•  ι  ίο  85.). 

δίβ;ηί6ε»βο  ΓβΤίςιιαηιιη  &1)1)Γ6νία(ίοηυιη,  ςυίΙ)ΐ>8  Η! ο  β(  ίη  ΑάηοΙα• 
(ίοηίΙ}α8  εηΗάδ  ιΐ8υ8  βυιη  ςυαοςαβ  βχρίίο&ίίοηβ  ο^οιιΐ,  Ιχαεε  €8(: 

&(!(]  =  α(]άί(,  ιΐ(]άυη(. 

&1  =  αΐϋ. 
Α8ΐύ  =  Αβίύεντ,   εάϊϊΟΓ  1}ίΙ}ΗθΕ• 

ηιιη  8οηρ(αΓαΓυιη. 
Αυ£;  =  Αιιςνΐ5ΐίηιΐ8 ,    ερίβοορυβ 

ΗίρροοβηΒίδ,  Ί*  43ο• 
Β&8  =  Βαβίΐίυβ,  6ρί$οοριΐ8  €&6• 

βακ^ηβΐδ,  Ί*  379• 

Βε  =  ΒβζΒ.,  ΐΗεοΙο£^ιΐ8Γ€Γοηη. 

Οβηενβηβίδ,  βάίΐοΓΝονί 

Τε8ΐ.  ΟΓαβοί  βαεο.  χνι. 

Ββά  =  ΒοΰΙα  νεηβΓ&ΗΙΐδ,  ορί- 

βεοραβ  Αηβΐιΐδ,  •|•  735• 

1>εη  =  εάίιΐο  εοάίείβ  Β  Βεηε- 

<ϋε(ίη&  Κ.οιη&6  1869  8. 

ο.  =  οιιιη. 

ΟΗγοπι  =  01ΐΓθΐη&ΐία3 ,  ερίδοορυβ 

Αςυίΐεεηδίδ,  "Ι"  €β.  407• 

ΟϊίΓγδ  =  ΟΗι/δΟδΙοιηιΐδ ,     ερϊδο. 

ΟοηδϊαηΐίηοροΙ.,  Ί*  407• 

Οοιηρΐ  =  €οιηρ1υ(εη5Ϊδ ,     ίά    68( 

ΟΓαεεοηιιη    Βί1>1ίοηιιη 

ρήιηα  εάίϋο  δ&εε.  χνι 

&    ΟαΓάίηαΙΐ    Χίιηεηεδ 

οοιηραταΐβ.. 

οορ,  οορί  =  νοΓδίο   Οορίίοα   δίνε 

ΜειηρΚίΐϊο&  Αε§^ρΐ. 

οοΓΓ  =  ΗΙιγϊ  εοΓτεείΟΓϋ  αά  Υαΐ- 

£^(αιη  νείΓδΐοηειη  01ε- 

ιηεηάηαιη    αηηί    1592  > 

ΕΐΐΒΐ   δίιηρΙίεΐΙεΓ :    οογ- 

ΓεοΙΟΓ. 

ΟτΙ  =  ΟυΓεΙοη,  α  ςυα  νεΓδίο 

ΟαΓείοηία, ,    νείιΐδ    δγ- 

ή&εα,  ηοιηεη  ίηνεηίΐ. 

ΟγρΓ  =  Ογρήαητίδ  ,     ερίδεορυβ 

Ο&πΗ&^ίηίεηβίδ,  Ί*  258. 


Εε  δίνε  εεΐ  =  £ιΐ8εΙ>ϋ  £Α:Ιθ£;&ε. 
£1ζ  =  Έΐζενίή  ,      1)ί1>1ίορο1&ε 
ΑπίδΙεΙρά&ιηεηδεδ,  ε(1ί• 
ΙοΓεβ  Νονί  ΤβδΙ.  0«ιεαϊ 
δίερΗαηί&ηί,  ηιι&ιη  Κε- 
εερίαιη  νοε&νεηιηΐ. 
ΕρίρΗ  =  Ερίρΐιαηίιΐδ ,    ερί$εοριΐ8 
Ογρήιΐδ,  "^  403• 
Εγ  =  ^ΓΟδίηιΐδ  Κοίετοάαιηεη- 
818,  Ί"  1536. 
Εαδ  =  £ιΐ8ε1>ίυδ  Ραιηρίιίΐί,  ερί- 
δεοριΐδ  Οαεδ&Γεεηδίδ  δγ- 
ήβε,  Ί*  34©• 
Ζ9Χ  =  εοά.  Ενν.  δ(.  θΑ(ίεηιΐ3 
ΤιίΓοηυιη. 
Οαυά  =  Οαυιίεηΐίαδ,  8&εο.  ιν. 
2θ,  %,6\.  =  νεΓδίο    ΟοΐΙιίεα  υΐβ1»ο 

ερίδεορί. 
ΟηεβΙ)  =  θΓίεδ1>αε1ι. 

Ηεΐ  =  νείδίο  δγΓΪ&εα  ΤΙιοπίΑε 
ΗεΓ&εΙεεηδίδ,  δίνε  ΡΗί- 
Ιοχεηί&ηα  ειηεη<1α(3. 
ΗίεΓ  =  ΗίεΓοηγιηιΐδ,  ριεδΙιγΙεΓ 
(Ιοείίδδίιηιΐδ,  "^  420. 
ΗίΙ  =  ΗίΙαΗιΐδ,  ερίβεοραβ  Ρίο- 
(ανίεηδϊδ,  Ί*  366. 
Ηίρρ  =  Ηίρροίγίαδ,    ερίδοορι» 
Ροηϋοαδ,  ί\χ%.  23ο. 
ΐΓεη  =:  Ιιεηαειιβ  ,        ερίδοοριΐδ 
Ι.ιΐ£^άυηεη3ίδ,  Ί*  ε&.  202. 
Ι^  =  ΐΑεΙιιη&ηη. 
Ια((  νεί  ΙαΙΙ  =  ΡαίΓεβ  Εεείεβί&ε 
ε(   βεΗρΙΟΓεβ  εεο1ε8ί&• 
δβεί  ΙαΗηϊ. 
]1•ιιείί  =  Ι.υείίβτ,  ερίβεοριΐδ  Οα- 
ιαΐίΐ&ηοδ,  Ί*  εα.  37^• 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 
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Ιυχ  =  €θ<1.  Ι<6€(ίοη&ιϋ  Οπιβεί 

Ι^χιχονίοηβΐδ. 
ΜεΙ  =  £ιΐ5ε1}ίιΐ8    εοηϊΓα    Μλχ• 
εοΠίηιιιη  (Ερί8(ο)&). 
ΜΰΐΙι  =  Μ€(Ηοάϊιΐ3,  Ι"  3"• 
ιηα  =  ιηιιΐϋ. 
οιη  =  οιηίϊϋΐ,  οιηί((ιιο(. 
οιηη  =  οιηηοβ. 
Ογ   βίνο  Οη^  =  Οπ§€ηβ8,    ρΓ€8- 
\}γ^^τ       Αίοχ&ηιΐηηαβ, 
Ϊ85-354. 
ΡβδοΗ,  Ρδϊ  =  ΡβδοΗίΐΐΗο  8ίν€  δίιη• 
ρΐβχ,  νείδίο  Νονί  Τε• 
8(&ιηβη(ί  δχή&εα  ν€(ιι• 
βϋδδίιηιι. 
ΡΰΙτ  Αΐεχ  =  Ρβ(ηΐ8  Αίοχ&ηάιίηιιβ 
€ρί5€0ρΐ18,   Ι"  3ϊϊ• 
ρ1  =  ρϊυπιηί. 
ρΙοΓ  =  ρΙοπ<ιυϋ. 
ριη  =  ροΓίηυΙϊί. 
Ργ  =  £α8θ1>ϋ        ΡΐΛ&β&τΛύο 

ρΓ  =  ρπιηα  ιηαηαδ  δίν.ΰ  ίρ8β 
βεηρΐοΓ  (βχ(υ8. 
ρτΒΛίη.  =  ρΓ&6ΐηί((ί(,  ρΓ&€πιίΐ(αη(. 
αϊ,  ιηυ,  ρ1  ρίοηιιηςυΰ  Λά 


ΡΓΪιηαβ  =  Ρήιη&βίιιβ,  «ρίβοοριΐδΗα• 
(Ιηιιηβϋηιΐδ ,   ίυ^ίΐ  $$ο. 
Γοΐ  =  Γθΐίςυί. 

8&1ι  =  νΰΓΒΪο  Αβ^ρΐί&εα  8α• 
1ιί<ϋε&,  αΐίαβ  ΤΗΰΙ>&ίειι 
(α  8&Ηί(1  =  τ^ςίο  οοοί- 
άοηίαΐίδ).^ 
8ε1ι  =  8εΗαί',  €(1ί(οΓ  νοΓδίοηαιη 
ΝονίΤοδΙ.  οηΰπϊ&ΐίιιιη. 
^  =  ΚοΙ).  5(€ρΗαηυ8  (Νον. 
Τΰδ(.,  €<1.  Χ530  Γβ^ία). 
ΤβΛ  =  ΤίΓίαΙΗαηαβ,  ρΓβδΒγίβΓ 
ΑΓήεαηιΐδ,  +  οα.  230. 
Τι  =  Τί8θΗ€η<ΙθΓί. 

Τγ   =   ΤΓ€£τβ1ΐ€8. 

ϋβο  =  υδε&η  ν€ΐ  θ8θ3η,  «ρί- 
8€ορα8Απη6ηίαειΐ8,  εάί• 
ΙΟΓ  νϋΓδίοηΐδ  Νονί  ΤοβΙ. 
Ατηΐΰηΐαεαβ    ρΓοχίιηαβ 

νίίΐ  =  νί(ίΰΐιΐΓ. 

\ν-Η  =  Αν68ΐοο«-ΗθΓΐ. 

ΖοΗγ  =  νοΓδίο  Νονί  Τβ3ΐ.  Αγ- 
πΐΰηίαο&ΖοΙίΓαΙ)!  δΐιιηρ-- 
Η1}ΐΐ3  ιηοηοδΙβΓίί  ίΛζ&- 
ήβίΒηιιη.  Υ^Ώ^ύΐΒχγΒ^. 

εο(]ίε€8  ιηίηιΐ8ειι1θ8  κίεΠατ. 

Οιιιη  ρ&Γΐΐΐίο  3Λθή  Ιβχίαβ  ίη  νβηυβ  5(€ρΚαηί8.η&  ηοβΐή  αονί  ίηνβηΐίο 
δί(  ηΰφΐΰ  ιιΐΐα  αηΐίςιίΑ  &αε(θΓί(&(6  ίυ1(&  ΰα<ιιΐ€  ίαιη  α  Βεζα  οί  ΕΙζβνίΐΊβ 
ρ&δδίιη  ιηυ(3(α,  οίιΐδ  Γβδρεείυ  άίδδϋηδίοηΰΐη  ίοΙοΓ  ^Γ&οεαιη  Ι&ΐίη&πκιαβ 
Ιϋοΐίοηΰΐη  εοοδΟΓνϋτί  άεΙ}6Γ€  ηοη  ριιΐ&νΐ  ΰ&ιηςιιο  αΐΐί  αάΐιυο  ίυβΓβ,Ι  δυβίυΐί. 

Αά  ηοΐΑοά&ιη  ρηπιαιη  δεπρίυταπι  αδίειίδεο,  &1>  ΐρβα  ρΓίιηα  ιηαηα 
ρΓοί<6€(&ιη  εοΓτβοΙηΓβ,ιη  άιιρίο  38(«Π8εο,  &<!  ηοίαικίοδ  ρήιηυιη  ΰ(  βεςαΰηΐεβ 
εοΓΓΰθ(θΓ€3  ΙίΚβΓαΙίδ  α.  Ι),  ε,  ά  &ά  ΙαΙυβ  Η((6γ&€  εοάίείβ  &ρρο8ί(ί8  ιιΐίιηυΓ. 

ΕναηξεΙϊητη  ΜαΙίΗαεί. 

2,  23:  Ναζαρε^  ΒβΙ,αΤίΤΓ  ο.  Βί>«  €ΕΚΜυνΓ/7  αϊ 
ρΐυδ  3θ  (Μ&ΙΐΙι.  2 1,  1 1  οΐ  ν  Ό).  ΙΙρΙβΓ  Υυΐ^^  βαΠ  οορί 
λ1  . . .  ^  Ι  ναζαρα^ , . .  ναζαρετ  ς  Α^-Η  ο.  κϋΐ^δ  βίο. 

8,  6:  Ιορδαντ}  δίηβ  ποταμω  ς  ο.  0^ΏΕΚΪ.8υΥ ΓΠ  β1 
ρ1  Ιΐ  Υαΐβ  Ηΐΐ  497  *!  •  •  •  ποταμω  Ν  Β  €•λυ  ηΙ  ρΐαβ  36 
8&1ι  οορί  5γΓΓ  οιηη  αιπι  &6ΐ;}ι  αϊ. 

4:,  12 :  Αχουσας  όε  ο  Ιησούς  ς  ΟηβδΙ)  Ι^α  ο.  0•*  (νίά)  Ε 
Κ1.ΜΡδυVΓ^  ι  αΙρΙβΓ  ΙίρΙβΓ  Υχύζ  δχιτοπιη  λγπι 
Ηΐΐ  620  Οαιιά  .  .  .  οπι  ο  Ιησούς  νΒΟ•  33  1^  »πι  ίοΓ 
οορί  αβΛ  Οπ§  3>  5^2;  4ι  ι6ι•.  398*.  Ευβ  1ι  β  3ι  24 
(417)  <1βιη  458  Αυ^:. 
13 :  Ναζαρεΰ^  κ*  Ό  Ε  Κ  Μ  ϋ  V  λ1  ρπι  Ιΐ  ρΙβΓ  Υαΐ^  οορί  5λΙι 
Ειΐδ  άβπι  Οπ§  Αιΐβ  ΙβΓ  .  .  .  ναζαρετ  ς  ο.  κ*  Ι,  δ  17  λ1 
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ρ1  Οήξ  .  .  .  ναζαρα&  1>2ΐ  ο.  ΟΡ  ^  .  .  .  ναζαρα  Ν*» Β* Ζ 
33  1ε  Οηβ. 

5,  4 1  •  £^^  άλλα  δυο  =  εί:  βϋα  άυο•  ο.  Ο  ε  Ι)  ο  ς*  Η  Ιε  νιιΐ^ 
ΟίΓοιη  .  .  .  εΗε  άυο  ίΤ•  1  αιη  £ογ  βγΓ  Οτί  ΐΓβη  243  Αα^ 
.  .  .  βΐ  άυο  &πη  . .  .  οιη  ετί  άλλα  ν  Β  Ι,  τβΐ  £  5)ητ  ΡβδοΚ 
€ΐ  Ηοΐ  οορί  ξοί  αείΐι  Β35ΐ)αρ1;  ΟΙίΓγδ  Ιχί  6ΐ  οοιηπι. 
ΚβοΙθ  νυ1§.  Νειπ  υΐ  ρΕίΙίαιη  ρΐιΐδ  εβί  ΙαηίοΗ,  δΗΐν»ΙθΓ 
ηοδίβΓ  άίοίΐ  ηοη  άφβΓβ  ηοδ  ίηάαΐ^βηΐί&θ  ηοδίΓ&β  οοη- 
οβδδίοηβιη  8(1  ιηοάυιη  ιηβηδυΓαπΜΐυβ  ίηίαδίβ  ε  ηοΙ>ίδ  γ6- 
(^αίδίΐΐ  ΓβδίΓΪη^βΓβ,  δβά  βΕΐη  δΐιρβΓβ^εάί.  ΟεΙβπιιη  εί. 
ΑεΙποΙ.  οηΐ.  βά  ΜΗίΛ.  ι,  25. 
1-5 '.  οτί  ς  €.  ΒΌΖά  .  .  .  ος  Οήξ  ι,  7^8  αΐ5ο  Ιτβη  224. 
28ο,  Ογρτ  209.  248.  26ο.  319»  Ηίΐ  295,  Ι-υοΐί  Ι22.- 
ΡΓαεναΙβηΙ:  ΟΓΐ^^βηίδ,  ΐΓβηαβί,  Ογρή&ηϊ,  ΗϊΐΒ,τ'ύ,  ϋ,ιιοί- 
ίβη  &υο1:οηί£ΐ1;€δ. 

6:  εν  τω  χρυτζτω  ΟηβδΙ)  ο.  Β  ι.  13.  124.  282  Π  Υυΐς 
...  τω  εν  τ.  χρ.  ς•  ο.  Β  Ζ  Ν. 

[4:0  ουράνιος  αάά  τα  παραπτώματα  υμών  1/  Υαΐ^  ο 
βΊ^ΐβΐ2  1  ρ^ρ^  5)ΤΓ  ΙιίθΓ  απη  ϋδο  αβΛ  Ευδ  ίη  ρδ  35* 
.  .  .  οιη  Β  ϋ  Γβΐ  δγιτ  ΟγΙ:  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ. 

[$:  ΓΟίς  ανΰρωποις:  ηοη  Β,άά  τα  παραπτώματα  αυτών 
ΝΒι&οί]Γ'^1ι1ί1  8γτ  ΡδΙ  .  .  .  αάά  τα  παρ.  αυτ. 
Β  Ιτ  33  Γβΐ  (^)  ^  δγιτ  ΟγΙ:  ^ί  Ηοΐ  οορί  δαίι  εγπι  ΕβΛ 
^οΐ  —  αφήσει  αάά  υμιν  ν  Β  &  Ι)  ο  £  Υιιΐβ^  01. 

^6:  αμήν  λέγω  υμιν  αάά  οτί  ς-  ο.  Ι^  Γβΐ  οίΓ*§*  Υαΐ^ 
.  .  .  οιη  ΒΒιεΙ)£1ιπι  εγπι  ΕβΛ. 

!2  :  σου  ροδΙ  οφΰ^αλμος  ι**  Εάά  ΒΟΖ  Υιιΐ^^  Εΐ)θί£'§:**'*1ι1 
ΕβΛ  Οη§  ΙηΙ  1 1,  ιοο*».  I64^  Ηίΐ  631"  .  .  .  οπι  <70ϋ 
νΙ^Τ  ι.  33  Γβΐ  Εΐη  £  δχτΓ  ΟγΙ  ΡδΙ  βί  Ηοΐ  οορί 
δΕίι  ζοί  ΕΓΐη  Οΐβπι  294  Ευδ  ίη  ρδ  34^  Οη§;  Ργου  92. 

ϊ5  :  φαγητε  Τί  ο.  Ν  ι.  4•  22  οοάοΐ,  ςιιοδ  δ6(ΐιιί(:ιΐΓ  ΗϊβΓοη, 
(^αί  ίη  βρίδΐ.  Ε(1  ϋΕπίΕδ.  υδαιη  δβ  ίβδίΕΐαΓ  οοίΐίουπι 
β^ΓΕβοοπιπι  6πΐ6η(ΐΕΐ:Ε  οοΙίΕΐίοηε ,  δβά  βΐ  νβίβηιπι. 
Ε  Ι)  ίΤ'  1^  1  Υιι1§[  δΕχ  ίτΕηο  ρβΓδ^  δγΓ  ΟγΙ  Εβίΐι  εΙρ  Οΐβιη, 
€[αί  ηοη  ΕοοαΓΕίβ  ίηΙβΓ  ΜεΙΛ  βί  Ι,ιιο  (ϋδΐίηχϋ 
ΑΐΙίΕη  28ο,  ςαί  ΕοοιιτΕίβ  ΕίίβΓΐ:  25— 3θ•  Ηίΐ  631• 
.  .  .  Εάά  -η  τι  πιητε  Β  33  ξ^^  1"χ  ο£§*1ιιη  εορί 
(δΕίι)  ΕΓΐη  Οη§  ι,  7 1 1**  {μηδέ  τι  πι,  Εαδ  ίη  ρδ  38**) 
—  χαι  τι  πι,  Ε  Γβΐ  δγιτ  ΡδΙ  εΙ  Ηοΐ  ^οί. 

29:  ζ«ί  ο<  Φαρισαιοι  Ο  33  ^αΐβ;  ε  (Ι))  ο  (ί£»)  §[*  «*  (2)  ι^  1 
δ)πτ  ΟγΙ:  ΡδΙ  βί  ΗοΙ  εγπι  ϋδο  Ειΐδ  Β  Ε  27**  Ηίΐ  (640) 
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.  .  .  οιη  Ν  Β  Γβΐ   ί  5γΓ  ΗίβΓ   δ&Η  οορί  §[θ1:  Επη  ΖοΙιγ 
&6Λ  Ευδ  Π  Ε  444". 

8,    ίο:  τοις   απολ.    αυτω    Ο  33    ^αΐ^   Ιί   δγιτ   ΟγΙ   ΡδΙ   βΐ 
Ηοΐ  οορί  δαίι  απη  .  .  .  οιη  αυτω  Ν  Β  Γβΐ. 

13*.  οπαγε^  χαι  Τγ  [ζα<]  ς-  ο.  01^  γθΙ  Υιιΐβ^  οίίΓ*  δγΓ 
Ηοΐ  ^οΐ  £ΐπη  &6ί:1ι  Οη^  ιν.  χ.  271®.  278^  ...  οιη 
χαι  ΝΒαΐ5§*•  ^Ιιΐς  δγιτ  ΟγΙ  βΐ  ΡδΙ  δ&Ιι  οορί  ΐΓβη  287. 

1$:  αυτοις  ς  α.^'Ι.ΜΔ  ι.  33  ^αΐβ^  Ιΐ  Βγττ  ΟγΙ  βί  ΡδΙ 
ίπιρΓ  οορ  αβίΐι  .  .  .  αυτω  ν^  Β  Ο  Χ  (λΥ  Ιοί)  Ε  Ε  Ο  Κ  δ 
υνΓ  δγΓ  ΡδίΜδ  βΐ  Ηοΐ  §:οΙ  οΓπι  Οήξ  4,  278<*. 

25  :  οί  μα^ηται  αυτού  ς-  ο.  Ο*  (νίά)  Υυΐ^^  01  Χ.  ι  δγιτ 
ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  15§;*  £^οΙ  &6Λ  .  .  .  οι  μα^ηται  δοΐαπι 
^«I.^ΕΕ(&ρ^Vβιδι)ΚΜδ^VVΓ^1  Εαδ  ίηρδ6ΐ9^ 
(υπο.  ίηοΐ.)  &πη  .  .  .  οπι  Ν  Β  33  ^  ^ρ»!:  ωη  ίοΓ  Η&γΙ 
βπιπι  &οβ"'1ι1  οορ  δαίι. 
—  σω&ον  ίΐάά  ημάς  ς-  ο.  1.Χ  33  ^βΐ  νν  Ειΐδ  ίη  ρδ  619^ 
...  οπι  Β  Ο  Ν  Ι. 

27*.  οτι  Ιλ  ο.  θΕΐ)οίΓ'β^*  δγΓΡδΙοορί  δαίι  αβΛ  Ηίΐ  644 
.  .  .  λΑΑ  χαι  κ  Β Ιτ   Γβΐ  άί  δγΓ  Ηοΐ  ^οΐ  εγπι  επί  £ογ. 

28:  Γεραση^ω^  Σ.&  ο.  Β  (νί<1  ςηία  ά)  Οη§;  4>  4^*  1)θάί 
ίϊ'ς'ΙιΐΕ  (ξ  .  .  .  δοοηοΓυπι)  δ&Ιι  ΗΠ  645*  νυΐ^^  .  .  . 
Γαΰαρηνων  Β  Ο  Μ  δγΓ  ΡδΙ  6ΐ  Ποί  (ίθχΐ)  (πι^  γερα- 
<τη)>ων  61  γεργ.)  Ν*  Γαζαρψ^ων^  ν•  γεργεσ.  Δ  βΓ&οο. 
γαραδψων^  ΙαΙ  ΟβΓΕδεηοπιπι.  Οπ§.  4>  Ι4ΐ*  €ϋοίΙ: 
εν  ολίγοις  Γαόαρηνων^  ίρδβ  νυΐΐ  γεργεσανων,  Ερίρΐι 
γαδαρηνων  (Η&βΓΟδ.  65 ,  ρ.  650)  .  .  .  Γεργεαηνων 
^  ο  (Ο  ίη  ηι§:)  (Ι.Χ)  (ι)  ΕΚδυν  οορΙ  0θΙ  &ΓΠ1 
αβΛ. 

29:  Ιησού  υιε  ς  ο.  €*Π  (ιιΙ:  νίά)  Χ  τεί  Υυΐ^  01&1)0 
ά£^*1ι  δγΓΓ  Ρδί  βΐ:  Ηοΐ  δ&Ιι  §[θΙ  εγπι  &βΙ:1ι  Εαδ  Β  Ε 
133^•  86ι^?  ...  οπι  Ν  Β  0*1^  ι.  33  «^  ίοΓ  ^οΐ  Ι^^-Ι 
ίΓΊ^1π1  οορί  Οπ^  3»  503^  ^υβ  Π  Ε  163*.  272^  ίη 
ρδ  189•.  345*  ίΐϊ  Εδ  40I^  ^ΥΡΓ  296. 

9  ,  2'.  σοι  αι  αμαρτιαι  σου  ς-  ο.  Ι^Χ  Γβΐ  Υυΐ^;  &1)  ο  ά  £ίΓ  £^'  1ι 
δγιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορΙ  δ3.1ι  3ΓΠ1  ξοΐ  ΐΓβη  3^3  (2") 
Οη§:  ΙηΙ  II,  363°,  ΗΠ  646^  .  .  .  σοι  αι  αμαρτιαι  Ό 
(ζτ.)  ^^  £οΓ  1ί  ΐΓβη  313  (ι*)  Οήξ  (3,  231")  4,  452' 
Ειΐδ  Εο  Ργ  229,  Ηΐΐ  45^^  •  •  •  <του  αι  αμαρτιαι  ΒΟΔ* 
Ι.  33  »β*^  (Μ  αι  αμαρτ.  σου)  Οήξ  1 1,  1 26^. 
5 :  σοί  αι  αμαρτιαι  ς  ο.  Δ  ι.  33  ^υ  £ογ  1><1  §οΙ  ,  ,  . 
Ιί1)ί    ρθοοαίΕ    ΙυΛ    Υηΐ^    αοίίΤ'ς*  **  ^1ι1    δγΓΓ  ΡδΙ    βΐ 
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Ηοΐ  οορί  δίΐΐι  ΕΓΐη  αβίΐι ,  .  .  σου  αι  αμαρτ,  Β  Ο  Γ,  Χ 
ΒΕΓΟΚΜΥ. 
9,  ίο:  ιΰου  Τί  ο.  χΠ  Υαΐβ^  2ΐ1)οίίΠβ^*  5λΙι  οορί  αβΛ  Ηϊ€γ 
.  .  .  χαι  ίόου  (οιη  δγΓ  Ρδΐ)  ς-  ο.  Β  Ο  υηο  τβΐ  «Ι 
ΐΏΐηυΒο  Ιιΐίς  δγΓ  Ηοΐ  β^οΐ  &πη  Ειΐδ  Ό  Ε  ΐ2θ". 
ΐ8:  λέγων  δίηβ  οτι  Τί  ο.  κ  Ό  ι.  13.  33•  124.  127.  262 
υΐ  &1ί(][υ  Ιΐ  ρΙβΓ  &ιη  ίυ  ίοΓ  δαίι  οορΙ  ΡδΙ  ωτη  ΕβίΚ 
Β&δ  2,  232,  Ηίΐ  649^,  ΟΙίΓγδ  ...  ς  Ι,ά.  &άά  οτι  ο. 
Β^ΕΡΟΚI.δυxΓ^/7  &1  ρΙβΓ  ς  ξοί  Βγτ  Ηοΐ 
2  εοά(1  Βοδ. 

10,  12:  λέγοντες*    ειρήνη  τω  οιχφ   τούτω  Ν*  βΐ  Ν***  Ό\^ι 

Ννλξ   01   Εΐ)οίίΓ*§*1ι   £ΐΓΐη   ΛβΛ   (άίοίΐβ    βίδ:   ρ&χ 
νοΙ)ίδ    δαίι   οοά  Αδίί)  ...  οιη    Ν^  (νί<1)  δ;•*ΒΟΡΧ 
33  Γβΐ  &ιη  δγιτ  Ηοΐ  βΐ  ΡδΙ  οορΙ. 
14 :  χονωρτ,  αάά  εχ  Ι^α  Τί  ο.  Ν  Ο  33•  ^57  «^^  ΠρΙβΓ  Υιιΐ^ 
(Ιί  να1§:  άβ)  δχΓ  ΡδΙ  ατιη  .  .  .  οιη  ς Τγ  ο.  ΒΌ Ρ  τεί. 

11 ,  2 :  δυο  ς•  ο.  Ο*  Ι.   Γβΐ  Υιιΐ^  ίΤ*  ζ}   Οή%  3»  (4^9^)   δγΓ 

Ηοΐ  πι^,  οορί  ΕβίΚ:  οπιίδδο  «άιιο»  1ΐ£ΐΙ)6ηΙ  «άίδοίρυΐοδ» 
&1)οί1ι1ε  δχΓ  Οη  Ηΐΐ  662^.  .  .  δια  νΒ€*ΌΡΖ^ 
33  δγιτ  Ρδί  βΐ  Ηςί  ΙεχΙ  ^οϊ  &πη;  οί.  &ά  Μ&ηΐι  ι,  25 
Ε(1ηοΙ.  ΟΓίΙ. 
8:  εισιν  ς  Ι^&Τγ  ^.  κ«  Γθΐ  .  .  .  ομ  Τί  ο.  Ν*  Β. 
21:  Βη^σαϊδά,  δίο  Ι^εΤγ  ο.  ν«0(Ό)  Οη^^  219*,  — δάν 
ς  ο.  Ν*  Β,  — άα  &1)0  Ηίΐ  666  Υυΐβ^. 

13,  14:  επ  αυτοις  ς•  ο.  Β  Μ  Υυΐς  01  1)£β^•*2^»•*2ΐι  χγΓ 
ΡδΙ  αβίΐι  Ιτβη  266  ...  οπι  επ:  νΒΟΙ^Χ ^  ι.  33 
ΕΡΟΚδυνΓ  απι  ΙιεγΙ•  δχΓ  Ηοΐ  απη. 
34:  ουχ  ς-  ο.  Ό  τβΐ  Ιί  Υαΐ^^  δγιτ  Οτί  βί  ΡδΙ  οορΙ  (νίά) 
ΕθΛ  Οήξ  3>  446^  0"δ  1"^  2,  2θ2«  Εαδ  ίη 
ρδ  462**.  463"  ΤβΓΐ:  άβ  Κβδ  Ο&ΓΠ  ο.  4  •  •  •  ουδέν 
ΝΒ^^Μ£  δγΓ  Ηοΐ  &πη  Οΐβπι  803  Οήβ^  3»  8. 
48 :  χαι  επι  τον  αιγ,  Ι.&  ο.  κ^  Ο  ι  Υαΐ^^  ο  (Γ'  ^*  Οη§ 
ΙηΙ  3>  359"  ...  επί  τον  αιγ.  χαι:  ς  ο.  «♦**•ΒΌΡ 
Γβΐ  ^βίίΡβ^*!!  δγιτ  ΟγΙ  ΡδΙ  61:  Ηεΐ  εορί  ατιη  αβίΐι. 

52:  εν  •π^  βασ,  Ι.&  ο.  ΒΜ  Ιί  Υυ1β[  ΪΓβη  237  Ηίΐ  678 
.  .  .  ΟΜ  εν  Β  Ο  Ι.  33  Κ.  ο  οορΙ  εγπι  αβίΐι  Οη^ 
3,  459".  (458"*.  459*)  ...  «ς  την  βασ.  ς. 

57 :  7Γατ/)ίΛ,  &άά  αυτού  ς  Ο  (νίά  ίηΐ)  Ι.  τβΐ  Υιι1§  1>  ο 
£βί^ΐβΐ2ι,^  δγιτ  Οη  ΡδΙ  βΐ  Ηςί  οορΙ  &πη  αβΛ 
Οτ\ζ  3»  4^2^  4^4  .  •  •  τ^^  <^<«  πατριδί  Ζ  Οη§ 
3»   ^33*  •  •  •  οπι  αυτού  ν  Β. 


ϋϋνΟθΟ<?ΐ€ 


Ματτη.  14,   12  —  24,  ΐ7•  7θί 

14,  12:  το    -κτωμα   &<1<1   αί/τοί/    Ν••*«•'•>«^ΒΙ.(Λ)ο<1ίϊ*«*« 

§*1ι  νυ1§  (ηοη  αιη  δοη)  δ^ιτ  ΟγΙ  βΐ  ΡδΙ  ΕβΛ  .  .  . 
οιη  Ν*  Β  Ο  Γβΐ  δ^Γ  Ηοί  απη  &ι)β*1^  οορί  (&  Τγ 
ηοη  Ι.&). 

15,  '^ο:  χωφους^  τυφλούς^  χωλούς,  χυλλους:  Ιη  οοΐΐοο&ηάίδ 

Ιιίδ  ηοιηίηίΙ)ΐΐδ  πίΕηίίβδΙο  άβοίάίί;  οιηηίυιη  άίδδβη- 
δίοηβιη  ΐ6δ(ίιηοηίυιη  Οή^ηίδ,  ςαί  άυοΙ)υδ  Ιοείδ, 
3»  5^7"  β^  5^9*»  ηοδίΓΕίη  1ΐΕΐ)βΙ  εοϊΐοεαίίοηβιη,  ςιιαιη 
£ΐρ6Γΐβ  βΐίαιη  ΗίβΓοηγιηιΐδ  ίη  οοηδΙΐΙαβηάΕ  ΥυΙ^^αίΕ 
ρΓ&βΙυΙίΙ.  ΡοηυηΙ :  32ΐ4ζ'ε•Ρδ*ΧΕΟλνν  δγιτ 
ΟγΙ  βΐ  ΡδΙ  οορί  ΕΓΐη;  3421  Β;  3124  ΟΚ;  1324 
Ι^  ^  Μ  &ιη  ίυΜ  δ^Γ  Ηοί ;  3^4  1^;  3241  ^Ι^;  2341  ^\ 
αϊ  ΕΐίίβΓ. 

17,  26:  ο  όε  εψη  Ν,  βΐ  (εΙ  ο)  ίΐΐβ  άίχίΐ  ε  Ι)  ο  Υαΐ^^  .  .  . 
ειποντος  δε  Ι^εΤγΤι  ο.  Β  Οη^^  3»  5^7*  •  •  •  λέγει 
αυτψ  Ό  (Ε(1ά  ο  Πέτρος  ς  ο.  Ο)  ΟΌς  τέί. 

19,  24 :  τωι/   ουρανών   1λ   ο.    Ζ    ε  Ι)  ο  Υυΐ^    Οήξ    3>  68ο* 

Ηίΐ  704  •  •  •  τοί>  ^εου  Β  Ό  ς. 

20,  7•  /^ου^    ί,Β.  [μου]  ΟΠΖ  ε1,    οιη  Β  ο  ς•  Οήξ  3>  ^95**• 

702^ 
21  ,    7  •  επεχα^ι{Ύ}  ν)σαν  (ν*  εχα^ισαν)  ν«  Ι^  ΕΙζ  (ηοη  ς•  3) 

^ΐβΐ2  γυΐ^   οορΙ   επεχα^ισεν   Β^X^    33-69   {η) 

ΝΡΜδυν    δγΓ    Ηοί    δΕίι    εγπι    Οη^    4,     ιδι». 

I87^  ι88»  .  .  .    εχαι9ητο  Ό,    δβά6ΐ)Εΐ   ε  Ι)  ο  ά.   — 

επάνω    αυτόν   ν"   (ν*    επανα;    επ'    αυτών)    Ό\)ο{ 

βΐ•ΐ2^ΐβΐ2ι^    5γΓΓ  ΡδΙ  βΐ  ΗίβΓ.    Υιιΐβ:  .  .  .  αυτών 

Β^Ν^  Οπ§. 
24:  αποχρυ^εις  Ι^ε   ο.  ΖΙ^εΙ)ο,    Εάά  ^ε  νΒΟΠ  τεΙ  (7. 
28:  τίς   α  Ε  Ι)  ο  Οήξ  3»  786»   Ηίΐ  726  ...  ομ  κΒΖς- 

Οπβ  3,  774^. 
32:  ουόε  1.&  Τγ  ο.  Β  ε  Ι)  Υιιΐβ^  Ηϋ  7^8  ..  .  ου  ς  Οή^ 

3,  77 1^ 
22,  ίο:  αυτού  Ό&\)0  τβΐ  βχο.  ί  Υυΐβ  Ιτβη  279  •  •  •  εχεινοι 

Βς•.  .  .  οιη  εγπι  11.υοίί  Ι47• 

28,  4:  '^ε^^β'  Υ<ίΡ  β  Κ  Γ6ΐ  6  £11  Υυ1§  01  ΐΓβη  241,  Ηίΐ 
724*  ς.  .  .  δε  ίίΒI.^  Ι.  33  Μ  επί  β-ΐβΐί^ΐβΐίο 
δγΓ  οορϋ  δΕίι  .  .  .  ΟΠ1  Ό*  τ  εγπι, 

24,  17:  ο  <ίε  επί  Β  33  6  (^0  ^^^  ^βΐ  1ε«.  δγΓΓ  ΡδΙ  βί 
Ηοί  (οορί)  ΕβΙΙι  ΐΓβη  322  Ο^ρΓ  268  Ηϋ  434"  •  •  • 
ο  επί  Β  Ζ  Ι.  γθΙ  ς•  Οης  3,  255*• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


702       Ματτη.  25,  Ι  —  28,  19.   Μακό.  ι,  2 — 44• 


25  ,  ι:  χαι  της  νυμφ-ης  Ό  Χ*  ι  ♦  α  Ι)  ο  Γβΐ  ΙεΗ.  δγττ  ΡδΙ 
61  Ηοΐ*  &πη  Οήξ^  Ιτϋ  3,  δδο' .  .  .  οιη  ΒΟΖΙ.  33 
Γβΐ  οορί  5&1ι  (&ρ.  ΜιιΙ.)  Εβίΐι.  (δροηδα  ηοη  ίη  οιη- 
ηίΙ)υ5  βχβΗΐρίΕΓΪΙίΐΐδ  ίηνεηίΙυΓ,  ηοιηίηαίίιη  ηοη  ίη 
οοά  Αΐβχ&ηάτίηο.  δ^τ  Ηοΐ  πΐβ^.) 
4 :  αυτού  1)15  ροδΙ  αγγειοις  βΐ  ροδΙ  λαμηαΰων  ςΐ)  ο  .  .  . 
ηβυίΓο  Ιοοο  Ζ  .  .  .  δβιηβΐ  ροδί  λαμπάδων  Π Ι^  1-33 
Γβΐ  1ι  (εαυτών  νΒ)  .  .  .  ροδΙ  αγγεωις  ΟΧ  τεί 
(Ι&η)  5)ΓΓ  Ηοΐ  οορϋ  αβίΐι  νυ1§[  ά. 

►3  :  εσιωπα,  χαι^  &άά  αποκρίσεις  ς-  ΑΟΝ  τβΐ  &1)θΓίΓ*1ι. 

δγΓΓ  ΡδΙ  6ΐ  Ηοΐ  δ»Η  απη  .  .  .  οιη  Τγ  Β  Ζ  Ι.  Ι.  33•  69- 

Ο  Υυΐ^  β"•  8^1**  21    βορ^   ^^^ι^   οης  4,   3^6^    ^π^ 

ΙηΙ  3>  9ΙΟ"• 
.2  :  πιστευομεν  Ι^ε  ο.  Α  &  Ι)  ο,  πιστευσομεν  ΒΌς,  πιστευ- 

σωμεν  Ν  .  .  .  αυτω  Ι,»  ε.  Α  Ό  ε  Ι)  ο  ς-,  επ  αυτόν  κ  Β. 
7  :  οτι  Α  Β  ς-Ο'  .  .  .  οιη  ν  Ό Ι^  α  Ι)  ο  νιιΐ£^   δ^τ  ΡδΙ    απη 

οβΛ. 

4 :  υπο  (α)  Ι^ε  ο.  Β  Ό  α  Ι)  ο  ά  .  .  .  επι  Α  ς-  Οπβ:  4»  386*. 

8:  της  γης  \^λ  Τγ  ο.  Β  Ό  οορΙ  Εαδ  ίη  ρδ  328•.  6ι6•. 
της  οιη  ν  ς-  Γβΐ  Οή^  ι,  241*. 

9:  πορευ.  ουν^  Ι^&Ύτ  [συν]  ο.  ΒΔ  1-33  νιι1§  αεί 
βΐ.  2£γ1  5γιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορΙ  Επη  αβΛ  ΟχρΓ  34• 
ιιο.  131.  395  ...  οιη  Α  69  ΕΡΟΗΚΜδϋΥ 
δγΓ  ΡδΙ  Μδ.  ΐΓβη  2θ8,  Ηίρρ  ο  ΝοβΙ  14  (ι 6),  Οπβ: 
Ειΐδ  Ό  Ε  6*.  9*.  24®.  132^  136".  445*  ε•  Μοί  3*• 
159**  ίη  Εδ  425*  ίη  Ρδ  328".  3^4".  46ι^.  636*. 
Ι^υοίί  17  .  .  .  νυν  ΌλΙ>ϊ\  Ηίΐ  42**.   1 77^•  787*• 

Εναηξ€ΐίηηι  Μανά. 

2:  εμπροσ&εν  σου  ς  Κ  Δ  Γβΐ  Υαΐβ^  Α  ΓίΓ^-'^'*  δχτ 
Ηοΐ  οορΙ  λν.  ζοΧ.  απη  Οή^:  ι,  385*;  3»  769*;  4.  Ι25« 
Ειΐδ  ΌΕ  .  .  .  οω  ΒΌΡΙ.Κ  ε1>ο1  επι  ήι1(1  Ιοί  δγτ 
ΡδΙ  δγΓ  ΗίβΓ  οορί  δοΐι  ΕβΛ  ΐΓβη  187  Οη^  4ι 
15*.   126». 

ί:  Ναζαρε^  Τγ  ο.  (ΕΙζ)  Ό  ι.  69•  ΕΓΗΚΜϋΥ 
Υιι1§;  ο  οορΙ  ^οί:  ναζαρετ  ς  ΒΙ,^  33.  69*  δ  Γ 
Ε  Ι)  ά  £  Οήξ  4>   1 50*^  •  •  •  ναζαρατ  Α  Ρ. 

3  βη. :  είς  Ι^ε  εΐ  Τγ  ο.  Β  Ό  β,  ίη  βο  Ι)  .  .  .  επ  αυτόν 
ΑΡος•. 

\'.  μηόενι  Ι.Ε  ο.  κΑΌεΙ)ο,  Ε<1ά  μηδέν  Β  ς. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΜΑκα.  2,  1 6  —  15,  ΐ4•  7^3 

2,   ι6:  Δια  τι  νΌεΙ)ο  Γβΐ  να1§  ...  οτι  ΒΙ.  ^^  ...  τι  οτι 

Α€ς  Γ6ΐ. 
6,   35•  ϊ^νομεισ^ς  κ  Ό  (γεινομενης   ρβΓ   ίΐΕοίδπιυπι) ,    ίίβΓβΙ 

1)θά  νυ1§. 

7  ,  2  :  άρτους  (δίηβ  τοί;ς)  ς-  ο.  Α  Χ  Γβΐ  Ν  (^αρτον  ο  Ι)  ο  βΊ 
δ)ΓΓ  Ρδΐ)  .  .  .  τους  αρτ.  εμεμψαντο  (νίΙαρβΓ&νβηιηΙ;) 
ς•  ο  ΓΚΜΝδυ  Ι.  33•  ^9  Ι^  (χατεγ^^ωσαν)  νυ1§[ 
Λοίίί^^Ι  δγιτ  ΡδΙ  βί  Ηοΐ  απη  .  .  .  αηαοοΙυΐΗοη 
1ΐ8ΐ). :  ΝΑΒ^X^  (δρ&Ι.  ν&ο.)  ΕΟΗΥΓ  οορί 
ξρ\.  &βΙ:1ι. 

8,  26:  υτζαγε  εις  τον  οιχον  σου^  Τ>  69  Υιιΐβ;  αΙίίίΤ^^-'Ι 
(&ΓΗΐ)  .  .  .  οιη  ΑΒΟ  Γβΐ  οΐί  νν. 

—  μηύε  εις  την  χωμην  εισελ^^ϊ^ς,  ΑΒ01.  ι.  33  (^9) 
Γβΐ  ο  δγΓΓ  Ρδί  βΐ  Ηοΐ  (ΐβχί)  οορΙ  §[θΙ  ΕΓΐη  £ΙβΛ,  βΐ 
δί  {μηόε  εαν  69)  ίη  νίοηιη  ίηίΓοίβπδ  Υνϋξ  (Ι))  (ί) 
β-^1. 5*1  5γΓ  Ηςί  ηι^^  οιη  ϋ  ο.  1ε;  οΓ.  1 1,  32  :  ειπωμεν 
=■  εαν  ειπωμεν. 

—  μηόενι  ειπτ^ς  εις  την  χωμην  Ό  ί  (//ί^'ίε  εν  τη  χθ)μ•η) 
69,  /^ί^ίε  είΤΓΐ^ς  τινι  εν  τη  χωμη  Α  Ο  Χ  ^  (πιαπυ  Γβο.) 
33  Γβΐ  δ)ητ  ΡδΙ  6ΐ  Ηοΐ  τβΐ  §οΐ  ατιη  αβίΐι  (ο  1ι) : 
ηβιηίηί  άίχβπδ  Υυΐβ  ^αί&^^^^\  δ^Γ  Ηοΐ  ιη§;,  ηεπιίηί 
άίοΕδ  Λ  .  .  .  οιη  κ  Β  Ιτ  Ι  ♦  οορΙ. 

28:  ως  ενα  Ό  Υυΐ^^  &1)οίίΓί1  .  .  .  ενα  (δοΐυιη)  ς-ΑΟΧΝ 
Γβΐ  1ι  δγιτ  Ρδί  βΐ  Ηοΐ  ^οΐ  Επη  ...  οτι  εις  Ν  Β  Ο  Ι, 
οορί. 

10,   14*  ^^^   ί^ϊϊ^β  ί^ν  ΝΑΟΒΙ,ς  Ι^&,    α  Ι)  ο  Γβΐ   Ι&η,    βγιτ 
ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ,  ^οί  Επη  ΕβΛ  .  .  .  οιη  Β  Γβΐ. 

14,  2ο:  την  χεψα  Ι^ε  ο.  Α  ε  ο,  οπι  ΒΌΡς. 

25*•  γεννήματος  Ι^ε  ο.  ς-  βί  ΒΌ  .  .  .  γενηματος  Α  Ο. 

43  *•  Χ•  εί;^6»ς  Ι^ε  βΐ  δςς  ο.  Κ  Β  Ο  ...  χ.  ευι^εως  Ας•... 
χαι  Ό  .  .  .  οπι  Ε  ο  —  ίΐβπκιυο 

45*•  ευι3υς^  αΙ)ί  ρΕπΙβΓ  Ας•:  ευ*9εως  1)εΙ)61;  εί>ι9ί>ς  Β  Ο. 

53  •  *««  Οί  γραμματείς  χαι  οι  πρεσβύτεροι  (οιη  οι  1)15 
Ό  Οη§;)  Ι^Ε  ο.  ΑΒ  εο  Οπς  4>  3^7^  .  .  .  Οί  πρεσ- 
βύτεροι χαι  οι  γραμματείς  Β  Τ  ς. 

6$:  συ  τι  λέγεις  Ιλ  ο.  ν  Β  Ν  .  .  .  τι  συ  Ας  =  τι  Ό  ο, 

ςαβιη  Ε. 
72 :  ευ^υς  1>&  ο.  ν  Β,  ευί^εως  Ό. 

15,  14  ί  εχραζον  Ι^ε  (οΙεπιεΙ^επΙ)  ο.  ΑΌ  ε  ο,  εχραζαν  χ  Β  Ν  ς 

.  ,  ..  Εάά  λέγοντες  α  ο. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


704  Ι-υο.  Ι,  35  —  2θ,  5. 

Εναη^εΙίιαη  ΣηΓαί. 

1,  35"  ^*  *^^   (*  ^*  ιιηοίηίδ  ίηο1α<ϋΙιΐΓ)  Ιλ  ο.  Ολο  Ιτοη 
21 6,  0)^ρΓ  289,   «θΐ»  ΛπΙβ  «η&5ε6(ιΐΓ«  Ηίΐ  138  ΤβΓΐ 
ρΓΐιχ  26  .  .  .  οιη  Α  Β  Ό  Ι)  ς: 
76:  χαι   συ   Ι^α   ο.   Ααΐίος-   Ιτβη    ι86  .  .  .   χαι   συ    όε 
ΒΟΌά. 

2  ,    2  :  ΑΓί>/θίνοί^]  Β&1)  ο  Κυρεινου  .  . .  Κτηρινωυ  Α,  Κυρηι^ωυ 
νΟΌΚ  Γβΐ  άς•. 

5,  2$:  εφ    φ   χατεχειτο    Ι.&  ο.  Β  α  Ι)  ο  Υαΐς   ς  .  ,  .  εψ  ο 
νΑΟ. 
36:  σχισας  αηΐβ  επιβάλλει  οιη  Ι,α  ο.  ς-ΑΟΚΧ  τβΐ  Ι&ϋΐ 
δγτ  Ηοΐ   ξρί   ΆΠΆ  αβΛ    ΐΓβη  276.    ΟοηΐΓ&ι    ι.  33 
δγΓ  ΡδΙ  (ροδί  ουδείς  οορί)  νΒΒΙ/5'. 

8 ,  3  ■•  ^ίτίχονουν  αυτω  Ι,ε  ο.  Α  Β  α  Ι)  ς- .  .  .  αυτοις  Ό  ο. 
42 :  χαί  ε/ενετο  εν  τφ  πορευεσάαι  αυτόν  Σ,λ  ο.  Ο  Ο  Ρ, 

6ΐ   ίαοίαιη   βδΐ  (οοηΐίβ^ίΐ  Ι)  ο)    άιιιη    ίτ^ί   (Ε(1ά  Ιβδίΐδ 
Ι)  ο ,    ουιη  ίΙβΓ  ίαοβΓβί  ά^  &  Ι)  ο  ά  .  .  .  εν  όε  τψ  υπ- 
αγειν  Α  Β  ς•. 
49•  «ίτο  Ι.»  ο.  Α  Ό  Ι,   «Ε»  Εΐ)ά,  πάρα  ΒΟΡΚΗς-  τεί, 
•αά»   οίίϊ"  Υυΐβ:  01. 
—  μηχετί  Β  Ο,  μη  Α  Ρ  ς•,  ηοΗ  ε  Ι)  ο. 

9,  9•  ^«ττεϊ'    <^ε  Ηρω&ης  Ι^ά  ο.  ΒΠεΙ)ο,    χαί  είπεν  Α^, 

βΐ  ΕΐΙ  Υαΐβ. 

10,  34"•  *α<   επφασας  Ι^ε  ο.  ΟΌεΙ)ο,   επφασας  όε  Α  Β  ς•. 

11,  14:  εχβλη^εντος  Ι.Ε  ο.  ΑΟΙ.Χ  33•  ^9  Υαΐβ:  1)ίί1  οορΙ 

Μδ  .  .  .  εξελ^%ντος  Ν  Β  Κ  ^  ς•  ι    τβΐ  νν.  —  χαι    εχ- 
βαλοντος   αυτού  (είβοΐο   βο  ϋά,    οΐ  ουιη  βίβοίδδβΐ 
άΕβιηοηίυιη  ο,  6ΐ  εαιη  βίεεΓβί  α  ιηυΐο  άΕβιη.  Ι}). 
34 :  όλον    το    σώμα    (ΐοΐιιιη)  Ι.Ε    ο.    Ο  ε  Ι)  ο,    χαι    όλον 
ΑΒς. 

14,  ΐ7•  ερχεσ&αι  κΑ^ΡΚI.^Κ,  αΐ  νεηΐΓβηΙ  Υιιΐβ  (ίη 
βη.  οορί)  —  έρχεσθε  Β  Χ  33  ^βΐ,  νβηίΐβ  &1)0  6ίί 
(ε<1  ήη.  νβΓ.  δ^Γ  Ρδΐ). 

19,  26 :  γαρ  Ι-.Ε  βΐ  Τγ  (ιιηοίηίδ  ίηοΐαδ)  Α  ϋ  Κ  ς•  γ©1  δγΓΓ  €ι1 

€ΐ  Ηοΐ  β^οΐ  .  .  .  οιη  Ν  Β 1,  Ε  δ^Γ  ΡδΙ  οορΙ  ΕβΛ. 

20,  5*  συνελογιζοντο    Ι,ε   ο.    νΟΌεο  Υιιΐ^^   ίβΤί   δγττ  €γΙ 

€ΐ   ΡδΙ:  .  .  .    συνελογισαντο   ς•ΑΒ^Κ1.   τβΐ  β  οορί 
βοΐ  {βιελ.). 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι^υα.  2θ,  14  —  24,  44•    Ιθ•   ι»  40  —  5»  4•        7^5 

20,   14"  ύιελογισαντο  Ι^α   ο.  ΑαοΚίίΤ  Υυΐ^^  .  .  .    — ζοντο 
»Β^^^ΚI.^  Γβΐ  β  δχιτ  ΟγΙ  ΡβΙ  «ι  Ηεΐ  οορί. 
19:  εζητουν  1.&  ο.  ΟΠοίίΤί  δγιτ  ΟγΙ:  βΐ  ΡδΙ  οορΙ  ατιη 
.  .  .  εζΊ^τησαν  ΑΒκΚΙ,ς'  Γβΐ  αβ  βγΓ  Ηοΐ  ^^οΐ. 

22,  54•  ηγαγον  αάά  χβί  εισιηγαγον  ΑΒΚΤΙ.  Γβΐ  ο  δγΓ 
Ηεΐ  οορί:  δ&ΐι  ...  οιη  Ν  Ι)  ι  Γ  Υαΐβ^  Εΐ)©£ίϊ'ί1  δγΓΓ 
Οη  βί  Ρδί  αβΛ  Ειΐδ  ΌΕ  292*. 

24,   21  :  άλλα  γε  χαι  (οιη  ΑΡς)  ΑΒκΡΌς•,    δβά  βΗαιη  εΐ 

ά  =  βΐ  (οιη  α)  ηυπο  ε  Ι)  ο. 
36:  εγω  ειμί,   μη  φοβείσάε  Ι^α  (υηοίηίδ   ίηοΐυδ)  ο  Ρο 

Υιιΐ^,  δγιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  "ΝΫ.  οπή  (αβΛ)  .  .  .  οω 

ΑΒΌ&Βς•  δγΓ  Οη  οορΙ  Μδ  δ^Η. 
44 '-  ούτοι    οι   λόγοι    &<1(1  μου    Α  Β  Ό  Ν Ι^  Χ  33  Κ.   οορΙ 

^νν  βΐ  Μδ  Ηϋ  504°  .  .  .  ΟΊΆ  α^ΓΔΛ^\)θς  (Ι^α  ηη- 

οίηίδ   ίηοΐαδίΐ)    δγιτ  ΡδΙ  βί  Ηοΐ   Γβΐ  οορΙ  δοΐι  Ιτεη 

2θ6  ΟγρΓ  277• 

ΕναηξδΗηηι  Ιοαηηίε. 

1,  4^  •  ν^  ^^^  ^^^  ^^  (ηηοίηίδ  ίηοΐαδ)  Α  ^  α  ο  6  ί  να1§[  δγιτ 

ΡδΙ  €1  Ηοΐ•  (αοΛ)  .  .  .  0Π1  ΒκαΡΙ.33    τβΐ  ίοΓ  Ι) 

οορΙ  &πη  Οήζ  3>  443*  ^• 
41  :  πρώτον  ΙλΤγ  ο.  Α  Β  χ  Χ  ι.  39  Μ  Υυΐβ;  αοίΐ  δγΓΓ 

ΡδΙ    6ί  Ηοΐ    οορί    &πη    &€Λ  .  .  .    πρώτος   Ι.  ς  Γβΐ 

(η  Ι.  33). 
42 :  εμβλεψας  όε  Ι,β.  ς  ΧΔ  33  δ ^1  Ι) ο  δγΓ  Ηοΐ*  οορΙ 

(Ι&ΙΙ)   βί   Γβδρίοίεπδ  ά,    6ΐ  ουπι  νίά  ο,    6ΐ    αδρβχίΐ 

δγιτ   Οιΐ   €1  Ρδϋ  (&6ΐ1ι)  .  .  .  ΟΠ1   <ί6  ΑΒκΙ.    ι.  69 

Γβΐ  δίπη. 

2,  ι6:  χαι  μη  ποιείτε  Ι.&  (υηοίηίδ  ίηοΐιΐδ  χαι)  ΑΧ  ι.  69 

υ  Ε  Ι)  ο  νυΐ£^  01  δχιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  ατιη  ΕβΛ  Οήζ  ΙηΙ 
ϊ>  84®;  3»  9ΐ6*  .  .  .  οιη  χαι  Β  Ρ  1^33  ^βΐ  ο£  επί 
οορί:  Οήξ  4  ^βΓ. 

4,  3^•  '^'  εζηλ&ον  ΙτΕ  (υηοίηίδ  ίηοΐαδ)  ο.  Ο  Π  Ι)  δγιτ  ΟγΙ 
ΡδΙ  βί  Ηοΐ  ΕβΛ  .  .  .  εζηλ&ον  ουν  ^ς  ιβ^  Α  ννλ^  01 
β£  οορΙ  δΕίι  .  .  .  ΟΠ1  ΑΒΙν  ^  33  ^βΐ  επί  εο^  εγπι 
Οπβ  4,  240*. 

5  ,    2 .  Βη^αϊόα  Β  ο  ΤβΓΐ  Όβ  1)ΕρΙ.  5  «χΓ  Ηοΐ   πι^^  ^γεοο 

οορΙ  (δΕίι)  .  .  .  βψΚοί^<^  ^}  1)θ1ζΕΐ1ΐ4  Ε ;  1)βΙΖβΛΕ  Ι)  β", 

βηλζεΰ^α  Ό;   βηύ^εσόα  ΑςΟΠΔ    τβΐ  ι.  (69)  εγπι. 

4*•  Κυρίου  Α  ε  ε,  οπι  01x7,  Ι^ε  1ιε1>.  αηοίηίδ  ίηείπδυπι. 

Νονιιιη  Τ€8(Εΐηΰη(ιιιη  ς^βεβ,  οά.  ΒΓΟικΙβοΗοίά•  ^3 

ΟίΟίΙίζβοίϋνΟοΟ^Ι^ 


7ο6       Ιο.  17,  II  —  21,  ΐ3• 

17,  1 1 :  χαι  αηίβ  τομείς  Τγ  ^.  x^  μ.  ιΐί%3  \^  \β^  ν  αι^  ι  ^  δ^Γ 
Ηοΐ  Μτη,  οιη  χαι  ^ΑΒ*ϊί^^I,X^  ι.  33  τεί  ^^τ 
ΡδΙ  οορί  δίΐΐι  ^ο\.  ΕβΛ. 

20,  2θ :  εόείξεν  ( — ^  Β)  Α  Β  Ό  —  &άά   αυτοις  ε  Ι)  ο  ς•  — 

τας  χείρας   ^Ό&\>ος,   ρΓ&βιη   χαι   Α  Β  —  αατοι 
ΑΒίίϋ  =  αυτού  1)ο^,  οιη  α. 

21 ,  3  •  '^^'  ^^^^^  εξηλι9ον  Σ.&  (αηοίηίδ  ίηοίικϋΐ)  ο.  Α  Ρ  Ι)  ο  ί  ^ 

να1§;  δ^ΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ*  οορί  &β11ι  .  . .  &άά  ουν  νΙ^ΧΟ 
.  .  .  ηοη  ΙιεΒ.  ΒΟΌαβ  Γβΐ  ς-  δγΓ  Ηοΐ  ΙβχΙ  απη. 
—  οιη  ευ^υς  ροδΙ  πλόων  ί,Β.  βΐ  Τγ  ο.  ν  Β  €♦  Ό  Ι,  Χ  ^ 

ΐ•  33•  ^9  ^^^^  ^Υ^  ^^^  ^ορ^  ^^^  ^'^'™  ^^^  •  -  •  ^<^<^ 
ευΰ^υς  ΑΟ«Ρς•  τεί  δχτ  Ηοΐ. 

13*.  έρχεται  κΒΟΌαΙ),  &ά(1  ουν  Ας,  Ιιιηε  ο,  οιη  ουν 


Αίίϋί  ΑροείοΙοτηιη, 

1,    ΐ:  1•ησους  ρΓΕβιη  ο  ΑνΕ  13.  3ΐ•  ^^    Οπβ^  4,  6^  — 

οιη  ο  Ι,εΤγ  ο.  Β  Ό  (Ο  η.   ι). 
7  ,    6 :  ε>ΙαΑι^<ιεν  ^ε  αυτω  ν  Η  Υαΐβ;  €1  εγΓ  ΡδΙ  (ΑΙ)ΓΕΐιαπιο) 

Εβίΐι  —  ούτος  13,  ούτως  ΑΒ  Ο  Π  Ε  ς-  τβΐ  βγΓ  Ηοΐ  Ιοί 

—  &άά  ροδΙ  ι^εος'.  προς  αυτόν  Όά  5γτ  ΡδΙ  Ιτβη  Ι97  ' 

—  «αά  €ΐιπι  ίΐΕ»   δαΗ. 

3©:  πυρι   φλογός  ΑΟΕβ  Υιχΐ^;   δγτ  ΡδΙ,    φλογι    πυρός 

ΒκΌάΗ  13-  3'•  ^^    ^γΓ  Ηεΐ  οορί  δοΐι  απη  αβΛ. 

44 :  εν   τοις  πατρασιν   ςΕ   βΐ  ρΓ  Ό  Υαΐβ;  01  οογγ  &ιη 

1,  λ1  Επη,   ΟΜ  ΑΒκΟβ   βΐ  οογγ  Ό  Η  13.  3ΐ•  6ι 

οογγ  Εΐη  ίαΜ  Ιυχον  —  ρβηβδ  <1. 

8,  22:  του   ^εου  ς-  31   Η  Ι,  Υυΐβ^   85γγ  ΡδΙ   Ιτβη  99»   "^ου 

Κυρίου   ΑΒΝΟϋΕβ    13.    6ι    δχτ   Ηοΐ   οορί   5&1ι 

Επη. 

^»  34=  ο  χριστός  ς  Α  οογγ  ΒΕΗΙ^  31•  ^ϊ>  ο™  ΒκΟ  13. 

10,  37=  (αρξαμενος)  γαρ^  νΛ\γαρ'\  ΑΌάβ  νιι%  Ιτβη  196, 

οω  ΒΝΟΕς•  Ηίΐ  Ι093**. 
15,   II  :  Χρίστου   Ι^ε  ο.  ΟΌάς  να%  01  Ιτβη  199    δχτ  ΡδΙ 
οορϋ  €ά.  Βπη,  οιη  ΑΒκΕβ  Υυΐ^  Η1,  6ΐ. 

17,  4•  τ<<'*'  ''£  σεβόμενων  χαι  Ελλήνων^  χαι  Ι^α  ο.  ΑΌά 
13.  6ι  Υαΐ^  οορΙ,  οπι  ΒΕβςκΗΙ.  31  ^Τ^  Ρδ^ 
βΐ  Ηοΐ  δΕΗ  Επη  ΕβΛ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Αοτ.  3θ,  ι8  —  27,  13•    Ι^ΟΜ.  6,  ιι  —  1$,  3ΐ•     7^7 

20,  1 8 :  ομού  όντων  αυτών  Ι^α  ο.  Α  Ό  (ομωσε  ρΓ  Ό,  ομοσε 

ΟΟΓΓ  Ό),  δίιηυίςιιβ  ουιη  βδδβΐ  ά,  ομοθυμαδόν  Ε, 
αηαηίιη  β,  ομ  ΒδίΟς-ΗΙ,  13.  3^  βγιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ 
εορί  δ&ΐι  αηη. 

21,  21 :  τους  χατα   τα   έθνη    Ιουδαίους  Ιλ   ο.  ΑΌΕ    13 

Υυΐβ;  οορί,  τους  χατα  έθνη  εισιν  ρΓ  ϋ,  ^αί  ίη 
06ηΙίΙ)ΐΐδ  δαηΐ:  <1,  βοηιιη  (^ιιί  ρβΓ  Οβηΐβδ  δαηΐ  6, 
Εάά  Ίζαντας  ΒκΟ  βί^  οογγ  Ό  ΗΙ^  3^  ^Τ^  Ι*8ΐ 
61  Ηεΐ  δ&ΐι  αηη  &6(1ι. 

22,  12:  ευλαβής  Ι^εΤγ   ο.  ΒκΗΙ^    13,    ευσεβής   ςΕ   3ΐ> 

οιη  Α  νυ1§. 
22 :  χαθηχον  ς  βΐ  οογγ  Ό,  ίοδ  β,  ίω  βδΐ  Υυΐ^;,  χαθηχεν 
ΑΒνΟΌ•Ε  13.  31  ΗΙ.. 

23,  12:  τίνες  των  Ιουδαίων  συστροφην  ςΉ  δαίι,  συστροφην 

τίνες  των  Ιουδαίων  Ι»  3^  8}^γ  ΡδΙ,    οοΠβ^^βπιηΙ  δβ 
(^υίάαιη   βχ  Ιαάαβίδ    βί  Ιτυοίί  152  Υιιΐ^,    συστρ,  οι 
Ιουδαίοι  ΑΒνΟΕι3.  6ι  βχτ  Ηεΐ  οορϋ  κττα  αείΐι. 
27,    2:  μέλλοντες   ς•ΗΙ,  31   νυΐ^,   μελλοντι  Α  5  Ν   Ι3•  ^^ 
δγπ"  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  ατιη  &β11ι. 
8 :  Αλασσα  !>&  ο.  Α  δγτ  Ηοΐ  ιη^,  Αασσαια  Ν,  ^Ια^σίίτα 
Ν®,  ΤΗ&Ιοδδα  νιι1β[  &6ΐ1ι,  Αασεα  Β  13.  3^•  6 1  δγιτ 
ΡδΙ  €ΐ  Ηοΐ  ίβχΐ  οορί,  Αασαια  ς-ΗΙ^  &πη. 
1 3 :  Ασσον,  άσαον  ς•,  Ζσσον  Ι-ε  οβί,  άβ  Αδδοη  ίιιΐά  Υαΐ^ 
01,  άβ  Αδδο  οιη,  βχ  Αδδο  οορί  ββΐΐι,    «οίΓΟα»  δγιτ 
ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ,  αάά  τζρος  την  χωράν  &πη  ιηδδ. 

ΕρίίίοΙα  δίοϋ  ΡαηΗ  αά  Εοτηοηοί. 

β,  II :  τω  χυριω  ημών  ς  Ν  Ο  Κ Ι^  Ρ  17.  27.  47  ™8:  νιι1|;  01. 
9 ,    Α'  V  διαθηχη  Ι.Ε  ο.  ΒΌΕ  Ο  Υιιΐ^  Ιιβτΐ»  βεΛ  ΟγρΓ  287, 
αι  διαθηχαι  κΟΚάί^ς•  ωη  Ιιατί*   Ιοί  δγττ  ΡδΙ  βΐ 
Ηοΐ  οορί  ξοί  Λπη  Ηίΐ  78  Οήξ  ΙηΙ  4>  6 1  ο».  6ιι«. 
634*.  639'. 
15  ,    5  •  Ι'η^ον  Χριστον  Τγ  ο.  Α  κ  Ο*  Ε  Ρ  37  Υιι%  βγιτ  Ρδΐ  βΐ 
Ηοΐ  Λπη  βά.  ΕβΛ  Οήζ  Ιηΐ  4>  673*»  ^Ρ^^ττον  Ιησουν 
^Β  ΟΟΓΓ  ΟϋΟΙ^  17•  47  ™  ^ορ^  ^^γμ  οοάά  ξοΐ. 
15,  24:  ελευσομαι  προς  υμάς  6δ1  ΙβεΙίο  ?,    ηοη  ΓβεβρίΕ  α 
ΙλΤγΤΪΑΥ.Η. 
31:  δωροφορια  \λ  ο.  ΒΌ•Ε0£,    διαχονια  ΑΝΟΌ^ς- 
17.  37•  47  Ρ  Ι-  Οηβ  Ιηΐ  4»  ΕάιηίηίδίΓΕίίο  β^,    οΙ>- 
δβςυϋ  ιηβί  οΙ)ΐΕΐίο  Υυΐ^  —  εν  Ιερ.  ΒΌ*ΕΟ,    εις 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


7ο8     Ι  €οκ.  3,  22  —  ι6,  17.     2  Οοκ.  ι,  6  —  ΐ2, 


η 


/ε/>.  ΑίίαΌ*»ς•  17.  37•  47  Ι- Ρ  Οήζ  ΙηΙ  4  —  τοίς 
αγιοις  γενηται  Α  Β  ν  Ο  37  Ρ»  γ&^το-ί  τοις  αγιοις 
ΌΡΟ  17.  47  ^^Ζ' 

ΕρίίίοΙα  δίοΗ  ΡαηΙι  αά  ΟοΗηίΜα  ρΗιηα, 

8,  22  βηβ:  εστίν  οπι  ΑΒνΟΌ•ΓΟ  17  Ρ  λοΛ,  1ι»1>.  εστίν 

ς-Ό^Ι^  37•  47  ναΐβ^  (εηίιη  νβδίτα  δυηΐ)  5)ητ  ΡδΙ  βΐ 
Ηοΐ  οορί  απη  Οτ\^  ΙηΙ  4  ^ίδ,  ίη  Ργου  (Μω  43) 
ΤβΠ. 

9 ,  η\  τις  ποιμαινει  Ί,κ  ο.  Β  Ο*  (νίά)  Ό  Γ  Ο  ί  §  Υηΐ^  εγτ  Ηοΐ 

δΒ,Ιι   ζοχ.   απη,    ρΓββιη   ι^  ΑνΟ^ΚΙ^Ρ    τ*].  37•  47 

δγτ  ΡδΙ  οορί  (Εβίΐι). 
14,   ι8:  γλωσστ)  Ι,λΤγ  ο.  Α  κΌΓΟίβ:  1 7  Υυΐ^  &πη,  γλωσ- 

^ταις  ς• Β  37•  47  ΚΙ^Ρ  8γττ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  Λέω. 
16,  1 5 :  Στέφανα  χαι  Φορτουνατου  χαι  Αχαιχου ,  νϊθ©  Αά- 

ηοΐ.  οπί.  Λ<1  νβΓδ. 
17:  αυτοί  Ιλ  ο.  ΑΌΓΟΜ  Υυΐ^^  δ)ττ  ΡδΙ  εί  ΗοΙ,  ούτοι 

ΒκΟ  17•  37•  47  Κ  Ι,  Ρ  οορί  §οΙ  &πη  αεΛ. 

Ερί$ίοΙα  ί>€αΗ  ΡαηΗ  αά  ΟοτίηίΗΐοί  5€€ί*ηόα. 

1,  6:  χαι  σωτήριας  αΐΐεπιπι  ΙιεΙ).  ΒϋΟΓβ^ς-ΐΑΤΓ,  οιη 
χαι  σωτήριας  2<»  ΑΟ,  ροηαηΐ  Ιαιηεη  &η1β  της 
ενεργούμενης^  ίίειη  οιη  χαι  σωτ,  2®  ν  Μ  Ρ,  εοη(πι 
1ι&1>.   «61  δαίιιΐε»  ρΓ  ϋιΜ  αϊ. 

ΝΒ.    Όυρίεχ   δβπδΐΐδ  νεΛοπυη  παραχαλεισ*9αι 

βί   παραχλησις   οοηδοΐ&ΐίο  εοπδοΐ&η  βί  6χ1ιοι1&ή 

βχΙιΟΓί^Ιίο  νίάβΙιΐΓ   Ι&ΐίηβ   άα&1)ΐΐδ   6ητιη(ί&ϋοηίΙ)ΐΐ5 

βχρηιηί. 

4 ,    5  •  /'?<^ί"'  Χριστον  χυριον   Ι.λ   ο.  Α  κ  Ο  Ό  ί  Υαΐ^  57Γ 

Ηοΐ   ζθ\    (&€ΐ1ι) ,    Χριστον   Ιησουν  χυριον   ΒςΚ-Ί. 

17•  37  87Γ  ΡδΙ  οορΙ  &πη,  χυριον  Ιησουν  Χριστον  Ο. 

7,   12:  ημών   την    υπέρ    υμών  ς•   (ηοη  ς•  3)    Εΐζ  47  νιι1§ 

ξοί   Επη  ϋδο,    υμών  την  υπ.    υμών  κ  Ό*  Γ,    ημών 

την  υπ.  ημών  Οί"^,  υμών  την  υπ.  ημών  ΒΟΌ"  Ι7• 

37  ΚI^Ρ^3  δγτΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορΙ  βπη  Ζοΐιτ  αείΐι. 

12 ,    7 :  χολαφιζτ) ,    ε<1<1   ινα  μη    υπεραιρωμαι    ςΒ  κ*  (37) 

47  ΚΙ.  (Ρ)  δ)ττ  ΡδΙ  εΐ;  Ηοΐ  οορί  §οΙ  απη  (Οήζ  ι, 

258*;  3»  2(κ)*  ΟγρΓ  232.  3θ6  Ηϋ  325)»  ο™  Αν* 

ΌΡΌί£^  17  Υιι1§:  &ε11ι  Ιπεη  295•    ϋηοίηίδ  ϊηείιιθίΐ 

ΙτΕ,  οιηίδί  ο.  Τγ. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Οαι..  5ι  19  —  Ι  ΤίΜ.  Ι,  4.  7θ9 

ΕρκίοΙα  Βεαϋ  ΡομΗ  αά  ΟαΙαία3. 

5,  19:  ε<ίτ<ν,  »<1<1  μοιχεία  ν»  Ό  (Ρ  Ο)  ς• Κ  Ι.  37  δγΓ  Ηοΐ 
ςοΐ  Επη,  ^θί;^ε«  ΈΟί%  Οήζ  2,  632*  Ιτβη  305 
Ογρτ  209.  323•  *Ιη  Ιαΐίηίδ  οο<ϋοί1)ΐΐ8  αάυΐίβηαιη 
(^ιιθ(ΐα6  6(  ίιηρικίϊείΐία  6ΐ  Ιιοιηίείάία  ίη  Ιιοο  ο&(α1ο|;ο 
νίΐίοπιιη  δΟΓΪρΙίΐ  ΓβίβπιηίιΐΓ,  δβά  δοίοηάυιη  ηοη  ρΐιΐδ 
(^ιιαιη  ςαίηάεείιη  εΕπιίδ  ορ6Γ&  ηοιχιίηαΐα.»  ΗίβΓοηγιηιΐδ 
7,  5ΙΟ*•  Οιηίδί  ο.  Ι^ϊιΤγ,  οιη  ΑΒνΟ  17.  47  Ρ  δ}'Γ 
ΡδΙ  οορί  ββΛ  νιι1§  Οΐβιη  59 1  Τβη  Όβ  ρυά.  17. 

ΕρίείοΙα  ΒδαΗ  ΡαηΗ  αά  Ερίπήοε, 

4,  2η:  μηδζ  ΑΒνΌΡΟ  17-  37-  47  Κ:ΐ.Ρ  Οίειη  308, 
μήτε  ^  ηβ<ιιιβ  ί%^  μη  Υυΐ^  Οπ^  2,  603^  ^ΥΡ^  ΐθ2 
Οίβιη  37 1  • 

ΕρίίίοΙα  δ€αΗ  ΡαηΗ  αά  ΡΗ%Ιίρρ6η$ε5, 

1,  23 :  τΐολλψ  μάλλον  ς^^*  ΏΈ  Ο  37  Κ  Ι.  Ρ  Υαΐ^  δγττ  ΡδΙ  βΐ 

Ηοΐ  1>&δΐηιΐΓ.  §ο1:  &πη  ββίΐι  Οπβ^  2,  82θ»,  πολλφ  γαρ 
μάλλον  ΑΕν^Ο  17.  47  «ορί  Οη§  ι,  73»  1>ί5  Εΐζ. 

2,  24*.  ταχέως   ελευσομαι  προς   υμάς  Α  χ*  Ο  Ρ  Υα^   8)τγ 

ΡδΙ   οορί,    οιη   προς   υμάς  Ν«Β^^,    ταχέως  ροδί 
ελευσομαι  ΓΟ§. 

ΕρίΗοΙα  ΙδοΗ  ΡοηΗ  αά  €οΙθ586η5€5, 

8,  1 1 :  όουλος  χαι  ελεύθερος  Ι,ε  ο.  ΑΒΡΟ  Υα1β[  δγτ  ΡδΙ 
οορΙ  ^οΐ  αβίΐι,  οιη  Β  κ  €  Βγτ  Ηεΐ  δ&ΐι  απη  Οίβιη. 
1 7 :  χυριου  Ιησού  Χρίστου  κ  Υιιΐβ^,  Ροιηίηί  ηοδίτί  Ιβδυ 
Ο^Γίδϋ  δγΓ  Ρδί  εορ(  5&]ι  &6(1ι  &Γ&1)  Β,  χυριου  Ιησού 
Β^5^•^  17.  37•  47  Κ  αιη  δγτ  Ηοΐ  ξΐοί  ατιη  ΟΙεπι 
194 1  Ιη^Όυ  Χρίστου  ΑΟϋ*ΡΌ§,  ΟΙιπδΐί  Ιβδα  ί, 
οιη  Ι6δα  Ι^,  ^εου  ποιείτε  Οή%  ι,  7^4  5• 

ΕρίΗοΙα  δ€αΗ  ΡαηΗ  αά  ΤΗ€55αΙοηί€(η5€5  εεαιηάα. 
8,   ι6:  τοπψ   \λ.  ο.  ΑΌΡΟίβ;  17  Υυΐ£:  β^οΐ,    τροπψ  Β  κ 
Ό•Α  οοΓΓ  Ας•  37-  47  Κ  Ι- Ρ   δγΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί 
(αβίΐι),  νίά  Ηεπη&δ  νίδ.   ι,   ΐ. 

Ερί$ίοΙα  δίοΗ  ΡαηΗ  αά  ΤνηοίΗεηηι  ρτιψηα. 

1  ,  4•  οιχοδομην  Ό*  ΐΓβπ  βτ,  οιχοδομιαν  ς•  Εΐζ  Ό«  Υα1§ 
δγΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  πΐβ;  2[θί,  &€<ϋβθΕΐίοηβιη  ί^  Υιιΐ^ 
ΪΓβη  Ι,  Ηίΐ  1070•,  οιχονομιαν  ^3  ΑκΡΟ  17.  37•  47 
ΚΙ^Ρ  βγΓ  Ηοΐ  Ιβχί  οορΙ  &Γΐη  (Ιβ^ειη  &6ΐ1ι). 
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7 ΙΟ  Ι  ΤίΜ.  6,  2θ  —  2  Ρετκ.  2,  4• 

β,  2θ:  χβίνο^ωκας  ΓΟ ί ^  Υαΐβ;  Ηίΐ  12$ ι  Ι.ιιοί£23,  νοουιη 
ηονίΐΑΐβδ  ί&ΐ5£ΐ6  βς^ίΐίοηίδ  Ιτθη  135  ^^^*'^)  χενοφονιας 
Α  Ό  ς•  δ^ΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  ββΐΐι  Οΐβιη  457  Ηίρρ 
Οήζ  Ι,  454^ 

Ερίείοία  ΙεαΗ  ΡαηΗ  αά  ίίίδηΐ€05. 

%  ι6:  ου  γαρ  &η  που  αγγέλων  επιλαμβάνεται  Ι,α  ο.  ΑΒ 
Ο  Ι)  Η  Υαΐβ  ς  =  ΏΧΐΒφι&τη  βηίιη  εΐο.  Υαΐβ^. 

ΕρίχίοΙα  Β€αΗ  Ια€θΜ. 

1,  26.  ε<  ^ε  Ι.&  ο.  Ο  13.  3^  ^υΐς  β"  (δχΓ  Ρδΐ)  οορί,  «€ί» 
ΕβΛ,  οιη  ΑΒνΚΙτΠΪ  δ)ΤΓ  Ηοΐ  ωτη. 

Ερίείοία  δεαΗ  ΡεΙή  ρΗηια, 

1,  22.  εχ   χαρόιας    Ι^&Τγ    ο.    ΑΒν•    Υαΐβ^    αβίΗ ,    ρΓ&βιη 

χαΰ^αρας  ^Ν♦^  13.  3^  ΚΙ^   δγιτ  ΡδΙ   βϋ  Ηοΐ  ητιπ 

(βχ  οοΓάβ  ριίΓΟ  β1  ρβΓίβοίο  δ3Τ  Ρδί,  ίη  οοΓάβ  δ&ηοΐο 

οορί),  αάά  αλτη^ινης  κ®  &€ΐ1ι. 
2  ,    6\  η  γρο-ψΊ  1^8-  ο•  ^  ναΐ£[,  δοπρίτιτα  &βΛ,  εν  γραφτή 

ΑΒί*   13    («ν   727    ΪΡ^Ψ^   ί"  3^  ΚΙ^)    δ)ΤΓ   ΡδΙ   βΐ 

Ηεΐ  &πη. 
3,    3^  εμπλοχης  η  Ίλ   ο.    Ο  Υαΐβ;  03φΓ   3^7    (οΓπαιηβηΙί 

&αΙ  Ευη),  εμπλοχης  τριχών  χαι  Α  Β  ς: 
6 :  υττηχουεν  Ι^ε  ο.  Β  31  να1|;  πι  &γτ  ΡδΙ  ΛβΛ  (οορί), 

υπηχουσεν  ΑκΟς  1 3  Ηοΐ  απη. 
δ,    6:  επισχοπης  Ι-&  ο.  Α  13  Υιιΐβ  ιη  δχτ  Ηοΐ*  εορ(  βπη 

ΕβΛ,    οιη  Β  Ν  3^  Κ^Ι-  57Γ  Ηοΐ  ΙβχΙ  Οήζ  ΐ,  489*• 

ΕρίίίοΙα  Βίοϋ  Ρί&ί  ααΐψΜία. 

1 ,  5  *  ^^^   αυτοί   όε  Ι.α  ο.  Α  Υαΐβ  (νοδ  &ιι(6ΐη)    (οορί), 

βΐ  νοδ  ιη,  χαι  αυτό  τούτο  όε  Β  Ο*  31  ΚΙ»  (δοΐι) 
(ΕβΛ),  χαι  αυτό  όε  τούτο  νΟ•ι3  δγιτ  Βοάΐ  βΐ 
Ηοΐ  Επη. 
ΙΟ:  ινα  όια  των  χαλων  έργων  .  .  .  ποιεισ&ε  Α  κ  Υιιΐ£[ 
ς.  Ι,Ε  δγπ*  Βοάΐ  βΐ  Ηοΐ  οορί  δΕίι  Επη  ΕβΛ  {χαΧ 
υμών  εργ,  Α  ο.  1^&  &γτ  Βοάΐ  ΕβΛ,  οπι  Υυΐ^  οβί.), 
ΟΠ1  Β0ς-3ϊ  ϊ^Ι-)  <^«'  άγαμων  έργων  υμών  13  — 
ποιεισ&αι  €ς. 

2 ,  4  *  χολαζομενους   τηρειν   Ιε   ο.    Αν  Ο*  Υαΐ^   εμ    (ρΓ 

ίαΜ  οπιοΐΕίοδ)   (δγιτ  Βοάΐ  βΐ  Ηο1•)   οορί  13   (τη- 
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ρεισ&αί),  τηρούμενους  Β  (Μαί)  Ο  ♦31  ΚΙ,  β^γ  ΗοΙ 
ΙβχΙ  Ηπη,  τετηρημενους  ς^  βΐ  ιηαηβηΐ  ίη  οπιοίαΐα 
ίυάίεϋ  &6(1ι. 
2 1  8 :  όιχαιος  1.&  ο.  Β  Υαΐβ^,  ο  όίχαιος  ΑΟς  5γτ  ΗοΙ. 
13:  αγαπαις  ΙλΎτ  ο.  Α  (οοιτ  ρι)  Β  Υυΐ^  57Γ  Βοάΐ 
6ΐ  ΗοΙ  ιη£  (ε611ι)  (δαίι),  νο1υρΐ£ΐ,ίίΙ)ΐΐ5  ιη,  απαταις 
ςΑ*αΟ  13•  3^  ΚΙ^  Βγτ  ΗοΙ  Ιοχί  οορί  Επη. 

Ερί3ίοΙα  δίοίί  Ιοαηηίί  ρΗηια. 

2,  27 :  το  αυτού  Τγ  ο.  Β  (ΑΙΓ.)  κ  Ο  Υυΐ^  δ)ΓΓ  ΗοΙ  8&1ι  ατιιι 
(Ιιίο  δρίηΐιΐδ  οορί,  δρίηίαδ  βίιΐδ  ΕβΛ),  το  αυτό  ς  Α 
13•  3 1  ΚΙ.,  αηοΐίο  ςαΕβ  βδΐ  ε  Όβο  δ)ΤΓ  ΡδΙ. 

8,  ΙΟ :  ο  μη  ων  όιχαιος  Σ,λ  ο.  Οήξ  4»  323*  νυ1§  Ογρτ  3^5 
Ι^υοίί  138.  139  ι^  δγτ  ΗοΙ  ιη^  δΕΗ,  ο  μη  ποιων 
(Εάά  η^ν  Αθ3ΐΚ)  όίχαιοσυνην  ΑΒΝθςΐ3ΐ.. 

4,  19 :  ουν  Ιλ  ο.  Α  13.  3ΐ  ναΐς  βχτ  ΡδΙ,  οιη  ΒχΚΙ^ 
5)τ  ΗοΙ  οορί  δΕΗ  Επη,  βΐ  ηοδ  ςυοςαβ  Ε€ΐ1ι.  — 
αγαπωμεν^  τον  ^ον  «13  Υαΐ^;  άειηίά  δ^ττ  ΡδΙ  βΐ 
ΗοΙ  οορί  Επη,  αυτόν  ς•3ϊΚΙ,,  ίηνίοειη  επί,  οιη 
Α  Β  (δΕΪι)  ίιιΐά,  ηοδ  ίηνϊοβιη  .  .  .  βΐ  άοιηίηαιη  ΕβΛ. 
ο  ^εος  Ι»8  ο.  Α  13  Υυΐ^^,  αυτός  Β  ν  31  Κ Ι^  ΙιεγΙ 
δ)ΓΓΓ  ΡδΙ  β1  ΗοΙ  οορί:  5ε1ι  Επη  ΕβΛ. 

6,  15:  «τ'  Ι•λΤγ  ο.  β «13,  παρ'  ς•Α3ΐ. 

ΐ6:  εΐόζ  Ι.Ε  ο.  13  Υαΐβ  Ηίΐ  53^,  ι^  ΑΒκ,  ιόϊ)  ς^ι 
κ£  Οΐβιη  4^4  (ρβι*  ίΐΕείδίηιιιη  ?). 

ΕρίΗοΙα  όίοΗ  Ιίίάαε. 

3 :  χοινης  ημών  Α  Β  «  δγιτ  Βοάΐ  βΐ  ΗοΙ  δΕίι  Επη  ί,υοίί 
28,  .  .  .  νΟ,  υμών  31  Υαΐ^  (13  η.  ι),  οιη  ςΚΣ.  οορΙ 
ΕθίΗ  (γίά  £άί1.  ΡΙεΠ).    (δβπδυδ  ιηυΐΕη  ηοη  νίάβΐυτ.) 

ΑροΰαΙγρΗε  δίοϋ  Ιοαηηίί, 

1,  5*•  ^ουσαντι  ^Ρ^  Ι4•  9^•  95  ^αΐ^;  οορϋ  Επη  (Κιβυ) 
ΕβΛ,  λυσαντι  Α  «  Ο  ι .  6.  38  Επη  (ΟηβδΙ))  δγρ  ΡηπίΕδ 
—  απο  Ρ^^6.  7.  Ι4•  9ΐ•  95  ^^Ζ  Ρπιηω  Οοιηρΐ, 
6χ  ΑκΟ  Ι.  3^  Εγ. 

6  ,  6 :  χαι  ειόον  (οιη  Α)  χαί  ιδού  Α  ς  Υυΐ^  Εγ,  νίάί  βηίιη 
Ιτ6η  256,  Ι/Ε  χαι  ειόον  χαι,  οιη  ν  ι.  6.  7•  Ι4•  3^ 

Ρ^  9^•  95  ^ορ^  ^ι™  ^^^  ^3^  ^ΦΡ  ^"  ^'^'  Ο 59 
ΐΑ^Ετάβ)  ΡΗπίΕδ. 
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7  ι  9*  ο;|^/^ον  πο/^ί^ν  (αιβ^^παιη  νιι1§  ΟχρΓ  272)  1λ  ο.  Α1ι 
νιιΐβ  ^γρτ  272.  3 ΙΟ  ι  «Λ<  (ίΐ^^  ««^οί'  ^ι  οιη  Ο) 
όχλος  πο?Μς  δίΟ^ 

14,  7•  *<*«  θάλασσαν  ΙλΤγ  ο.  Α€ςΟγρΓ264.  3^2,  πΜΤβ 
Ιι  Υιιΐβ  ήιΐά,  χα«  ■π^^'  θάλασσαν  Ν  7•  Ι4•  38^9I 
Οπβ^  4/  ΐ6^  Οοιηρΐ,  οιη  τι^ν  Α0  6Ρ95  «τη  Εγ, 
θάλασσας  ι,  6(  πι&Τ6  Εΐη  Ρηιη&5. 

17,  17:  την  γνωμην  αυτού  χαι  δούναι  Ιλ  ο.  Α  Υυΐβ^  Ρη- 
ιη&5;  ρΓ&6ΐη  αηΐθ  χαι  όουναι:  χαι  πονησαι  μιαν 
γνωμην  Ν  Ι  Ρ  95  (»<1<1  αυτών)  οορί  (ηγιβ)  ΛβΛ  53γγ 
Εγ,  πονησαι  την  γ\>ωμψ  αυτού  χαι  δούναι^  ςιιοά 
ρΐβοίΐιιιη  681  ϋΐί:  αϊ  άεηΐ  Υαΐ^  Οοιηρΐ,  61  6856  ίη 
οοπδβηδίι  61  ιη6ΐα  1ι  (αά  δβηδίιιη). 

22,  1 6  χαι  ο  πρωινός^  χαι  Ια  6.  Α  Υυΐ^  ςΕτ  (ο/>ι^<νος), 
οιη  κ  7•  3^  ^  9ΐ•  92  87^  Οοιηρί. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


ΑϋΝΟΤΑΤΙΟΝΕδ  ΟΚΙΤΙΟΑΕ, 

ΜΑΧΙΜΕ   Αϋ    ΕΟδ    ΟΚΑΕΟΑΕ    Ι,ΕΟΤΙΟΝΙδ    Ι^ΟΟΟδ, 
ΟϋΙ  Α  Ι.ΑΤΙΝΑ  ΑΌΗυα  ^υΟ^ΑΜΜΟ^Ο  ΟΙδαΚΕΡΑΚΕ 

νΐΌΕΝτυκ. 


Ρτα€ΐηοη€ηάα:  δί^ηα  €0(1ίευιη  ιη&ηυ5€Γίρ(.  νΐάβ  βυρΓα  ρ.  βοχ  55. 
(οί.  1ίΙ>Γυιη  ιηβυιη  ΐαβοπρίαιη:  Η&η<11>υεΗ  ά^χ  £ίηΐ€ί(υη|:  ΐοβ  Νοηβ 
Τβ3(αιηβη(,  ΡιβίΙιατ^,  ΗογοΙογ^  1893»  Ρ•  χχομ.).  £χρ1ίε&(ίοο€ΐη  χ^Χ\- 
<\ΚΆτνΛΛ  &1)1)Γβνί&ΐίοηυιη  ίην6ηΐ£5  ρ.  696. 


ΕναηξΗϊηηι  ΜαϋΗαή. 

1,  5ί  Βοο8  Ι.  33  οί"  Ι-ϋο  3»  3»  ο.  Ι,αΤΓ  .  .  .  Βοζζ  κΒΙς 
δοΐι  οορί  .  .  .  Βοοζ  ς  ο.  ΕΚΙ.Μδυν^/7  αΙρΙοΓ. 
ΙίρΙβΓ  Υυΐ^. 

6:  ο/ίαΛ,Ιει^ςο.  €ΕΚΙ.Μδυν^/7Εΐρ1θΓΐΙρ1θΓνιιΐ2 
Έ^τ  Ηοΐ  α€Λ  .  .  .  οιη  κ  Β  Γβΐ. 

ΝΒ.  ιωβηό  —  ωβηδ ;  σολομών  —  ααλομων  βΙο. 
άίν6Γ5&β  δυηΐ  βίιΐδά^ιη  ηοιηίηΐβ  λ6ΐ)Γ&ίεί  ρΓοηιιη£ί&- 
ϋοη63.  δίιηίΐβδ  δυηΐ  ύίβιας  βΐ  αβια^  ασαφ  βΐ  ασα, 
αμως  θΐ  α.ίίων ;  ίΐα  ιιΐ  νοί  ίρδίυδ  Ι.ΧΧ&6  βχβιηρία 
ίηΙβΓ  δβ  «ϋδοΓβρεηΙ,  ουπι  1.ΧΧ  Α  Ρ&ΓΛίίρ  3,  3* 
ΙοβΕΐ  ιωβηδ  €ΐ  αμως^  Ι^ΧΧ  Β  ΕυΙβπϊ  ωβηδ  βΐ  αμων^ 
ςιι&θ  €Εβϋ6ΐη  βΐίαιη  ιηαβοΓβΐίο&β  ΙβχΙυδ  ίοπη&β  βαηΐ. 
δοά  οιιιη  ηηΙίςιιίδδίιη&πι  δοηρίυΓ&ιη  (^ααβΓαιηιΐδ,  ηο- 
Ιιιιίιαδ  ςυίά(^υ&πι  ιηυ^ατε. 

ΐ8:  του  όε  Χρίστου  Ό  (Ι&Ι,  β^&βο  Ιιίαΐ)  λ1)ο  Υυΐ^  Ιτβη 
^  191.  204  •  •  •  χρι^ηου   Ιησού  Β  Οη§;  3»  9^5*  •  .  . 
Ιησού  χριστού  »ΟΡΖς: 

19  ί  τίαραδειγμαησαι  κ*  Ρ  Ι.  ς•,  ΙταάαςοΓ©  ε1)ο,  ρΓαορ&Ι&Γβ 
ά  .  .  .  όειγματισαι  Β  »■  ^•*  *»  Ζ  ι. 
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1,  2θ:  Μαριάμ  κΟΌΡΖ^,  Μαριαν  ΒΙ.Ι. 

23:  ο  ^εος  κΒΌ*   ι.  33  Γβΐ .  .  .  Ι.»  οιη  ο  ο.  ΟΧ. 
24:  διεγέρσεις  ς- ο.  0»ϋΕΚΙ.ΜδυνΓ4β  βίο.,  βχυτββη» 
Ιΐ  νηΐβ  .  .  .  εγέρσεις  Ιλ  ο.  κ  Β  Ο*  Ζ. 
—  ο  Ιωσήφ  1.*  ο.  Β  Ο  Β Ι^  Μ  Γβΐ,  Ιωσήφ  κ  Ζ  γΛ 
25     τον   ϋίον  α^τπ^ς  τον  πρωτοτοχον  ΟΒΕΚΙ,Μδϋν 
Γά  Π  &1  ρΙβΓ  ί^£:*(ΐ  δγττ  ΡδΙ  €(  Ηεΐ  &πη  Αεύι  Αί1ΐΑΐΐΑ$ 
749•  7^  ^5^  349  £ρίρΗ  αϊ  Αη^  αϊ.  ΗιβΓοη  ίη  Μ&ηΐι : 
«£χ  Ιιοο  Ιοεο  ςιιί<Ιαιη  ρείΎοτδίδδίιηβ  5ΐΐ5ρί<:«ηΐιΐΓ ,   6( 
&1ίθ3  ήΐίοβ  1ΐ3ΐ)αί55θ  Μ&π&ιη,    άίεεηΐεβ  ριίιηο^ιιίίιιιη 
ηοη  άΐεΐ,  ηίδΐ  ςαί  1ιαΙ)εα1  βΐ  &&(γ68»  .  .  .  οιη  τον  — 
αυτής  τον  πρωτοτοζον  εΐ  1ι&1}εη(  ιπον   $ο1τιιη  κΒΖ 
1.  33  α  (νίά)  Ι)  ε  2*  1ε  5λ1ι  (τον  υι.  αυτής)  εορί  (τον 
υιον)  8γτ  ΟτΙ  ΑιηΙ>Γ  1>ί8  &1. 

ΝΒ.  ΗίεΐΌηγιηιΐδ ,  δί  ίΐΕ  ίη  |[Γ&βεΪ5,  πΐΒχίπιε  ΐη 
Αά&πι&ηϋΐ  εΐ  Ρΐεηί  εχειηρ1&ηΙ>ιΐ3  ίητεηίδδεί,  Ιιοε 
εχ  εοηδυείυοίίηε  5ΐια  εετίε  άίχίββεΐ.  ΟεΙεηιιη  8&]ι 
ε(  εορ(  νν  νεπιε  Ιεεϋοηίδ  νεδϋ^ία  εοηδετν&δδε 
νίάεηΙιΐΓ. 

2,  13;  φαίνεται  κ^^ΕΚI.ΜδυVΓ^/7  εΐε εφανη 

Β  αϊ  —  χατ   οναρ  τω  Ιωσήφ  Ό&1)ες•,  ΕπΙε  φαιν, 

Β€,  ρο5ί  τω  Ιωσ.  ΐΓεη  184. 
ι8:  ηΰ^ελεν   ΝΒ^ΕΚI.Μ8υVΓ^/7  αϊ   ίεΓβ   οιηηεδ  ^ 

.  .  .  η^ελησεν  Ι^α  ε.  Ό  Ζ  αϊ,  ΙαΙίηί  ίεΓε  οιηηεδ :  ηοΐιιίΐ 

(α  ε  Υιιΐ^  Ηΐΐ  613). 
21:  ΐ9>ίί?6ν<Γε.  ΒΕΚΙ.ΜδυνΓ^/7α1  οιηη  νίά  Ιΐ  Υιιΐβ 

δ^π*  οιηηεδ  ε(ε  .  .  .  εισηλϋεν  κ  Β  €  εορί. 

3,  2:  χαι  λέγων  ς  ε.  ^^ΕΚI.ΜδυVΓ^/7α1>^   Υιιΐβ 

...  οιη    χαι    Ι^α   ε.    κ  Β    ^<ς    Ηίΐ    614    8&1ι    εορ( 

αεΛ. 
3 :  Ήσαιας  ^  Τγ  Τί,  ^^σ.  Ι*α,  Ιαϋηί  Ιδαίαβ  ρεΓ  ΐΐαείδίητπη 

ηε£;1εεΙο  βρίηία,  εί.  Ιβιοδοίγπια  ρΐΌ  Ηΐετοδοίγηια. 
6 :  αάά  πάντες  ροδΙ  εβατη.   Ο*  33  ι    Ηίΐ  497 »   οπ^  Γε1• 
7:  αυτού  ι>05ί  βαττΓίσμα  ς  ο.  ϊ<^^^ΕΚI.ΜδυVΓ^/7 

εΐε.    α1>ε  Υαΐ^^   Ηϋ  615    (35)  .  •  .  οπι   αυτού  Β«* 

δαίι  Οήξ  4ι   ΐ24'.  126*.  131•. 
II :  βαπτίζω  υμάς  ς  ε.  ^^ΕΚI.ΜδυΥΓ^Ζ7  αϊ  ρΐυτ 

ΛΪ>οά   Ηϋ  258  .  .  .  υμάς  βαπτίζω   Β    ι.  33   β^^• 

ΟχρΓ  279. 
12:  αποι^ηχην   δίηε   αυτού   κΟΒ   $αρρ1  ΚΜδΥ/'^  αϊ 

ρ1  αεάίς  Υηΐ^   δαίι    εορ(   Ιτεη   Ιη(  231 1   Ηίΐ  6ι6 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ματτη.  3)  14  —  ^>  21  7^5 

.  .  .  αυτού  αάά  ΒΕΙ^ϋ  βΐ  1)β"•β*πι  1ι&γ1*    8χιτ  Οπ 
Ρδί  βΐ  Ηοΐ  αβΟι. 

3,  Ι4•.  ο  δε  Ιωάννης  ς  ο.  Ν^Οϋ  βαρρΐ  ΡΕΚΙ,Μδυ  Υ/'^ 
&1  νίάά  οιηη  α  Ι)  ο  ά  ^^  ς  νιι1|^  νν  ίβΓβ  οπιη  .  .  .  οιη 
Ιωαν\>ης  Ρ5*Β  8&1ι  Ειΐδ  ρδ  4θ9^• 
ι6 :  Ι^&  ο.  Β  Ηΐρροί  Τΐιβορίι  ψεωχ&ησαν^  Ρς•  Γβΐ  ανεψχ^% 
—  αυτω^  Ι^&  {αυτψΐ)^  ς-  ο.  ν^ΟΟ  δαρρΐ  ΡΕΚΙ^Μ 
δ  υ  V  Γ  Δ  αϊ  νίά  οιηη  α  Ι)  ο  ά  Υυΐ^  νν  ρΙβΓ  .  .  .  οπι 
αυτω  Ν*  Β  Ιτβη  184,  Ηίΐ  5θ7•  6ΐ7  ^ο1  δ&ΐι  βχΓ  ΟγΙ  — 
χαίε/>;^ο//ενορ^ο.  Ν'ΟΒΡΕΚΙ,ΜδυνΓ^  αϊ  νίά 
οπιη  £ίϊ•πι  Υαΐβ;  £ογ  ©Ιο.  Ειΐδ  ίη  ρδ  4^9  ...  οπι 
χαι  Ν*Β&1)€|^*1ι  απι  Ιοί  οορί  Ηίΐ  5θ7• 

4:,    4•  ζτί<τεται  =  νίνίΐ  Ηίΐ  619  &πι  Υαΐβ;  01. 

ι6:  σχοτει  ς  ο.  Ν*ΟΡΕΚΙ.Μδυ Υ7'^  αϊ  οπιη  Ηίρρ 
ίΓΕ£:πι  II,  25-  28,  Οήζ  3ϊ  712,  Ειΐδ  ΟΕ'438,  σχοηα 
Β  Ό  (σχοτεια)  Οτϊξ  ι ,  683  (Ο  Δ  σχοτι) ,  σχοτω 
Οήζ  91. 

1 8  :  ο  Ιησούς  ς  ο.  1.  ^  Ε  Υαΐ^  €1  α  ο  1ι  πι  ατπι,  οπι  ν  Β  Ο  Ό 
(Ρ  νίά)  Ι.  33  ΚΜδυΥΐ»ίίΓ»5Μ  απι  ίοΓ  Ιοί  Ιιατί 
δ^ΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  αείΐι,  αάά  Όοπιίηαδ  ηοδ(6Γ  δγι  ΟγΙ. 

1 8.   19:  αλεεις  Β  χ*  Ο,  αλιείς  ς  ε.  Ον^ 

5,   15:  χα«  λάμπει  ΒΟς•  =  υΐ  Ιιιοβαΐ  αΐίοά  Υαΐ^. 

28:  βλέπων  Βϋς  =  βλεψας  α1>ο  Υυΐβ;  Ιτβη  242.  247: 
ςιιί  νίάβηΐ ;  5ι  3^ :  ο  απολυων  =  (^υί  άίπιίδεπί ;  αο- 
οιίΓαΙίοΓ  αρυά  τοπιαηοδ  οοηδβοαίίο  Ιβπιροπιπι  (^ιιαπι 
αρηά  βταεοοδ;  οί.  5ϊ  39:  όστις  σε  μαπισει  =  δί 
(^υίδ  Ιβ  ρβΓουδδβΓίΙ ;  5»  4^  :  όστις  αγγαρευσει  =  ςηί- 
ευηκ^αβ  αη^^ατίανβΓίΙ. 

44:  χαι  προσεύχεστε  υπέρ  των  άιωχοντων  υμάς  1ιαΙ)β1 
Β  Ν  Οήξ  4»  324*•  329^•  35  ^Ί  <1^ί  νοδ  ρβτδβςυυηΐιιτ 
ΟγρΓ  248.  26ο.  3^9  Ι^ιιοίί  122,  επηρεαζοντων 
υμάς  Οη§;  ι ,  7^8®,  εττηρεαζοντων  (εα1υπιηίαηϋΙ)ΐΐδ 
α  Ι)  ά  θ(  αάά  υμάς  [νοΙ)ί8  ο]  ο.  ς  Ηίΐ  303)  '<*'  άιωχον- 
των υμάς  Ό  α  Ι)  ο  ά  ς•  Ηίΐ. 

4$:  πονηρούς  χαι  άγαμους  ΒϋΖΙ)^  Ιτβη  28ο.  325,  ρβτ 
1>οηοδ  εΐ  πιαίοδ  α  ο  Ιτβη  147  ^ΧΡΓ  Ηίΐ  Ι^ιιοίί. 

46:  εαν  αγαπησητε  ,  .  .  εχετε^  αγαπάτε  (άίΐί^ίΐίδ)  α1>ο 
Υαΐ^  .  .  .  1ιαΙ)6ΐ)ίΙίδ  Υηΐβ; :  νβΓδίο  αά  δοηδαπι. 

β,  21 :  οπού  εστίν  . .  .  έχει  εσται  =  ηΙ>ί  65(,  ίΙ>ί  68(  Υτιΐ^; 
6,  22 :   εαν   2?  •  •  •  εσται  =  βί  ίύβηί ,    βτίΐ  1)  Υηΐ^ 

οί8ίιίζβιΐυγΟθΟ§Ιε 


7ΐ6  Ματτη.  6,  22  —  9ι   ΐ5• 


(δί  βδΐ .  .  .  65ΐ  α  ο) ;  6,  23 :  εαν  τ)  ,  .  .  εαται,  εί  ίΐιβηΐ  Ι) 

Υαΐβ^.  .  .  εηί  Β  Υιιΐ^:  ς  ΗίΙ  520  (βδΐ  &1>ο);   οί.  «ά 

5»  44- 
6,  22:  σώματος  Βς•  =:  &άά   σου  α  Ι)  ο  ΗίΙ  322.  37^•  $20. 

631   —  οί/ν  Βς-,  εηΐιη  Ι),  οιη  α  ο  52θ• 
23 .  το  σχοτος  Β  ο  ς•,  ίρδβ  ΙεηβΙ^Γίΐβ  Ι),  ΐ6η6ΐ)Γαβ  ίρδαβ  Ηϋ 

376.  520,  Ιβη6ΐ)Γ&β  Ιααβ  &, 
24:  μαμωνα  Βα]3,  μαμμωνα  ο.  7  Ιτβη  183. 
7  ,    2  .  αντιμετρ-ηΰ^ησεταί  ς  Υαΐβ;  01  ο.  ί β"*  ^>  1ι  1  Ι.υοΐ£  1 22 

&1  ΡΡ   βταβοί   υΐ  ΡοΙγοαΓρ   βΐ   Ιαα   (οί.  Ι,ΐιο  6,  38). 

8βηδαδ  οιηίδδο  αντ<  ηοη  πιυΐΕΐιΐΓ. 
4:  ε/οείς  ροίβηΙί&ΗΐβΓ  (ϋοίαιη  =  άίοίδ. 
6 :  εν  τοις  ποσιν  ιΐδα  δβποπδ  ΙβιηροΗδ  =  τοις  ποσιν. 
12:  ούτως  οιη  Ι^  Υαΐβ;  οίΓΜ    δγΓ  €τί.    ΟοηΙτα  \ια.\).  8.\> 

£^1  β'2ΐι  5γπ•  ΡδΙ  6ΐ  Ηοΐ.  ούτως  ρΓ&βοβάβηΐβιη  ρ&τίειη 

ρεηοάί  Γβοίρίβηδ  νϊάεΙυΓ  ^αβοαβ  ΟΓαΙίοηί  ιη&§ΐ5  3.0 

οοιηιηοάΕΐιιιη  ςυδ,ιη  ΙαΙΐη&β. 
19  •  εχχοπτεται   χαι  .  .  .  βάλλεται.     Ρι&βδβηδ   ρΓΟ   ήιΙιίΓο 

§[Γ&βοα6  ΟΓαΙίοηί  ιη&^ίδ  Εοοοιηιηοά&ίαιη  νίάβΐιιτ.    ΙΙε- 

ςαβ    ίίΐιη    Ιι&1)6η(   «βχοίάβίυτ* :    Ιτβη  237  ^7ΡΓ  3^4» 

Ι^αοίί  123- 
21 :  Οίτουιηίοοιιΐίοηεδ:  •ο[υί  ίαοίΐ»  ρΐΌ  δ  ποιων  βί  «(ΐαί  βδΐ» 

ρΓΟ  δ  (εν  τοις  ουρ.)  νΐάβηΙαΓ  ΓβρβΙίΙίοηειη  ρΓ&βάίοαϋ 

ηβεεδδ&τίΕΐη  ίβοίδδβ,  ςυ&τβ  6Εΐη  ίαιη  1ιαΙ>6ή(  Ιΐα1&6  &1>€. 

8,  ίο:  ουόε  (ηβ  ημίάβιη)    δίιηρΗοί  «ηοη>    Γεάάΐάίί  ίωη  Ι) ο 

β•»!!  βοί  Ηϋ  641". 
ι8:  Ηΐο  1ι&1>.  Β  οχλον  δοΐυιη,    δβά  {πολλούς  κ•)  όχλους 

Ν  Ο  Ι.  Γβΐ  οορ   Γβΐ,  ΐυΓΐ)α5  ιηηΐΐ&δ  Υαΐβ^ .  .  .  πολλούς 

οιη  Β  Ι   οορ. 
26 :  χαι    λε/ει   αυτοις  &άά  Υιιΐβ^  01   οιιιη  ιηαχίιη&   ρ&τίβ 

Ιΐαΐαβ,  δγΓ  ΡδΙ  £^οί,  &πη  €θ<1<1:  Ιβδυδ. 
3θ:  μαχραν  ΙιαΙ).  ά;  ηοη  1οη§β  Υιιΐβ^  Εΐ)οίβ''§*1ι1. 
34 :   «Γθ§[&1>ίΐηΙ»  Ε<ί  άβδοηΐ^εηάαπι  δίΐιιαίίοηβπι  πι&ς^δ  αρ^ιη 

ςυαπι  «Γο^ανβηιηΙ*  {παρεχαλεσαν)  1ιαΙ>6ηΐ  εϋαηι  Ιΐα- 

1ε6  α  Ι)  ε 

9,  <^'.  τι  Β,άά  γαρ  Μ88  ί^^**»!!  τβΐ  .  .  .  οπι  γαρ  ΚΜϋ// 

ιιΐ   Υα1|^   Εΐ^ο^'ς    ε1   εγπι  &β11ι.     ΥΐάβΙιιτ   ίηδβτ^ιη 
γαρ  ^ΓΕβεαβ    ΟΓ&ΐίοηί    πια§ίδ    αεοοηιηιοά&Ιιπη    (^ηαιη 
ΙαϋηΕβ. 
15  .  νυμφωνος:  οι  υιοί  του  νυμφωνος  δυηί  ϋάβηι  υιοί  του: 
νυμφιου,    ^α&Γβ  Μο  βΐ  Ι^ιιο  5,  34  &  Υ^ΐβ  οΐ  οπιηίΙ)ΐΐ8 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ματίή.  9>   ι8 —  II,  5•  717 

Ι&ΙΙ,  δίοαΐ  6ΐ  α  ιη&β^ηΕ  ρατίβ  &1ί»Γυιη  νβΓδίοηυιη  ρβΓ 
•βΐϋ  δροηδί»  νβΓίίΙιΐΓ,  ς[ΐιοά  βχρΗο&ΐΐυδ  βδβε  νίάβΙαΓ. 
9,  1 8:  ΑΙΙοοιιΙίο  χυριε  (Όοιηίηβ),  ηυ&ιη  1ιαΙ>.  Μ  Υυΐ^;  01 
ίΐΓ*  1ι  Ηϋ  649^  νΐάβηΐΓ  οαπι  νβΛο  «ρηηοβρδ»  οοη- 
δβηίαηβα  βδδβ. 
28 :  Ν*  •*  ^  Ιββ^ηΙ :  οτι  δυναμαι  υμιν  τούτο  ποιησαι.  Ιίειη 
Εάάιιηί  •νοΙ)ΐδ»  να1§[,  Ιΐ  ρΓ&βΙβΓ  1x1  απη  .  .  .  οιη 
υμίν  (νοΙ)ΐδ)  Γβΐ. 

10,  5•  ^'^  πολίΐ^  —  ίη  οΐνίΙ&Ιβδ  (οίνίΐ£ΐΙίΙ>ιΐδ  £ΐΙ>)  Ογρτ  154» 

νβΓδίο  αά  δβηδαιη. 
13'•  V  οιχια  =  άοιηαδ  ΠΙε  (αάά  εχεα^  Μ). 
14:  εχεί\ηί]ς:    οιη    Ο    Υαΐβ;    &οβ''2^•'2ΐι1.      ΟοηΙτα    ί 

(ροδΙ  οιχίας  1>). 
ιη  :  εις  συνέδρια  —  ίη  εοηείΐϋδ.  Η&ο  }ΐ6ΐΐ6ηίδ(ΐε&  ρβηοάο 

Ιίη^αβ    ^αβοαβ    ρατΙίοιιΐΛβ    ε<ς   βΐ   εν    δαβρβ   ρΓΟ- 

ιηίδειΐ6  αδΐΐΓραΙ>αηΙυΓ  ίΐοίΐυβ  νβΓΐ6ΐ)ίΐηΙιΐΓ. 
23 :  αμήν   αάά  γαρ  Μδδ    ΓβΙ  απι    ίύΐά  δγτΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ 

^οΐ   Οηι:  Ι,  295•  ...  οιη   Ό  Μ  Υυΐ^   01  Εΐ)θίίΓ* 

£γ1•'21ι    οορί   ατιη   ΕβΛ.     ΡΕτΙίεαίΕ  γαρ   ίη   βΓΕβοΕ 

ΟΓΕίίοηβ  δΕβρίαδ  ίηΙβΓροηί  δοΐβΐ. 
25:  ο  δούλος-,  τφ  δουλω  ΙιεΙ).  Ι^  ΥυΙ^^  01  1>£β'^§'  .  .  . 

ΟοηίΓΕ  Εΐη  ε  ο  2*  1ι  Οπ^  4»  424^•  Οτά^οά,  Ηη^ιΐΕ  1ίΙ)β- 

ΓΐΟΓβπι  οοηδίηιοΐίοηεπι  τεΛοπιπι  δίηίί  ςαΕπι  ΐΕΐίπΕ. 
27:  εις  το  ους  =  ίη   ΕΠΓβ  Εΐ>ε(1  Υιι1§;  Ηίΐ  179.  656. 

0£.  ΑάηοΙ.  Εά  ίο,  1 7  ίΐβιη  ίο,  28. 
28:  εν  γεενντυ  Οή^  ι,  296•;  2,  533^•  53^^  4»  321',  Ηίΐ 

89  .  .  •  εις  γεενναν  ΌεΙ>ο  Υυΐβ  Ιτεη  2 ίο  ΟγρΓ  93• 

265.  3^0  Ι^ιιοίί  243• 
3θ:  υμών   δε  χαι:   ρΕίΙίειιίΕΐη  χαι^   ςαΕ6  ρΕΤΙίπι  εοΐΐο- 

ΟΕΐίοηβ  νθΓΐ)οπιπι  βχρππιίΙιΐΓ,  0Π1  6ΐίΕπι  θΓί§;  Ι,  296*. 
42 :  δυρβΓίΕΐίνυδ   ελάχιστων  (βχ  πιίηίηιίδ)  ηΐΕ§[ίδ  θδΐ  βχ 

αδίι    ΐΕΐίηοηιπι    ςυΕοι    £;γε60οπιπι.      Ι(Ε(|υ6    ΙΐΕΐ>6η( 

βυπι  ρΓΕβΙβΓ  0 1)  ο  Υιιΐι^  ^οΐ  βΐίΕπι  Ηίΐ  66 1  ΟγρΓ  3<>3 

.  .  .  ΟοηίΓΕ  των  μιχρων  ΒΟΡΖ  ΓβΙ. 

11 ,  4  •  αχουετε  χαι  βλέπετε  =  ΕυάίδΙίδ  βΐ  νίάίβΐίβ.    Ι^Εϋηί 

ΕεεπΓΕίίιΐδ  εοηδβουΐίοηβπι  (εηιροηιπι  οΙ»δβΓνΕηΙ  ςπΕπι 
^Εβεί.  ΟβΙβΓοπι  βΐ  Οήζ  3»  5^4*•  ειδετε  χαι  ηχού- 
σατε^ ψχϊ  ίά&πα  ΙιεΙ)  βλέπετε  χαι  αχουετε  4»  1 1  ο*. 
5 :  !*&  οπιη6δ  ρΕΓίίειιίΕδ  χαι  αηεΐδ  ίηείυάίΐ ,  (^υίΕ  ηοη 
δοΐαπι  Υιιΐι^. ,  δβά  εΙίΕΠί  Οήξ  ι,  ι  ίο*  βΐ  ροδδίηι 
εο<1<1  ΌΖε  εΐ  Ηίΐ  663  ε&5  οηιΐΐΐαηΐ.  Οείεηαη 
Ιαΐίηί  ΕδχηάεΙοη  ρΓΕβίεηιηΙ. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


7ΐ8  Ματτη.  II,  II  —  13,  4• 

11,  II:  αυτού   εστίν  ν  Β  Ό  (Ζ  νίά)   τεί  Ιϊ  .  .  .  εστίν  αυτού 

α  Υυΐβ:  ΐι  ρΐβΓ. 

19:  τεχνών,  ΗίβΓοη  άΐοΐΐ  ίη  Ιοο.  (7,  7^) :  «Ιη  <ιυί1>ιΐ5άΕΐη 
Εν&ηξ[6ΐϋ5  ΐ6§ί(ΛΐΓ:  Ια5(ίβεαΙ&  65ΐ  δΕρίβηϋα  αΙ>  ορ€- 
ηΙ>α5  6Ϊα5.  8&ρί6η(ία  ^αίρρβ  ηοη  ^τΐϋθτίΐ  νοοίδ 
(65ΐίιιιοηίαπι ,  8θά  ορβηιιη.»  Εί  είε  ]ι&1>6η1  έργων 
Ιοοο  τεχνών  ν  Β  οιιιη  νβκδ  δ^ΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  (ΐβχί) 
οορί  απη  αβΛ  .  .  .  ΟοηΙτα  τεχνών  Γβΐ  Οπ§  4»  48*, 
Ηϋ  665  ϊ*  (^  ο™)  να1§  βΐ  ίη  τάοι^  Γβο  Β. 

12 ,  Ι  :  τοις   σαββασιν   Ν  Ο  Ο Ι^   Γβΐ  .  .  .    σαββατοις  Β  .  .  . 

δ&1>1)2ΐίί5  &?  Ι)  ο  .  .  .  δΛΐ)1)2ΐΙο  Υυΐβ^  Ηίΐ  667  .  .  .  δια 
των  σποριμων  αηίβ  δ2ΐΙ)1>ίΐΙιιιη  1)  ο  Ηίΐ. 

6:  μείζον  ν^ΈΏ  ι.  33  ΕΟΚΜδΙίνβΓ»  οορΙ .  .μείζων 
ς•  ο.  ^I^^  Γβΐ  Υαΐβ;  αΐίοάείβ'•**!!.  —  Ιη  νβΓ- 
Ιβηάο  ρΓ&βίβΓτί  ροΙβΓ&Ι  βΛ  £οπη&,  ςυΛβ  ιη&ίθΓ6ΐη 
ΓβνβΓβηΙίαπι  1ι&1)€ΐ>Εΐ.  —  ΐΓβη  237  1ι&ΐ>6ί:  ρΐ^δ. 

8:  εστίν  &<1<1  χαι  ς  Υυΐ^  ί  δγΓ  Ηοΐ.  —  ο  υιός  του 
ανϋ^ρωπου  χαι  του  σαββατου  ι.  33  νιι%  .  .  .  οιη 
χαι  ΝΒ^^I.^ΟΚΜδυVα1)^β^»•22*•2^ι  5)ΓΓ  €η 
βΐ  Ρδί  οορί  8πη  αεΛ  Οπ§  3»  643'  ΤβΓΐ  Όβ  οατ 
€1ΐΓ  15•    Ηε60  Ιβεΐίο  νίάβΐιΐΓ  βδδβ  δίιηρΙΐείοΓ,  &1(6γ& 

ΟΟΓΤεΟΐίΟΓ. 

ίο:  εττηρωτησαν  ς  ο.  Β  Ό.     Ιιηρί   ίη(6]το^Ι}αη( ,    (|αο<1 

1ΐ8ΐί)βΙ  Ι)  Υαΐ^,  νίάβΙαΓ  &ά  Γβιη  αεεοηιιηοά&^ηι. 
12:  ποσψ  ουν  =  ςυωιΐο  πια^ίδ. 
14:  ε?.αβον:   Όβ  Ιπιρί  1ι&1)6ΐ)αη(  νίάβ  αά  1 2,  ίο.     8ίε 

22 :  ώστε  τον  χωφον :  ΡβΓδρίουίΐΕδ  ΟΓ&Ιίοηίδ  ά6δΐ(ΐ6Γ&1)&1 
ροδΙ  ώστε  ο.  ίηί.  Γβρβϋΐίοηβιη  5αΙ}ί6εύ  τον  χωφον^ 
(^ιι&ιη  Ι&ϋηιιπι  «ίΐα  ιι(>  ο.  εοηίαηεί.  ηοη  Γ6(}\ιίτ€ΐ)α^ 

2$:  ερημουται:  ΡΓαβδβηδ  ειιπι  βίίίε&είΐ&ΐβ  ρΐΌ  ίϊιΙιίΓΟ. 

45  •  νίδ  αάίβεΐίνί  πονηρψ.  ευπι  ^ΤΛνίίΕΐβ  ροδίροδίϋ  ηοη 
νί(ΐ6ΐ)&(ιιτ  δίπιρΗοί  ροδίϋνο  «ηι&ΐΕθ»  Ε(ΐΕεςτΐΕ(6  εζ- 
ρππή  ροδδβ,  δβά  δαρβΓίΕΐίνο  «ρβδδίπίΕΟ.  8ίθΕΐ>εά 
νυΐβ  Ηϋ  674. 

47  ••  <^(  λαλησαι  ς•ΟΖ  Γβΐ  .  .  .  λαλησαι  σοι  Ό}}θ{ίΡξ^\ι 
8γττ  ΡδΙ  βΐ  Ηεΐ  .  .  .  ίβ  (ΐΕηΙυπι)  Υυΐ^  Ι  εορί  .  .  . 
Ιβ  νίάβΓβ  Οήξ  ΙπΙ  3»  635^  <Τ5  ίδειν  Ειΐ3  Εά  8ΐ6ρ1ι 
Ι,  223  (ίοΓίοδδβ  Ι^υε  δρβείΕί). 

49 '  αοτου   ρηυβ   ς•  ε.   ΒΖε...  οοιΟεΙ)  Υιιΐ^   Οήξ 
3,  48ο•. 
18,    4•  '^ου  ουρανού  &άά  Οήξ  3>  7^0^  ^  ναΐ^. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Ματτη.  13,  14—  Η.  26.  7^9 

13,   1 4  •  Ησαιου  η  λέγουσα  =  άίοβηδ,  άίεβηΐίδ  Υπίβ;  ε  Ι)  ο  ά. 

8€η8α5  ίάβιη. 
21 :  ^  όιωγμου^  ΙαΙΙ:  6(  ρ6ΐ*860.    86ίΐ5υδ  ίάβιη. 
23:  05  <ϊι^   Β  ς•  Οη§[  ι,  3^8   δγΓ   Ηοΐ    (οορί)  .  .  .  τότε 

ϋ&1>ο1ι  .  .  .  «61»  νια§:  £ίΡ§;'•*2ιη  δ)ΤΓΓ  ΗοΙ  βΐ  ΡδΙ 

απη  αείΐι  .  .  .  ος  δε  Δ, 
28:  ο  <ίε  =  βΐ  αΙ>ο  Υηΐ^;. 

—  ουν  ς•  ο.  Β  ιβΐ  £  δγΓ  ΗοΙ  αβΛ  .  .  .  οπι  Ό  Υυΐ^^  α  Ι)  ο  β 
βΐβ*2^ΐβΐ2]^  5γΓ  ΡδΙ  απη  (δγΓ  €γΙ  οορί). 

29:  αυτοις  τον  σιτον^  «εΙ»  δίνβ  «βΐίαιη»  αηΐβ  τον  σιτον 
1ιαΙ>6ηΙ  ΥυΙ^ΟΙίΤ'ς*  δχιτ  ΡδΙ  ©Ι  ΗοΙ  οορί  εθΛ 
—  χαι  τον  σιτον  συν  αυτοις  Ό. 

3θ:  αμφότερα   αηΐβ  συναυξανεσ&αϊ  (οΓβδοβΓβ)  ϋ&1)οά 
Υαΐδ. 
'—  αυτά  2**  οιη  Ο  Ιΐ  ρΙβΓ  Υιιΐβ;  απη  .  .  .  ΙιαΙ).  £1ι. 

32 :  μιχροτερον  πάντων  =  ιηίηίιηιχιη  οιηηίΙ>αδ  α  Ι)  ο  Υιιΐ^. 

—  των  λάχανων,  δο.  πάντων,  (^ιιοά  νβΓίίί  Ιΐ  βΐ  Υαΐ^^. 
34*  τζαραβολης  Β  Ο  ς-,    &ά  δβηδαιη  νβΓίΙ.  1ί  Υυΐ^  ρ&Γ&- 

1}θ1Ϊ5. 

46:  ειχεν,  1ιαΙ>υίΙ  Ιΐ  ΥηΙζ  Ογρτ  239•  3^3• 

47  •  γένους  =  «^βηβΓβ  ρΐδοίαιη»  ρΓορΙβΓ  ρβΓδρίουίΙ&Ιοιη 

II  (Υιι1§:)  Ηϋ  75. 
52:  ο  όε  ςΒ  τβΐ  δ^Γ  ΗοΙ  (ΐβχΐ)  1)θίΓ*2*1ι  ατιη  &β11ι  .  .  . 

οιη  ϋ£ίΤ*  Υιιΐ£^  &γτΓ  ΟγΙ  βΐ  ΡδΙ  οορί. 

14  ,    3  •   Φ^ίτ^ου  οπι  Ό  Υιι1§[  α  ο  β  β"•  β'ΐι  .  .  .    ΟοηΙτα  ν  Β 

ξΛΐ  ταπί  1)£βί«2*1ε  Οή^  47θ"• 
7:  βη.    αάά    ρβΓδρίοιιίΙ&ϋδ    ο&υδ&:    8,1>   βο    Ιΐ  (Ιιί&Ι  &) 

Υαΐ^  &βΛ. 
9:  ορχους  =■  ΐιιταιηβηΐϋΐη  &1>  Υαΐ^^. 
12:  πτώμα  δίΒΟϋΙ^  ι.  33    βγιτ  ΟγΙ   βΐ  Ρδί  οορί  .  .  . 

ς•  σώμα  ο.  Χ  Γβΐ  βγΓ  ΗοΙ,  ΙαΙΙ  •οοΓραδ»  ρΓΟ  ιιίτοςιιβ. 
17 '.  οί  δε  λεγουσιν  =  Γβδροηάβηιηΐ  α  Ι)  ο  Υαΐ^. 
ι8:  είπεν  &€ΐά  αυτοις  Ρ  Υιι1§:. 
21 :  ωσεί   ΒΟΡ  Γβΐ   {ως  ΌΐΙΔ    ι.  33)   °ο^   βχρΓβδδβ 

νβιΐίΐυτ   ηίδί   ρβΓ   άΐ  3γτ   ΗοΙ   ατιη  αβΛ,    δβά  βχ- 

ρηιηίΙιΐΓ    ρβΓ    ίΐιηΙ)ίίιιιη    νβΓΐ)οηιιη    («ηιιιηβηΐδ    £αίΙ 

νίΓοηιιη*)  νβΐ  οιηίΙΙίΙυΓ  α  θ,  &\)  Ιΐ  Υα1§;  δγΓΓ  Οτί  β! 

ΡδΙ  οορΙ  Οήξ  3»  478*. 
23:  τους  όχλους,   Γ&   τον  οχλον ,   <1ίιηίδδ&  (ιιτΙ)&.  εΙ>ο 

Υυ1§  απη  Μδ8. 
26:  οπι    οι   μα^ηται    ι    (νίά),    ΙαΙΙ    ρραβΙβΓ    ά£,    Ειΐδ 

Π  Ε  92". 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


720    .  Ματτη.  14,  28  —  15,  39• 

14,  28 :  αποχρν^εις  αυτω  ^=  Γβδροηάοηδ  ε  ο  Υηΐβ^. 

29 :  περιεπατησεν  επι  τα  ύδατα  =:  &ιηΙ>ιιΐΕΐ)αΙ  δαρβΓ  α^ααιη 
α  Ι)  ο  ά  Υαΐ^  .  .  .  Ιιηρί  νΐάβίατ  Γβϊ  αεεοιηιηοάαΐηπι. 

34*•  γεννησαρετ  ς•  ο.  δ<ΒΟΤ°  ι.  33  δ  δγτ  Ηοΐ  απη  .  .  . 
γενησαρετ  ί  Οήζ  3 »  487"•  5^2**  .  .  .  γενεσαρετ 
ΟΗβ  3»  483"•  484*  •  •  •  γ^^νησαρ^  Ι.α  ο.  ΡΧΕΟ 
ΚΜυν  (οορί)  .  .  .  γενησαρεϋ-  Ι.ΔΥ  %^  ΕβΛ  .  .  . 
γεννησαρ  Ο  ρΓ  ε  ο  β"*  επί  δ^π*  ΟγΙ  61  ΡδΙ  Ηίΐ  684• 
.  .  .  γενησαρ  (^βήβδΕΓ)  1)€ίΡ§*  νιύ^. 

15  ,  Ι  :  τ^  Ιησου^  αυτψ  Ι^  Οπ§  3»  487°  •  •  •  τ^ροζ  αυτόν 
Ό  ΐΕίΙ  (βχο.  ί)  Εβϋι  Ηϋ  684•  .  .  .  ΟοηίΓΕ  Γβϊ  οοάά 
θί  νν  ί.  ' 
6:  τον  λογον  (νβΛιιιη)  ΒϋΕΐ)ββ^•*^  δγιτ  ΟγΙ  ΡδΙ 
βΐ  Ηοΐ  πΐβ  οορί  Επη  ΕβΛ  Ιτεη  238  Οή^  3»  49^* 
Ευδ  ίη  Εδ  443*  •  •  •  '"?*'  εντολ-ην  (πίΕπάΕίαιη)  Οπ§ 
3,  490*  β  ^β^  ναΐβ^  ς•  Ι,  Χ  .  .  .  τον  νομον  Ο  (9  Γβϊ 
δγΓ  Ηοΐ  Επη  Μδδ  Οή^  ΙηΙ  3»  641*. 
9 :  ενταλ/ιατα^  61  ιώεικΙεΙε  ΙεΙϊ  6χε.  ά. 

ίο:  τον  οχλον^  6ΐ  οοηνοεΕίίδ  ε<1  δβ  ΙιΐΓΐ)ίδ  ε  Ι)  ο  Υυΐ^ 
.  .  .  των  όχλων  Δ, 

12:  τον  λογον  ^  Εαάίΐο  νβΛο  Ιιοο  ε  ο  6ΐ  1)'  Υυΐ^^  ΟΙ. 
ΡΕτΙίευΐΕ  τον  άειηοηδίΓΕίΐνΕΐη  1ιε1)6(  νίιη. 

14:  τυφλοί  εισιν  ο&ηγοι  τυφλών  =  ΟΕβοί  βαπί  βί  (1τΐ668 
θΕ6εοηιιη.  «Εΐ»  νίά6ίιΐΓ  ρ6Γδρί€αίΐΕΐίδ  ΟΕτίδΕ  ίπίει- 
ροδίίαιη  βδδβ. 

22:  λέγουσα^  ρΓΕβιη  αυτω  ς•Ι^Χ  Γβϊ  ίβ"*  δ^Γ  Ηοΐ .  .  . 
ρΓΕ6ΐη  οπίσω  αυτού  Γ)  .  .  .  οιη  Β  Ο  Ζ  ι  (ΙεΙΙ)  5γττ 
Ογϊ   6ΐ  ΡδΙ   οορΙ   ΕΓΐη   Εβίΐι    Ογι^  3»  5^3°  •  •  •  ^^^ 

61  ο§:»  Υυΐβ:  α. 

31 :  χαι  χωλούς  ,  .  .  χαί  τυφλούς.    Οκιβα   ρΓΕβίβηιηΙ 

ρϊ5ΐγδγη<ΐ6ΐοη,  ΐΕΐίχιί  ΕδγηάεΙοη. 
32 :  ημεραι  τρεις  Β  Ο  Ρ,  δο.  εισιν  νβΐ  γεγονασιν  αυτοις. 

ΡίΕβίβΓβηάΕ   ΐΕΠϊβη  ΐ60(ίο  Οηι^βηίδ  3»  5 1 9*»   ςπΕπι 

Εΐηρΐ6ε1ΐ(αΓ  δίβρΙίΕπυδ:  ημέρας, 
33  '•  ηο^εν  Β  Ρ  ς,  Εάά  ουν  (βτ^^ο)  Β  &  ΐ)  ε  ε<1  δβηδίιιη  — 

άρτοι   τοσούτοι  =■  ρΕΐΐ6δ  (ΕηΙοδ   ε1)ο.     ϋίπιιηςυ© 

ΐΓΕίΐδϋΐ  ίη  Υα1§;. 
38 :  γυναιχων   χαι   παιδιών  Ε|  Ρ  ς• .  .  .  παιά,  χαι  γυναα. 

ϋΕΐ)θ  Υηΐβτ. 
39 '-  απολυσας  τους  όχλους  =  άίιηίδδΕ  ΐυΓΐ)Ε  ε  Ι)  ο  Υυΐβ^. 

—  Μαγαδαν  Β  Ο,  πίΕ^βάΕη  Ι)  ο  ΥιιΙ§,  πίΕ^βά&ιη  ε, 

μαγδαλαν  Ο,  Μαγΰαλα  ς. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ματτη.  ι6,  ι  —  17,  7•  72 1 

16,    ι:  προσελ^ντες :    Λάά   ίά    βυιη   λ1>ο   Ηΐΐ  688  Υυΐ^;. 
3•  ^^^  Μ^^  πρωσωπον  =  ίαοίβιη  βΓ§ο.  —  οο  δυνασθ^ε 
=  ηοη   ροΐ68ΐ38   δοίτβ   ο    (εοξ^ηοδΟβΓβ  1>,    ηο58β  α) 
Ε  Ι)  ο  νυΐβ;. 
5  •  ^^  μαϋ^ηται  =  άίδοίραΐί  βίιιβ. 
6:  ο  όε  Ιησούς  =  ^11^. 
9:  των  πενταχισχάιων  ;=  ίη  ςυίηςυβ  ιηίΙΗα  Ιιοιηιηιιιη. 

1 1  :  πως  =  ςιι&Γβ  —  &ά  8βη5ΐιιη. 

15:  λέγει  αυτοις  αάά  ο  Ιησούς  Χλ  (ο  Ιησούς)  Ο  33 
\)θ{ζ^  Υηΐι:  ΕΓΐη  ΖοΙιγ  .  .  .  ΟοπΙγλ  ΝΒΌ&ίΓ»•**^:* 
αιη  ίάΐά  βγΓΓ  οορί  βτιη  οοάά  αβΛ  Οήξ  ΙηΙ  3,  521*. 
—  ΚβεΙβ  1»Λ.  ΫΐάοΙατ  βηίιη  56ΐΐ5α8  5ΐιΙ)ίεοΐτιπι  τβ- 
ςιιίτβΓβ. 

1 6  :  ^ε  οιη  ε  1>  ο  Υηΐ^^. 

ι8:  όε  οιη  εΙ)ο  Υιιΐι^  ^ΧΡΓ  37»  Ι95• 

19:  δεδεμενον  χαι  εν  Ι)  ο  (Υιιΐβ^)  ^7ΡΓ,  ίίβπι  λελυμενον 
χαι.    ΥίάβΙτίΓ  δβηδυβ  ρΕΓίΐειιίΕΐη  Γε(ΐηΪΓ6Γ6. 

2θ :  τοις  μαϋ^ηταις :  ΑΓίίεαΙιΐδ  νΐάβίατ  &ρ1β  ρβΓ  ρΓοηοιηεη 
«61115»  βχρηιηί.  —  ΝοίΕηάυιη  βδΐ  ςαΕ6<ΐΕΐη  Εροβ^ΓβρΙΐΕ 
δβοιιηάαιη  Οή^βαβιη  3»  532"*  Ιοοο  διεστειλατο  1ιε- 
1>υί556  ΙβοΙίοηβιη  επετιμησεν  ^  ςιιοά  ά  νβΓίίΙ  ρβΓ 
«εοιηιηίη&ϊτΐδ  65(>.  Ηεπο  Ιβείίοηοιη  ρΓΕεΙιιΙϊΙ  1•ε  ε. 
Ό  εΙ  ρΓ  Β. 
—  ο  χριστός^  ρΓΕβιη  Ιησούς  ς  ε.  Ο  Γβΐ  άί^^•  Υιιΐ£^ 
8γΓ  Ηεΐ  εορί  Εβίΐι  ...  οιη  «♦  Β Ι^  ^  ι  Εγιτ  €γΙ  βΐ 
ΡδΙ  Επη  Εΐίεβ'*^;*  Οη^  3ι  533  ί^*  ρΓΕβιη  Ιησούς)  \ 
ο  χριστός  1ΐ6ΐ>ΓΕεί8  βΐ  ^Εβείδ  βΕΐίδ  εδββ  ροΐυίί, ' 
ΐΕΐίηίδ  6ΐε.  ηοη  ί(ειη.  Ροβί  Χρίστος  ροηίΐ  Ιησούς 
Ό  £ιι1ά  ε  β«. 

21  :  απο  των  ηρεφοτερων  χαι  αρχιερέων  χαι  γραμ- 
ματέων^ ροη  Ι.  3•  2:  ^  Ι)  ε ίίΡ' §*  *' ^  Υιιΐδ  01  Λΐη 
(ηοη  ίαΐά)  Ηίΐ  691  .  .  ..  δ&ε6Γάο1ίΙ)ΐΐδ  Ιτεη  2 1  ο. 

22 :  ίλεως  σοι  Ές  Οήζ  3>  540* ,  ιλεος  σοι  ρΓ  Ό  — 
νΕπβ  νβΓίίίιιτ:  «ρΓορίΙίιΐδ  ΙίΙ)ί»  ε1>  Ηϋ  9θ5ι  «Λΐ>5ίΐ 
Ε  ίβ»  εΙ)  ΗΐΙ  691  Υιιΐβ:;  ϋΐηιπκιιιβ  ίεΓβ  Ι). 

27  :  ηραξιν  =  ορβΓΕ  ε  Ι»  ε. 

17  ,  2 :  φως  Β  ς  Οή^  3 .  559^  563*.  5^5**  •  •  •  /<ωι/  (ηίχ) 
θΕΐ>ε  Ηϋ  199•  ^94•  ιιθ3•  Ροπό  ρΓΟ  φως  Εββ- 
πιηΙιΐΓ  βγιτ  ΡδΙ  βί  Ηεΐ  ΓβΙ  .  .  .  ρΓο  χιών  3γτ  €γΙ 
Επη  Μ88  Ε6ΐ1ι  εΐ  Υιι1§[.  ΙΤίΓΕ^ιιε  Ιεεϋο  ε  8.  ΜΕΐΐΙίΕεο 
θΓί£;ίηειη  1ΐΕΐ>βΓ6  ροΐε^ΐ: 
7  :  χαι  ειπεν  =  άίχίίςιιε  είδ  ε  Ιο  ε  Υυΐ^^. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


722  Ματτη.   17,  24  —  21,  3. 

17,  24  ί  ελι^οίιίτων  όε  αυτών  Β  ς•,  χαι  ελ&ο\>των  Ό  ε  1>  ο  Υαΐ^ : 

©ι  οιιιη  ν6ηί586(  Ιβδίΐδ  ΗίΙ  696.  —  είπαν,  αάά  αυτφ 
α  Ι)  ο  (νιι1§[). 

18,  ιη:  χαι  Β  Ό  ς•  Ογγτ  89,   152  ..  .  οιη  εΙ)0  Υαΐβ^  (βχο. 

ήιΐά)  ΐΛχάί  142. 
ΐ8:  όεόεμενον   εν   Β&ς•  .  .  .    βΐ   ίη   1)0   (οιη  ίαΐά)    — 

λελυμενον  εν  Β&ς .  .  ,  6ί  ίη  \)ο, 
26:  οί/ν  Βς ,  .  .  όε  Όλ\)ο  νιι1§[  Ι,ιιοίί  Ι45• 
28 :  ει  η  ρρο  ο  τι  ηοη  65ΐ  ΓΕπιιη. 
29 :  ουν   (εί.  νβΓβ  26)   ρ&Γ(ΐεα1&   ϋ-&η8ί(ίοιιί3   Β  Ό  ? .  .  . 

€ί  ρΓΟοΐάβηδ  Ε  Ι)  ο  Ϋυΐ^  Ι,ιιοΐί. 
32:  εχεινην  οιη  ε  Ι)  ε  Υιιΐβ^  ^ΥΡ^  Λΐι  Ι^ιιοίί  Ι45• 
33:  εόει  Β  (ΥυΙξ)  ς  Οπ^  ι,    254*  —  οροΓϋαίΐ  Ι,υοίί; 

εάει  ουν  ϋ,  βΓ£^ο  οροΓίυίΐ  ε  Ι)  ε  (Υαΐ^). 

19,  13  '•  επετιμησαν  αυτοις  =■  ρΓθ1ιίΙ>6ΐ>Εη1  6θ8  εΙ>ο  Ηϋ  7^2, 

ίηθΓ6ρΕΐ)ΕηΙ  608  (βίδ)  ντι1§[. 
19 :  τον  πάτερα  =  ρΕίΓβιη  Ιηοιη,  Εάά  σου  ε1>  Υαΐ^  ς•  — 

την  μητέρα  Λάά  σου  ε1>  (Υαΐβ;). 
25  :  δύναται  Β  Ό  Ζ  ς•  Οη§;  3»  68 1*  =  ροΐεηΐ  ε  Ι)  ο  Υαΐ^;. 

20 ,  Ι :  γαρ  οιη  Ι)  ο  Ηϋ  ηοη. 

9:  χαι   ελί^οντες  Ζ  ς,    ελ&οντες  όε  Β,    ελ&οντες  ουν 

Βε1)€  Υαΐ^. 
ίο:  ελ^οντες  όε  Ζλ  ο,  Υυΐβ  ς•,   χαι   ελ^^ντες  Β  Ο  Ό, 

ΕΐιΙεπι    βΐ   Ε  1)0   Υυΐ^.    —   χαι    ελαβον   ΒΖς•  .  .  . 

ελαβον  δε  ΌεΙ>€  Υιιΐβ:. 
II :  λαβοντες  δε  =  εΐ  Εοοίρίβηίβδ  ε  Ι)  ο  Υηΐ^;. 
12:  τον  χαυσωνα  =■  Ε65(ιΐδ  1>οά  Υιιΐ^. 
14:  ^ελω  δε,  Λάά  χαι  ε  Ι)  ο  Υαΐ^  Ογι^  3>  7^5  • 
15:  εν  τοις  εμοις  =  <1β  ΓβΙ)ΐΐδ  πιβίδ  ε  ε,  οπι  1>  Υηΐ^;. 
17:  εν  ττ^  οδψ  χαι  Τ>  ς ,   χαι  εν   ττ^   οδψ  Β  Ζ  Οη^  3» 

709*;    4»  30θ*ί    ί'ϊ  ^^^  δβοΓδίιπι  €ΐ  ΕΟ,  δβεΓβίο  βΐ 

Υαΐ^  Ηϋ  7θ8,  βί  1>  (Υιϋβ:). 
21 :  σου  εν  ΒΟΖε,  εν  Β  Ι)  ε  Υαΐ^  ς•. 
23:  χαι  εξ  ι^ΟΌΖςΟήζ  3»  55θ•.  ?  Λΐ>ε  ΟΗβ;  3»  717* 

Β  Ι.  Ι.  33  νιϋ^. 
—  ε^,  Εά  Εε,  0Π1 1)  —  δούναι,  Εάά  υμιν  Εΐ>ε  Υηΐ^^  δγτ  ΟγΙ. 
31 :  ΙπιρβΓίβείΕ  «ίηεΓβρΕΐ>Εΐ»  (επετιμτμιεν  Ε?1)ε)  βΐ  «εΐα- 

πΐΕΐ)Εη(>  (εχ^α^αν  Β  Ο  Ζ)  Εριιά  Ε^εά  ΥυΙβ^νίάβηίιΐΓ 

ιΐδΐιί  Ηη^υΕβ  Ιε^πεθ  εΐ  τεί  ηΕττΕίΕε  πίΕ^ίδ  Εεεοηιιηο- 

άΕίΕ  βδδβ  ςιίΕΐη  ΡεΓίβείΕ. 

21,  3'  ευθέως  δε  ς-,    ευ^^υς  <ίε  νΒ  Οήζ  4ϊ  ι8ΐ*  —  χαι 

ευι^εως  Όλ\)0  Υα1§. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ματτη.  21,  4  —  24,  45•  723 

21 ,  4  :   τοίΤΓΟ  άε  ΝθϋΖαΙ)ο  Οπ§  Ηϋ  572 ;  η<1<1  όλον  Β^. 
5':  (πραϋς)  χαι  οτα.Όζ.\>  Λιΐά. 

9  :  προαγ.  αυτόν  ΒΟϋ  Οή^  481•  .  .  .  οιη  1>σς. 

1 2  :  χατεστρεψεν  Β  Ό  ς•  Οή^  4 »  ^  87•  .  .  .  ροδΙ  περι- 
στέρας Ε  Ι)  ο  νυ1§. 

2θ:  η  συχη  Β  ς  Οή^  3»  75^*  Β  .  .  .  οιη  &?1)0  Υαΐ^. 

24  :  αποχρι^εις  όε:  Ηίο  Μδδ  ραβηβ  οχηηβδ  εοηίιιηείίοηβιη 
ρΓ&βίβηιηΙ,  ΖΙ>  ουιη  ν6Γ5ίοηίΙ>υ5  ρ&εηβ  0]ηηίΙ>ιΐ5 
αδγηάθΐοη.  ΙΐΕ(^υ6  ί,Α  οιη  (^ε. 

26:  εχουσιν  =  1ι&1>βηΙ  Ι),  1ι&1)6ΐ)ίΐηΙ  &ο£(Γ*2*1ι  Υα^  ι 
βγτΓ  ΟγΙ  βΐ  Ρεί  απη  οοάά  —  Οοηίτα  1)βίΡ2*  δγΓ 
Ηοΐ  οΓΐη  ΖοΗ. 

31  :  προαγουσιν,  ρΓοεεβάβηΙ  Ι),   βΓαηΙ  ρηοΓβδ  Ηίΐ  718. 

46 :  εις  προφ,  Β  Οτ\^  3 »  788^  789*  •  •  •  ως  ϋ  &  Ι)  ο 
ναΐ^:  ς. 

22,  24  :  τεχνα  ...  Ι)  ο  Υιιΐβ;  •β1ίιιιη»  &ά  ρβΓδρΐοιιΐΙαΙβιη  δβπδΐΐδ 

ρτο  «βΐίοδ». 
26 :  ομοίως  χαι^  ροίγδγηάείοη  ρΓ&είεηιηΙ  ^Γ&βοΐ,  ηοη  ΙαΙίηί. 
31 :  ομιν  &  πΐΛχίιη&  ρ&τΐβ  ϋαΐαε  βΐ  Υυΐ^^  οηιη  λέγοντος 

οοπίυπβΐΐαΓ,   ροδί  ρη^εν  ροηηηΐ  ΒΒοςΙι  Λι1<1  ίοΓ. 

δεπδυδ    Ιι&ο    άίνβΓδ&    εοΠοεαΙίοηβ   πιιιΐ&ίίοηειη   ηοη 

ρβίίΙυΓ.    Οιη  υμιν  ΔΚ  2  3γττ  €τί  βΐ  Ηοΐ  ΐΓβη  232. 

23,  14  •  ζα«  προψασει  οιη  &1>  Ηϋ  89,  »«<  οιη  Ι»  ο  (ηοη  ς). 

26 :  ζαί  &η1β  το  εχτος :  χαί  ίη  οοπιρ&Γ3.ί;ίοηίΙ>ιΐδ  αραά 
£[Γ&βοοδ  αΐίαηάαηΐίυδ  αδίιτρΣίπ  δοΐεΐ;  Ιιοο  Ιοοο  ίη 
ΙαΙίηο  ροδΙ  «ρπαδ»  (πρώτον)  δαρβΓν&οαηβιιπι  νίάεΙηΓ. 
χαι  ΟΠ1  ε. 

27 :  γ>αινοι^ται  =  ραΓβηΙ  ΙιοπιίηΛαδ. 

29*.  οτι  οίχοό.  ΒΏος  =  (^ηί  αΰάίί.  &\)  Ιγθπ  727• 

37  ■•  ορνις^  Ι&Ιίη©  Ηϋ  ιι8  Υιι1§  δρβοίαϋΙβΓ :  ^αΠίηα. 

24,  6:  όε  ΒΌς  Οήζ  2,  788•,    ααίβιη   Ο^ρΓ  269    &\)θά, 

Υη1§  βυΐβιη  (βηίιη). 
7 :  λιμοί  χαι  λοιμοί  ς .  .  .  ρβδίϋβηΐίιιβ  βΐ  ίίιιηβδ  ο  Υπ1§[. 
2θ:  μηόε  ΒΟΖς  Οπ§  ι,   198,    ΟγρΓ  269,   νβΐ   αϊ) ο 

Ηϋ  731  νυΐβ:• 
28:  βί  αςαϋ&β  Ιτεη  244»  Ηϋ  732. 
31 :  μετά  σαλπιγγος:  αάά  χαι  Ό&ϊ>ο  Ηϋ  577  —  φωνής 

μεγάλης, 
37•  Λί  ημεραι  Βϋς•   Οπ^  3ι  5^8*^,    εν  ταίς  τημ,  λ\>ο 

—  Λά  δεηδίπη. 
45  *•  ο  χυριοςΒΌ&  Ηϋ  734^  ^^^ αυτού  ς\ίο  —  αά δεηδαπι. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


724         Ματτη.  2$,  1  —  28,  II.     Μακό.  ι,  ίο. 

2^,  ι:  ΑεειΐΓ&ϋιΐ8  Τγ:  της  νύμφης  Ό  Χ*  ι*  ΙαΙΐ  βγιτ  ΡΛ 
α  Ηοΐ•  ΛΓΐη  Οπβ  ΙηΙ  3»  88ο*.    Οοιιϋ*&  ΒΟΖΙ.. 

26:  ζσπεφα  =  86ΐηίηο.  —  Αοηβίυβ  εσπεφα  άβ  οοη- 
5υ655β,  δοΐβηάο  56ΐηΐη&Γ€  ρΓο  ΡΓ36$6η1ί  σπεφω, 

44 '  αοτω  ροδΙ  αποχρί&.  ς•ί£Γ*1ι1  (ροδΙ  αυτοί)  —  &<1 
56η5ΐιιη. 

26  ,    9  •  εάυι^ατο  =■  ροΐιιίΐ  α  Ι)  ο  Υηΐ^^. 

15:  αυτοις  ροδί   είπεν  Ο  α  Ι)  ε  Υυΐ^;   βχ  ρΓ&οοβάβηΙί  — 

αά  δβηβυιη. 
1 8 :  ο  δε^  αΐ  ίΐΐο  1>  ο,  &(  Ιεβαβ  Υιιΐ^^,  Ιεβυδ  Αΐιίειη  &. 
2θ :  μετά  των  .  .  .  μαθητών  =  οιιιη  (ϋδαριιΐίβ  βιιίδ. 
22:  λέγειν  Οή^  4»  43^^  <ϋθ€Γ6  (δίηβ  αυτω)  λ  Ι)  ο  Υυΐ^. 
33 :  ε«  Α  Β  Ο  ϋ  α  ^  ο  .  .  .    ε£  ζα<  (εΐίαπίδί,    €ΐ  δί)   ς•  Οπ£ 

4,  412•.  437'  ΗΠ  742**. 
6 1  :  οιχοδομησαι^  Γ6&6(1ίίΐο&Γ6  Ι)  ο  —  αά  δβηδίιιη. 
62 :  Τί  =  Ε<ί  εα  ςυαβ  α  1)  ο  Υιιΐ^  —  αά  δβηδυιη. 
64  ■■  νης  δυνάμεως  ΙΙϋ  782.  ιο$6,  αάά  ϋεί  Ηίΐ  39•  ¥> 

—  άβ  δβηδίι. 
75  :  οτι  Α  Β  7»  οιη  ϋΙ)θ  —  δΐιρθΓ0ιιιιιη  βδΐ. 

27  ,    8 :  εχεινος  &άά  Ηαοείά&αια,  Ιιοε  οδΐ  α  1>  ε  ά  (Υιιΐ^)  .  .  . 

οιη  Α  Β  ς•. 
21  :  απολύσω   =   άΐιηί((&ιχι    αΐιε  .  .  .   άίιηΐΐΐί  Υαΐβ^.    — 

δεοδηδ  ΐάειη. 
24 :  εφα  Α  Β  ς- .  .  .  αάά  εγω  Β  ,    α  Ι)  ε  Υιιΐ£^ :   β^ο  βιιιη. 
33  •.  λεγόμενος   ρο5ΐ   χρανωυ    τόπος ,    ςυοά   δαρβΓίΙιιαιη 

νίάβΙιΐΓ,  οιη  Ν*•  Ό  3.  ι»  ε  Υυΐβ;  εορί  δ&ΐι  απη. 
36:  εχε<  Οη|^  ΙηΙ  3»  92θ•|  οιη  α  Ι)  Γβΐ  (ρΓαβΙβΓ  ί)  Υυΐ^ 

απη  Εηδ  Ό  Ε  5<>5*  —  ^^  νίάβΙιΐΓ,  εαάειη  άβ  εαηδίι. 
4θ:  λέγοντες^  &άά  ουα  Ό ΔΜ&ϊ^οΰ^ζ^ΙϊΙ   5γτ  Ηεΐ  («Ι 

ιηβ  ζή  5γτ  ΗίβΓ  απη  Οήζ  Ιηί  3>  92ΐ•.  922*   Ευβ 

Ό  Ε  498•,   ίη  ρδ  82»»» .  .  .  ΟοπΙγλ  ΑΒςΙ.    Γβΐ   απι 

ίβ•»^!   δγΓ   ΡδΙ   εορί   δ&ΐι   ΕβΛ  Εηδ  ΌΕ  477*,   ω 

ρδ  396^  Ηίΐ  749^ 

—  τον  ναον  =  (εηιρίηηι  ϋεΐ  .  .  .  οιχοδομων  =  ίΠϋά  Γβ- 
αεάΐβε&δ  (&1)&(,  Εΐ)αδ)  Εΐ>ε  Ηϋ  —  ρβΓδρίεηίΐΕΐίδ  εαυδΕ. 

28,   1 1 :  πορευομενων  =  (^ηΕβ  ευπι  αΙ»ϋδδβηΙ  —  αά  δθηδυΐη. 

Εναη^^ίΙΗιιη  Ματα. 

1,   ιο:  σχιζομενους  =  αρεποδ  —  αά  δεηδίηη 

—  χαταβαινον  εις  αυτόν  =  άβδεεηάεηΐεηι  βΐ  ηιαηεηίοπι 
ίη  ίρδο  —  βχ  δβηδη 


ϋϋγΟοο^Ι^ 
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Μακό.  ι,  13  —  4»  26.  725 

τεσσεραχ,  ημέρας^  &Λά  χαι  τεσσ,  ι^υχτας  Υαΐ^,  χαι 

νυχτ.  τεσσ.  Μ,  η1  Μ&ϋΐι.  4ν  2. 

Σιμωνος  κΒΙ^Μ,   του  Σιμ.  Α  Δ  ι.  69  Ε',    αυτού 

ςΌ  33  Ο  Γ  ΐΛϋ  8γτ  ΡδΙ  &βΐ1ι. 

εδίδασχεν^   βάά   αυτούς  ΏβΙ)   (Ι&ΙΙ)   δγτ  Ηοΐ*   βοΐ 

Επη  ΛβΛ  (ρορυΐαιη  ο)  —  αά  86η8υιη. 

εξεληλυ^α  =  νεηί  —  &ά  δθΠΒυιη. 

τω  ιερει  χατ    εξοχήν  =  τω  αρχιερει  =  ρΓΐηοίρΐ 

5&€€Γάο(υιη. 

χηρυσσειν  πολλά  =  ρΓΕβάίοαΓβ. 

μηχετι  χωρειν  =  ηοη  ΟΛρβΓβΙ. 

χαι  Α  Β  ς• .  .  .  οι   χαι  Ό  Υΰΐ^^  Ι) ,  ςυι  &  ο.  —  Ι^&ΙΙ 

αρΙίοΓ  εοηβΐηιείίο  Γείαΐίνα. 

ου  γαρ  ΟΙ.ο£ίΓ•§[*  Υαΐβ^  οορί  εά  .  .  .    ουχ   ηλ^^ον 

Γβΐ.  —  Αά  δβηδυιη  γαρ, 

εν  εχε^να^ς  τα<ς  ημεραις  ς•  ο.  Ε  Γβΐ  ΥαΙ^^  01  &  Ι)  ε  6  ί 

οορί  —  βχ  δβηδϋ. 

χαι  εγενετο  »άά  τζαλιν  (ίΐεηιιη)  Ό  &  β"*•  ^  §*•  ^  1  (ρΓ&ειη)  - 

69,  ίοππηία  ίτβηδίΐίοηίδ.  —  ΓΗΟίαιη  βδΐ  &ιι(6ΐη  ο. 

αυτόν  =  ϋοιηίηαιη. 

χαι  οι  Φαρισ,  Α  Β  ς•  =  οι  δε  Φαρ.  Π  &  Ι)  ο  β  ί  Υυΐ^. 

ε^εστίν  ΑΒΟς-  =  ΙίοβΙ^&ΐ  α  Ι)  ο  ά. 

χαι  τοις  ΚΒς  =ζ  τοις  Ό,  βίδ  (Ιιίδ  Ι))  ηιιί  α  Ι)  ο  ά. 

αυτόν  ροδΙ  ^ραπευσει  Α  Β  ς- .  .  .  οιη  ϋ  &  Ι)  ο. 

χαι  εξελθόντες   οι  Φαρ.  ΑΒΡς•.  .  .-εζελ^^οντες  όε 

οι  Φαρ.  Ό  Ι)  ο. 

ε^ραπευσεν   Α  Β  Ό  Ρ  ς• .  .  .    εϋ^εραπευεν   Κ  &  Ι)  ο  ε  ί 

βΤΐ^ι.ί  γνα^;  87Γ  ΡδΙ.     ΟοηίΓα  ίΤ*  δχΓ  Ηοΐ. 

χαι  εχειν  εζουσιαν^  Ιι&1>6Γ6ηΙ  α  =  χαι  εόωχεν  αυ- 

τοις  εξ.  Ό\>ο  Υ\χ\ζ. 

αυτού  ρηιηιιιη  οη  ϋΙ)θ,  ίΐα  Υιιΐβ^. 

τα  πετεινα^   &άά   του  ουρανού  Ό  ας  —  ρβΓδρίοιιί- 

Ι&ΐίδ  εαυδα. 
ΙΟ:  ηρωτων  =  ίηΙβιτο§ανβηιηΙ  —  δβουηάαιη  ιΐδαιη  δβΓ- 

ιηοηίδ  ΐΕΐίηί  —  οάς•. 
—    συν  τοις  οιη  Β&ΐ)ο  Υιχ1§. 
17:  ^7    ^ί^Τ/^ου^   χαι   διωγμοί   Ό   Υαΐ^;   οίίΓ*•^§Μ  .  .  . 

ΟοηΙτα:  Γβΐ  &\)  νν  Οτΐξ  ι,  308•. 
24:  μετρηϋησεται  =  ΓβιηβάείιΐΓ  άο  ΟγρΓ  2ΐι.  3^4  •  •  • 

άβπΐ6η5ΐΐΓ&1>ί1ιΐΓ  Ι)  —  βχ  δβηδα. 
26 :  βαλτ}  =  ιηίΐΐ8.1:  ε  Ι»  ο,  ίαοΐεΐ  ά,  ΐαοΐΕΐ  (ε1  ί&είθΐ)  ΥυΙ^. 

—  επί  της  γης  =■  δαρβΓ  ίβΓΓ&πι  ο,  ΐη  ΐβΓΓαιη  \>  Υιιΐ^. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


726  Μακό.  4ι  28  —  8,  26. 

4,  28:  αυτόματη  ΑΒΟ,    όττ    αυτόματη  Ό   =   αυτόματη 
(αΙίΓο)   γαρ  1)ος  Οπ^;  3»   15^. 
29:  παραόφ    ο   χαρπος  =   ρτοάυχοπΐ   &αε(ιΐ3   —   &<1 

8605111X1. 

37  ■•  ι^Λ^  οιη  1>ο  Υα^  —  βιιρβΗΙαυιη  νίάβΙιΐΓ. 
5  ,    2  *  δβεαηάαιη  αυτω  δαρβΓναοαηβιιιη  νίάβΙιΐΓ. 

13    εττνί/Όντο  =  5υ£Γοεαϋ  δΐιηί.  —  Ρβτί  δβειιικίτιιη  αβαιη 

Ιαΐίηιιιη  αΙ>ε€ΐ. 
1 5  •.  τον  εσχηχοτα  τον  λεγιωνα  οιη  ΙαΙΙ  ο.  Ό,  ςηία  ιη€Γ& 

βχρΗο&Ιίο  νεΛί  όαιμοηζομενον,  ίάβο(ΐιιβ  δαρΰΓβαιιπι 

νίάεΙιΐΓ. 
22 :  εις^  τις  Ό  ΪΑΐί  (εχε  1>).    δεπδΐΐδ  ηοη  ιηαΙ&ΙαΓ. 
23  :  τας  χείρας,  69  ε.  ξ^-^  νιι1§;  χεφα  =  ιη&ητιιη  (ιιαπι, 

ηαΐΐα  δεηδίιβ  ιηυΐΕίίοηβ. 
3θ:  επιστραφείς   εν   τω  οχλω  ελεγεν  =  εοηνείδΐΐδ    &<1 

ΙαΛ&ιη    &ί6ΐ)&1   (ηϊι)   ΥαΙ^  &\>ο  —  ρΓορΙβΓ  ρβπηιι- 

ίαΐίοηειη  ρΓαεροδδ  εν  εΐ  εις    ΐΠο  (ειηροΓε  ιΐ5Ϊ1&ϋυη. 
42 :  (ην)  γαρ  ΑΒς•.  .  .  όε  ΏλΙοο  Υνϋξ  —  ηυΐΐα  δεηδίΐδ 

άίβεΓεηΙίίΐ. 
6,  27:  επι   (ίη)   πιναχι   €ε   Υιιΐβ^  .  .  .    οιη   ΑΒΌλΙ)^  — 

(^αΐΕ,  αΐ  νίάεΙαΓ,  ί&είΐε  δΐιρρίεη  ροδδεί. 
31  :  υμεις  αυτοί  χατ   ιδίαν  =  δεοΓδίπη  Υη1§. 
41 :  εόιόου  =  ά&1)&1  ε,    άεάίΐ   Ι) ε  Υιι1|^  —  δβειιηάαιη 

ιίδυιη  δεπηοηΐδ  ΐΕΐίηί. 
43  '•  χλασματων  βε.  τα  λοιπά  =  Γείί^ιιί&δ  ίτ&ξ^εαίοηιιη 

Ε  Υιι1§[.  —  χλασματα  Β. 
45  ■•  προαγειν  =  ρΓΕεεεάβΓβηί  εαιη  —  βχ  δβηδυ.     προ- 

αγειν   αυτόν  Τ>  Οή^  3»  4^2  β. ,  εΐ   ρΓΕεεβάεΓε  δβ 

Ε  Ι),  ιιΐ  ρΓΕεεεάεΓεηί  ευιη  ε  ά. 
56:  εις   αγρούς  (νίΙίΕδ)  η  εις  πόλεις  ΌΕΐ)ίίΓ*§^  Υιιίβι 

ΐηνεΓδυιη  τεί  —  ιιίπιιη^αε  νεηιπι. 
—  εν   ταις   αγοραις  ΑΒς•  =  εν  ταις  πλατειαις  ϋ1), 

ίη  ίοΓΟ  ε1  ίη  ρΐΕίείδ  ε,  οιη  ε. 
8 ,    2'.  ηδτη  =^  εεεβ  Ιεπι  Υιι1§[. 

5  :  εττηρωτα  =  ίηΙεΓΓθ§Εΐ)Εΐ  &,  ίηΐβιτοβ^ανίΐ  Ι)  ο  ά  Υϋ1§ 

—  δεευηάιηη  πδυηι  δετηιοηίδ  ΐΕΐίηί. 
1 2  :  αυτού  οτα  ΌΪ^ΜΓ  Υιιΐβ^  \) §*  1. 
23:  επυ9εις  τ  ας  χείρας   αυτφ   =   ίηιροδίϋδ   πΐΕηίΙ)ΐΐ5 

51118  .  .  .    αυτού    1ΐΕΐ}6ηΙ    Α^Κ£1    δ^π*    ΡβΙ   εορί 

8;οΙ .  .  .    ΟοηίΓΕ  ΒΟΌ   τεί   αΙίοβ'^^Η   β^τ  ΗεΙ  τεί 

(οιη  ^1). 
26 :  ίη  ήηε  εν  ττ^  χωμτ^  (ίη  ε)  αΐ  δήρεΓϋηιιιη  οιη  Υαΐ^  τεί. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Μακό.  ιο,  33  —  12,  32.  727 

10,  33•  ^^  5βιιίθΓΪΙ)ΐΐδ  ΙιαΙ).  ο  Υπ^  (οπα  ΙΐιηΙ»). 
4θ:  άατβ  βάά  νοΙ)ίδ  ο  (Υΰΐ^^). 

42:  χαί  προσχαλ,  (οοηνοο&ηδ  ε)  αυτούς  ο  Ιησούς  Β  Ο 
Ό  α,  <}ΐιθ8  ειιιη  αάνοε&δ86(  Ιβδίΐδ  Ι)  ε  ά,  ο  όε  Ιησούς 
τιροσχαλ,  (νοοΛηδ)  αυτούς  Α  Υυΐ^^  ς•. 

43•  Αΐ6/'α?  ε^  ομιν  =  ιηαίοΓ  —  &ά  δβηδίιιη. 

11,  2 :  είς  αυτήν  =  ,ΐΐΐαο. 

3*.  τι  ποιείτε  τούτο-,  ςαίά  ίαοίΐίδ  οΐιΐ  Υυΐβ^  αβΛ. 
23 :  Υϊΐΐβ:  βχρίίοαΐ  δ  ρβΓ  δβςαβηδ  8  έάν,  ίά  (^ιιοά  δβπδΐιΐ 

Γβδροη(ΐ6ΐ,  ίί&^υ©  νειίίί. 
26:  αφήσει^   αάά   υμιν  Ό&1>ε   €χρΓ  2ΐι.  3^4  —  Ρ^^- 

δρί(ηιίΐ&.ϋδ  εααδΕ. 
31 :  χαι  ΑΒϋς•=  οι  δε  &1>ο  Υα1§. 
32:  εφοβουντο  ΑΒς•  =  φοβουμεϋ-α  {<ροβουμεν  ρΓ  Ι)) 

ΟαΙ>ο  —  δαΜαΙο  &ηαεο1ιι11ιο. 

12 1    5  •  τ^ολλους  =  ιημίΐοδ  α,  ρΐϋτβδ  Ι)  ο  ά  Υιι1β[. 

7  :  εζείνοί  δε  οι  γεωργοί  Α  Β  ^,    ο«  δε  γεωργοί  Ο  ε  Ι) 

Υιι1|^,  νίηίίοΓβδ  ΕαΙειη  ΠΗ  εαιη  νίάίδδεηΐ  βυιη  ε. 
8 :  αυτόν  ροδΙ  εξεβαλον,  φιοά  ηεεβδδΕτίιιιη  ηοη  νίάβΙαΓ, 

οιη  Υιιΐβ  ς•. 
1 2 :  την  παραβολην  =  ρΕΓΕΐ>οΐΕΐη  Ιιεπο. 
14:  δούναι  =  άατΊ.  —  ΟΓΕβεί  ΕεΙίνιιιη,  ΐΕΐίηί  ρΕδδίναιη 
ρΓΕβίβηιηΙ. 

—  δωμεν  η  μη  δωμεν  ΑΒς,  οπι  Ο  ε  1>  ε.  —  Κερεϋΐίο 
πίΕ^ίδ  νίάεηΐΓ,  (^ιιεπι  Εΐΐςαίά  ηεεβδδΕΠίιιη. 

ι6:  οι  δε  ηνεγχαν^  δε.  αυτω, 

—  οι  δε  Ι.Ε  ιιηεΐηίδ  ίηείιΐδίΐ)  ΙιεΙ):  Β  Ο  ες,  οιη  ΑΒεΚ 

—  είπαν  Β  Ο  Ό  ε  ε,  ειπον  ς•,  λεγουσιν  Α  Ι)  ά  —  ΡΐΈβδεηδ 
ΙιίδΙΟΓίευιη  ρρο  Ρβιί  (Αογ). 

17:  αποδοτε   Α  Ό  ς•,    ροδΙ   Καίσαρος  ΒΟ   =^   Γβάάίΐε 

ί^ΐίιΐΓ  Ε  Ι)  ε. 
2θ ;  06»!^  (ί.  β.  ίβΐίιΐΓ,  δβά  Ε  1ΐΕΐ)βΙ :  ΕυΙειη)  ΙιεΙ).  :  Ό  ε  Ι)  ε 

Υιιΐβ  ^ 
21:  χαι  ουδέ  αυτος^  Ιιίε  Εά,  ίδΐβ  Υαΐ^. 
29:  ημών  ΑΒΌΕΐ?ς•   Ηϋ    εοά  ιοοι    βΐ   999;    ^^ιι»   ο 

€)ΓρΓ  1 99•  213-  264.    Ηϋ  εοά  830.  855•  999•  — 

Κύριος  ΑΒϋες  Ηϋ  999•   ιοοι ;    ϋευβ  ΟγρΓ  Ιογ. 

Ηϋ  830.  855,  οω  »^• 
31 :  χαι  (Ι»ε  αηείηΐδ  ίηείαδίΐ)  Α  ε  ς  ΟγρΓ,  δε  ροδί  δευτέρα 

ϋ,  οιη  Β  Ι)  Ηϋ. 
32:  εις  εστιν^  ο  (οιη  ς)  ϋ-εος  ϋΕΐ)ες  —  βχ  δβηίεηΐία. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ά  34-  ^^^^  ^  Λ$^99ς  0^Ι«>9  ΑΒΒ^»€ν  νί^ββ» 
1>  ΗίΙ  ΐοοο  —  αΐηκρ^  |Ηκίκιι£& 

4θ:  «»  ΑΒς;  χοί  ορψΛ^90>  Β»1»€. 
1ϋ ,    2 :  ταχηας  τας  μεγάλος  οοο^ομας  =  ¥αβ  ^ΙιιΙβμκ 

II ;  αγ*βαα^:  αγαγωαο  ζοά,  8ΐ!<Ηΐ€πιΤ  α.  —  ^ι ιΐΗΐϊΐΗΐί 

ΟΜΜταιείοαβίΒ  ΐααφσπαΛ  ίζήηαηη 
23 :  ο»/ί«ί;  ^^  τοβ  ίτ^ο  \>ά^  Τ05  χβεεβι  ^^ρ^  200,  ^πάαχ: 

^  οιη  ο. 
34 '  9χαατψ  το  ζμγσ>  αοτοο  =  ρηίπήφκ  οριβ  χββμ  λ^ 

ιιηκηίφΐ^  ορττ»  ηύ  £μ:πιιι£  ε,  οαήβφΐκ  αρβή  <1 

14,  12:  ^2  /{/ζ^.   αυτού  ΑΒ^,  οη  αιηοο  Ρ»€  —  5^»£γ- 
βηιιηι  ΎΪάαητ» 

—  ί>α  ΑΒΛ,ς,  σοι  ϊιηι  Τ) ο.  —  «χ  5β().  ψαψΊ^  «Α  €οαι- 

ί^:  Λτοίμσν  λ  1λ  αηοίοίβ   ΐΠΓίικΙίΐιη•:  ]ια1>  ΒΠΡς;  οα 

Α  —  γΛΤΛΧχοΆ  ΰά,   οπι  λ.  —  Υίάκίίχα  ϋβββ  δυρβτ- 

βυιιιη  ρο»(  εστρωμει/ον. 
2ί  :  ο^  οτι  ο  ηΒί,  €ορ(  5&1ι  —  ςοοά  ηί.  €χρύ£ΆύψιπΛ 

νίάίΏίατ  ο  Υιιΐ^  9γτ  ΡδΙ  6(  ΗοΙ  £ΓΙι  •€ΐ]ι  Ιζ%άίάΪ55£ 

ρ«Γ  «Ει»  —  οπι  οτι  ς-ΑΟϋΡ  «1  »ί  «πη. 
2$:  του  γβννηματος  =  Ιιοο  ^βηίπιίιιβ. 
29 :  σχανδαλάτθηϋοντοί  50  βν  ^«ΐ(  =  «οηιΐιιΐίτιιβ  ίαβπιιΐ 

ίη  <β. 
31  '  <αν  :=:^  βΐ  91  αά,  ςιιοά  ή  ε. 

36:  χαί  «^;ιεν  =  άίοβηβ  ο,  άίχίΐ  <!  —  βχ  ιΐ5ΐι  Ιλϋηο. 
45  ί  Λϊ/?;9«   Βϋ  Υηΐ^,   ραββει  ραββει  Κς  =  χαψε 

(&νβ  ο,  1χίΐΙ)ΰ  α)  —  ραββί.  α  ο  βΐ  οοπ  €. 
5θ :  ΐίΤα^,  (ιιηο  άίβοίριιΐί  βίυδ  ε,  Γβΐίείο  θο  &,  Γβΐίηςιιβηΐβδ 

βυιη  ο  —  8θη5ΐΐ9  τοοίβ  Γ£ά<ϋ1ιιτ. 
51 :  χαι  νεαι^ισχος  τΐίςΒΟα,  χα<  ε<;  τις  νεανισχος  \ν ς^ 

ν€ανίοχος  δε  τις  '^^. 

—  αυνηχολου^εί  Β  Ο,  ηχοΧου^ει  ε  ο  ς•,  ηχολου&ησεν  ΑΡ. 
53 :  αρχιερείς  ύρή^αΧ  «5&06Γ(1οΐ65»  ,   (|αί  ίύα-αηΐ  ΑΐιΙβ 

βαιηιηί  8&06Γ<1οΐ€3. 
54 '  Χ«<  ο  Πέτρος^  ΡθΙη»  αυΐβιη  ο  —  ρ^ΓΐίοτιΙ&β  Ιπαΐ5- 

ίΐίοηίβ  ρβηηυΙαιΚιΐΓ. 
5Η:  οτι  .  .  .  οτι:    οη  5θευη(1ιιιη  υΐ  βχρίίεαίΐνιιπι  Ιαϋηβ 

οπιίΐΐίΙαΓ. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Μακό.  14,  59  —  ι6,  8.     Ι,υο.  ι,  $  —  2,  ^6. 

14ι   59*  ^^^^  ούτως  Α  =  ηοη  ο  Υαΐ^. 

6 1 :  του  ευλογητου  =  ϋβί  1)6η6(ϋεΐί . . .  &<1<1  του  ^εο 

62:  ειπεν  Α  Β  ς•,  &ίΙ  ΐΐΐΐ  ο,  αποχριβεις  λέγει  (άίχίΐ 

αυτφ   Ό  α  <1   —   χαΰ^ημενων  Β  Ό  ς•  Οήζ  3  >    7 

Εη4β  εχ  όεξιων  Α  ο  Οη^  4»  387*ι  ροδί  όυναμεέ 

=  της  όυναμεως^  δο.  τοί;  »ίεοί;• 

72 :  το  />ΐ7/-*^  ως  Α  Β  —  ο  Β  &  ε,  νβΛαιη  ^υοά  ά. 

15  ,    7  •  οίΐ'ίϊ'ες    Α ,    ςηί    ε  ο  ά  .  .  .  πεπο^ι^χε^σαν   Α  Β 

ίεοβΓαΙ  Λ  ο  ά.  —  δί  οιηηθδ  νίηοΐί,  βΐ  ΒαΓ&1}1}&8  ΐ 

—  φονον  ροδΙ  πεποη^χεί^ταν  (ίεοβΓαΐ)  Ό  ο  ά. 

29 :  τοί/   ναον   =   Ι6ΐηρ1αιη  Όβί    —    οιχοόομων  = 

&6άίΑεαδ  —  βχ  δβηδη. 
39*•  ^^  ενβντίβς  αυτού  =  βχ  ΗάνβΓδΟ. 
46:  χαί  ΑΒς  =  ο  όε  ιωσεφ  Β  ο  Υαΐς. 

16  ,    Ι :  αλειψωσιν  αυτον^  δο.  τον  Ιησουν, 

8:  χα<,  &1  ί11α6  ζ. 

Εναηξβΐηιψη  Σΐ4€α€. 

1 ,  5  •  Ελισάβετ  ΑΡάς,  ε^είσα/^ετ  Β  δβιηρβΓ,  ελεισαβεϋ^ 
2^:  η    όε   ιόουσα  Ας,    ίρδα   λΐιΐβιη   υΐ  νί<1ίΙ   &  εΐ 

βυιη  1),  ^ιι&β  οηιη  νίάίδδβΐ  ο  ίαΐά,  ^ΟΕβ  οιιιη  αιιά 
Υηΐ^  .  .  ,  η  όε  δοΐυιη  κ  Β  Ό  ά. 

3*  •  *^'  ^^^^  ^=  βθ€&, 

52  :  απο  θρόνων  Α  Β  ϋ  ς  =  άβ  δβάβ  &  1)  ο. 

54  •  ελέους^  ΊηίδβήοοΓάί&ο  λ  Ι),  &άά  δηαβ  ο  —  βχ  8€ 

55:  εις  τον  αιώνα  ΑΒΌς•,  εως  αιώνος  Ο  βί  Α  ίη  ] 

ΐ6ηο,  ίη  α6ΐ6Γηιιιη  &  Ιτβη  185,  ίη  δ&βειιία  1>ο. 
68:  τφ    λαψ   αυτού  =  ροραίο  δΐιο   α  ΐΓβη  1 86   ( 

288,  ρ1θΙ>ίδ  δΐιαβ  Ι)  ο  —  δβηδηδ  ίάβπι. 

2 ,  2 :  ηγεμονεύοντος  =  λ  ρΓλβδίάβ  λ?  Ι)  ο  —  δβηδίΐδ  ί< 
1 8 :  περί   των  .  .  .    προς   αυτούς  =  βΐ   άβ  Ιιίδ ,    ς 

«θϊ»,  ^υοά  ηοη  1ι&1)£η(  &1>ο<1,  ΥαΙ^αΙα  (απίθη  Η) 
νίάβίοΓ  ρβΓδρίειιίΐαϋ  δθπηοηίδ  ίηδβΓνίιβ. 

21 :  χαι  εχληϋη-,  χαι  αΐίθηιηι  ΑΒς•,  οιη  ΌαΙ)€ 
θΓ&6εο  δβπηοηί  εοηηβχίοήοηι  &Γε(ίθΓ6πι  τβάάίΐ 

22:  αυτών  Α  Β,  αυτού  Ό,  αυτής  ττ»  είιΐδ  α  Ι)  ο. 

—  παραστησαι  =  υΐ  δίδΙβΓβηΙ  (οβΐειτβηΐ  &)  βυπι  ί 
35  :  όε  (&  1>α  6(  Τγ  υηείηίδ  ίηεΙιιάίϊυΓ) :  κ  Α  Β  α  ς* 

2,  622*  βί  ο,   ΟΠ1  ΒΙ)^.  —  δβηδηδ  ηοη    &(^(. 
36:  μετά  ανδρός  =  οαπι  νίΓο  δηο  ο  —  βχ  δβηδα. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


730  Ι-υο.  2,  38  —  5.  ι^• 

2,  38*•  Ιερουσαλήμ  Β  Ι)  ο  Ιτβη  187,  εν  «^οο<ηζ^ΐ7/£  Α  Ο  <1  ς*, 
ίδίΓ&ΗβΙ  α. 
4θ :  επ^  (δΐιρβΓ)  αυτό  Α  Β  »  ς-,  εν  αυτψ  ϋ,  οαιη  βο  Ι)  ο  ά. 
41 :  χατ    έτος  =   ρβΓ   οιηηβδ   αηηοδ  &1)€,    δθοιηάηιη 

Ι6ΐηριΐδ  ά. 
46:  χαί  αχουοντα  ΑΒς-  =  αχουοντα  Ό&\}0, 
8 ,    ι:  χαι    τετρααρχουντος    ΑΒς-    =     (6(ΓαΓε]ι&    ααίθΐη 
(^υ&(6Γάιιο&^5  ά)  ΟαΗ1&6&6  ΗβΓοββ  &1>οά. 
2:  Όβί  α  Ι),  ϋοιηίηί  ο  ά. 
5 :  ευ&ειας  (άΪΓβοίΕ)  ΒΌλΙϊο  Οπβ^  4»  127*  .  .  .  ευθείαν 

Ας•,  άΐΓβοΙιιιη  ΐΓβη   184  (βχ  Μ&111ι?). 
8:  εν   εαυτοις  ΑΒΌς•   Οπ£;  3»   ^45  ί    4>   1*8,    ό  του 

Οήξ  4>  272,  οιη  &1)ε. 
9:  <Ϊ6  χαί  ΑΒος•,  όε  ϋ1),  ^αΐά  βηίιη  λ. 
4  ,    6 :  ο  διάβολος  οιη  1>  Υαΐβ^. 

ΙΟ :  εντε>1είτα«  Α,  ιη&ηάαΙ)ίΐ  Ι),  ιηαηά&νίΐ  ε  ο.  —  ΡαΙτιταιη 

εντε^ε£τα<  6χ  ιΐδα  αοήδϋοο   ίιηρβΓίεεΙί  1ΐ6ΐ>Γ&ίεο  εχ• 

ρΗεΑίυΓ,    (^ιιοά    β(ί&ιη    ίιηρβΓίβεΙα   ρΓ&6(6η(&   δί^^ηϊ- 

ϋεαΓβ  ρο(68(. 

19-  δεχτον  ΑΒΌς-  Ηίΐ  92,    Λ<1ύ   βί  <ϋθΐη  ΓβΙήΒαΙίοηίδ 

(Γ6(1(ϋ(ίοηί5   Ι),    Γβάβιηρί.  α)    α  Ι)  ο.     Εδϊ   Ι5.  6ι,  2, 

ύ1)ί  ροδί  όεχτον  Ιβ^^Ιυτ :  χα«  ημεραν  ανταποόοσεως, 

25  :  «'ε  ΑΒς,  οιη  Ό  &  Ι)  ο. 

27 :  ναιμαν  Α  βΐ  οογγ  Ώ  ,    ναιμας  ά  β4  ρΓ  Ό ,   οα&ιη&η 

1)€,  η66ΐη&η  Β  ς-  Οη^,  ίηειη&η  &. 
33*•  πνεύμα^  οπι  Λΐ>οά. 

—  δαιμονίου  ακάθαρτου  ΑΒς•  Οπ£[,  δαιμόνων  αχαάαρ 
τον  (οιη  ο)  ϋΕί)0<1. 
38:  συναγωγής^  αάά  ο  Ιησούς  Α. 
4θ :  δυνοντος  Α  Β  ^  λ  ς-,  δυσαντος  δε  (δυντος  Οήξ)  του 
-ηλ,  ϋ  Οήζ  4ι   I7I^  β^ι™  Λΐιίβιη  δοΐ  οεείάίδδβΐ  Ι)  ο. 
41 :  δε  χαι  ΑΒ^^ίις;  &υΐ6ΐη  Ι),  εΐί&πι  ο. 

5 ,    Ι :  γεννησαρετ  ΑΒ  αΐ)  ς•,  γεννησαρεδ  ϋ  ά,  ^^εννε Ο, 

£;θη£δαΓε(1ι  ο. 
2:  απ   αυτών  αποβαντες  =  άβδΟβηάβΓ&ηΐ-βι. 
7 :  ώστε  βυ^ιζεσβ-αι  αυτά  =  ιία  \ιί  ρβηβ  ιηθΓ|^6Γεη(τΐΓ 
ροδί  ώστε  Λάά  παρατι  Ό  (ηδη  Ο*)  Υυΐ^  01  οββ^' 
δ^ΓΓ  ΡδΙ  €ΐ  Ηοΐ   ναξ  (οορί  νίά)  Επη  .  .  .   ηοη  ΙΐίΐΙ). 
απι  ϋιΐά  ίοΓ. 
ΙΟ:  ομοίως  δε  χαι:  χαι  οιη  α  Ι)  ο. 
ι6'  εν  ταις  ερημοις  =  ίη  άβδβΓίίδ  α,  ίη  άβδβηο  ο,  ίη 
<ΐ6δ6ΓΐΏΐη  1>,  ίη  δοΗ^υάίηθπι  Ογρτ  213. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι^υο.  5,  17  --  7.  42. 73ΐ 

5,   1 7  •  ^ϊ'  ^ίόασχων^  βο.  καθήμενος  =  56ά6ΐ}&1  άοοβηβ. 
25*   α/οα$  ΑΒς-  =  α/7α^  την  χλεινην  Ό  Ι),  δΐΐδίιιΙΗ  ι^γλ- 

1)&11ιιιη  δΐιυιη  ...  6ΐ  &,  Ιοίίβηβ  ^Γ&1)&1(τιιη  ά,  8υΙ)1α1ο 

^αΙ)αΙο  ο. 
35  '•  Χ^<   &ι^^6   όταν   (λ  Ί^λ  αηείηί5  ίηοίηάίΐατ)  Α  Β  ϋ  α  ς; 

οιη  01)0. 
36:  σχίσει   (δοίηάβί)   Β0Ο&,    <^ιζεί   (πιιηρίΐ   Ι),    οοη- 

δεϊπάΐΐ  ο)   Α  Ι)  ο  ς  —  συμφωνήσει    {συνφ,    Ό ,   οοη- 

νβηΐβΐ  α,  βάά  το  Ο)  ΑΒΟΌβ,   συμφωνεί  \^^ς  — 

56η8η8  ίάειη. 
β,   17*•  παράλιου^  ιη&ηΐίιη&  &  ε(  1)?,  ιη&ηϋπιί  ο. 

26:  πάντες  ΑΒΡ^&ι>^^  βΐ  ροδΙ  ανϋ^ρωτζοι  Ιτβη  2θ2, 

οιη  Ό  —  86η5υ5  ηοη  ιηαϊ&^ιιτ. 
28:  υμάς  ρπιηιιιη  ΑϋΡίΐΙ>,    υμιν  Β  ο  Οπ^  772%  υμιν 

χαι  ζ. 
29 :  τφ  τυπτοντι  σε :  ε^'ω  όε  λέγω  υμιν  τψ  τυτττοντι  σε 

Οη§  Ι,  7ΐϊ*»    ρβΓοιιΙίβηίί  Ιβ  αο,  βΐ  (οιη  ά)  ^υί  ίβ 

ρθΓου556η(  (ρβΓουΙίΙ  Ιβ)  Ι)  ά. 
33  ϊ  το  αυτό  Α  Β  Ρ  ς•,  τούτο  Ό  β,  ΙίΕβο  1)  ο. 
35  •  ΧΑ<  ρηιηιιπι  ηβοεδβαήυιη  ηοη  νΐάβΚΐΓ. 
37•  «β«   ΑΒΡς•,    οπι   ΌαΙ>ο    Ογρτ    313    —    ηβοβδδΕ- 

ηυιη  ηοη  νίάβΙΠΓ. 
38 :  χαλον^   Λάά  χαι  V  Υυΐ^;  01  87Γ  ΡδΙ  ξοΐ ...  οιη  επί 

(Ι&Ιΐ)   δχτ   Ηοΐ   Γβΐ   Οΐβιη  954   Ευδ  ΐη  ρβ.  55  ΤβΓΐ 

&<1ν  Μαη  4ι   Ι7• 
39  •  ειπεν  Α  Β  ς•  βΐ  Ρ  ?,  ελεγεν  Ό  ε  Ι)  ο. 
43  •  χαρπον  σαπρον  Α  Β  ς•,  χαρπους  σαπρους  Ό  ε  Ι)  ο  Υαΐ^. 
45 :  θησαυρού  της  χαρόιας  αυτού  ΕΐΙβηιιη  ε  Ι-ε  υηείηίδ 

ίηοΐυάίΐιιτ;    ^εΙ».  βηίιη  Α  ε  ς-,  δοΐτιιη  ΙϊιβδΕτιτο  υ,  οηι 

Β  Β  Ε.  —  αυτού  ροδΙ  στόμα  οπι  Ο  —  ηεοεδδΕπηπι 

ηοη  νίάβΙυΓ. 

7      4•  λέγοντες  ϋΒ&\)ος,  Λάά  αυτψ  Α  Ο*  Υαΐι;. 
19:  τινας  ΑΒε^,  οπι  Ό  Ι)  ο. 
31 :  ειπεν  όε  ο  Κύριος  ς,  οπι  εΙϊο.  —  ΥΐάβηΙαΓ  Ευίβηι 

ΙίΕβε  ν6Γΐ)Ε  ρβΓδρίευίϋιΙεπι  ηΕτπιϋοηίδ  ίυνΕτβ. 
37 '  Χ^^    επιγνουσα :     χαι    (οπι    ς)    επιγνουσα    ΑΒΡς•, 

γνουσα  Ο,  υΐ  οοβ^ονίΐ  Ι),  ουπι  ηονίδδβΐ  ο,  οο^ίΐο 

60    Ε. 

42:  τις   ουν   αυτών:    αυτών  Β,    αυτών   είπε  (ειπεν  Ρ, 
επι  Α)  Α  Ρ  ς,  οπι  ΟεΙ>ο. 
—  πλειον  αγαπήσει  αυτόν  {αυτ.  αγ.  Ας)  Α  Β  ς•,  αυτόν 
πλειον  αγαττησει  (άϊ\\ξίί  <3,  βΠθχίΙ  Ι),  επιευι!  ο)  θΕΐ>ε. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


732 Ι,υο.  7,  45  —  9>  30» 

7,  45  *  εί^λ^ν^  ίηΐτανίΐ  Ι)  ο,  ίη(Γ&νί  &, 

8,  ίο:  ο  ΰε  ειπεν  ΑΒϋς-,  ^ιιί  (ςτιίΐ^ηδ  ίρδβ  1),  ίρδβ  ίΐΕςαβ  ο) 

άίχίΐ  (&άά  ίΐΐίδ  ο)  α  Ι)  ο. 

—  τα  μυστήρια  ΑΒΌς-,  ιηγδίβηυιη  &1>οά. 

1 3 :  οί  όε,  ςαϊ  αυΐεπι  (νβΓΟ  ο)  α  ο,  ηαιη  <|αί  Ι). 

24:  επιστατα,  επιστατα  Α  Β  ς•,  χυριε  χυριε  Β,  πίΕ^ίδίβΓ 

&  ο,   ρΓββΟβρΙΟΓ  Ι). 

—  επαυσα)^το  ΑΒΌεΙχγ,  οβδδ&νΐΐ  ο. 
27:  εχ  της  πόλεως^  άβ  οΐνίΐΕΐβ  Ι)  ο,  οιη  &. 

—  δαιμόνια  ΑΒϋς-,  ά&6ΐηοηίιιιη  &1>ο. 

33*•  εξελϋΌντα  όε^   ευιη   βχίδββηΐ  αα^βιη  ο,    βϊ  αιιη  θχ- 

ίδδβηΐ  8,  6χί€ηιηΙ  βΓ^ο  Ι). 
35:  'Γου  (οιη  Β)  Ιησού  ΑΒϋΡ&ος-,  βίιΐδ  Ι). 
36 :  πως  εσω^η  ο  ΰαιμονισ&εις  =;  (^αοιηοάο  δ&ηυ8  ί&ο(υ8 

68861  &  Ιβξ^οηβ. 
49:  έρχεται  τις  πάρα  ΟΒΤΚΙ^Ξς  τβΐ  .  .  .  απο  Α  Ό  ι, 

«β»  βΙ)ά  .  .  .  «βά»  οίβΎιιΙ^  01.   ϋΐηιπκιπβ  νβηιιη 

&1ί^ηί(1  οοηϋηβΐ. 

—  τον  όιόασχαλον  Α  Β  Ό  Ρ  ς•,  ίΐίαιη  λ  ο,  ααΐ  αηΐβ  «ηοΐί* 
&α(  οιη  1>. 

'5ο:  αχουσας  ΑΒΡς-,   &<1ά  τον  λογον  Ό,  ουπι  ααάί886( 
...  Λ,  &α(1ί1ο  Ιιοο  νβΛο  (δβηηοηβ  ο)  1>ο. 

—  απεχριϋη    αυτψ   Β   βΐ    &<1ά    λέγων  ΑΟΡς•,    άίχίΐ 
(αΐΐ  ί>)  ρΕίτί  ρηβΙίΑθ  α1>ο. 

52:  ου    γαρ    ΒΟΌεο,    ουχ   ΑΙ) ς•  Οή%   ι,    422*•  — 
απεϋ-ανεν^  α(1(1  ρυβίΐα  ε. 

9 ,  Ι :  τους  όωόεχα^  &άά  μάνητας  αυτού  Β  Ι)  ς;  ΑροδΙοΗβ 

α  ο,  οιη  ΑΌ. 
4:  χαι   εχει&εν   εξρ.ρχεσ^^   βχίΐβ   λ,    ρΓοϋείδοίπιίηί  1>, 

η6  ρΓθίΐείδ08ΐηίηί  ο. 
12:  τον  οχλον  =  ΙιιτΙ>&πι  α  Ι),  1ιΐΓΐ)αδ  0(!. 
ι6:  εόιόου,  ά&1>&ί  α,  άβάίΐ  ο,  άίδίτίύηίΐ  ύ.  —  άίδείρυΐίδ 

Ε  Ι),    ΕοΙά   δαίδ  ο.  —  τ^  οχλω  Α  Β  ς•,   τοις  οχλοις 

Πεο,  ΕηΙθ  1ιιτΙ)Εδ  1). 
19:  τίζ  των  αρχαίων  Α  Β  ς,  ιιηιΐδ  άβ  ρποήύτΐδ  ε  Ι). 
25  :  απολεσας  η  ζημιωθείς  Α  Β  ς,  ρ^τάβΛ.  «4  άεΐηιηβηΐιιιη 

ί&οί&ί  1),  απολεσαι  (ρβΓάβΓβ)  η  ζημιω^ηναι  (άΕΠίηυιη 

ίΕΟβΓβ  ο,  ΐΗΟΐυιη  ρ&Ιί  ά)  Όοά^  ρβΓάβΓβ  ΕυΙ  ΐΕοηιηιη 

ίΕΟΙΕί    Ε,    ρβΓίΙβΓβ    ΟγρΓ    273• 

28 :  χαι  ιαχωβον  χαι  ιωαννην  Ό. 

3θ:  οιτινες  (οι  €)  ήσαν  ΑΒΡς-  Οήξ  3ι  9^3*;  4.  447» 
—  ψ  (βΓΕπΙ  Ι)  ο)  όε  Ο  Ε  Ι)  ε  —  86η$ιΐ5  ιάοφ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι,υο.  9,  39  —  ίΐ»  4^. 733 

9,  39 '  ^«ί  σπαράσσει  ((ϋδΟΗΓρίΐ  &,  άίδπιιηρίΐ  ά)  αυτόν 
(οιη  Β)  Α  Β  Ό  Λ  ς,  βΐ  βϋάΐΐ  (οοΐΐ.  ο)  βΐ  άίδδίρ&Ι  ειιιη 
1)0.  —  απ    αυτού:  λ\>  ίΐΐο  &ο,  οιη  Β. 

44 :  ε«ί  'ϊ'Λ  *^'^<ϊ  ομων.  ίη  αιιτίΙ)υ8  νβδίπδ  &1)0. 

53*  πορευομενον  ΑΒΌς,  (βηάεηδ  α,  ρβΓ£[βη8  ο,  ει 

56:0  γαρ  υιός  (^ηία  βΐίυδ  Ι) ,  βΐίιΐδ  &  ΟγρΟ 
ΟγρΓ  98. 

58 :  χαί  οιη  ο. 

6 1  :  ειπεν  όε  χαι  έτερος•  άίχίΐ  &υ1βπι  6ΐ  (εί  ο)  &] 

βΐ   3Λί    ίΐ1ΐ6Γ    Ι). 

10,  1 1 :  εις  τους  ποόας  (βίάά  ημών  Α  Ο)  Α  Β  Ο  Ό  & ,  ί 

1>ηδ  1)ο<1,  ΟΠ1  ς. 
23:  μαι9ητας  ΑΒΟαΙ^ς-,    4ά<1    δυοδ    οά  —   χατ 

Α  Β  ς,  οιη  Ό  αϊ) ο. 
;^ι .  εν  (οιη  Β)  -ζτ;  οόω  εχειντ^  ΑΒΌς-,  ρβΓ  νί»ι 

βά,  (ρβΓ)  β&ύβπι  νια  Ι),  ί11&πι  νίαιη  ο. 
32:  0Π1  ελ&ων  Όά,  Ιι&Ι).  Α  Β  ς•. 
42:  Μαρία  όε  Α  Ρ  ς•,  γαρ  Β,  οπι  Ό  α  Ι)  ε. 

11 ,  8 :  αΐ  (νηΐ£[  βΐ)  ίΠε  δί  ρεΓδβνβΓΛνεηΙ  ριιΐδβπδ  ο 
13*.  ηνευμα  άγων  Α  Β  ς-,  αγαϋΌν  δομα  (οΙεΙιιπι) 

Οήζ  Ι,  213*;  3»  650. 
14 :  εγενετο  (εγενε  ίη  Ηΐ.  Α)  Α  Β  ς,  οπι  ϋ  Ι)  ο  ά  — 

ηοπ  πηιΙαΙαΓ. 
1 7 :  είόως  Β  ά  ς,  ϊόως  Α,  νίάεηδ  ο,  ηΐ  νίάίί  Ι). 
34  •  "^ου  σώματος  Α  Β  ς•,   αάά  σου  Ό  α  Ι)  ο  —  β» 

—  όταν  Β  Ό,  δί  α  ο,  οηπι  1x1  —  η  (βδΐ)  βηΐε  ο 
μος  Όά,  ίαβΗΐ  α,  ίΐηΐθ  «δίπιρίεχ»  ο,  αηΐβ  « 
Ι)  —  βδΐ  β  ο, .  βηΐ  Ι). 

—  επαν  Α  Β  ς,  όταν  ϋ,  δί  αο,  οιιπι  1)ά  - 
8 1)  ο  ά,  εστίν  .  .  .  σχοτεινον  εστίν  Ό  ά. 

36 :  ως  όταν  Α  Β  ς-  =  βΐ  δίοηΐ  ο  Υαΐς. 

—  ττ)   (εν   ττ)  Β)    αστραπτ)  ΑΒς  =  ίυΐςοπδ 
—  δβηδίΐδ  ίοΐβιη. 

38:  ιΰων  ει^αυμασεν  οτι  Α  Β  ς,  ηρξατο  όιαχρει 
(Γβοο^ΐΐ&ηδ  α,  οοβίΐΕΓβ  ά)  εν  εαυτω  λεγι 
οβηδ  <1)  όια  Τί  ((^υπΓβ  ά,  (^υοά  &)  Όα,ά  — 
ίπ(Γ&  δ6  ΓεραΙ&ηβ  (δεεηπι  (1ίδριι(&πδ  ο)  άίεβΓ 
Ι)  ε  Υαΐ^.  —  Εαίΐβπι   δεηΐεηΐία  άίνεκε   βχρ 

48:  μαρτυρείτε  χαι  συνευόοχειτε  Α  Β  ς•;  εοηδεηΐ 
χαι)  ο;  μη  συνευόοχειν  (οπι  χαι)  (εοπδει 
Ό&\)  ΐΜΟϊί  133»  <1^οά  εοηδεηΐίΐίδ  Υιιΐ^.  — 
οιιπι  εΐ  δίπε  χαι  πιππεί  ίάεπι. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


734 Ι.ϋ€.  II,  53  —  ^5,  ^8- 

11ι  53•  ^^Α'^  πλειόνων^  ά^-ρΙυιϊ^ΌΒ  «ο,  ^  ιηηΙΙΪΒ (ροβΐ  «()τι&«- 

Γ£Ι1165>)   Ι). 

541  ζ-ητουν/τες  ΑΟΌαΙ)θ,  χαι  ζητ.  Υπί^  ς•,  οιη  Β. 

12 ,  ΐ:  εν   οις  επίϋνναχ&εισων  των  μυριάδων  του   όχλου 

Α  Β  ς•  —  τζολλων  δε  όχλων  αυνκερίεχοντων  (είτοιιιη- 
5ΐαη(ί1>ιΐ3  Ι)  ε,  &(ΐ5€αιι{ίτιιη^)  χυχλω  (&(1  βιιιη  ε,  οκη  1>) 
Ό\}0^  ιηυΐΐα  &αΐ6ΐη  (ιιγΙ)&  . . .  Ιίηβη  . . .  ιιιη  ία  . . .  (  &. 

42:  χαταστησει  ΑΒ^Ρ^^  Οτ\%  %  189•;  4»  3^9*  = 
εοη5(ίηιί(  Ι)  €  ά,  ρΓ&βροηίΐ  ΐΓ6η.   Ρηοδβηβ  ριο  ίύΐιιΐΌ. 

43:  αυτού  οιη  ο  Ιτβη  263. 

49  '•  ^αι  τί .  ,  ,  ανηφ^ :  χαι  ειβε  δε  εχαη  Οπ^  2,  Ι17^ 
ε<  ηδη  ανηφι3η  ΑΒΟς-  Οιί^^  2,  6ΐο",  ή  ΐΑΐη  «ε- 
(:€ΐΐ5ΐΐ3  65ΐ  Εϋΐ  258,  51  (ηίδΐ  ο)  &006η<1&(ιΐΓ  1>ε  — 
8€η5υ5  ίάβιη. 

51 :  αλί^  η  ΑΒ^,  άλλα  Ό,  δβά  1)0. 

56:  της  γης  χαι  του  ουρανού  Α  Β  ς,  του  ουρανού  χαι 
της  γης  ϋΙ)θ. 

58:  άτιιη  θπίιη  τ&άίδ  1)€(1,  άιιιη  ϋβ  Ιτβη  104. 

13,  4*  ^7  ΑΒΟς,  δίοαΐ  (ε<1<1  βΐ  ε)  ε  Ι)  ο. 

—  αυτοί  Ορδί)  ΑΒ&1>,  θΐ  ίρδί  ο,  ούτοι  ς;  οιη  Ο. 
6:  ελεγεν   δε  ταυτην  =  άίε6ΐ)&(   ααίβιη   βΐ   Ιιλπο  •  — 

αάά  <ΰϊ»  θχ  δβηδίι. 
ίο:  εν  μ^α  των  συναγωγών^  οιη  μ<α  &.  δγη&^^^&ηιιη  1>, 

ίη  δγηίΐ^ο^  &,  α(1ά  βοηιιη  ο. 
34*•  ^^^  η&ελησατε  ΑΒϋας,  ηοΐιιίδϋ  Ι) ο  Ιγοπ  28ι  — 
δβηβυδ  ίάβηι. 

14,  ίο:  σοί  (βη.)  ΑΒς,    οηι  Β&1>ο.  —  ΡοδΙ  δίπιιιΐ   «(ίΙ>ι» 

ΐΛΐη  ηοη  Γβί^αίηίιΐΓ. 
1 2  :  σου  ροδί  συγγενείς  οπι  !>  ο.  \ 

13:  χωλούς  (αάά  θΐ  ε),    τυφλούς,   ΟΕβοοδ    εΐ    οίλυάοδ 

Ο^ΡΓ  304. 
24:  γαρ,  6πίιη  Ε,  ΕυΙβπι  1>ε. 

16  ,    Ι :  πάντες  Α  Β  Ό  ε  ς•,  οιη  Ι)  ε. 

Ι7'•  εις  εαυτόν  δε  ελ^ν\    ίη   56  Εΐιϊεπι  εοηνετδυΒ  εΙ>, 

ίρδβ   Εΐιΐθΐη  ΓβνεΓδίΐδ  ε.  —  του  πατρός  μου  =  ίη 

άοπιο  ρΕίτίδ  πιβί  —  βχ  δεηβα. 
22:  εις  τους  πόδας  ΑΒΡς-,  Εάά  αυτού  Ό,  ίη  ρεάίΐιιιβ 

{Λάά  βίιΐδ  Ε  Ι))  Ε  Ι)  ε. 
27:  ΟΤΙ  (ρππιιιπι)  ΑΒ^Ρ^Ει)^,  οπι  ε. 
28  :  παρεχαλει  (γο£^εΙ>εΙ  ά)   Α  Β  Ρ  <1  ς•  =  εοερίΐ   γο^ακ 

Εΐ>ε,  ηρξατο  Ο. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι,υο.  15,  3θ  —  ι8,  2θ.  735 

15,  3^  •  *^^  "^^^  β^^^  Α  Β  Ρ  ς•,  σου  οιη  &  Ι)  ο ,  5αΙ)5(&ηϋ3ΐη  Ι), 

πάά  ^αιη  ε,  οιηηειη  ί&οαίΐ&ΐβιη  5ααιχι  &,   τω  χατα- 
φαγοντι  πάντα  Ό. 

16,  ίο:  ερ  πολλφ:  ίη  ιηαΗο  &,  ίη  πι&ίιΐ5  Ι) ο  —  εν  ελο 

ΑΒΡας,  ολιγω  ϋ,  ιηοάίοο  1>ο<1. 
1 1 :  μαμωνα :  μαμονα  ρΓ  ϋ,  ιη&ιηιηοη&  ο  —  ίίβιη 

ι6,   13. 
ι^:  όε  οιη  Β  α. 
21 :  χαί  επυ%μων  (οιιρβΙ)£ΐΙ  α)  ΑΒϋΡα^,  ουρίβιι 

—  απο  της  τραπέζης  του  πλουσίου :  ^άά  βΐ  ηβΓ 
(1εΙ)&(  Υυΐ^  01  —  θχ  δβηβιι. 

23 :  χα<  εν  τψ  αότ)  επαρας  Α  Β  ϋ  ς,   βΐ  ίη  ίηίβπι 

ναη8  Ι),  8ρυ(  ίηίβηιοδ  6ΐ  άβ  ίηίθπιο  βίβν&ηβ 

ΐηί6Γηο  6ΐ6ν&η5  αα^θηι  ο. 
24 :  χοίΐ  χαταψυξϊ)  =  α4  Γββ•ί£^βΓ6ΐ  —  ^νιοά  ίάθπι 
25*.  είπεν  δε  ΑΒΌς,    αάά   ίΐΐί  β,    βΐ  άίχίΐ   ίΙΗ  1 

σου  ρηαδ  ΑΒϋς,  οπι  α  Ι)  ο  ΟγρΓ  3^3  Ηίΐ  3 
26:  προς  ημάς  όιαπερωσιν  Α  Β  ς,   ωδε  διαπεραύ 

ϊιαο  (Ηοο  &)  (Γ&ηδπιβ&Γβ  &1)ε. 

17,  6:  έχετε  ΑΒ^{I^X^    ι.   33•  ^9»    εί;^ετε   Ι^λ   ο. 

1ιαΙ}6Γ6ϋ5  ο,  }ι&1)α6η1ί5  αΙ>. 

—  ε^ε^'ετε  αν  ΑΒΌς,  (ϋοβΓβΙίδ  Ι) ο,  (ϋεβΐίδ  &. 

—  χαι  υπηχουσεν  αν  (οΙ)&ιιάί886ΐ  αά,   αν  οπι  Α 
Ο  8(1  ς,  ιιϋ^αβ  οΙ)αα(1ί856(  1>ο. 

8:  αλΧ  ουχί  ΑΒς-,    άλλα  ϋΙ)θ   ΟγρΓ  3^9»    £/>ί 

ϋΒοίΙς,  άίοίΐ  ΟγρΓ. 
9:  τ^*  δουλψ  ΑΒϋαΙ)ο,  Ε<1ά  εχε<νύΐ  Υαΐ^^  ς•  Ο] 
II :  χαι  αυτός  ΑΒϋας,  οπι  Ι) ο. 
15:  ιαϋ^η   ΑΒος,    εχα^αρισθη   ϋΐ),    8&ηυδ    68( 

ίάθπι  νβίβΐ. 
19:  πορευου^  κάά  οτι  ΌαΙ>οβίίΓ  Επη,  οπι  ί. 
31 :  ήμερα  Α  Β  Ό  ς•,  Ιιογλ  η  Ι)  ο. 
36 :  εσονταζ  ς•,  οπι  Ό  &  1>  ο.  —  Νοη  ηβεβδδαηαπι 
37:  χαί  αποχρ,  =  βί  (οπι  ο)    Γβδροηάβηΐθδ   &ο, 

&υΐ6πι  Ι). 

—  Οπου  =■  ηΐίίοιπη^υβ  ίίιεηΐ  8ΐ>ο. 

18,  Ι  :  αυτούς  Α  Β  Οτ\^  %  650•,    οπι  Ό  ς   Οη£;  ι, 
3:  δε  ΑΒ^^,  αάά  τις  &1)ο  ς-. 

4 :  επί  χρονον  (αάά  τίνα  ϋ)  Α  Β  ϋ  ^  ς-,  ρβΓ  (αβά  π: 

Ι^ο)  Ι6πιρυ8  α  Ι)  ε,  ίη  αΐί^αοά  Ιεπιροηδ  <1. 

2θ:  μη  μοιχευσϊ^ς  ΑΒΡς,    ου  μοιχευσεις  Β,   ββ 

1θ€0    Η&Ι}.    &1)0. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


736  Ι^υα.  ι8,  27  —  2ΐ,  30• 


18,  27:  ο    όε    είττεν    ΑΒϋΡς•  =  άίχιί   ΕυΙβιη    ίΐΐίδ  ε,    αΐΐ 

(βΐ   ΛΪί   ο)    ί11Ϊ5    165118    1>0. 

19,  2:  αυτός  ρπιηιιιη  ΑΒ^^,  ϋαΙ>ο  Υαΐβ^  ούτος. 

26 :  ^ταρ  (υηοίηίδ  ίηο1ιΐ5  Ι-α  βΐ  Τγ)  Α  Ό  Κ  ς•  Γβΐ  5^γγ  Οη 

βΐ  Ηοΐ  ξοί  ...  οιη  Μ  Β  Ι^α  βγΓ  Ρδί ,    οορί  αβίΐι  .  .  . 

8ΐιΙβιη  Υιιΐ^  1)0€£β"1  Ι^υοίί  2θ6. 
—  όοι^ησεται  Α  Β  ο  ς-  (ίκΐά  ίϋί  α),  &άά  χαι  περίσσευ&η- 

σεται  69    Υυΐ^^  01  βγτ  ΟγΙ  αβίΐι  (ο£.  ΜαΙίΙι  2$,  29). 
3θ:  πωλον   ΑΒΟς•  Οή^   3»    744**;    4»  ι82^  192*  = 

ρτιΠαιη  αδίηαβ  ο,  &5Ϊηαιη  ευιη  ραΐΐο  α. 
32  :  είττεν  αυτοις  Λάά  εστωτα  τον  πωλον  (δ1&η(6πι  ρυΐΐιιιη 

ΥηΙ^,  ραΐΐυιη  δ1&η(6ΐη  ε,  αδίηαιη  δϊ&ηίβιη  &)  &  ο  Υυΐ^ 

Οήξ  3,  745*• 
39"•  ^"^ο  του  όχλου,  άβ  ΐυΓΐ)&  ε  ο. 
4θ:  χαι   αποχριι^εις   ειπεν   αυτοις   (οιη   Β  Οήξ)   ΑΒς• 

Οήξ  4»  1 82*,    αποχρ.  όε  λέγει  (<ϋχίΐ)  αυτοις  Τ>ά 

=  ςυί  (Ιίχίί  618  Ε,  ^τιίΙ)ΐΐδ  ίρδβ  άΐχίΐ  ο. 

20,  '^'.  χαι  ΚΒ(ί?ί.ς,  ον  (<ιαο<1)  Ό ά,  οιη  ς-. 

6:  πεπεισμένος    γαρ    εατιν    ΑΒ^ς•,     δοΐΐ    βηΐιη     ά, 
πεπεισμένοι  γαρ  εισιν  Ο,  66Γβ  δΐιηί  βηίιη  ο,  δοίιιαΐ 
6ηίιη  Ε. 
9:  χαι  απεδημησεν^  βΐ  ίρδβ  ε,  αυτός  όε  Ό, 

ι6:  είπαν:  (ϋχ6Γΐιη(  ε,   Εάά  ίΐΐί  ο. 

3ο:  ελαβεν  ο  όευτερος  Α  Ρ  ς,  ο  δεύτερος  ΒΌ,  δβ- 
ςιιεηδ  Εεεβρίΐ  ε  ο  —  την  γυναιχα  (=  6επι  ε  ο) 
χαι  ούτος  (ίΠβ  ο,  ίρδβ  ε)  απε^ανεν  ατεχνος  Α  Ρ  ε  ο  ς•. 

3 1  :  <Τε  χαι  ΑΒς-,  ΕΐιΙβιη  61  ε,  6(  ά,  6ΐ  οιηο^  ε,  οιη  Ό 
—  ου  Α  Β  κ,  ουχ  Ό,  χαι  ου  εο£  Υαΐ^  δγπ•  0Λ 
ΡδΙ  βί  Ηοΐ  §01  Επη  .  .  .  ΟοπΙγε:  6β"ί  οορί  ΕβΛ  — 
τεχνα  ΑΒς,  ήΐίοδ  οά,  τεχνον  Ό  ε. 

21,  ι6:  χαι  ρΗπιιιπι  οπι  ο  Υυΐ£[. 

2θ:  υπο  στρατοπέδων  ΑΒΒΕς  Οή^  ι,  4θθ*;  2»  ^'ί 
3,   184•.  642*.  71  ϊ*»  βΧθΓοίΙυ  ο  ά. 

23:  ουαι  ταις  ΒΌεο,  ουαι  δε  ταις  Α  Υιι1|;  ς•. 

3θ :  ετιπι  ρΓοάιιχβηηΙ  (ρΓθ(1υεΕηΙ  1>,  ρΓοεΙαοτιηΙ  ε)  Ι)  ε  ά, 
ευπι  ίΐοηεηΐ  ε  —  ηδη  βλέποντες  αφ  εαυτών  γίνω- 
σχετε^  οτι  (διότι  Α)  ηδη  εγγύς  το  ^ρος  εσηρ 
ΑΒς-  —  ΐΕΠί  βχ  δ6  ίηιείιαη,  βείΐίδ  ςηΐΕ  (^αοηΪΕχη 
ΐΕπι  Ι))  ρΓορβ  6δ(  Ε6δΐΕδ  1)6,  τον  χαρπον  αυτών 
γεινωσχεται  (δείίοΐβ)  ηδη  (ιεπι)  οτι  εγγύς  ηδη  το 
ΰ^ρος  εστίν  Ο  ά,  ε  δβ  δείΐίδ  ίη  ρΓΟχίπιο  6556  Ε65ΐΕΐ6ΐη 

Ε  56Π8115    ίάβΠΙ   βδΐ. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ι^υα.  22,  2  —  24,  42• 


22,    2:  αν£Αα;<ην  (αναί/ίω<πν  Α)  αυτόν  Α  Β  ς•,  ίη 

ίΐΐιιιη  α,    βυιη    ίηΙβΓήοβΓβηΙ   Ι) ο,    απολεω 

άβΓοηΟ  αυτόν  Όά  —  γ'αρ  Α  Β  α  ς•,  όε  Ε 
6 :  αυτοις  Α  Β  Ο  Ι),  &η1β  ατερ  Ρ  ο  ς,  οιη  Ό  & 

δαηαιη  ηοη  νΐάβίατ. 
4$:  τουζ  μάνητας  ΑΒ^^,  λ<1<1  α^ίτοι;  εΙ>ο 
6 1  :  ε<πεν  αυτω:  άϊχίί  ίΐΐί  &1),  ΠΗ  (ϋχίΐ  ε. 
67:  πιστευσητε  ΑΒϋς,  0Γβ<ϋΐ:Ϊ8  &1)   βΐ  &<1ά  ι 
7θ :  ο  <ίε  προς  αυτούς  εφη  Α  Β  ς•,  ο  δε  ειπεν 

αίΐ  ((!0χί1  α)  αιιΐθΐη  ίίΠδ  α  Ι),  ^ιιίΙ)α5  ΐΐίΐ  ε 
28  ,    3  •  αποχρι^εξς  αυτψ  εφτη  Α  Β  ς,  Γβδροικίβπδ  3.ί 

1)0,  απεχρφη  αυτψ  λέγων  (οιη  α)  ϋ». 
9:  απεχρινατο  αυτψ  (αάά  οί;<ίεν  Ό)  ΑΒΌς 

άβΙ)»!  ίΠΐ  Εύ,  61  Γβ5ροη(ΐ6ΐ)&1  Ι),  βί  Γβδρο 

ηοη  αικίίεηδ  ε. 
12:  μετ    αλλήλων  οπι  Όαοά. 
22  :  ευρον  Α  Β  Ρ  ε  ς,  ευρισχω  ϋ  Ι)  ο. 
25:  απελυσεν   όε  ΑΒνΌΡε    οορί  δ&Η  .  .  .  ε< 

1>ος-  Ι.  69  δγτΓ  ΟγΙ  ΡδΙ  βΐ  Ηαΐ  εγπι  Εβίΐ 
48:  τα  γενόμενα  Β^Ρ^^,  φι&^  ί&οίΕ  δΐιηΐ  ο,  < 

ςαΕ6  β6ΐ)Εηί  Ε  Ι),  οπι  Α. 
24,   II  :  ηπιστουν  =■  ηοη  0Γβ<1βΙ)ΕηΙ  (οΓβάίάβηιηΐ) 
ι8:  οΙεορΙίΕδ  (οΙβοίΕδ  Ι»)  ε  Ι)  ο. 
22:  ε^  ημών  ΑΒΡος-,  6χ  ηοδίπδ  ε1),  οπι  Ό. 
24*.  είίϊον  =  ίηνεηβΓπηΙ  (νίάβηιηΐ). 
26:  χα<  ΑΒϋΡΕος-  ΐΓβη  205.  262,  βΐ  ίΐΕ  Ι). 
29 :  του  μειναι  συν  αυτοις  Α  Β  Ρ  ς•,  μειναι  μετ 

ΙΐΙ     ΠΙΕΠβΓβΙ     011Π1     ϋϋδ     ο,     ΙΙΙ     011Π1     βΐδ     π 

οιιπι  ίΐϋδ  6ΐ  πίΕηδίί  Ι). 
32:  ως  ελαλει  ( — ησεν  Α)  ημιν  ΑΒΒΡς,  ςυ 

οπι  ε1)  Όη§  3.  274*•;  4»  1 1**•  ^ΊΤ  —  ε^'- 

Οήζ  4>  11^  ^ο<1•  —  ^?  δβοηηάυπι  Β  Ό  Οη; 

4,  11^  177*  ^""^  *^»  ^^^  ^ζ  Α  Ρ  ς•,  οπι 
36 :  αυτός  εστη  Β  ε  Ι),  αυτός  εσταΰ-η  Ό,  αυτός 

(ϋοπιίηιΐδ  ο)  εστη  Α  ο  ς-,   αυτός  εστη  ο  ι 
39 :  βο^    ε116πιπι    οπι    ο    Ηίΐ    50Ο•    —   με  Α] 

νίάεΐβ  ο,  οπι  Ό  Ε  Ι)  Ηίΐ. 
42:  χαι    απο  μελισσιου   χηριου  Ν  Χ   τβΐ  ς,  ρ 

ρΕΓίβΠΙ  6ΐ  ίΕνίΙΠΙ  Ε,  ρΕΤίθΠΙ  ρΐδοίδ  ΕδδΕΠΙ  βΐ  < 
ρΕΓίβΠΙ  ρίδΟίδ  Εδδΐ  βΙ  ρΟΓΓβΧβΓΠηΙ   βί  βΐ  ίΕΥΠΙ 

—  δβηδίΐδ  ΐάβπι.  —  οπι  Α  Β  Ό  Ι.  (νίά  Οπ§ 
1ΐΕΐ)(;η1  νβΓδίοηβδ  ίβΓβ  οπιηβδ,  Ιιΐδί  άβ  Γβδ 
Νονυιη  ΤΜ(αιηοη(υιη  ς^ταβοΰ,  ο€ΐ.  ΒΓαηΰΙβοΗοίΰΙ. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


738  Ι,υο.  24,  43—52•    Ιο.  ι,  18  —  4,  25. 

24,  43*  *«'  λαβών  ενώπιον  αυτών  {πάντων  Α)  εφαγτν 
Α  Β  Β  ς•,  βΐ  αεείρίεπδ  (οιη  Ι))  οι&ηάηε&νΐΐ  ( — εβηδ) 
εοΓαιη  ίΐΐίδ  (ίρ5Ϊ8  1>)  &  Ι),  &εε6ρίΐ  εοΓ&ιη  ί1ϋ5  δΐιιηβηδ 
Γ£ΐί(}αί&5  (Ιθάίί  615  ε  —  &άά  &ά  Αη. :  χαι  τα  επίλοιπα 
εόωχεν  αυτοις  Κ  (Υαΐ^  ο  1)  (βγττ  ΟγΙ:  βΐ  Ηοΐ)  δγτ 
ΗίβΓ  οορί  ν^.  &πη  ΛβΛ  {χαι  λαβών  δγττ  ΟγΙ  βί 
Ηο1•,  δχτ  ΗίβΓ).  —  ΟοηίΓΕ  Μδδ  β"  β^γ  ΡδΙ  οορί  Μδ. 

44*  ειτεεν  όε  Α  Β  ς-,  άίχίί  Ι),  χαι  ειπεν  Β  α  ο  —  προς 
αυτούς  «Β ο,  αυτοις  Αϋ&ς. 

5ο :  εως  α  Γβΐ  .  .  .  οιη  Ό  Υιιΐβ^  Ι)  ο  β  ί  ίΤΙ  —  π/>ος  ν  Β 
0•ΌΙ.Ε  .  .  .  ε<$  ΑΟ*  Γβΐ  ς  Υυΐβ^  1)ο£ίη. 

52:  αυτόν  Α  Β  ς,  οιη  Ό&1)ε. 

Εναηξ€Ηιαη  Ιοαηηίί. 

1,   ι8:  εχεινος  =  ίρδβ. 

29*•  βλέπει  ΑΒΟα,  Λάά  ο  Ιωάννης  \>ος  Οπ§  4ι  1 5^ 

ΟγρΓ  293- 

—  ο  αφων  Α  Β  ς•  Οπβ^  4»  ΐ5ο•ι  «Ι^ιί  ΛΐιίοΓβΙ  ΐΓβη  1 86, 

βοοβ    (εΐ  εοοβ  0)'ρΓ  291)  «ιιιί   ΙοΙΙίΙ  &1)ο  ΟγρΓ  — 

ρβοο&Ιίΐ  Οί'ρΓ. 

31  :  τω  Ισραήλ  ΑΒΡος  Οπ£;  4ι    9°*)    ίδίταίιβίί  Ι),    ίη 

Ϊ5(Γ&1ΐ6ΐ   α. 

38:  αχολου^ουντας  ΑΒΡος  Οήξ  4»    9©*»    βεςιιβηίοδ 

δ6  αΙ>. 
39*•  ω/οα    ην   ΑΒΟΡ,    ωρα    όε    ην   λ  ο  ς•,    βΓαΙ    βηίπι 

ΗοΓα  1>. 
4$:  ναζαρετ  ΑΒ&,  ναζαρεϋ^  1>ος-. 
5ο :  μειζω :  εΐ  πιβίοΓ»  Ιιοηιπι  νί<ΐ6ΐ)ί1ίδ  Ιτβη  238. 

2  ,    8 :  χαι  λέγει  αυτοις^  Λάά  Ιεδίΐδ  α  1>  ο. 

15:  ψραγελλιον^  ^ιΐΕδί  Ηαβ^εΐΐωη  α  Ι)  ο,  αις  ^Ρ/οί/'.  Ογι^ 
4,   ι6ο•. 

3  ,    2  :  αί^τον  Α  Β  Ι)  ο  ς•,  τον  Ιησουν  &  ς. 

3 !  γεννη^Ύΐ :  η&ΐαδ  ίΐιβπΐ  ο,  ΓεηαΙαδ  ίαεηΐ  &  Ι). 
4:  γεννηϋ^ναι  βΐΐεηιιη:  η&δοί  ο,  Γεη&δεί  λ  Ι). 
ι8:  πεπίίΤΓεί/χεν :    ΟΓβίϋίΙεΓίί    ΟγρΓ    278.  3^5 1    ογ6^»<1»ι 

(οΓβάίΐ)  Υηΐβ^. 
2$:  ο^ν  ΑΒ&ο<1ς•,  αιιίειη  Ι). 
4,    2:  Ιησούς  αυτός  Β&1)ς•,  αί^τος  /ι^λ  Αϋ,  Ιεδαδ  ε. 
9*  ^7  λ"^*^»  πιυΙίεΓ  ϋΐίΐ  Ι). 
2$:  όταν  ΑΒΌς-  Ογϊ^  4ι  8*.  23*.  236^  237**ι  «Ι^ι»  »» 
ευπι  6Γ^ο  Ι)  ε. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


1 


Ιο.  4»  28  —  6,  ΙΟ.  739 

4,  28:  τοις  ανϋρωποίς^  ίΙΗδ  }ιοπιίηίΙ}ΐΐδ  ο. 

29 :  ούτος    Α.  Β  ς•    Οη§    4 »    238•.    239*•    2 

εχ£<νος  Ό,  Πΐβ  ά,  ίρδβ  Ι)  ο,  ...  β  λ. 
32 :  ο  <ίε  είττεν  αυτοιςι  εΙ  ίΐΐε  (ΐΐΐβ  ΛΐιΙβιη  ο)  ό 

&ί(  ίΐΐίδ  &. 
34:  χαι  ΑΒΒς-  Οπβ:  3»  720»»;    4    245^  Ογ 

&€,   βΐ   ιιΐ  Ι). 

38:  είς  τον  χοτον  ΑΒΌΙ)^  Οη§  4»  252*».  ί 
26 1*.  262**.  263*;  ίη  ΙαΙ^ΟΓβ  α,  ίη  1αΙ}θπ 

4© :  ηρωτων  Α  Β  Ό  Ι)  ς-  Οη§[  4»  240**.  264",  κ 
—  μειναι  παρ*  αυτοις  (προς  αυτούς  ( 
Οήξ  4»  24θ<*.  264*•*  =  ιιΐ  αρυΐ  βοδ  ( 
ηβΓβΙ  &?  1)0.  —  ξνα  μεξντη  παρ  αυτοις^ 
πολεξ  Οη§  4>  240";  παρ  αοτοις^  ηοη 
ΗβΓΛοΙεοη  Ηρυά  Οήζ  4»  265*. 

41  :  επιστευσαν.    ^άά   εις  αυτόν  69  Α  Υηΐ^ 
ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  Λπη  ΛβΐΙι,  οιη  Οήζ  4»  264*'. 

52:  επυ^ετο  ΑΒϋΙ)ς,  ίηΙβΓΓθ£[&1)&1  Ηοά. 

5  ,    2 :  ετΓί  (εν  Α  Β  ν•*)  τη  προβατιχτη  (ηαΙ&Ιοπβ 

β-ηϋ^ρα  ΑΒΟΌος-,    ίη  ΐηίΙεηοΓ^ιη  ρΗΓίβι 
(—ηαε  Ι))  ρίδοίηα  (— ηαβ  Ι))  λΙ)  . . .  προβατ 
δοΐαιη  Ν*  Υυΐβ^ ,    β  αεΛ ,    ^|τ^ς  εστίν   η 
Εαδ  ίη  ΟηοπίΕδΙ. 
4 :  (άγγελος)     γαρ    Α  Ο  ς- ,     «υΐβιη     &  Ι)  ο  ί1 
απη   βά.    —    εταρασσε(ν)   Α» Ι) ς•,    — ει 
ΙΗΜΙΤν^*   —    ο    ουν   πρώτος   εμβαί 
βΐ  ^υίοαπκιαβ  ((^αί  ο)    ρΓίοΓ    (1βδθ€ηά6ΐ)3 
<1θ806η(ϋδδ£ΐ  ε)    ίη  η&ΙαΙοΓίΕ  (ρίδεΐηαιη  ( 
οιω  άηποτουν  ί,Β.  ο.  Α,  ω  όηποτε  Ο  ς, 
1)0,  (^υαεοιιπκ^υ&ε  β. 
8  8δ. :  χραβαττον  (^τ.)  Α€Ό&\}ά,  χραββατον 

28:  αυτού  ΑΒϋ  &1)ος  ΗΠ  2Ι2.  $78,    τοί 
άνθρωπου  Οήξ  2,  720"  ΐΓβη  308. 

45  '  "ηλπίχατε  Α  Β  Β  ς,  ηλπισατε  Οτ\ζ  4»  3^^ 
ί),  βρβΓβΙίδ  &οά  ΟγρΓ  28ο. 

46:  εμοι   ΑΒΒς-  Οη^  4>  237*,    εΐ   πιίΐιί   « 
238,  ΟγρΓ  239,  Ηΐΐ  34θ• 

6  ,    '^χ  όε  ΚΒς,  ουν  Ό  &  Ι)  ο. 

4 :  εγγύς,  ρΓΟχίιηυιη  ο,  ίη  ρΓΟχίιηο  &  Ι). 
5 .  πολύς  όχλος,  ναχύύίχίάο  πιαχίπια  ο,  πιε^ι 
ηιιι1ιΕ6  α<1. 
ΙΟ :  ειπεν,  &άά  όε  Α\>ς^  ουν  Β  ο,  οιη  κ  Β  α  Οι 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


740  Ιο.  6,  12  —  9,  Ι5• 

β,  12:  ινα  μη  τι  αποληται  ΑΒΌ&Ι^ς•,  αάά  ε^  αυτών  Β, 

βΐ  &ηΐ6  ρβΓβαΙ  ^,  οιη  τι  ρβΓβΛπΐ  ο. 
14:  οι  =  ΐΙΗ  α  Ι)  ο. 
15*.  οτι  μελλουσιν  ερχεσΘ^ι   χαι    αρπαζειν    αυτόν    ινα 

πουησωσιν   =   (^υία  νβηΐιιπ   βδδβηΐ    υΐ   Γ&ρβΓ6η1   βΐ 

ίαοβτβηΐ   ο,    ταρίιιη  ιιΐ   ί&ο.   α,    ίηοίρίβηΐ  νβηΐΓβ  βΐ 

ΓαρεΓβ  υΐ  Ι). 
21 :  ηϋ^ελον  ΑΒΌαΙϊς',  νοίηβηιηΐ  ο. 
23 :  ηλΰ^εν  =  δαρβΓνεηβπιηΙ  ο,  βΐ  ουιη  ευρβΓνβηϊδδβηΐ  Ι). 
24 :  ενεβησαν  (&ά<1  χαι  ς)  αυτοί  εις  τα  ττλοιαρια  (πλοία 

Ας)  Α  Β  ς,  αδοβηάβηιηΐ  (αάά  οοηίβδίίιη  ίη  &)  ηανΐ- 

οαΐΕδ  α  ο,  ελαβον  εαυτοις  πλοιάρια  Ό  Ι). 
41 :  ο  άρτος:  ρ&ηίδ  νίνιΐδ  Ηϋ  425. 
5ο:  ινα    ΒΌΤς•   Οη^^    4 1    ΐ77**>    *<ί^    ^^^    &1)0ί1    βΐ 

ΟΟΓΓ  Ό  —  χαι  ΒΌΤάς-  Οήξ,  οιη  α  Ι)  ο. 
51 :  <?ε   ΒΤς-  Οήξ  ι ,    244^;   4»  Ι77*ι    ^ΥΡΐ"  209  .  .  . 

οιη  ϋαΐίο  Οη^  4»  363"• 
63  •.  εστίν  ριίαδ  Β  Ό  Τ  ί)  ς  Οήξ  ι ,  243**>  οΐ"  ^  ^• 
68:  απεχρι^^η^    &άά  ουν  ς,  τβδροηάεηδ  ααΐβιη  Ι),    ειπεν 

δε  τ>. 

7  ,    3  •  ^^^  Β  Β  Ε  Ι)  ς•,  Εΐιΐβπι  ο. 

12:  οι  μεν  ΒΌΎς,  ψιϊάαιη,  Β,άά  εηΐιη  Ι) ο,  Λΐίςιιί  <1.  — 

πλάνα  τον  οχλον  ΒϋΤς•  Οη^,  ρορυΐιιιη  8ΐ)0. 
33•  ουν^  αάά  αυτοις  Τς'(ο)§  βαΐι  ίΐβΐΐι,  οπι  Β  Ό  Γβΐ. 
52:  εραυνησον  Β•ΚΙΤν  (ερεύνησαν  ςΒ^ΏΣ.  Γβΐ  Οή^ 
4,  299**))  ^^^  ταδ  γραφας  ίΐο  βί  ροδΙ  <ίε  Ό. 

8,  ι6:  χαί    εαν   χρινω  όε  (ΐ&ιηβη)  εγω  ΒΌΤάς•  Οήξ  4» 

282^.  299">  δβ^Ι  ©^  δί  ίαίϋοο  β^ο  (ββ^ο  ίυ<ϋοο  &)  λ  ο, 

(^αοάδί  βξο  ίυάίοο  \>.    • 
35:  ο    8ΐ1βηιπι   Β  ο  ς-,    Ηϋ  49^  »    ο    ΰε    Ό&  Ογρτ  207, 

ηαιη  ά. 
45:  οτι  Οήξ  4»  347**  (Ι^ί^)  348*^>   ο™  Ι^»  δί  Υαΐς  ΟΙ. 
46:  ελέγχει  Β  ς  Οήζ  4»  348*^•  349*>  »Γδ:ΐλβί  &1>ε• 
49:  ατιμάζετε  με  ΒΌΙ^ς-   Οη^   4 1    55^°^*»    ™β    '^^ϊ* 

Ιιοηοηβς&Ιίδ  ( — ΓαΙίδ  ο)  λ  ο,  δρβΓαΙίδ  πιβ  <1,   ϊηΐιοηο- 

Γβ,Ιίδ  ( — Γ&δΙίδ)  Π16  Υυΐ^. 
56:  χαι  ΑΒϋαΙϊς•  Οήξ  4;   32ΐ*   Ιτβη    148.   232.  235 

Ηϋ  843 1  ο™  β- 

9,  2:  αυτού  λέγοντες  ΑΒαΙίος•,  οπι  Β. 
5:  όταν:  οαπι  λ  Ι)  ο. 

15*.  χαι  ροδΙ  αυτόν  ΚΒΏς^  οιη  α  Ι)  ο. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ιο.  9,  ι6  —  12,  25- 

Ο,   ι6:  οτι  ΑΒΌς•,  ςαοά  δίο  α  Ι),  ςιιί  ο. 
1 7  :  οτι :  (^ιιοίΐ  &  ο,  (^υί  1>. 
22:  αυτόν   ομολογηστ^  άριστον  ΑΒ&1)θς•, 

αυτο>  χριστον  είναι  Β,    οοηίβδδΐΐδ   ήιίδδ 

ευιη  6δδ6  ά. 
25:  απεχριϋ-τη  ΑΒΌς,  ύίχίΐ  Ι) ο,  αίΐ  α. 
28:  ελοώορησαν   ΑΙ),    χοτί    ελ.   Β,    οί    <ϊε  ί 

06ίν  ο  ς•. 

10,  12:  αίίτα  ΑΒαος-  Ι,υοίί  189,  οιη  ϋΐ). 

1 5  :  υπέρ  των  προβάτων :  ονίΙ)ΐΐδ  ε,  2ίάά  ιηβίι 
ι6:  είς   ΑΒΌς•    Οπ^   4»    395^»    ^^    ^""^ 

1 53.   196. 
1 8 :  εξουσιαν :  κάά  αιιΐΰΐη  α,  ίΐάά  βηίιη  ΗΐΙ 
25:  είΤΓον  Α  Β  α  ς-,  ^α^ω  Ό  Ι)  ο  Υυΐ^,  άίοο  ά 
31 :  πάλιν  ΑΒς,  οιη  ϋαΙ)ο  Ηϋ  93ΐ• 

11 ,  3  •  ^'  αδελφαι  =  δΟΓΟΓβδ  «ίιΐδ. 
4:  ειπεν:  λϊΙ  ίΠίδ  α  ε. 

27 :  ερχόμενος  =  νβηίδΐί  Ι)  ο  Ηϋ  910,  νεη 

3θ:  όε  Α  Β  ς•,  γ'αρ  Ό2ΐΙ)0. 

44 :  3τα«  Α  ε  Ι)  ο  ς-  Ιτβη  308,  χαι  ευ&υς  Ό,  ογ 

4,  377•. 
49  :  τις   Α  Β  Ό  ς*   Οπ^  4»  384** »    ^^   α  Ι)  ο  . 

Α  Β  ς•  Οπ^  3.  7^4";   4,  384%    χαιψας  ] 

ρΓ  Ώ,  ηοιηίηε  ΟΕίρΙίΕδ  α  Ι),  ΟΕΪρΙι.  ηοιη. 
54 :  εχει&εν  Α  Β  ς-  Οήξ  4»  398•.  399**•  400^ϊ 

Οπδ:  4,  397^. 

12  ,    Ι  :  εχ  (ε)  νεχρων  Α  Β  Ό  ε  ς•,  ιηοΓίιιιιιη  ο ,    ( 
2  :   εποίησαν  ουν  (οιη  Ογι^)  Α  Β  Ι)  ς•  Οήξ  4 

εποίησαν  ϋο  βΐ  ε. 
7 :  αγες  =  δίη©  Ι),  άίπιίΙΙβ  ο,  άίπιίΐΐίΐβ  ε. 
9  :  χαι  ΕΐΐΘΓυπι  Α  Β  ^  ς,  οιη  ϋ  ε  Ι)  ο. 
12  :  π^  επαύριον  (δάά  0{;ν  Οπ§  3»  74^)  Α  Β 
3,   748";  4>   1 82®,  ε116γο  άΐε  ε  ο,  ΕαΙβπι 
19:  ουχ    ωφελείτε   ου^εν   ΑΒ^^ι)ς•,    ηΐΐιί 
(ρΓοάβ    ίΈοίΐίδ   ά)    Εά,    ρΓοίΐαιηιΐδ  ο  — 
ΑΒ^ς',    ο  χοσμος   όλος  Ό,    ιιηίνβΓδυδ 
πηιηθιΐδ  ε  Ι)  ο. 
25:  φυλάξει    ΑΒϋΕς-,    οοηδ6ΓνΕΐ)ΐΙ    ΟγρΓ 
Ι,υοίί  242 ,    φυλάσσει    \>  ο    Οπ§[  ι ,  299 
ΟγρΓ  3 1  ο. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


742  Ιο.  12,  31  —  15»  2. 

12,  3*  *  '^^^  χοσμοϋ  τούτου  ρηιηαπιΑΒς•,  Ιιυίυβ  ιηυηάί  &  ο, 

του  χοα/ιου  Ό\>. 

13,  6:  αυτω  Β  Ι)  Οπ^  4>  4ΐι">    *^<1   εχειι^ος  Αϋς-,    &άά 

ΡβΙηΐδ  Λ  ο. 
ΐ8:  εττηρεν:  ΙβναΙίίΙ  ο  (δβειιηάαιη  πδαιη  ίηάεβηίΐηιη  ρπιβ- 

ΙεΓΪΙί  1ιβΙ)ΓΕίοί  €1  αοΓΪδίί  β^ταεοί). 
23:  ^ε  ΑΒΌαος-,  βΓ^ο  Ι),  οιη  Οήξ  4»  437*•  438*. 
24*.  χαί   λέγει  {άϊχίί  Ι) ο,    άΐεεηδ  ε)  αυτω*  είπε  (ίηΙβΓ- 

τοξΒ.  &ο,  ΟΙΪ1  Οήξ  4»  438**)  τί$  εστο/  ΒΟ&Ι)  Οή^ 

4,  437*•  438**.  440^• 
26:  το  ψωμισν:  1)ΐιε6ΐ1&πι  ά,  ρ&ηβιη  &1>ο. 
27*.  τότε  Α  Β  ς•  Οη§  ι,  44^*5  4»  437**•  444»  ο™  ΒλΙ)0 

Οήξ  2,  126*;  3»  581•*;  4.  2ΐ2*.  419*•  42θ*. 
33:  οτι  ΑΒας-  Οη^  4,  451•*•  454%  οιη  Ό  Ι)  ο. 

14,  9*  ^'^'  εγνωχας  με  ΑΒ^^^  Οη§  ι,  7^5* >    ™β  "^οη 

οο^ηονΐδίί  ΐΓβη  2θθ ;  ηοη  οο^τιονίδΐίδ  (ηοδίίδ  Ηίΐ) 
1)€<1  Ηΐΐ  939•  94<^•  94ΐ>  ι^οι^  "™β  οο^ηονίδΐίδ  ε. 
ΡοδΙ  φιλίτΐπε  ίηΙβΓρυη^αηΙ:  Οήξ  ι,  725*»  Ηϋ  94^• 
ο  εωραχως  εμε  (τον  υων  Οήξ  4»  104.  3^5)  ε*^ραχεν 
(— χε  Ό)  ΑΒ^^ι)^^  Οήξ  ι,  725^**•;  4,  104*. 
256*.  287*.  315*•  45°*  Ηίΐ  939•  941*»  ιηβ  νίάίΐ 
νΐίϋΐ  Λ  Ηίΐ  78ι.  793•  794•  798.  918.  94ΐ••  942. 
944  ^^^'  Ι'ίΐείί^  25  (1)ίδ).  255»  νίάβΐ  ιηβ  νίοΐεΐ  Ιτεη 
200,  δάά  €ΐ  εΙ)0  Ιτβη  Ηΐΐ  Ι^ιιαί. 

ίο:  πιστεύεις  ΑΒ^^&ι)ς•  Ηϋ  520.  939»  0Γβ<ϋΙκ  ο 
Ηϋ  941  •  942•   Ι002. 

1 1 :  πιστεύετε^  ρΓΕβπι  ου  Ό  Υαΐ^  .  .  .  ΟοπΙγε  :  Τβτί  Εάν 
Ργεχ  24,  Ηίΐ  δΕβρβ  —  μοι  δγη  ΟγΙ  βΐ  Ηοΐ  Ηϋ, 
ΟΠ1  Υιιΐ^  ^ξ  δγιτ  ΡδΙ  βΐ  ΗΐβΓ,  ΤβΓΐ  Εάν  Ργεχ. 

13:  αιτησητε  ΑΌ&ς,  εΤ3  6θ  (ίΐΐο  ο)  ρΘΐίβπΐίδ  Ι) ο,  αβτϊ^τε 
Β  ^  .  .  .  Ε<3ά  τον  πάτερα  33•  Ϋ^ίβ  ^ί• 

24:  ο  λόγος  Α  Β  ς•,  βΐ  Β,άά  ο  εμος  Β  ε,  δβπηοηβπι  Ι)  ο 
—  ον  αχουετε  ΑΒϋς-,    (^ιιβπι  ΕίκϋδΙίδ  1)0,  οπι  ε. 

26:  α  {ρσα  Οήξ  3»  ^97**)  ειπον  Α  Β  ς  Οήξ^  α  αΐβ 
ειπώ  Ό  ε  Ι)  ο. 

15  ,  2 :  αίρει  (ΐοΠβί  ο)  αυτό  (&άά  ρΕίβΓ  Ι) ο)  ΑΒ^Ε1^^^, 
Ηϋ  76:  βΓΕ(ϋθΕΐ5ίΙιΐΓ  —  χα&αιρει  αυτό  (οπι  ε) 
ΑΒΕς,  χαι9αριει  (πιιιηάΕνίΙ  Ι))  αυτό  Ώ\>ο,  εηιυη- 
<1εΙ)ϊΙ  ρΕίβΓ  πιβυδ  Ηϋ  —  χαρπον  πλείονα  (ρίτιηιηιιιη 
Ι)  ο)  Β  Ε  Ι)  ο  Ηϋ,  πλείονα  χαρπον  Αϋς,  ίηιείυιη 
ρΐυδ  να1§. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ιο.  15,  8  —  2θ,  29.  743 

15,    8:  χαρπον    πολύν    (ρΐαήιηιιιη   1>ο)    ΑΒβ-Βος*,    πολύν 
χαρπον  ϋ. 
1 5 :  λέγω  =  άίοΗΐη  ΐΓβη  243    Ι^ιιοίί  1 24  —  α  ΑΒαάς• 
Ιτεη  βΐ  οοΓΓ  ϋ,  οσα  ϋ,  ςα&βοιιπκΐϋβ  Β  ο. 

16  ,    3•  Γ^οί-ησουσιν  ΑΒΌΗΪϊς•  ΟγρΓ  90.  268.  310,  ίποϊιιηί  ο 
Ι^ιιοϊί  79ι  *<^<1  £>Αΐείν  Ό  α  ο. 
9*.  πιστευουσιν  ΑΒϋΙ)ς•,  ΟΓβάίάβηιηΙ  α  ο. 
1 1 :  του  χο<ηχου  τούτου  Α  Β  Ό  ς-  Οή^  3,  497^•  537*  ^^ 
&άά  ί&ιη  Ι),  Ιιηίιΐδ  ιηιιηάϊ  α  ο. 

17,  14 :  χαΰ-ως  εγω  ουχ  ειμί  ΑΒας•,  οιη  Ό  Ι)  ο. 
ι6:  εγω  Α  Β  Ι)  ς-  βΐ  α?,  ζ/ι/'ω  ϋο. 

22:  χαϋως  ΑΒΌος-  ΗΠ  954,  ^^^  ε^  ^^^ 
23  :  εμε  Α  Β  ο  ς-,  συ  (εΐ  Ιιι  β,  Ι))  Ό  α  Β. 

18,  26:  ^ε/Έί  ΑΒαΐ3ς•,  Ηάά  ει  ο. 

19,  1 2  :  εχ  τούτου  (ίη<3β)  Α  Β  Ι)  ς,    βΐ  βχ  Ιιοο  (ίηάβ  ο)  α  ο. 
14:  ω/?α  την  ως  ΑΒαο,  (^υαεί  1>,  όε  ωσει  ς. 

2θ:  ελλψιστι  (εΐ  ^Γβ,βοβ  ο)  ρωμαιστι  (βΐ  ΙδΙίηβ)  Α&1)ος•, 

ρωμαιστι  ελληνιστί  Β. 
25:  η   του   χλωπα  Α  Β  ς,    οΐβορβ  Ι),    οίεορίιε  ο,    οΐβο- 

ρΐι&βδ  &. 
28:  "η&η    πάντα    (π.    η,    ς)    τετελεσται    Α  Β  ς-,    οπιπια 

εοη8αιηιηα(α  5υη1  1>ο  Ηϋ  224,  ρε^ίβο^»^  δΐιηί  οιηηϊα  α. 
3 1  :  εχεινου  Α  Β  ε  Ι) ,  εχεινη  ο  ς•. 
36:  συντριβησεται   Α  Β  ς-   Οή^   3,    472*',    συντριβησετε 

Οήζ  4,   176°,    συντρίψετε  Οπ§   2,  62ΐ«;    4»   I76^ 

οοηίπη^βΐίδ    Ι) ο,    οοηίηη^ίΐίδ    α    —    αυτού    ΑΒς• 

Οπβ:  2,  621%  απ    (βχ  Ι))  α6»τοί>  αϊ) ο  Οη^  4»  17^^, 

οιη  Οη§  3»  472''.  4,   Ι76^• 

20  ,    8 :  ο  α/Ι^ος  Α  Β  7,  Εΐίιΐδ  ο  <!,  ίΠε  Ι),  οιη  α. 

1 1  :  παρεχυψεν  Α  Β  ^,  (ΙβδρβχίΙ  ε,  ρΓΟδρβχίΙ  ά,  ίηοΗηΕνίΙ 

δβ  €ΐ  ρΓΟδρεχίΐ  1)0. 
17:  χαι  ϋ-εον  μου  ΑΒΌΙ)ς•   Οπ^;  4,   1 55°•  285°.  357"• 

155**,    βί;  »<1  Ι^•  ™•  ΗΪ1  ιο86.    ιο88.   1090.    1091, 

ϋβυπι  πιεακι  ε,    Εά  Ό.  πι.  ΗΠ  783.   "57  ,   β^  (β^ 

Ε<1  ο)  άοιηίηιιπι  πιβυιη  0(1. 
22:  χαι   ΑΒάς•,    οπι   Ό\>ο   ΟγρΓ  Ι3ΐ•   *55    —   τούτο 

ΑΒΌΙ)ς•  ΟγρΓ,  ΙίΕβο  ο. 
29  •.  με  Α  Β  Ο  ϋ  13  ο  ΟγρΓ  287  βί  Εάά  θωμας^  οπι  /^ε  ε 

Ηίΐ  923- 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


744  Ιο.  21,  4 — 2$.    Αστ.  ι,  13  —  4»  2θ. 

21 ,    4  •  τίρωιας   δε   ηδη    γε\'ομενης   (γεινομει^-ης  Α  Ο)  Α  Β 

Ό  Ρ  Ι)  ο  ς•,    δβά    οϋΓΠ  ιηαηβ    ίαείαιη  βδδβΐ  ο δοϊο- 

ΐ3ΗηΙ  α,  οο^ηονβΓυηΙ  Ι)  ο. 
7*.  σιμών   ουν   (βί  δίιηοη  &)  Πέτρος  αχουσας  ΑΒΌΙ* 
Λ  Ι)  ς•,  οιιιη  ΛΐιάίδδβΙ  &αΐ6ΐη  δίαιοη  ΡβίΓΟδ  ο. 
1 2  :  των  μω^ητων   Α  Β  Ό  ς•,    €χ  άίδοίριιΗδ   είιΐδ  β.  ,   άίδ 

ειιιηΙ>εη(ίιιιιι  ε,  άίδεεηΐίυιη  απίε  &τιάεΙ>αΙ  Ι). 
22:  εαν  ΑΒΒς-  Οή^  4ι  438*,  είε  Ι) ε. 
23:  εαν  ΑΒΌς-  Οη§,  δίε  α  Ι»  ε. 
—  οτι  δβε.  ΑΒες-  Οη^βηεδ,  οιη  Ό  α  Ι). 
25:  τα    γραφομενα    βφλια    {λΑΛ.   Αμψ    ς)    ΑΒΟΌς 
ΟΓί^εηβδ,    εοδ  ςιιί    δεΓίΙ)6η<3ί    δυηΐ   ΙίΙϊΓΟδ  Ηΐηεη  ε, 
βοδ  (βΐ  α)  1ίΙ)Γθδ  ςαί  δεΓίΙ^βΓεηΙιΐΓ  (δεΓίΙ)&ηΙαΓ  ε)  α.  Ι). 


Α^ίΐίί  Αρο${οΙοτηΜ. 

1,   13:  χ«<  Ιαχωβος^  οιη  χαι  Ό  <1  Υιιΐβ^. 

15:  χαι  εν  Α  Β  Ν  Ο  Υαΐ^  (ίιιΜ  άβιηίά)  ς  —  εν  δεΏΈ.^ 

6ΐ  εοΓΓ  ά,  ίη  νιι1§  (01  αιη  1,  *  &1). 
ιβ\  έδει  ΑΒκΟΕβς  θΓί§4,  457"•*  ^^  εοιτ  Ό,  δειΏ•ά 

νιι1§  ΐΓεη   193  εορ^  ^ιγμ  (πίδ). 
17:  οτ<  ΑΒΟΌΕβ  Υυΐ^  (<1ιΐί&)  ςΊτβη  193,  <1ιιί  ^  Υαΐβ 

(ρΓ  1.01  βΧ). 
20:  αυτού   ΑΒΟΌΕβ  Υιιΐ^   (Ι^  &1)  ^  Ιτβη   193  ΗϊΙ  2 

Εϋδ  άβιη.  βν.    ίη  ρδ  698•   βΐ    εοιτ  ά,    εοηιπι    (νίάϋ 

ρδ  ηο)  ννλζ  βΐ  ρΓ  ά  Ηβΐΐι  βά.  Κοπι.  δ)τΓ  Ηεΐ  (πι§^). 

2  ,    Ι  :  την   -ημεραν  Α  Β  Ο  Ό  Ε  ς•,    τας  ημέρας  Υηΐ^  ά  β  δ^τ 
ΡδΙ  8.ΓΠ1  ΕεΐΗ. 

3,  12:  ευσέβεια  =  ροΐβδίαΐβ.     δεηδυδ  ΓβθάίΙαΓ. 
ι6:  θεωρείτε  =  νίάίδΐίδ.     ΡΓαβδ.  ΙιίδΙΟΓ. 

4 ,  6 :  αρχιερατιχου  =  ροηΙίίΐεΕίί  ά,  δ&εεΜοΐΕΐί  β  Υϋΐ^. 
ίο:  ονόματι   ΑΒϋάς-   ΐΓβη    194    ^ΥΡ^    291,    α<1ά    του 

χυριου  Ε  Υαΐ^;,  οπι  βπι. 
12 :  εν  αν^ρ.  ΑΒΕβ<7,  οπι  ϋά  Υιιΐβ^  Ιιεπ  194  ΟχρΓ  292. 

δεηδίΐδ  ίάεπι. 
2θ:  ημείς  =  ηοδ  β  Ι^ιιείί  199,  <1 1ι»ΐ36ΐ  νοδ;  ηοδ  εοΓΓ  Ι- 

Νεεεδδ&Γίϋπι  ηοη  νίάβΙιΐΓ. 


*  Ιι  ΰ8(  οοάβχ  ίίιηΙ>υΓ£:€η5ί5  \\ι\ζ&ίΛ6  λ  Ι^οΗπιαοηο  εοϋαίιιχ. 


Αατ.  4,  21  —  7,  31.  745 

4-,  21 :  πάντες  εόοξαζον  τον  ^εον  =  οιηηβδ  ο1αηβθΕΐ)8ηΙ 
ίά  ς[αοά  ί&οΐυιη  ίιιβΓΗΐ  —  επι  τω  γεγονοτι  =  ίη 
6θ  ςιιοά  &εεί(ΐ6Γα1.     δεπδυδ  ηοη  ιηιιίΕΐυΓ. 

5,    2\  χαι  της  γυναικός  ΑΒϋΕς,  βΐ  ιηυΙίοΓβ  β,   οιη  6(  ά 
Υυΐβ;.     Νβοβδδ&ηαιη  ηοη  νίάβΙιΐΓ. 
3:  επΧ-ηρωσεν  =  ΙβηΙδνίΙ.     δβηδυδ  Γ6<1άΐΙαΓ. 
8 :  είπε  μοι  =  ά\ο  ιηίΐιί,  πιιιΙίβΓ  (ιηυΙίβΓ  οηι  Ι.  &1). 
15:  ώστε  χατα   (αάά   τας  ς)   πλατείας   ς  βί   τρτ  Ό  ^ι 
ΥλΛζ  δγιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  δ&Η  (1τΐιοίί2θΐ)  —  χαι 
εις   Α  Β  Ν    βΐ   οογγ   Ό    13    {εις   &γπι)  ,    χαι   εν   ταις 
πλατειαις  Ε  —  εις  τας  πλατείας  ΑΒ  €ί  οοιτ  Ό. 
—  &ά  ήη. :  αυτών  Α  Β  ς-,  &<1<1  χαι  ρυσϋ-ωσιν  απο  πάσης 
ασ&ενειας  ης  ειχον  Ε  β,  &ά<1  αττηλλασσοντο  γαρ  απο 
πάσης  ασάενειας  ως   ειχεν  εχαστος  αυτών  Β,    ίΐάίΐ 
βΐ   ΙίνβΓδίΒίΐηΙιΐΓ  ηΙ)   οιηηβπι  ναΐβΐηάίηβιη  ςιιβιη  1ιαΙ)β- 
1>&ηί  υηυδ  ς[ΐιίδ(ΐιιβ  βοηιιη  ά,  &<1ά  βΐ  1ίΙ)βΓ8ΐ3αη1:υΓ  ά\> 
ίη6ηηί(&(6  δα»  Ι^αοίί"  20 1   (&ιη  1,  &1),  &<1ά  εΐ  Ιίΐ3€Γα- 
ΓβηΙυΓ  λΙ>  ίηβΓπιίΐΕίΛυδ  δΐιίδ  Υαΐ^  01. 
23:  Ε  νιιΐς    οιη    οτι    ροδί    ^ε/Όντε^  βΐ    ροηυηΐ   ο.    ς-  βΐ 

ϋ,ιιοίί  20Ι  μεν  ροδΙ  το:  βοάβπι  ίβΓβ  ουπι  βίΤβοΙα. 
32  '•  τοίς  πει^αρχουσιν  =  οπιηίΐ^υδ  οΙ)€<ϋ6ηΐίΐ5αδ. 
38 :  χαι  τα  νυν  =  βΐ  ηυηο  ίΐαςαβ  Υαΐ^^. 

4^ '•  ονόματος^  Λάά  αυτού  ς  &€ΐ1ι  Οη§[  ι,  276*.  42 1^ 
&άά  του  χυριου  Ιησού  Ε  ε  δ^Γ  Ηοΐ,  &άά  Ιησού 
13  Υιιΐβ^  €1  αιη,  &άά  του  χριστού  ήιΐά  Ιοί  31  Εαδ 
ίη  Γ.110  1 6$  —  οηι  ΑΒν  ΟϋΗ  δγΓ  Ρδί  οορί  δ&Η  απη 
Ι-,ιιοίί2θΐ.  «Ιβδϋ»  ρβΓδρίοϋίΙαίίδ  ο&αδα  &άάί1:αιη  νί^βΙιΐΓ, 

42:  τε  ΑΒΟΕς-  Ιτβη  195,  ^^  ϋάβ  Υυΐ^  εορί  δαίι 
Ι^υοίί  —  χατ  οιχον  =  οίτο&  άοιηοδ  β  Υυΐ^;,  άοιηί 
ά  Ι^υοίί. 

6,  7*•  ^^^^  ΑΒνΟ  13-  31   Η    ωη  Ι,ς-   δχΓ  ΡδΙ   οορί   δαίι 

αΓπι,    χυριου  ΌΕάβ    Υιιΐβ;   €1    ίαΐά   3γτ  Ηοί    Οήζ 
ΙηΙ  9»   131°. 
12  :  τε  =  ίΐαςυβ  —  βχρίίοαίίνβ; 

7,  5•  *«'   ^^ϊϊ'  ΑΒΟΕθ^-  ίϋΐά   οορί,    αλλ^    Όά  Υαΐ^ 

01  αιη  Ι,  αϊ  δαίι  ΐΓβη   1 97• 
7:  ειπεν   ο    ι^εος    ς•ϋΕ€(ναΐ£^)   δγιτ  ΡδΙ   βΐ  Ηοί    οορΙ 
δαίι    οΓΐη    αβίΐι    (ΐΓβη) ,    άίοίΐ   ϋοπιίηαδ    ά    ΐΓβη   197 
Υιιΐ^,  ο  ^εος  ειπεν  ΑΒνΟ. 
.     3' •  εγενετο    φωνή    Κυρίου    Α  Β  ν  6 1    αιη    ίΐιΐά    δγτ   Ηοί 
οορΙ  ΕΓΐη,  βΐ  προς  αυτόν  ς  Ο  (Ε)  Η  13.  3^   ^ο<^  ^^ά 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


746  Αατ.  η,  44 — ίο,  ΐι. 

(Υιιΐ^  01)  (δγτ  Ρδΐ)  δ&ΐι,  Λάά  εχ  του  ουρανού 
λέγουσα  Ε  €  οοά  Ββ<1  (οιη  Κύριος)^  ο  χυριος  ειπεν 
αυτω  λέγων  Όά  &6ΐ1ι,  &άά  άίεβηδ  απη. 
7 ,  44  •  ^ιεταξατο  ο  λάλων  (ο  οιη  Ώ)  =  φιι  1ο<ιυ6ΐ>&ΙιΐΓ  ά, 
(ίΐΐίδ  Όεοδ)  Ιοςυβηδ  ΥαΙ^  β  —  εχρ1ίε&ϋγ6. 
6ο :  γωντ^  μεγαλτ^^  &(1ά  λέγων  Ώ  ΥυΙξ  01  1,  αϊ  —  €χ- 
ρΗοΕίίν©. 

8,  4'  τον  λογον  ΑΒΟϋίΙς•,  &άά  του  ^εου  Ε  β  Υιιΐς  01 

&ιη  ί.  αϊ  δ^τ  Ρδΐ  &βΐ1ι. 
9 :  προυττηρχεν^  προϋπάρχων  Ό,  ηιιί  αηΐβ  βΓαΐ  (ίαεπιΐ 
νηΐς)  ΐη  είνί(α(6  Ιτβη  99  νιιΐ£^,  ίαιη  ρπάβιη  αταί 
ίη  ΐρβα  είνί(αΐ6  ά,  αηΐ6  ίιΐ6Γαη(  ίη  είνίΐ&ΐε  6  —  χαι 
εζιστων^  χαι  οπι  ρΓ  Ό  Υιιΐ^,  δβάιιεβηδ  Υχϋ^  Ιτβη, 
ιηεηΐθπι  αιιίεΓ^ηδ  ά,    δΐιαάβηδ  6,    ώστε   αποπλαναν 

12:  πε/Οί  -π^ς  βασιλείας  του  ΰεου  χαι  του  ονόματος 
Ιησού  Αριστου  =  άβ  τβ^ηο  ϋβί  βΐ  (ίαΐά  Υιι%  01 
αϊ  «ίη»)  ηοπιίηο  Ιβδίι  Οΐιτίδϋ. 

1$:  ο  δε  Σιμών  ΑΒΟΌΕβς-,  δίπιοη  (^ικκ^ηβ  (ο  τε 
Σιμ.)  ά,  Ιυηο  8ίπιοη  {τότε  Σιμ.)  νχύ^. 

39•  επορευετο  γαρ  =  ΛαΙ  αιιΐοηι  (βηίπι)  Υηΐ^. 

9,  6:  χαι  λαλη&ησεται  =  βί  ίΙ)ί  άίοβΙυΓ  Υιιΐ^. 
9*.  χαι  ην  =  βΐ  βΓαΙ  ίΙ)ί  Υιιΐ£^  01. 

21  :  ελ•ηλυι»εϊ  ΛΕκΟες-,  εληλυι»εν  Ε  31.  6ι  Υηΐβ  ΗΙ. 

29:  ελαλει   τε  χαι  συνεζητει  προς  τους  Ελληνιστας  = 

1οςυ€ΐ>α(αΓ    ςιιοςυβ    θ€η(ίί>υ5    6ΐ    άί5ριι(:£ΐΙ>&(    ευηι 

ΟΓαβοίδ  Υιι1§^,  οιιπι  θ6ηΐίΙ)ΐΐδ  ©Ι  οαπι  ΟΓ&εοίδ  αβίΐι. 

—  Ελληνας  Α  δ)τ  Ηοΐ  οορί  (αΐ  νια)  ,   Οπιβεοδ  €. 
32:  χατελ^ειν  χαι  προς  =  ηΐ  (ΙβνεηίτβΙ  αά  Υιι1|[. 
34  •.  <τδ ,    2"1<1   ο    χυριος  Α  Υιιΐς  01  Ι,   λ1  απη  ΛβΛ  — 

χριστός^   ρΓ&βπι   ο  ς  Κ   οογγ  ΒΕΗΙ,  31•  ^ϊ»    οιη 

ΒνΟ  13- 
39 '•  Αε''''  αυτών  ούσα  ΑΒΟΕς-,  οιιπι  βδδβΐ  ουπι  βίδ  ©, 

=  ίΙΗδ  Υιιΐι^. 
10,    6:  αά  ήη.  &(1ά   ούτος   λαλήσει  σοι   τι  σε  δει  ποιειν  ς 

Υϋΐ^  (ρΓΕ6ΐ€Γ  \^  ίίπι)  3 1  πιοΓ^;.  πι&ηη  γ60.  &6ΐ1ι,  ΰΐί&πι 

οορί  1ι&1)6(:  δίιηίΐβιη  δ€η(6η(ίαπι.  —  Οοά  Ό  ΙιίΛί,  γ©1 

οπα,  6(ίαιη  ά. 
II  :  χαϋιεμενον^  αάά  εχ  του  ουρανού  Υηΐ^  Οπ§  3»  256• 

(ι,  2 ι 6*.  249*),  ^^^  "^ζ  Υ^ζ  =  ίη  ΙβΓΓαπι  β  Υαΐ^, 

ά^  ε&ΰΐο  ίη  ΙβίΓαπι  Ηίί  75θ• 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Αατ.  ΙΟ,  28  —  13,  48.  747 

10,  28 :  χάμοί  =  δβά  ιηίΐιί  —  &ά  εβηδίιιη. 

33:  ενώπιον  του  ϋ^εου^    ενώπιον  σου   ρΓ  ϋά  Υαΐ^   δγΓ 

ΡδΙ  δαίι  3χιη  ϋδο  αβίΐι. 
39*  ον  χαι^  ΟΏΛ  χαι  ς  ι^  ίηΐά  \\χ\ξ  01  («βΐ»  Η&Ι^βηΙ:  1, 

αιη    Ιοί    άβιηίά)    5^γ   ΡδΙ  (ηΐ  νίά)    οορί  δδΐι  (αείΐι) 

ΐΓβη   196. 
48 :  Ιτησου  (του  Β)  Χρίστου  Α  Β  Ε  β,  του  χυ^ 

Αριστου   Όά  Υαΐ^τ    (οιη   Όοιηίηί  Ε),    ι 

ςΗΙ.. 

11 ,  3  ■  ^"^^  ^^  ςιίΕΓβ  —  8.ά  δβηδϋΐη. 

25".  ε^λ*9εν   όε   εις    Ταρσον^    &άά   ο    Βαρν 

νιι1§  01  —  ρ6Γδρϊουίΐ&ΐίδ  οααβίΐ. 
20 :  εγενετο  ΰε  ,  .  ,  συναχθηναι  (αάά   Λί  Υι 

χρηματισαι    τε,    ΊίΆ.   ιιΐ   οο^ηοιηίη&Γεηΐυ 

βχρίίοίΐΐίνβ. 

12  ,    ^\  ον  χαι  =  ςιιβιη  οαιη  Υϋ1§. 

6 :  ττ}  νυχτι  εχειντ)  =  ϊη  (οιη  ίύΜ,  ΙιηΙ).  &να) 

Υαΐβ^,  ϋΐα  ηοαίβ  Ιτυοίί  1 35• 
19  :  όιετριβεν  Β  Ό  Ε  ά  β  ς•,    όιετριψεν  Α ,    ίΐίί 

Ι^ηοΐί  136,  ΐΙ)ί  οοπυηοΓΕίυδ  βδΐ  Υαΐ£[  οο] 
2θ  ήηβ:  αυτών  την  χωράν  (τας  χωράς  αι 

Γε^ίοηβδ   βοπιιη  Υυΐ^  Ι^ιιοίί"  136  —  απ 

της  βασιλιχης,    άβ   τβ^ΪΒ.  Εαάί,    άβ   Γβ 

ίΠο  Υα1§. 

13  ,     Ι  •.  διδάσκαλοι^  δ  τε  Βαρνάβας  =  άοοΙΟΓβδ 

Ββτη&ΐί&δ  Υιιΐ^,  εν  οις  Ό,    ίη  ςαο  ά, 

ΟΟΓΓ    Ό. 
7  :  επεζητησεν  Α  Β  Ε  ς ,    χαι  (οιη  οογγ)  εζ7^ 

ΓϋςαίΓεί)»!:  β,  ςααβΓβΙ^Εΐ  Ευοϊί  209,  (Ιβδίάο 
1 7  '•  τούτου  Α  Ο  ϋ  Ε  ά  β  ς,  οπι  Β,  Υιι1§ :  ρΐεΐ 
22 :  ω    χαι   ειπεν  μαρτυρησας  =  οιιί  (βΐ)   1 

ρβΓΐιΐΐ56ηδ  άΐχίΐ. 
27:  (οί  άρχοντες)  αυτών  ΑΒΟΕβς•,  αυτής 
28 :  ευροντες,  &άά  εν  αυτω  Ώ  Υιι1§  δ)ΤΓ  Ηοΐ 

αβίΐι. 
3θ:  εχ  νεχρων^  αάά  ΙβΓίΐΕ  (ϋβ  Υα1§^  011.  λΙ 
31 :  ετΓί  ημέρας  πλειους  =  ρβΓ  (β)    άίβδ  π 

—  νυν  Α  Ο,  α;^/θί  νυν  Όά  Υιι%,  οπι  ] 
37 :  ηγεφεν  =  δαδοίΐίΐνίΐ  α  πιΟΓίιιίδ  Υιιΐ^^  01 
42 :  εις  το  μεταξύ    {μεταξύ  Α,  έξης  Ό)    σο 

(ίη)  δβςαβηΐί  δ&1)1)αΙ:ο  άβ  Υιιΐ^. 
48:  εχαφον  ΑΒΟΌΕς-,  ςανίδ&β  ( — δι)  δΐιη 

24 
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74^  Αοτ.  14,  6  —  1 8,  26. 


14,  6:  τηι^  ηεριχωρον  ΑΒΟς-  =  ιιηίνβΓδίΐιη  ίη  οίτοαίΐιι 
Γββίοηειη  Υαΐ^,  &άά  ολην  Ό  Ε,  είΓεαιη  (οίαιη  Γβςίο- 
η€πι  <3,  είΓεαΙοΓία  ΙοΙε  β. 

14:  τον  οχλον  =  ΙαΛαιη  β,   (:αΓΐ>&5  ά  Υιιΐβ;. 

19:  βπο  Αντ,  .  ,  .  ιουδαίοι  =  ςιιίά&ιη  &1)  ΑηΙ.  .  .  .  Ια- 
ά&βι  νυΐ£^. 

1δ  ,  2:  χαι  ζητήσεως  ΑΒκΟΌΗΙ,ά  3^•^^»  (τοζητησεως 
ς-,  οιη  Ε  €  Υαΐβ;  οορί  —  χαι  τινας  άλλους  εζ  αυτών 
=  βΐ  ςιιίάαιη  αΐη  βχ  ϊΐΐϊδ  ίιι1<3,  αΐίί  ©χ  Ηΐϋδ  (οείβη) 

νιιΐβ:. 

4 :  ανη)^}'ειλαν  τε  Α  Β  Ο  Ό  Ε  ς-,  τε  ς-  ρΓ  Ό,  ααίειη  €,  οω 

ά,  ■=  βηηυηΐί&ηΐβδ  Υαΐ^;. 
8:  αυτοις  όους  ΑΒ^5   13.  6ι  ,    όους  αυτοις  Ε  β  Υαΐ^ 
δβΗ,  αυτοις  όους  αυτοιςΟς  Ιγοπ  199,  αυτοις  όους 
επ    αυτοις  Ό  ά. 

32:  τε  ΑΒχΟΕάΗΙ.  13.  3*•  ^ι »  ^^  Όβς- Υιιΐς  δγτ 
Ηοΐ  οορί  (δ^Γ  ΡδΙ  δαίι  &ηη  ίΐβΐΐι)  Εΐζ. 

34•  επορευι9η  =  αΐϊϋΐ,  αάά  Ιβηίδ&ΐβιη  (&<1  δβηδίιιη) 
Υυΐβ  01. 

35 :  μετά  χαι  έτερων  πολλών  =  οαιη  Εΐίίδ  ρ1υηΙ)ΐΐ5 
ΥαΙ^Γ. 

41  :  τας  εχχλησιας  ΑΒΟΕβς-,  ίκΐά  παραόιόους  (&άά 
ΛυΙειη  ά)  τας  εντολας  (ιηαηάαίιιιη  ά)  των  πρεσ- 
βυτέρων Ό  ά,  ρΓΕβοίρίβπδ  οαδΙοάΐΓβ  ρΓΗεοβρΙβ.  Αρο- 
δίοΐοηιιη    εΐ   δβηίοηιιη  ίυΐά  αϊ  ΥαΙ§  01,    οιη  1»  αϊ. 

16,   14••  "ηχοοεν  ΑΒάς-  βΐ  οογγ  ϋ,  ηχουσεν  ρΓ  ϋΐ,  13  Υυΐ^• 
.     21  :  ει9η  α  ΑΒΟϋ  Ες•  βΐ  οογγ  Ό,  ιηοΓβδ  (^αοΐ  β,  δβείαπι 
(^ιιαιη  Ι^αοίί  224,  ιηοΓβιη  (^ϋβη!  Υυΐβ;. 

17  ,  6 :  οι  την  οιχουμενην  αναστατωσαντες  =  1ιί  ςαί  ιΐΓΐ>6ΐη 
(θΓΐ)6ΐη  ίιιΜ)  οοηοίΐαηΐ  β  Υυΐ^^,  ίικιυίβίανβηιηΐ  ά. 

1δ  ,    3  •  η^^ν  γαρτ  =  βΓαηΙ  αιιΐβιη  (οιη  ήιΗ  αϊ). 

4 :  επει^εν  τε  Ιουόαιους  (ααΐβπι  ε)  Α  Β  Ε  β  ς-,  όιελεγετο 
χαι  εντι^εις  (ίηΙβΓροηβηδ)  το  όνομα  του  χυριου 
Ιησού  χαι  (οηι  οογγ  Ό)  επυ^εν  όε  (οπι  ά)  ου  μόνον 
(δοΐοδ)  Ιουόαιους  άλλα  Ό  ά,  (ρβΓ  οπιηο  δαΙ>1)αΙυιη) 
ίηΙβΓροηβπδ  ηοιηεπ  Οοπιίηί  Ιβδυ  (δυα(ΐ6ΐ>α1(ΐυ6  Ια- 
άαβίδ  βΐ  ΟΓΕβοίδ)  Υιι1§  01  δγΓ  ΗοΙ  πι^,  οπι  απι  Ιοί. 
1 8  :  ε^π/ίεί  ΑΒΕς•,  εζεπλευσεν  β  βΐ  οογγ  Ε,  επλευσεν 

Ώά  Υιι1§. 
26:  τε  =  6Γ£^ο   β  Υαΐ^,    α<1(|υ6  ά,    οπι  οογγ  Ό,    1ια1>. 
ΑΒΕβς; 
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Αετ.  ι3,  27  —  25,  23.  749 

18,  27  :  Λα  της  χάριτος^  οιη  Ό  αΐ  5γτ  Ηοΐ  Υυΐς  Βαδίΐ.  δβίβυο* 
ΙβδΙο  ΟΓΪβδΙ). 

20,  24-  ουδενος  =  ηίΗίΙ   λοηιπι    ά  Υαΐ^^   (&ά  δβηδίιιη)  — 

την  φοχην  μου  ϋ  Ε  ς-  Υυΐ^^  ί^ηοίί  226 ,  οιη  μου 
ΑΒΟβ  €ΐ  οοΓΓ  ϋ  —  τιμιαν  =  ο&ταιη  ά,  ε&ΓΕίη 
οδδβ  Ι-τΐιοίί,  ρΓ6ϋοδίθΓ6ΐη  6  νυ1§  —  εμαυτω  Α  Β 
Ο  ϋ  Ε  ς,  εμαυτου  ρΓ  Ό,  ιηβ  ίη  ίρδο  ο  Υυΐ^;  ((ΐυαιη 
ιηβ  Υιι1§[),  ιηίΐιί  ά  Ειιοίί  —  ως  Α  Β  ς•,  ς[ΐΐ£ΐιη  <1 
Ι^ηοίί  226,  ώστε  Ε,  υΐ  β,  <1ιιιηιηο<1ο  Υαΐβ^. 

26:  διότι  ΑΒνΕ,  δω  Ο  βΐ  οογγ  ΌΗΙ.  13.  3^  •— 
μαρτυρομαι  υμιν  Ι^ιιοίί  227,  ΙβδΙίβοοΓ  ίβίΙαΓ  νοί^ίδ 
ΐΓβη  20Ι,  οοηΙβδΙΟΓ  νοδ  Υϋΐ^τ  —  &ά  δβηδυιη. 

33•  ?  ΧΡ^^'  ΑΟΕβς-,  χρυσιου  Β,  χαι  χροσ,  Ό  ΥηΙ^ 
01  ιη  —  Εά  δβηΐί.  αυτοί  αάά  δε  ς  βΐ  αΐίςυοΐ  νβΓδδ., 
ίηΙβΓροηίΐ  «δίουί»   (ίρδί  δοϊΐίδ)  Υα1§  01. 

35  '•  ΤΛ'ί'  λόγων  ιη,  τον  λογον  ί-«  Υιιΐ^^  δαίι  Λπη  ΕβΛ. 

21,  29:  ενομιζον  ΑΒΟΕς•,  ενομισαν  Όά€  Υιι1§. 

22  ,    3  •  "^^^  ^εου^  Ιβ^ίδ  Υα1§,  Ιταάίϋοηαιη  ρ&ΙβπίΕΓίιιη  ιηβα- 

Γϋΐη  δγΓ  Ηοΐ. 
20 :  χαι  αυτός  Α  Β  Ε  ς•,  ^ξο  ά.  (ε)  Υυΐ^^. 
22:  χα^ηχεν   ΑΒνΟΌΕ    13-  3^    Η  Ε,    χαβτ^χον    ς•  βΐ 

ΟΟΓΓ  Ό  Υυ%,  £»δ  β. 

23,  24  βηβ:   αάά  (ΤίιηαίΙ  βηίιη  ηβ  ίοΓίβ  ΓΕρβΓβηΐ:  βαιη  Ιιι- 

άαβί  6ΐ  οεεΐάβΓεηί,  εΐ  ίρδ6  ροδίβα  ΟΕίαιηηίΕΐη  δυδίί- 
ηεΓβΙ  1αιη<ια8ΐη  αοοερίαηΐδ  ρΘοαηΐΕΐη)  Υαΐ£[  01  δγΓ 
Ηοΐ*  ΕΓΐη  ϋδο  (δβά  ίη  πίδ  Αγπι  ηυΐΐο) ;  εφοβηϋ^η 
γαρ  μηποτε  αρπασαντες  αυτόν  οι  Ιουδαίοι  απο- 
χτενωσι  χαι  αυτός  μεταξύ  εγχλημα  εχτ^  ως  αργυριον 
ειληφως  Ι37• 
25*.  -ηεριεχουσαν  ς-ΑΗΙ,  3^ »  εχουααν  ΒκΕβ  13.  6ι, 
οοηΐίηβηΐβπι  ΙίΕβς  Υιι1|[. 

24,  \\\  τω  -ηατρψψ  άεω  =  ΡεΙγι  (θΙ)  Όβο  πιεο  Υαΐς. 
1 7  :  τζροαψορας  =  οΐ^ΐαΐίοηβδ  βΐ  νοίΕ  Υη1|^. 

2 1 :  περί  μιας  ταύτης  =  άβ  ηηΕ  Ιιεο  δοΐιιιηπιοάο  Υυΐ^^. 

2ο,   ίο:  χαι  συ  χαλλιον  =  ία  πιείίυδ  ΥηΙ^  {χαι  ίη  εοπιρΕΓΕ- 

(ίοηίΙ>αδ  Εραά  ΟΓΕβεοδ  Εΐ>υηάΕΐ). 
Ι^'.  ων  εγω  υπενοουν  πονηρών  =■  ά&  (^ιιίΐυαδ  ε^ο  δοδρί- 

οεΒεγ  πίΕίαπι  Υαΐ^,  νίίβ  ΗΕηάΙ)αοίι  άβΓ  ΕίηΙείίαη^ 

ίηδ  Νβυβ  ΤβδίΕΐηβηΙ  ρ.   ι6ΐ*. 
2θ :  την  περί  τούτων  ζητ.  =  άε  Ιιυίυδίηοάί  (^υ&εδί.  Υιιΐβ. 
23:  χαι  χελευσ,^  χαι  Εΐ>αηάΕηδ  οιη  Υηΐς. 
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750  Αατ.  25,  24  —  Κομ.  ι,  ι 2. 

25,  24 '.  βν  τε  .  .  .  χαί   εν^αδε  οιη  θ  Υαΐ^  01  —  ενεπι^β» 

;£Α0<  =  ίηΙβΓρβΙΙανίΐ  ιηο  ρβίβη»  (ρβίβηΐβδ)  Υπίβ. 

26,  Ι :  απελογειτο^  απεληγησατο  13,  οοβρίΐ  ταϋοηοιη  ιβά- 

άβΓβ  Υυΐ^. 
7*.  βν  εχτενεία  Α  Ο  Ε,  βχ  ΙβηβοίΙίΐΙο  β,  οιη  ν\ύζ. 
22:  Οϋν  ΑΒΕς,  ς[ΐιο(ΐιΐ€  β,   αυΐβιη  Υαΐ^. 
26:  πείθομαι,  ου  Αν«,    οί;<ίε  Ε••,    ουόεν  Ε*,    ηίΙιΠ  β, 

Οί/^ΐεν  (ουόεν  ςΉ.!.)  ου  Βκ^ςΗΕ  Υιι1§^. 
29 :  πα^ταί  τοί/^  αχουοι^ας  μου  =  οιηηβδ  ςιιί  &α(1ΐιπι( 

Υηΐβ. 

27,  ι:  "ημαζ,  τους  περί  τον  ΊΊαυλον  31,  ειιιη  Υιι%;  ρΓ»β- 

οβρίΐ  άβ  βο  ΓεβΙιΐδ,  υΐ  ιηίηεΓβΙυΓ  δ^Γ  ΡδΙ,  ΐυάΐοΛνίΐ 
ρΓ&6δ6δ  ιηίΙΙβΓβ  βυιη  δγΓ  Ηοΐ  πι§  —  τζαρεόιδουν^ 
— δου  Α  άβιηίοΐ  Βγτ  ΡδΙ  —  χαι  τινας  έτερους  δεσ- 
μωτας^  βΐ  νίηοΐοδ  δϋοδ  οαιη  εο  δγΓ  Ρδΐ,  ουιη  βΐ 
οαοΐβπδ  νίηείίδ  δγΓ  Ηεΐ  1η§[,  ειιιη  Γ6ΐί(^αίδ  οιΐδ1ο(1ϋ5 
Υιιΐ£[  —  έτερους  ροδΙ  δεα/χωτας  1.. 
2:  εις  τους  χατα  την  Ασιαν  τόπους  =  οΪΓοα  Αδί&β 
Ιοοα  Υιιίς. 

1 7 :  φοβούμενοι  τε,  τε  οπι  Υυ1§  ρεΓδρίοιιίΐ&Ιίδ  ο&ιΐδΕ. 

ΐ8:  εχβολην  εποιουντο  =  ίαοίαιη  ίβοβΓυηΙ  (οοιηρΓβΙιβη- 
άβηδ  δίηβ^υΐοδ  βοΐιΐδ  ίδοίβηίϋ)  Υιι1§. 

20:  λοιπόν  περιτρρειτο  =  ίαιη  εΜ&Ιε  €γλΙ  Υιι%. 

28:  χαι  πάλιν  βολισαντες^  ιιΐ  βυρβΓίΙαιιιη  οιη  Υιιΐβ;. 

33  •  <^ΧΡ^  ^^  ο^  =  ^^  ^^ϊ^  Υ^^ε- 

34*  νβΓ^α  τούτο  γαρ  υπάρχει  αΐ  δυρβΓβιια  οιη  Υυΐ^. 

43  :  εχωλυσεν  αυτούς  του  βουλ,ηματος  =  ρΓθΙιίΙ)ΐιίΙ  ββπ 

—  απορριψαντας  =  βπιΐΐΙεΓβ  δο  βΐ  εναάβΓβ  Υιιΐ^^. 
28  ,    6:  ί)  χαταπίτττειν  αψνω  νεχρον  =  βΐ   δΐιΐ3ί(ο  ε&δΐιηιιη 

6ΐ  ιηοη  Υα1§. 
7  :  εν  ^ε  τοις  περί  τον  τόπον  εχεινον  =  ίη  Ιοοίδ  αυΐεχη 

ίΠϊδ  Υυ1§. 
15:  τα  περί  ημών  αΐ  δυρβΓναοαηβιιιη  οπι  Υιι1§. 
29:  ΥβΓδίιιη   ίι&ΒεηΙ   ς• Η  1,3 1   Υ^ΐβ   01    βγΓ  Ηοΐ*   λππ 

ϋδϋ  (ε  ά,  ηοπ  πίδδ)  Ηβΐΐι  εά.  Κοιη. ;  ηοη  ΙιεΙ).  Α  Β  κ  Ε 

13-  6 1    Λΐη  (ίυΐά  ΙιιεΙ)   δγιτ  ΡδΙ   εΐ  Ηοΐ   Ιεχΐ   οορί 

λπη  ΖοΙίΓ  &ε11ι  ΡΙ&η. 

Ερίίίοΐα  6ίαΗ  ΡομΗ  αά  Κοηιαηα, 

1 ,    3  *  του  γενομένου^  β<1<1  βί  Ιτεη  205  ί  Υιι1§. 

12  :  τούτο  δε  βσπν  Β  Ο  Β  Ο  ς•  Οίβηι  644»  τουτ  εστίν  Α  4 
ίβ  Ογι^  ΙηΙ  4ϊ  4^9*  Υ^λίβ. 
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ΚοΜ.  Ι,  17  —  6,  II.  75* 

ι,     17:  ζηαεται   ΑΒΟϋΟς-  =   νίνίΐ   £§  ΥυΙ^^   ΐΓβη    205 
(βχ  ίηάβήηίΐΕ  ήιΐιιη  ΙιεΒΓΕίοί  είιτηίβο&ίίοηβ). 
ι8:  την    αλητ&ειαν,    &άά   του   ΰ^εου  ΥιιΙ^  €1   ίαΐά    ίίπη 
ΙΙδο  ΙΙίρρ,    οιη   επί    ατιη  ΖοΗγ   Ιτβη   205    Ογϊ§  ι, 
471"•  472». 
2,    12:  χαί   αηΐβ    απολου\>ται   ΚΒΤ>Οί^ζ   \νλζ   (ίυΐά)  ς•, 
οιη  ί  Υιιΐ^  ΟγρΓ  327  ΗΠ  44θ• 
ΐ8:  το  θέλημα  =  νοίαηίαίειη,    αάά    βίαβ  Υα^    (Ε  3.1, 

ϋβί  ίυΐά,  οιη  ρΓ  £α1ά)  ρβΓδρίειιϊΙίΐΙίδ  εαυδα. 
19:  Ίΐείζοι^ας  τε  ΑΒϋς•. 
2$ :  μεν  γαρ  =;=  ηυίάβιη  ί  Υηΐ^. 
8  ,    3  •  '^ί^^ζ  =  ςιιίά&ιη  ίΙΙοΓαιη  ί  Υιι1§ ;  βχοίάβπιηΐ  &  ήάβ 
ςιήάΕΐη    ίΙΙοΓυιη    (βοπιιη)  ΟχρΓ  83.   ΐ2θ.   123.  2θ2. 
4:  γι^^εσάω  ΑΒϋς-,  εστο  Ο,  δίΐ  ξ,  βδΐ  ί^  Υιι1§:  ΟγρΓ 
83.  Ι20.   123.  202,    Οοηοΐΐ.  ΟεγΛε^;.  (ΟγρΓ  335)• 
27:  χαυχησις  ΑΒαΌΟ%  Υαΐ^;  ς-,  ε(1<1  σου  Οίζ,  ν\ι\ζ 

(ρβΓδρίοαίΐΕΐίδ    ΟΕΙΙδΕ). 

4,  5•  ^^^  ΰιχαιοσυνην^   Εάά  δβευηάυιη  ρΓοροδίΙηπι  ^ΕΐΪΕβ 

ϋβί  Υιι1§:,  ΟΠ1  ΥηΙ§  Ι^  επί  Οή^  Ιπΐ  4,  52θ*•  522**. 

523"  (Εάάίΐίο  εχρΗοΕίίνΕ),  1ιβΙ>.  βί  εγπι  ΙΙδΟ. 
ι6:  ινα  χατα  χάριν  εις  το    είναι  βεβαιαν  την  επαγγε- 

λιαν^  λχί  δβοιιηάιιπι  ^γεΙιεπι  («πΙ»   1,)  Λγηιε  δίΐ  ρΓΟ- 

ηιίδδίο  Υιιΐβ^. 
2θ :  εις  όε  (οιη  Ο β^)  την  επαγγελιαν  ΑΒΟϋΟβ^ς-  = 

ίη  ΓβρΓοπιίδδίοηβ  οίΪΕπι  (ΕυΙειη  βΐί&ιη  ί)  Υιι]§[. 
23 :  αυτω ,    Εάά  εις  όιχαιοσυνην  Ό  Γβο.  Υιιΐ^  Οη^;  ΙηΙ 

(ήάβδ  ίη  ΐιΐδΙίΙίΕΠί)  δγΓ  ΡδΙ. 

5,  2:  επ    ελπιΰι  της  δόξης  του  ^εου^  βΙίοΓυπι  ϋβί  Υυΐς 

—  βχρΙίοΕίίνβ. 
8 :  ετι  αμαρτωλών  όντων  ημων^  ίΛά  δβοαηθαηι  ίβπιριΐδ 

Ιτβη  207  Υαΐ^  01. 
ΐ6:  αμαρτησαντος  ΑΒίί*Ος•  επί   ΙιεγΙ*    βγΓ  Ηοΐ   οορί 
ΕΓΠΙ  Οήξ  4»    3^4**»    αμαρτήματος  Ό  ¥  Ο  { ζ  Υιι1§^ 
01  ίιιΜ*    δχΓ  ΡδΙ   Ε6ΐ1ι  Οτϊξ  ΙηΙ;  4ι  534"•    ί<*  ^^οη 
1ί<ΐαβΙ  (αμαρτητος), 
17:  χαι   της   δωρεάς   της  διχαιοσυνης^    ε<3<1  «βΐ»  Επίβ 
«ίαδΙίΐίΕβ»   Υιι1§  δ)?ΓΓ  ΡδΙ  εΐ  Ηοΐ  ΐΓεη  207. 
β,    4:  οί>ν   ΑΒ0ΡΟ§:ς•,    γαρ   ί^   Υιιΐ^   Οήζ   3». 686* 
(ι,  439*;  4,  197")• 
II  βηβ:  /ί^<«)ϋ  ΑΒΌΟί§:  ΥιιΙδΗίΙ  48,  3ΙΟ.  335;  »<ί<1 
τφ  χυριψ  τμιων  «Ος  Υαΐς  01  Κ  Ι.  Ρ  17.  37•  47  "^δ• 
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7$2  ΚοΜ.  7,  6  —  ΙΟ,  8. 

7,  6:  αποθανόντες  ΑΒχΟΚΙ^Ρς- 3  >    Ι7•    37-47    *™* 

δγΓΓ  ΡβΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί  β[θΙ  απη  &βΛ  ΤβΓΐ  ϋβ  Γββ. 
ΟΛτη.  13,  του  θανάτου  ΌΓΟίβ  Υιιΐβ^  (ιηοπβηΐβδ 
ρΓ  Σ.)  οοΓΓ  Λΐη,  αποθανόντος  ς  Εΐζ  Οπ|[  ΙαΙ  4» 
576•*.  579-. 
15 :  ο  θέλω  =  (|αοά  νοίο,  αάά  1κ>ηυιη,  ο  μισώ  = 
ςύοά  οίΐί ,  Λά(1  ιη&ίαιη  ήιΜ  &1  Υιχΐ^^  01  —  ©χ- 
ρΗο&ΐίνβ. 

8,  13•.  '^ου   σώματος  Α  Β  ν  Ο  ς•  δγττ  ΡβΙ   εΐ  Ηοΐ  οορΙ  8»1ι 

Εθίΐι  Οΐβιη  545  Οπβ^  Ι,  6ι6*.  72I^  732*;  3»  3^^• 
59**»  '^ζ  σαρχος  ΏΈΟίζ  \\λ\^  Οήζ  2,  26*»; 
3,  Ι70*  ΐΓβη  304  ^ΤΡΓ  259. 

ι6:  αυτό  το  πνεύμα  =  ίρββ  βηίιη  δρίτίΐαδ  Υαΐ^, 

28  ήηβ:  ουσιν  ΑΒΟϋΟί  Υαΐβτ  ς-  Οή%  2,  5^9*  (ι,  264  δ.) 
Ι^αοίί  1 1 6,  &<1<1  δαη€(ί  ^  Υιι%  (οιη  ίηΜ). 

32:  χαρισεται  Οτ\^  ι  ,  1 6*,  άοηανίΐ  £  Υΐϊί|[  (<1οηΕΐ)ίΐ 
ΥίηάοΙ»). 

35*•  τ<?ί  *<ϊ<1  ουν  ΥΟί^  ΥυΙβ  («γ^ο  οιη  Ι-Υ)  απη  πι 
Οτ\^  ΙηΙ  4>  607*. 

38 :  ούτε  δυνάμεις  αηΐβ  ενεστώτα  ς-Κ  1. 1 7  Υ"Ιδ  01  5^γ 
ΡδΙ  ξοΐ ,  ούτε  αρχαι  ούτε  εζουσιαι  1ι»1).  Ο ,  ο«>τε 
εξουσία  ούτε  αρχαι  Ο,  ηεςιιβ  ροΐβδίαΐβδ  Ηίΐ  291, 
οιη  Ηϋ  183,  ο^ρχο.1  =  ρΓίηοίρ&Ιιΐδ  ξ  Υιιΐ^ί,  ίηίΙΐΛ  ί 
—  ούτε  δυνάμεις  ροδΙ  ούτε  μέλλοντα  ΑΒΟΌ 
Οή^  3 1 6*  Ηίΐ  291,  νίΓΐιΐδ  ίζ^  ίοπίΐαάο  Υαΐ^^  01 
(νίτΐιΐδ  ίύΐά  λ1). 

9,  7•  ^^^  οτι  εισιν  ΑΒΌΟίς•,  ηεί^αβ  Ιιί  δυπί  ^,  ου  γαρ 

όσοι  Οήζ  3»  2*,  ηβίΐιιβ  ςυί  δΐιηΐ  Υυΐς  01  ΥίηάοΙ)  &1. 
2θ:  ω  άνθρωπε  μενουνγε  {γε  οιη  Β)  Α  Β  κ*  37•  47 
Οη^  Ι,  132,  μενουνγε  ω  (οιη  ι ,  114)  κ•  οογγ  Ι) 
ΚΙ^Ρΐ7  Οη§  ι,  ιι4•  135^18  βγττ  Ρδΐ  βΐ  Ηοΐ 
οορΙ  ςοί  (βπη),  ω  άνθρωπε  Ι&ηΙηηι  Β^ΓΟίς 
Υη1§  αοΛ  Οη^^  ΙηΙ  2,  146**.  299*;  4ι  614*.  615**. 
ΜβΛ  &ρ.  Ερίρΐι  64,  28  (Ζαίιη  77)• 
32:  προσεχοψαν^  αάά  γαρ  ς•Ν*Ό•ΚΕΡ  17.  37•  47  ™ε 
δχΓΓ  ΡδΙ  βί^  Ηοΐ  Επη  Υη%  01,  οπι  ΑΒν•Β*ΡΟ 
Λΐη  Ιοί  οορί  ςοΐ  (ββΐΗ)  Ογι^;  ΙηΙ  4  ^ίβ. 
10,  8:  λεγειΚΈς^  λέγει  η  ΤΡ^ΨΊ  Ι)£  Υ^ΐβ;  Οη^^  Ηίΐ, 
71  γραφή  λέγει  0§  —  σου  το  ρήμα  εστίν  (οιη 
Οπβ  3,  243*;  4,  294")  ΑΒς  Οήξ  3,  243*;  4,  44*- 
69*.  294*1  <«>ί>  (οιη  ί  Υιιίδ)  εσην  το  ρήμα  Β  Ο  ί£ 
νιι1§[,  βδΐ  νοΛαιη  ιηουιη  Ηϋ   ΙΌ79•    ^     * 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


ΚοΜ.  ΙΟ,  ι6  —  15,  29.  753 

10,  ΐ6:  υττηχουσαν  ΑΒΟϋΟ  Υυΐ^;  (Ι^  αιη  οΙ)θ€άί6ηιη1:)  ς-, 

οΙ)β<ϋιιηΙ  ί^  Υαΐβ  (Όΐ)  Ηίΐ  872. 

11,  5*  }'ε/ορεν  ΑΒΟϋΟίς-Οπβ;  3)  ΐ5ΐ*>    8&1να6   ί^οΐΛβ 

δΐιηΐ  ξ  Υπίβ;  €1  (δαίνδίβ  οιη  1»  επί)  —  δβηδίΐδ  ΐάβιη. 
7:  επιζητεί   ΑΒΟϋς-,    επεζητει    Οίξ    Υυΐς    —    βά 
δβηδίιπι. 
1 3  :  όοξαζω  Α  Β  Ο  Ό  ς•,  δοξάσω  Ο  ί  ς  να1§  —  &ά  δΘηδίιιη. 

12,  8:  ε<τε  ΑΒς,  οιη  ΌΟί^  Υυΐ^. 

13,  9*  <>^   χλεψεις^    βάά  οί>  ψευόομαρτυρησεις  ς•ϊ<37  (Ρ) 

Υυΐ^  01  δγΓ  Ηοΐ  οορί  (^βίδίείη),  απη  &βΐ1ι  Ογι^;  ΙηΙ 
4,  οιη  Γβΐ. 

14,  2:  εσ^ιετω   Ό*  Υ  Ο  Υυΐβ   εγπι    Οη§:   ΙπΙ  2,  2ΐο^;  4• 

531"•  659^  Γ6ΐ  ε<η^ίεί. 
ίο:  χαι  ΑΒΟϋΟβ^ς•,  οπι  ί  Υαΐ^. 
ι6:  υμών   ΑΒ^Ος-  δγτ   Ηοΐ,    ημών   ΒΟί^   Υαΐ^   πι 

βγί-  ΡδΙ  §01  Οΐβπι  Οήζ  ΙηΙ  4• 

15,  2:  ι^ΑίΛ'ί'  ΑΒΟϋίς-   Οη§   ΙπΙ    4»    671*,    υμών  ΟΡβ; 

Υλύξ  37  ™  ^"5  Ιίϊί  4»  671*.  672^ 
9 :  εν  εί9νε<πν,  βάά  Κύριε  κ®  1 7  Υνιΐβ;  €1  βγΓ  Ηοΐ  οορΙ 

§οΙ,  οπι  Οη^  Ιηί  4  ^ί^• 
13  •  ®*'   ^7    ε^^ί^^ί)    ε*^    δυνάμει:    ίηΙβΓροηίΐ    «βΐ»    Υι^Ι^ 

(Ι^  ΕΠΙ  &1)  —  βχρΗοΕίίνβ. 
14:  δυνάμενοι   χαι    αλλήλους  ΑΒχΟς-,    ίΐ&   αΐ  ροδδίΐίδ 

αΙΐβΓυΙπιπι  =  δυνάμενοι    αλλήλους  Ό**ί  Υαΐβ;  οορΙ 

(^δυν.  χαι  άλλους  &1),  αλλήλους  δυν»  Ό*  Ρ  Ο. 
ι8:  τολμήσω  Α  Ν*  Ο  Ό  δ}'Γ  Ηοΐ  οορΙ,  τολμώ  Β  ν"  Υυ1§ 

ΠΙ    δγΓ  ΡδΙ    ΟΓΠΐ    ΕβΛ    Οπ§   ΙηΙ   4>  676^.  677*  — 

δβηδΠδ  ί^βπι. 
—  χατειργασατο  ΑΒνΟΡ  17.  37•  47»    χατηργ.  Ό  Ρ 

Ο  Ι»  (ΑοπδΙιΐδ  βΤΕβο.  <36  δοΐβηάο)  =  είήοίΐ  Υυ1§  ί 

—  εργφ  (ε<1  δβηδίιπι)  .=  ίΕΟΐίδ  ί"  Υαΐ^. 
19:  χαι  χυχλω  =  ρβΓ  οίτοιιίΐυπι  ΥιιΙ§^. 
22:  προς   υμας^    &άά    απο   πολλών  αιτών  ωσανυν  Ρ  Ο 

{ωσανουν  Ο*  οπι  οοιτ),  αάά  βΐ  ρΓθ1ιΐΙ)ίΙ:υ8  βαπι  αδςυο 

αάΐιμο  Υιι1§[  01   1.  (Υυ1§;) ,    Εάά  ροδΐ€Ε    πορεύομαι 

(οπι  οογγ)  του  ελ&ειν  υμάς  Ο  1(ποη  Ρ). 
24*  ελπίζω  γαρ  ΑΒΟΌ  δγρ  Ηοΐ  οορΙ,  οπι  γαρ  Υ  Ο  ί^ 

Υυΐ£^  δγΓ  Ρδί  Επη  ΕβίΗ  Οη£^  ΙηΙ  4^ί8. 
25:  δε  ΑΒΟϋΟςς•,  ίβίΐαΓ  £§  Υυΐ^^. 
29:  ευλογίας^    Εάά  του  ευαγγελίου  του  Χρίστου  ς•Ν«Ι, 

Ι7•    37•   47  νιιΐ^  01    δ^ΓΓ  Ρδΐ  βΐ  Ηοΐ   Επη   οοάά., 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


754  Ι^ΟΜ.  15,  3θ  —  ι  Οοκ.  4ι  ι8. 

Χρίστου  Ιαηηιιη  ΑΒ^^ΟΌΚΟΡαιη  ήιΐά  ΙιλγΙ  οορί 
ΛΓΐη  ΕβΛ  Οΐβιη  685  Οπ^  ΙηΙ  /^ψαΧ^τ. 
15,  3θ  •  ^^  Α  Β  €  Ό  Ο  £τ  ς,  ίίΛηαβ  ί,  €γ§[ο  Ε  Υιιΐβ^  01  —  το» 
πνεύματος  =  8Αηεϋ  δρίη(ιΐ8,  δΕποΙί  ΙιλΙϊ.  Μά  α,Ι 
Υυΐ^  01  —  εν  ταις  προσευχαις  =  ίη  θΓα(ίοηίΙ>ιΐ5 
νβδίτίδ. 

1β,  14 :  Ερμψ  Πατροβαν  Ερμαν  ΑΒΟϋΟί£[,  Ερμαν 
ΙΊατρ.  Ερμψ  ςΙ^Σ,  17.  47  νυΐβτ  01  δ3ΤΓΓ  ΡβΙ  α 
Ηοΐ  Επη. 

15*.  Ολυμ.παν  ΑΒ  Ο  ς,  — πιάν  Ώ**  Ετιη,  Ολυμπειόα  Ρ  Ο, 
ΟΙγιηρίΕάβιη  ίζ  νιι1|[  Οπ^  ΙηΙ  4• 

23*.  ο^ί^ί  ""^^  εχχλτησιας  ΑΒ6<ΟΌΡ37  ^ιη  Οτϊζ  ΙηΙ 
4,  687^,  ολαι  αι  εχχλησιαι  ¥0  ΕβΛ,  αηίνβΓδβ.  Εο- 
οΙβδίΕ  νχι1|[  01  οορί,  της  εχχλησιας  όλης  ς•. 

27 :  17  ^οζα  =  ΙιοηοΓ  εΐ  ςίοπΕ  Υαΐ^;. 

ΕρίείοΙα  ΙεαΗ  ΡομΗ  αά  ΟοΗηίΗιοε  ρΗιηα. 

1 ,  8 :  εν  177  ^Ι^^Ρ9•  Α  Β  κ  Ο,  εν  ττ^  •καροο<η<:ι.  Π  ΚΟ  β^,  ίη 

άί6  Εάνβηΐτΐδ  Υηΐ^^,  ίη  ΕάνβηΙυιη  ί. 
29••  ενωπίον  του  ^εου  ΑΒν*0*ΒΡΟ£2  ΟΗβ^  ι,,ΐ2θ. 
ι6ο  (οιη  τοί>).  632®  Ι,Ρ  17-  37•  47  ^ορ*  *γπλ  ΖοΙιγ 
(ΕβΛ)  ,   αιιτου  (ν•)  Ο*  ς  Υιιΐς  βγιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  εππ 
ϋδο  Οτ\^  Ι,  479*1  ί^ι  οοηδρεοΐυ  Όοπιίηί  ΐΓεη  213. 

2 ,  Ι :  του  ^εου  =  ΟΗπδΙί  Υιι1§. 

4:  σοφίας  ΒΏΟίξ  Οπβ  ι,  163.  377*;  3»  3θ8«.  635*; 

4,  II**•  93*>  α^'^ρωπινης  σοφίας  ΑΟς  Οή^  ι,  377*• 

630®  Ε  Ρ  (37)•  47  ί^Ι^  να1§  01  δγΓ  Ηοΐ  οορΙ. 
9:  α  ΑΟΌΟβς-Οπβ  Ι,  251**;  2,  625».  809**;  4,  2ΐ6« 

Ηΐΐ  3*9-    5^4   Ι-ιιοίί^  265 ,    οσα    Β ,    ςυοά   ί  Υιιΐ^ 

ΐΓ€η  337  πα  1 54•   1 65• 
8,   Ι3'•  V  Ϊ^Ρ  ημ^ρο•  =  ^Ιίβδ    βηΐω  Όοιηίηί   ΛιΜ  αϊ  Υιι1|; 

01  —  βχρίίοΕίίνβ. 
17:  εί  τις  =  ηυίουπκιιιβ  Ιτβη  237,  δι  ςιιίδ  ΕΐιΙβιη  Υϋ1§ 

—  βχρΙίοΕίίνϋ. 

4,    5:  «  ΑΒΟϋΟ^ς  Οτ\^  3,  235•;   4,  429*,    οιη  ιη  ί 

Υη\ξ  (ηοΐίΐβ  .  .  .  ίαάίοΕΓβ)  §οΙ  βγπι  Οη^  ΙηΙ  4»  479*• 

7:  ε<  όε  χαι:  χαι  ίη  νβΓδίοηβ  οπι  ί  Υηΐβ. 

1 6  ήηβ :  &άά  δίοαΐ  βΐ  β£;ο  ΟΗηδΙί  Υηΐ^^  01  —  βχρΙίοΕίίνβ. 

ι8:  όε  οπι  Γ  Ο  Υιι1|[,  οοπΙγε  Εάά  «δίο»  £  Υιιΐ£  —  ρβΓ- 

δρί€Ιΐί(Ε(ίδ   εΕΐΐδΕ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ι  Οοκ.  5,  3  —  ΙΟ»  28. 

μεν  γοίρι  ςιχίάβΐη  βηίιη  §;,  (ΐυίάβιη  Υιιΐβ;  Ι.ιΐ€ 
134*»  «ηίπι  ί,  ααΐβιη  Ηίΐ  33^• 

το    σώμα  =  ιη6ΐηΙ)Γ&  Υαΐ^;,    τα   σώματα   ρ: 
Α  Οη^  2,  576^  Ι,  756*^  ΗίΙ  349• 

παντας  ανθρώπους  =  οιηηβδ  νο5  Ι^  Υυΐ^  € 

γυναιχί^    αάά  ττ)  πίστη  ΌΓΟί"§  Υαΐβ;    δγΓ  Ι 

αδελφφ  ΑΒδ<*0Ό*ΡΟίβ[Ρ,  ανδρι  ς•Ν°ϋ°  3 

ΚΙ^,  νίΓΟ  βάβΐΐ  να1§^  ΐΓβη  267. 

ου  όεόουλ.,  νιι1§  ηοη  βηίιη  —  αά  δβηδυπι. 

χαι  ούτως  =■  βΐ  δίουΐ  Υαΐ^  —  &ά  δβηδυπι. 

εαν  όε  χαι  γαμ-ησης :  χαι  Α  Β  ϋ  Ο  §  ς•,   οπι  ιιΐ 

ά&ηδ  ί  Υαΐ^^. 

τούτο    όε  φημι  =  Ιιοο    ΐΐαςαβ    άίοο  Υαΐ^, 

άίοο  νβΐ  ίΐ&ηιιβ  £;. 

αρεστ)   τω  χυριφ  ΑΒΌς,    ϋ^εω  ΚΟί^  Υαΐς 

2,  742"  ΟτρΓ  174-  3 1 6. 

ουχ  αμαρτανει^  γαμειτωσαν  ΑΒς•ΚΙ.Ρ,   γα 
ϋϊΌς,  δί  ηυΙ)&1  ί  Υιι1§ί  εγΓ  ΡδΙ  βτπι. 
ος  δε  εστηχεν  =  Ώ&πι  ςαί  δίαίιιίΐ  Υα1§. 

σε    τον  έχοντα    =    βυπι    ςαί    }ιεΙ)€1   Υιι1§^   - 
δβηδυιη. 

9,  Ι  :  Ιησουν,  αάά  Χριστον  ς-ΌΚΙτΡ  37-47  5)'γγ 
Ηοΐ*  οορί  ςοΐ  ΕΓΐη,  ρΓαβπι  Χριστον  ΡΌ  Υι 
ΤβΓΐ  Όβ  ρυά. ,  οπι  Χριστον  ΑΒ^?  &πι  ΙοΙ  1ΐ8 
Ηοΐ  Ιβχί  δ&ΐι  ΕβΛ  θΓί§;  4»  266^  ΤβΓΐ  Ρβ  ρυ 
22:  πάντως  τινας  σώσω  ΑΒΟς•,  παντας  σωσα 
Οίζ  Υιι1§:,  τους  παντας  17  Οΐβπι  .  .  .  χε/ί 
Οη§^  3»  294")  ί^'β  πάντα  η  χερδηστ)  η  τελ 
Οτ\^  4»  35*»  νταντάς  η  τινας  Οήζ  Οογ  Ι79• 

10,    4^  ετΓί^ον    Τ^Ρ    ΑΒ0ΌΟί£:ς•    Οπς    ι,    170. 

3,  229*.  524*.  715";    4»    ΐ44*    ΐΓβη  244, 
ΐΓβη  264  ΥυΙ§:. 

13:  ειληφεν  ΒΟΒίς,  ηλειφεν  Κ^  χαταλαβηΥΟ^ 

ΗΠ  34^,  οοοαρ&ΐίίΐ  ΟγρΓ  326. 
ΐ6:  του  Χρίστου  2**  ΑΒΟς•  δ^ΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ    οορ 

&ΓΠ1    αβίΗ ,    τοί>    χυριου    ΌΥΟίξ    Υιιΐβ;    βο 

Ηοΐ  πι^. 
17*•  Οί  γαρ  πάντες  =  οιηηβδ  ςαί  Υιι1§  (01  1.  &Γ 

βηίπι  αϊ)  =  οι  γαρ  πάντες, 
^8:  υμιν  ΑΒΟΡΗς-,  οιη  ΡΟίβ;  Υιιΐ^:  ζοί. 
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ϋϋγΟοο^Ι^ 


75^  Ι  Οοκ.  II,  5  —  ^5»  24. 

11 ,  5  •  ^^  ^^'  "^^  αυτό  =  αηιιιη  Υαΐ^. 

6:  χαί  χεφασ^ω  =  Ιοηάβ&Ιυτ  Υυΐ^  01,    εΐ   Ιοη<1.  α\. 
19:  εν    υμιν   ρΓ   ΑΒΟς-  Οη^^    ι,   455^»    ^ιη  Ό¥Οί^ 

Υυΐ^  0)φΓ  197  Ογι^  ΙηΙ  4,  694**  ΤβΓί. 
24:  το  υπέρ  υμών,  Β,άά  χΧωμενον  ς•Ν*0*Ό*ΡΟ  37•  47 

Κ  Ι.  Ρ  δ7ΐτΡ5ΐ  βΐ  Ηοΐ  β^Ι  Επηϋδο,   οιη  ΑΒν•€• 

17  Λπη  ΖοΙίΓ,  ^ρυτηομενον  Ό*,  ίτΕάεΙατ  Υαΐ^;  ^τρί"» 

ΐΓ&άίΐιΐΓ  ΜβιηρΗ,  άαίιιτ  ΤΙιβΙ)  εθΙΙι, 

12,  27:  εχ  μέρους  ΑΒΟΟβ^ς-  Οπβ;   3»  640^;    4>   1 97*»    εχ 

μέλους  Τ>ί  Υυΐβ;  Οπ£[  2,  640•,  οιη  Ηίΐ  967• 
28  ήηβ :    α<3<1    ίηΙβΓρΓβΙδίΙϊοηβδ    δβπηοηαιη  Υιιΐς  01   δ^Γ 
Ηεΐ  αηη,  οιη  &ηι  ίύΐά. 

13,  1 2  :  βλεπομεν  γαρ  άρτι  Α  Β  Ν  ϋ°  ς•  δγΓ  Ηοΐ  οορί ,   βλε- 

πομεν  άρτι  Ώ*¥0{ξ  ΥηΙξ  Ρ  ^οΐ  απη  Οήξ  ι,  73 1* 
ΟγρΓ  319)  ηαηο  νίάβπηίδ  Ηίΐ  4θ4• 

14,  ^:  ο  ΰε  ΑΒΌς,    ει  γαρ  ο  ¥Οξ,    Πδίπι   ςυί   ί  Υιι1|[, 

ςυί  Οη^;  ΙηΙ  649**. 
4:  εχχλησιαν  Α  Β  ϋ  £  ( ΥιιΙ§)  ς-,  &άά  ΰ^εου  Ο^ΥιιΙ^  ΟΙ, 

οιη  Ογϊ^^  2,  497**• 
1 1 :  τ^  λαλου\/τί  =  βί    οαί   ΙοςυοΓ  β"  Υιιΐ£[  —  εν  εμοι 

Α  Β  ς•,    ΟΠ1  εν  ΌΓΟί^  Υιιΐ^^  δγιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορί 

8.πη  ΟΙθπι. 
ι8:  πάντων^    ρΓ&βιη    οτι  ¥0{ξ  Υαΐ^;   8γττ  Ρδί   βΐ  Ηοΐ 

εορί,  τω  ϋ^εω  ^άά  μου  ς*  Υα%,  μάλλον  Α'ΒΥ Ο ^ς 

Οήζ  ΙηΙ  4,  47θ^- 
33:  των  άγιων  ΑΒΌς-,  &άά  διΰασχω  ΓΟί§  Υιι1§  (οιη 

!ί,  8Π1  &1)  δγΓ  Ηοΐ*. 

15,  5=  όωόεχα  ΑΒνΟΌ»   δ)^ΓΓ  ΡδΙ   βΐ  Ηοΐ  ΙεχΙ   οορΙ   5αΙι 

ατιη  ΖοΗγ  ΕβΛ  Οη§  ι,  434^  ενόεχα  ϋ*ΡΟ£§  Υιι1§ 

δ^Γ    Ηοΐ    Π1§^    §θΙ    ΒΓΠΙ    ϋδΟ. 

II :  ουν  Α  Β  ς•,    (?ε  ΌΡΟ   ^οί  (αβίΐι)    Ιτεη  2θθ,    εηίπι 

Υιιΐ^;  ΤβΓΐ  ϋ€  ριιά  19,  ΟΠ1  δ&ΐι. 
1 5  :  ειπερ  αρα  =  δί  Υα1§[. 
22:  ωσπερ    γαρ   ΑΒϋΟβ;ς•  Οπ|^   3»    ιοο^;  '4ι    4^8• 

ΗίΙ  54ι   1096,  β1  δίοαΐ  (Ηϋ  ιιΐ)  £  Υυ1§  Ηίΐ  560. 
23 :  εν  •π^  παρουσία  αυτού ,  ρΓ&βπι  οι  Υ  Ο,    ςώ  ίη  Ηϋ 

1096  Υιιΐ^,  &άά  ελπισαντες  ΓΟ,  €Γ€(ϋ(ΐ6ηιη(  Υιι1|^ 

α  £υΜ  ε1  Ηϋ  54- 
24:  παραδίδω^    παραδω  ίξ  Υιιΐς  ς"  Οη§  Ι,  747"   ΗίΙ 

54•  83.   1096. 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


Ι  Οοκ.  15,  25  —  ι6,  19- 


15,  25:  δει  γαρ  ΑΒΟΟίςς-  Οήζ  2,  589  8.;  4, 
Ηίΐ  54•  15^•  590.  1096,  οιη  Οπβ;  3» 
387,  Λΐιίβιη  Υυΐβ;. 

34 :  ^ιχαιως  ΑΒϋΟβ;  Υαΐ^    (ίιΐδΐβ)    ς  Οη^; 
ίαδίί  {  ΥυΐΙξ, 

38 :  ηι^ελησεν  (Αογ.  <3β  δοΐβηάο)  =  ναΐΐ  Υιιΐ^  ( 

45•  ούτως  ( — ο  ς  Ο*)  χαι  ΑΒΟΌίς•,  χα^ως 

47•  ε$  ο:>^ανοί;.ΑΒΟϋ£ς•Οπβ^  2,  559**;  4» 
1 8ο.  26ο.  289. 3^7  Ηίΐ  1046,  αάά  ο  ουραπος 

49:  Χ«ί  ΑΒΟΌς•  Οη^;  ι,  59ΐ**,    οιη  Οί^^  < 
26ο.  289.  307ι  ίβίΐιΐΓ  ΥαΙ^. 

51 :  χοιμη^ησομε&α,,  ου  πάντες  <ίε  (αιιΐβιη  οι 
Ι,  794°•  8ιο)  αλλαγησομε^α  Ι^α  ο.  Ο  Ο 
552^,  ίίειη  ^Γ&βοί  εοάΐθ65  Εριιά  ΗίβΓ  ι,  ' 
βΐ  Όίά)αηιΐ5   αρυά    ειιιη    ΐ,    795**    ΐάςαβ 
Αε&είαιη  Οαβδ&τβαβ    ϋρίδοορυπι    ιη&ξ^ίδ    ίι 
εοάίείΐ3ΐΐ5    ίηνβηίΙυΓ    ΐΙ>ίά6πι    ι,  798**;    η< 
αιιΐβιη  ίιηιηιιϊ&ΐ3υη1ιΐΓ  Όίοάοηΐ8  Τατδβηδίδ  ι 
ϊ>  795°  —  αναστησομεϋ^α    (ΓβδυΓ^υηΙ  Ηί 
πάντες   δε    (ηοη    οιηηβδ    ΕυΙβιη   ί  ΗίβΓ, 
οιηηεδ    Ηϋ    Υαΐ^)    αΧλαγησομεϋ^α    (ϊιηπ 
Ηίΐ   315)   ϋί  Υϋΐδ  Ηίΐ   91..  315   ("ο) 
εοάίεβδ  (ηοη  ^Η€θί)  αρυά  ΗίβΓ  ι,  8 1  ο*; 
μεν  (8<1ά  ου  ρΓ)  χοιμη^.^  οι  (ου  ρΓ  οοιτ) 
αλλαγ.  Α;    πάντες  ου  χοιμη^.^   πάντες 
Β   6ΐ   Οήξ   Άρχιά   ΗίβΓ    1 ,    804" ;    παντε 
χοιμητ^*,  πάντες  όε  αλλαγ.  ς  ίΐβπι  Τ1ιβο<1< 
οΐβοΐβδ   βΐ  ΑροΠίηΕΓΪιΐδ   αρυά  ΗίβΓ  ι ,    7ί 
ου  πάντες  χοιμε^.^  πάντες  όε  αλλαγ,  Οή^ 
βΐ  ςα&βάαπι  βχεπιρΙ&Γία  £^&βο&  αραά  Ηίβ] 
8 1  ο®;  ηοη  (^ιιίςίβπι  οπιηβδ  άοΓπι.,  οπιηβδ  &ιι1< 
ηοηηυΙΗ    οοάίοβδ  ϋίάγπιί    βΐ  ΑοΕοίί    &ριΐ( 
Ι,  795"•  799^ 
16  ,    9  •  ενεργής  =  βνίάβηδ  (ξ  Υηΐ^;. 

1 5  :  Στεφαν.α ,   &άά  χαι  Φορτουνατου  δί*  Ο*  Ό 
5γτ  Ηοΐ*  (βΐ  πΐβ  Ογ)  απη,  βάά  ροδίβα  χο 
0•ΚΟ  Υαΐ^  01    (ηοη    «η  ΙιεγΙ)    δχΓ  Ηοΐ 
^),    ηοη    ΙίΕΒβηΙ   Α  Β  55*0*  Μ    17.    37• 
5)ΓΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  ΙβχΙ  οορί  ζοί  αβίΚ. 

1 8:  γαρ,  &άά  χαι  ϋ*ΡΟ  Υηΐβ;  ι^οί. 

19  •.  εχχλησια,  &άά  παρ*  οις  χαι  ξενιζομαι  Ό  (] 
§οΙ,  ΟΗ1  Ό^  ΕΠΙ  1ι3γ1  (αΐ  νίά)  {παρ  ους  ] 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


7$β  2  Οοπ,  Ι,  5  —  6,  Ι, 

Ερίιίοΐα  Ιεαύ  ΡοηΗ  αά  €σηηίλΪ4^ι  ιεαοαία. 

1 ,  5*  ούτως,  Λάά  χαι  Ό*  Υ  Ο  τη.  37  ^ιιΐς  εορί  ςο(,  €μιι 

Α  Β  κ  ^£>*^  Οτί^  Ι,  302*  1>ί5,  Ιηΐ  4  Εοδ  ίη  Ρ&  οοτΛιλ 
οπϊ  χαι  &η(β  ι^  ΐίαραχλη^κς  —  $«ΐ5ΐΐ5  ί<ΐ€ΐιι. 
6:  νίάϋ   Τ&ΙχιΙαιη    1θ€θπιιη    ιηυΐΗίοπιιη   5ΐιρπι   ρ.    7^^ 

12:  εν    α7>ΐ9τΐ7τκ    =    ίη    δύηρΗαϋιΙβ    οοτολβ   ΥοΙ^    €. 

««ϋΡΟίβΙ.ς' 47   δΤΠ"  Ρ^^   €ΐ  Ηοΐ  βοΐ,   αγιστιρί 

ο.    ΑΒκ•ΟΚ(ΜΡ)    17.    37    «ορί   &πη    (ιΛ   νΐά) 

Οήξ  Ι,  287*. 
13:  αναγοωσζετε  ΑΒΟΟίς-,  — ι^τε  Ό,  ΙβςίδΙίδ  β  νιι% 

.  .  ^  (οιη  Οί^  νυ1§)  χαι  ειαγΐ>αΗηετε  =■  €θ§ιιο- 

νίδΐίδ  ίυΐά  Υϋΐ^  €1  (α>ξ;ηο5€ί1ί5  »1). 
2θ:  ΤΑΐ  ^£Αΐ  3Γ/9ος  δοξαν  δι    -ημών  =  Οθο  &ι1  ς^οτΰαη 

ηοδίΓΗΐη  Υιιΐ^. 

2,  3-  '^'^^Ρί"    ΑΒΟζ-,    Εάά    επ£    Χυπην    ϋΡΟί^    Υιιΐ^ 

δχΓ  Ηοΐ•. 
ι^:  τω  Χριστώ  Οΐβιη  2θ6,  Χριστώ  Ιησού  Ι7•  37  Υ"^ 

&ΠΙ1. 

ι6:  ιχα\^ος  =  Ιηπι  ίάοηβιΐδ  (νοί  $ιιί&είεη5  ς)  βδΐ  ίς, 
(&ιη  ίάοηβιΐδ  Υιιίς. 

8,  3*  ^αρδιαις  ΑΒ«ΟΒΟΙ^Ρ47  ^γτ  Ηοΐ ,  χαρδιας  ¥ 
ί^Κ  Υυΐ0  ς-  Οπβ  2,  843"  Ιγ^π  3^9  Ηΐΐ  344  Οπ^ 
ΙηΙ  ςαίη(}υί63  δγτ  ΡδΙ  οορί  (^οΐ)  »πη  »6ΐ1ι. 

4  ,    Ι  :  ταυτην,  αυτήν  ¥  Ο,  οιη  Υιι1§  01. . 

5 :  χυριον  =  Όοιηίηιιιιι  ηοδίηιιη  (υΜ  &1  Υιι1§  €1. 
6:  ος  ρΓοη.  ρβίδ.  ΙϋΓΐίαβ  ρ€Γ5οη.  άβ  Όβο  =  ίρββ  Υιιΐ^. 
14*.  χυριον  κΟΌΡΟ  Ιοί  δγττ  Ρ5ΐ  εΐ  Ηοΐ  οορί  £;οΙ  αβίΐι, 

οιη  Β  17  Υιιΐβ  »πη  ΤβΓΐ  Οβ  γ€5.  ΟΛτη.  44• 
17:  το    ;'α/ο    παραυηχα   ελαφρον  Β  Ο  ς•  Οη§  ι ,  645•, 
οπϊ  ίίΐβιη  Ι,  275*•  309**  ΤβΛ  δοοιρ  13,  τιροσχαψο^ 
χαι  ελαφρον  Τ>¥Οίζ  Υ"1δ  («γτ  Ρδΐ)  §οΐ  απη  Οπβ 
Ιπΐ  4,   596«>. 

5  ,    6 :  χα<  οιη  Υιιΐ^^  (ΙιεΙ).  αϊ). 

15:  απεϋανεν  ΒΟΌί^,  αϋ  Χρίστος  ¥Οζ  Υιιΐ^  ^ΥΡΓ 
266  (ηοη  αιη  Ιι&τΐ)  —  «να  Οί  ^ω^τε5  =  ιιΐ  εΐ  ί^ιιί 
νίνυηΐ  \\ι\ζ. 

β,  ΐ:  χα<,  ΙιεΙ).  απι  Ιΐίΐτΐ  οορΙ  ^οΐ,  οω  17.  37  ^αΐ^  Ο 
δαίι  &Γΐη. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


2  Οοκ.  6,  3  —  <^Αΐ..  3•   II. 


β  ,    3  •  ^7    ^ιαχονια  Β  €  ς•  Οπ^;  ι ,   302*  οορί ,    Εάά 

ΌΈΟίζ  Ννλζ  δχτΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  βαΐι  ^οί. 

4 :  διαχο\>οι  Β  Ο  Ο  ί£[  ς-  Οπ§  ι,  302•*,  όιαχονους  Τ> 

ΐ6:  χα^ως   ειπεν  •=^  δίοιιΐ    άίοΐΐ  Υαΐβ^    (βχ    ηοΐίοι 

άεβηίΐα  ρΓαβΙβτίΙί  1ιβΙ)Γ2ΐΐοΐ),  ειπεν  Β  Ο  ς-,  λεγξ. 

ο  ^εος  ΌΓΟί§,  δίουΐ  δοπρίιιιη  βδΐ  Ι-,υοίί  2έ^ 

7  ,    3  •  '^ροζ   χαταχρισιν    =    Εά    εοηάβιηηαΐίοηειη   ν< 

ναΐ£[   01   (εχ  δβηδίι)  —  τζροεφ-ηχα  =  ρΓ&εά 
(ρΙιίΓοΙ.  ιη&ίεδΙ&Ι.). 
14:  οτι  ε<  =  εΐ.  δί  Υαΐ^. 

8  ,    7  •  '^^'  Ή^  ^^  ί^Αΐων  εν  ι^^ίν  αγατη) ,  ίηδίιρεΓ  νεδ 

ηοδ  ί§ ,  ίπδυρεΓ  (επ)  ρΓ  ίυΐά  εΐ  οοιτ  1.  εΐ  Υι 
ι8:  συνεπεμψ,  όε  =  ιηίδίιηυδ  εΐί&ιη  Σ.  αϊ  Υυΐ^;  ( 

9  ,    2 :  Αχαΐα  =  εΐ  Αοΐιαία  Υιι1§  (οιη  αϊ). 

6 :  επ'  ευλογιαις  επ   ευλογιαις  Β  ν  Ο  Ό^'  ς•  Οπ£[  4> 
εν  ευλογιψ  εξ  ευλογίας  Ώ*{  ΟγρΓ  304»  ^^  ^^ 
επ    ευλογία  Υ  Ο  ζ,  ίη  1)εηε(ϋοΙΐοηίΙ)ΐΐδ  άε  1)€ 
{ίοηίΙ)ΐΐ8    Υιιΐ^ ,     ίη    1)εηε<ϋο1ίοηε    εχ    1)εηεάΐ 
ΛιΜ  &1. 
10  ,    9  •  ^^^  *^^  <^ε  37  ναΐβ  (δγΓ  Ρδΐ),  οιη  Εϋίειη  ήι 
12  βηε:    ου  συπασιν  Β  ν*  17.  37»    ου  συηουσι 
47  ΚΙ^Ρ,    ου    συνισασιν   ν*   Έ>γττ  ΡδΙ  εΐ  Ηο 
£[0ΐ  ΕΓΐη  ΕεΛ,  οιη  Ό*¥Οίζ  Υιιΐδ• 
ΐ6:  εις  τα  υπερεχεινα,  ρΓΕειη  εΐΐαιη  Υιι1β[  —  &ά  8ί 
ι8:  ο  χυριος  =  Όευδ  Υιιΐ£[  €1. 

12,  21 :  ο  ι9εος  ^^^^^  =  Όειίδ  Υιι1§. 

13,  ι:  εΙ)  ϊπΗ.  ιδού  Αν*  1 7  Υιιΐ^  Εεΐΐι. 

2:  το  δεύτερον  οιη  Υιι1β[  01  («1)ΐδ»  αϊ,  Εάά  νοί 

9 :  όταν  ΑΒΌς•,  οτι  ¥  Ο,  (^υοηΐΕΐη  Υυΐ^;  01  ((^ιΐΕΠί 

II  :  της  αγατυης  χαι  ειρήνης  ΑΒνΚΡ  47  ^^  ^^ 

ΡδΙ  εΐ  Ηοΐ  οορί  ΕεΛ  ΡΙεΙΙ,  της  ειρήνης  χαι  της  α 

Ό Ι^  37  ^"1<1  *1  Υιι1&  ^1  δοί  &ΓΠ1,  της  εφηνγ^ 

17  Εεΐΐι  εά.  Κοπι. 

ΕρίίίοΙα  ΒεαΗ  ΡαηΙζ  αά  ΟαΙαίαχ, 

2,    7•  ΧΛ^ί^ζ  =  δίουΐ  ει  Υιιΐ£[,  ε1  οπι  εΐ. 
8,    6:  χα^ως  ΑΒΟΌίς-  Ιιεη  257.  332,    Εάά  γεγ/ί 
Υ  Ο  ίυΐά  ε1  Υιιΐ^  01  Επη  πίδδ  (ηοη  επί  ΙιεγΙ  ά 
II:  ζησεται  ΑΒΟϋΟς-  =  νίνίΐ  ίζ  Υυΐ£^  (εχ  ε 
ίηάεήηίΐΕ  ίαΙιΐΓΐ  ΗεΙ^ΓΕίοί). 


ϋΐ^νΟοΟ^Ι^ 


76ο  Οαι..  4»  6  —  Ερη.  ι,  ι  ι. 

4,    6:  ι^;Μα;ν  ΝΑΒΟΌ*ΓαΡ£§:αιηιηΛπηΗα8θ3*.  353*» 
υμών   ς-Ό^ΚΙ.  17.  37•  47    ^γπ•   ΡδΙ   βΐ   Ηοΐ    οορί 
^οΐ  Λϋΐΐι  Υαΐ^. 
7:  ε<  ΑΒΟΌς,  ©δΐ  Υυΐβ  ί,  οιη  ΥΟζ. 

21:  τοί'  νο/ίον  ουχ  αχουετε  Α  Β  κ  Ο  17.  37•  47  Κ^^ 
ΡΡ'ς-  Οπ£^  171 1)18.  3^8**.  537*»  ι^οι*  αικϋδίίδ  Ηϋ 
246 ,  τον  νομον  ουχ  αναγινωσχετε  (1β£^δΐί5)  Ό  Ρ 
Οί%  νιιΐ£[  5λ1ι  &Γΐη  Οήζ  2,  799*• 
5 1  Ι  :  στηχετε  ουν  ΑΒκΟΕΟ  17  Ρ  βγτ  ΡδΙ  οορί  §οΙ, 
οιη  ς-ΌΚΙ,  37•  47  ^Τ^  ϊ^^ί  ^  ^υΐ^;  ς. 

1 3  :  ττ^  «τα/οχί  Α  Β  Ο  Ο  §  ς•,  τι^ς  σαρχος  Ό  ί  1 7  νιιΐ^  §οΐ, 
βάά  όωτε  (άεΐίδ)  ΟΓΟ^  Υυΐ^^  —  δια  της  αγάπης 
Α  Β  Ο  ί^  Υυΐ^  ς,  αάά  του  ττνευματος  Ό  Ρ  Ο  §  Υιιΐ^^ 
01  οορΙ  §οΙ. 

19:  εστιν^  Λάά  ίιηριιάίαΐί»  §  Ι.ιιοίί'  125  Υαΐβ^  01,  ο£.  Ηϊογ 
7,  509"•  510*• 

22  βΐ  23:  μαχρο^υμια  Ι&ΐίηβ  άιιοΙ)ΐΐ5  ηοπιίηίΙ)αδ  νβΠϊΙιΐΓ: 
ρ&1ί6η(ί&  ί^  ΐΓβη  6ΐ  1οη£[3.ηίιηΐΐΕ(:6  (ιη&|^ιιΐιηίΐΗ5 
0)ΓρΓ),  ί<:βΐϊΐ  εγχρατεια  ρβΓ  ιηοάβδίίαιη  βΐ  εοηϋηεη- 
ίί&ιη;  ίη  βηβ  αάάϊΙιΐΓ  αγνεια  αΒΓΟί^  Ιτοη  3^5 
0)φΓ  209•  3^3  να1§  01  (ηοη  λπι  ίαΐά  Ιι&τΐ)  β^οΐ. 
β,    \\  χαι  τότε  =  βΐ  δίο  να1§. 

7:  ο  ΑΒΟΌΟβ<7θΓί£:4,  254^  δ  ί^:  Υιιΐβ:  Οπ|γ  3,  332* 
—  τούτο  ΑΒΟς-  Οπβ:  4ι  254^  ταί'τα  ϋΟβ^  Υαΐβ 
θΓί£[  3»  332^  €&ίΐ€ΐη  ί  Ηίΐ  434• 

1 2 :  Οίτοί,  &ά<1  εηίιη  ήιΜ  Ι^  αϊ  Υαΐ£[  01. 

13:  αυτοί  (ιιΐ  ηοη  ηβοεδδ&τΐυπι)  οπι  Υιιΐβ:• 

ΕρήίοΙα  Ββαϋ  ΡαηΗ  αά  ΕρΗεήοε, 

1 ,    Ι :  τοις  αγιοις  Βϋ  Οίβ^ς-,  αάά  πααιν  Α  κ*  &πι  ίυΜ  οορ(, 
ρΓ&6ΐη  Υιιΐβ  01.  -  * 

6:  εν  η  Ν«Ό(Γ)ΟΚΙ.ί§  37  νυΐ^τ  ς•,  ης  ΑΒδ5*Ρ   17. 
47  Ογϊ§  Ο&ΐΘΠΕ  εά.  0γ&πι6γ  Ερίι.   Ι02. 

—  ηγατνημενω^  αάά  ί>ίω  αί^τοί;  ΌΓΟί^  Υιι1§  δ^τ  Ηοΐ* 
§οΙ  (ίΐεΐΐι),  οιη  Α  Β  ς-  ίΐιη*  βγΓ  Ηοΐ  (ΐϋχΐ)  Ογϊ^  Οβ-ΙβηΛ 
6(1.  ΟΓ&ηιεΓ  Ι09  (^υαΙβΓ.  «Νεο  ριιίαηάιιηι  (^ηοά  ίη  Ιαΐίηίδ 
οο(ϋοίΙ)ΐΐδ  1ι»1>β<:υΓ  δοπρίιιπι  β8δβ  ,ίη  άίίβείο  ήΐΐο  δΐιο', 
δ6(1  δΐπιρ1ίοΐΐ6Γ  ,ίη  άίΐβοΐο'.»  ΗίβΓ  7,  552**•  (ΡβΓδρίοαί- 
ΙαΙΐδ  οαιίδα  αάάίΐυπι  νίάβΙυΓ.) 
II:  χαι  εχληρωϋημέν  =  βΐίαπι  βΐ  ηοό  δοΠθ  νοςαΐί  δαιηκδ 

.     Υιιΐδ  01 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


Ερη.  ι,  22  —  Ρηιι..  3)  6. 


1,  22 :  χεφαλην  υπέρ  τζαντα  ττ]  εχχλησια^  ο»ριιΙ  δυ] 

6εεΐ65ί&6  ( — α  ίϊιΐά  αϊ),  δΐιρΓβ.  οιηηβιη  Εοείβδί&τ 

3,  ίο:  νυν  ΑΒΟΌς  5γτΐίοΙ,  οιηΥΟίξ  Οήξ  $, '; 

57Γ  ΡδΙ  ΤβΠ  Αά  Μ&ΓΟ.  5»   1 8. 

4,  6:  χαί  (οω  Β)  εν  πασιν  ΑΒκΟ  ιη  Ρ  οορί  ί 

ημιν  ΌΓΟίβ  Υιιΐ^  37•  47  ΚΙ.  βγτΓ  ΡδΙ  € 
&πη  Ιτβη  Ιΐ8.  253•  270.  3^5  ϊ'ίπηίΐίαη  αά 
Ηίΐ  967•  ιο82<*,  &άά  υμιν  ς, 
29•  "π^ί  χρείας  ΑΒδίΟ^ς  7•  37•  47  ΚΙ^Ρ  απι 
Ιαηίΐαΐίδ  ίΐάεί  ρΓ  ήιΐά,  δ3ητ  ΡδΙ  εΐ  Ηοΐ  οορί 
ΕβΛ  (νίά),  πίστεως  Τ)*¥Οίζ  Υυΐ^  ιη  βοΐ 
ΤβΓί.  «Ργο  60  αιιΐθΐη  €[ΐιοά  ηοδ  ροδαΐιηιΐδ 
ήεαίίοηβιη  ορροΓίαηίΐ&Ιίδ',  Ιιοο  βδΐ  ί^ιιοά  άίοίΙ 
της  χρείας^  ίη  ΙαΙίηΐδ  οοάίοΐΐ^αδ  ρΓορΙεΓ  β 
ιηιιΐ&νίΐ  ίηΙβΓρΓβδ  βΐ  ροδυίΐ  ,3.ά  ίΐβάίβοαίίοηε; 
ΗΪ6Γ  ίη  Ιοοο  (νίά  632*•*  ναΙΙαΓδί). 
ουν  ΒΌΟ£§ς•,  &άά  αδελφοί  Α  κ•  Υυΐβ  Ι 
χυριου  (&άά  ημών  Β)  Β  Ό  Ο  §  Υαΐβ^  ς-ωη  1 
ΰ^εου  Αί  Υ\Δξ. 

εν  βηματι  =  νβΛο  νίΐαβ  Υιιΐβ^. 
χαί  άπαντα  χατεργασαμενοί  στηναι  {χατεργα 
Α  Β  νιι1§  ς-  =  βΐ  ίη  οαιηίΙ}τΐδ  ρβΓίβοΐί  δΐ&ι 
Ι.υοίί  248,  ιιΙ:  ουπι  οπιηία  ρβΓίεοβπΙίδ  δίεΐίδ 
328,  βΐ  οπιηίΐ3υδ  ορεπδ  δίβΐίδ  ί. 

ΕρίείοΙα  Βεαϋ  ΡαηΙί  αά  ΡΗιΗρρεπΗί, 

1  ,    5  •  £'?  "^^  ευαγγελιον  =  ίη  ΕνΕΠβ^βΙίο  ΟΗΓίδΐΐ 
23:  ε<ί  "^0  αναλυσαι  =  άίδδοΐνί  Υυΐ^  (ςτ&βοί 

Ιίναιη,  Ι&Ιιηί  ρ&δδίναπι  ρΓδίείεπιηΐ). 
24  •.  αναγχαιοτερον  Α  Β  Ο  ϋ  Ο  ς•  Οπ^^,  ηεοβδδ&ηιιι 

ΤβΓΐ  δοοΓρ   13,  ΟΠ1  Οίειη  604. 
3ο:  οων  αάά  χαι  ΌΓΟί§  νιι%  ΤβΓί. 

2 ,  4  •  ϊ^οη    δΐΐΕ    δβά  ίΐΙίοΓαιη  υηυδςιιίδίΐιιβ  νβδίΓαπι 

Γ&ηΙβδ,  Ηϋ  4^1  —  χαι  τα  ΑΒΟς-  ωη 
ΌΓΟναΙβΚπι  αβίΗ  —  εχαατοι  2<>  Αί<] 
Ό  17.  47  Ρ  οορί,  εχαστος  ίς-ΚΙ.  δχιτ  Γ 
^οΐ  απη,  οηι  ΓΟβ  να1§  πι  (Ιοίδ)  πείΐι. 
14 :  πάντα  ποιείτε  ΑΒΟΌΟςί^,  οπιηία  ε 
άίΐβοΐίοηε  ίαοίεηΐβδ  ΟχρΓ  3^9»  οπιηία  αυΐεπι  ίι 
8  ,    6 :  την  εχχλησιαν  ==  Εοοίβδί&ιη  Όβί  Υαΐ^. 


5, 

15 

17 

26 

β, 

13 

ϋϋγΟοο^Ι^ 


762  Ρηιε.  3»  8  —  ^οι..  2,  15. 

8,  8:  χαί  ηγούμαι  ι°  Α  Β  κ"  Ό  Ο  ί β^  (ίΐτΗΐτΕΐιΐδ  δυιη)  §,  οω 
χαί  Ν*  νυ%  01  Λιΐά  &1  οορί  ^οΐ  Λβΐΐι  ίΜοϊί  1 66. 
9:  Χρίστου  ΑΒΌΟί§  Υυΐ^^  ς•,  /ί^ίτοίΐ  Χρίστου  Μά 
Ι,ιιςίί  1 66,  Οΐιπδΐί  Ιβδυ  Υαΐ^  01. 
2θ:  σωτήρα  απεχΰεχομετ^α  χυριον  (&άά  ηοδίηιιη  Ογρτ) 
Ιησουν  Χριστον  (ηοδίπιιη  Ηίΐ,  οιη  ΐΓβη)  ΑΒΡΟ 
ί^ς-Ιτβη  3θ8  Ογρτ  308  Ηίΐ  403,  δαΙναΙοΓβιη  ηοδΙηιιη 
€Χδρ€0ΐ3ΐηιΐδ  Ιβδίιιη  Οΐιπδίαιη  Ηϋ  545 »  Βοιηΐηυιη 
βχδρβοΐβιηυδ  Ιβδίιιη  ΟΙιτίδΙιιιη  0)φΓ  235 1  «Ιε  ο&βΐίδ 
8&Ιν&1θΓ6ΐη  ηοδίηιιη  εχδρεεί&ιηαδ  Ηίΐ  45^• 

ΕρΪ5ίοΙα  Ιβαϋ  ΡομΗ  αά  €οΙθ55(η5(5. 

1 ,  Ι  :  Ιησού   Χρίστου   Ιβδίι    ΟΗπδΐί   Ό  ς-  Υυΐ^^   01   37•  47 

Κ  δίο  δγτ  ΡδΙ  Λπη  αβΛ,  Χρίστου  Ιησού  Οΐιτΐδίί  Ιοδυ 
ΑΒδίΡΟ  17  Ι- Ρ  Λΐη  δ)ΤΓ  Ηοΐ  Μειηρίι. 

14:  την  απολυτρωσιν  ΑΒνΟΟΓΟ  17.  37•  47  ΚΙ.Ρ 
αιη  ίαΐά  1ι&γ1  δ^Γ  ΡδΙ  οορΙ  δΕΗ  §οΙ  αβΛ  &τ&\)  Β,  βάά 
όια  του  αίματος  αυτού  ς  ΥηΙξ  01  €ΐ6]ηίά  δγτ  Ηοΐ 
ΕΓΐη  ΐΓεη  293• 

24:  νυν  ΑΒΟς•,  ος  νυν  ΌΈΟίξ  Υαΐβ^. 

2 ,  6 :  τον  Χριστον  Ιησουν   τον   χυριον   ΑΒΟς•  Οΐβιη  34^ 

(οιη  τον  ΐ°),    τον   χυριον  Ιησ,  Χριστον  ϋ£,   Ιβδοιη 
Οΐιπδΐυιη  (Ο.  Ι.  Ι-.)  ϋοιηίηυιη  Υυΐ^^. 
7:  χαϋ^ως  εδώαχ&ητε  ΑΒΟί"£[,    αάά  χαι  ροδΙ  χαΛ  Ο 
Υυΐ£:. 

II  :  εν  -π^  περιτομη  ΑΒ0ΌΟί§^  ναΐ^  ς-,  δβά  ίη  οίΓουιη- 
ςίδίοηβ  03φΓ  278  Ηίΐ  989  Υιιΐδ  01,  δβά  οίτο.  Ηίΐ  773• 

13:  χαρισ.  ημιν  ΑΒδίΟΌΡΟς-  17.  47  Κ  δγττ  ΡδΙ  βΐ 
Ηοΐ  οορΙ  ζοΐ  &ηα  Ηΐΐ  204.  773%  ^Μ^^  κ*Ί.Ρ  37 
Υα1§  £[θΙ  (ΜΕδδίηαηη)  &β11ι  Ηΐΐ  99°^•   1067*  ΤβτΙ. 

14:  εξαλειψας  το  χαι^  ημών  χεφογραφον^  άείβνίΐ  Λιγο- 
£Τ2ΐρ1ιυιη  άεΐϊίΐί  ηοδίπ  βΐ  δίίιχίΐ  ΐΠυά  αηιοί  Ιτεη  314» 
ςυί  οηιοί  οΙιίτοβ^ΓΕρΙιυιη  Ιββ^ίδ  βίήβ^βηδ  βάίοΐυιη  άωιι- 
η3(ΐοηίδ  νβΙεΓΪδ  άείβνίΐ  Ηϋ  44°  —  τοις  δογμασιν 
ΑΒΟΒΟβ^ς,  ίη  δβηίβηΐϋδ  ΗΠ  204.  99θ•  1067,  <16- 
0Γ6ΐί  (άβοΐεΐί  Γ)  £  Υυ1§^  Ηίΐ  773»  "^Ψ  £θί(^του  αιματι 
Οήξ  4,  155*  —  εξαλειψας  ΑΒΟΌΟίς•  Οπβ  4. 
155*  =  άθίεηδ  §[  Υιιΐβ,  εξαλειφον  Οή%  2,  755  5• 
Ηϋ  204.  99θ•   1067,  άβίεηάο  Ηϋ  773• 

1$:  απεχόυσαμενος  ΑΒΟΒς-  Οτίξ  ι,  37°  δ. ;  3>  35^"• 
36ι»  (178^  5440;  4,  35^^  44^%  βχηβπδ  δβ  {  (βχ- 
δΐιεηδ    β[ ,    βχηΐιΐδ    Ηϋ) ,    την   σαρχα    Ο  ξ    Ηίΐ    99θι 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΟΟΙ,.    2,    20  —   Ι  ΤΗΕ88.    2,   1 6.  7^3 

βροΐίαηδ  (βχίιβηδ)  773»  ^ε  οβτηβ  ΗΠ  204.  773•  1067, 
δς  απεχάυσαμει/ος  Οήξ  4»  1 5  5*»  βΐ  εχροΐίαηδ  Υυΐ^ 
01  —  εν  (ίΐάά  ττ)  οτι  4»  1 55)  '^αρρι^^κΛ  ^ριαμ- 
βευσας  αυτούς  (οιη  Οπ£;)  ΑΒΟΌΟς•  Οπ§  4»  Ι55*• 
446"  (35^^)»  ^^™  βάαοΪΕ  (ίη  βάιιεία  νβΐ  ΗΙ)6ΓΐΛΐβ  §, 
1ίΙ)6Γβ  ρΓορ&Ι&ιη  ί)  (ήιιιηρ1ι&η8  εοδ  (ΐΐΐοδ  ί  ΗίΙ  99© 
νυ1§)  £§  ΗίΙ  204.  1067  6ΐ  99θ  <ίο^>  ρ&Ι&ιη  ΓβΙπιιιη- 
ρΗ&ηδ  ίΐΐοδ  ΗίΙ  773  >  ΙηυπιρΙίΕΐίδ  ίΐΐίδ  Ηϋ  99©  ^οά, 
οιη  εν  παρρησία  Οήξ  3»  17^^  544°»  ^^  αυτω  {εαυτω 
Ο)  ΑΒΟΌΟίβ^ς  Υαΐ^  Ηϋ,  εν  τψ  ξυλφ  Οή^  ί, 
37θδ.;  3,  178^  536«.  544".  56ι»;  4,  Ι55^•  35^^ 
446°  —  τας  εν  ημιν  αρχάς  Οήξ  ι,  37°  ^, ,  είεί;^- 
ματισεν  =  ΐΓαάιιχίΙ  ί^  Υυΐ^  Ηϋ  773•  1067,  <1β- 
Ιιοηεδί&νίΐ  ς,  οδίεηΐτιί  (αάά  εδδβ  99^)  ^<^<^ί^  ^^^  204 
βΐ  990  ^ο<1ι  άβΐιοηεδίαηδ  βΐ  Ηϋ  990  οοά. 

2,  2ο:  ει,  αάά  οί>ν  Ν*ς•37  ^αΐβ^  δγτ  Ηοΐ  Οπ§  ΙηΙ  4»  665*, 

οη  ΑΒν•  ιιΐ  νΐά  ΟΌΓΟ  τη.  47  ΚΙ.Ρ  αιη  ίιιΜ 
ίοΐ  οορί  §οΙ  8πη  &ε11ι  ΤεΓΐ  ϋβ  Γβδ.  οεπι.  23  ΟχρΓ 
3θ8.  35  ϊ»  ^"^^^  δγτ  ΡδΙ,  Εΐιΐθΐη  άβιηΐ<1  —  του  χοσμου 
=  Ιιυίαδ  ιηυικϋ  ^  Υαΐ^^  —  «,  αάά  π<3Ε>Ιίν  (^άΐιαο 
Υυΐβ:)  ϋΓθ£;  &πη,  οιη  ΑΒΟς  Οπ^  ΙηΙ  2,  343* 
ΤεΓΐ  0)φΓΐ)ίδ. 

3,  ιι:  βάρβαρος^    αθά  χαί  ΌΓΟίβ^  Υυΐ^;    ^α   ΡείΓ  Αΐβχ 

(ΚουΐΙι)  4ϊ  31»   οπι  τβΐ  5)τγ  ΗοΙ  Οίειη  ^γε6€. 
22:  χυριον  ΑΒϊί*0Ό*ΡΟ|Γ  17.  47  Ι^  ^™  βι1<1  *ι»γ1  δχιτ 
ΡδΙ    6ΐ  ΗοΙ    απη  (αείΗ    Λποβρδ)  ΟΙεπι,    ^εον  ς-Ν'ϋ® 
37  Κί  νυ1§  οορί  ^οΐ  λγ&Ι)  Β. 

4,  -9•  πιστω  χαι    αγαττητω  ΑΒΟς,    αγαττητω   χαι    τζίοτψ 

ΌΡΟί0  Υαΐβ  β^οΐ. 

ΕρΪ5ίοΙα  δδαϋ  ΡαιιΗ  αά  ΤΗβεεαίοηκεηχα  ρΗηια, 

1,  3'  '^^'^    ζοποί>    η^ς   α^-απί^ς,    εΐ   ςΐιαπί&ιίδ   Υυΐ^    (ρεΓ- 

δρΐοιιί(ΕΐΪ8  οαυδα). 

2,  12:  ζαί   μαρτυρουμενοι   ΒϊίϋΓΟίβ^ς•    17.    47    ΚΙ^  = 

ΙεδίίίΐεαΙί  δυπιαδ  Υιι1§  (&ά  ενίΐΕπάΕΐη  επεοοΙιιΙΙιϊεπι). 
ΙΖ'-  χαι    {ενεργ.)    ΑΒΌΟ^ς,    οιη   ί  Υα1§    (Εΐ3αη<ΐΕηΙεΓ 

υδΐιτρ.  εχ  υδΐι  ΟΓΕεοοΓυιη). 
ι6:  εφ^ασεν   άε,    δε   οπι  Οή^  2,  35^**»    ®™™  Υ^^δ  -^ 

η  οργή  Εάά  τοί^  ^εου  ΒΟί§  Υυ1§  (εχ  δεηδίι). 


ϋϋγΟοο^Ι^ 


764  ι  ΤΗΕδδ.  4»   Ι  —  2  ΤίΜ.  Ι,  1 8. 

4,  ι:  χα^ως  χαι  περιπατείτε  ΚΒν^ΌΥΟίξ  \νλζ  17•  37 

δ)ΓΓ  Ηοΐ  οορί  β[θΙ  Λπη,  οιη  ς•Ό*ΚΙ^47  ^χτ  ΡδΙ,  δίο 

βΐ  αιηΙ)αΐ6ΐίδ  Υαΐβ;  01. 
2 :  εδωχαμεν  =  ά^ά^ήτη   (άεάβήιηαδ)  Υαΐ^. 
8:  εις  υμάς  ΒκΌΡΟί^  17.  37•  47  ΚΙ.  ωη   ίϊιΜ  Ιοί 

1ι&γ1  δ}ΓΓΓ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  ιη^  οορί  Οίειη  Ογι^^,  είς  ημάς 

Ας  νιιΐβ^  01  δ3Π•  Ηοΐ  ΙβχΙ  αβίΐι. 

ΕρίείοΙα  δ(αΗ  ΡαηΗ  αά  ΤΑαχαΙοηκεηεα  8€€ηηάα. 

1 ,  3  •  τ^ο-ντων  υμών,  πάντων  οιη  1 7  νιιΐ^  (£,  λ1,  01),  υμών 

οιη  δ<*  (αάά  "). 
4:  ημάς   αυτούς  =   εΐ    (οπι    Ι^)    ηοδ    ϊρδί   Υιιΐ^  —  εν 
πασιν  τοις  όιωγμοις  υμών   χαι   ταις  ^λιψεσιν  =  βΐ 
(ίυΐά  Ι.  νυΐ£[  01)  ίη  οπιηίΙ)ηδ  ρβΓδ60ΐιΐίοηίΙ)ΐΐ5  νβδίτίδ 
61  1πΙ}υ1αΐίοηίΙ>ιΐδ  Υιιΐ^. 

2 ,  II   ίηίΐ. :    χαι   οιη  Ό  £  Υπίβ^   &γτ    ΡδΙ    οορί    (Εΐ)ΐιηώιηΐ6Γ 

αδοτραίαιη  νίάβΙυΓ).  % 

13*.  υπο  {&άά  του  Α)  Κυρίου   ( — ριω  Ε  Ο)  ΑΒΓΟ^ς, 
υπο  ^εου  Όί  Υιιΐ^. 

ΕρίείοΙα  Ικαϋ  ΡαηΗ  αά  ΤιηιοίΗίηιη  ρήηια. 

2,  9*  χοσ/ιειν  ΑΟΟ^ς-  Οήξ  ι,  2ΐι^  298^    οΓπαηΙβδ  ίξ 

Υιι%,    οοιηροηβηΐεδ   ΟχρΓ    175.  3^7    —  Λ'ί  =  ^^ 
(οιη  ίαΜ  λ1)  ηοη  Υα1§. 
15:  μεινωσιν  ΑΟΟί^^ς•,    ρεΓΗΐΛΠδβηΙ  §  Υυΐ^:,    επαν  τα 
τεχνα  μειντ^  Οήξ^  3»  8ι6•. 

3 ,  2 :  χοσμιον  =  ΟΓπ&Ιιιιη,  ραάίειιιη  Υα1§  (ΙιαΙ).  ρικϋουιη, 

ΟΓηαΙιιηι  ίιιΜ  ε1). 
3 :  αφιλαργυρον  Α  Ό  Ο  ς•  =  ηοη  ουρίάαπι  ί^  Υιι1|[. 

5,  ι6:  ει   τις   πιστός  η   πίστη  Ώίς  ίύΐά  Ιοί  ΙιεγΙ*  37  Κ. Ι• 

δχΓΓ  Ρδΐ  βΐ  Ηοΐ  (Η.  §οΐ),  ει  τις  πίστη  ΑνΟΡΟ£;17. 
47  Ρ  &™  1ι£ιγ1*  οορί  βΓπι,  δί  ςιιίδ  ήάβΐίδ  Υιιΐβ^  (άειηίά). 

6,  ι:  ^εου    ΑΟ^ς-,    χυριου    Όί   Υϋ1β[    17    β^οΐ    (ηοιηεη 

1}οηυηι  δ&Η). 
9*.  οι  δε  ΑΌΟ^ς  Ογρτ  185.  2ΐο.  240.  323»  η»™  <1"' 
ίβ  Υιιΐδ• 

ΕρίίίοΙα  δίαή  ΡαιιΗ  αά  Τίτηοί^ειιηι  5€(:ηηάα, 

ι »    5 '  '7'^'?  ενωχησεν  πρώτον  ,  .  .  χαι  =  ςυ&β  βΐ  1ι&1>ί(Ανί( 
ρΓΐιηυιη  .  .  .  εΐ  Υυΐ^;. 
ΐ8:  όιηχονησεν  =  πιίηϊδίΓανίΙ  ιηίΐιί  ^  ΥυΙ^• 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


2   ΤίΜ. 

2  ,    3  •  σΌνχαχοπαβ^ησον  Α  ι 

Ηοΐ  τα%  οορί  απη  \ 
Ό«  37-  47   ΚΙ.   5χ 

Ι^&ΐ30Γ£1. 

4 :  στρατευόμενος  Α  Ο 
03φΓ  114•  266.  3θί 
ΟοΓ  βά.  ΟΓαιηβΓ  1 6^ 
βίου  (δ&εουΐί)  π^< 
(ιηοΐβδίϋδ  ΟγρΓ)  δα< 
στρατολογησαντι  α 
ρΓθΙ)Ενίΐ  ρΙ&οβΕΐη  ] 
ρΓθΙ)ΛνίΙ  §;,  αΐ  €Ϊ 
δ6  ρΓθΙ)&νίΐ  Υιιΐ^  Ο 

5:  εαν  όε  χαι  α^λτ)  τ 
εαν  χαι  Α,  (^ιιί  06γ 

14*.  επ  ουδεν^  &άά  γα(. 
=  αά  δυΙ)ν6Γδίοηβη 
01  (λ<1  ρβΓδρίουίΙιαΙ 

1 7  :  »ΌΑΐί7^  6ί«<  Α  Ο  Ό  ( 
947  Ι'ΐιοίί^  25  Οχρι 

ι8:  ανατρεπουσιν  •==■  δΐ 

25 :  ανηόιατι^εμενους  ι 
χιμενους  Ο,  6θδ  ς 
ίηΐά  ε1  νυ1§:  01,  γ€ 

26:  παγιΰος  =  Ιβί^υβο 

3  ,    2  :  έσονται    γαρ   Α  Ό  ( 

βηιηΐ  ί  ΐΐυείί  256 
1 6 :  ζαί  (οιη  Ηίΐ)  ωφελι^ 
Ηίΐ  1 25 1*,    Οήξ,    ο 
χαι   ρΓΕβΙβΓθΕ  Υυΐβ 
468**,  Ιι&Ι).  χαι  &ιη 

4  ,    5  •  *^ί^^)  δβηδυιη  νεΛί 

Ρθδΐ€[ΐι&ιη    ίη    ίηίΐίο 

&€ΐάίΐ    «δθΙ)ΓίΐΙδ    βδίο 

οιη  αιη  ίο\. 
8:  ττασιν  ( — σι  Ο  ς•)  Α 
δγΓ  ΡδΙ,  ΙιεΙ).  δγΓ  Η 
τοις  ηγαπηχοσιν  (- 
€[ΐιί  άΐΐίςιιηΐ  ί  νιιΐβ 
ΐ8:  ρυσεται  ΑΟϋς-  Ει 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


766  Τιτ.  2,  5  —  Ηεβκ.  8,  13. 

ΕρΐείοΙα  δίαΗ  ΡαηΙί  αά  ΤΟημ, 

2 ,  5 '  ^(οφρονας   νίάβίατ    άυβ,Ιίΐΐδ   νοοίΙ)ΐΐ3    «ρηιάεηίβδ»   βΐ 

«δοΙ)η&δ»  Ιβΐίηβ  νβΓίί,  ςυοά  (δοΐίηαδ)  ]ι&1>6ΐ  ίιιΜ 
ε1  νιι1§  01,  ηοη  β,ιη  Ιοί,  δθΐ3ΓίΕδ  βδδβ  ζ  —  οιχουρους 
1ιαΙ)βΙ  ςΝ«ϋ<Ή  17.  37•  47  ΚΙ. Ρ  δγτ  Ηοΐ  ιη§^  Ογ 
Οΐβιη  622,  οιχουργους  Α  ν*  Ο  Ο*  Γ  Ο  Λπη. 
14:  περιούσιοι^  =  Εΐ3ΐιη<ΐΕηΙβιη  ίξ,  &0€6ρ(&1>ϊΐ6ΐη  Υυΐβ 
—  βχ  δβηδα. 

δι  '  5  •  ν  Χ^Ρ^ζ  Α  Ο  Η  ς•,  8.άά  τοο  χυριου  Ό  £,  αάά  του  ϋεου 
ΈΟζ  Υυΐβ;  (ηοη  άβιηίά).  «δοίβηάαπι  ςιιοά  ίη  β^εα'δ 
εοάίείΙ)ΐΐδ  !<:&  δοπρίαπι  βδΐ:  ,Ογ&Ιιϊι  ουπι  οηιηϊΒυδ 
νοΙ)ίδ*,  υΐ  ηβο  ,Βοπιίηί'  ηβο  ,ηοδ<:η'  ίη  ΗΜδ  ίβΓβηΙ 
&ιι11ιβηΙίοίδ.»    ΗίβΓ  7»  749*• 

ΕρίίίοΙα  δβαϋ  ΡαηΙί  αά  ΡΗϋεηιοηαη, 

2:  αδελφτ}  Α  κ  Ό*  Ε  Ο  17  Ρ  λπι  Ιοί  Ιι&γΙ*  δ^τ  Ηοΐ  Ιβχΐ, 
α<1(1  αγαττηττ)  οορί  8.πη,  οΐΐδίπδδίπι&β  Ϋαΐ^  ίυ1<1  αϊ 
άβιηίά,  αγαττηττ}  ΙαηΙαιη  ς• Ό"  37•  47  ΚΙ,  ^γττ  Ρδΐ 
€ΐ  Ηοΐ  ιη£[  ξτ. 
6:  ενεργής  =  ιη8.ηΐίβδΙ&  ί,  βνίάβηδ  Υιιΐ^  —  παντός 
ΑΟΌί  νιι1§  ς,  αάά  έργου  ΡΟβ  νυΐ£^  (ϊιΜ  01,  ηοη 
8Π1  Ιι&γΙ  άβπιίίΐ. 
8:  εν  Χριστώ  παρρ-ησιαν  έχων  Α0Ο§ς•,  παρρ-ηαιαν 
εχω  (ΙιαΙίεηδ)  εν  Χριστώ  Ιησού  Ώ*ί  Υυΐ^,  παρρ, 
εν  Χρ,  έχων  47  ^>  παρρ.  έχων  εν  Χρ,  Ό°. 

II:  νί>ν  άε  χαι  ν*  (οπι  *)  ΡΟ§  Υυΐ^;  17.  47  δρ  Ρδΐ 
3βΐ1ι,  οπι  χαι  ρΓ  ΑΟϋίς-  —  χαι  σοι  χαι  εμοι,  εί 
πιίΐιΐ  βί  ΙίΙ)ί  (εΐ  ΙίΙ)ΐ  6ΐ  πιίΐιί  βΐ)  Υιι%. 

1 6:  υπέρ  δουλον  ΑΟΌί  Υιιΐ^  ς  =  ρΓΟ  δβΓνο  Υυ1§;, 
ρΐαδ  δβΓΥο  1^,  οπι  Ο^. 

Ερί5ίοΙα  Βεαύ  ΡαηΗ  αά  ΗβΙταεοί, 

3,  14  ί  'Π^ί   υποστάσεως   ΒΟΒΗί  Υιι1§   ς•  Ι^ιιοίί  ι8,   &<1ά 

αυτού  Α  Υιιΐβ. 
5  ,    %\  υιός  ^=•  Ρίϋυδ  Όβί  Υιι1§  —  αά  δβηδυπι. 
6 ,    Ι  :  επί    την   τελειότητα    =    αά   ρβΓίβοΙίοΓΕ   Ι»  Υηΐς  01 

(αά  ρβΓίεοίΐοηεπι  αϊ)  —  &ά  δεπδαπι. 
7  ,    5  *  χοί^περ  εξεληλυϋ-οτας  =  ςυωηςυαπι  βΐ    ίρδί  εχίεπηΐ 

Υιιΐβ  —  β,ά  ρβΓδρίοαίΙαίεπι  δβπδΐΐδ. 
8,   13*.  εν  τω  λέγειν  ΑΒΌς-,  άίοβηάο  ίΐυΐβπι  ί  Υυΐ^^. 


ϋϋνΟθΟ§ΐ€ 


Ηεβκ.  9ι  6  —  13,  2ο. 


9  ,    6 :  εισιασίν  =  ίηίΓοΛ&ηΙ  ί"  Υυΐβ^  —  ι 

ΙιΐδΙ.  ρΓΟ  ίιηρεΓί. 
ίο:  όίχαιωματα  ΑΒδί  17  Ρ  5)τγ  ΡδΙ  ο< 

Ό*  5&1ι,  ΰιχαιωμασιν  ς- Ό®  37•  47 
1 2 :  τράγων  χαι  μόσχων^  νυΐβ^  01  βχ  ι 

νβΓίΐΙ :  ηεςυβ  .  .  .  ΗίΓοοηιιη  ααΐ  νίΐ 

ηοη  ιηιιΙ&ΙαΓ. 
14:  αιωνίου  ΑΒν*Ό«  17.  37  ΚΙ,  5)^ 

άγιου  Ν®  Ό*  47  Ρ  ^υΐ^  οορί  ΐ3ίΐί 
17*.  ΑΛ'ί'Γοτΐ  Αϊί«ϋ«  17.  37•  47  ΚΙ.Ρ 

ηοηάαπι  Υυΐ^;. 
24:  Χρίστος,  ρΓββιη  <5  ζΌ*Ό*  37•  47 

Ό*  17  απη  (Ιβδαδ  νιι%). 

10 ,  2 :  επεί   ουχ  αν  επαυσαντο  τΐροσφε/: 

{τΒ,ξΤΆ  Μοδίΐ*  17.  37•  47  Κ  Ι.  Ρ  1 
δ^Γ  Ηοΐ  οορΙ  1)ΕδΐηιΐΓ.  2ΐβ11ι,  οιη 
Μθδ€[*  Υιιΐβ^  01  άβπαίά  δγΓ  ΡδΙ  1ΐ3 
ςυίη  απη. 

6:  χαι  περί  αμαρτίας  =  ρΓΟ  ρεοοα 
νβΓδ.  8,  ιιΙ)ί  ραΓδ  οοάά  Υυΐ^  χαι 

9:  τοί;  ποιησαι,  αάά  ο  ι9εος  ς*  Ν®  37 
ΡδΙ   61   Ηοΐ*,    οιη  Αίΐ*ΟΌ  ΐη 
οορΙ  δ3ΐι  1)8δΐηαΓ.  &β11ι,  ροδΙ  του 
3θ:  χρινει,  ρΓ&6ΐη  οτι  Ό  Υυΐ^;  Λπη,  ς 

11,  1 1 :  Σαρρα,  αάά  στείρα  Ό  ί  37•  47  Ρ 

δχιτ  ΡδΙ  βΐ  Ηοΐ  οορΙ  δαΚ  £ΐΓΐη  αβίΐι  "^ 
ι6;  επαισχ.  αυτούς,  ρΓοΙβρίίοβ  εχ  δβο 

§Γ&βοιΐδ  Αϋίς-,  οιη  Υυΐ^;  Οη^  ^ 
24 :  ηρνησατο   λεγεσ&αι    =    ηββ^ανίΐ 

βχ  δ6ηδΐι. 

12  ,    Ι :  περιχειμενον  ημιν  ==  ίπιροδίίαπι 

4 :  ουπω  Α  ί  Υαΐ^  ς,  αάά  γαρ  Ό 1,  Υαΐ, 
14  βηβ:  χυριον  ΑΒ  λπι  ίαΐά  ς•,   Όει 
24".  χαι  αιματι  ραντισμου  =  εΐ  αά  δ 
ηβιη  Υιι1β[  —  δεπδΐΐδ  ίάεπι. 

13  ,    Ι :  μενετω  =  ηιαηεαΐ  ίη  νοΙ)ίδ  (εχ 

1ι&1}εη1  1.  &1  οοάά  Υα1β[. 
2 :  της  Α  Ο  Ό  ς,  ρΓΕεπι  «εΐ»   ί  Υηΐβ;. 
2θ:  Ιησουν,    αάά  Χριατον  Ώί  ιη.  47 
8)ΤΓ   ΡδΙ   οορΙ   οπή   οοάά  αεΛ,    ε 
ΚΡ  απι  &ΓΠ1  ΖοΙίΓ. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


768  Ιαο.  ι,  ι  —  5>  ϊ6• 

« _ 

ΕρίίΙοΙα  ΒξοΗ  Ια€θδ%, 

1 ,  Ι :  χυριου  =■  Όοιηίηϊ  ηοδίπ  νιιΐβ^. 

4:  εχετω  =  1ϊαΙ)βΙ  Υιιΐβ^  01  (ε(1  δβηδυιη),   εοάά  Υιιΐ^^: 

7 :  μτ]  γαρ  =  ηοη  βΓ§ο  Υαΐ^;. 

12:  ετσιγγειλατο  ^  ίΐάά  ο  (οιη  Ο)  χυριος  Ο  ς  '^ι  ΚΙ,  δγτ 
Ηοΐ  ΕβΛ,  ροδΙ  το<ς  αγατζ,  αυτ.  &πη  ΖοΙιγ;  ε<1<1  ο 
τ^εος  13  ιιί^  νίά  Υ\ύζ  5γτ  ΡδΙ  οορί,  οιη  ΑΒχβ"  Λπη 
οοάά  ιηυΐΐί. 

ΐ6 :  μη  πλανάμε  =  ηοΗΐβ  ίΐΕςαβ  βιτατθ  Υαΐβ^  —  οχ  δβηδίι. 

2,  3*  *^*  '^ί'  Τΐτωχω  =  ραυρεή  ααΐβιη  —  βχ  δβηδα. 
5 :  εττηγγεύατο^  ΓβρείΗ  Υιιΐβ^  «Όβαδ»  —  βχ  δβηδίι. 

8  :  την  γραφην^  οοΐίθοίίνβ  ρΓΟ  δίπβ^αΐΐδ :  δοηρΙατΕδ  Υιι1§^» 

15:5^  αδελφή  =■  βΐ  50γογ  Υιιΐβ^.     δβπδαδ    ηοη  ηιηΐΕΐιΐΓ. 

8,    ΐ:  λ-ημφομε^^α    (ληψ,    ς)    ΑΟςΊ,,    δΐυηίΐίδ   Υιι%   οορΙ, 

— βΐίδ  ίΤ. 

5:  μιχρον  μέλος  =  πιοάίευπι    ςυίάβηι    πΐ6ΐηΙ>ηιπι  Υιιΐβ 

—  &ά  δβηδίιπι. 
6:  χαι  εχΐΓβπιυπι  ηοη  βχρηπιίΐ  Υιιΐ^  —  βχ  δβηδα. 
7 :  χαι  ενάλιων  ■=.  βΐ  ςβΙβΓΟΓΟιη  Υιιΐβ^. 
1 1 :  χαι  το  πιχρον^  δο.  υόωρ^  (ΐηοά  βχρΓίπιίΐ  Υαΐ^  Ε€[α&ηι. 
15:  ουχ  εστίν,  &άά  βηίπι  Υιι1§  (βχ  δβηδυ),  οηι  ί.  &}>. 
17".  ευπει^ης  =  δΐι&άίΐί.ΐΐίδ ,  1>οηίδ  οοηδβηΐίβηδ,    δϊο  Μά 
&1  Υιιΐβ  01  (οπι  Ιοοη.  οοηδ.  Σ.). 
4,    5•  χατωχησεν  ς  13.  3^  ΚΙ)  Υιι1§:  (ίη)1ι&1}ίΐ&(:  (Αογ.  άβ 
δοΐβηάο),  Β  Ν  ρβΓ  ίΐαοΐδπι.  χατωχισεν,  ίηάβ  χατωχεισεν 
Α  (ρβΓ  Λΐίυπι   ίΐΕοίδπι.)  —  ημι>ι  Υιι1&  ομιν  (νοΙ)ίδ). 
13:  έχει  Β  Υιι1§  ς,  οπι  Α  13,  2ΐ^<1  «^ιιίάβπι»  Υιιΐ^. 
5  ,    ί :  ταις  επερχομεναις,  Λ.άά  νοΙ)ίδ  Υιιΐ^  Ν  {υμιν)  δ^Γ  ΡδΙ 
οορΙ  απη  αβΛ,  ηοη  ιη  β"  δγτ  Ηοΐ. 
3:  ε^ησαυρισατε   εν   εσχαταις  ημεραις,   ΤΗβδαητίζΕδάδ 
νοέίδ    (οπι    επί)    ιγεπι    ίη    ηονίδδίπιίδ    <ϋβΙ)αδ    Υιι1§; 
ί^ηβπι  οοη^βδδίδΐίδ  νοΙ)ΐδ  ίη  ηονίδδίπιοδ  άίβδ  δγτ  ΡδΙ 
(οπι  ρΓΕβεβάβηδ:  ως  πυρ,  ρΓΟ  ςυο  ροδυίΐ  ί^βπι). 
4*.  των  ^ερισαντων  ==  βοπιπι  (ίρδοηιπι)  Υιιΐβ^. 
5 :  εσπαταλησατε  ε^ρεψατε  =■  ίη  Ιηχιιτίίδ  εηαΐτίδΐίδ  Υηΐβ^. 
6:  βΤΕβοβ    άσυνδέτως ,    ΐΕΐίηβ    πολυσυνόέτως   —    αντι- 
τάσσεται ΡΓΕβδ.  Ιιίδί.  =  Γβδίίΐίΐ  Υιι1β[  (ήιΜ  ε1). 
12:  ητω  δε  υμών  =  δίΐ  ΕυΙβπι  δβηηο  νβδΙβΓ  Υυ1§  (Ι,  ε1 
Υιιΐβ;  01),  ο  λόγος  ν*  (εΐ  οογγ  ®)  οορΙ  &β11ι,  οπι  β*  5ε1ι 
ϊ6:  ηολυ,  Β,άά  βηίπι  Υιι1§  —  βχ  δβπδΐι. 


ϋϋνΟθ02ΐ€ 


Ι  Ρετκ.  1,7  —  5»  8. 


Ερί$ίοΙα  ΒβοΜ  Ρείτί  ρΗτηα, 

1  ,    7  •  ατΐολλυμενου  οιη  &ιη  Υαΐ^^  01,  ηοη  ί 

8:  αρτί  =  ηιιηο  ςυοί^αβ  (&ά  δβηειιιιι)  Α 

12:  εις  α  ΑΒΟς  Οήξ  3»  95*'•  456".  692•. 

Οΐβιη  94^,   ίη  ςιι»  τβ  Ηίΐ  $86,    ςιΐϋΐη 

Ιηΐ:  2,  307»  ίϊϊ  ςυβιη  Υαΐ^,  ςιιαβ  ίρδί 

ι8.  αργυριφ  η  χρυσιω^  αατο  νβΐ  ατςβηΐο 

19*.  χβί   ασπίλου  Χρίστου  ^   Υιιΐ^   ροη.   β) 

ροδί  Χρίστου  (Οΐιτίδΐί). 
22*.  της  αλη^ειας^  οΙΐίΐηΐΕΐίδ  Υυΐ^. 

2  ,    4  •  ^^^^  αν^ρ.  μεν  .  .  .  πάρα  όε  ^εω  = 

^αίάειη  ...  λ  Όβο  &ιι1ϋΐη  Υιι1§. 

5 :  εις   ιερατευμα   Α  Β  ν  Ο   Ιοί    οορί   απ 

757^;  4»  ^97*•  2θ2°  Ηϋ  ηο,  ονη  εις 

ΚΙ.  δχτ  Ηοΐ  Οήξ  4,  223"  Ηϋ  8ο  - 

13*.  Λα  τον  χυριον  =  ρρορίβΓ  Όειιιη  Υυ 

21:  υμιυν    υμιν  Εΐζ  Ν  Β  κ  Ο  31    (»ιη  <ΐ6ΐη 

δοΐι  απη  &βΐ1ι,  ημών  ημιν  ς*  δ3ΓΓ  ΡδΙ  < 

13  ΚΙ.  Υαΐ£:  α  ίιιΜ  &1  ΟχρΓ  250  ί 

23*.  τφ   χρινοντι  όιχαιως  ΑΒΟς,    δβ    ίικ 

ΟγρΓ  250)  ίηίιΐδΐβ  0>φΓ  250.  3^7  V 

3,  8:  ταπεινοφρονες  ΑΒνΟ  ι 3    βιη   <ΐ6ΐηί 

Κ 1»  δγΓ  Ηοΐ  οορί  8πη,  φιλοφρονες  ς'^\ 
ταπεινοφρονες  Ι.,  ιηοάεδίί  Ιιαιηίΐβδ  Υ 

1 8 :  περί  αμαρτιών  Β  Υυΐ£[  ς-  ρΓαειη  των 
•ημών  Ο*  (αΐ  νίά)  Υαΐ£[  δγΓ  ΡδΙ  ΟγρΓ 
ημών  ν  Ο*  (αΐ  νίά)  13  Ι^  οορί ,  αά^ 
&πη,  αάά  Ιιοιηίηιιιη  6(  ρΓορΙβΓ  ηοδ  ε6 
Β  31  Κ  ωη  Ιοί. 

22 :  του  ^ε^υ^   Λάά  άβςίαΐίβπδ  ιηοΓίβιη   αϊ 
ΙιβΓβάβδ    βίΏοβΓβιηιΐΓ  Υιι1§:,    ωη   ίϊιΜ 
Αιηδίβίοά. 

4,  14*  "^ο  της  δοζης  =  (^αοά  βδΐ  Ιιοηοηδ   « 

ϋβί    βχ  δβςιιεηΐί   του  ϋ^εου  Υνι1§  (βχ 
δίαΐίδ  6ΐ  νΪΓίαΙίδ  Όοιηίηΐ  ηοιηεη  ^γ\^\ 

5  ,    3  •  "^^^  ποιμνίου,  αάά  6χ  αηίιηο  {προ^υΐί. 
νβΓδ   2), 
8:  νηψατε,    &άά  βΐ  Ογρτ  256  Υαΐ^;  — 
ο.  ΑΒϊ<*Κ  Οτ'ΐξ  3»  ι62'*  Ιηΐ  3»  372*" 
Ι.ιιοίί' 2ΐ6,  ρΓ&ειη  οτι  ς"Υιι1^  ν*  Ι.  13 
Νοναιη  Τ€8(αιη€η(υιη  ρΛ6<χ,  κά.  Βιαικίβςλΰίά. 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


77^  Ι  Ρετκ.  5,  14  —  Ι  Ιο.  ι»  3• 

Ηοΐ  οορί  Λπη  αβΛ  Οήξ  ΙηΙ  2,  86^.  164*  Ι^χιοιί  416*^ 
Ογρτ  256,  ο•γαρ  αντιά.  Οήξ  3»  3^5*  —  '^-ίνα  χατατζίτ; 
Α  Υιιΐβ^  ς•  Βγττ  Ρδΐ  β1  Ηοΐ  ίίπη  &β11ι  Οήξ  3»  3ΐ5*• 
338''  6ΐ  1 62»  ςοά  βΐ  1»ιιοϊί  2ΐ6,  τ«να  ζαταπ<£<}/  (δίο  !,&) 
(τίνα  οιη  Β)  Β  κ  Οη§^  3»  ^^2*  οοίΐ  βΐ  ΕηΙβ  ί^ΐΜίθ- 
Γβηδ  Ογρτ  256,  ηοδ  άβνοΓ&τβ  Ηίΐ  302*. 
5|  14:  α^ΌίίΓης•,  αγιφ  =  δ&ηοΐο  Υαΐ^;  δ)ΓΓ  ΡδΙ  —  ειρήνη 
( — ^ζ  ϊ<*) »  Χ^^Ρ^ζ  =  ξΤΛίία.  Υ\ι\ζ  —  Ιησού  Ν  ΚΙ» 
31  ^  Υαΐ^  αιη  δ)τΓ  ΗοΙ  οορί  &πη,  οιη  Α  Β  13  (νίά) 
ΛιΜ  άαηιά  ΙιεγΙ  δ3Π•  ΡδΙ  αβίΐι  —  αμήν  »Κί.  $ι  ς• 
ΥιιΙ^  ίύΐά  δ3ητ.Ρ5ΐ  6ΐ  Ηεΐ  αππι  οιη  Α  Β  13  &ιη  Ιι&τΐ 
.    οορΙ   £1βΐ1ΐ. 

ΕρίΗοΙα  ΒΰοΗ  ΡείΗ  $€€ΐιηάα, 

1 ,    2 ;  ϊησοο^  2^άά  Χρίστου  Α  Ν  Ο  ιη  δ3πτ  ΒοΛ  βΐ  ΗοΙ  οορΙ 

Λπη  &6ΐ1ι,  ρΓ£ΐ€ΐη  Χρίστου  13  Υαΐ^  01,  οιη  Β  Ο  31  Κ, 

οιη  νβΓδ.  δ&ΐι,  ΟΠ1  του  ^εου  χαι  Ιησού  απι  ίυΐά  <1θ- 

η)ί(1  ΙϊΒτΙ. 

^ .' όέόωρημενης^  — μένα  Κ,.άοΏ&ΧΛ  δαηΐ  Υ\ύξ  01,  άο- 

ηαΐα  65ΐ  8.ηι.     δβηδυδ  ηοη  ηιαίαίητ. 
4 :  \όί    ων^  ρβΓ  ςυβπι  ίίιΐά  αϊ  (ρΓ  ήιΐά  ςαβ)  Υυΐ^  01,  ρβΓ 

ςυβιη  Ιτ  απι,  ρβΓ  ς[α&6  &1. 
17*.  ευόοχησα^  ςυοά  Λά<1  Υαΐ^  (ηοη  &πι);   ίρδυπι  &ιΐ(ϋΐ6, 
0ΓΕβοβ  ηοη  Ιιίο  1ΐΕΐ)βίιΐΓ,  δβά  νίάθ  Ενν. 
2  ,    7  •  (^^^  "^ζ  ...  ε»/   ασέλγεια  ανάστροφης  =  ε  .  .  .  ίη- 
ίυΗα  Εο  ΙιιχυηοδΕ  οοηνβΓδΕίίοηό  Υυΐ^^. 
ΐσ?  μάλιστα  Οε  =  πίΕξίδ  ΕαΙβπι  Υιιΐβ. 
1 2 :  γεγεννημενα    φυσιχα    =    ηΕΐιιΤΕΐίΐοτ    Υιι%    —    χαι 
φι^αρησονται  Α  Β  ν*  Ο*  επί  ΛιΜ  ίεγΓ  ΗοΙ  Εβϋΐι,  χατα- 
φ^^αρησονται  ν" Ο* ς•  13.  3^  ^^  ^ϋΐβ^  01  πι  ^γτ  Βοάΐ 
οορΙ  δΕίι. 
ι8:  σσελγειαις  Κ'Β^Ο  13.  3^  Κ^Ι-ι  \^^ε^xή9^^  {ασελγειαςϊ) 
Υιιΐβ^,  εν  ασελγειαις  Εΐζ.    δεηδυδ  Γβάάί  νΐάβίατ. 
5,    4•  ^7    ετζαγγελια    της    παρουσίας   αυτού;  =  ρΓοπιίδδίο 
ΕυΙ  ΕάνβηΙυδ  βίιΐδ?  Υιιΐ^  —  ε^  δβπδυπι. 
ΙΟ  ίτηβ .  χαι  γη  χαι^  ρΓ.  χαι  οπι  Ν,  ΙβιτΕ  Ευίοπι  βΐ  Υαΐ^. 
1^:  αγαπητοί  =  ίΓΕίΓβδ    Υαΐ^;  —  των   α^εσμων  =  ίη 
δίρίεηΐΪΕπι  (βχ  ιΐδΐι  Υβίβπδ  ΤβδίΕΐηβηΙϊ). 

ΕρίείοΙα  δίοΗ  Ιοαηηίχ  ρτΐψημ. 

1,    3•  **^'  ^β^^  ΑΒ  ^•0  13  επί  ΙϊεγΙ    δ)ητ  ΡδΙ  βί  Ηο1•  5ε1ι 
ΕΓΠ1  ΕβΛ,  οπι  χαι  ς  ^ι  ΚΙ-»  Υιιΐβ  δ^τ  ΗοΙ  ΙβχΙ  οορί. 
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Ι  Ιο.  Ι,  4  —  3  Ιο•  ιο•  771 

1  ,     4•  ^^^  V  Ζ^Ρ^  υμών  τ^  πεπληρωμε\σι  =  υΐ  ξ;&υά6&1ί$  ©Ι 
^β,ηάίυιη  νβδίηιιη  δΐΐ  ρίβηυιη  Υαΐ^  —  βχ  δβηδίι. 

2,  14*•  έγραψα  υμ.  πατέρες  .  .  .  απ    αρχής  Οήξ  Ιηΐ  3»  27®, 

οιη  αιη  Υαΐβ^  (ηοη :  ήιΜ  άβιηίά  1ΐ2ϋΓΐ).  *• 

2θ:  χαι  υμεις  ==  δβά  νοδ  Υαΐ^^. 
27:  μενει^  μενέτω.  13.   3^  νιιΐ^  δγτ  Ηοΐ.  ι 

3,  12:  Καϊν,  Αάά  ςυί  Υαΐς  Ι,ιιοίί  138.   139• 

ι6:  την  α^γατη^ν,  &άά  Όβί  Υυΐ^^  (Ι^  αϊ)  Υαΐβ^  ΟΙ; 

4,  2:  γινωσχετε  Α  Β  Ν*  Ο  οορί-δίΐΐι  δγτ  Ηςί  ήβφ,  ςρβίιοδοίΐθ 

Ιτεη  207,  γινωσχεταϊ  3ΐ  Κ  Υιιΐβ^  δχΓ  Ρ§^^  γχνωσκομεν 
Ν*  Επη. 
3:  χαι   παν    πνεμμα    ο  μη    ομολογεί  Α^ς",    <ΐΐιί  ΛϋΙβιη 
ηβ^Εΐ  ΟγρΓ  288,    ϋΐ   οιηηίδ    δρΐηΐιΐδ  ί^αΐ  8θ1νίΐ  (άβ- 
δίπιίϋ  Ι-»υοίί)  Υιι1§  Ιτβη  207  Ι.ιιοίί  217.        • 
4 :  νενιχηχατε  αυτούς^  εαιη  επί  Υαΐ^  01  —τ  ©χ  δβηδίι. 
6,   12:  του  ^εου  οιη  Υιιΐ^  Τβτΐ  Αάν.  Ργεχ.  3ί  • 

14:  εαν  τι  =  ψιοάο\ιτη({\ι&  Υιι1§.  ι   .< 

1 5 :  χαι  εαν  (αν  Β)  οιόαμεν  =  βΐ  δοίιηυδ  Υυ1§;. 

1 6 :  εαν  τις ,  εί  τις  =  όστις ,  €[ΐιί  Υαΐ^^  —  χαι  δώσει 
αυτω  ζωην  =  βΐ  <ΐΕΐ)ίΙιΐΓ  βί  νίΐα  Υιι1§  01  (μά  δβη- 

δαιη) τοις   αμαρτάνουσιν   ΑΒς   ΟΙβιη;    ρβοοΕηίί 

Υυ1§   ίύΜ   ε1   —    ερωτησΥ)   Εάά   «ς   Οπ^.  ι,    256* 
Υηΐ^  (βχ  δβηβίι). 

ι8:  (^αλΧ)  ο  γεννψ^εις  Α  Β  ς•  Οή^  4»  32^°  ~  εαυτόν 
Ι.Ε  ο.  Α  (οοΓΓ^)  κς-  13-  3^  ΚΙ;.  Ογι^  4»  326^ 
αυτόν  Α*  Β,  δβά  ^βηβΓΕίίο  ϋϋί  οοηδίητΕέ  βηιη  Υα1§ 
—  Εά  δβηδαιη. 

2θ:  αλη^ινον  Β  (κ)  ς•  ΗΠ,  Εάά  ^εον  Α  13  Υι»1|:  (ηοη  ιη) 
οορί  ΕΓΐη  ΙΙδο  (ΕβΛ) —  εν  τψ  αλψ9ινώ  εν  τω  υιω 
αυτού  =  ίη  νβΓΟ  Ρίϋο  είυδ  Υν\^  —  Ιησού  Χριστφ 
Εάά  Β  Ν"  13-  31  Κ Ι^  άβηιίά  Ιοί  πι  'ΐά  νβΓδίοηβδ  Ηϋ, 
οιη  Α  Υιιΐ^.  • 

ΕρήίοΙα  ΒεαΗ  Ιοαηηίε  $€αιηάα,.    .     . 

1,    3•  Ιη*^^  Χριαττου  =  ΟΙιτίδΙο  Ιβδα  Υιι1§ϋ    .-, 
6:  αυτή  εστιν^  αάά  βηίιη  Υαΐβ:  —  βχ /«βηδίι. 
12:  πολλά  =  ρΙαΓΕ  (Υιι1&)  —  Εά  δβηειιιη,  ; 

Ερί5ίοΙα  1>€αύ  Ιοαηηί^  Ιενίια,     .  . 

ίο:  βουλομενους  Α  Β  ν  επί  ίύΐά  δ)ΤΓ  Ηοΐ  Ιβ^  οφΐ  ΕβΛ, 
αποδεχόμενους  Ο  Υυ1§^  δγτΓ  Βοάΐ  βΐ  Ηοΐ  πις^  5εΙι  εγπι. 
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ΕρίίίοΙα  ΒξοΗ  Ιηάα^' 

8 :  ομοίως  μεντοί  (Α)  Β  Ο  ς•  Οΐβιη  5^5  =  δύηίΗΐβτ  Υαΐ^, 
όμως  Α,  ΐΐαςαβ  Ι,ιιοίί  28  —  ενυπνιαζομενοι  οιη 
Υυΐ^  —  δόξας  =  ιη&ίθ5ΐα1θΐιι  Υαΐ^ι   — ίβδ  ίίιΜ  λ1. 

13*.  ΤΛς  εαυτών  αισχυνας  =^  Ιιιτρίΐαάίηβδ  5τι&8  Ι^υοΐί, 
8ΐι&δ  εοηΑΐδίοηβδ  Υιιΐι^. 

15*.  χατ    αυτού  =;=  οοηίπι  Ρβιιιη  Υιιΐ^  —  Λά  δβηδαιη. 

ι8:  οτί  ελεγον  =  ςιιί  (1ίε6ΐ)αη1  Υιι1|^  (αά  δεηδοιη)  — 
εσο)/ταί  Βΐί•0•ΚΙ^ς•  δ)ητ  Βο(11  βΐ  Ηοΐ  Λπη  Ι^αοΐί, 
ελευσονται  Α  Ν®  0•  13  Υιιΐβ^  οορί  δ&ΐι  &β11ι  (δθπδΐΐδ  ηοη 
άΐίΤβιΐ)  —  χατα  τας  εαυτών  επιθυμίας  πορευομενοι 
των  ασεβειών  Α  Β  Ο  Υιι1§  ς,  θτιηΐβδ  δβοαηάαιη  νοίαη- 
(&165  δαοδ  ίιηρί&δ  Ι.ιιεί£. 
24  βηβ:    &(1ά    ίη    αάνεηΐυ    Όοιηίηί    ηοδίτί    Ιβδίι    ΟΗτίδΐί 

Υιιΐ^  α. 

25*•  αιώνας^  αάά  των  αιώνων  1•  13  άθΐηίά  Υτιΐ£[  01  δ^ττ 
Ηοΐ  ιη2.(οορΐ). 

ΑροεαΙγρχιε  Ηαύ  Ιοαηηίί, 

1,  5*  αγαπωντι   Αν  Ο   6.  7•  Ι4•  3^   ^  95»    αγαπησαντι 

ς  \  Ρ  91  Εγ  ΟοιηρΙ,  ςυί  άίΐβχίΐ  Υιιΐ^  οορι  βπη 
αβίΐι  (δ^τ)  —  λυσαντι  Αν  Ο  ι.  6.  3^  πτιη  (ΟηβδΙ)) 
8γτ  ΡτίπίΕδ,  λουσαντι  ς  14  Ρ^  9ΐ•  95»  1*^^*^  •  •  • 
Υυΐ^^  οορΙ  &ηη  (Κίειι)  αε(1ι,  λυσαντι  χαι  .  .  .  λου- 
σαντι 7• 

II:  ταις  ετττα  εχχλησιαις,  οιη  επτά  Ι-ΕΓς•,  αάά  ταις  εν 
Ασία  Κτς  οορΙ  απη  ϋδο.  Υν}ζ,  οιη  ΑνΟ  ι.  7•  Ι4• 
38  Ρ^  91  •  95  νιι1§  Λπη  Ζοΐίτ  ββΐΐι  δγτ  Ογρτ  287 
ΡΓΪιη&δ  Οοηιρί. 

13".  των  ετττα  λυχνιών^   Λάά  αυτβοηιιη  (βχ  δβηδίι)  Υαΐς. 

14*.  ως  εριον  λευχον  ως  χιών  Α  Ο  ς•  Ιτβη  256,  &αΙ  ηίχ 
Η  0)φΓ  278,  βΐ  1&πΐ(^υ&ιη  ηίχ  Ι.  αϊ  Υιιΐ£,  οιη  «βΐ»  (αΜ. 

2,  14  ϊ  ειδωλοϋυτα  Α  Ο  ς-,  άβ  δ&οηβοϋδ  1ι,  Οπ^  ΙηΙ  2,  347° 

ΤβΓΐ  Ρβ  ρπιβδ  ΙίΛβΓ  33»  οπ^  νυΐ^. 
15:  ομοίως  Αν  Ο   6.    7•    ^4   ^  9ΐ•  95    ^αΐ^   οορΙ   δγτ 

ΡΗιηαδ    ΟοιηρΙ,    ο  μισώ  ς  ι    &πη  Εγ  (Ρ),   οπι  (38) 

αβΛ  Υυ%  01. 
2ο:  χατα  σου^  αάά  ολίγα  ς  ι  Υιιΐβ^  01  Εγ,  &ά(1  πολύ  Ν 

(βπη),  ιηα1ΐ&  05ΓρΓ  Τ 2  ΡΓΐπίΛδ,  οπι  τβΐ  —  χαι  όιόασχει 

χαι  ηλ,αν^  Α  ν  Ο  ΟοπιρΙ,  δίηίδ  (βΐ  δίηίδ  6&ιη  1ι)  άοεβΓβ 
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βΐ   δβάιιοβΓβ   1ι  ΟχρΓ  72 ,    <ϊ« 

νιιΐβ;  ς•  Εγ. 
2,  24:  ο<τ<»/ες  Α  Ν  Ο  ι.  6.  η.  14.  3^ 

οορί    απη    ίΐεΛ    δχΓ    ΡΓΐιη&δ 

Εγ  νυ1§  01. 
8,    7••  ζ>^ε«^ε<   Αν  α  (7)    Η    (3^) 

Οπβ  2,  525';  4,  97°  Ηίΐ  5, 

Ι.  6  νυ1§  1ι  οορΙ  απη  %γτ  Ηίρ 
II :  έρχομαι  Αν  Ο  ι.  6.  7•   Ι4•  ; 

οορΙ  δγΓ  Ρππίίΐδ  Οοιηρΐ ,    ρΐίΐ 

νυ1§  01  απη  βεΐΐι  Εγ. 

4 ,  8 :  εχουσιν  ίυΐά  Α  ς•,  {ουχ)  εξουσί 

\)Ληί  Υιιΐι;  ίίπι  Ρππι&8. 
9:  ΰωσουσιν  Α  χ.  38  Ρ  απη  Εγ 
ΰωσι  6.  9ΐ•  95  — ^^  Οοπιρί, 
ίΐΐα  Ρηιηαδ. 
ίο:  πεσουΐ'ται  Ας•,  οα<ΐ6ΐ)αηΙ  1ι, 
προίτχυνησουσίν  Ε1ζ  Αν  ι.  6, 
Οοπιρί,  προσχυ\^ουσίν  ς  3  Εγ, 
—  βαλουσιν  Ε1ζ  Αν••  6.  7 
ίαΐά,  βαλλουσιν  ς•  3  «*  ι  ^ 
οορΙ  Υιιΐ^  απη,  πιί(ΐ6ηΐ6δ  Ργϊ 

5,  Τ.  ειληφεν  Αν  ι.  6.  14  Ρ  9ΐ•  9 

αάά  το  βίβλων  ς  Εγ  Ρηπιαδ  Ο 
^ατάβ)  απι  ϊΆζ  οορΙ  δ}ΓΓ,  ροί 
νιι1§  ήιΜ  Ιοί  (Ιεπιΐά  Οοπιρί. 
8:  ελαβεν  =  αρεπιίδδβΐ  ναΐ^;  — 
9:  ^όουσιν,  οαηίανεηιηΐ  Ογρτ  2ς 
Υαΐ^;,  οαηίαηΐβδ  ΡΓίπιαδ  — 
αάά  Όοπιίηβ  Ογρτ  Υυΐ^. 

ίο:  αυτούς  Αν  ι.  6.  7•  Ι4•  3^ 
αβΛ  δγΓ  Ι^αιίΓβηΙ.  Υαΐΐα  Οοπιρ 
291  νιιΐβ;  ίαΜ  Εγ.  —  βασιλεί 
ίχύά  Ιοί  ΙιαΗ  οορΙ  0)τρΓ,  βαι 
^  95  87Γ  Οοπιρί,  βασίλευσ€ 
ΡΓίπιαδ  Εγ. 

1 1 :  μυριάδες  μυριάδων  Εΐζ  6.  η. 
οορΙ  απη  αείΐι  δ)ΓΓ  ί,απΓβηΙ.  V 
Εγ,  οπι  μυρ,  μυρ,  χαι  ΥηΙξ  '. 

1 2  :  λέγοντες  Α  ς•,   (Ιίοβηΐίιιπι  1ι  V 

άίνίηίΐαΐβπι  Υυΐ^,  βΐ  Γββ^ηαπι 

13  ί  Χβ«  τα  εν  αυτοις^  εΐ  ί^ααβ  ίη 
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778  Αροο.  17,  17  —  2θ,  14. 

17,  17:  *α<  ποιησαι  μιαν  γνωμην  κ   ΐ.  Ρ.  95  {.^^^  αυτών) 

ιηειηρίι    (απη)    ίΐεΐΐι    57Γ   Εγ,    οιη  Α  Υαΐ^τ  ΡΗιιΐΒδ, 
χαι  ποί.  γ>ωμ,  μ,  η.   14.  3^  ^  9^  Ηϊρρ  ΟοπιρΙ 

18,  2:  εν   ίσχυρα   φωντ^   Α  91    ^ιη    Λι1<1    Οοιηρΐ,    ισχυρά 

φωντ)  Ν  7•  Ι4•  3^  Ρ^  95  ^ορ^  »"»  ΕβΛ,  αάά 
μεγαλτ^  ι  Ηίρρ,  εν  ισχοζ,  φωντ)  μεγίΐλτ)  ^  Εγ, 
νοοβ  ιηα§η&  βΐ  ίοτύ  1ι,  ίη  ίοΛίίικϋηβ  Υαΐ^  ΟΙ. 
6:  απεΰωχεν^  αάά  υμιν  ς•  ι.  91  να1§  Εγ  Οοιηρΐ,  οιη 
ΑνΟ  7-  Ι4•  38  Ρ ^  95  ^™  ^1<1  ™  ^ο\  οορί  &βϋι 
87Γ  Ηίρρ  ΑηΙ  41  (ι 9)  ^7Ρ^  3'6• 
8:  Κύριος  αηΐε  ο  ι^εος  1ΐ£ΐΐ5.  ιη  οορΙ  ΪΕίπη  αβΛ  Ογρτ 
Ρηιηαδ  Ηϊρρ,  οιη  Α  95  ^υΐ^;,  ο  χυριος  ο  ^εος 
ν•  (οοιτ  *^*). 

12 .  ξύλου  {λιϋ^ου  Α  Υαΐ^,  αεΙΙιΡ)  τιμιωτατου  Α  Ο  Υαΐ^τ  ^, 
άβ  ρΓβΙίοδΟ  Ιίβ^ηο  1ι  Ηίρρ. 

13*.  θυμιάματα,  οάοΓ&ηιεηΙοΓίιιη  βίο.  δίο  Υιιΐ£;. 

17.  Ο  επι  τόπον  πλέων  ΑνΟ  7•  Ι4•  38  ^  (τον  τοπ.) 
92.  95  *^  ίιιΜ,  ρ6Γ  πΐίΐΓβ  1ι,  ίη  Ιαουιη  Υιιΐ^^  01, 
επι  των  πλοίων  ο  όμιλος  ς  ι  Ηίρρ  ΑηΙ  4 1  (^ο) 
Εγ,  ο  επι  των  πλοίων  πλέων  Οοπιρί  (οπι  ο  6  Ρ  91). 

ι8:  χαττνον  ΟΙις  Ηίρρ,  τόπον  Α  Υιι1§[. 

2θ:  χαι  οι  απόστολοι  Α  α  6.  7•  ^4•  38  Ρ  ^  9ΐ•  92.  95 
ΕΠΙ  ίΙιΜ  οορΙ  36ΐ1ι  δτΓ  Ηίρρ  Ρηπιαδ  Οοπιρί,  από- 
στολοι Ο  Ι   ς•  Υιιΐβ:  01  άβπιίά  απη  Εγ. 

19  ,  1  :  ως  φωνην  μεγαλην  όχλου  πολλού  (ο.  π.  μ.  ς•  91) 
ΑκΟς-  6.  7-  Ι4•  38  Ρ ^  92•  95  *™  ^^^^^  ^ορί  Μτη 
(οπι  πολλού)  αείΐι  δ}ΓΓ,  νοοβπι  ΙιΐΓΐ3&ηιπι  ίης^βηΐΐυιη 
οίΕπίΕηΙίιιπι  νοοβ  πίΕβτΐΕ  1ι,  οιη  μεγαλην  ι  Υιιΐ^  01  Εγ. 
2:  οτι  δ60.  =  ςιιίΕ,  ςιιί  1.  ε1  Υιι1§  01,  ος  14  —  Χ^ψος 
ΑνΟ  7-  Ι4•  38  Ρ^  9ΐ•  95  *"η  Οοπιρί,  της  χειρός 
ς•  Ι.  91  Εγ,  πΐΕηίΙ)ΐΐ5  1ι  Υνι1§. 

15:  οξεία  Ακ  Ι.  38  Ρ  &Π1  ίύΐά  (Ιβπιίά  οορί  5&1ι  «ηη 
Εβίΐι  (ΡΙεΙΙ)  Εγ  Ιτεη  256  Όη^^  4»  55^  *<1<1  όιστομος 
6.  7•  I4^  9ϊ•  95  νιιΐ£^  01  ΕβΛ  βά.  Κοπι.  δγτ  ΤβΛ 
Ο.  Μεγο  3»  14  (?  1 1  1 6)  ΟτρΓ  297  ΡήπίΕδ  Οοηιρί 
(νίά  Ι,   ι6;  2,   12),  (1)ίδΕθυΙιΐδ)  Ηίΐ  593• 

ι6:  ονομα^  ρΓΕβπι  το  ς•  ι  Εγ,  οπι  Α  κ  7•  ^4-  3^  Ρ^ 
91.  92•  95  0"δ  Οοπιρί,  δΐιιιπι  ηοπιβη  ΐΓβη,  οπι  Υυΐβ. 

20,  14:  *α<  ο  θάνατος  χαι  ο  αδης  =  βΐ  ίηίβπιιΐδ  €ΐ  ιηοη 
Υιιΐ£^  —  η  λίμνη  του  πυρός  Αν  .7•  Ι4•  38  Ρ^ 
91.  92  ωη  ίΙιΜ  δΕίι  δ^Γ  Ηίρρ  ΑηΙ  65  (32)   Οοπιρί, 


ϋϋγΟοΟ^Ι^ 


ΑρΟΟ.    21,    2  —  22,    21.  779 

οιη  ς  ι  νυ1§  01    οορί    &πη  Ρπιη&5  Εγ,    86ειιη(1αιη 
πιοΓίειη  Ιτβη  33^>  ^^Ιιβηηα  Ϊ£;ηΪ5  ίΐΐα  65ΐ  αεϋι. 
21 ,    2 :  ττ^ΐ'  πολιν  την  αγιαι^  (τη&ξΠΒΐή)  Ιερουσαλψ•  -"-"— 
ειΰον  Α^5   Ι.  7•  38   ^  9ΐ•  9^    ωη   ίίιΜ  1< 
οορΙ  ΕΓΐη  (Η&Ι).  είίϊον  υίηιπκιαβ)  αείΐι  δχτ  ] 
Ρηιηαδ  Οοιηρΐ,   εγω  Ιωα\>\της  την  πολιν  τ 
Ιερουσαλήμ  χαινην  ς  Εγ  Υυΐ^  01,    ειόον 
πολιν  οορΙ  δ&Η. 
5 :  πίστοί  χαι  αληι9ίνοι  εισιν  Α  ΐΓβη ,    ϋάβΐίδδί 
6ΐ  νβια  1ι  Υιιΐβ^,  αλψ9ίνοί  χαι  πιστοί  εισιν 
6:  γεγοναν  Αν*^*  ΐΓβη  33^  *^•  Ι^ϊ^Τγ,   γεγονα 
Ρ^  9^•  92    ^πη    5}ΓΓ    Εγ    ίη   ΑηηοΙΙ.    Ογϊ 
Οοιηρΐ,    γεγονε  ς•   Εγ    ΙεχΙ  Ρηιηαδ  Υαΐ^, 
ροδίΓβιηο  οορΙ  ίΐβΐΐι. 

1 1 :  τιμιωτατφ  =  ρΓβΙίοδο  Υαΐ^τ. 

ι6:  τω  χαλαμω  =  άβ  αηιηάίηβ  ίΐιΐΓβΕ  Υιιΐβ;  ( 
πλάτος  χαι  το  υψος  =  ΛΪύίηάο  (οιη  ίιιΜ 
Ιαΐίΐυάο  Υυΐβ^  01. 
22  ,  3  •  ο^*  εσται  ετι  χαι  Α  (ν)  Υυ%  ς•,  ηβςιιβ  . 
βηΐ,  δ6<1  1ι,  ηοη  βΓΐΙ  ΕΐηρΗυδ  δβά  Υιι1§[  01 
9 :  συνόουλος  σου  (&άά  γαρ  ς  Υπί^)  Α  ν  Υυΐ£ 
εοηδβηαΐδ  Ιυιΐδ  1ι. 

12:  ως  το   έργον   εστίν  αυτού  {αυτού   εσται  ( 
δβουηάιιιη  (ίαοΐα)  ορβΓα  δυα  1ι  Υιιΐ^^. 

14*.  οι  πλυνοντες  τας  στολας  αυτών  Αν  7  (^> 
38  Υιι1§[  απη  τηξ  (ΟηβδΙ))  ίΐεΐΐι,    Β,άά   ίη 
Α§^ηί    Υιι1§  01    (ηοη    επί    ίύΐά),    οι  ποιηυ\ 
εντολας  αυτού  ς•  ι   ^  9^•  92  οορΙ  (εγπι) 
βχ  ρΓίΐβοερίίδ  δβ^ηΐ  ΤβΓΐ  ϋβ  ριιά   19  0)φΐ 

ΐ8:  μαρτυρώ  εγω  Α  (ρΓαειη  τ^  ^)  7•  3^  ^  9^• 
απη  δ)ΤΓ  Οοιηρΐ,   συμμαρτυρουμαι  γαρ  ς  Ι 
ΙβδΙΟΓ  εηΐιη  Υιι1§  01  6ΐ  ίυΐά,   ΙβδΙΟΓ  αυΐεπι 
β£^ο  ΙβδΙίδ  &6ΐ1ι,  ΙβδΙΟΓ  β^ο  ΙοΙίΕπηβδ  ΡΓΐιηί 

21:  χορίου  ^  &άά  ημών  ς  Εγ  Υυ1§  οορΙ  λγπι 
Αν  7•  38  ^  9Ι•  92  Οοιηρΐ,  οιη  χυριου  η/^ 
—  Ιησου^  αάά  Χρίστου  ς"  7•  38  Ο  Υιιΐβ  € 
βεΐΐι  δ^Γ  Εγ,  οιη  Αν  —  μετά  πάντων  Α 
των  άγιων  Ν,  μ,  πάντων  των  άγιων  η,  ι 
(οιη  των)  92  οορΙ  απη  δ^Γ  Οοπιρί,  μ,  παντι 
ς  Εγ  Υιιΐβ;  01  ίιιΜ  Εβίΐι. 
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